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I. 
" IIPOMHOGEQZ KAI AIOZ 
^ ΠΡΟΜΗΘΕΥ͂Σ. 


Axzox μὲ με, ὦ Zw δεινὰ γὰρ ἤδη πέπονθα, 

ΖΕΥΣ. Aro σε Que, ὃν ἐχρῆν βαρυτέρας πέδας 
ἔχοντα, καὶ τὸν Καύκασον ὅλον ὑπὲρ κεφαλῆς i ἐπικεῖ- 
| pens, ὑπὸ ἑκκαίδεκα, γυπῶν μὴ μόνον κείρεσ αι τὸ 
"rae » ἄλλα καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς. ἐξορύττεσϑαι, , eb 
ὧν τοιουθ᾽ ἡμῖν ζῶα ἀνθρώπους ἔπλασας, καὶ τὸ πῦρ 
ἔκλεψας καὶ τὰς γυναῖκας ἐδημιούργησας; ἃ à μὲν γὰρ 
ἐμὲ ἐξγπάτησας i ἐν τῇ διανομῇ τῶν Api, ἀστῷ ὦ πιμελῇ 
κεκαλυμμένα, μοι παραθεὶς, καὶ τὴν ἀμείνω τῶν μοιρῶν 
σεαυτῷ Φυλώάττων Τί | χρὴ λέγειν: ; 


DEORUM DIALOGI 


PROMETHEI ET IOVIS. 
X 





Prothetheus 

S ovx me, o luppiter: nam gravia iam paffus fum, 

Iup. Ten' ut folvam , ais, cuius oportebat graviores ha- 
bentis compedes , Caucafo toto fuper caput iniedo, a fex- 
decim vulturibus non folum detonderi hepar, fed & ocu- 
los effodi pro eo, quod talia nobis animantia homines fin- 
xeris , ignem furripueris , & mulieres fis fabricatus: nam me 
quidem quod deceperis in diftributione carnium , dum offa 
udipe obte&a mihi apponis, ὃς ptaeftantiorem partem tibi- 
net fervas, quid attinet dicere? 

Lucian. Vol. Il, A 


LI 
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ΠΡΟΜ. Οὐκώῦν ἱκανὴν ἤδη τὴν deny ἐκτέτικα τοσοῦ. 
τον aov τῷ Καυκάσῳ προσηλωμένος » τὸν κάκιστα 
ὀρνέων ἀπολούμενον ἀετὸν τρέφων τῷ ἥπατι; ; 

ΖΕΥΣ. Οὐδὲ πολλοστημόριον τοῦτο, ὧν σὲ δε 
grasa. ; 

IIPOM. Ka μὴν οὐκ ἀμισϑί με λύσεις, a Ζῶ, 
ἀλλά σοι μηνύσω πάνυ ἀναγκαῖον. ; 

a ΖΕΥΣ. KereroQícn με. ὦ Προμηθεῦ. 

ΠΡΟΜ. Kai τί πλέον ἑξω: οὐ yao ὠγνοήσεις αὖβις 
ἕνθα ὁ Καύκασός ἔστιν, οὐδ᾽ ἀπορήσεις δεσμῶν , ἦν τι 
τεχνάζων ἁλίσκωμιαι. 

ΖΕΥΣ. Εἰπὲ πρότερον ὃν τινώ μισϑὸν ἀποτίσεις, 
&yayxeioy ἡμῶν ovre. 

ΠΡΟΜ. Ἢν εἴπω ἐφ᾽ 0, τι βαδίξεις vuv, ἀξιόπι- 
στος ἔσομαί σοι καὶ περὶ τῶν ὑπολοίπων μαντευόμενος ; 

ΖΕΥΣ. log γὰρ οὔ; 


Prom. Nonne ergo fat iam poenarum exfolvi tantum tem- 
^ poris Caucafo affixus, quae avium cun&arum peffime pe- 

rire meretur, aquilam alens iecore? 

lup. Hoc ne multefimum quidem eorum, quae te de- 
cet pati, 

Prom. At nonfine mercede quidem me folves Iuppiter : 
fed tibi indicabo quiddam valde magni momenti. 

Jup. Tu me dolis circumvenire ftudes, Prometheu. 

- Prom. Ecquid ex eo lucri capiam? non enim ignoraturus 
es poftea, ubi Caucafus fit, neque carebis vinculis, fi 
quas technas ftruere deprehendar. 

Iup. Ede prius, quam mercedem fis foluturus ita nobis 
neceffariam. 

Prom. Si dixero , quo nunc vadas , num tibi fide dignus. 
habebor, fi de reliquis etiam praedicam ? 

lup. Quidni: 2 


- -—— -—— «ΕΝ». 
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IIPOM. Παρὰ τὴ iu Oérw, συνεσόμενος αὐτῇ. 

ΖΕΥΣ. Τουτὶ μὲν. ἔγνως. τί δ᾽ οὖν τὸ Lu τούτω) δὸ- 
x£i γάρ ti ἀλομὲς € ἐρεῖν. | 

IIPOM. Μηδὲν, o Ze, χοιγωνήδηις TW Nep ἢ ἣν 
γὰρ αὐτὴ -ιυοφορήσῃ ἐκ σοὺ » Τὸ τεχβὲν ἢ δὰ ἐργάσεταί 
σε, οἷα καὶ σὺ ἔόρασας τὸν Κρόνον. 

ΖΕΥΣ. Tovro Cy: sxarta vit da p τῆς ; ἀρχῆς: 

ΠΡΟΜ. Μὴ γένοιτσ, ω 9 Ζεῦ. πλὴν τοισυτό τι ἡ μί- 


ξις αὐτῆς arts. 
ZEYZ. Χαιρέτω τουγαροῦν ἥ 4 Θέις σὲ δὲ ὁ ἭΦα:- 
στὸς ἐπὶ τούτοις λυσώτω. 


Prom. Ad Thetidem properas, cum ea congreffurus. 

fup. ld quidem pervidifi, Quid tum porro? videris enim 
ulquid veri dicturus. 

Prom. Tu ne, Iuppiter, rem habueris cum Nereide: ete- 
nim , fi utetum ferat ex te, quod erit hatum pari te modo 
tra&abit , quo tu Saturnum. 

Iup. Hoc fcilicet fignificas, eie&tum me iri imperio. 

Prom. kbfit omen, o luppiter: neque tamen non tale 

id concubitus eius minatur. . 

ἴων. Waleat ergo Thetis: te autem Vulcatus huius mo- 
niti eratia folvat. 








II. 
ἘΡΏΤΟΣ KA! AIOX 


EPOZ. Aw εἰ καί Ti ἥμαρτον, ὦ Ze, σύγψνωδι, 
μοὶ" παιδίον γάρ εἰμι! » καὶ ἐτὶ ἄφρων. 


CUPIDINIS ET IOVIS 


Cap. A T fi quid etiam péccavi , Iuppiter, ignofte mihi: 
puerulus enim fum , atque adhuc infipiens. 
^ÀÁa 


LÀ ἃ 
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ZETZ. px παιδίον, ὦ " "Fons , 8 ὃς ἀρχαιότερος εἶ πο- 
λὺ τοῦ Ἰαπετοῦ; ; ἢ διότι pn πώγωνω, μηδὲ πολιὼς 
ἔφυσας. dia ταῦτα καὶ à βρέφος ἀξιοῖς voici Dau , γέ- 
ρὼν καὶ πανοῦργος ὧν; 

EPOX. Τί δέ σε ἠδίκησα ὁ γέρων; ὡς (Que, ἐγὼ - 
διότι με καὶ mina διανοῇ; 

ΖΕΥΣ. Σκόπει, ὦ e κατάρατε , e μικρὰ, ὃς ἐμοὶ μὲν 
οὕτως ἐγτρυῷας;, ὥστε μηδὲν: ἐστιν ὃ μὴ πεποίηκάς με. 
σάτυρον; ταῦρον ; χρυσὸν; κύκνον , ἀετόγ᾽ ἐμοῦ δὲ ὅλως 
οὐδεμίαν ἥ ἡντινῶ ipaa: πεποίηκας, οὐδὲ συγκα Ἰδὺς 
γυναικὶ à διὰ σὲ γεγενημένορ᾽ ἀλλά με dei μαγγανεύειν 
ἐπ᾿ αὐτὰς, καὶ κρύπτειν ἐμαυτόν' αἱ δὲ, τὸν μὲν Tau- 
p: ἢ κύκνον Φιλαῦσιν; ἐμὲ δὲ ἢν ἴδωσι, τεθνᾶσιν ὑπὸ 
TOU δέους. 

EPOX. Εἰκότως. οὐ γὰρ Φέρουσιν; ὦ Ζεῦ, ϑνηταὶ 
oua τὴν πρόσοψιν. 


τι ᾿Αλλά με δεῖ μαγγαγεύειν) Μετὰ φεναχισμοῦ μέγτυσϑαι. V. 


Iup. Tune puerulus, o Cupido, qui vetuftior es multo 
Iapeto: an, quia nec barbam nec canos protulifti, pro- 
pterea infans haberi vis, cum vetulus fis & vafer? 

Cup. Quid autem in te commifi vetulus, ut ais, ego ; 
cur me vincire quoque mediteris ? 

lup. Vide, exfecrande, an parva; qui mihi quidem eum 
in modum infultas, ut nihil fit, quod non feceris me, faty- 
rum, taurum, aurum, cycnum, aquilam: meautem omnino 
nullam, quae amaret , effecifti ; neque intellexi amabilem 
mulieri opera tua me fa&um: quin neceffe habeo praefti- 
gis adverfum illas uti, & «celare memet: tum taurum 
cycnumve amant ; me fi videant , moriuntur prae timore. 

Cup. Merito fane, neque enim ferre poffunt, Iuppiter , 
mortales tuum con(pe&um., 


DEORUM piALocIV $ 

ZEYz. lloc οὖν τὸν ᾿Απόλλω ὁ Βράγχρς καὶ ὁ 
"Y axaylog Φιλοῦσιν; | 

ΕΡΩΣ. ᾿Αλλ᾽ ἡ Δάφνη κεούκεϊνον ἔφευγε » Καΐτοι X0- 
μἥτην καὶ ἀγένειον ὄντα. εἰ δ᾽ ἐθέλεις ἐπέραστος εἶναι, 
μὴ ἐπίσειε τὴν αἰγίδα. μηδὲ τὸν κεραυνὸν Φέρε. ἀλλ᾽ 
ὡς γδιστον ποίει σεαυτὸν» ἑκατέρωθε καβειμένος βοστρύ-: 
χρυς. T3 μέτρα τούτους ἀνειλημμένος. πορφυρίδα ἐχε , 
ὑποδέου χρυσίδας, ὑπ᾽ αὐλῶ καὶ τυμπάνοις eupoS uas 
βαῖνε, καὶ Odes ὅτι πλείους ἀκολουθήσουσί σοι τῶν 
Διούσου Μαινάδων. 

ΖΕΥΣ. Ἴλπαγε, οὐκ ἂν δεξαίμην ἐπέραστος εἶναι 
τοιοῦτος γενόμενος. 

ἜΡΩΣ. Οὐκοῦν, ὦ Ζεῦ, μηδὲ ἐρῶν ϑέλε᾽ ῥάδιον 
“γὰρ τοῦτό γε. 

ΖΕΥΣ. Οὐκ. ἀλλ᾽ ἐρῶν μὲν, ἀπραγμονέστερον δ᾽ 
αὐτοῦ ἐπιτυγχάνειν" ἐπὶ τούτοις αὐτοῖς ἀφίημί σε. 

8 Xevcidac) Χρυσὶς κύριον ἡ χρυσῇ φιάλν, ὥσπερ ὁ ἐξ ἀργύρου» 
&pyvpic. V. 

lup. Qui fit ergo,.ut Apollinem Branchus δὲ Hyacin- 
thus ament? 

Cup. At Daphne illum quoque fugit, tametfi comatum 
& imberbem. Quod fi amabilis effe velis, ne aegidem qua- 
te, neque fulmen fer, fed quam iucundiffimum te redde, 
utrinque demiflam caefariem mitra fubne&ens, purpuream 
habe veftem, indue calceos auratos , ad. tibiam & tympa- 
na concinne ingredere: tum tu videbis, plures té fecutu- 
ras effe, quam Bacchi Maenades. 

lup. Apage: multum abfum, ut amabilis effe velim ta- 
li ornatu. 

Cup. Quin ergo, Iuppiter , amare noli : facile hooquidem. 

lup. Nequaquam: equidetn amare velim, fed facliore 
via potiri: eaque ipfa te conditione dimitto. 
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I FI. | 
.AIOEZ KAI E P M O T. 


, 
ZETT. Iz N τοῦ Téxw aida τὴ T9 XA εἶσϑα. 
al Ἕρμη: » 

EPM. Ναί, τὴν Ἰὼ λέγεις. 

, E di "M » / » N 9 Ν 7 

ΖΕΥΣ. Οὐκ ἔτι σαῖς ἐκείνη ἐστίν; ὥλλα δάμαλις. 

EPM. Τεράώστιον τοῦτο. τῷ τρόπῳ. δ᾽ ἐνηλλάγης 

ΖΕΥΣ. “Ζηλοτυπήσασα ἡ Ἥρα, μετέβαλεν αὐτήν. 

, Ν Ν Ν 2) ζΖ Ν , t Á/ ^s 

, SUA; καὶ καινὸν ὥλλά τὶ δεινὸν επιμεμηχαυηται τῇ 

κακοδαίμονι" βουκόλον τωὰ πολυόμμαάτον "Apyor τοῦ-- 
γομα ἐπέστησεν, ὃς: νέμει τὴν δώμωλιν» e &UTYOG ὧν. 

EPM. Τί οὖν ἡμῶς χρὴ σοιεὶν: 

ΖΕΥΣ. Καταπτάμενος ἐς τὴν Νέμεαν ( exti δέ που 
ὁ ᾿Αργος βωυκολεῖ. i ἐκεῖνον μὲν ἀπόκτεινον» τὴν δὲ Ἰὼ 
διὰ τοῦ πελάγους ἐς τὴν Αἴγυπτον à ἀπαγαγὼν, "law 
ποίησον. καὶ ταλοισγὰν ἔστω O'sàg roig ἐκεῖ" xà τὰν Nea- 


IOVIS ET MERCURIL 


lup. L.cs filiam , formofam illam , nofi, o Mercuri? 
Merc. Utique: nimirum Io. - 
Jup. Non amplius puella eft ea, fed iuvenca. 
Merc. Prodigiofum hoc : at quo tandem modo mutata eft ὃ 
lup. Àemulata Iuno mutavit eam: quin etiam novum 
aliquod malum machinata eft adverfus miferam illam : bu- 
bulcum aliquem multis oculis, Argum nomine , appofuit , 
qui pafcat iuvencam infomnis. 
Merc. Quid igitur. nos oportet facere? 
Iup. Cum devolaris in Nemeam , ( illic ufpiam Árgus pa- 
fcit) eum interfice: Io per pelagus in Aegyptum abdu- 


DEORUM DIALOGTI. , 


λον ἀναγέτω » καὶ τοὺς ἀγέμους ἐπιπεμπέτω » καὶ σω- 
ζέτω τοὺς πλέοντας. 


&am Ifin fac. In pofterum fit Dea ibi incolentibus , Nilum 
exundare faciat, ventos immittat, & fervet navigantes. 





I V.. 
AIOZ KAI TANTMHAOTZ. 


ZEYX. Ars "ὦ S Τανύμηδες (; ἥκομεν yo ἔνθα ἐχρν) E 
Φίλησόν με ἤδη» δ΄ 07r εἰδῃ 26 οὐκέτι ῥώμφος ἀγκύλον μὲ 
ἔχρντω: οὐδ᾽ ὁ ᾿ ὄνυχας ὀξεῖς, οὐ πτερῶν, οἷος ἐφαινόμην 
σοι πτηνὸς εἶναι δοκῶν. 

ΤΑΝ. ᾿Ανθρωπε . οὐκ ἀετὸς ἄρτι ἦσϑα, καὶ κατῶ- 
maus ἥρπασάς με ἀπὸ μέσου τοῦ ποιμνίου : ; πῶς 
οὖν τὰ μὲν πτερῶ ἐκεϊγώ σοι ἐξεῤῥύηκε, σὺ δ᾽ ἄλλος ἤδη 
ὠναπέφηνας; δ 

ΖΕΥΣ. "AAX οὔτε ἄνθρωπος, ὃ Oy ὁρᾷς» e μειράκιον» 
οὔτε ἀετὸς, ὃ δ πάντων βασιλεὺς τῶν ϑεῶν αὑτός εἶμ» 
πρὸς τὸν καιρὸν ἀλλάξας ἐμαυτόν. 


IOVIS ET GANYMEDIS 


bp. cs, Ganymedes , venimus enim, quo oportebat, 
οἰκίαις me iam, ut fcias, non amplius rofirum aduncum 
habere me, neque ungues acutos , neque alas, qualis vi- 
debar tibr volucris fpecie. 

Gan. 'Tu, homo, non aquila modo eras, cumque de- 
'volaffes, rapuifi me a medio grege? quomodo igirur alae 
$ftae tibi defluxerunt , tuque iam alius evafifti ? 

I»yp. Atneque homo fum ego, quem vides , adolefcen- 
eule , neque aquila; fed omnium. rex Deorum ΓΝ fum , 
commode mutata forma, ὁ A 
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TAN. Ti On ; σὺ γὰρ ó IIa $ ἐκεῖνος εἶτα πῶς 
σύριγγα οὐκ ἔχεις» οὐδὲ κέρατα, οὐδὲ λάσιος εἶ τὰ 


σκέλη: δ 

ΖΕΥΣ. Μόνον γῶρ ἐκεῖνον "yu S; 

TAN. Ναί καὶ à ϑύομιέν γε αὐτῷ ἔνορχιν τράγον ἐπὶ 
τὸ σπήλαιον ἄγοντες, ἔνθω ἕστηκε σὺ δὲ ἀμδρασοδι- 
στῆς τις εἶναί μοι doxic. 

2 ΖΕΥ͂Σ. Εἰπέ μοι, Διὸς δὲ οὐκ ἤκουσας OyopAAt ; οὐδὲ 
, βωμὸν εἶδες $ ἐν τῷ oT αργάρῳ τοῦ ὕοντος, καὶ ββροντώντος, 
καὶ ἀστραπὰς ποιοῦντος: : 

TAN. Σὺ, ὦ t) βέλτιστε. Φῆς εἶναι, ὃς πρώην κατέ- 
aes ἡμῶν τὴν πολλὴν χώλαζαν, ὁ ὁ οἰκεῖν ὑπεράνω λε- 
γόμενος. ὁ ποιῶν τὸν ψόφω, ὦ ω τὸν κριὸν ὃ ὁ πατὴρ ἔθυσεν: i 
εἶτα τί ἀδικήσαντά με ἀνήρπασας , ὦ βασιλεῦ τῶν 
Sev; τὼ di πρόβατα i ἴσως οἱ λύκοι διηρπάσαντο ἤδη» 
ἐρήμοις ἐπιπεσόντες. 


ι Ὁ Πὰν) Ὡς ποιμὴν ὁ Τα- Πάνα" οἱ γὰρ ποιμένες τοῦτον 7i- 
γυμέδες μόνον ἡγήσατο ϑεὸν τὸν — pet. V. 


Gan. Ain, tu enim es Pan ifle? at quomodo fiftulam 
non habes, nec cornua, neque hirta crura? 

Jup. Eumne tu folum putas Deum? . 

Gan. Sane; atque adeo facrificamus ipfi integrum hir- 
cum ad fpeluncam addu&um , ubi ftat dedicatus: tu autem 
plagiarius aliquis effe mihi videris. 

lup. Dic mihi, Iovifne non audivifti nomen , neque 
aram vidifti in Gargaro pluentis, tonantis, & fulgura mit- 
tentis ? 

Gan, Eum ,:o optime, te ais effe, qui nuper defudifii in 
nos multam grandinem, qui habitare fuperne diceris , qui 
excitas fonitum , cui arietem pater ma&lavit? Et cuius ad- 
miffi reum me furripuifti , rex Deorum? oves quidem lu- 
pi forte iam difcerpferunt , in defertas impetu facto. 
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ZEYZ. "En γὰρ μέλει σοι τῶν προβάτων ἀδανάτῳ 

γεγενημένω. καὶ ἐνταῦθα συνεσομένῳ μεδ ἡμῶν; 

ΓΑΝ. Τί λέγεις; οὐ γὰρ κατάξεις με ἤδη ἐς τὴν 
Ἴδην τήμερον; 

ΖΕΥΣ. Οὐδαμώς" t ἐπεὶ μάτην ἀετὸς εἴην ἀγτὶ Θεοῦ 
γεγενημένος. 


ΓΑΝ. (ὐκοὺν ἐπιζητήσει με ὃ πατὴρ. καὶ ἀγαν-. 


κτήσει μὴ εὑρίσκων, καὶ πληγὰς ὕστερον λήψομαι, 
καταλιπὼν τὸ ποίμνιον. 

ΖΕΥΣ. llov γὰρ ἐκεῖνος ὄψεταί σε: 

ΤΑΝ. Μηδαμως" ποθῶ γὰρ ἤδη αὐτόν. εἰ δ᾽ ἀπά- 
ἕξεις Pp» ὑπισχνουμαί ς σοί καὶ ἄλλον παρ αὑτοῦ κριὸν 
τεϑύσεσιθαι λύτρα ὑπὲρ ἐμοῦ. £ χομεν. δὲ τὸ TOY τριετῆ » Τὸν 
μέγαν», ὃς ἡγείται πρὸς τὴν νόμην. 

RR Σ. Ὡς ἀφελὴς ὁ παῖς ἐστι: καὶ ἁπλοϊκὸς, 
καὶ αὐτὸ δὴ Toro παῖς eri. ἀλλ, ὧ Γ ανύμηδες, ὦ ἐκεῖνα 
μὲν πάγτα χαίρειν ἕω; καὶ ἐπιλάθου αὐτῶν, τοῦ ποι- 


up. Etiamne tibi cura eft ovium, qui immortalis fa- 
Gus hic nobifcum futurus es? 

Gan. Quid ais? tu non devehes me iam in Idam hodie? 

lup. Neutiquam : alioqui fruftra formam aquilae pro Deo 
Íubiüfem. 

Gan. Át requiret me pater, & indignabitur non inven- 

to, plagafque poftmodum accipiam , qui gregem reliquerim, 

lup. Ubi autem ille te videbit? 

Gan. Nequaquam [hic manere velim ;] defidero enim 
Jam patrem : quod fi deduxeris me , polliceor tibi & alium 
ab eo hircum iri immolatum, pretium fcilicet mei recepti: 
habemus autem trimum iftum grandem ; qui dux eft gregi 
ad paftionem. 

lup. Quam apertus puer eft & fimplex, ipfumque illud 
plane puer adhuc ! At , Ganymedes , ifta quidem omnia νὰ: 


3 
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μνίου, καὶ τῆς Ἴδης. σὺ ὺ δὲ, ἤδη γὰρ ἐπουράνιος εἶ, πολ- 
Aà εὖ ποιήσεις ἐντεῦθεν καὶ τὸν πατέρα, καὶ τὴν πατρί- 
9a: καὶ &yri μὲν τυροῦ xai γάλακτος ἀμβροσίαν £N» 
καὶ νέκταρ πίῃ. τοῦτο μὲν TOL καὶ τοῖς ἄλλοις ἡμῖν αὖ- 
τὸς παρέξεις 8 ἐγχέων. τὸ δὲ μέγιστον » οὐκέτι ἄνθρωπος. 
ὠλλ᾽ ἀϑάνατος γενήσῃ » καὶ ἀστέρω σου (aive Dau 
στοιήσω κάλλιστον» καὶ ὅλως» εὐδαίμων 6 ἐσῃ. 

TAN. Ἢν δὲ παίζειν ἐπιθυμήσω » τίς συμπαίξεταί 
pos 9 ye τῇ In πολλὰ ἡλικιῶται "uy. 

ZETX. Ἔχεις κανταῦϑα τὸ τὸν συμπαιξόμενόν σοι τοῦ- 
τον Ἔρωτα, καὶ ἀστραγάλους μάλα πολλούς. ϑάῤῥει 
μόνον» καὶ 1 φαιδρὸς ἰσϑι, καὶ à μηδὲν ἐπιπόθει. τῶν κάτω. 

4 ΤΑΝ. Τί δὲ ὑμῖν χρήσιμος. ἂν γενοίμην y ἢ ποιμαί- 
yay δεήσει xetyravüa : 

ΖΕΥΣ. Oc ἀλλ᾽ οἰνοχοήσεις, καὶ ἐπὶ TOU νέκτα: 
pos τετάξῃ: καὶ ἐπιμελήσῃ τοῦ συμποσίου. 


- 


lere iube, atque oblivifcere gregis & Idae: tu quippe, ete- 
nim iam cogleftis es, multum hinc bene facies patri pa- 
triaeque : pro caíeo & la&te ambrofiam edes & ne&ar bi- 
bes; hoc quidem aliis etiam nobis praebebis infufum : quod- 
que maximum , non homo amplius, fed immortalis eris, 
fidufque tuum apparere faciam pulcherrimum; denique 
beatus eris. 

Gan. Si ludere cupiam , quis mecum lhudet? in Ida enim 
multi aequales eraínus. 

lup. Habes & hic, qui tecum ludet; Cupidinem iftum; 
talofque bene multos: bono animo folum efto, & hilaris, 
nullumque te rerum terreftrium capiat defiderium. 

Gan. Quo autem vobis utilis fim? hiccine etiam pafto- 
tem agere oportebit ? ' ^ 

Iup. Minime, fed vinum temperabis , ne&ari praeficie- 
ris , curamque geres convivii, 
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TAN. Τοῦτα μὲν οὐ χαλεπόν. οἶδα γὰρ ὡς χρὴ ty- 
“χἕέα: τὸ γάλα, καὶ ἀναδοῦναι τὸ κισσύβιον. 

ΖΕΥΣ. Ἰδοὺ, πάλιν οὗτος γάλακτος μνημονεύει. 
καὶ ἀγδρώποις διακονήσεσιϑιαι οἴεται" ταυτὶ δ᾽ οὐρωνός 
ἐστι» καὶ πίνομεν, ὥσπερ ἔφην, τὸ νέκταρ. 

ΓΑΝ. Ἥδιν, ὦ Ζεῦ, τοῦ γάλακτος; ; 

ΖΕΥΣ. Ἐϊσῃ μετ᾽ ὀλίγων. καὶ γευσάμενος οὐκ ἔτι 
“ποβήσεις τὰ γάλα. 

ΓΑΝ. Κοιμήσομαι δὲ ποὺ τῆς γυκτός; ἢ » μετὰ τοῦ 
ἡλικιῴτου Ἔρωτος; ; 

ΖΕΥΣ. Οὐκ ἀλλὰ διὰ τοῦτό σε ἀνήρπασα » ὡς 
eua καθεύδοιμεν. 

TAN. Μόνος γὰρ οὐκ ἂν δύναιο. ἀλλ᾽ ἡδιόν σοι καξ- 
εὐάειν μετ᾽ ἐμοῦ ; 

ΖΕΥΣ. Nai, μετά γε τοιούτου, οἷος εἶ ev, Γαγύ- 
pate, οὕτω καλός. 


Gan. Id quidem haud arduum: etenim fatis fcio, quem- 
admodum-deceat infundere lac, & fcite porrigere cymbium. 

lup. Ecce iterum ille la&is reminifcitur , & hominibus 
fe miniffraturum putat: atquj coelum hoc eft, bibimuf- 
que, ut dixi; nectar. 

Gan. Suaviufne , Iuppiter , lace? 

Iup. Scies paulo poft, & eo guftato porro non defide- 
rabis lac. | 

Gan. Ubi autem cubitum ibo node? an cum aequab 
Cupidine ? 

lup. Non; fed eapropter te fürripui, ut una dormiamus. 

Gan. Tu quippe folus non poflis, fed iucundius tibi 
dormire mecum? 

lup. Utique cum tali quidem , qualis tu es, Ganyme- 
des ,.tam pulcher,  . 


10 LU CIA'N I 


μνίου, καὶ τῆς Ἴδης. σὺ ὺ δὲ, ἤδη γὰρ ἐπουράνιος €i» σολο 
A εὖ ποιήσεις ἐντεῦθεν καὶ τὸν πατέρα, x τὴν πατρί- 
δὰ; καὶ ἀντὶ μὲν τυροῦ xai γάλακτος ἀμβροσίαν tóy » 
| καὶ νέκταρ πίῃ. τοῦτο μέν τοι καὶ τοῖς ἄλλοις ἡμῖν αὖ- 
τὰς παρέξεις 8 ἐγχίων. τὸ δὲ μέγιστον » οὐκέτι ἄνθρωπος. 
ἀλλ᾽ ἄϑανατος γενήσῃ » καὶ ἀστέρα σου Φαίνεσϑαι 
στοιήσω κάλλιστον, καὶ ὅλως» εὐδαίμων ἐ ἐσ. 

TAN. Ἢν δὲ παίζειν ἐπιθυμήσω, τίς συμπαίξεταί 
m £y γὰρ τῇ Ἴδ᾽ πολλοὶ ἡλωοιώται ἥμεν. 

ΖΕΥΣ. Ἔχεις κανταῦθω τὸ τὸν συμπαιξόμενόν σοὶ τοῦ- 
τον Ἔρωτα, καὶ ἀστραγάλους μάλα πολλούς. Sape 
μόνον» καὶ à φαιδρὸς iri» καὶ à μηδὲν ἐπιπόθει τῶν κάτω. 

4 ΤΑΝ, Τί δὲ ὑ ὑμῖν χρήσιμος ἂν γενοίμην ; " ποιμαΐ- 
yay δεήσει καἰνταῦθω ; 

ZEIT. Oc ἀλλ᾽ οἰνοχοήσεις, καὶ ἐπὶ TOU γέκτα. 
pos τετάξῃ: καὶ ἐπιμελήσῃ τοῦ συμποσίου. 


lere iube, atque oblivifcere gregis & Idae: tu.quippe, ete- 
nim iam cogleftis es, multum hinc bene facies patri pa- 
triaeque: pro cafeo & lacte ambrofiam edes & neGar bi- 
bes; hoc quidem aliis etiam nobis praebebis infufum : quod- 
que maximum , non homo amplius, fed immortalis eris , 
fidufque tuum apparere faciam pulcherrimum; denique 
beatus eris. 

Gan. Si ludere cupiam , quis mecum ludet? in Ida enim 
multi aequales eraínus. 

Jup. Habes & hic, qui tecum ludet; Cupidinem iftum ; 
talofque bene multos: bono animo folum efto, & hilaris, 
nullumque re rerum terreftrium capiat defiderium. 

Gan. Quo autem vobis utilis fim? hiccine etiam pafto- 
tem agere oportebit? -- 

ἴων. Minime, fed vinunr temperabis , ne&ari praeficie- 
ris, curamque geres convivii, 
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TAN. Tovro μὲν οὐ χαλεπόν. οἶδα γὰρ ὡς χρὴ ty 
“χέαι τὸ γάλα. καὶ ἀναδουναε τὸ κισσύβιον. 

ΖΕΥΣ. Ἰδοὺ, πάλιν οὗτος γάλακτος μνημονεύει, 
καὶ ἀνδρώποις διακονήσεσιθ'αι οἴεται" ταυτὶ δ᾽ οὐρανός 
ἐστι, καὶ πίνομιεν, ὥσπερ ἔφην, τὸ γέκταρ. 

ΓΑΝ. Ἥδιο, ὦ Ζεῦ, τοῦ γάλακτος; 

ΖΕΥΣ. Eiry μετ᾽ óAÍyay, καὶ γευσάμενος αὐκ ἔτι 
ποβήσεις τὸ γάλα. 

ΓΑΝ. Κοιμήσομαι δὲ ποὺ τῆς γυκτός; H 2 μετὰ τοῦ 
ἡλικιώτου Ἔρωτος: $ 

ZETZ. OUx' ὠλλὼ διὰ τοῦτό σε ἀνήρπασα, ὡς 
ἅμα καδεύδοιμεν. 

TAN. Μόνος γὰρ οὐκ ἂν δύναιο: ἀλλ᾽ 201óv σοι καῇ- 
εὐᾶειν μετ᾽ ἐμοῦ ; 

ΖΕΙ͂Σ. Ναὶ, μετά yt ταιούτου. οἷος εἶ συ, Γαργύ- 
μῆδες, αὕτω καλός. 


Gan. Id quidem haud arduum: etenim fatis fcio, quem- 
admodum deceat infundere lac , & fcite porrigere cymbium. 

lup. Ecce iterum ille la&is reminifcitur , δὲ hominibus 
Íe miniftraturupo putat: atqj coelum hoc eft, bibimuf- 
que, ut dixi; neClar. 

Gan. Suaviufne , Iuppiter , lace? 

Iup. Scies paulo poft, & eo guftato porro non defide- 
rabis lac. 

Gan. Ubi autem cubitum ibo node? an cum aequali 
Cupidine ? 

Iup. Non: fed eapropter te fürripui, ut una dormiamus. 

Gar. Tu quippe folus non poffis, fed iucundius tibi 
dormire mecum? 

lup. Utique cum tali quidem , qualis tu es, Ganyme- 


. des ,.tam pulcher, 
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$ IAN. Τί γάρ σε πρὸς τὸν ὕπνον ὀνήσει τὸ κώλλορ: 

ΖΕΥΣ. Ἔχει 7i Ti ϑέλντρον ἡδὺ, καὶ μαλακώτερον 
ἐπάγει αὐτόν. 

ΤΑΝ. Καὶ μὴν ὅγε πατὴρ ἡχθετό μοι συγκαθεύδον- 
τιν καὶ διηγεῖτο ἑωθεν, ὡς ἀφεῖλον αὐτοῦ τὸν ὕπνον 
στρεφόμενος. καὶ λακτίζων, καί τί Φϑεγγόμενος μετα- 
ξὺ ὁπότε καθεύδοιμι" ὥστε παρὰ τὴν μητέρα ἔπεμπέ με 
χοιμηθησόμενον τῶ πολλά. opa, δή σοι, εἰ διὰ τοῦτο, ὡς 
Os. ἀνήρπασάς μὲ: καταθεῖναι αὖθις t ἐς τὴν γῆν». ἢ 
πράγματα ἕξεις ἀγρυπγῶν᾽ ἐνοχλήσω γάρ σε συνεχῶς 
στρεφόμενος. 

ZEIT. Tor αὑτό μοι" το ὃ ἥδιστον ποιήσεις» εἰ ἄγρυ- 
πνήσαιμι μετὰ σου. Φιλῶν γὰρ διατέλέσω πολλάκις» 
xai περιπτύσσων. 

TAN. Αὐτὸς ἂν εἰδείης ἐγὼ δὲ κοιμήσομαι, σοῦ 
καταφιλρυντος. 

ΖΕΥΣ. Eieóusla τότε τί πρακτέον. γῦν δὲ ἄπαγε αὐ- 


Gan. Quid tandem ad fomnum te iuvabit forma? 

Jup. Habet aliquod delinimentum fuave,  fomnumque 
molliorem inducit. 

Gan. At pater fane mihi fuccenfebat una dormienti, at- 
que enarrabat mane, quemadmodum eius intervertiffem 
fomnum volutando, calcitrando , & voce , interea dum dor- 
miebam , miíTa: quare ad matrem ablegabat me plerum- 
que dormitum. Curandum enimvero tibi, fi idcirco, ut 
ais, furripuifti me, ut deponas iterum in terram: cetero- 
quin negotium habebis vigilando : incommodabo enim tibi 
continuo corpus verfans. 

Iup. Hoc ipfum a te mihi fuaviffimum accidet , fi vigi- 
lavero tecum: ufque enim deofculabor te & amplexabor. 

Gan. Τὰ videris: ego fomnumi capiam vel te diffuaviante. 

Jup. Sciemus tum, quid fa&u opus fit. Nunc autem ab- 
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Y, ὦ ὦ Ἕρμῆ, καὶ πιόντα τῆς ἀβαγασίας, ἃ ἄγε οἰνοχοή- 
σοντώ ἡμῖν, διδάξας πρότερον ὡς χρὴ ὀρύγειν τὸν σκύφον. 


duc ipfum , Mercuri, & ubi hauferit immortalitatis potum, 
reduc vinum nobis minifltraturum, poftquam docueris 
prius, quomodo porrigere deceat fcyphum. 





/ 
V. 
HPAZ ΚΑΙ AIOZ. 
HPA. ΓΞ οὐ ὑ τὸ μειράκιον τοῦτο» L 9 Ζεῦ, τὸ Φρύγιον, I 


ἀπὸ τῆς Ἴδε ἁρπάσας δεῦρο ἀνήγαγες, ἔλαττόν μοι 
προσέχεις τὸν νοῦν. 

ZET Σ. Καὶ τοῦτο γῶρ, ὦ Ἥρα, ζηλοτυπεὶς ἤδη, . 
à Tess τω καὶ ἀλὺύπότατον ; : ἐγὼ δὲ ὦ ety ταῖς Ye 
pasti μόναις χαλεπήν σε εἶναι, ὁπόσαι ἂν ὁμιλήσω- 
gu ἐμοί. ' 

HPA. Qi ἐκεῖνα μὲν εὖ ποιεῖς, οὐδὲ πρέποντα σε- n 
αὐτῷ: ὃς ἁπάντων Mii ϑεσπότης ὦ ὧν; ἀπολιπὼν ἐμὲ 
τὴν νόμῳ γαμετὴν, ἐπὶ τὴν ym κάτει μοιχεύσων. » Χρνυ- 
cio, ἢ σάτυρος, ; ἢ ταῦρος γενόμενος. πλὴν ἀλλ᾽ ἐκείνας 


IUNONIS ET IOVIS. 


fun. E. quo adolefcentulum illum , Iuppiter , Phrygium 
ab Ida raptum huc fubduxifti, minus me curas. 

Jup. Illumne etiam , o Iuno, aemularis, tam fimplicem 
& nulli plane moleftum? equidem opinabar in mulieres fo- 
las difficilem effe te, quaecunque confueverint mecum. 

Ina, Ne ifta quidem re&e facis, nec digna tua perfona, 
«qui omnium Deorum cum dominus fis, reli&a me legiti- 
ma uxore in terram defcendis moechaturus, in aurum, vel 
Saryrum taurumve mutatus: attamen illae tibi faltem in 


N^ 


14 L UCIASN I 

Á X o» e ^ *» MN M" v 
μὲν σοι παν ἐν Ὑῇὴ μένουσι" τὸ δ᾽ Ἰδαῖὸν τουτὶ παιδίον 
« Á » 7 6 ^ m 
ἁρπάσας aémTWe. ὦ γενναιότατε ϑεῶν, καὶ συνοικεῖ 
€ "m f^» NN 7 2 , iN ; e NN ^s / 
ἡμῖν νὺν ἐπὶ κεφαλήν μοι erat» οὐνοχροῦν δὴ τῷ Aó- 
γω οὕτως ripas οἰνοχόων, καὶ ἀπηγορεύκασιν ἄρα 
T ej 

ε Ἥβη, καὶ ὸ Ἥφαιστος διακονούμενοι: 1 σὺ δὲ καὶ 
τὴν κύλικα οὐκ ἂν ἄλλως λάβοις "rao αὐτοῦ, ἢ Φιλής- 
7 ΝΣ ε € 
σας πρότερον αὐτὸν, ἁπάντων ὁρώντων, καὶ τὸ Φίλημά 
e/ mo / NM AN P » ^" ^v » 

σοι ἥδιον τοῦ νέκταρος, καὶ dià τοῦτο οὐδὲ dar πολλώ- 
κις αἰτεῖς πιεῖν ἐνίοτε δὲ καὶ ἀπογευσάμενος μόνον , 
ἔδωνας i ἐκείνω" καὶ πιόγτος ἀπολαβὼν τ» κύλικα» 
ὅσον ὑπόλοιπον ἕν αὐτῇ» πίνεις, ὅθεν καὶ αὐτὸς ἔπιε, 

ν 7 ΠΝ , e Noo, 7-£ "o N 
καὶ ἐγθα προσήρμοσε τῶ χείλη» ies καὶ πίνῃς aue, καὶ 
- o." 7 N Σ N No € / ( N 
Φιλῇῃς. πρωηὴν δὲ ὁ βασιλεὺς, καὶ ἁπάντων σατῆρ» 
4 ΄ N , NON N 
ἀποθέμενος τὴν αἰγίδω καὶ τὸν κεραυνὸν ἐκώθησο ὥστρω- 
γαλίξζων μετ᾽ αὐτοῦ, ππ.ὠγωνώ τηλικοῦτον καβειμένος. 

“ € ^v Lond 4“, . N 322 

πώντα οὖν Op TGRUTOL, QUOTE μή οιου λαγθάνεν. 


terta manent: verum Idaeum iftum puerum γὰρὶ & huc 


evolafti , generofiffime Deorum : & nobifcum nunc habi- 
tat, fupra caput mihi inductus, at pincerna verbo. Tanta- 
ne tibi erat pincernarum penuria: defecerunt fcilicet de- 
laffati Hebe & Vulcanus miniftrando : & tu fane calicem 
non aliter accipere foles ab. eo, quam ofculo prius dato 
in omnium confpe&u : ac fuavium tibi fuavius eft neGa- 
re: ideo ne fitiens quidem faepe pofcis bibere: interdum 
etiam deguftato folum poculo, praebere foles ipfi: cum- 
que biberit , receptum calicem, quantum in eo reliquum eft, 
educis, unde & ipfe bibit, quaque parte applicuit labia, 
ut & bibas fimul & ofculeris. Nuper enimvero rex & 
omnium pater , pofitis aegide ac fulmine , fedebas talis cum 


eo ludens, qui tantam barbam promittis. Ifta video equi« 


. dem cuna, ut nihil fit, cur putes te latere. 








«- 
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ΖΕΥΣ. Kai τί δεινὸν, ὦ Ἥρα, μειφώκιον οὕτω καλὸν .3 
μεταξὺ σίνογτα καταφιλεῖν , xai 3 ἥδεσθαι ἀμφοὶν » Καὶ 


τῷ Φιλήματι, καὶ τῶ γέκταρι; ἣν Ld ἐπιτρέψω αὐτῷ 


κἂν ἅπαξ Φιλησαί σε; οὐκέτι μέμψῃ μοι» προτιμότε- 
ρον τοὺ γέκταρος οἰομένῳ τὸ Φίλημα εἶναι. 
ΗΡΑ. ΤΙαιδεραστῶν οὗτοι λόγοι. ἐγὼ δὲ μὴ οὕτω 


μανείην » ὡς τὰ χείλη προσενεγκεῖν τῷ μαλθοκῷ τούτῳ 
Φρυχὶ» οὕτως ἐκτεθηλυμμένῳ. 


ΖΕΥΣ. Μή βου λοιδοροῦ , ὦ γοναιοτάτη eig T4- 
codi. οὑτοσὶ yae ὁ  ϑηλυδρίας » 0 βάρβαρος T ὁ μωλθα- 


w^. 


Xo6 , ἡδίων καὶ ποθεινότερος. oU βούλομαι. δὲ εἰπεῖν » μῆ 
σε παροξύνω ἐπιπλέον. 
HPA. Efe xai γαμήσειας αὐτὸν ἐμοῦ ἕνεκῶ. μέμνησο 4 
γῶν οἷά μοι διε τὸν οἰνοχόον τοῦτον ἐμπ’αροινεῖς. 
ΖΕΥΣ. Ovx ἄλλα τὸν Ἥφαιστον ἔδει τὸν σὸν υἱὸν 
$ Ἐχτεθυλυμένω) Ἐχλύτω xal ἁπαλῷ, ἢ μαλχαχῶ, ἀσελγεῖ. V. 


lup. Et quid tantum in eo criminis eft, Iuno, fi ado- 
lefcentulum ea forma inter bibendum perbafiem , & dele- 
8er utrifque, ofculo ac ne&are ? immo fi permifero ipft 
vel femel ofculari te, iam non amplius vitio mihi vertes, 
quod anteferendum ne&tari arbitrer fuavium. 

lun. Hi funt eorum, qui pueros fe&antur , fermones: 
at mihi ne contigerit ufque eo infanire, ut admoveam la- 
bia molli huic Phrygi tamque effeminato. ' 

Top. Ne tu conviciis inceffe, optima, meos amores : hic- 
ce enim muliebnrs, hic barbarus, hicce mollis: fed tem- 
pero verbis, ne te magis itritem. 

Jun. Utinam & uxorem illum ducas mea quidem yratia: 
memento ramen , quam indigna propter iftum pincernam 
in me admittas. 

lup. Non hunc fcilicet , at Vulcanum potius oportebat 
tuum fiium vina nolis miniftrare claudicantem, a fornace 
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οἰνοχϑοεῖν ἡμὶν χωλεύονται. ἐκ τῆς καμίνου ἥκοντα » ἔτ 
τῶν σπινθήρων ἀνάπλεων: ἄρτι mi τὴν πυράγραν ἀποτιθέ- 
μένον, καὶ ἀπ᾽ ἐκείνων αὐτῶν τῶν δακτύλων λαμβάνειν 
ἡμας τὴν κύλικα J καὶ ἐπισπασομένους Φιλήσαι Mera 
£i , ὃν οὐδ᾽ ἂν ἡ μήτηρ σὺ ὺ ἡδέως Φιλήσειας ὑπὸ τῆς ἀσ-- 
βόλω κατῃθαλωμένον τὸ πρόσωπον; ἡδέως ταῦτα" οὗ 
yao xai παρὰ πολὺ 0 οἰνοχόος. ἐκέίνος᾽ ἐμπρέπει τῷ 
συμποσίῳ τῶν Θεῶν" ὁ ανυμήδης δὲ κατα πεμπτέος 
e bic ἐς τὴν Ἴδην' καθαρὸς γὰρ, καὶ ἢ ῥοδοδάκτυλος, : καὶ 
ἐπισταμένως ὀρέγει τὸ expe; καὶ ὃ σὲ λυπεῖ μάλι- 
στα, καὶ Φιλεῖ ἤδιον TOU νέκταρος. 

HPA. Nw καὶ χωλὸς. ω » Ζεῦ, ὁ 0 Ἥφαιστος, καὶ οἱ 
δάκτυλοι αὐτου v ἀνάξιοι τῆς σῆς κύλικος, καὶ ἀσβόλου 
μεστός ἐστι» καὶ γαυτιούς ὁρῶν αὐτὸν. ἐξότου τὸν κωλὸν 
κομήτην τοῦτον ἡ loy ἀνέβρεψε' πάλαι δὲ οὐχ ἑώρας: 
ταῦτα, οὐδ᾽ οἱ σπινθῆρες» « οὐδ᾽ ἡ κάμινος ἀπέτρεπόν σὲ 
μὴ οὐχὶ πίνειν παρ᾽ αὐτοῦ. 


venientem , ftri&turis adhuc opertum, forcipe iam modo 
depofito; ab iftifque ipfis nos digitis accipere calicem , ἃς 
eum amplexu attractum ofculari interea , cui ne tu qui- 
dem mater libenter ofculum feras fuhgine. nigra infe&o 
faciem: haec iucundiora; nonne? multumque intereft , ut 
hic a poculis minifter magis deceat fympofium Deorum: 
Ganymedes autem demittendus iterum in Idam: mundus 
enim eft, & rofeo digitorum nitore, & fcite porrigit po- 
culum , quodque te maxime urit , oículatur ne&tare fuavius. 

Iun. Nunc & claudus, o Iuppiter , eft Vulcanus, & di- 
giti eius indigni, qui tuum calicem contingant , & fuligi- 
nis plenus, illoque tu confpe&o nàufeas, ex quo tempo- 
re pulchrum comatulum iftum Ida enutrivit: dudum ifta 
non videbas, nec fcintillae, neque caminüs avertebant te , 
quin biberes ab eo. 
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ΖΕΥΣ. Λυσεῖς, ὦ Ἥρα , σεαυτὴν, οὐδὲν ἄλλο, 
χώμδὶ ἐπιτείνεις τὸν ἔρωτα ζηλοτυποῦσω. εἰ δὲ ἄχθη 
παρὰ παιδὸς ὡραίου δεχομένη τὸ ἔκπομα,, σοὶ μὲν ὃ᾽ 
υἱὸς οἰνοχοείτω᾽ σὺ δὲ, ὦ Γανύμηδες., ἐμοὶ μόνω ἀναδί- 
ὅου τὴν κύλικα καὶ &Q ἑκάστη dis QiAs με- καὶ ὅτε 
7 Ay ὀρέγοις; καὶ αὖθις ὁπότε T4 ἐμοῦ ὥπολαμβά- 
yug. τί τοῦτο δακρύεις ; μὴ Dedi οἰμώξεται γὰρ, ἣν 
τις σὲ λυπεῖν ἐθέλ. ὁ 

lup. Angis, luno, temet ipfam , nihil aliud; meumque 
amorem intendis aemulando. Quod fi graveris a puero for- 
moío accipere poculum, tibi filius vinum miniftret: at tu, 
Gany medes, foli mihi praebe calicem, & ad fingulos bis 
fuaviare me, cum plenum porrigis, cumque iterum a me 
recipis. Quid ideo lacrimare? ne time: plorabit enim, fi 
quis tibi moleftiam afferre voluerit. 








VI 
HPAZ ΚΑΙ AIOZ. 


BPA. Ϊ ON Ἰξίονα τοῦτον ὁρᾶς, ὦ Ζεῦ; ποῖόν τινά 
τὸν τρόπον ἡγῇ 3 
1 Τὸν Ἰξίονα) Ἰξίων Λαπίθας τὸ 


, Á 1 ; Ἥρας, ἡ ἀνήγγειλε τῷ Ail. ὃ δὲ 
γένος d» ἠγάγετο iar τὴν Oio- 


δοχιμάζων αὐτὸν ἀπείχασε νεφέλην 





γόως. Τὸν δὲ πενθερὸν αὐτοῦ ἐλθόν- 
va ἐκὶ τὰ ἔδναι συνεσχευάσατο" Ὀρυγ- 
μα γὰρ ποιήσας, καὶ γεμίσας πυ- 
phe , ἔνθα αὐτὸν ἐνέβαλεν" ἐφ᾽ ὦ οἱ 
δεοὶ ἀγανακτήσαντες ἔμελλον αὐτὸν 
τιμωρεῖν. “Ὃ δὲ Ζεὺς μόνος ἐλέησεν 
αὐτόγ- χαὶ λαβὼν ἰδίῳ ἱερᾷ ἀφῖῆχε 
μεταιδιδοὺς αὐτῷ τῆς ἀθανασίας. 
Οὗτος 9b ἀχόλαστος ὧν ἠράσϑη 


T8 Ἥρα, » μίγνυται "Eier, χαὶ 
“5ἴ παῖόα τὰ μὲν ἀνθρώπον ἔχον. 
τα, τὰ δὲ ἵππου, ἀφ᾽ οὗ Ἱπποχέν- 
ταυροι. “Ὃ di Ζεὺς ὀργισϑεὶς xad 
ὑποπτέρωῳ τροχῷ ὅῆσας τὸν 'ἵξίονα, 
ἀφῆκε φέρεσγαι διὰ ἀέρος μαστιζό- 
μενον καὶ λέγονται, X pn τιμᾶν τοὺς 
εὐεργέτας. V. 


IUNONIS ET IOVIS. 


Aun. I. ONEM iftum vides, o luppiter: qualem mori- 


bus efle putas? 
ALucian, Vol. 11. 
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ZEYX. ᾿Ανθρωπον εἶναι χρηστὸν, ὥ Ἥρα, καὶ συμ- 
ποτικόν. οὐ γὰρ ἂν συνῆν ἡμῖν ἀνάξιος τοῦ συμποσίου ὥν. 

HPA. AAA ἀνάξώς ἐστι, ὑβριστής yt ὧν ὥστε 
μηκέτι συνέστω. - 

zer. Τί δὲ ὕβρισε: ; χρὴ χρὴ γὰρ , oia » xd qo εἰδέναι. 

HPA. Τί δ᾽ ἄλλο: καὶ γὰρ αἰσιχύνομωι εἰπεὶν αὺ- 
τό τοιουτόν ἔστιν ὃ ἐτόλμησε. 

ΖΕΙ͂Σ. Καὶ μὴν dic τοῦτο καὶ μάλλον εἴποις ἂν, ὅσῸν 
xal αἰσχροῖς ἐπεχείρησε, μῶν οὖν ἐπείρα τινώ: συνίημι 

γὰρ ὁποῖόν τι τὸ αἰσχρὸν , ὅπερ ἂν ὀκνήσειας εἰπε. 

ΗΡΑ. Αὐτὴν ὁ ἐμὲ ; Ux ὥλλην τινὰ, m » Ζεῦ, πολὺν 
ἤδη χρόνον. καὶ τὸ μὲν πρῶτον. ; ἠγνόουν τὸ πρᾶγμα,» 
διότι ἀτενὲς | ἀφεώρα ες ἐμέ ὁ δὲ καὶ ἔστενε, 3000 ὑπε- 
depu καὶ εἴποτε “σιουσά παρα δοίην τῷ 2 Τ᾿ ανυμήδει τὸ τὸ 
ἐκπόμα, ὁ δὲ gre ἐν αὐτῷ ἐκείνω πιεῖν καὶ ἡ λαβὼν, 


lup. Commodum hominem, atque ad hijaritatem con- 
vivii fatum: non enim nobifcum verfaretur , fi quidem 
indignus effet fympofio. 

Iun. Indignus fane; quippe. iniutiae gravis au&or: quare 
nobiícum amplius ne fit. 

lup. Quam tandem iniuriam fecit? oportet enim, ut 
arbitror , me quoque certiorem fieri. 

lun. Quid autem aliud? at pudor impedit, ne dicam ; 
tale facinus eft aufus. 

lup. Et eam quidem ob rem magis etiam dixeris , quod 
turpia fuerit conatus. An igitur aliquam tentavit? etenim in- 
telligo , cuiufmodi fit flagitiofum illud , quod eloqui refugias. 

lun. Ymmo me ipfam, non aliam quandam, Iuppiter , 
iam dudum. Primum equidem ignorabam rem, cur inten- 
tis oculis adfpiceret in me: hic autem & gemebat, & fub- 
lacrimabatur : fi quando, ut biberam , traderem Ganyme- 


di poculum , tum hic pofcebat in eodem bibere; acceprum- 
L4 
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kon μεταξὺ, καὶ πρὸς τ τοὺς ὀφθαλμοὺς προσῆγε, » Xe 
ah ἀφεώρα ἐς ἐμέ. ταῦτα ἤδη συνίην € Mii ὄντα. 
καὶ ἐπιπολὺ μὲν ἠδούμην λέγειν πρὸς σε; xz ᾧμην 
παύσασιθαι τῆι τῆς μανίας τὸν ἄνθρωπον. i ἐπεὶ. δὲ καὶ Aó- 
ys ἰτόλμησέ po προσένεγκε. ἐγὼ μὲν ἀφεῖσα aw 
τὸν gn ; δακρύωντα » καὶ προκυλινδούμενον ; ἐπιφραξα- 
pim τὰς ὦτα, ὡς μηδὲ à ἀκούσαμε αὐτοῦ v ὑβριστριὰ i ἱκε- 
τεύοντος» ἀσηλθόν σοι Φράσουφα. σὺ δὲ αὐτὸς opc 07 € 
μέτει τὸν ἄνδραι. 

ΖΕΥΣ. Evys à κατάρατος, ἐπ᾽ ἐμὲ αὐτὸν; xxi μέ- 
xx τῶν Ἥρας γάμων; τοσοῦτον ἐμεϑύσϑη τοῦ γέκτα- 
pos "AA nie τούτων αἴτιοι. κωὶ πέρα τοῦ μετρίου 
Φιλάνθρωποι οἵ γε. καὶ συμπότας αὐτοὺς. ἐποιησάμε-. 
ῥα. συγγνωστοὶ οὖν, εἰ πιόντες ὅμοια np, καὶ ἰδόντες 
οὑράρμξ κάλλη», καὶ οἷα οὔποτε εἶδον €i γῆς. ἐστεθύμιη» 
σαν ἀπολαῦσαι αὐτῶν, ἔρωτι ἁλόντες" ὁ δὲ & ἐρῶς» βίαιόν 


que poculum ofculabatur interea, oculis admovebat, at» 
que iterum intuebatur in me. Illa iam intelligebam amato» 
tia effe: & diu quidem ine pudebat haec apud te dicere, 
putabamque ceffaturum hominem ab infania. At poftquam 
blandis fermonibus aufus eft me follicitare, ego deftituens 
illum adhuc in lacrimis & pedibus advolutum , obturatis 
auribus, ne audirem contumeliofa fuppliciter perentem , 
abii tibi indicatura :,tu autem vide, quomodo virum ul- 
cifcaris. 

Iup. Siccine infandus ille in memet ipfum , & àd Iutio- 
ni$ ufque concubitus? adeone inebriatus fuit ne&are? ve- 
rum no(ímet eorum caufa fumus, & ultra modum aman- 
tes hominum , qui convivas etiam eos adícivimus, Igno- 
fcendum igitur ipfis, fi haufto pari atque nos potu , vifif- 
que. coeleftibus formis, quales nunquam fpe&arunt in ter- 
ra, defiderarunt frui illis amore capti: amor autem vio- 

B a 
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τί ἔστι» καὶ οὐκ ἀνϑρώπων μόνον ἄρχει. ἀλλὰ καὶ 
ἡμῶν αὐτῶν ἐνίοτε. 

ΗΡΑ. Σοὺ μὲν καὶ πάνυ οὗτός yt δεσπότης i ἐστί καὶ 
aye σε; καὶ Φέρει, τῆς prés φασιν», ἕλκων, καὶ ἕπῃ 
αὐτῷ ) ee, ἂν ἡγηταί ca xal ἀλλάττῃ ῥᾳδίως : ἐς 0, τι 
ἂν κελεύσῃ καὶ ὅλως κτήμα καὶ jeudi. τοῦ ἔρωτος σύ 
γε. καὶ γὺν τῷ Ἰξίανι οἶδα καθότι συγγνώμην ἀπονέμεις, 
ὥτε καὶ αὐτὸς μοιχεύσας ποτὲ αὐτοῦ τὴν γυναίκα » ἥ 
σοι τὸν Tu μρίθουν € ἐτεκέν. 

4 ΖΕῚ x. Eri γὰρ σὺ μέμνησαι ἐκείνων » εἴ τι ἐγὼ 
ἔπαιξα i ἐς γῆν κατελθών; ; darà οἶσθα à δ μοι δοκεῖ περὶ 
TOU Ἰξίονος: ; κολάζειν μὲν μηδαμῶς αὐτὸν , umo ἅπω- 
θεὼ τοῦ συμποσίου σκαιὸν yap ἐπεὶ δ᾽ ἐρῶ, καὶ ὡς 
Qus δακρύει. καὶ ὥφόρητα πάσχει. 

HPA. Τί, ὦ Ζεῦ; δέδια γὰρ μήτι " ὑβμστιν καὶ 
σὺ εἴπῃς. 


lentum quiddam eft, neque hominibus folum imperat, fed 
& nobifmet ipfis aliquando. 

lun, In te quidem valde dominium hicce exercet, teque 
agit ac fert, nafo , ut aiunt, trahens : & tu fequeris ipfum, 
quocunque ducat, mutarifque facilé in quamcunque iuf- 
ferit formam: atque omnino poffeffio lüdufque amoris es 
profe&o: etiam nunc Ixioni fcio cur veniam tribuas , quip- 
pe qui eius uxorem ipfe aliquando adulterarís, quae tibi 
Pirithoum peperit. 

lup. 'Tune etiamnum recordaris eorum , fi quid ego lufi 
in terram defcendens? at fcinne, quid mihi de Ixione vi- 
deatur? punire quidem nequaquam ipfum ,. neque extru- 
dere fympofio ;; inurbanum .enim : quandoquidem vero 
amat, &, ut ais, plorat, & intolerabilia fuffert. 

Iun. Quid porro, Iuppiter? nam metuo, ne quid flagi- 
tiofum tu quoque dicas. 





DEORUM DIALOGI 21 


ZETX. Οὐδαμῶς. ἄλλ᾽ εἰδῶλον ἐκ νεφέλης σλα- 
σάμενοι αὐτῇ σοι ὅμοιον: ; ἐπειδὰν λυδῇ τὸ συμπόσιον, 
χκάχενος ἀγρυπνεῖ, ὁ ὡς τὸ εἰκὸς, ὑπὸ τοῦ ἔρωτος, παρα- 
κατακλίγωμεεν αὐτῷ Φέροντες᾽ οὕτω γὰρπαύσαιτο ἁγιώ- 
μένος: οἰηθεὶς τετυχρηκένωι τῆς ἐπιθυμίας. 

HPA. Ἄπαγε, μὴ ὥραισιν ὕκοιτο τῶν iri αὐτὸν 
ἐχιϑυμῶν. 

ZEYz. Ὅμως ὁ ὑπόμεινον, ὦ Ἥρα. τί γὰρ ἂν καὶ 
πάθας δεοὸν ἀπὸ τοῦ πλάσματος, εἰ γεφέλῃ ὁ ad 
συνέσται ; 

HPA. ᾿Αλλὼ ἡ " yt ÉA- ἐγὼ εἶναι δόξω, καὶ τὸ αἰ- 
σχρὸν ἐπ᾽ ἐμὲ ποιήσει διὰ T3 τὴν ὁμιοιότητα. 

ΖΕΥΣ. Oo. τοῦτο Ou οὔτε γὰρ , νεφέλη ποτὲ 
Ἥρα y*or ἂν, οὔτε σὺ νεφέλη ὁ δ᾽ Ἰξίων μόνον E- 
“τατόμεται. 

A. ᾿Αλλὰ, οἷοι πιάγτες ἄνθρωποι ἀπειρόκαλοί εἰ- 


ό " μὰ ἅραισιν) Σεσολοί- πῇ συνηθεία, Μὰ χαλλ αὐτῷ τὰ ἔτι, 
Xeres iuis ᾿Αττιχῶς. ἄφειλε γὰρ», Μὴ εἰς καιρὺν φθάνο;. V. 


με ὥρας ἴχοντο" ἔστι δὲ τοῦτο τὸ ἐγ 

ly. Neutiquam: fed fimulacrum ex nebula ubi finxeri- 
mus ipfi tibi fimile, poftquam folutum fuerit convivium 
(vigilat autem , ut credi par eft, prae amore) acclinemus 
iuxta ipfum : fic enim fedatus fuerit eius dolor, fi putarit, 
fe, quod concupierat , adeptum effe. 

lun. Apage: peffime pereat, ut qui rem fupra fuam for- 
tem affe&et. 

lup. Suftine tamen, o Iuno: quid enim ad te mali redun- 
dabit ab ifto igmento, fi cum nebula fuerit Ixion congreffus? 

lun. At nebula ifta ego efTe videbor, & turpe illud in 
me patrabit ob fimilitudimem. 

lup. Nihil dicis: neque enim nebula unquam Iuno fat, 
nec tu nebula: Ixion tantum decipietur. 

lun. At, quales cun&i homines decori rudes funt , glo- 
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σιν, αὐχήσει κατελθὼν ἴσως, καὶ Δηγήσεται ἅπασι» 
λέγων συγγεγειῆσϑαι τῇ τῇ Ἥρᾳ. xd) σύλλεκτρος Ὁ £a 
τῷ 2 Δί καί που τάχρι ra pt Φήσειεν. αὐτοῦ. οἱ δὲ πι- 
στεύσουσιν, οὐκ εἰδότες ὡς γεφέλῃ συνῆν. 

ΖΕΥΣ. Οὐκωῦν, ἡ Ἵν τὶ τοιθῦτον εἰ πῃ ἐς τὸν aw i εμ- 
πεσὼν τροχῶν" ἄθλιος perdis ; συμπεριονεχήσεται 
μετ᾽ αὐτοῦ ἀεὶ, καὶ πόνον ἄπανσταν ἕξει, δίκην διδοὺς 
τοῦ ἔρωτος. 

HPA. Οὐ γὰρ ϑεινὲν τοῦτό γε ἀπὸ τῆς μεγαλαυχίας. 


riabitur forte , ubi in terram venerit, & narrabit omnibus, 
fe Iunonem iniiffe, in eodemque, quo Iovem, leGo cu- 
buiffe: quin porro non abhorret, ut me dicat amare fe: 
credent homines, ignari fcilicet cum nebula ipfum fuiffe. 

lup. Ergo, fi quid eiufmodi dixerit, in orcum detrufus, 
rotaeque mifer alligatus circumagetur cum ea femper, la- 
boremque perpetuum habebit poenas dans amoris. 

Jus. Non enim grave hoc quidem ob. iactantiam. 





VIL 
ΔΑΠΟΛΛΩΝΟΣ KAI HOAIZTOI. 


H9AI. Ἑρρακὰς ^ e "Απολλων, τὸ TO τῆς Μαίας βρέ- 
Φος τὸ ἄρτι τεχβεν, ὡς καλόν TÉ ἐστι, καὶ προσγελᾷ 
«τᾶῶσι» καὶ δηλοῖ τι 03] ὡς μέγα ἀγαθὸν ἀποβησόμενον: : 

ΑΠ. Ἔκεϊνό ys Qu βρέφος ὦ Ἥφαιστε, 7 5 μέγα | 


APOLLINIS ET VULCANI. 


Vac. M ipisriw, Apollo, Maiae filiolum modo edi- 
tum? quam pulcher eft, arridetque omnibus, & iam pa- 
tefacit aliquid, quod magni boni fpem facir. 

4p. llum ego dixero infantem, Vulcane, aut inf 
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&yalày, ὃ. τοῦ Ἰαπετοῦ πρεσβύτερόν à ἐστιν.» moy ἐν τῇ 
πανουργία , 
HeéAL Ke rire ἂν ἀδικῆσαι δύνφιτο à ἀρτίτοκοι UTE 
AII. ᾿Ἐρῶται τὸν Ἰοσειδῶνα. οὗ οὐ τὴν τρίαιναν XA 
Ye-s τὸν "Apr xo τούτου γὰρ ἐξείλκυσε λαβὼν τοῦ 


κουλεοῦ τὸ ξίφος. » Ua μὴ ἐμαυτὰν λέγω. Ox a Dar Auc 
τοῦ τόξου, καὶ τῶν βελῶν. ὃ 


HeAI. "Fo νεογιὸν ταῦτα» ὃ μόχις ἐκινεῖτο ἔν τοῖς ἃ. 
«παργάνας: 

AI. Ein. ὦ » Ἥφαιστε, εἴ εἴ σοι προσέλθῃ μόνον. 

H9AI. Ka μὴν προσῆλθεν ἤδη. 


AIL. Τί οὖν, πάντα. ὄχεις τὰ ἐργαλεῖα, καὶ οὐδὲν 
ἀπόλωλεν αὐτῶν 5 

HoAI. Πάντα, ὦ "᾿Απολλον. 

AIL. Ὅμως ἐπίσκεψαι ἀκριβῶς. 

H6AI. Νὴ Δία, τὴν πυράγραν οὐχ, ὁρῶ. 

ΑΠ.᾿᾽ Αλλ᾽ ὄψει αὐτήν ποὺ ἐν σπαργάνοις τοῦ 9 pé pou. 


gne bonum , qui lapeto fit fenior , quantum ad aftutianr? 

Ful. Eccui male facere poffit recens natus? ΄ 

"fp. Roga: Neptunum , cuius tridentem furatus eft; aut 
Martem; illius enim eduxit clam vagina gladium: ne me 
ipfum dicam, quem exarmavit arcu & fagittis. 

Vulc. Haec ifte recens natus, qui vix movere fe pote- 
rat in (aíciis ? 

Ap. Experiere, Vulcane, mox atque ad te accefferit. 

είς. Àtqui iam acceffrt. 

"fp. Quid ergo, cun&ane- habes inflrumenta, nullum- . 
que eorum tibi periit ? 

πίε. Cun&a, Apollo: 

"Ap. Tamen infpice diligenter. 

,F'ulc. Ita me Iuppiter amet, forcipem nom video. 

"dp. Àt videbis eum alicubi in cunabulis infantis. 

D a4. 
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HóAI. Οὕτως ὀξύχειρ i ἐστὶ, κωβώπερ ἐν τῇ γαστὴ 
ἐκμελετήσας τὴν κλεπτικήν. 

5 Alt. Οὐ γὰρ ἤκουσας AUTO καὶ λαλοῦντος ἤδη στω- 
μύλα, » Καὶ ἐπίτροχα. ὁ δὲ καὶ ἡ διακονεσϑθιαι ἡ ἡμῖν ἐθέλει. 
xdic δὲ προκαλεσάμενος τὸν Ἔρωτα κατεπάλαισεν εὐ- 
θὺς » οὐκ, οἶδ᾽ ὃ ὅπως ὑφεέλκων τῶ ὦ πόδε' εἶτα μεταξὺ s €T 6 
γούμενος » τῆς ᾿Αφροδίτης μὲν τὸν κεστὸν ἔκλεψε , προσ- 
πτυξαμένης αὐτὸν ἐπὶ τῇ Vuxii" τοῦ ῦ Διὸς δὲ γελώντος. , τὸ 
σκήπτρον' εἰ δὲ p βαρύτερος à ὁ κεραυνὸς ἥν» καὶ πολὺ τὸ 
σὺρ εἶχε. καοίκεϊνον ἂν ὑφείλετο. ᾿ 

H9AI. Γοργόν Tia τὸν σ᾿οῦδα Qe. 
Art. Οὐ μόνον, ἀλλ᾽ δὴ καὶ puso mv. 
H49AI. Te τοῦτο τεκμαίρεσιϑαι ἔ exc 
4 AIL Χελώνην σου γεκβὰν εὑρῶν , opy doy am αὑτῆς 


24 


1 Ἐν τῇ γαστρὶ ) Εὐστάϑιες 
᾿Οδυσσ. T. λόγος ἐστὶ, Quoi , τὸν 
Ἕ,ρμῆν, dx. γινετῆς συγκληρῶσϑαι 
“ἂν χλεστικὰν, ὡς τῆς μητρὸς Μαίας 
συλλουμκένης, αἷς ἤθελεν ἐκείνη, ὑφ ε- 
λόμενος τὰ ἐχῥυθέντα ἔχρυψε. G. 


Ἤδη στωμύλα xoi ἐπίτροχα) 
Πιλύκεμψα, πιϑανὰ, εὐτράπιλα, 
ἀπατητιχά. τὸ ἐπίτροχα, ware t'y [4tya, 
ταχέως. 

14 Xem), Τούτου μέμνηνται 
χαὶ Νίκανδρος d ἐν τοῖς ᾿Αλεξιφαρ- 


Pulc. Tamne acutis eft manibus, ac fi in utero medi- 
tatus fuerit artem furandi? 

"p. Non tu illum audivifh iam loquentem argutula quae- 
dam & volubilia: quin & miniffrare nobis vult: heri vero 
provocatum Cupidinem lu&ando deiecit ftatim, nefcio quo- ' 
1nodo fubducens pedes : turh interea dum laudabatur, Ve- 
neris ceftum furripuit , illum amplexae ob vi&oriam ; Io- 
vis autem ridentis fceptrum , & , nifi gravius effet fulmen , 
multumque ignem haberet, illum quoque furripuiffet. 

Vuk. Agilem quendam δὲ alacrem puerum narras. 

"fp. Non hoc tantum , fed & iam muficum. 

Κίς. Id quo indicio colligere potes? 

"4p. Teftudinem alicubi mortuam cum inveniflet, inftru- 
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συεπήξατο" πήχεις γὰρ ἐναρμόσας » καὶ ζυγώσας. 
trürd κολλάβους ἐμπήξας. καὶ μαγάδιον ὑποθεὶς, 
καὶ ἐντεινάμενος ἑπτὰ χορδὰς ; μελῳδεῖ πάνυ γλαφυ- 
p. 5 Ἥφαιστε, καὶ ἐναρμόνιον. ὡς καμὲ αὐτῷ Φϑο- 
γέν τὸν πάλαι κιθαρίζειν à ἀσκοῦντα. ἔλεγε δὲ s Ἶ Μαῖα, 
ὡς οὐδὲ μένα τὰς νύκτας i ἐν τῶ οὐρανῷ: ἀλλ᾽ ὑπὸ 7'épi- 
φγίως ἄχρι τοῦ δου κατίοι, κλέψων τὶ τὶ καὐκεῖθεν δη- 
λαδη. ὑπόπτερος d' ἰστί' καὶ ῥωϊβδον τινὰ πεποίηται 
ϑαυμασίαν τὴ τὴν δύναμιν, 5 ψυχαγωγεῖ, καὶ κατάγει 
τοὺς Y 

H6AI. "Eya i ἐκείνην ἔδωκα αὐτῷ παΐγνιον εἶναι. 

ΑΠ. Τοιγαροῦν ἀπίδωκέ σοι τὸν μισθὸν τὴν πυρώγραν. 

ΗΦΑΙ. Eoys: ὑπέμνησωρ' ὥστε βαδιοῦμαι ἀποληψό- 


μένος αὐτὴν, εἴ που ὡς Φῇς εὑρεθείη ἔν τοῖς σπαργάνοις. 

Δ Kenia ) Τὰ τῶν χορδῶν τῇ τὰς τὸς xiSapac νευρᾶς. V. 
ἐπιτόγια. V. 3 Γλαφυρὸν) *Hóv, κοῖλον, σοφὸν, 

2 Kai | μαγά δὴ Σανὶς τετράγω- ' ἔμπῶρον, ἀκριβὲς, λαμπρόν" ταῦτα 
p», ὑπέχυφος, δεχομένη ἐφ᾽ éav- σημαΐνει τὸ γὙλαφυρόγν. V. 
mentum ex ea muficiim compegit: manubriis enim adapta- 
tis, iugo addito , tum claviculis infixis, & afferculo fuppo- 
fito ; fidefque intendens feptem, canit valde tenerum quid- 
dam ; 0 Vulcane, & concinnum , ut egomet ipfi invideam, 
qui. dudum arte pulfandae citharae exerceor. Praeterea di- 
cebat- Maia, illum ne no&u quidem manere in coelo , fed 
curiofitatis ergo ufque ad inferos defcendere, nempe fura- 
turum aliquid inde etiam: alis autem eft in(tru&us: & vir- 
gam quandam fibi confecit mirabili virtute praeditam , qua 
animas ducit, deducitque mortuos. 

Vul. Hanc ipfi donavi, ludicrum ut effet. ' ! 

"fp. Proinde reddidit tibi mercedem forcipem [ furto fub- 
latum. 

Ful. ReGe (ane admonuifti : quare ibo ad eum recu- 
perandum , ficubi, ut ais, reperiatur in fafciis. 


ERU EEEUNND QUAIN 
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VIII 2 
H^^4AIZTOT ΚΑΙ AIOZ. 
! 
ΗΦΑΙ. T: μέ» ὦ Ζεῦ, dei ποιεῖν ; ἥκω γὰρ, ὡς ἐκέ- 
λευσας, ἔχων τὸν πέλεκων ὀξύταταν, εἰ καὶ λίθους δέοι 
pae. πληγῇ διατεμεῖν. 


ΖΕΥΣ. Εὖγε; ὦ "HOwere ἀλλὰ δίελέ μου τὴν X- 
Φαλὴν εἰς δύα κατενεγκῶν. 


ΗΦΑΙ. Ilupe pov, εἰ μέμυηνα;; πρόσταττε δ᾽ οὖν 
4 ^u e/ Á Á 
v& stc, ὅπερ Θέλεις σοι ysyir Dan. 
ΖΕΥΣ. Διαιρεδῆναί pei τὸ χρανίον' εἰ δὲ ἀπειϑή- 
σεις» οὐ YUy πρῶτον ὀργιζομένου πειράσῃ μου" ἄλλα χρὴ 
xa utin as παντὶ τῷ ϑυμῷ, μηδὲ μέλλειν" ἀπόλ.- 


λυμῶι γὰρ ὑπὸ τῶν ὠδὲ γῶν» αἵ μου τὸν ἔγμέφωλον ἄνω- 
. erp Dora. 


H9AI. Ὅρα, ὦ e Lv, μὴ κακόν τι “ποιήσωμεν ἐξὺς 
VULCANI ET IOVIS. 


Vul. Qu D me, luppiter , oportet facere? venio enim, 
ut iuflifti, (ecurim habens acutiffimam, etiam, fi Japides 
opus fit uno i&u diffecare. 

Iup. Re&e fane, o Vulcane. Αἰ tu divide : meum caput 
in duas partes deiecta fecuri. 

Vulc. Tentafíne me, an infaniam? Quin impera vere; 
quod vis tibi fieri. 

luf. Divide mihi calvariam: quod fi morem non gef- 
feris, non nunc primum iratum experiere me. Sed vide , ut 
ferias omni animi contentione, neque cunderis : pereo 
enim prae doloribus , qui meum cerebrum convellunt. 

Vulc. Vide, Iuppiter, ne mali quid faciamus: acuta enim 


. "P lh... 
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yao ὁ πέλεκύς ἐστι» καὶ οὐκ ἀναιμωτὶ, οὐδὲ κατῶ τὴν 
Εἰλείθυιαν μαιώσεταί σε. . 

ZETZ. Κατένεγκε μόνον. ὦ ἬἭΦαιστε, ϑαξῥων. οἷ; oi 
δ yao ἐγὼ τὰ συμφέρον. 

ΗΦΑΙ. ᾿Ακων μὲν, κατοίσῳ ó€ τί γὰρ χρὴ ποιεῖν, 
σοῦ κελεύωτος ; P. τί τοῦτο: κόρη eru Aoc ἃ ; μέγα, ὦ Zev, 
κακὸν εἶχες $y τῇ κεφαλῇ εἰκότως γοῦν ὀξύθυμος ἦσθα. 
τηλικαύτην, ὑπὸ τὴν μήνιγγω παρθένον ζωσγονῶν, καὶ 
ταῦτα ἔνοπλον ἥπου στρατόπεδον οὐ κεφαλὴν ἐλελή- 
ῥεις € XA " δὲ πηδᾷ, καὶ πυῤῥιχίξει, καὶ τὴν ἀσπίδα. 
Tyd T, € τὸ δόρυ πάλλει » xti fauc ia καὶ τὸ μέ- 
γιστον;, καλὴ πάνυ καὶ ἀκμαία, γεγένηται ἡδεῖ ἐν βρα- 

χεῖ γλαυκῶπις μὲν J ἀλλὰ xod'uti καὶ τοῦτο ἡ κόρυς. 
ὡστε. ὦ Ζεῦ, μαίωτρῷ μοι &zrádog € ἐγγυήσας μοι αὐτήν. 


E Tir Ei λιθυίαν) Ἢ σῶν τιχρου-. 2 το Πυῤ ἐδιχίζε: ) "Exerc ἐρχί- 
it V. εἰ. 
14 ᾿Ἔγγυΐσας dn αὐτὴν Ἤδη 
o AePY T Bs μα γόων vomeiay enia t 
fecuris eft, & non fine fanguine, neque ad Lucinae mo- 
rem tibi obfletricabitur. 

lup. Incute modo , Vulcane, auda&ter: ego enim novi, 
quid conducat. 

Vulc. Invitus quidem, fed tamen feriam: quid enim ali- 
quis faciat, te iubente? Quid hoc? puella armata? Ma- 
gnum, o Iuppiter, malum habuifli in capite: merito igi- 
tur iracundus eras, qui tantam fub cerebri membrana vir- 
ginem vivam nutrires, idque armatam: profedo caftra, 
non caput clam nobis habuifli. Haec vero faltat, inque ar- 
mis tripudiat, clypeum concutit , ac haftam vibrat, & fu- 
rore concitatur: quodque maximum eft, formoía admo- 
dum ac matura exfhtit brevi: caefia quidem, fed ornat hoc 
etiam ipfum galea. Quare, o Iuppiter, obfletriciam mef- 
cedem redde illa virgiie mihi defponfa. 
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ZETZ. ᾿Αδύνατα αἰτεὶς » 5 "Heawre παρϑέρος 
γὰρ ἀὲ ϑέλει μένειν. ἐγὼ γοῦν τό γε ἐπ᾽ ἐμοὶ οὐδὲν 
ἀντιλέγω. 

ΗΦΑΙ. Τοῦτ᾽ ἐβουλόμην ἐμοὶ μελήσει τὰ λοιπά" 
καὶ ἤδὴ συναρπάσω αὐτήν. 

ΖΕΥΣ. Ej σοι ῥαδιον,᾿ οὕτω ποίει. πλὴν οἶδα ὅτι 
ἀδυνάτων &pag. 


lup. Quae fieri nequeant petis, Vulcane: perpetuo enim 
virgo manere vult. Áttamen, quantum in me eft, nihil 
obloquor. . 

Fulc. Hoc volebam: reliqua mihi curae erunt: iamque 
ipfam corripiam. 

lup. Si tibi hoc facile, ita fac: novi tamen, quae fieri 
nefas fit, te appetere. 


hy 





I X. 
ΠΟΣΕΙΔΏΝΟΣ KAI EPMOT. 


I ΠΟΣ. Ἔστιν, ὦ ω Ἕρμη, vo VUy ἐντυχεῖν τω 2 Aii; 
EPM. Οὐδαμῶς ὦ ΠΙδσειδὸν. 
ΠΟΣ. Ὅμως προσάγγειλον αὐτῷ. 
EPM. Msi ἐνόχλει» » Φημί. dacapoy γὰρ » ὥστε οὐκ ὧν 
ἐδοις αὐτὸν ἐν τῷ παρόντι. 
ΠΟΣ. Μῶν τῇ Ἥρα σύνεστιν; 


NEPTUNI ET MERCURITI. 


Nept. E. ; Mercuri , nunc convenire Iovem ? 

Merc. Nequaquam , Neptune. M 

Nept.. Áttamen, adeffe me, renuntia ipfi. 

Merc. Ne moleftus fis , inquam : non opportunum enim ; 
atque adeo vifere non licet eum in praefentia. 

Nept. Num Iunoni dat operam? * 
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. EPM. Ovx. ἀλλ᾽ ἑτεροῖόν τι ἐστί. 
. ΠΟΣ. ἸΣωνίημι. ὁ. 1 αγυμήδης ἔνδον. 

EPM. Οὐδὲ τοῦτο᾽ ἀλλὰ μαλακῶς ἔχει αὐτός. 

noz. Πόθεν, ὦ Ἕρμη: ; δεινὸν γὰρ τοῦτο On. 

EPM. Αἰσχύνομαι | εἰπεῖν ; τοιοῦτόν ἐστι. 

ΠΟΣ. ᾿ἸΑλλ᾽ οὐ χρὴ πρὸς ἐμὲ 9 εἰόν γε ὄντα. 

EPM. Τέτοκεν ἀρτίως, ὦ ΠΠ6σειδὸν. 

ΠΟΣ. "Aat » τέτοκεν ἔκεῖνος ; ἐκ τίνος ; οὐκοὺν 
ἐλελήθει ἡ ἡμᾶς ἀνδρόγυνος ὦ ὧν; ἀλλ᾽ οὐδὲ t ἐπεσήμαινεν 
αὐτῶ ἡ γαστὴρ ὄγκον τινά, 

EPM. Ev λέγεις οὐ γὰρ ἐκείνη εἶχε τὸ ἔμβρυω. 

ΠΟΣ. Ode ἐκ τῆς κεφαλῆς ἔτεκεν αὖθις, ὥσπερ 
τὴν Abpay τοκάδα γὰρ τὴν κεφαλὴν ἔχει. 

EPM. Ovx: ἀλλ᾽ ἐν τῷ μηρῷ ἐκύει τὸ ἐκ τῆς Tue 
λης βρέφος. 


' Merc. Minime: fed longe aliud quiddam eft. 

Nept. Intelligo: Ganymedes intus. 

Merc. Neque hoc: at ipfe fane non optime valet. 

Nept. Unde vero, Mercuri? nam mirificum hoc eft, quod 
narras. 

Merc. Pudet eloqui , tale eft. 

ANept. Αἱ non decet apud me quippe patruum, 

Merc. Peperit iam modo , Neptune. 

Net. Apage: illene peperit? ex quo? ergo nobis nec 
opinantibus fuit ambiguo fexu : fed nec indicium fecit eius 
uterus tumoris ullius. 

Merc. ReGe ais: neque enim ille habebat foetum. 

Nept. ' Teneo: ex capite peperit iterum, ut Minervam: 
puerperum enim habet caput. — 

Merc. Neutiquam : fed in femore ferebat ex Semele i in. 
fantem, 
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ΠΟΣ. Eoye 0 γεννάϊος» ὡς ὅλος ἥμοιν Xub Dope καὶ 
πανταχόθι τοῦ σώματος. ἀλλὰ τίς ἡ Σεμέλη ἐστίν: 

2 EPM. Θηβαία. τῶν Kaos ϑυγατέρων μία. ταύ- 7 
T» συνελθὼν. ἐγκύμονα ἐποίησεν, 

ΠΟΣ. Εἶτα ἔτεκεν, ὦ Ἕρμη, ἀντ᾽ ἐκείνη: : 

EPM. Καὶ μάλα, εἰ. καὶ ἡ παράδοξον εἶναί σοι δόκει. 
τὴν μὲν γὰρ Σεμέλην ὑπελθοῦσα ἡ Ἥρα, , οἶσθα δὲ ὡς 
ζηλύτυπός ἔστι, πείθει αἰτῆσαι πάρὼ τοῦ Διὸς» μετὰ 
βροντῶν : καὶ ἀστραπῶν ἥκειν παρ᾽ αὐτήν ὡς δ᾽ ἐπεί 
σϑη, καὶ ἧκεν ἔχων καὶ τὸν κεραυνὸν, ἀνεφλέγη ὁ ὁ ὄρυ- 
Que καὶ ἡ Σεμέλη μὲν διαφθείρεται à ὑπὸ τοῦ πυρός. ἐμὲ 
δὲ κελεύει ἀνατεμόνγτα τὴν γαστέρα τῆς γυναικὸς , ἄγω ἢ 
κομίσαι ἀτελὲς ἔτι αὐτῷ τὸ $ ἔμβρυον à ἑπταμηνιαῖον. καὶ 
ἐχειδὴ ἐποίησα, διελὼν τὸν ἑαυτοῦ μηρὸν» ἐντίθησιν» ὡς 
ἀποτελεσϑείη ἐνταῦθα. καὶ yuy τρίτῳ ἤδη μηνὶ ἐξέτενκεν 
αὐτὸ, καὶ μωλακῶς ἀσὸὺ τῶν ὠδίνων ἔχει. 

Nepr. Euge , ut bonus ille totus nobis uterum geftat, & 
in omni parte corporis! at quaenam eft Semele? 
Merc. 'Thebana, Cadmi filiarum una: illam corigreffus 


gravidam fecit. 

Nept. 'Tum peperit, Mercuri, eius vice? 

Merc. Ita plane, tametfi fidem mereri res tibi non videa- | 
tur: Semelen enim dolis aggreffa Iuno ( nofti gravem eius 
aemulationem) inducit ad petendum a Iove, cum tonitru- 
bus ac fulminibus ut veniat ad fe. Cum morigeratus ac* 
ceffit fülmen habens, fuccenfum eft te&um , ipfaque Se- 
mele perit ab igne: tum me iubet, exfe&o utero mulieris, 
deferre noridum maturum ad fe foetum feptimeftrem: poft- 
quam feci , períciffo , femori fuo indit, ut maturaretur ibi; 
Nunc tertio iam meníe partum edidit, atque imbecillius 
ex laboribus habet, . 


^ V. 
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ΠΟΣ. Nu οὐ eor gov τὸ βρέφος ἐστίυς 

EPM. Ἔς τὴν Νύσσαν ἀποκομίσας, παρέδωκα ταὶς 
Νύμφαις ἀνατρέφειν, Διόνυσον Prova erra, 

Hoz. (ὐὐκοὺν ἀμφότερα, τοῦ Διονύσου v τούτου καὶ 
μήτηρ καὶ πατὴρ ὁδέ ἐστιν: 

ΕΡΜ. Ἔοικεν. à AUT epa δ᾽ οὖν ὕδωρ αὐτῷ πρὸς τὸ Tpau- 
μα ὦφσων, καὶ τἄλλα ποιήσων » ὅσ᾽ ἂν νομίξηται» ὁ a- 
Tio A£xoi. 

Nep. Ubinam nunc infanseft? — , - 
Merc. In Nyfam ablatum tradidi Nymphis educandum ; 
impofito Dionyfi nomine. 


Nept. Ergo utrumque Dionyfi iftius ὅς mater & patet 
et hicce?— - 


Merc. Ita quidem videtur. At abeo, aquam ipfi ad vul- 
nus laturus, ceteraque curaturus , quae folent, tanquam 


puerperae. 
X. 
EPMOT KAI HAIOT. 


EPM. Q "HAIE, μὴ "m ἐλάσῃς τήμερον, ὁ Ζεύς Φησι», 
μηδὲ αὔριον: μηδ. ες τρίτην ἡμέραν, ἀλλ ; ἀλλ᾽ ἐνδὸν μένε" καὶ 
το μεταξὺ μίω τις ἔστω γὺξ μακρὰ» , ὥστε λυέτωσαν 
μὲν et "on ali τοὺς ἵππους, σὺ δὲ σβέσον τὸ τὸ πῦρ» 

καὶ ἀγνάπαυε dia. μακροῦ σεαυτόν. ͵ 


MERCURII ET SOLIS 


Merc. ϑοι, ne currum egeris hodie, luppiter ait, nec 
cras , neque perendie ; fed intus mane: idque temporis in- 
tervallum una efto nox longa. Quare folvunto Horae ite- 
rum equos: tu reftingue ignem , teque recreg quiete poft 

longum tempus. 
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HA. Kowa ταῦτα, ὦ Ἑρμα. ; καὶ ἀλλόκοτα ἥκεις 
παραγγέλλων. ἀλλὰ μὴ παραβαίνειν τι ἔδοξα t ἐν τῷ 
δόμῳ. καὶ ἔξω ἐλάσωι τῶν ὅρων, xoá μοι ay lera, καὶ 
τὴν νύκτα τριπλασίαν τῆς ἡμέρας ποιῆσαι Δέγνωκων: j 

EPM. Οὐδὲν TOIOUTOV οὐδ᾽ ἐς ἀεὶ τοῦτο ἔσταν. δέται 
δέ τι γῦν αὐτὸς ἐπιμηκεστέραν γενέσϑϑαι οἱ τὴν νύκτα. 

ΗΛ. Tov δὲ καὶ ἐστὴν, ἢ πόθεν ἐξεπέμφϑης ἀγγε- 
λῶν ταῦτῷώ μι; 

EPM. Ex Βοιωτίας, ὦ Ἥλιε, παρὰ τῆς Auqp- 
τρύωνος γυναικὸς, L σύνεστιν. 

HA. Ἔρῶν αὐτῆς; εἶτα οὐχ ἱκανὴ γὺξ μία: ; 

EPM. , Qida pas. τεχήηναι γάρ τινα δεῖ ἐκ τῆς pa 
Mas ταύτης μέγαν, καὶ πολύαθλον ϑεόν. τοῦτον οὖν ἐν 
μι νυκτὶ ἀποτελεσϑηήνωι ἀδύνατον. 

2. ΗΛ. ᾿Αλλὰ τελεσιουργείτω μὲν ἀγαθῇ τύχμ. lav- 
τῶ δ᾽ οὖν, ὦ Ἑρμὴ » οὐκ ἐγίνετο ἐπὶ τοῦ Kpóyevy (αὐτοὶ 
16 Αὐτοὶ γὰρ) Γράφεται, μόγοι γάρ. V. 


Sol. Infolita haec , o Mercuri, atque inufitata muntians 
ades: fed numquid de via aberrare vifus fum in curíu, 
'extra limites equos agere, idque mihi fuccenfet , δὲ o- 
pterea noCtem triplo maiorem die facere conflituit? 

Merc. Nihil quidem tale: neque femper illud erit: fed ita 
nimirum ufus eft, ut noGem fibi fieri produGiorem velit. 

Sol. Ille autem ubi eft, aut unde miffus tu, ut haec mi- 
hi nuntiares? 

Merc. Ex Boeotia, Sol, ab Amphitryonis uxore, cum 
qua una eft. 

Sol. Scilicet illam amans: tum porro non fatis eftuna nox? 

Merc. Neutiquam: creari enim aliquem oportet ex illo 
congreffu magnum & multis certaminibus infignem Deum: 
is talis ut una no&e abfolvatur , fieri non poteft. 

Sol. Quin ergo, quod bene vortat, confummato. At 

. llacerte , Mercuri, non fiebant aetate Saturni , (fumus au- 





ka nil 
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γὰρ ἡμεὶς ἰσμεν) οὐδ᾽ ἃ ἀπόχοιτος ἐκεῖνος παρὰ τῆς Ῥέας 
γν, οὐδ΄ ἀπολιπὼν ἂν τὸν οὐρανὸν ἐν Θήβαις! ἐκοιμιᾶτο᾽ 
ἀλλὰ ἡμέρα μὲν ἣν " ἡμέρω, γὺξ δὲ κατὰ μέτρον τὸ αὖ- 
τῆς ἀνάλογον ταὶς ὥρᾳιρ' ξένον δὲ, ἢ παρηλλαγμένον 
οὐδίν. οὐδ᾽ ἂν ἐκοινώνησέ ποτε ἐκεῖνος Θγητῇ γυναικί. yuy: 
δὲ ὀυστήνου γυναίου ἕνεκα χρὴ ἀνεστράφθαι τὰ πάντα; 
καὶ ἀκαμπεστέρους μὲν γενέσιϑαι τοὺς ἵππους ὑπὸ τῆς 
ἀργίας, δύσπορον δὲ τὴν ὁδὸν, ἀτριβήη μένουσαν. ἑξῃς 


τριῶν ἡμερῶν, τοὺς δ᾽ ἀνθρώπους ἀθλίως ὁ ἐν σκοτεινῷ  δια- | 


βιοῦν. τοιαῦτα ἀπολαύσονται τῶν Διὸς € ἐρώτων ; καὶ 
καβεδουνται περιμένοντες. ἐστ᾽ ἂν ἐκεῖνος ἀποτελέσῃ τὸν 
ἀδλητὴν, ὃν λέγεις, | ὑπὸ μακρῷ. τῶ » ζόφῳ. 
EPM. Σιώπα » & Ἥλιε , μή τι κακὸν ἀπολαύσης 
τῶν Ay ἐγὼ δὲ παρὰ τὴν Σελήνην ἀπελθὼν καὶ τὸν 
"Imo. ἀπαγγελῶ κακείνοις, ἅπερ ὁ Ζεὺς i ἐπέστει- 
λε, τὴν μὲν σχολῇ προβαίνειν, τὸν δὲ ὕπνον μὴ ἀνιέναι 
16 Mà ἐνεέναι) Τράφεται, μὰ ἀνεῖναι. V. 


tem foli fine arbitrns) neque fecubabat ille a Rhea, nec 
relido coelo Thebis in le&um ibat: fed dies erat dies, & 
nox itidem pro menfura fua exacta ad anni tempeftates ; 
infolens vero, aut praeter ordinem mutatum nihil ; nec un- 
quam ille rem habuiílet cum mortali femina. Nunc contra 
miferae mulieris ergo cuncta funt furfum déorfum verten- 
da: minus agiles fiunt equi quiefcendo ; via difficilior, not 


terenda quippe per continuos tres dies; homines interea . 


mifere in caligine degent: hos fcilicet fru&us capient 
ex lovis amoribus, fedebuntque exfpeCtantes ufque dum 
ile perficiat athletam , quem dics, inter longas iftas te- 
nebras. 

Merc. 'Tace, Sol, ne infortunium tibi afferant ifli fer- 
mones. Fgo vero ad Lunam properans δὲ Somnum , re- 
nuntiabo iis etiam, quae Juppiter mandavit ; illa quidem ut 

Lucian. Vol. 11. 


- -.-. «-« — - 
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τοὺς" ἀνθρώπους, ὡς ἀγνοήσωσι. μακρὰν οὕτω τὴν γύκτα 
γεγενημένην. 
lente progrediatur, Somnus autem ne remittat homines, 
- Agnoraturos nempe tam longam exfítitiffe noCtem. 
—— ᾿ 
XI. 
ACOCPOATTHZ ΚΑΙ ZEAHN HZ 


X AQP. Ϊ 1 ταῦτα, ὦ Σελήνη. Φασὶ ποιεὶν σε; ὁτότ᾽ ἂν 
N N 7 4^ t / 4 Ν ev 5 
- κατὰ τὴν Καρίαν γένῃ, ἱστάναι μέν σε τὸ ζευγος ἀφο- 
τ 3 NM "59 , 7 € ; εἰ. 
ῥῶσαν ἐς τὸν Ἐνδυμίωνα καθεύδοντα ὑπαίθριον, ἅτε 
κυνὴγέτην orra,, ἐνίοτε δὲ καὶ καταβαίνειν ἐπ᾿ αὐτὸν &k 
μέσης τῆς ὁδοῦ: | N 
ΣΕΛ. Ἐρώτα, ὦ ᾿Ἀφροδίτη, τὸν σὸν υἱὸν, ὅς puo ToU- 
τῶν αἴτιος. 
Y » .- t /o0»5 . δι. T 09 IN 
AP. Ea. $X£1y06 ὑβριστής ἐστιν ἐμέ “οὺυν ἀυτοὺ 
Nus ἤρα, οἷα, δέδρα: Xori uy ἐς τὰν] ΄ 
τὴν μητέρα osa, δξόραχεν, ἄρτι μὲν Ἐς τὴν ἰδὴν κατάγων, 
9 e ^^ » , , 
᾿Αγχίσου Ψψεκα τοῦ Ἰλιέως, ἄρτι δ᾽ ἐς τὸν Λίβανον ἐπὶ 
Ν2 / LL / ἃ No 0m /. 
v0. ᾿Ασσύριον ἐκεῖνο ᾿“μειράνιον, ὃ καὶ τῇ {Περσεφώττῃ 
VENERIS ET LUNAE. 


. Fen. Qu ifta, Luna, dicunt facere te? cum adverfus 
Cariam veneris , fiftere te bigas, & defpe&are in Endy mio- 
nem dormientem fub divo, quippe venatorem ; aliquando 
etiam defcendere ad ipfum ex media via? 

Lun. Séifcitare, Venus, ex filio tuo, qui mihi horum 
caufa. 

Ven. Hem, ille infolenter iniuriofus eft: en , in me ma- 
trem qualia defignavit; nunc in Idam deducens Anchifae 
Ilienfis gratia ; alias in Libanum, ad Affyrium illum ado- 
lefcentulum , quem cum & Proferpinae amabilem fecir, ex 
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ἐπέραστον ποιήσας, ἐξ ἡ ἡμισείας ἀφείλετό με τὸν ἐρώ-- 
jaeerov ὥστε πολλάκις ἠπείλησα. «εἰ μὴ παύσεται τοῖ-- 
avra, ποιῶν, κλάσειν μὲν αὐτοῦ τὰ τόξα. καὶ τὴν Qa- 
peer, περιαιρήσειν δὲ καὶ τὰ πτερά; ἤδη δὲ καὶ πλη- 
yas αὐτῷ ἐνέτεινα εἰς τὰς πυγὰς τῷ ᾧ σαδάλῳ᾽ ὁ δὲ οὐκ 
eid ὅπως Τοπαραυτίκα δεδιὼς, καὶ ἱκετεύων ᾽ μετ᾽ ὀλί- 
γον ἐπιλέλησται ἁπάντων. Aue εἰπέ μοι» χαλὺς ὃ 
Ἔνδυμίων à ἐστί; εὐπαραμούῤητον γὰρ οὕτω τὸ δεινόν. 
ΣΕΛ. 'Ená μὲν: Xd στάγυ καλὸς, ὦ ᾿ΑΦροδίτη. » δὸ-- 
χεῖ: xdi μάλιστα ὅταν ὑποβαλλόμενος i ἐπὶ τῆς πέτρας 
τὴν χλεεμύδα καβεύδη, τῇ λαιῷ μὲν ἔχων τὰ ἀκόντια, 
nón i EX τῆς χειρὸς ὑποῤῥέοντα: " δεξιὰ δὲ ; περὶ τὴν κεφα- 
A» ec τὸ ἄνω ἐπικεκλώσ μένη ; ererperes τῶ προσώπῳ 
περροει μένη" ὁ δὲ ὑπὸ τοῦ ὕπνου λελυμένος, ἀναπνέει 
τὸ ἀμβρόσιον i ἐκεῖνο ἄσϑμα. τότε τοίνυν Ἐγὼ ἀψοφητὶ 
κατισυσα, ἐπ᾿ ἄκρων τῶν δακτύλων βεβηκυῖα, ὡς ἂν 
μὴ ἀνεγρόμενος ἐκταραχβείη᾽ oru τί ἂν σὺν σοι Ἀέ- 


" 


dimidia parte mihi furripuit neos amores. Atque adeo fae- 
pe comminata fui , nifi defiflat talia facere, me confractu- 
ram efle eius arcus & pharetra , immo etiam circumci- 
furam alas: quin iam plagas ipfi intentavi in nates fanda- 
ho: is autem nefcio quo pa&o , in praefentia quidem ti- 
mefactus & fapplex, poft paulo oblitus eft omnium. Ar “ 
dic mibi, pulcherne Endymion eft? malum enim hoc ma- 
xme folatio mitigetur. 

Lun. Mihi quiderh fane pulcher , o Verras , videtur : tum- 
que maxime , quando fubie&ta fuper rupem chlamyde dor- 
mit , finiflra tenens iacula ex manu paene defluentia; dex- 
tra vero circa caput furfum reflexa admodurn decet fa- 
ciem ambiens: ipfe véro fomno folutus efflatum recipro- 
cat ambrofium illum halitum. Tunc etgo fine ullo ftrepi- 
tu delapía, fummifque pedum digitis innixa, ne experge- 
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yopa τὰ μετὰ ταῦτα᾽ πλὴν ἀπόλλυμαί γε ὑπὸ τοῦ 
᾿ ἔρωτος. 


faCtus fubito conturbetur ; rem nofti: quid ergo tibi porro. . 
dicam , quae confequuntur: hoc tantum, diípereo amore. 





XII. 
AOPOAITHZ ΚΑΙ EPOTOZ. 


I ΑΦΡ. (2 TEKNON Ἔρως, ὅρα οἷω ποιεῖς. οὐ τὰ ἐν τῇ 
y) λέγω , ὁπόσα τοὺς ἀνθρώπους ἀναπείθεις καϑ' αὑτῶν 
ἢ κατ᾽ ἀλλήλων ἐργάξεσιναι » ἀλλὰ καὶ τὰ ἐν τῷ οὐ- 
pavor ὃς Τὸν μὲν Aía πολύμορφον ἐπιδεικνύεις, ἀλλάτ- 
τῶν ἔς 0, τι ἂν σοι ἐπὶ TOU καιροῦ dox τὴν “Σελήνην δὲ. 
καθαιρεῖς i ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, τὸν Ἤλιον δὲ παρὰ τῇ  Κλυ- 
μένῃ βραδύνειν à ἐνίοτε ἀνευγκάξεις , ἐπιλελησμένον τῆς 
ἱππασίας. ὼ μὲν γὰρ ἐς ἐμὲ τὴν μητέρα ὑβρίζεις ; Saj- 
po ποιεῖς. ἀλλὰ σὺ " t τολμηρότατε , καὶ τὴν Ῥέαν 
αὐτὸν γραῦν ἤδη, καὶ i μητέρα τοσούτων Se. ἀνέπει- 
σας παιδεραστεῖν, καὶ τὸ Φρύγιον μειράκιον ἐκεῖνο πο- 


VENERIS ET CUPIDINIS, 


Pen. O FILI Cupido , Vide, qualia facis: non ea , quae 
in terra contingunt, dico, quaecunque homines inducis, 
ut in fe quifque aut alii in alios admittant; fed etiam quae 
in coelis: qui Iovem quidem multas in formas, converfum 
identidem exhibes, eum mutans in quodcunque tibi com- 
modum videtur, Lunam deducis ex coelo, Solem apud 
Clymenen commorari nonnunquam cogis oblitum curfus 
ordiendi: nam quae in me genitricem committis , confiden- 
ter quafi iure tuo facis. Sed tu, autdaciffime, Rheam etiam 
ipfam iam vetulam & matrem tot Deorum impulifti , ut 
puerum amet, Phrygiumque iftum adolefcentulum appe- 
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Fer! καὶ vuv ἐκείνη μέμηνεν ὑπὸ σοῦ; καὶ ζευξαμένη τοὺς 
λέοντας ; παραλαβζσα καὶ τοὺς ᾿ Κορύβαντας, a ἅτε μιώ- 
γικοὺς καὶ αὐτοὺς ὄντας, ἄνω καὶ κώτω τὴν Ἰδὴν περι- 
πολουσιν ἡ μὲν, ὀλολύζουσα ὦ ἐπὶ τῷ "Arry οἱ i Κορύβα»- 
τες δὲ, ὁ ὁ μὲν αὐτῶν, τέμνεται ξίφει τὸν TY, 0 δὲ, 
ἀνὲς τὴν κόμην, ἕετάι μεμῃνῶς διὰ, τῶν ὁρῶν' ó δὲ, αὐ- 
λεῖ τῷ 2 κέρατι ὁ δὲ, ἐπιβομβεῖ τῷ τυμπάνῳ, ἢ ἐπικτυ- 
πεῖ τῶ » κυμβάλῳ᾽ xci ὅλως, ϑόρυβος καὶ μανία a τὰ ἐν 
τῇ" ἅπαντά ἔστι. δίδια τοίνυν ἅπαντω, δέδια τὸ Toi 
οὔτο ἡ τὸ μέγα σὲ κακὸν τεκοῦσ: μὴ ἀπομανεῖσά ποτὲ 
ἡ Ῥέα, ἡ καὶ μᾶλλον ἔτι ἐν αὐτῇ οὖσα, κελεύσῃ τοὺς 
Κκούβαντας συλλαβόντας σε διασητάσασιθαι, " τοῖς 
λέουσι παραβαλεῖν᾽ ταῦτα δέδια κινδυνεύοντά σε pora. 
EPOZ. Θώῤῥει μῆτερ, ἐπεὶ καὶ τοῖς λέουσιν αὐτοῖς 2 
"o ξυνήθης εἰμί. καὶ πολλώκις ἐπαναβὰς £71 τῷ Ora, 
καὶ τῆς κόμης λαβόμενος, ἡ ἡνιοχίω αὐτούς" οἱ idt  caiyouct 


tat. Nunc illa furit opera tua; iun&ifque leonibus & af- 
fumtis in comitatum Corybantibus , qui fcilicet fanatici fint 
& ipfi, furfum deorfum Idam circumvagantur , haec ulu- 
latus edens ob Attin, Corybantes autem, hic conícindit 
fibi enfe cubitum , ille effufa coma fertur furiatus per mon- 
tes, alius tibiam inflat adunco cornu, alius bombum ex- 
citat pulfo tympano, áut increpat cymbalo: & in fumma, 
tumultus furorifque in Ida omnia funt plena. Pertimefco 
igitur cunCa: metuo tale quiddam ego , quae te magnum 
malum pepeti, ne quando plane in furorem acta Rhea, 
vel dixero potius mentis fuae compos iubeat Corybantas 
comprehenfum te difcerpere, aut leonibus obiicere: ifta 
timeo , in periculo te verfantem videns. 

Cup. Bono efto animo , mater, quandoquidem & léoni- 
bus ipfis iam familiaris fum, & faepe confcenfis eorum 
tergis, prehenfaque iuba tanquam habenis eos rego: illi 
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μὲ» καὶ τὴν χεῖρα δεχόμενοι t ἐς τὸ στόμα. περιλιχμή- 
σάμενοι ἀποδιδῥασί por αὐτὴ μὲν γὰρ 4 Péa, : πότε ἂμ. 
exei m σχολὴν ἄγάγοι ἐπ᾽ ἐμὲ, » ὅλη οὖσα L. τῷ "Arrys s; 
καίτοι τί ἔγὼ ἀδικῶ » δεικνὺς τὰ τὰ κωλὰ οἷά eTTW; ὑμεῖς 
à μὴ ἐφίεσιθε τῶν xar μὴ τοίνυν ἐμὲ ains τού-- 
των. ἢ ϑέλεις σὺ, o μῆτερ» αὐτὴ μηκέτι pay , μῆτε ci 
TOU ἴΑρεως, μήτ᾽ ἐκεῖνον σοὺς ; 

ASP. Ὡς δεινὸς εἶ » Xd κρατεὶς ὡπάντων. ἀλλὰ 
μεμνήσῃ μεν ποτὲ τῶν λόχων. 


vero adulantur mihi, & manum acceptam in os delamben- 
tes reflituunt:, de ipfa vera Rhea, quando tandem illa 
etium agat, adverfum me ut quidquam conetur teta in 
Attide occupata. Át porro quid ego delinquo , fs eften- 
dam pulchra, qualia funt? vofmet autem ipfae defiderio 
tenemini pulchrorum : eorum ergo ne me infimuletis: hoc- 
cine vis, mater, ut non amplius ames neque ipfa Martem, 
nec ille te? 

Ven. Quam mirificus es & fuperior omnibus !. fed, erit , 
cum. recordabere dida mea. 





XIIE . 
AIOE, AZKAHIIOT, ΚΑΙ HPAKAEOTE 


ZEYZ. I Laxazer. 2 , " ᾿Ασκληπιξ καὶ Ἡράκλεις, 
ἐρίζοντες πρὸς ἀλλήλους ὥσπερ ἄνθρωπαι. à ἀπρεπῆ yo 
ταῦτα, καὶ ἀλλότριαι τοῦ. συμσοσίου τῶν 


IOVIS, AESCULAPII ET.HERCULIS. 


lup. Cis, Aefculapi & Hercules, rixantes inter 
vos quafi homines: indecora enim haec, & alena convi- 
vio Deorum. 
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A. "Boxes ἐθέλεις» ὦ Leu s τουτονὶ τὰν Φαρμακέα. 
γμκατωκλύεσϑαι μου. 

AZK. N3 Δία, καὶ ὠμείων χάρ. «sit. 

HPA.. Kara τί, a ἐμιβρόντητε: ἢ 9 διότι ct ὁ Ζεὺς: 
ἐκεραύνωσΈν» à μῆ. ϑέμις ποιοῦντα; VOy. δὲ κατ᾽ ἔλεον. 
avi; ἀθανασίας μετείληφας ; ; 

ΑΣΚ. Ἐπιλέλησαι γὰρ καὶ σὺ» ὦ Ἥρακλες, ἐν 73. 
Θ ἴῃ κωτωφλεγεὶς » ὅτι bd ὀνειδίζεις. τὸ 700; 

ΗΡΑ. Quxow ἶσα καὶ ὅμοια βεβίωται ἡ ἡμῖν" ὃς Διὸς 
μὲν υἱός ipu, τοσαῦτα δὲ πεπόνηκω ᾿ oua ipn τὸν 
Bi, ϑηρία καταϊγωνιζόμενος. καὶ ἀνθρώπους ὑβριστὰς 
τιμωρούμοενος. σὺ δὲ ῥιῴτόμος εἶ εἶ, καὶ ἀγύρτης. νοσουσὶ 


μὸν ἴσως ἀνθρώποις χρήσιμος ἡ ἐπιθήσειν τῶν Φαρμάσοων, 
ἀνδρῶδες δὲ οὐδὲν ἐπιδεδειγμένος: 


ΑΣΚ. Εὦ λέγεις, ὅτι aov. Td ἐγκαύματα ἰασάμην. 2 


12 Καὶ yip ) Ἐπαίτης, qixoxegdis. V 


Herc. Ex tu. velis, o Iuppiter, iftum. veneficum fupra me 
accumbere ? 

"fefc. Sic fane decet: etenim melior fum. 

Herc. Qyuo-in genere, attonite? ideone., quod te Iuppiter 
fulmine- pereuffit, quae.fas non erat ,. facientem? nunc au- 
tem per mifericordiam iterum immortalitatem participafti.. 

“εἴς. Selicet oblitus es, Hercules, in Oeta te confla- 
graffe, qui mihi exprobres ignem. 

Herc. Nequaquam pari fimilique ratione vita. nobis. eft. 
exaGa ,.ut qui Iovis fum filius, tantofque labores fufcepi 
expurgando- hominum aetatem , feris debellandis, & in bo- 
mines iniuriofos. animadvertendo:: tu vero praefe&as her- 
barum radices collips, & circulator es, aegrotis ut maxi- 
me hominibus utilis ad imponenda. medicamenta, qui vi- 
rile tamen nihil praefliteris. 

"efc. Rede narras ; nam, inufta tibi flammae veftigia:'fa- 
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ὅτε "t πρώην ἄνηλθες ἡμέφλωκτος UT ᾿ἀμφοῖν διεφθαρμένος 
τῶ σώματι. , TOU χιτῶνος, xa μετὰ τοῦτο, τοῦ πυρὸς. 
ἐγὼ δὲ εἰ καὶ μηδὲν ἄλλο, οὔτε ἐδούλευσα ὥ ὥσπερ σὺ, DUTS 
ἔξαινον & ἐρίου ü ἐν Λυδίῳ, πορφυρίδα. ἐνδεδυκὼς. καὶ παιό- 
μένος ὑπὸ τῆς ἢ Ομφώλης χρυσῳ . σανδάλῳ.. ἀλλ᾽ οὐδὲ 
μελαγχρλήσας ἀπέκτεινα τὰ τόκνα καὶ τὴν γυναῖκα. 
. HPA. Ei m παύσῃ λοιδορούμιενός pos αὐτίκα μάλα 
εἰσῃ» ὡς οὐ πολύ ct ὀνήσει ἡ ἀθανασία, | ἐπεὶ ἀρά ἐνός 
σε» ῥίψω i ἐπὶ κεφαλὴν ἐκ τοὺ οὐρανοῦ, ὥστε μηδε τὸν 
Παιήονα ἰάσασϑαί σε, τὸ κρανίον συντριβέντα. 
ΖΕΥΣ. Παύσασϑέ » Φημι» καὶ μὴ ἐπιταρώττετε 


ἡμῖν τὴν ξυνουσίαν, ἢ ἀμφοτέρους ἀποπέμψομαι ὑ ὑμᾶς 
τοῦ συμποσίου" καίτοι εὔγνωμον ,ὦ pax^ss ; mp- 
κατακλίνεσϑ αἱ σου τὸν ᾿Ασκληπιὸν, ὥτε καὶ πρότερον 
ἀποθανόντα. 


6 Τὰ τέχνα καὶ my γυναῖχα ) xal Κρεοντιάδης. V. 

Μεγάραν": τέχνα τοῦ HpexMaut, 12 Τὸν ξυνουσέαν ) Τὴν εὐω- 
᾿νύτης, Θυρέμαχος, Διυμοχόων χίαν. V. 

navi, quando nuper huc aícendifti femuftus , ab utrifque 
corrupto corpore, tum tunica, tum deinde igne. Ego ve- 
ro fi nihil aliud , neque fervivi, quemadmodum tu , neque 
carminavi lanam in Lydia purpuream veftem indutus , ictuf- 
que ab Omphale aureo fandalio: fed neque atra bile per- 
citus interfeci liberos & uxorem. 

Herc. Nifi defieris conviciari mihi , confeftim fcies, quam 
tibi non multum profutura (ει immortalitas: etenim fubla- 
tum te proiiciam praecipitem in caput e coelo, ut ne Paean, 
quidem ipfe mederi tibi poffit , cránio contrito. 

lup. Finem, inquam, altercandi facite, & non contur- 
bate nobis confuetudinis iucunditatem: fin, ambos ego 
ablegabo vos foras a convivio. Enimvero aequum eft , Her- 
cules . priorem decumbere Aefculapium, ut qui prior eriam 
obierit. 


. 
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XIV. 
ἙΡΜΟΥ͂ ΚΑΙ AIIOAAQNOXZX. 


EPM. Ti σκυϑρωπὸς εἶ εἶ, ὦ "Απολλον ; 3 

Art. Ὅτι, ὦ Ἕρμη, ϑυστυχω ἐν τοῖς, ἐρωτικοῖς. 

EPM. "Alo y μὲν λύπης τὸ τοιοῦτογ᾽ σὺ δὲ τί δυστυ- 
χες: ἢ τὸ κατὰ τὴν Δάφνην σε λυπεὶ ἔτι; 

ΑΠ. Ovéapas" ἀλλ᾽ ἐρῴμενον πενθώ τὸν Λάκωνα 
τὸν Οἰβάλου. 

EPM. Τέδνηκε γὰρ. εἰπέ μοι» ὁ Y ἄκινθος: 

An. Kai βάλα. 

ΕΡΜ. Πρὸς τίνος » ὦ ᾿Απολλον; 3 ἢ τίς οὕτως ἀνέρα.- 
στος ἥν, ὡς ἀποκτεῖναι τὸ καλὸν ἐκεῖνο μειράκιον; ; 

ATI. Αὐτοῦ : ἐμοῦ τὸ ἔργον. 

EPM. Ove t ἐμιώνης » £o "Απολλον; 

AII. Οὐκ, ἀλλὰ δυστύχημά τι ἀκούσιον ἐγένετο. 


MERCURII ET APOLLINIS. 


Merc. (Q U1D contraCo vultu es, Apollo? 

4p. Quia enim , Mercuri , parum ex fententia mihi pro- 
cedunt res amatoriae. 

Merc. Dignum certe moerore tale negotium! tu vero qua 
parte infortunatus es? num cafus Daphnes te pungit adhuc? 

Ap. Nequaquam; fed delicias lugeo Laconem illum Oe- 
bali filium. 

Mcrc. Interiitne, dic, quaefo , mihi, Hyacinthus? 

"fp. Maxime. 

Merc; À quo, Apollo? & quis adeo amoris expers erat, 
ut occiderit formofulum illum iuvenem? 

"fp. Meum ipfius hoc eft facinus. 

Merc. Num ergo te furor agitavit, Apollo? 

Ap. Haud fane : fed infortunium quoddam involuntarium 
accidit, 
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^ 0» A7, x * m N ^ : 
EPM. lloc; ἐθέλω yap ἀκουσαι τὸν λόγον. 
/ , / 3 , "e 
AH.. Δισκεύειν ἐμάνθανε, καϊγω συνεδίσκευον αὑτῷ 
e & ; , 206 / y No» 
ὁ δὲ κάκιστα ἀνέμων ἀπολούμενος “Ζέφυρος. ἥρω μὴν ἐκ 
^on N » N 9 7 N M N Á^ N 
πολλοὺ καὶ αὐτὸς, ἀμελούμενος δε, καὶ μὴ (Dépay τὴν 
ε » N x 9» 4€ ef , N 
ὑπεροψίαν, ἔγω μὲν ἄνέῤῥιψα., ὥσπερ εἰώθαμεν» τὸν 
, N . 9 N » VN ^^ IPS ' ! / 
δίσκον ὃς τὸ ἄνω᾽ ὃ δὲ ἀπὸ τοῦ Y αὐγέτου κατασνεύσας 
» vx No N» Z7 a ^ NN «4 YN 
ἐπὶ κεφαλὴν τῷ παιδὶ ἐνέσεισε Φέρων αὐτὸν, στε amo 
^v ^ - 7 e t x NN ^" 34 
τῆς πληγῆς αἷμά τε ῥυῆναι. πολὺ» καὶ τὸν παϊδῶ etus. 
, "o5 235,8 N N ζ΄ ,* 2 » — 4 
ἀποθανεῖν. ἀλλ᾽ ofa) τὸν μὲν “Ζέφυρον αὐτίκα ἡμυνώμην 
/ 7 γ r^ χ᾽» . 
κατατοξεύσας, Φεύγοντι ἐπισπόμενος ἄχρι τοῦ ὄρους 
^ ἣ N 7 » 7 * 48. 354A / / e/ 
τω παιδὶ δὲ καὶ τάφον ἐχωσωμῆν ἐν Αιμύκλαις. σπου 
e *» N 4 v “μ᾿ e, M 
ὃ δίσκος αὐτὸν κατέβαλε. καὶ ἀπὸ τοῦ αἵματος ἄνθος 
Y Τὸν xóyoy) Τὸν τρόπον. G. 6 Ὃ δὲ ἀπὸ τὸν Ταὐγετον)᾽ Arrl, 
4 ᾿Αμελούμενος δὲ .. . ἐγὼ...) ἀπὸ ποῦ Tavyérov ᾿Αττικὸ γὰρ 


Οὐχ οὕτως ἐποίησεν" προτιθεὶς γὰρ συνήθεια τοῦτο, ἀντὶ ymix»e εἰς 
εὐθεῖαν τὰν γενιχὴν ἐπέφερε" οὕτως εὐθεῖαν περιλαμβάνειν. V. 





“Ὅμηρος B. σκόπελοι ὁ μὲν οὐρανὸν 
σορὺν ἱκάνει. Ἢ ἐν ὑπερβατῶ οὕτω 
γοντέον τὶν σύγταξιν' ἀμελούμεγος δὲ 
ἀπὸ τὸ Ταῦγετον χχαταπνεύσας. ᾿Αλ- 
Ax καὶ τοῦτο πάλιν ζητεῖται, διὰ τὶ 
οὐχ εἶπεν, ἀπὸ τοῦ Lavyisrov χατα- 
πνεύσας, ἀλλ᾽ ἀπὸ τὸ" xal φαριὸν, 
διι Αττικὸ συνήθεια τοῦτο, ἀντὶ χε- 
γεχῆς εἰς εὐθεϊαν παραλαμβάνειν. G. 


Mtrc. Quo tandem paGo? 


7 'Evicetiot) "Evceicas ἐφόνευσεν 
αὐτόν. G. 

το Ἐπισπόμενος) Ἐπισπώμενοι 
ἀντὶ τοῦ ἑλχόμενος ὦ μέγα; ἀπὸ 
τοῦ ἐπισπάομαι" ἐπισπομενον δὲ ἀν- 
τὴ τοῦ ἐπαχιλουθύσαντα, ὥσπερ fi- 
ταῦθα, μιχρὸν ἀπὸ τοῦ ἕπομαι" 
ἔστι δὲ ποιντιχόχ᾽ ἐντάσσεται di yt- 
yix. V. 


nam volo rem audire. 





"4p. Difcum tractare difcebat, egoque una cum eo difco 
exercebar : tum , qui peffime ventorum pereat , Zephyrus 
amabat iamdudum & ipfe, fed neglectus, neque ferens 
iftud faftidium , dum proiicio, ut folebamus, difcum in al- 


. tum; Zephyrus , inquam, a Taygeto deorfum fpirans in 


caput piutero impegit, quam poterat vehementiffime , di- 
fcum illum , fic ut ex vulnere fanguis manaret multus, & 
puer ftatim emoreretur. Át ego Zephyrum e veftigio ul- 
tus fum fagittis immiffis, fugientem perfecutus ufque ad 
montem; puero vero fepulcrum exaggeravi Amyclis, ubt 
diícus illum deiecit; atque a fanguine florem fubmittere τες 
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áyadovyaa τὴν γὴν aroimret, ἥδιστον, ὦ ἙἝρμὴ » ποδὶ $U- 
“οϑέαστατον ἀνθέων ἁπάντων, ἔτι καὶ γρώμματα ἔχιν. 
ἐπαιάζοντα τῷ νεκρῷ. ἄρά σοι ἀλόγως λελυπήσϑαι 
O9 5. 

EPM. Nai, a Απολλον᾽ ἤϑεις γὰρ ϑνητὸν mero- 

μένος τὸν ξρώμενον᾽ ὥστε μὴ ὥχβου ἀποθανόντος. 

3 Ἐπιιανίζοντα.) Ἔπεθράνοντα, ὀκιετραγῳδοῦντα. G- 
ram feci fuaviffimum, Mercuri , & floridiffimum omnium 
forum, qui praeterea literas habet lu£tum fuper mortuo 
teflantes. Num tibi fine ratione triftitia videor affe&tus? 

Merc. Utique, Apollo: noras enim , qui mortalis effet , 
te tibi na&um fuiffe amatum : quare. ne graviter feras eo 
mortuo. 





X V. 
EPMOT ΚΑΙ AIIOAAQNOZ. 


EPM. To δὲ καὶ χωλὸν αὐτὸν ὄντα “Ἥφαιστον, καὶ 
τέχγην ἔχοντώ βάγαυσον, ὦ Απολλον, τὰς καλλίστας 
γεγαμηκέναι, τήν τε ᾿Αφροδίτην, καὶ τὴν Xápw; 
AH. Ἑὐποτμία τις, ὦ Ἕρμη᾽ πλὴν ἐκεῖνό γε ἐγὼ 
ϑαυμάξζω, τὸ ἀνέχεσθαι συνούσας αὐτῷ, καὶ μέάλι- 
στα ὅταν ὁρῶσιν ἱδρῶτι ῥεόμενον, εἰς τὴν κάμειεναν &irixe- 
5 Evsvrjia ) Εὐτυχία. V. 
MERCURII ET APOLLINIS. 


Merc. E. quale tandem , claudum iftum Vulcanum , & ar- 
nis opificem illiberais, Apollo, pulcherrimas in matrimo- 
nio habere Venerem ὃς Gratiam! — 
"fp. Fati quaedam feliciras , o Mercuri: neque tamen'id 
non demiror , qui pati poflint confuetudinem eius, maxi- 
m? quando vident fudore manantem , in fornacem pronum 


"d 


ὃ 
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κυφότα, πολλὴν αἰθάλην i ἐπὶ τοῦ προσώπου ἔχοντα. 


καὶ ὅμως τοιοῦτον ὄντω αὐτὸν, περιβάλλουσί τε, καὶ 
Φιλοῦσι. καὶ à συγκαθεύδουσι. 


EPM. Τοῦτο καὶ αὐτὸς ἀγανακτῶ » καὶ τῷ 'Hoai- 
ero Qva σὺ δὲ κόμα, t) "Απολλον, καὶ κιθάριζε. 
καὶ μέγα ἐπὶ τῷ κάλλει Φρόνει. κώγω ἐπὶ ΤῊ v sucia , 


καὶ τῇ λύρα" εἶτα, ἐπειδὰν κοιμῶσϑαι δέοι, μόνοι καϑ- 
εὐδήσομεν. 


2. AT. Ἐγὼ δὲ καὶ ἄλλως aya D ρόδιτός eps εἰς τῷ 
ἐρωτικὼ, καὶ δύο yo, οὺς μάλιστα ὑπερηγάπησα: 
τὴν Δάφνην. καὶ τὸν ἵακινδον, ἡ μὲν ἀποδιδράσκει με: 
καὶ μισεῖ, ὥστε εἵλετο ξύλον yer μᾶλλον, ἢ . ἢ ἐμὼ 
συνεῖναι" ὁ δὲ ὑ ὑπὸ τοῦ δίσκου ἀπώλετο; καὶ γὺν ἄντ᾽ ἐκεί- 
γων στεφάνους ἔχω. 

EPM. Ἐγὼ δὲ 505 ποτὲ τὴν ᾿ΑΦροδίτην᾽ ἀλλ᾽ οὐ χρὴ 

αὐχεῖν. 

9 ᾿Αναφρόδιτος ) " Andic xa) ἀνεπίχαρις V. 


atque intentum, multam fuliginem in facie habentem: at- 
tamen talem ample&Quntur, ofculantur & una cubant. 

Merc. lllud & ipfe indignor , Vulcahoque invideo. Iam 
'tu capillos come, Apollo, & citharam pulfa, & fuperbius 
ob pulchritudinem effer te, atque ego ob palaeftricum cor- 
poris habitum, & artem lyrae temperandae; tum ubi cu- 
bitum erit eundum , foli fcilicet dormiemus. 

4p. Ego quidem & alias invenuftus fum in rebus ama- 
toriis: duorum ergo, quos maxime fupra ceteros dilexi 
Daphnen & Hyacinthum , haec aufugit me & odio habet 
ufque eo, ut praeoptarit arbor fieri, quam mecum efie; 
ille autem difci ia&u interiit: & nunc illorum vicem co- 
ronas habeo. . 


Merc. At ego iam aliquando Venerem: fed non oportet 
gloriari. 


t 
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AIT. Oz, καὶ τὸν Ἕρμαφρόδιτον i ἐκ σοὺ λέγεται 
τετοκέναι" πλὴν ἐκεῖνό μοι εἰπὲ, εἴ τι οἶσθα, πῶς οὐ ζη- 
λοτυπε; " ᾿ΑΦροδίτη τῆν Χάριν, ἢ 5 Χάρις ταύτην; ᾿ 

EPM. Ὅτι , ὦ ᾿Απολλον, ἐκείνη pe αὐτῷ ἐν τῇ 5 
Nipro σύνεστιν. d δ᾽ ᾿ΑΦροᾶτη à ἐν τῷ οὐρανῷ" ἄλλως 
τε, περὶ τὸν "Apr € ἔχει ταπολλὼ, κοωκείνου ἐρῶ, ὥστε 
ὀλίγον αὐτῇ τοῦ χαλκέως τούτου μέλει. 

AII. Kai ταῦτα οἴει τὸν Ἥφαιστον εἰδέναι; 

EPM. Oidw' ἀλλὰ τί ἂν ὁρώσαι δύναιτο, γενναῖον 
ὁρῶν γεανίαν, καὶ στρατιώτην αὐτόν ὥστε τὴν ἡσυχίαν 
ἄγει" πλὴν ἀπειλεῖ γε δεσμά τινα ἐπιμηχανήσασϑιας 
αὐτοῖς, καὶ συλλήψεσθαι, σαγηνεύσας ἐπὶ τῆς εὐνῆς. 

AIL. Οὐκ οἶδα, εὐξαίμην δ᾽ ἂν αὐτὸς ὁ ξυλληφϑη- 


σόμενος exa. 


/fp. Scio: Hermaphroditum etiam ex te dicitur peperiffe. 
Verum illud mihi, fi forte fcis, expone, quo paGo non 
aemulatur Venus Charitem, aut Charis illam? 

Merc. Quoniam , Apollo, illa in Lemno cum ipfo degit; 
Venus in coelo: quae praeterea circa Martem eft occupa- 
ta plurimum , eumque amat; ideoque parum ipfam fabri 
ferrari cura tangit. 

Ap. Haec tu putas Vulcanum fcire? 

Merc. Sane : fed quid efficere poffit , cum ftrenuum videt 
imvenem, eumque miltem: quare quiefcit, fibique tem- 
perat ; nifi quod minatur, vincula fe quaedam machinatu- 
rum adverfus illos, & oppreffurum irretitos in lecto. 

"p. Nefcio: at equidem optaverim is effe, qui fit ca- 
piendus. 
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XVI 
HPAZ ΚΑΙ AHTOTZE. 


I HPA. KA μὲν γὰρ» ὦ Λητοῖ, καὶ τὰ τέκνα ἕτεκες 
τῷ Ad. c. | 
AHT. Ov πᾶσαι, ὦ “Ἥραν τοιούτους viri δυγώ- 
μεθα. οἷος ὁ Ἤφαιστός Ἔστιν. mE 
,HPA. ᾿Αλλ᾽ aires μὲν ὃ χωλὸς, ὅμως χρήσιμός γε 
ἐστί, τεχγίτης ὧν ἄριστας. καὶ κατακεκόσιρονγρκεν ἡμὶν 
Ty οὐρανὸν, καὶ τὴν ᾿ΑΦροδίτην ἔγημε » καὶ σπουδαζε- 
τῶι πρὸς αὐτῆς' οἱ δὲ cà παῖδες, ἡ μὲν αὐτῶν ἀῤῥενικὴ 
rep€& TOU μέτρου, Καὶ ὑρείος, 36060 τὸ τελευταῖον, ἐς Τὴν 
“Σκυθίαν ἀπελδόυσιωι, πάντες ἴσασιν οἷα ἐσιθέει ξενοκτο- 
γουσα, καὶ μιμουμένη τοὺς "Σκύθας αὐτοὺς, ἀνδρωπυ- 
ζάγους ὄντας" ἡ δ᾽ ᾿Απόλλων προδοτοιοίται μὲν “τάντα, 
εἰδέναι, καὶ τοξεύειν, xa κιθαρίζειν, καὶ ἰωτρὸς εἶναι, 
34 μαντεύεσιϑαι, καὶ καταστησάμενος ἐργαστήρια τῆς 


IUNONIS ET LATONAE 


. Jun. P, LCHROS enimvero, Latona , & tu liberos pe- 
perifti Iovi, 
La. Non omnes, luno, tales parere poffumus, qualis 
éft Vulcanus. | 
lun. Sed hic claudus tamen utilis οἷ, quippe artifex 
optimus, & adornavit nobis coelum , & Venerem duxit, 
ab eaque obfervatur. De tuis autem liberis ; illorum haec 
virilis ultra modum & montana; ac denique in Scythiam 
profe&a nemo nefcit quales cibos capiat hofpitibus inter- 
fe&is, atque imitata Scythas ipfos , qui hominibus vefcun- 
tur: Apollo autem prae fe fert , cuna fe fcire , & iacula- 
“Τὶ, & cithara ludere, & medicum agere, & vaticinari: ium 
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μαντωοῆς » τὸ μὲν Ἐν Δελφοῖς, τόδ᾽ Ἐν Κλάρῳ, καὶ e 
Διδυμος: ἐξαπατα, τοὺς χρωμένους αὐτῷ: λοξὰ καὶ 
ἐπαμφοτερίζοντα πρὸς ἑκάτερον τῆς ἐρωτήσεως ἄποκρ- 
νόμενος. » ὡς ἀκίνδυνον εὖ εἶναι τὸ à σφάλμει. καὶ πλουτεῖ T 
ἀπὸ TOU τοιούτου" πολλοὶ γὰρ οἱ ἀνόητοι» » καὶ παρέχον- 
τες αὑτοὺς καταγοητεύεσ da πλὴν οὐκ ἀγνοεῖταί γε 
ὑπο τῶν συνετωτέρων, τὰ πολλὸς τερατευόμενορ' αὐτὸς 


γοῦν ὁ μάντις ἠγνόει. ὅτ Φονεύσει μὲν τὸν ἐρώμενον τῷ 
diro οὐ προεμιαντεύσατονε, ὦ ὡς Φεύξεται͵ αὐτὸν. ἥ  Δό- 
Cm. καὶ τάυτα; οὕτω καλὸν καὶ | κομήτην ὄνγτω. ὥστα 
οὐχ, ὁρῶ καθότι καλλιτεκνοτέρα γῆς Νιόβης ἐδδξας. 
AHT. Ταῦτα. erra TX, TÉXJEL, ἡ Ἢ ξενυκτόνος: » καὶ δ᾽ 

ψευδόμαντες, οἶδα. ὅπως λυπεῖ σε; ὁρώμενα * τοῖς 
rois , καὶ μάλιστα ὅταν , μὲν ἐπαινήται ἐς τὸ κάλ.. 
λος, ὁ j δὲ κιβαρίζῃ ἐν τῷ συμποσίῳ ϑαυμαζόμενος ὑφ᾽ 
ἁσα)των. 

6 Καταγοντεύεσθαι ) ! Asraracrai. V. 7 "Teperrvópeevos ) Y avdono- 
γούμενος, ὃ ϑαυμαστὰ xu) παράδοξα “μυθευόμενος. V. 
conflitutis officinis artis divinandi Delphis, Clari & Didy- 
mis, fruftratur confulentes , obliqua & ambigua in utram- 
que interrogationis partem refpondens, ne periculum fit, 
ut arguatur error. Inde quidem ditefcit; plures enim funt 
ftulti, quique fe praebent fafcinandos: nec tamen prae- 
terit prudentiores , plerumque praeftigias ipfum offundere. 
Ergo vates ignorabat , fe occifurum efle delicias fuas difco; 
nec praedivinavit fore, ut fugeret ipfum Daphne, idque 
ram pulchrum & bellule comatum. Itaque non video , qua 
parte prolis laude Nioben praeftare videaris. 
* Lar. Ifti quidem liberi, hofpitum interfetrix & mendax 
vates, non me fugit, quem tibi dolorem afferant confpe&ti 
inter Deos; tum maxime, quando haec laudarur ob for- 
mam , ille, dum cithara ludit in convivio , admirationi eft 
omnibus, 
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HPA. Ἐγέλασα, ὦ Λητοῖ ἐκεῖνος ϑαυμαστὸς, ὃν 
᾿ Μαρσύας » εἰ τὰ δίκαια, αἱ ίουσα, δικάσαι ἤθελον, 
ἀπέδειρεν ἃ dy , αὐτὸς κρατήσας τῇ μουσικῇ; νῦν δὲ κα- 
τασοφεσϑεὶς ἄθλιος ἀπόλωλεν : ἀδίκως ἁλούς" ἡ 1 δὲ xa- 
λή σου παρθένος οὕτω κωλή ἔστιν, ὥστε ἐπὰ ἐμαθεν 
ὀφθεῖσα ὑπὸ τοῦ ᾿Ακταίωνος. Φδίβηθεῖσα μὴ ó γεανίσκος 

ἐξαγορεύση τὸ αἶσχος αὐτῆς. ἐπαφηκεν αὐτῷ τοὺς Ὁ κύ- 
yag" ξῶ γὰρ λέγειν ὅτι οὐδὲοτὰς τεκούσας ἐμομοῦτο» 
παρθένος γε καὶ αὐτὴ οὖσα. 

AHT. Μέγα, ὦ Ἥρα, φρονεῖς," ὅτι ξύνγει τῷ Ai, 
καὶ à συμβασιλεύεις αὑτῷ; καὶ διὰ τοῦτο ὑβρίζεις ἄδεως" 
πλὴν ἀλλ᾽ ὄψομαί « σε μετ᾽ ὀλίγον αὖθις δακρύουσαν. 
ὁπόταν σε καταλιπὼν £6 τὴν ym κατίῃ; ταῦρος ἢ κύ- 
κνος γενόμενος. - 


Iun, Ridere libet , Latona: illene dignus admiratione, cui 
Marfyas , fi quidem iuftum Mufae iudicium ferre voluif- 
fent , pellem detraxiffet ipfe vi&or arte mufica? nunc do- 
lo captus mifer interiit iniqua fententia damnatus: illa au- 
tem pulchra tua virgo tam eft pulchra, ut, poftquam com- 
perit , fe vifam effe ab AGaeone, verita , ne iuvenis evul- 
garet turpitudinem fuam, immiferit in eum canes: mitto 
dicere, neque parturientibus obftetricaturam fuiffe, virgo 
fi modo foret. 

Lat. Arroganter , o Iuno, te effers, quia coniux es Io. 
vis, cumque eo regnum tenes; propterea contumeliam 
facis perlicenter : at videbo te poft paulo iterum lacriman- 
tem , cum te luppiter relida in terram defcenderit, tauri 
cygnive fumta fpecie. 
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XVII. 
AIIOAAQ0NOZ ΚΑΙ EPMOT. 


AII. Τὶ γελᾶς: ὦ Ἑρμῆν 
EPM. Ὅτι γελοιότατα, , d ᾿Απολλον »» εἶδον. 
ΑΠ. Εἰπὲ οὖν, ὡς καὶ αὐτὸς ἀκούσας ἔχω ξυγγελῶν. 
ἘΡΜ. H ᾿ΑΦροδίτη ξυνοῦσα τῷ " Api κατείληπται» 
χαὶ ὁ Ηφαιστος ἔδησεν αὐτοὺς ξυλλαβών. 
An. Πῶς: ηδὺ γάρ τι ἐρεῖν ἔοικας. 

M. Ἔκ πολλοῦ " οἶμαι. ταῦτα εἰδὼς ἐθήρευεν αὖ- 
τούς καὶ περὶ τὴν εὐνὴν aam δισμὰ περιθεὶς, εἰργά- 
ᾷτο ἀπελβὼν € ἐπὶ τὴν κάμινον. εἶτα à ὁ μὲν᾽ Αρης εἰσέρχε-. 
Td λαθῶν, ἃ ὡς ὠετο᾽ καθορᾷ c δὲ αὐτὸν ὁ Ἥλωος, καὶ λέ- 
ya impos τὸν Ἥφαιστον. ἐπεὶ δὲ ἐπέβησαν τοῦ λέχους, 
xdi ἔν ἔργῳ ἤσαν, καὶ ἐντὸς ἐγεγένηντο τῶν ἀρκύων , 
χεριπλέκεται μὲν αὐτοῖς τὰ δεσμὰ, ἐφίσταται δὲ αὐ- 

9 Παρὰ) Τρ. περὶ τὴν εὐνήν. G. 


.APOLLINIS ET MERCURII. 
Ap. Q.. D rides, Mercuri? 

Merc. Quia fcilicet maxime ridicula, Apollo, vidi. 

Ap. Quin narra, ut & ipíe re audita una tecum pof- 
fim ridere. 

Merc. Venus concumbens cum Marte conftricta eft, & 
Vulcanus vinxit eos captos. 

"Ap. Quo tandem modo? nam facetum quiddam di&urus 
videris 


Merc. Yampridem , opinor, ifta cum fciret, venabatur eos; 
circaque le&um vinculis, quae oculos fugerent, circumpo- 
fitis, poftquam abierat ad caminum , operi fcilicet erat in- 
tentus. Tum Mars intrat clam, ut arbitrabatur: verum 
confpicit eum Sol, & indicium defert ad Vulcanum. Ubi 
autem afcenderunt Je&um, intraque caffes recepti in ope- 
re erant, ibi circumquaque implicantur ipfis vincula, ὃς 

Lucian. Vol. Il, 
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τοῖς 0 P ἩφΦαιδτος. ἐ ἐκείνη μὲν οὖν, καὶ yao ἔτυχε γυμνὴ 
οὐσω; οὐκ εἶχεν ὅπως ἐγκαλύψαιτο ᾿αἰδουμένν" ὁ ὁ δὲ 
"Apte τὰ 'μὲν πρώτα διαφυγεῖν ὁ ἐπειρῶτο, καὶ ἤλπιζε 
ῥήξειν τὰ δισμά" ἔπειτα δὲ συνεὶς ὁ ἐν ἀφύκτω ἐχόμενον 
ἑαυτὸν» "Inéreut. 

L An. Τί oy 5 ἀπέλυσεν αὐτοὺς ὃ ἭΦ Qao T06 5 

EPM. Οὐδέπω , ἀλλὰ ξυγκαλέσας τοὺς Sene, ἐπι- 
δεύουται τὴν μοιχείαν αὑτοῖς. οἱ δὲ γυμνοὶ ἀμφότεροι 
κάτω νεμευκότες.» ξυνδεδεμένοι ἐρυθριῶσι; καὶ τὸ ϑέαμα 
ἥδιστον ἐμοὶ ἔδοξε μονονουχὶ αὐτὸ γιγνόμενον τὸ ἔργον. 

Am. Ὁ δὲ χαλκεὺς, ἐκεῖνος οὐκ, αἰδεται καὶ αὐτὸς 
ἐπιδεικνύμενος τὴν αἰσχύνην : τοῦ γάμου) ; 

EPM. Ma Af, ὃς γε καὶ ἐπιγελῶ αὑτοῖς ἐφεστώῶς. 
ἐγὼ μέν τοι» €i χρὴ τἀληδὲς eT 6 ; ἐφΦέόνουν τῷ Apes 
μὴ μόνον μοιχεύσαντι τὴν καλλίστην Θεὸν, ἀλλὰ καὶ 
δεδεμένω μετ᾽ αὐτης. 


fupervenit reperite Vulcanus. Illa vero, etenim erat muda, 
non habebat quemadmodum obtegeret fefe pudibunda: 

Mars primum effugere conabatur, fperabatque fe ruptu- 
rum vincula ; dein, ut fenfit, tam arcte fe teneri, ut inde 
fpes evadendi fit nulla, fupplicabat. 

"4p. Quid ergo? abfelvit eos Vulcanus? 

Merc. Nondum ; fed convocatis Diis fpe&andum praebet 

, adulterium. Hi autem nudi ambo, colligatique demiffo vul. 
tu rubore fuffunduntur; fpe&aculumque fane iucundiff- 
mum mihi fuit vifum tantum non patratum opus ipfum. 

4p. Fabrum autem iítum non pudet ipfum oculis ex- 
ponere dedecus matrimonii ? 

Merc. Nequaquam ; ut qui etiam iuxta adftans irrideat 
eos, Equidem, fi verum eft dicendum , invidebam Marti 
non folum adulteranti formofiffunam Deam , fed & alli- 
gato cum ea, 
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AII. Οὐκοῦν καὶ δεδέσϑαι ἃ ay ὑπέμεινας ἐπὶ τούτω; 
ΕΡΜ. Σὺ δ᾽ οὐκ ἂν, ὦ ᾿Απολλον; ἰδὲ μόνον ἐπελ- 
Say , 6 ἐπαινέσομαι γάρ σε. ἣν μὴ τῷ ὅμοια καὶ αὐτὸς 


^4 


εὔξῃ ἰδών. . 


Ap. Tune ergo vinciri te patereris ea metcede? 
Mrrc. Το nolles, Apollo? propius accede tantum & vide: 
uxenus eris mihi Apollo, nifi, cum videris , idem optabis. 


Dunt 


XVIII. 
HPAX KAI ΔΙΌΣ. 





m. Frag μὲν ἠσυχυνόμην ἂν, ὦ Ζεῦ, εἴ e μοι τοιοῦτος 
9 υἱὸς » ϑηλυς σὲ οὕτω καὶ διεφθαρμένος ὁ voro τῆς  μέϑης; 
μίτρα μὲν ἀναδεδεμέγος 7i τὴν κόμην» τὰ πολλῶ δὲ μαινο- 
μέώαις γυναιξὶ συγῶὼν» ἁβρότερος αὐτῶν ἐκείνων ; ὑχὸ 
rper dra καὶ αὐλοῖς καὶ κυμβάλοις χορεύων᾽ καὶ 
ὅλως ari μάλλον ἐομκῶς. ἢ ci τῶ πατρί, 

ΖΕΥΣ." Καὶ μὴν οὗτός γε 0 ὁ ϑηλυμέτρης. ὃ ὃ ἁβρότερος 
τῶν γυναικῶν, οὐ μόνον, t Ἥμρα, τὶ τὴν Λυδίαν ὁ epi 
σατο, καὶ τοὺς κατοικοῦντας τὸν Ἰμῶλον ἔλαβε. καὶ 

y IIstzo jx ) "αν. V. T'g. παντὶ: ο. 


IUNONIS ET IOVIS. 


ln. M. quidem puderet , Iuppiter , talis fili , tam fe- 
minei & corrupti ebrietate; qui mitra revinctam gerat co» 
mam , plurimum cum furibundis mulieribus verfetur, mol- 
lior iis ipfis, ad tympana tibiafque & cymbala choreas 
agens , atque omnino cuivis fimilior , quam tibi patri, 
Iup. Atqui hicce mitra feminea redimitus , mollior mu- 
lieribus , non folum , Iuno, Lydiam fubegit , incolente(que 
Tmolum cepit, δὲ Thracas fibi fubiecit; fed & adverfus 
D a 


uf 
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τοὺς Θρᾷκας ὑ ὑπηγάγετο » ἀλλὰ καὶ tr Ἰνδοὺς ἐλά- 
σας τῶ γυναικείῳ τούτῳ στρατιωτικῷ , τούς τε ἐλέφαν- 
τας εἷλε, καὶ τῆς χώρας ἐκράτησε. καὶ τὸν βασιλέα 
πρὸς ὀλίγον ἀντιστήναι τολμήσαντα αἰχμάλωτον ἀπή- 
γαγε' καὶ ταῦτα ἅπαντα ει ἔπραξεν , ὀρχούμενος ἅμα , 
καὶ χορεύων, ϑύρσοις χρώμενος κιττίνοις, μεθύων, ὡς 
Qu; καὶ ἐνθεώζων. εἰ δέ τις s ἐπεχείρησε λοιδορήσασϑαι 
αὐτῷ, ὑβρίσας ἐς τὴν τελετὴν» καὶ τοῦτον ἐτιμωρήσατο, 
, ἢ καταδήσας τοῖς κλήμασιν 5 ἢ διασπασθῆναι ποιήσας 
ὑπὸ τῆς μητρὸς. ὥσπερ νεβρόν. ὁ ὁρῶς ὡς ἀνδρεῖα ταῦτα. καὶ 
οὐκ ἀνάξια τοῦ πατρός; εἰ δὲ mau καὶ τρυφὴ mpir- 
ἐστιν αὐτοῖς οὐδεὶς φϑόνος" καὶ μάλιστα εἰ λογίσαιτό 
τις οἷος ἂν γήφων οὗτος ἦν, ὅπου ταῦτα μεθύων moti. 
HPA. Σύ μοι δοκεὶς ἐπαινέσεσθαι xai τὸ εὕρεμα 
αὐτου. τὴν ἄμπελον à xci τὸν οἶνον, καὶ ταῦτα, ὁρῶν οἰῶ 
οἱ μεϑυσϑέντες ποιοῦσι σφαλλόμενοι, καὶ arpog ὕβριν 
2 Στρατηγιχῷ ) Γράφεται στρατῷ. Ὑ, 7. Ἐνϑεάζων ) ᾿Ενθουσιῶν. G- 


Indos rapto muliebri ifto exercitu elephantos in potefta- 
tem redegit, & regione tota potitus eft, regemque pau- 
lulum refiftere aufüm captivum abduxit: & ifta quidem 
omnia perfecit faltans fimul & choreas ducens, thyrfis ufus 
hederáceis , ebrius, ut ais, & furore concitus. Tum fi quis 
in animum induxit maledicere ipfi, contumeliis in facro- 
rum initia iactis, ab eo quoque poenas expetiit, vel liga- 
tum obftringens palmitibus, tel ut difcerperetur efficiens 
a matre tanquam hinnulus. Viden' ut virilia fint ifta , atque 
haud indigna patre? Si vero lufus & Jafcivia fimul adfint, 
nihil eft ea in re, quod invidiam faciat; inprimis fi quis 
reputet , qualis fobrius hicce foret, ubi ifthaec facit ebrius. 

Iun. Tu mihi videris laudaturus etiam inventum eius vi- 
tem & vinum; idque tametfi videas, qualia perpetrent ine- 
briati titubantes atque ad iniuriam verfi , & plane furentes 
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τραπόμενοι , καὶ ὅλως μεμηνότες. ὑπὸ τοῦ πότου" τὸν γοῦν 
Ἰκάριον, ᾧ " πρώτῳ ἔδωκε τὸ κλῆμα, οἱ ξυμπόται αὐτοὶ " 
ἀέφϑειραν ; παίοντες ταῖς δΔκέλλαις. 

zErz. Οὐδὲν τοῦτο Qe οὐ γὰρ, οἶνος ταῦτα, οὐδὲ ὁ 0 
Διόνυσος ποιεῖ» τὸ δὲ ὥμετρον τῆς πόσεως, καὶ τὸ πέρα. 
τοῦ καλῶς ἔχοντος p optimas τοῦ ἀκράτου. ὃς δ᾽ ἃ ἂν 
ura σίνῃ» ἱλαρώτερος μὲν, καὶ ἡδίων γένοιτ᾽ ay οἷον 

ὁ Ἱκάριος e ἔπαθεν, οὐδὲν ἂν ἐργάσαιτο οὐδένα τῶν ξυμ- | 

ποτῶν" &AAA σὺ ἐπιφηλοτυπεῖν ἕ ἕοικως, ὧ΄ Ἥρα, xdi E 
τῆς Σεμέλης μγημονεύειν, & γε διωβάλλεις τοῦ Διονύ-- 
Ct) τὰ κάλλιστα. 


1 Τὸν γοῦν Ἰχάριον) Ἔχτειναν aS írrec ὅτι ἐφαρμαχεύθησαν ὑπ᾽ 
ὡς Qappaxéa- ἐγόμεισαν »» μεδυ- ἐχείγου. V. 





a potu. Icanum ergo , cui primo donavit palmitem , ipft 
compotatores interemerunt concifum ligonibus. 

Ag. Nihil hoc ad rem, quod dicis: non enim vinum 
ifla, neque Bacchus facit; fed potus immoderate fumtus, 
& ultra quam deceat ingurgitari mero : qui vero bibendi 
modum fervat, hilarior & fuavior exfiflit ; neque eiufmo- 
di, quale Icario contigit, quidquam defignaverit in ullum 
compotatorem. Αὐ tu adhuc aemulari videris, Iuno, δὲ 
Semeles meminiffe , ut quae crimineris Bacchi pulcherri- 
mas dotes. 








XIX. 
AOC$POAITHZ KAI EP(QTOX. 


ΑΦΡ. I I δήποτε » Ἔρως, τοὺς μὲν ἄλλους ϑεοὺς E 
χατηγωνίσω ὥπαντας, τὸν Δίω, τὸν [Ποσειδῷ, τὸν AÀ-- 


VENERIS ET CUPIDINIS. 
Ven. Qu eft enimvero, Cupido, quod alios quidem 


Deos debellaris ozines , Iovem, Neptunum , Apollinem , 
D 3 


/ 
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AABET OQ. πῶς ἂν οὖν, ω à δέσποτα Ἑρμῆ, δυνηθείην $ ἐγὼ 
Θγητὸς αὐτὸς, καὶ ἄγροικος ὧν » δικαστὴς γενέσϑαι 
παραδόξου θέας, καὶ μείζονος, ἢ " xara βουκόλον: ; τῷ 
γὰρ τοιαῦτα κρίνειν» τῶν aper μᾶλλον, καὶ ἀστικῶν" 
τὸ d' ἐμὸν; αἰγα μὲν αἰγὸς ὁποτέρα ἢ καλλίων, καὶ 
δάμαλιν ἄλλης δαμάλεως ; τάχ, ἂν δικάσαιμι κατὰ 
8 τὴν τέχνην. Αὗται δὲ πᾶσαί τε ὁμοίως καλαὶ, καὶ οὐκ 
oid c ὅπως ἄν τις ἀπὸ τῆς ἑτέρας € ἐπὶ τὴν ἑτέραν μεταγά- 
yo τὴν ὄψιν à ἀποσπάσας᾽ οὐ γὰρ ἐθέλει ἀφίστασθαι 
ῥᾳδίως. ἀλλ᾽ ἔνθω ἂν ἀπε εἴσῃ τοπρῶτον» τούτου ἔχεται, 
καὶ τὸ παρὸν ἐπαινεῖ, καὶ ἐπ’ ἄλλο μεταβῇ. 5 κώκεϊνο 
καλὸν ὁρῶ. καὶ παραμένει καὶ ὑπὸ τῶν πλησίον παρα- 
λαμβάνεται" καὶ ὅλως περικέχνταί μοι τὸ κάλλος αὐ- 
τῶν; καὶ ὅλον περιείληφέ με. καὶ ἄχθομαι » ὅτι μὴ καὶ 
αὐτὸς, ὥσπερ δ᾽ Αργος. ὅλῳ βλέπειν δύναμαι τῷ σώ- 
ματι. δοκῶ δ᾽ ἄν μοι καλὼς δικάσαι, πάσαις ὠποδοὺς 


STANS, ait, ACCIPIAT. Át quomodo , domine Mercuri, pof- 
fim ego mortalis omnino , & rufticus, iudicem agere ad- 
mirandi fpectaculi , maiorifque, quam ut bupulco conve- 
niat? haec enim talia diiudicare delicatulorum potius & ur- 
banorum hominum : de me autem , quae capella capellam 
forma praeftet , item iuvenca iuvencam aliam, id quidem 
forte iudicaverim ex arte. Hae vero omnes perinde pul- 
chrae, & fane nefcio, quo pa&o ab una quis ad alteram 
traducat vifum abftra&um: non enim vult abfiftere facile; 
fed ubi fe defixerit primum, in eo haeret , illudque praefens 
probat : quod fi ad aliud tranfierit, id aeque pulchrum vi- 
det , atque immoratur , & a proximis abripitur: atque ad- 
eo, ne longum faciam, circumfufa mihi eft forma earum, 
totumque me occupavit: indignor equidem , quod , quem- 
admodum Argus, toto videre nequeam corpore. Videar 
ergo mihi re&e iudicaturus, omnibus fi tribuam pomum. 
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τὸ μῆλον. καὶ γὰρ αὖ καὶ τόδε, ταύτην μὲν εἶναι συμ-- ῳ 
βέβηκε τοῦ Διὸς ἀδελφὴν, καὶ γυναϊκα᾽ ταύτας δὲ, 
ϑυγατέρας" σῶς οὖν οὐ χαλεπὴ καὶ οὕτως ἡ κρίσις: ; 
EPM. Οὐκ οἶδα" “πλὴν οὐχ οἷόν τε ἀναδύναι πρὸς τοῦ 
Δὸς κεκελευσ μένον. 


ΠΑΡ. Ἕν τοῦτο» ὦ Epp » πεῖσῶι αὐτὰς, μὴ χῶλε- 9 


τῶς ἔχειν μοι τὰς δύο τὰς νενικημένας, ἀλλὰ μόνων 
^ y ^ » "Ὁ Ν ’ 
τῶν ὀφθαλμῶν ἡγεῖσθαι τὴν διαμαρτίαν. 

EPM. Ούτω Φασὶ σοιήσειγ᾽ ὥρα δέ σοί ἤδη σεραΐ- 
"T κρίσιν. 

ΠΑΡ. {Πειρασόμεθα" τί γὰρ, ἂν καὶ πάθοι τις ; ἐκεῖνο 
ὴ πρῶτον « εἰδέναι βούλομαι » πότερα ἐξαρκέσει σκοπεῖν 
τὰς ὡς ἔχρυσιν, ἢ καὶ ἀποδύσαι δεήσει πρὸς τὸ ὠκρι- 
βὲ τῆς ἐξετάσεως: ; 

EPM. Τοῦτο m σὸν ὧν 63) TOU δικαστοῦ" καὶ πρόσ΄- 

e AN Á 

Ταττε 0779] καὶ ϑέλεις. 


Huc porro accedit, haec ut fit Iovis foror & coniux , illae 
fiae: qui ergo non ardua fit hoc etiam nomine pronuntiatio? 

Merc. Haud fcio : attamen fieri non poteft, ut fubterfu- 
gas a Iove iuffus. 

Par. Unicum illud, Mercuri, fac fibi perfuadeant, ut 
ne infenfae fint in me, quae inferiores difceflerint ambae, 
fd folum oculorum hunc effe putent errorem. 

Merc. lta aiunt fe fa&uras: curandum tibi nunc, ut per- 
agas iudicium. 

Par. Conabimur quidem : quid enim quis faciat? Illud 
autem primum fcire volo, utrum fatis erit fpeGare illas, 
ficit funt, an. infuper exuere oportebit, ut explorate exa- 
men habeatur | ? 

Mrrc. Id quidem erit tua iudicis in manu: impera, qua 
fieri velis, 

Lucan. Vol. II. E 
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φεύγουσαν ἀεὶ διὰ τῶν ὀρῶν εἴτω καὶ ἴδιόν τινα ἔρωτά 
90s ἔρα, 

ΑΦΡ. Τίνος, ὦ τέκνον: 

EP. Θήρας, καὶ ἐλάφων, καὶ νεβρῶν, αἱρεὶν τε διώ- 
κουσα,, καὶ κατατοξεύειν , Καὶ ὅλως πρὸς τῶ τοιούτῳ 
ἐστίν. rei τόν γε ἀδελφὸν αὐτῆς» καίτοι τοξότην καὶ 
αὐτὸν ὄντα, καὶ ἑκηβόλον. 

ἈΦΡ. Οἶδα, ὦ τέκνον, vro a, ἐκεῖνον ἐτόξευσας. 


tem femper per montes: tum etiam fibi proprium quen- 
dam amorem jam amat. 


Fen. Cuius , fih? 

Cup. Venationis & cervorum , hinnulorumque, ut ca- 
piat perfecuta , & fagittis configat; tota denique huic rei 
eft intenta: ceteroquin fratrem eius arcitenentem & ipfum, 
ac longe iaculantem. 


Vn. Scio , nate, quid velis: frequenter ipfum arcu fixifti. 





. X X. 
EON KPIZIZ 


ZETZ,EPMHZ, HPA, AGHNA, ΑΦΡΟΔΙΤΗ͂, 
IIAPIZ 5 AAEZANAPOZ. 


y ZEYZ. E PM Η, λαβὼν τουτὶ μῆλον , arbi t ἐς τὴν 
Φρυγίαν παρῶ τὸν Πριάμου rada, τὸ τὸν βουκόλον. C γεμέι 


4. Λαβὸν τουτὶ τὸ An oy ) Καλὸν τὸ μῆλον τῶν Διὸς χερῶν δέχου. 
ἼΛπιθε τοίνυν σὺν Osaic πρὸς τὸν Πάριν. G. 


DEARUM IUDICIUM. 


IUPPITER , MERCURIUS, IUNO, MINERVA, VENUS, 
PARIS aut ALEXANDER. 


Jup. A cerpo, Mercuri, ifto pomo, abi in Phrygiam 
ad Priami filium boum paftorem , (pafct autem Idae mon 
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[. À y Φ ^4 n 
à τῆς Dye ἐν vo T Ὡργάρῳ.) καὶ λέγε πρὸς αὐτὸν, 
ὅτι σε» ὦ Πάρι. κελεύει ὁ Ζεὺς, ἐπειδὴ καλός τε αὐτὸς 
7 δ Ν N 9 N 7 - ^v e/ 
εἰ, καὶ σοφὸς τὰ ἐρωτικῶν. δικάσαι ταῖς Θεαῖς, ἡ τις 
..» t€ ᾽ὔ D ^. "^o. 9» ^ τ ς 
αὐτῶν ἡ καλλίστη ἐστί ToU δὲ ἀγῶνος τὸ ἄθλον ἡ γι- 
xara, λαβέτω τὸ μῆλον. ὥρα δὲ ἤδη καὶ ὑμῖν αὐταῖς 
» 7 M Ν ^. NR » re N 
ἀπήναι πρὸς τὸν δικαστήν' ἔγω δὲ ἀπωθοῦμαι τὴν δίαι- 
τᾶν, ἐπίσης τε ὑμᾶς ἀγαπῶν, καὶ εἰ γε οἷόν τε ἥν, ἡδέως 
3 oc / ͵ "YN. N 5 / 
ὧν ἁσάσας γενικηκυίας €idoy ἄλλως τε καὶ ἀνάγκη» 
μιώ τὸ καλλιστεῖον ἀποδόντα, πάντως ἀπεχθάνεσθαι 
"oe , n N * H ᾽ € "ν 
ταῖς πλείοσι. diet ταῦτα μὲν αὐτὸς οὐκ ἐπιτήδειος ὑμῖν 
δικαστής. ὁ δὲ νεανίας αὐτὸς ὁ Φρυξ, &Q' ὃν ἄπιτε, βα- 
« / 95 Ν Á 7 N 
σιλικὸς μεέν ἔστι, καὶ 1 αγυμήδους τούτου ξυγγενὴς. 
τἄλλα δὲ ἀζελὴς, καὶ ὄρειας, κοὺκ ἄν τις αὐτὸν ra 
ξιώσειε τοιαύτης θέας. 
Μ N » » ^i 3 
ΑΦΡ. Ἔγω μὲν» ὦ ZU, εἰ καὶ τὸν Mayor αὐτὸν 
3 7 € N »c »“» d N 
ἐχσιστήσειας ἡμῖν δικαστὴν» Θαῤῥουσα βαδιοῦμαι πρὸς 
tis in Gargaro) ipfique dic: Te, Pari, iubet Iuppiter, 
quandoquidem formofus ipfe es, & fapiens in rebus ama- 
toris, fententia Deabus lata pronuntiare, quae illarum 
pulcherrima fit: certaminis autem praemium vi&trix re- 
cpiat pomum. Iamque commodum eft , ut ipfaemet abea- 
tis ad iudicem : equidem plane repudio munus arbitri , ut 
qui ex aequo vos amem , & , fi fieri poffet, libenter cun- 
Gas viciffe videam : hoc porro , ut alia ne dicam, neceffe, 
uni fi formae praemium tribuas, pluribus effe in odio. Pro- 
pterea ipfe quidem haud idoneus vobis fim iudex: iuvenis 
autem hicce Phryx , ad quem adibitis , regiae flirpis eft, & 
Gany medis iftius cognatus; ceterum fimplex & montanus; 
neque illum quis indignum cenfuerit eiufmodi fpe&taculo. 


Pen. Equidem, o Iuppiter, etiamfi vel Momum ipfum 
imponas nobis iudicem , confidenter accedam ad formae 


nd 
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τὴν ἐπίδειξιν. τί [yap d καὶ μωμήσᾳιτό μου: χρὴ δὲ 
καὶ ταύταις ἀρέσκειν τὸν y ἄνθρωπον. 

ΗΡΑ. Ow LU ὦ ᾿ΑΦροδίτη, διδίαμεν, οὐδ᾽ à ἂν 
ἃ Apre ὁ ὁ σὸς ἐπιτραπῇ, τὴν δίαιταν, ἀλλὰ δεχόμεθα 
καὶ τοῦτον » ὅστις. ἂν ἢ » Τὸν Laon. 

ΖΕΥΣ. H καὶ σοὶ ταύτω;: ὦ à ϑύγατερ.. συνδοκεῖ: : τί. 
Φής: ἀποστρέφῃ, καὶ tulis; € ἐστι μὲν ἴδιον, τὸ aicü- 
σϑαί γε τὰ τοιαῦτα, ὑμῶν τῶν παρθένων᾽ ἐπινεύεις δὲ 
ὅμως" ἄπιτε οὖν. καὶ ὅπως μὴ χαλεπνητε τω 9 δρκαστῇ 
αἱ i νεγικημεέναι ; μηδὲ κουκὸν ἐντρίψησιϑε τῷ νεεψίασκῳ. οὐ 
γὰρ. οἷόν τε ἐπίσης εἶναι κωλὰς πάσας. 

3 ΕΡΜ. ΤΠροΐωμεν εὐθὺ της Φρυγίας. : ἐγὼ μὲν, ἡγού- 
μένος; ὑμεῖς δὲ μὴ βραδέως ἀκολουθεῖτέ μοι" καὶ ἢ Saj- 
pere, οἶδα € ἐγὼ τὸν Lap» » "εαγίας ἐστὶ καλὸς, καὶ 
τἄλλα ἐρωτικὸς, καὶ τὰ τοιοῦτο κρίνειν ἱκανώτατος" 
οὐκ ἂν ἐκεῖνος δικάσειε κακῶς. 

9 Καὶ ὅπως) Σχοπέῖτε. ν. 
oftentationem: quid enim ille mei reprehenderit ? attamen 
eportet ilis quoque placere hominem. 

Jun. Nec nos, Venus, reformidamus , ne Marti quidem 
tuo ft permiffum fuerit arbitrium; fed accipimus itum, 
quicunque fit , Parin.. 

lup. libine, nata, eadem placent? quid ais? faciemne 
avertis & erubefcis? eft hoc quidem proprium, ut vere- 
cundiores fitis in talibus, vobis virginibus: attamen annuis: 
abite ergo: at ne quid acerbius indignemini iudici, quae 
vidlae eritis, nec malum inferatis iuveni: fieri quippe non 
poteft, ut aeque fitis pulchrae omnes. 

Merc. Proficifcamur re&a in Phrygiam, ego viae dux, 
vos autem non lente fequimini me: bonoque eftote ani» 
mo ; novi Parin , iuvenis eft formofus, praeterea amori de- 


ditus , δὲ ad talia diiudicanda inprimis idoneus ; is fane non 
male ius dixerit. 
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ΑΦΡ. Tovro μὲν ἅπαν ἀγαθὸν καὶ πρὸς ἐμοῦ λέ- 
yu TÓ ditio) ἡ ἡμῶν εἶναι τὸν δικαστήν πότερα δὲ ἄγα- 
μός ἐστιν οὗτος, ἢ καὶ γυνή τις αὐτῷ σύνεστῳ ; : 

EPM. Ov παντελῶς ἄγαμός ἔστιν. ὦ ᾿ΑΦροδίτη. 

ΑΦΡ. ILoc λέγεις; | 

EPM. Δοκεῖ τις αὐτῷ συνοικεῖν lonia γυνὴ » ἱκανὴ 
μὲν» ἄγροικος, δὲ, καὶ δεινῶς à φρειος" &AX οὐ σφόδρα 
πρσέχειν αὑτῇ ἔοικε. τίνος δ᾽ οὖν ἕνεκ ταῦτα ἐρωτᾶς 5 


AP. ἼΛλλως 5 ἡρόμη 
ΑΘ. Παραπρεεβεύεις, ὦ ὦ οὗτος. ἰδία ταύτῃ κοινδ- 4 


λογούμκενος. 
ΕΡΜ. Οὐδὲν, ὦ ω Alma. δεινὸν, οὐδὲ xa ὑ ὑμών᾽ ἀλλ᾽ 
ὕρετό με; εἰ ὥγαμος ὁ Πάρις ἐστίν; 
ΑΘ. Ὡς δὴ τί τοῦτο πολυπραγμονοῦσα: ; 
EPM. Ox οἶδα. Φησὶ δ᾽ οὖν ὅτι ἄλλως ἐπελθὸν. 
οὐχ ἐξεπίτηδες, "peró μέ. , 


Ven. Hoc quidem omne bonum atque e re mea narras, 
nimirum iuftum nobis efTe iudicem: utrum vero innuptus " 
et, an uxor aliqua cum eo vivit? 

Merc. Haud omnino innuptus eft, o Venus. 

Ven. Quid ais? 

Merc. Eft cum eo, utarbitror, Idaea quaedam mulier, com- 
moda quidem facie, at ruftica, & valde montana :fed non ad- 
modum curare illam videtur : quid eft autem, cur ifta roges? 

Fen. Nullo confilio certe rogabam. 

Min. Heus tu , iniquum agis legatum, privatim cum ea 
fermones communicans. 

Merc. Nihil, o Minerva , quod metuas, nec quod vobis 
obfit : fcilicet rogabat me, innuptufne effet Paris? 

Min. Quid ita tandem hoc curiofe fciícitata κα 

Merc. Neício: ait autem , fe, quod cafu in mentem ve- 
nerat, non de induftria rogafle me. 





6o . LUCIANI 

ΑΘ. Tí boy ἄγαμός ἐστιν; 

EPM. Ov δοκεῖ. 

Ae. Tí δὲ τῶν πολεμικῶν ἐστιν αὐτῷ ἐπιϑυμίω, 
καὶ Φιλόδοξός τις» ἢ τὸ πᾶν βουκόλος: : 

EPM. Τὸ μὲν ἀληθὲς οὐκ ἔχω λέγειν, εἰκάξειν δὲ 
| χρὴ yéoy ὄντώ καὶ τούτων ὀρέγεσθαι τυχεῖν » καὶ βού- 
Aer Das ἂν πρῶτον αὐτὸν εἶναι κατὰ τὰς μάχας. 

ΑΦΡ. Ores; j οὐδὲν i ἐγὼ μέμφομαι, οὐδὲ προσεγ- 
καλῶ σοι τὸ πρὸς ταύτην ἰδία XaAsiv. μεμψιμοίρων 
γὰρ» καὶ οὐκ ᾿Αφροδίτης τὸ τῶ τοιαῦτα. 

EPM. Καὶ αὕτη σχεδὸν τὰ αὐτά με ἤρετο" διὸ μὴ 
χαλεπῶς ἔχε, μηδ᾽ οἴου μειονεκτεῖν, εἴ τι καὶ ταύτῃ 

6 κατὰ τὸ ὡπλοῦν ἀπεκρινάμην. ᾿Αλλὰ μεταξὺ λόγων 
ἤδη πολὺ προϊόντες ἀπεσπάσαμεν ᾿ τῶν ἀστέρων», καὶ 
σχεδόν γε κἀτὰ τὴν Φρυγίαν i ἐσμέν. ἔγὼ δὲ καὶ τὴν 
"[ów ὁ ὁρῶ; καὶ τὸ Γά ἀργαρον ὅλον ἀἄκριβως, εἰ δὲ μὴ 


Min. Quid ergo? caelebs eft? 

Merc. Haud putem. 

Min. Quid porro? bellicarumne rerum ftudio tenetur, 
& gloriae cupidus eft, an totus bubulcus? - t: 

Merc. Ea de re quid verum fit, haud facile dixerim : nifi 
quod coniicere licet iuvenem expetere , horum ut fibi fa- 
cultas fiat, & velle fane fe primum effe in proeliis. 

Ven. Viden'? nihil ego criminor , neque infimulo te , quod 
cum ea privatim loquaris: earum enim, quae ad querelas 
funt proclives, non Veneris hoc eft. 

Merc. Haec Minerva eadem fere me rogavit: quare ni- 
hil eft, quod aegre feras, aut putes deteriore te effe loco, 
fi quid etiam ipfi ita fimpliciter refpondi. Sed interea, dum 
fermones caedimus, iam multum progreffi longius difce(- 
fimus a flellis, & circiter ex adverío Phrygiae fumus : quin 
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ἐξασατῶμα!: καὶ αὐτὸν ὑμῶν τὸν δικαστὴν τὸ τὸν Laon. 

HPA. IIo tt ἐστιν: οὐ γὰρ κεὶμοὶ Φαίνεται. 

ἘΡΜ. Ταύτῃ, ὦ ώ Ἥρα, πρὸς τῷ Acid σκόπει. μὴ 
"ps ἄκρῳ τῶ ὄρει. , παρὰ δὲ τὴ τὴν πλευρὰν, οὗ τὸ ἄντρον 
καὶ τὴν ἀγέλην ὁρας. 

HPA. ᾿Αλλ᾽ οὐχ ὁρῶ τὴν ἀγέλην. 

EPM. Tí φής; οὐχ ὁρᾷς βοῖδια κατὰ τὸν ἐμὸν οὗ-- 
τωσὶ 3 δάκτυλον i ἐκ ; μέσων τῶν πετρῶν προερχόμενα, καί 
τα ἐκ TOU σκοπέλου καταθέογτα , καλαύροπα € ἔχοντα. 
καὶ ἀνείργοντα μὴ πρόσω διασκίδνασϑιαι τὴν ἀγέλην, 

ΗΡΑ. "Opa νῦ yUy , €i yt ἐκεῖνός ἐστιν. 

EPM. ᾿Αλλ᾽ ἐκεῖνος. ἐπειδὴ δὲ πλησίον ἐσμὲν ἐπὶ 
τῆς γῆς. εἰ δοκεῖ » καταστάντες βαδίζωμεν. ἵγώ μὴ di 

ταράξωμεν αὐτὸν ἄνωθεν ἐξ ἀφανοῦς καβιπτάμενοι. 

HPA. E9 λέγεις. καὶ οὕτω ποιῶμεν. ἐπεὶ δὲ κατα: 

9 Καελαύροπα ) Καλάβροψ ἐστὶ ὑπύίσχαμιβος, ἣν ἀφιᾶσιν ἐπὶ τὰ τῆς 
πειμεγεχὺ ράβόος, μιχρὺν ἑκατέρωθεν ἀγέλης ἀποσκιρτῶντα. V. 
etam Idam video, Gargarumque totum accurate; &, ni 
fallor , ipfum veflrum iudicem Paridem. 

lun. Ubi vero eft? necdum enim mihi apparet. 

Merc. Illac, Iuno, ad finiftrum refpice; non ad fummum 
montem , fed. iuxta latus, ubi antrum & gregem vides. 

Iun. Àtqui non video gregem. 

Merc. Quid ais? non tu vides vacculas ad hocce fere 
digiti mei indicium ex mediis rupibus prodeuntes , & quen- 
dam ex fcopulo decurrentem , qui pedum habeat, & re- 
pellat, ne protenus diffipetur armentum? 

Jun. Video nunc, fiquidem is eft. 

Merc. Is adeo ipfe. Quoniam vero prope fumus, in ter- 
ra, fi videtur, pofitis veftigiis incedamus , ne conturbemus 
eum deíuper ex improvifo devolantes. 

Jua. Commode dicis; atque ita faciamus. Quandoqui- 
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βεβήκαμεν ὥρα σοι» ὦ ᾿ΑΦροδίτη,. προῖξ ἕναι, καὶ ἡγέ:- 
caa ἡ ἡμῖν τῆς édov' σὺ γὰρ ὡς τὸ εἰκὸς ἔμπειρος ἃ εἶ 
τοῦ χωρίου. πολλάκις, ὡς λόγος, κατελθουσα πρὸς 
᾿Αγχίσην. 

ΑΦΡ. Οὐ σφόδρα, ὦ (o Ἥρα, τούτοις | ἄχϑομαι τοῖς 
σκώμμασι. 

6  EPM. ᾿Αλλ᾽ οὖν ἐγὼ ὑμῖν ἡγήσομαι". xai γὰρ αὐτὸς 
ἐνδιέτριψα τῇ "i Ἴδη , ὁπότε ὁ “Ζεὺς spa, τοῦ μειρακίου τοῦ 
Φρυγὸς, , καὶ πολλάκις δεῦρο ἦλθον ὑ ὑπ᾿ ἐκείνου καταυ-- 
σεμῷϑεὶς εἰς ἐπισκοπὴν τοῦ V παιδὸς. καὶ ὁπότε ἤθη £y τῷ 
ἀετῶ ἥν: cup agir pay αὐτῷ. καὶ συνεκσύφοιζον τ᾿ TOP 
καλόν. καὶ εἴ yt μέμνημαι, ὁ 9 ἀπὸ ταυτησὶ τῆς πέτρας 
αὐτὸν ἀνήρπασεν. ὁ ὁ μὲν ya τότε ἔτυχε συρίζων πρὸς τὸ 
ποίμνιον" καταπτάμενος δὲ ὄπισιϑεν αὐτοῦ ὁ Ζεὺς, κού- 
Qus μώλα τοῖς ὄνυξι περιβαλῶν,: καὶ τῷ " στόματι τὴν 
ἐπὶ τῇ κεφαλῇ τιώραν δακὼν, ἀνέφερε τὸν παῖδα τε- 


dem autem degreffi fumus , ni iam muneris , Venus , praei- 
re teque ducem praebere nobis viae: etenim te par eft 
peritam effe loci , quae faepe, ut fama fert, defcenderis ad 
Anchifen, 

Ven. Non admodum , Iuno, iftis commoveor cavillatio- 
nibus tuis. 

Merc. Atque ego adeo vobis viam monftrabo: etenim 
ipfe non rato commoratus fun: in Ida, quando luppiter 
amabat adolefcentulum Phrygem: tum faepiuícule huc ve- 
ni, ab eo demiffus ad invifendum puerum: cümque iam 
ab aquila veheretur, iuxta fimul volabam , allevabamque 
pulchellum : quin, fi quidem memini, ab ifta rupe illum 
furripuit : hic tum forte fiftula ludebat ad gregem; devo- 
lans autem pone eum luppiter valde leviter unguibus am- 
plexus, & ori, quam in capite gerebat, tiaram morfu 
prehendens tollebat puerum turbatum, cerviceque reflexa 








, 
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ταραγμένον » καὶ τῳ τραχήλῳ ἀπεστρωμμένῳ ἐς οὐὐτὸν 
ἀποβλέποντα. τότε οὖν ἐγὼ τὴ τὴν σύριγγα ἐλαβον' ae- 
βιβλήκει γὰρ αὐτὴν ὑπὸ τοῦ δέους. ἀλλὰ γὰρ ὁ διαι-- 
τητὴς οὑτοσὶ πλησίον; ὥστε προσείπωμεν αὐτόν. Xai- 
p» ὦ βουκόλε. 

ΠΑΡ. Νὴ καὶ σύ γε: ὦ νεανίσκε" τίς δὲ ἃ ων δεῦρο 
scien πρὸς ἡμᾶς: ἢ τίνας ταύτας ἄγεις. τὰς γυναῖκας; 
οὐ yao ἐπιτήδειαι ὀρεοπολεὶν » οὕτω yt οὖσαι καλαί. 

IPM. '"AAX οὐ γυναῖκες εἰσίν. "Hr ay δὲ, ὦ 2 IIzp, 
xai ᾿Αϑηνᾶν , καὶ ᾿ΑΦροδίτην ὁρῷς ᾽ vel τὸν Ἕρμην 
ἀπέστειλεν ὁ Ζεύς. ἀλλὰ τί τρέριεις:» καὶ ὠχριῶς ; καὶ 
μὴ δέδιε" χαλεπὸν Ὑ γὰρ οὐδέν" κελεύει. δέ σε δικαστὴν 
γυίσϑοι τοῦ κάλλους αὐτῶν ἐπειδὴ γάρ. ᾽ Cai » κωλός 

τε αὐτὸς εἶ, καὶ σοφὸς τὰ ἐρωτικὰ» σοὶ τὴν γνῶσιν. ἐσι- 
τρέπω᾽ τοῦ δ᾽ ἀγώνος τὸ ἄθλων εἴ εἴσῃ ἀνωγνοὺς τὸ μῆλον. 

ΠΑΡ. UY . δω τί καὶ βούλεται" 'H ΚΑΛΗ, Φησὶ» 


ἢ Ὁ durer) Χωρὶς δικαστηρίου κριτάς. G. 


in ipfum refpicientem : tunc ego fiftulam tuli; abiecerat 
eam prae timgre. At enim arbiter hicce prope adeft: quare 
alloquamur eum. Salve, boum paftor; 

Par. Et tu fane, iuvenis; quis autem huc advenifti ad 
n0s? aut quas iftas ducis mulieres? haud enim íta factae, 
ut montes frequentent , quae tam egregia fint forma. 

Merc. Multum abeft, ut fint mulieres. Iunonem, Pari, 
Minervam & Venerem intueris, meque Mercurium mifit 
luppiter. Át quid trepidas δὲ palles? quin tu omnem me- 
tum pone: incommodi nihil eft. Iubet autem te luppiter, 
iudicem fieri harum. pulchritudinis: quandoquidem enim, 
inquit, & ipfe formofus es, & do&us rebus amatoriis, 
tibi notionem permitto : certaminis autem praemium fcies, 
ubi legeris hoc pomum. 

Par. Cedo, videam, quid tandem velit: FORMA PRAK- 
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AABETO. πῶς ἂν οὖν, ω à δέσποτα Ἑρμη- δυνηθείην ἔγω 
Θγητὸς αὐτὸς, καὶ ἄγροικος ὧν ^ δικαστὴς γενέσϑαι 
παραδόξου ϑέας, καὶ μείζονος, ἢ 5" xara βουκόλον: ; τὰ 
γὰρ τοιαῦτα κρίνειν». τῶν ἄβρων pay, καὶ ἀστικῶν᾽ 
τὸ d' ἐμὸν. αἶγα μὲν αἰγὸς ὁποτέρα ἡ καλλίων, καὶ 
δάμαλιν ἄλλης δαμάλεως, τάχ᾽ ἂν δλκώσαιμι κατὰ 
8 τὴν τέχνην. Αὗται δὲ πᾶσαί τε ὁμοίως καλαὶ » Xe οὐκ 
οἶδ c ὅπως ἄν τις ἀπὸ τῆς ἑτέρας t ἐπὶ τὴν ἑτέρων μεταγά- 
γοι τὴν ὄψι à ἀποσπάσαρ᾽ οὐ γὰρ ἐθέλει ἀφίστασϑαι 
ῥᾳδίως ; ἀλλ᾽ ἔνθα ἂν ἀπε εἴσῃ TOT paro) » τούτου ἔχεται, 
καὶ τὸ παρὸν ἐπαινεῖ κῶν ἐπ’ ἄλλο μεταβῇ. » κώκεινο 
καλὸν ὁρῶ» καὶ παραμένει, καὶ ὑπὸ τῶν πλησίον gapa- 
λαμβάνεται καὶ ὅλως περικέχυταί μοι τὸ κάλλος αὖ- 
τῶν, καὶ ὅλον περιείληφέ με. καὶ ἢ ὥχϑομαι » ὅτι μὴ καὶ 
αὐτὸς, ὥσπερ à Αργος» ὅλῳ βλέπειν δύναμαι τῷ σώ- 
ματι. δοκῶ δ᾽ ἄν μοι καλῶς δικάσαι, πάσαις ἀποδοὺς 


STANS, ait, ACCIPIAT. Αἴ quomodo, domine Mercuri, pof- 
fim ego mortalis omnino, & rufticus, iudicem agere ad- 
mirandi fpectaculi , maiorifque, quam ut bubulco conve- 
niat? haec enim talia diiudicare delicatulorum potius & ur- 
banorum hominum : de me autem , quae capella capellam 
forma praeftet , item iuvenca iuvencam aliam, id quidem 
forte iudicaverim ex arte. Hae vero omnes perinde pul- 
chrae, & fane nefcio, quo pa&o ab una quis ad alteram 
traducat vifum abftra&um: non enim vult abfiftere facile ; 
fed ubi fe defixerit primum , in eo haeret , illudque praefens 
probat : quod fi ad aliud tranfierit, id aeque pulchrum vi- 
det , atque immoratur , & a proximis abripitur: atque ad- 
eo, ne longum faciam, circumfufa mihi eft forma earum, 
totumque me occupavit: indignor equidem , quod , quem- 
admodum Argus, toto videre nequeam corpore. Videar 
ergo mihi re&e iudicaturus, omnibus fi tribuam pomum. 
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τὸ μῆλον. καὶ γὰρ αὖ καὶ τόδε, ταύτην μὲν εἶναι συμ e 
βέβηκε τοῦ Διὸς ἀδελφὴν, καὶ γυναϊκα᾽ ταύτας δὲ, 
ϑυγατέρας" πῶς οὖν οὐ χαλεπὴ καὶ οὕτως ἡ pris; ; 

EPM. Ovx οἶδα; “πλὴν οὐχ οἷόν τέ ἀναδὺ υγῶι πρὸς τοῦ 
Nu κεκελευσμένον.. 

ΠΑΡ. Ἕν τοῦτο; ὦ Ἕρμη » πεῖσαι αὐτὰς, μὴ χαλε- 9 
πῶς ἔχειν μοι τὰς δύο τὰς γενικημένας, ἀλλὰ μόνων 
τῶν ἀξαλμῶν ἡγεῖσϑαι τὴν διαμαρτίαν. ᾿ 

ΕΡΜ. Ovroa φασὶ ποιήσειν" ὥρα δέ σοι ἤδη ne^ 
yay τὴν κρίσιν. 

ΠΑΡ. ΠΠειρασόμεθα" τί γὰρ. ἂν καὶ πάθοι τις; ἐκεῖνο 
δὲ πρῶτον « εἰδέναι βούλομαι, πότερω ἐξαρκέσει σκοπεῖν 
αὐτὰς ὡς ἔχουσιν, ἢ καὶ ἀποδύσαι δεήσει πρὸς τὸ ἄκρι- 


βὲς τῆς ἐξετάσεως ; ; 
EPM. Τοῦτο μὲν σὸν ἂν εἴη TOU δρκαστοῦ" καὶ poc 
ef x ^4 
ταττε ὅπη καὶ Θέλεις. 


Huc porro accedit, haec ut fit Iovis foror & coniux , illae 
filiae: qui ergo non ardua fit hoc etiam nomine pronuntiatio? 

Merc. Haud fcio : attamen fieri non poteft, ut fubterfu- 
gias a Iove iuffus. 

Par. Unicum illud, Mercuri, fac fibi períuadeant, ut 
ne infenfae fint in me, quae inferiores difcefferint ambae, 
fed folum oculorum hunc effe putent errorem. 

Merc. lta aiunt fe fa&uras: curandum tibi nunc, ut per- 
agas iudicium. 

Par. Conabimur quidem : quid enim quis faciat? Illud 
autem primum fcire volo, utrum fatis erit fpeCare illas, 
ficut funt, an infuper exuere oportebit, ut explorate exa- 
men habeatur? 

Merc. Id quidem erit tua iudicis in manu: impera, qua 
fieri velis. 

Lucian. Vol. II. E 
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IIAP. "Os xai 36; γυμνὰς ideiy βώλομαι. 
EPM. ᾿Απόδυτε » ὦ αὕὑται" σύδ᾽ i ἐπισκόπει ἔγὼ δ᾽ 
ἀσεστρῶῷ 


I0 ΑΦΡ. Καλῶς, d ω Πάρι καὶ πρώτη γε ἀποδύσομαι. 
ὅπως ς μάθης ὃ ὅτι n μόνας ἔχω τὰς ὠλένας λευκὰς, p 
δὲ τῷ Ὁ βοῶπις εἶναι μέγα Φρονῶ, ἐπίσης δέ εἰμι πᾶσα 
καὶ ὁμοίως. καλή. 

ΑΘ. Νὴ πρότερον αὐτὴν ἀποδύσῃς, ὦ Ila, Tp 
ἂν τὸν κεστὸν ἀπόθηται, ( Φαρμακὸς γάρ ἐστι) pa σε 
καταϊγοητευσῃ di αὐτοῦ" καίτοι γε ἐχρὴν μηδ᾽ οὕτω χε- 
καλλωπισμένην παρεῖναι» μ μηδὲ τοσαυτα. ἐντετριμιμένην 
χρώματα; καθάπερ ὡς ἀληθῶς t ἑταῖράν τινῶν ἄλλα 
γυμνὸν τὸ κώλλος ἐπιδεικνύειν. 

ΠΆΡ. Ev λέγουσι τὸ περὶ τοῦ κεστοῦ" καὶ πόθου. 

ΑΦΡ. Tí οὖν οὐχὶ καὶ dU "Aya τὴν κόρυν ἀφε- 
λοῦσαι, ψιλὴν τὴ τὴν κεφαλὴν ἐπιδεμκνύεις;, ἀλλ᾽ ἐπ ισείεις 
τὸν λόφον, καὶ τὸν δικαστὴν Φοβεὶς: καὶ δέδιως μή σοι 


Par. Qua velim ? nudas intueri volo. 

Merc. Vos , exuite veftes: tu infpice: ecce me averfum. 

Ven. Optime, Pari: equidem prima veftes ponam, ut 
difcas, me non folas habere ulnas candidas, neque eo, 
quod grandes mihi fint ocuh, efferri: namque aequaliter 
fum tota, & fimilem in modum pulchra. 

Min. Ne prius illa fe exuerit, o Pari, quam ceftum de- 
pofuerit, (eft enim venefica ) ne te fafcinet eius ope: quia 
etiam haud oportebat ita exornatam adeffe, neque tot fu- 
catam pigmentis, quafi revera meretricem quandam , fed 
nudam formam exhibere. 

Par. Re&e monent de cefto: atque ergo depone, 

Ven. Quid igitur nec tu, Minerva, galea detracta nu- 
dum caput oftendis, fed quatis criftas, ac iudicem territas? 
num metus eft, ne tibi arguatur nihilque ad formam con- 
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Wy prre τὸ γλαυκὸν τῶν ὀμμάτων ἄνευ τοῦ Φοβε- 
p ββλεπόμενον; 
ΑΘ. Ἶδού σοι ἡ κόρυς αὕτη ἀφυρηται. 
AS Ἰδού σοι καὶ 9 κεστός. 


. AAA ἀποδυσώμεθα. 


ΠΑΡ. Ὦ, Ζεῦ τεράστιε τῆς θέας; τοῦ κάλλουξ, γι 
τῆς dore ; "Y μὲν 7, παρθένος; ὡς δὲ βασιλικὸν αὐτὴ 
χαὶ σεμνὸν amo Mira, καὶ ἀληθῶς ἄξων τοῦ Διός; 
ὡς δὲ o ópat gt, ἥδε ἥδεως s καὶ γλαφυρόν τί καὶ προσαγω- 
yov ἐμειδίασεν" ἀλλ᾽ ἤδη μὲ μὲν ἅλις ἔχω τῆς εὐδαιμονίας" 
εἰ δοκεῖ δὲ, καὶ ἰδία. καθ᾽ ὑκώστην ἐπιδεῖν βούλομαι, 
ὡς γῦν γε ἀμφίβολός εἶμι» καὶ οὐκ οἶδα πρὸς 0, T 
xai ἀποβλέψω, πάντῃ τὰς ὄψεις περισπώμενος. 

A$P. Οὕτω ποιῶμεν. 
ΠΑΡ, Λπιτε οὖν αἱ δύο. σὺ δὲ, ὦ Ἥρα, περίμενε. 

HPA. “Περιμένω. κώπειδάν με ἀκριβὼς iong , ὥρα 


ferat caefium illud oculorum, fi abíque illo galeae terro- 
re fpe&tetur ? 

Min. Ecce tibi, caffis haec eft demta, 

ὕεια. Ecce tibi, ceftus quoque, 

Jun. Αἱ exuamur. 

Par. Iuppiter prodigialis! quod Ípe&taculum , quae fot» 
ma, quanta voluptas! qualis haec virgo! quam regum 
ifta & verendum refplendet, vereque dignum Iove! haec 
autem ut fuaviter intuetur ! immo etiam feílivum quiddam , 
atque illecebrofum fubrifit. Iamque ego quod fatis eft ha- 
beo felicitatis. At, fi placet , feorfim fingulas etiam infpicere 
volo: nam nunc quidem ambiguus haereo ,, nec (οἷο, quo 
potiffimum oculos convertam quaquaverfum vifu diftra&to, 

Fen. lta faciamus. : 

Par. Recedite ergo vos ambae: tu , Iuno , refta. 

Jun. Refto: verum poftquam me diligenter intpexeris, 

E à 
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σοι καὶ τἄλλα ἤδη γκοπεῖν » εἰ καλά σοι καὶ τὰ δωρά 
τῆς ψήφου τὴ τῆς ἐμῆς. ἣν yap EN ἡ Πάρι, δικάσῃς εἶ εἰναξ 
καλὴν, ἁπάσης ἔσῃ τῆς ᾿Ασίας δεσπότης. 

ΠΑΡ. Οὐκ ἐπὶ δώροις μὲν τὰ ἡμέτερα) πλὴν ἀλλ᾽ 
ἄπιθι, πεπράξετωι γὰρ ὥπερ ἂν dod Σὺ δὲ πρόσιθι, 
'A9wa. 

Ae. Παρέστηκά σι. κάτα ἥν pt to o Πάρι, δικάσῃς 
καλὴν , οὔποτε ἥττων ati ἐκ μώχης. ἀλλ᾽ ad κρα- 
τῶν᾽ πολεμιστὴν γάρ σε, καὶ νικηφόρον ἀπεργάσομαι. 

ΠΑΡ. Οὐδὲν, Apa, óci μοι πολέμου. καὶ μάχη' 
εἰρήνη Ye | ὡς ὁρας, τανῦν ἐπέχει. τὴν Φρυγίαν. τε καὶ 
Λυδίαν; καὶ ἀπολέμοητος ἡμῖν » τοῦ πατρὸς ἀρχή" Saj- 
peu δὲ, οὐ μειονεκτήσεις γὰρ. κἂν μὴ ἐπὶ δώροις δικά- 
ζωμεν' ἀλλ᾽ ἐγδυθι ἤδη, καὶ ἐπίθου τὴν κόρυν, ἱκωνὼς 

γὰρ εἶδογ' τὴν ᾿ΑΦροδίτην παρεῖναι καιρός. 


hoc aliud etiam tibi atque etiam eft confiderandum , an 
placeant tibi dona, quae praemium tribuam calculi pro me 


lati. Siquidem me, Pari, iudicaveris effe forma praeftan- 


tem , univerfae eris Áfiae dominus. 

Par. Non donorum fpe noftra conftant : iamque recede: fi- 
ent in hac litefinienda, quae videbuntur. Accede tu, Minerva. 

Min. Adíum tibi: at hoc, quaefo; fi me,'Pari, pro- 
nuntiaris formofam , nunquam inferior abibis ex pugna, 
fed perpetuo vi&or: bellatorem enim te, & vi&orias re- 
portantem reddam. 

Par. Nihil, Minerva, opus mihi eft bello ac pugna; 
nam pax, uti vides, nunc quidem obtinet Phrygiam & 
Lydiam, belloque nullo' infeftatur patris imperium. At 
bono efto animo : nequaquam ius tuum imminuetur, etiam- 
fi donorum fpes nos iudices minime commoveat. Sed in- 
due iam veftes, atque impone galeam; fatis enim vidi. Ve- 
nerem adeffe tempus. 
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AP. Αὐτή σοι ἐγὼ πλησίον, καὶ σκόπει xa ὃ & 13 


ἄχριβως, μηδὲν ᾿παρατρέχων' ἀλλ᾽ ἐνδιατρίβων ὁ ἑκάστῳ 
τῶν. μελῶν. εἰ δὲ Situs, D καλὲ, καὶ τάδε μου ἄκου- 
coy ἐγὼ yo πάλαι ὁρωσά G'€ γέον ὄντω;, καὶ καλὸν , 
ὁχοιὸν οὐκ cid, εἴ τινὰ Ἑτέρον 5 Φρυγία τρέφει ᾿μακα- 
pito μὲν τοῦ κάλλους, aiite δὲ τὸ à n ἀπολιπόντα 
τοὺς σκοπέλους: ; καὶ ταυτασὶ τὰς πέτρας , κατ᾽ ἄστυ 
ζῇν. ἀλλὰ , διαφϑείρειν τὸ τὸ κάλλος ἐν ἐρημίᾳ" τί μὲν γὰρ 
σὺ ὡπολαύσειας τῶν ὁρῶν; ; τί δ᾽ ἂν ἀπόναιντο τοὺ σοὺ 
κάλλους. αἱ | βόες; € ἔπρεπε δὲ ἤδη σοι “γεγαμηκέναι, μὴ 
μέν τοι ὥγροικόν τινα, καὶ χωρίτιν, οἷωι κατὰ τὴν "Ἴδην 
αἱ γυναῖκες. ἀλλά τιν ἘΚ τῆς Ἑλλάδος, ἡ , ᾿Αργόθεν, 
3 ἐκ Κορώδου, ἢ » Λάκαιναν, οἷά περ ἡ Ἑλένη i ἐστὶ ; Yin 
xai καλὴ, καὶ κατ ᾿ οὐδὲν i ἐλάττων ἐμοῦ, καὶ τὸ δὴ μέ- 
γιστον, ἐρωτική. ἐκείνη γὰρ εἰ καὶ μόνον ϑεάσαιτό σε; 
εὖ οἶδ᾽ ἐγὼ » πάντα ἀπολιποῦσα, καὶ παρασχροῦσα 


Ven. En adíum prope: quin tu fpe&a fingulas partes cu- 
rate, nihil praetercurrens, verum immoratus unicuique 
membrorum. Si lubet autem, formofe, & ifthaec ex me 
audi. Ego fane iam dudum, cum te viderem iuvenem & 
pulchrum, qualem haud fcio an alium Phrygia nutriat, 


beatum te praedico ob formae decus; id autem incufo, . 


quod non, reli&is fcopulis i(tifque rupibus, in urbe vivas, 
fed corrumpas formam in folitudine: quem enim tu fru- 
&um capias ex montibus? quidve iuvet honefta fpecies tua 
boves? par fuerat iam te nuptias iniiffe , non quidem agre- 
flis alicuius ac rufticae, quales per Idam (unt mulieres, 
fed cuiufdam ex Graecia , aut Árgis, aut Corintho, vel La- 
caenae, qualis Helene, aetate integra , pulchra , nullaque 
parte inferior me, quodque maximutn eft, amatoriae ne- 
quitiae perita. Haec,fi te tantummodo adfpexerit , omni- 
bus relictis, feque i in tuam poteftatem dedita, fequetur, & 
E 5 
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ἑαυτὴν ἐκδοτον , € ται» καὶ συνοικήσει. πάντως δὲ xe 
σὺ ἀκήκοάς τι mei Σ αὐτης. 

ΠΑΡ. Οὐδὲν, ὦ ὦ ᾿ΑΦροδίτη" voy δὲ ἡδέως ἂν ἀκού- 
σαιμέ mov , τῷ πάντα διηγουμένης. 


ῖ41 ΑΦΡ. Αὕτη ϑυγάτηρ͵ μέν ἐστι Λήδας, ἢ ἐκείνης τῆς 


καλῆς, &D ἣν ὁ Ζεὺς κατέπτη κύκνος ἡανόμενος. 

ΠΑΡ. Ποία δέ τις τὴν ὄψιν: 

AP. Aeuxs piv, eiety εἰκὸς ἔκ κύκνρυ γεγενημένην" 
ἁπαλὴ δὲ, ὡς ἔν d τραφεῖσα. γυμνὰς τὰ πολλὰ» 
καὶ ",αλαιστική" καὶ οὕτω δή τι περισστούδαστος, ἃ ὥστε 
καὶ πόλεμον ἀμφ' αὐτῇ ἢ γενέσθαι, τοῦ U Θησέως ἅ ἄωρον 
ἔτι ἁρπάσαντος. οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἐπειδήπερ | εἰς ἀκμὴν κατ- 
ἔστῃ, πάντες οἱ ἄριστοι. τῶν ᾿Αχαιῶν ἐπὶ τὴν μνηστείαν 
ἀπήντησαν ; προεκρίθη δὲ Μενέλαος τοῦ v Πελοπιδῶν γέ- 
νους" εἰ δὲ ϑέλεις, ἐγώ eoi ; καταπράξομαι τὸν γάμον. 

ΠΑΡ. Πῶς φής; τὸν τῆς γεγαμημένης s 


una tecum habitabit. Omnino autem fieri non poteft , quin 
inaudiveris aliquid de ea. 

Pur. Nihil quidquam, o Venus: at nunc c perlibenter au- 
diverim ex te cunGa denarrante. 

Ven. Eft filia Ledae, illius formofae, ad quam Iuppiter 
devolavit in cycnum mutatus. 

Par. Qualinam facie? 

Fen. Candida, qualem decet effe ex cycno natam: tum 
mollis, ut in ovo nutrita: nuda plerumque luctae ὃς pa- 
laeftrae dedita : quin tanto ftudio expetita , ut bellum etiam 
propter eam exfliterit, Thefeo immaturam adhuc rapiente. 
Enimvero poftquam ad florem aetatis pervenit, omnes 
Achivorum principes ad illam fibi defpondendam conve- 
nerunt : praelatus eft Menelaus ex Pelopidarum gente. Si 
tu velis, ego tibi perficiam has nuptias. 

Par. Quid ais? nuptias iam nuptae? 
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ΑΦΡ. Νέος εἶ συ, καὶ ὥγροικος" ἐγὼ δὲ οἶδα ὦ ως xh 
τὰ τοιαῦτα δρῶν. 


ΠΑΡ. Has; ἐθέλω γὰρ καὶ αὐτὸς εἰδέναι. 

ΑΦΡ. Σὺ μὲν ἀποδημήσεις ὦ ὡς ἐπὶ Θέαν δὴ τῆς Ἔλ- 15 
Ados καἰπειδὰν ἀφίκῃ ἐς τὴν Λακεδαίμονω, ὄψεταί 
σε ἡ Ἑλένη: τοὐντεῦθεν δὲ i pr dy εἴη τὸ ἔργον, ὅπως 
par Oqreraí σου: καὶ ἀκολουδήσει. 

ΠΑΡ. Tovr αὐτὸ καὶ ἄπιστον εἶναί μοι δοκεῖ, τὸ τὸ» 


ἀπολιποῦσαν τὸν ἄγδρω., ἐθελησαι βαρβάρῳ καὶ ξένῳ 
συνέκπλευσαι. 


ΑΦΡ. O45 εἰ τούτου γε $yexot. παῖδε γάρ μοι ἐστὸν 
δύω καλῶ, Ἵμερος καὶ Ἔρως" τούτω σοι παρωδώσω 
ὕγεμόνε, τῆς ὁδοῦ j| γενησομένω. καὶ ὃ μὲν Ἔρως . ὅλως 
παρελδων i ες αὐτὴν, ἀναγκάσει τὴν γυναῖκα ἐρᾷν" ὃ δ᾽ 

ἱμερος αὐτῷ σοι περιχυθεὶς, τουθ' ὅπερ ἐστὴν, ἱμερτόν 
τε ϑήσει, καὶ ἐρώσμιον᾽ x2 αὐτὴ δὲ συμπαροῦσα δεή- 


Ven. Scilicet iuvems es rudis & rufticus : ego quippe 
Bovi, ut conveniat ifla facere. 

Par. At quomodo? etenim velim & ipfe fcire. 

Ven. 'Tu quidem peregrinaberis ad luftrandam nimirum 
Graeciam: tum ubt perveneris Lacedaemonem , videbit te 
Helena: exinde ia mearum fuerit partium curare , ut 
amore capta te fectetur. 

Par. ld ipfum incredibile effe mihi videtur , ut, deferto 
marito, animurr inducat, cum homine barbaro δὲ pere- 
grino navigationi fe dare. 

Ven. Bonum animum habe iftius quidem rei caufa: na- 
ti nrihi funt duo, pulcherrima forma, Himerus & Eros: 
utrofque tibi tradam duces viae futuros. Et Cupido qui- 
dem fe totum infmuabit in eam, cogetque mulierem ama- 
re: Himerus autem tibimet ipfi circumfufus, quod fcilicet 
ipíc eft, defiderabilem te faciet atque amabilem. Egomet 
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| Τέγεαν καὶ ἀνὰ τὸ Παρθένιον € EY» πάνυ qoe. 
ἄρχρ δὲ καὶ τῆς ᾿Αρκαδίας ἃ ἁπάσης. πρώην δὲ καὶ 'À- 
βηναίοις συμμαχήσας » οὕτως Ἰρίστευσα ἐν ᾿ Μαραθῶνι , 
ὥστε καὶ ἀριστείον npn μοι» τὸ ὑπὸ τῇ ἀκροπόλει 
σπήλαιον. ἣν γοῦν ἐς ᾿Αθήνας ἔλθης, εἴσῃ ὅσον exei τοῦ 
Πανὸς 6i ὄνομα. 

4 EM. Εἰπὲ δέ μοι, γεγάμηκας, ὦ llàs, ἤδη; 
TOUTO γὰρ» οἶμαι» καλοῦσί cs. 

ΠΑΝ. Οὐδαμῶς, ὦ πάτερ᾽ ᾿ ἐρωτικὸς γάρ εἰμι. καὶ 
οὐκ ἂν ἀγαπήσαιμι συνὼν μεῷ. 

EPM. Ταῖς αἰξὶ διλαδὴ ἐπιβαίνεις. 

ΠΑΝ. Σὺ μὲν σκώπτεις" ἔγὼ δὲ τῇ τε Hoi καὶ 
τῇ llérw σύνειμι» καὶ ἁπάσαις ταῖς τοῦ ΔΔιογύσο 
ΜΜαινάσι, καὶ πάνυ σπουδώξζομαι πρὸς αὐτῶν. 

EPM. Οἴσϑα οὖν à, τι χαρίσῃ. ὦ τέκνον, ταπρῶ- 
τα αἰτουντί μοι; 


fi greges meos fpe&es, quotcunque circa Tegeam & per 
Parthenium habeo, multum laetabere. Nuper etiam auxilio 
Athenienfibus lato tam ftrenue remi geffi Marathone , ut 
virtutis praemium attfibuta fit mihi, quae fub arce eft, 
fpelunca: fi ergo Athenas veneris, intelliges, quantum ibi 
Panis fit nomen. 

Merc. Αἴ, quaefo , dic mihi, duxiftim iam uxorem, o 
Pan? hoc enim , opinor, nomine te compellant. 

Pan. Neutiquam, pater : fum enim laícivior aliquantu-. 
lum; nec contentus fim una, quacum rem habeam. 

Merc. Capras videlicet inis. 

Pan. Τὰ quidem irrides: ego vero & Echo & Pitya 
ineo , δὲ cun&as Bacchi Maenadas, ac valde color ab ipfis 
atque obfervor. 

Merc. Scin' igitur, quid mihi gratificabere, fili, iam pri- 
mum peteng a te? 
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ΠΑΡ. Νίηδαμως, ἀλλ᾽ ὑπόσιχου πάλιν. 

ΑΦΡ. Ὑπισχνοῦμαι. δή σοι τὴν Ἑλένην παραδώσειν 
γυναῶκώ , Καὶ ἀκολουθήσειν γε er αὐτὴν , καὶ ἀφίξε- 
σϑαι παρ ὑμᾶς εἰς τὴν Ἴλιον καὶ αὐτὴ παρέσομαι; 
καὶ συμπράξω τὰ πώντα. 

ΠΑΡ. Καὶ Τὸν Ἔρωτα Α καὶ TOV Ἵμερον, καὶ τῶς 
Χάριτας ἄξεις: 

ΑΦΡ. Θαῤῥει, καὶ τὸν LIóloy καὶ τὸν Ὕκμέναιον πρὸς 


τούτοις παραλήψομα 


ΠΑΡ. Οὐκοῦν ἐπὶ τούτοις δίδωμι τὸ μῆλον 3 ἐπὶ τού-- 
Τοῖς λάμβανε. 


Par. Neutiquam: fed promitte denuo. 

Vra. Recipio enimvero tibi Helenam me tradituram effe 
uxorem, eamque porro te fecuturam effe, atque Ilium 
ad vos profe&uram : ipfa ego adero, & adiutrix ero ad 
haec omnia. 

Par. Etiam Amorem & Himerum & Gratias addutes? 

Fen. Ne dubita: Pothum & Hymenaeum infuper affumam. 

Par. Quin ergo ea conditione vt trado tibi pomum , fic 
tu accipe. 





X XI. 
APEOZ ΚΑΙ EPMOT. 


AP. Ἤκουσας, ὁ Q9 Ἕρμη; "ym πείλησεν ἡμῖν 0 
Ζεὺς, ἃ ὡς ὑπεροπτικὰ καὶ ἀπίθανα: ἢ ἤν ἐθελήσω, Φ- 
cip, ἐγὼ μὲν ἐκ τοῦ οὐρώνου σειρὰν καθήσω, ὑμεῖς δ᾽ 


MARTIS ET MERCURII. 


Mars. A vsisrive, o Mercuri , qualia minitatus fit no- 
bis Iuppiter, quam fuperba & abfurda? Si voluero, in- 
quit, ego ex coelo catenam demittam : vos inde fufpenfi 


mt 
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ἣν ἀποκρεμασϑέντες κατασπᾶν βιώξισϑέ μὲ» μάτην 
πονήσετε: οὐ γὰρ δὴ καθελκύσετε. εἰ δὲ i ἐγὼ ϑελήσαιμι 
ἀνελκύσαι: οῦ μόνον ὑμᾶς, ἄλλα καὶ τὴν yn ἅμα, 
καὶ τὴν ϑάλασσαν συναρτήσας μετεωριῶ. καὶ τἄλλα 
ὅσω καὶ σὺ ἀκήκοας. ἐγὼ δὲ, ὅ ὅτ; μὲν xal e» aray- 
τῶν ἀμείνων καὶ ἰσχυρότερός ἐστιν» οὐκ ἂν ἀρνηθείην" 
ὁμοῦ δὲ τῶν τοσούτων ὑπερφέρειν ὡς μὴ κατααρήσεν 
αὐτὸν, xay τὴν γῆν κῶν τὴ τὴν ϑάλασσαν προσλάβω- 
μεν; οὐκ ay πεισϑείην. 


EPM. Εὐφήμει, ὦ 60 "Apte. bU γὰρ ἀσφαλὲς λέγειν τὰ 
TOTO , μὴ καί τι κακὸν ἀπολαύσωμεν τῆς ς Φλυαρίας. 

AP. Of γάρ με πρὸς πάντας ἂν ταῦτα εἰπεῖν» 
oix) δὲ πρὸς μόνον σὲ, ὃν ἐχεμυθεῖν ἡ ἠπιστάμην: ὃ γοῦν 
μάλιστα γελοῖον ἔδοξέ μοι. ἀκούοντι μεταξὺ τῆς ἀπει- 
λης» οὐκ ἂν ϑυναίμιην σιωπῆσαι πρὸς σέ. μέμνημαι γὰρ 
οὐ πρὸ πολλοῦ, ὁπότε ὁ Ποσειδῶν, καὶ ὴ Ἥρα, καὶ 


fi detrahere me magna vi contenderitis, fruftra laborabi- 
tis; non enim profe&o detraxeritis. Ego contra fi volue 
ro furfum attrahere , non vos folum , fed & terram fimul 
ac mare addu& in fublime tollam: & cetera, quaecun- 
que ipfemet audivifti. Ego autem , fi fingulos compares, 
omnibus fortiorem effe & validiorem , infitias non iverim: 
fed una iunGis tot Diis fuperiorem effe, ut pondere no- 
ftro ne deducere quidem eum valeamus, etfi terram & pon- 
tum affumferimus , haud fane mihi perfuaferim. 

Merc. Bona verba, Mars: non enim tutum eloqui talia, 
ne quid etiam mali redundet ad nos ab ifta garrulitate. 

Mars. Num tu putas ad omnes me promiícue haec di- 
&urum , non tibi foli, quem linguae temperare poffe no- 
veram? Quod igitur ridiculum maxime vifum fuit mihi 
audienti inter illas minas, non poffim reticere ad te: me- 
mini equidem non ita diu, quando Neptunus , & Iuno, 
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; ἡ ᾿ϑηνα ἐπαναστάντες. ἐπεβούλευσαν ξυνδησαι αὐ- 
τὸν λαβόντες, ὡς παντοῖος ἥν δεδιώς, καὶ ταῦτα τρεῖς 
ὅτας" καὶ εἰ μή γε ἡ Θέτις κατελεήσασα ἐκάλεσεν 
αὑτῷ σύμμαχον Βριάρεων ὃ ἑκατόγχειρα ὄντα, κἂν ἐδε- 
dero αὐτῷ κεραυνῷ. » καὶ βροντῇ. ταῦτα λογιφομένῳ 
ry po γελῶν ἐπὶ τῇ καλλιρημοσύνῃ αὐτοῦ. 

ΕΡΜ. Σιώπα" εὐφήμει. οὐ γὰρ ἀσφαλὲς οὔτε σοὶ 
λέγειν » οὔτε ἐμοὶ ἀκούειν τὰ τοιαῦτα. 


& Minerva feditione mota ftruCtifque infidis voluerunt 
eum vincire comprehenfum , quam varios in colores fue- 
rit mutatus prae metu, Xlque trium tantummodo: quod ni 
Thetis miferata vocaílet ipfi auxiliatorem Briareum cen- 
ümanum, vinculis conftri&us foret cum ipfo fulmine ac 
tonitru. Ita mecum perpendens teneri non poteram , quin 
riderem magniloquentiam eius. 

Merc. Tace: fave linguae : nam tutum haud eft nec tibi 
loqui, nec mihi audire talia. 








XXII 
IIANOZ ΚΑΙ EPMOT. 


IIAN. Χ εἶνε, ὦ ῶ πάτερ Ἕρμη. 
EPM. Νὴ καὶ σύ γε. ἀλλὰ πῶς ἐγὼ cog anto; ; 
HAN. Οὐχ 6 Κυλλήνιος Ἑρμῆς ἃ ὧν τυγχάνεις 5 
EPM. Καὶ μάλα. “πῶς οὖν υἱὸς ἐμὸς εἷς; 


PANIS ET MERCURII. 


Pan. S. LVE, pater Mercuri. 
Merc. immo & tu quoque: fed quomodo fim ego tuus 
pater? 
Pan. Non tu Cyllenius es Mercurius? 
Morc, Ita. fane: at quo pa&o filius meus es? 


"-— 
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ΠΑΝ. Μοιχίδιός εἶμι, ἐξ ἕρωτός σοι γενόμενος. 

EPM. Νὴ Δία ; τράγου ἴσως τινὸς μοιχεύσαντος αἷ- 
γα. ἐμὸς γὰρ πῶς: κέρατα ἔχων , καὶ pia, τοιαύτην» 
καὶ πώγωνα λάσιον ᾿ καὶ σκέλη δίχηλα, καὶ τραγι- 
κὰ» καὶ οὐρὰν ὑπὲρ τὰς πυγάς; 

ΠΑΝ. "Oca, ἂν ἀποσκώ T εἰς ἐμὲ , τὸν σεαυτοῦ 
υἱὸν, ὦ πάτερ, ἐπονείδιστον ἀποφαίνῃ" μῶλλον δὲ σεαυ- 
τὸν, ὃς τοιαῦτα yemas, καὶ ἢ παιδυποιεις" i ἐγὼ δὲ ἀναίτιος. 

EPM. Tío δὲ καὶ φῇς σου μητέρα: ἥπου ἔλωϑον 
αἶγα μοιχεύσας ἔγωγε: ; 

ΠΑΝ. Οὐκ αἶγα ἐμοίχευσας , ἀλλ᾽ ἀνώμνησον σε- 
αὐτὸν, εἴποτε ἐν ᾿Αρκαδία παῖδα ἐλευθέραν ἐβιάσω. 
τί δακὼν τὸν δάκτυλον ζητεῖς, καὶ ἐπιπολὺ ἀπορεῖς ; 
Τὴν Ἰκαρίου λέγω Πηνελόπην. . 

EPM. Eira τί παθοῦσα ἐκείνη ἀντ᾽ ἐμοῦ τράγῳ σε 
ὅμοιον ἔτεκεν: 


Pan. Per adulterum fum ex amore tibi natus. 

Merc. Profe&o hirco prius aliquo adulterante capram: 
meus enim qui fieri poteft, ut fis cum cornibus, & nafo 
tali, δὲ barba hiríuta, cruribufque bifidis ac hircinis , & 
cauda fuper nates? 

Pan. Quidquid ia me ridiculi dixeris, tuum ipfius filium, 
Ο pater, probris ac dedecore afficis: quin potius temet ipfum, 
qui tales gignis & procreas; ego vero culpa vaco. 

Merc. Αἵ quam tu tandem dicis matrem tuam? numquid 
. imprudens in capra ftuprum commifi? 

Pan. Non capram quidem ftuprafti ; fed fac, ut in me- 
moriam redeas, fi forte in Arcadia puellae ingenuae vim 
intuhfti: quid commorío digito quaeris, multumque hae- 
fitas? Icarii filiam inquam , Penelopen. 

Merc. Et quid tandem eft rei, quod , cum illa mihi debe- 
ret , hirco te fimilem peperit? 
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IIAN. Αὐτης i ἐκείνης λδγ ον σοι ἐρῶ" ὅτε γάρ με ἐξέ- 2 
πεμπεν ἐπὶ τὴν ᾿Αρκαδίαν, ὦ rei, μήτηρ μέν σου, 
ἔζη , ey a εἰμι. ΤΠ νελόπη ἡ ῆ “Σπαρτιάτιρ' τὸν πατέραι 
δὲ γίνωσκε Dey € ἔχων Ἑρμῆν τὸ τὸν Μαίας xai, Διός. εἰ 
δὲ χερασιφόρος καὶ τραγοσκελὴς εἶ μὴ λυπείτω ce 
ὁπότε γάρ μοι συνῆν ὃ πατὴρ ὃ σὸς τράγῳ ἑαυτὸν 
ἀπείκασεν » ὡς λάθοι" καὶ dux τοῦτο ὅμοιος ἀπέβης 
τῷ τράγω. 

EPM. N3 Δία. μέμνημαι ποιήσας τι τοιόυτον. ἐγὼ 
οὖν ὸ ἐπὶ κάλλει μέγα Φρονῶν . ἔτι Aire αὐτὸς 
ὧν.» σὸς πατὴρ κεκλήσομαι , καὶ γέλωτα ὀῷλήσω 
παρὰ πᾶσιν ἐπὶ τῇ εὐπαιδία; 

ΠΑΝ. Καὶ μὴν οὐ καταισχυνῶ σε, e πάτερ᾽ μου- 
σικός τε γάρ εἰμι» καὶ συρίζω πάνυ Mar vp καὶ à 
Διόνυσος οὐδὲν t ἐμοῦ ἄνευ ποιεῖν δύναται , ἀλλὰ erai 
por xai i ϑιασώτην πεποίηκέ pe καὶ ἡγοῦμαι αὐτῷ τῶ | 
χοροῦ. καὶ τὰ ποίμνια δὲ εἰ ϑεώσαιό μου, ὁπόσα περὲ 


Pan. Ea ipía quae dixit, enarrabo tibi. Quando me able- 
gabat in Arcadiam, Fili, mater quidem tua , inquit, ego 
fum Penelope Spartana : at patrem fcito Deum habere te 
Mercurium Maiae & Iovis filium : quod autem Cornutus, 
hircinifque pedibus es , id tibi ne dolori fit: quando enim 
mecum congrediebatur pater tuus, hircum fe affimulavit, 
ut lateret: ea eft cauía, cur fimilis evaferis hirco. 

Merc. Sane commemini feciffe me tale quiddam. Frgo 
ego , cui forma fpiritus facit, adhuc imberbis ipfe, tuus 
pater dicar, & ludibrium debebo omnibus ob elegantiam 
prolis ? 

Pan. Atqui pudori nec probro ero tibi, pater: mufices 
enim peritus fum, & fiftula ludo valde argutum quiddam; 
Bacchufque nihil me fine facere poteft: immo fodalem & 
thiaf1 focium confütuit me, duxque ipf; fum chori. Quod 


2 
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κρίναις € eT ἐφηβός i ἔστιν , eire καὶ παρθένος ὁ δὲ καὶ 
πέρω τοῦ εὐπρεποῦς ἀνδρικὸς ὁ ὁ Ἰἰρίαπος. 

Διο. Μηδὲν ϑαυμάσῃς, ὦ ὼ ᾿Απολλον οὐ γὰρ ἡ À- 
Qypoót ἵγη αἰτία τούτου ἀλλὰ οἱ πατέρες διάφοροι. yeyt- 
νημένοι" ὅπου yt xai ὁμοπάτριοι πολλάκις εκ μιᾶς γα- 
στρὸς, ὁ μὲν ἄρσην ,5 δὲ ϑήλεια ; ὥσπερ ὑμεῖς ; γίνονται, 

AIL. Ναί ἀλλ᾽ ἡμεῖς ὅμοιοι ἐσμὲν, καὶ τὰ αὐτὰ 
irm τοξόται γὰρ ἄμφω. 

ΔΙΟ. Μέχρι) μὲν τόξου τὸ τὼ αὐτῶ, d) Ἀπολλον᾽ ἐκεῖ- 
ya, δὲ οὐχ ὅμοιο. ὅτι » μὲν ἼΆρτεμεις ξενοκτονεῖ ἐν Σ κύ- 
βαις᾿ σὺ δὲ μαντεύῃ ; Χαὶ ia τοὺς κώμνοντας. 

Ar. Ore γὰρ τὸν ἀδελφὴν χαίρειν τοῖς Σκύθαις, 
yt καὶ 'παρεσκεύασται 3 τις “Ἕλλην ἀ Φίκηταί ποτε 
$6 τὴν Ταυρικὴν » CUVEXZT AUT A μετ᾽ αὐτοῦ μυσαττο- 
μένη τὰς σζαγας; j 

AIO. Eo t ἐκείνη ποιοῦσα. Ὁ μὲν γάρ τοι Ilja- 
πος» γελοῖον γάρ τι σοι διηγήσομαι» πρώην ἐν Λάμ- 


go: ille vero etiam ultra decorum virilis, Priapus inquam. 

Bac. Nihil eft, quod mireris, Apollo : neque enim Ve- 
nus huius difcriminis caufa, fed patres inter fe difpares: 
ubi fane eodem geniti patre faepius ex uno utero hic maf- 
culus, illa femina, quemadmodum vos, nafcuntur. 

Ap. Profe&o: fed nos tamen fimiles, & eadem ftudia 
tra&tamus , quippe ambo arcus ufu periti. 

Bac. Ufque ad arcum, eadem utique, Apollo : fed ifta 
iam diffident , quod Diana hofpites ma&et apud Scythas; 
tu autem vaticineris, & fanes aegrotos. 

"p. Putanne fororem delectari Scythis , quae ita fe iam 
compararit, ut, fi quis Graecus pervenerit aliquando in | 
Tauricam, abitura fit fimul cum eo navi, averfata caedes. 

Bac. fure quidem illa merito. Verum ad Priapum ut 
redeam , ridiculum enim quiddam tibi narrabo , qui nuper 
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ψάχω γενόμενος - ἔγω μὲν πάργειν τὴν πόλιν. ὃ δὲ 
ὑπαλεξάμενός με: καὶ ξοίσας παρ᾿ αὐτῷ, ἐπειδὴ ἀνε- 
παυσάμεθα | ἐν τῶ συμποσίῳ ix ἱκανῶς ὑποβεβρεγμένοι , 
κατ᾽ αὐτάς που μέσας γύκτας ἐπανάστεως ὁ γενναῖος" 
αἰδοῦμαι δὲ λέγειν. 

AH. ᾿Ἐπείρα σέ: 

AIO. Τοιοῦτόν ἐστι. 

ΑΠ. Z0 δὲ τί πρὸς ταῦτα : 

AIO. Τί γὰρ ἄλλο; " ἐγέλασα: 

ATI. Εὖγε » τὸ μὴ χαλεπῶς ; μηδὲ ἀγρίωρ' συγο 
γνωστὸς γὰρ » εἰ καλόν σε οὕτως ὄντα, ἐπείρα. 

ΔΙΟ. Τούτου μὲν οὖν ἐγεκώ καὶ ἐπὶ σὲ ἂν, ὼ "Απολ- 
λον, ἀγάγοι τὸν πεῖραν καλὸς γὰρ σὺ; καὶ κομήτης» 
ὡς καὶ γήζοντα ἄν σοι τὸν Πρίαπον ἢ ἐπιχειρῆσαι. 

ΑΠ. ᾿Αλλ’ οὐκ ἐπιχειρήσει γε: ὦ Διόνυσε ἔχω 


γὰρ μετὰ τῆς κόμης καὶ τόξα. 


ἰμλπιρίαςι fuerim: igitur praeteribam urbem; hic autem 
cum hofpitio me excepiffet, poftquam requievimus , in 
convivio fatis vino rigati, tum nocte admodum media in- 
fureens bonus ille: fed pudor vetat dicere, 

"Ap. Tentabat te. 2c 

Bc. Rem tenes. 

"fp. Tu autem quid ad haec? 

Bac. Quid aliud quam rifi. 

7fp. Laudo, quod nihil iracunde tu , nec ferociter: nam 
venia dignus eíl, fi te tam pulchrum tentavit. 

Bac. lilius quidem rei caufa vel tui tentandi , Apollo, 
faciat periculum: tu enim formofus & comatus; ut vel 
fobrius te Priapus adoriatur. 

"Ap. Αἴ cavebit, Bacche, ne follicitet: habeo enim cum 
coma etiam arcum. . 





Lucian. Vol. II. EF 


XXIV. 
ἙΡΜΟΥ͂ ΚΑΙ MAIAZX. 


d | ΕΡΜ. Ἔστι. γάρ Tig; ὦ prre ἐν οῳρανγῷ Oi; 
ἀδλιώτερος € ἐμοῦ: ; 

MAI. Ms λέγε, ; à Ἕρμη. » TOICUTOY jade. 

ERM. Tí m λέγω. » ὃς τοσαῦτα πράγματα ἔχω 
μόνος κώμνων , καὶ πρὸς τοσαύτας ὑπηρεσίας, διασπώ- 
μένας: ἕωθεν μὲν γὰρ ἐξαναστάντα σαίρειν τὸ  συμπό- 
eio δεῖ xai διαστρώσαντα" τὴν ἐκκλησίαν . εἶτα εὐθε- 
τήσαντα ἕκαστα. παρεστάναι τῷ Au 'κωὶ διαφέρειν 
τὰς ἀγγελίας Té Te αὐτοῦ ἄνω καὶ κάτω ἡμε 
δρομοῦντα: καὶ ἐπανελθόντα € ἔτι Κ κεκονιμένον σταρατιθβέναι 
τὴν ἀμβροσίαν. πρὶν δὲ τὸν νεώνητον τοῦτον οἰνοχόον 
ἥκειν, καὶ τὸ νέκταρ ἐγὼ ἐνέχιεον. τὸ δὲ πάντων δεινό- 

. φατον» ὅτι μηδὲ γυκτὸς καθεύδω μόνας τῶν ἄλλων, ἀλ- 


MERCURII ET MAIAE. 


Merc, E STNE enim aliquis , mater, in coelo Deus mife- 
tior me? 

Mai. Ne dixeris, Mercuri, tale quidquam. 

Merc. Ne dixerim, qui tot negotia fuftineo folus , laffi- 
tudine confe&us, inque tot minifteria diftra&us? mane qui- 
dem mox atque futrexi, everrere fympolum oportet , & 
poftquam inflravi concionem, tum ordine difpofui fingu- 
la, apparere Iovi, & perferre quoquo verfus nuritios ab eo 
furfum deorfum indies ingens fpatium emetientem : cum- 
que rediero adhuc pulverulentus , apponenda eft ambro- 
fia: prius vero quam recens erhtus ille pincerna' veniret, 
ego etiam ne&ar infundebam. Quod autem omnium ett 
moleftiffimum , ne no&e quidem dormio folus Deorum; 
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2 dà με. καὶ τότε τῷ Τλούτωνι ψυχαγωγεῖν. καὶ 
περσπτομεπὸν εἶναι, καὶ παρεστάναι τῷ δικαστηρίῳ. 00 
! yae ἱκανώ Mo τὰ τῆς ἡμέρας ἔργα, ἐν παλαίστραις 
£34 ; Xa TOUS ἐκκλησίαις κηρύττειν , καὶ ῥήτορας £x- 
Márxen ἄλλ᾽ ἔτι καὶ νεκρικὰ, «wdi «πράττειν μεμε- 
prpésov. Kaíre: τὰ μὲν τῆς Λήδας τέκνα παρ ἡμέραν 2 
ἑκάτερος, ἐν οὐρανῷ καὶ ἐν ὥδου εἰσίν. ἐμοὶ δὲ xa ἑκά- 
στὴν ' ἡμέραν καὶ ταῦτα «κὠκεϊνα ποιεῖν ἀγαγκαῖον. καὶ 
á μὲν ᾿Αλκμήνης καὶ Σεμέλης υἱοὶ, ἘΚ γυναικῶν δυ-- 
στήνων γενόμενοι. εὐωχοῦνται ἀφρόντιδερ" ὁ δ Μαίας 
τῆς Άτλαντος διαικονοῦμαι αὐτοῖς. καὶ VUy ἄρτι ἤκον-- 
τά με ἀπὸ Σιδῶνος παρὰ τῆς Κάδμου ϑυγατρὸρ, eo 
ἂν πέπομφε με ὀψόμενον ὅ ὃν τι πράττει ἡ παῖς, μηδὲ 
ἀναπτγεύσαντα πέπομφεν αὖθις ἔς τὸ ἴΑργυς ἐ ἐσισκε- 
ψψύβοενον τὴν Δανάην" εἶτ᾽ ἐκεῖθεν ἐς Βοιωτίαν , Φησὶν, 
ap, ἐν παρόδῳ τὴν ᾿Αντιόπην ἰδὲ, καὶ ὅλως ἀπηγό- 


fed oportet me tunc quoque Plutoni umbras deducete, 
defun&tofque profequi, & adeffe ad tribunal. Mihi fcilicet .' 
non fatis funt, quae de die facio, cum in palaeítris ver- 
for, in concionibus praeconem ago, thetoras edoceo , fed 
praeterea quae ad mortuos fpe&tant adminiftranda funt mi- 
hi in tot partes obeundas divifo. Atqui Ledae liberi alter- 
nis uterque in coelo & apud inferos degunt: mihi autem 
fingulis diebus & haec & ifta funt facienda. Àlcmenae & 
Semelae fili, ex fulieribus mifellis ptocteati, epulantuf 
curarum expertes: ego Maia Atlantis filia natus miniftro 
illis. Quin immo iam modo venientem me Sidone a Cadmt 
filia, ad quam te miferat vifurum, quid agat puellà, an- 

tequam refpiraffem , legavit itetum Argos , ut vifitarer Da- 
naénu: tum inde in Boeotiam, inquit, profe&us in tranfitu 
Antiopam vife. lamque plane confeQus animum defpondi: 
atque adeo , fi mihi facultas foret, perlibenter. equidem 

Fa 


24 LUCIANI 


ρευκῶ ἤδη. εἰ γοῦν μοι δυνωτὸν m Ἵν» ἡδέως ἃ ὧν ἤξίωσα 
πεπρᾶσθαι ; ὥσπερ οἱ €y Y κακῶς δουλεύοντες. 

ΜΑΙ. Ἔα ταῦτα, ὦ τέκνον. χρὴ γὰρ πάντα vw 
TÉ τῷ πατρὶ γεωνίαν ὄντα. καὶ VUy ὥσπερ ἐπέμφόης,. 
σόβει i ἐς Αργος. εἶτα ἐς τὴν Βοιωτίαν ; μὴ καὶ πλη- 
γὰς βραδύνων λάβοις" ὀξύχολοι γὰρ οἱ ἐρῶντες. 
poftulaverim vendi , ut in terris folent , qui malam fervi 
tutem ferviunt. 

Mai. Mitte ifta, fili: oportet enim cunca morigerari 
patri te iuvenem. Nunc igitur, ut miffus es, propera, 
quantum potes , Argos: deinde in Boeotiam, ne plagas 


etiam tardior accipias: nam in iram & bilem proclives funt, 
qui amant. 





X X V. 
AIOZ ΚΑΙ ἩΛΙΟΥ͂. 


I ΖΕΥΣ. Ou πεποίηκως , ὦ Τιτάγων κάκιστε; j ἀπο: 
λώλεκας τὰ ἐν τῇ γῇ amara, μειρακίῳ ἀνοήτῳ 7 
στεύσας τὸ ἅ μα , ὃς τὰ μὲν κατέφλεξε, πρόσγειος 
ἐνεχθεὶς. τῷ δὲ ὑπὸ χρύους διαφθαρῆναι i ἐποίησε» πολὺ 
αὑτῶν ἀποσπάσας Τὸ 7rUp" καὶ ὅλως οὐδεν ὅ, n οὐ 
ξυνετάραξε , καὶ ξυνέχει. καὶ εἰ μὴ ἐγὼ ξυνεὶς τὸ yu 
νόμενον, κατέβαλον αὐτὸν τῷ κεραυνῷ, οὐδὲ λείψα- 


IOVIS ET SOLIS. 


Tup. Quia patrafti , Titanum peffime! perdidifti quae 
in terris funt omnia, adolefcentulo infipienti concredito 
curru ; qui haec exuffit , prope terram latus, illa frigore 
corrumpi fecit, multum inde abdu&to igne: utque paucis 
dicam , nihil eft, quod non conturbarit, δὲ confuderit : ac 
nifi animadvería re deieciffem illum fulmine, ne reliquiae 
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wy ἀνθρώπων i ἐπέμεινεν ὧν, τοιοῦτον ἡμῖν τὸν καλὸν 
ἡνίοχον xc διφρηλάτην ἐκπέπομφας. 

HA. "H pegrov, ὦ Zsv' ἀλλὰ m χαλέπαινε, εἰ 
ἐπείσιϑην υἱῷ UMS ἱκετεύοντι" πόθεν γὰρ ἂν καὶ ἡλ- 
Tira, TUIXAUTOy γενήσεσθαι κακόν; 

ΖΕΥΣ. Οὐκ: γδεις, ὅσης ἐδεῖτο ἀκριβείας τὸ τὸ πρῶγ- 


μα. καὶ ὡς: εἰ βραχύ τις exar τῆς ὁόου. οἴχεται 
πάντα: Ἰγνόεις δὲ καὶ τῶν ἵππῶν τὸν ϑυμὸν , ὡς δεῖ 
συνέχειν ἀνάγκῃ τὸν χωλινόν; εἰ Y^ ἐνδοίη τὶ τὶς. ἄφη- 
γιάζουσιν εὐθύς" ὦ ὡσπερ ἀμέλει καὶ τοῦτον ἐξήνεγκαν , 
ἄρτι, μὲν ἐπὶ τὰ λαιῷ, μετ᾽ ὀλίγον δὲ ἐπὶ τὰ ϑεξιὼ, 
καὶ ἐς τὸ ἐναντίον τοῦ V δόμου ἐνίοτε , καὶ ἄνω καὶ κάτω 
ὅλως ἕνήα ἐβούλοντο αὐτοί" ὁ δὲ οὐκ εἶχεν ὅ, τι χρή- 
σαιτο αὑτοῖς. 
HA. Tavra μὲν πάντα ἠπιστάμην; καὶ δὰ τοῦτο 2 

ἄγτεϊχον ἐπιπολὺ» καὶ οὐκ ἔπτίστευον αὐτῷ τὴν ἐλώ- 


9 ᾿Αφανιάζουσιν εὐθὺς) Τοὺς χαλινοὺς ἀποῤῥίπτουσι. V. dd 
quidem hominum reftarent: talem nobis optimum illumá 
aurigam , & currus agitatorem emififti. 

Sol. Peccavi , Iuppiter: fed ne acerbius feras, fi morem 
gefh filio multum fupplicanti: unde enim fperare potui tan- 
tum fore mali? 

Iup. Non tu fíciebas, quanta indigeret accuratione haec 
res, &, fi quis tantillum evagetur a via, actum effe de 
omnibus? ignorabafne porro equorum animos, utque de- 
ceat continere fumma vi fraena? fi quis enim relaxet , ha- 
benas afpernantur ftatim: quemadmodum videlicet iftum 
quoque diftulerunt nunc ad finiftra, poft paulo ad dextra, 
interdum etiam in contrariam , quam quo curfus ferebat, - 
partem; tum furfum ὃς deoríum, ac plane quo vellent 
ipfi: hic interea nihil habebat, quod equis faceret. 

Sol. Ifthaec equidem omnia noram, ac propterea reni- 
tebar diu, nec committebam ipfi mei currus agitationem. 

F5 


$6 LUCIANI 


ew ἐπεὶ δὲ κατελιπάρησε δακρύων. καὶ Ἶ μήτηρ K- 
μένη per αὐτοῦ ; ἀναβιβασάμενος ἡ ἐπὶ τὸ ἅρμα ὑσε- 
θέμην ; ὅπως μὲν χρὴ βεβηκέναι αὐτὸν, ἐφ᾽ ὁπόσον δὲ 
ἐς τὸ ἄγω ἀφώτα ὑπερενεχβήναι. ; εἶτα ἐς τὸ κάταντες 
«Ulis i ἐπινεύειν , καὶ ὡς ἐγκρατη εἶναι τῶν ἡνιῶν , καὶ 
μὴ ἐφιέναι τῳ o ϑυμῷ τῶν ἵππων εἶπον δὲ xci ines 
ὁ κίνδυνος, εἰ μὴ ἀρὴν ἐλαύνοι ὁ δὲ ( παῖς γὰρ ») 
ἐπιβὰς τοσούτου πυρὸς » καὶ ὑπικύψας ὦ ἐς βάθος à ἀχα- 
γὲς » ἐξεπλάγη, ὡς τὸ εἰκός. οἱ δὲ ἵσποι., ὡς ἤσϑοντο 
οὐκ ὄντα ἐμὲ τὰν ἐπιβεβηκότα καταφρονήσαντες ἢ τοῦ 
μειρακίου ; ἀξετράποντο τῆς ὁδοῦ, καὶ τὰ δεινὰς Taura 
ἐποίησαν. à dt τὰς mías. ἀφεὶς , οἶμαι δεδιὼς μὴ ἐκ- 
πέσῃ ᾿ αὐτὸς εἴχετο τῆς ἄντυγος. ἀλλὼ ἐκεῖνός τε 903 
ἔχει τὴν δίκην » κεὺμοὶ ,ὦ Ζεῦ, ἱκανὸν τὸ πένθος. 


3 ΖΕΥΣ. Ἱκανὸν λέγεις, τοιωῦτω τολμήσας : νῦν μὲν 


Poftquam tandem inftando expugnavit & lacrimis, & ma- 
ter Clymene una cum eo, permifi currum ut conícende- 
ret, & monendo docui, quomodq oporteret firmo gradu 
confiftere, quoufque furfum immiffis habenis in fublime 
ferri, tum deorfum rurfus vergere, quoque paco compo- 
tem effe habenarum, ac minimum concedere animis equo- 
rum. Addidi porro, quantum effet difcrimen, nifi per re- 
&am viam ageret. Hic vero , quippe puer , cum confcen- 
derat tantum ignem, & profpexerat i in profundum i immen- 
fe patens, ftupore perculíus fuit, ut par eft: equi autem, ἢ 
"ubi fenferunt non adefle me, qui currum infiftens rege- 
rem, contemto adolefícentulo , praecipites extra viam rue- 
runt, & gravia ifta fecerunt: at Phaethon, habenis e ma- 
nu dimiffs, opinor metuens, ne excuteretur, ipfe arre- 
ptam tenebat antygem. Sed δὲ ille iam , quam meruit , ha- 
bet poenam , & mihi , Iuppiter, fatis eft fupplicii Juctus. 
lup. Satis efle ais, talia qui fueris aufus? nunc tamen 


"i 





TT — — 


DEORUM DFALOGIL 87 


εὖν συγγνώμην ἀπωίμω ὁ σοι" ἐς δὲ Tà λοιπὸν, ἥν τι, 
ὁμοίον π᾿ αρανομήσῃς » , Tid τοιούτων, σεαυτοῦ διάδοχον 
ἰκπέμιψῃς. αὐτίκα. "UE ὁτόσον. τοῦ σοῦ, πυρὸς ὁ κθ- 
poris πυρωϑδέστερος. à ὥστ᾽ ἐκεῖμον μὲν αἱ ἀδελφοὼ S'a- 
“τέτωσαν ἐπὶ τῷ Ἤριδανῷ, ἵ ἐνῶ πέρ. ἔπεσεν ἐκδιφρευ- 
és, ἤλεκτρον er αὐτῷ δακρύουσαι, καὶ αἴγειροι yr 
γγσθωσαν ἐπὶ τῷ. πάρει σὰ ü δὲ συμπηξάμενος τὸ τὸ ἅρ- 
ua (κατέαγε yap καὶ ὁ ἡνμὸς αὐτοῦ. καὶ ἅτερος τῶν 
τροχῶν συντέτριπται.) & ἐλάυνε. V?raty aq ay τοὺς Ἱππουε 
ἀλλὰ μέμνησο τούτων ἁστάντων.. 

ignofco. tibi in poflerum vero fi quid fimile deliqueris, 
aut talem aliquem fuccefforem tibi emiferis, confeflim ex- 
periere , quantum igne tuo fulmen fit magis ignitum. Illum 
ergo forores fepeliant ad'Eridanum , ubi cecidit quadrigis ex» 
euffus , ele&ri fuper eo lacrimas effundentes , & populi fiant 
ob huncce cafum. At tu refe&o cürru (infra&us enim ef& 
&mo eius, alteraque rotarum conia curfum redordire 
fubiun&is equis. Ut tamen memor fis florum omnium, 


X XVI. 
ἈΠΟΛΛΩ͂ΝΟΣ KAI EPMOT. 


ATI. Ἔχει: μοι εἰπεῖν» ὦ Ἕρμη, πότερος à Ka- 
qup $0 Ti τούτων, ἢ. πύτερος ὰ ἸΠολυδεύκης ; 3 ἐγὼ γὰρ 
eUx ἂν διακρίναιμι αὐτούς. 
EPM. Oo μὲν. xb ἡ ἡμῖν ξυγγενόμενος , ἐκεῖνος Kac- 
στωρ ἦν; οὗτος. δὲ Πολυδεύκης. - 
APOLLINIS ET MERCURII. 


"dp. Poss ut mihi dicas, Mercuri, uter Caftor fit ho- 
rum, aut Pollux? nam equidem, ut difcernam eos, non eft. 
Merc. Heri qui nobifcum fuit verfatus, is Caftor erat: 
Inc , Pollux. 
F 4 
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AII. "S διαγιγνώσκεις s à ὅμοιοι γάρ. 

EPM. Ὅτι οὗτος μὲν , 0 " AzreA Aor , ἔχει er τοῦ 
προσώπου τὰ "ot τῶν τραυμάτων ,ὦ ἔλαβε παρὰ 
τῶν ἀνταγωνιστῶν συκτεύων, καὶ μάλιστα , ὁπόσα 
ὑπὸ τοῦ Βέβρυκος ᾿Αμύκου ἐτρώθη ; τῷ Ἰάσονι συμ- 

| πλέων' ἅτερος δὲ οὐδὲν τοιοῦτον ἐμφαίνει , ἀλλὼ xala- . 
pós ἐστι, καὶ ἀπαθὴς τὸ πρόσωπον. 

ΑΠ. ᾿Ὥνησας ; διδάξας τῶ γνωρίσματα" ἐπεὶ τά- 
γε ἄλλα πάντα Ma, τοῦ QU τὸ ἡμίτομον » καὶ ἀστὴρ 
ὑπεράνω, » καὶ ἀκόντιον ἐν τῇ ! χειρὶ. » καὶ ἵππος ἑκατέρω 
λευκός" ὥστε πολλάκις ἐγὼ τὸν μὲν προσεῖπον Kázr- 
pa Πολυδεύκην à ὄντα" τον δὲ τῷ τοῦ o ΤΠολυδεύκους ὁ ὀγό- 
ματι ἀτὰρ “εἰπε μοι καὶ τάδε, τί δήποτε᾽ οὐκ, ἄμζω 


ξύνεισιν ἡ ἡμῖν , ἀλλ᾽ ἐξ ἡ ἡμισείας ἄρτι μὲν γεκρὸς , apii 
δὲ ϑεός ἔστιν ἅτερος αὐτῶν. 


2 EPM. "Yo Φιλωδελζίας τοῦτο ποιουσιν᾽ ἐπεὶ yae 


"4p. Quo pa&o dignofcis? fimiles enim. 

Merc. Eo quod hic, Apollo, habet in facie veftigia vul- 
nerum, quae accepit ab adverfariis pugilatu certans; ea 
maxime , quibus eft a Bebryce Amyco vulneratus , quan- 
do Iaíoni focius navigabat: alter aurem nihil tale praefert, 
fed purus eft atque integra facie. 

"p. Gratum inprimis fecifti, qui me docueris haec in- 
dicia: ceteroquin 4114 cuncta funt paria , ovi dimidium feg- 
mentum, eique addita fuperne ftella , iaculum in manu, 
& equus utrique albus: quo factum eft, ut faepe hunc ap- 
pellarim Caftora, qui Pollux erat ; illum, Pollucis nomine. 
Verum dic mihi etiam illud, quid tandem fit caufae, cur 
ambo fimul nobifcum non fint, fed partitis vicibus nunc 
mortuus, nunc Beus eft alter eorum. 

Mcrc. Fraternus amor fuafit, ut hoc facerent: quoniam 
enim oportebat unum oppetere. mortem Ledae filiorum, 
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ἔδει ἕνα μὲν τεθνάγαι τῶν Λήδας υἱέων, ἐγώ δὲ ἀβάνα- 
τῷ εἰναι» ἐνείμεαντο οὕτως αὐτοὶ τὴν ἀθανασίαν. 

ΑΠ. Οὐ ferm, ὦ ῶ Ἑρμῆ, τὴ τὴν νομὴν» εἰγε οὐδ᾽ 
ὄψονται, οὕτως ἀλλήλους ; Urt ἐπόθουν, οἰμαι ; Hae 
στα πῶς γὰρ ὃ μὲν παρὰ Θεοῖς, ὃ ὁ δὲ παρὰ τοῖς 6θι- 
τοῖς ὧν 5 πλὴν ἀλλὰ ὃ ὥσπερ ἐγὼ μαντεύομαι; ὁ δὲ 
᾿Ασκληπιὸς i ἰωται ; σὺ δὲ παλαίειν διδάσκεις ; ra 
τβης ἃ ὥριστος ὧν ὧν, ἡ δὲ Ἄρτεμις μαμεύεται , καὶ τῶν 
ἄλλων ἐκάστος ἔχει τινὰ τέχνην; ἢ Sei ἢ ἤ ἀνθρώποις 
χρησίμην » οὗτοι δὲ τί ποιήσουσιν ἡμῖν; ἢ ἀργοὶ εὐωχῆ- 
σοντα! 9 τηλικοῦτοι ὄντες ; 

EPM. Οὐδαμώς, ἀλλὰ προστέτακται αὐτοῖν ὑπηρε- 
"i τῷ » Iorudon » καὶ καβιππεύειν dei τὸ πέλαγος , 


χαὶ ἄν ποὺ ναύτας χειμαζομένους ἰδωσιν, ἐπικωβίσαν- 
Ta; ἐπὶ τὸ πλοῖον, σώξειν τοὺς ἐμαγλέοντας. 


ΑΠ.᾿Αγαβὴν, ὦ Ἑρμῆ. καὶ σωτήριον λέγεις τὴν τέχνην. 


alterum immortalem effe, inter fe diviferunt eo pa&o ipfi. 
immortalitatem. 

Ap. Haud prudenti , Mercuri , paftitione ; fiquidem ne 
videbunt quidem fefe , quod defiderabant, ut puto, maxi- 
me: qui enim hoc fieri poffit, cum hic apud Deos, ifte 
apud defun&os per vices fit? Attamen, ficuti ego vatici- 
nor, Aeículapius medetur, tu lu&ari doces exercitator in 
hoc genere optimus, Diana obftetricatur , ceterorumque 
Deorum finguli habent artem quandam, aut Diis , aut ho- 
minibus utilem , quid hi nobis operis facient? an inertes 
epulabuntur tam grandi natu ? 

Merc. Neutiquam , illis haec eff mandata provincia , ut 
miünifrent Neptuno; & obequitare decet pelagus, δὲ fic- 
ubi nautas hieme vexatos viderint , confidere in:ea navi, 
ilaque ve&os fervare. 

"4p. Bonam, Mercuri , & falutarem narras artem. 
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I. 
ΔΩΡΙΔΟΣ ΚΑΙ TAAATEIAZ. 


1 ΔΩΡ. Κ AAON ipao ω ὦ Ταλάτεια, Qari τὸν 
ΣΣικελὸν τοῦτον ποιμένα ἐπιμεμυνέναι σοί. 
ΓΑΛ. Μη σκώπτε » Δωρί Ποσειδῶνος γὰρ υἱὸς 
ἔστιν , ὅποιος ἂν j. 

ΔΩΡ. Τί οὖν, εἰ καὶ τοῦ v Διὸς αὐτοῦ max ὧν ἄγριος 
οὕτω καὶ λάσιος ἐφαίνετο ᾽ καὶ 2 τὸ πάντων ν ἀμορφώ- 
τατον» ᾿ μονόφθαλμος ; οἴει τὸ γένος ἀγήσωι ἄν τι αὐτὸ 
πρὸς τὴν μορφήν: ; 

TAA. Οὐδὲ τὸ λάσιον αὐτοῦ » καὶ» ὡς Φᾷς» ἄγριον 
ὥμορφόν ἐστιν᾽ ἀνόρωδες yr 0, τὲ ᾿ἀφθαλμὸς i ἐπιπρέπει 
τῷ μετώπῳ; οὐδὲν ἐνδεέστερον ὁ ὁρῶν, ἢ εἰ δύ᾽ ἤσαν. 

x "Ἑνάλιοι διάλογοι i£, ἐν οἷς τὰ dy τὴ ϑαλάσσυ μοθευόμεγα διωαπκαίζει. G« 
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DORIDIS ET GALATEAFE. 


Do. Poscnunavn amatorem, o Galatea, aiunt, Sicu- 
jum iftum paftorem , infanire in te. 

Gal. Ne cavillare, Dori: Neptuni enim fius eft, qua- 
lifcunque fit. 

Dor. Quid ergo? fi vel Iovis ipfius filius ferus adeo ὅς 
hlirtus videretur, quodque omnium eft maxime deforme, 
unoculus, cenfenne genus ipfi profuturum effe ad formam? 

Gal. Neque hirtum illud eius, δὲ, ut ais, ferum omni 
plane pulchritudine deftituitur, eft enim virile: & oculus 
decorat frontem, nihi] deterius cernens, quam fi duo effent. 
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AOP. "Eois ὦ Γαλάτεια... οὐκ ἐραστὴν; ἄλλ᾽ 
ἐρώμενον ἔχειν τὸν Πολύφημον, οἷαι ἐπαινεῖς αὐτόν. 

TAA. Qux t ἐρώμενον ἀλλὰ τὸ πάνυ ἀνειδιστικὸν 
TLUTO οὐ Qin ὑμῶν" καί μοι δοκεῖτε vu ὑπὸ φθόνου αὐτὰ 
ποιεῖν , ὅτι ποιμαίνων. ποτὲ, ἀπὸ τῆς Tx uis παιζού- 
σας ἡμᾶς ἰδὼν ἐπὶ τῆς qioyes 9 τοῖς πρόποσι τῆς Air- 
"s xc lo μεταξὺ τοῦ dpaus καὶ τῆς ϑαλάττης αὐγιαν- 
Mg ἀστομηκύνεται , ὑμᾶς μὲν οὐδὲ προσέβλεψεν" ἐγὼ 
δ᾽ ἐξ ὁ QT CUT OV ἡ καλλίστη ἔδοξα" ὗ L καὶ μόνῃ ἐμοὶ ἔσει- 
χε Τὸν ὀφθαλμόν" ταῦτα ὑμᾶς yit δῆγμα γὰρ ὡς 
ἀμείνων εἰμὶ» καὶ ἀξιέραστος" ὑμεῖς δὲ παρώφϑητε. 

ΔΩ». Εἰ ποιμένι, καὶ ἐνδεει τὴν ὄψιν καλὴ ἐδξας, 
τπίφϑονος DT γεγονέναι: ; καίτοι τί ἄλλο ἐν σοὶ ἐπαν- 
γέσαι XE» 5 τὸ λευκὸν μόνον; καὶ τοῦτο, eium. » ὅτι 
ξυνηδης à ἐστὶ τυρῷ καὶ γάλακτι. πάντα οὖν τὰ 0 ὅμοια 
τούτοις ἥγειται καλώ. ᾿Επεὶ τάγε ἄλλω ὁπότ᾽ ἂν ἐθε- 


Dor. Videre, Galatea, non amatorem, fed amatum ha- 
bere Polyphemum , prout quidem laudas eum. 

Gal. Haud certe amatum: verum illam nimiam oppro- 
brandi libidinem veftram non fero: quin mihi videmini ex 
invidia illud facere, quia pafcens aliquando , cum a fpe- 
cula ludentes nos videret in litore, ad imos pedes Aetnae, 
qua parte inter montem & mare lonpe litus protenditur , 
vos ne adípexit quidem ; ego contra ex omnibus ipfi pul- 
cherrima fum vifa: ideoque foli etiam mihi "adiecit ocu- 
lum : illa vos pungunt ; indicio enim funt , me forma me- 
liorem effe, & amore dignam : at vos defpeCtae fuiftis. 

Dor. Tu fi paftori & lumine defe&o pulchra fuifti vifa, 
ideo te talem putas, cui invideamus ? atqui quid aliud in 
te laudare potuit, quam candorem tantummodo? hanc, 
opinor, ob caufam , quod affueverit cafeo & lati: cuncta 
igitur his fimilia ducit pulchra. Ceterum ubi volueris difce- 


02 LUCIANI 
λήσῃς pali » οἷά τυγχάνεις οὖσα τὴν ὄψιν, ἀπὸ πέ- 
ρας τινὸς » Εὔπτοτε γαλήνη εἰἢ» ἐπικύψασα ες TO ὃ ὕδωρ » id 
σεαυτὴν οὐδὲν ἄλλο ἢ χρόαν λευκὴν ἀκριβῶς" οὐκ ἔχαι»- 
νεῖται δὲ τοῦτο, ἣΝὟ μὴ ἐπιπρέπῃ αὐτῷ καὶ τὸ ἐρύθημα. 
TAA. Kai μὴν ἐγὼ μὲν ἡ | ἀκράτως λευκὴ ὅμως ipa- 
στὴν καν τοῦτον ἔχω" ὑμῶν δὲ οὐκ ἔστιν ἥν τινα ἢ ποιμὴν, 
ἢ γαύτης . ἢ πορθμεὺς i ἐπαινεῖ" ὁ δὲ Πολύφημος τάτε 
ἄλλα καὶ μουσικός ἐστι. 

4 ΔΩ». Σιώπα, ὧΓ «λάτεια" ἠκούσαμεν αὑτοῦ Ὁ ἀδὸν- 
τος. ὁπότε ἐκώμασε πρώην ἐπὶ cé ᾿Αφροδίτη φίλη ; 
ὄνον ἄν τις ὀγκᾶσϑαι ἔδοξε. καὶ αὐτὴ Υ δὲ ἡ ἡ πηκχτὶς, oid; ; 
κρανίον ἐλάφου γυμνὸν τῶν σαρκῶν" καὶ τῶ μὲν χέρα- 
τὰν πήχεις ὁ ὥσπερ "may ζυγώσας δὲ αὐτῶ, καὶ ἐνά- 
Vas τὲ τῶ νεῦρα, οὐδὲ κόλλοπι πε ἐστρέιγας , ἐμελώδει 
ἀμουσόν τι. Καὶ à ἀπῳδὸν, ὥλλο μὲν αὐτὸς βοῶν, ὥλλο 

14 Κόλλοπι) Ἥλφ τῆς κιθάρας. V. 


re , qualis tibi fit facies, a rupe quadam , ἢ quando tran- 
quillum fugerit mare, prona in aquam defpeCtans, contem- 
plare temet ipfam , nihil aliud, quam colore candidam ex- 
quifite: illud autem non laudatur, nifi eniteícat candor 
immixtus rubor. 

Gal. Atqui illa ego mere candida tamen amatorem vel 
ifturh habeo; at veftrüm nulla eft, quam feu paftor , five 
nauta, feu portitor laudet. Polyphemus autem & aliis re- 
bus excellit, & muficus eft. 

Dor. 'Tace, Galatea ; audivimus illum canentem , quan- 
do comeffatum ibat.nuper ad te: ita mihi Venus fit pro- 
. pitia, ut afinus aliquis rudere fuit vifus: tum ipfa lyra 

qualis! cranium cervi nudum carnibus; cornua quidem 
quafi manubria erant, quibus cum iugum addidiffet , at- 
que alligaffet nervos, quos nulla clavicula tetenderat , mo- 
dulabatur agrefte quiddam & abfonum , dum aliud ipfe vo- 
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δὲ ἡ ἡλύρω t ὑπήχει ὥστε οὐδὲ κατέχειν τὸν γέλωτα ἐδυ- 
γάμεθα € ἐπὶ τῷ ἐρωτικῷ ἐκείνω ἄσματι. , μὲν γὰρ Hxe 
οὐδ᾽ ἀποκρίνεσϑαι αὐτῷ ἤϑελεν » οὕτω λάλος οὖσα, 
βρυχωμένῳ ἀλλ᾽ ἠσχύνετο » εἰ Φανείη μιμουμένη τρώ- 
χεῖαν d » καὶ καταγέλαστον. Ἔφερε δὲ ὃ ὁ ἐπέρα- 
στος ἐν ταῖς ἀγκάλαις ἀδυρμάτιον ὦ ἄρκτου σκύλακα ; 
καὶ τὸ λάσιον αὐτῷ προσεοικότα. τίς οὐκ ἂν φθονήσειξ 
σοί». ὦ 2 Ταλάτεια, τοιούτου ἐρώστοῦ ; 

TAA. Οὐκοῦν σὺ, Δωρὶ » δεῖξον ἡμῖν τὸν σεαυτῆς» 
καλλίω δηλονότι à ὄγτώ, καὶ ῳδμοώτερον, καὶ κιβαρίξειν 
ἄμεινον ἐπιστώμενον.. 

ΔΩΡ. ᾿Αλλ᾽ i ἐραστὴς μὲν οὐδὼς & £0 T1 μοι; οὐδὲ σε- 
μνύνομιση ἐπέραστος εἶναι. τοιοῦτος δὲ, oi οἷος ὃ Κύκλωψ 
ἐστὶ, κινάβρας ἀπόζων ὥ ὥσπερ ὃ τράγος. ὠμοφάγος 

ὥς φασι» καὶ σιτούμενος τοὺς ἐπιδημοῦντας τῶν ξέ- 
Way, σοὶ γένοιτο» κοὺ CU: εἰντερῳης αὐτοῦ. 


ciferaretur , ahud lyra fubfonaret. Itaque ne continere qui- 
dem rifum poteramus in amatorio ifto cantico : nam Echo 
multum aberat, ut refpondere ipfi vellet, tam garrula, 
rugienti ; fed pudebat eam, fi vifa fuiflet imitari a(perum 
cantum & ridiculum. Immo ferebat etiam amabilis ifte in. 
ulnis ludicrum, urfae catulum, hirfutia fibi plane fimilem. 
Quis non invideat tibi, Galatea, talem amatorem ? 

Gal. Quin ergo , Dori, monftra nobis tuum, formofio- 
rem ícilicet , ac do&ius canentem, quique cithara ludere 
mehus fíciat. 

Dor. Αἱ amator quidem nullus eft mihi; neque me ama- 
bilem effe arroganter prae me fero: talis autegn, qualis eft 
Cyclops, foetidum alarum odorem fpargens , tanquam hir- 
cus , crudivorus, ut aiunt, & cibum capiens, qui eo de- 
feruntur , hofpites, tibi eveniat , tuque mutuum ames illum, 


GEREEIRUNQUM GEERDIDEEEIEDIEINNÀ 
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1I. 
KTKAQOIIOX ΚΑΙ IIOZEIAONOT. 


1 KYK. () ΠΑΎΕΡ, οἷα πέπονθα ὑπὸ τοῦ καταρά- 
"d e ^ 7 3 7 4 / 
To ξένου ὃς μεθύσας ἐξετθῷλωσε με, κοιμωμένω 
ἐπιχειρήσας. 
oc γυ 
ΠΟΣ. Τίς δὲ ὁ ταῦτα τολμάσας, a ἸΠολύφημε; 
ΚΥΚ. Τὸ μὲν πρῶτον Ὀὐὔτιν ἑαυτὸν ἀπεκάλει" ἐπεὶ 
δὲ διέφυγε, xoà ἔξω ἥν βέλους, Ὀδυσσεὺς ἐνομάξε- 
σϑαι ἔφη. 
ΠΌΣ. Οἵδω ὃν λέγεις, τὲν Ἰϑακήσιον" εξ Ἰλίου 
2." . » ^ "T9 » ΔΝ . 
δ᾽ ἀνέπλει. ἀλλὰ πῶς ταῦτ᾽ ἔπραξεν, οὐδὲ πάνυ εὑ- 
ϑαρσὴς ὧν; 
P d ».. ^ 57 SN ^ Mos 
2 KTK. Κατέλωβεον τὴ τω &VyTp0) , r0 τῆς Young eya- 
στρέψας: πολλούς τινας, ἐπιβουλεύοντας δηλονότι τοῖς 
ποιμνίοις" ἐπεὶ γὰρ ἐπέθηκα τῇ Oups τὸ πῶμα ( 7ri- 
τρῶ δὲ ἔστι μοι παμμεγέβης ) καὶ τὸ πῦρ ἀνέκαυσα, 


CYCLOPIS ET NEPTUNIW 


Cyc. Ῥ, τεκ, qualia fum paffus ab illo fcelerato ho- 
fpite, qui, cum inebriaffet, excaecavit me dormientem 
. aggreffus. 

Nep. Quis ifta, Polypheme, eft aufus? 

Cyc. Initio (emet Utin appellitabat: at poftquam effugit, 
extraque teli ia&um erat , Ulyffem fibi nomen effe dixit. 

Nep. Novi, quem dicas , Ithacenfem illum: ex Ilio do- 
mum revehebatur. Quomodo tamen ifta patravit , qui haud 
valde forti fit animo? 

Cyc. Deprehendi in antro a paftu reverfus aliquam mul- 
tos, infidiantes nimirum gregibus: ubi autem oppofui ia- 
nuae operculum , (hoc faxum mibi eft ingens) ignemque 


aqui en v * 


L] 
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ῥαυσάμενος ὃ ἔφερον δένδρον à ἀκὸ τοῦ ὄρους , ἐφάνησαν 
ἀποκρύπτειν αὑτοὺς πειρώμενον ἐγὼ δὲ συλλαβὼν αὖ- 
τῶν τινες . ὥσυτερ εἰκὸς ἥν» κατέφαγον λῃστὰς ὄντας. 
ὑταυθα o ὃ πανουργότατος ἐκεῖνος. εἶτε Οὐτις ; εἴτε Ὀ- 
ἀσσεὺς ἡ ἣν» δίδωσί μοι σειν Φώρμακόν τέ ἐγχέας. ἡδὸ 
μὲν , καὶ εὔοσμον , ἐπιβουλότατον δὲ » καὶ ταραχωδέ- 
στάξτον" ἅπαντα, γὰρ εὐθὺς ἐδόκει μοι περιβέρεσιϑαι 
χιόρτι. καὶ Τὸ σπήλαιον αὐτὸ ἀνεστρέφετο » X&à οὐκ ἔτι 
ὅλως ἐν ἐμαυτῷ ἤμην ᾿ τέλος dx € ες ὕπνον κατεσστάσϑην. 
ὁ δὲ, ἀποξύσας τὸ τὸν μοχλὸν ; καὶ πυρώσας yt προδέτι» 
ἐύφλωσέ μὲ καβεύδοντα᾽ καὶ ἀπ᾽ ἐκείνου τυφλός ti- 
μί σοι. ὦ Πόσειδον. 

ΠΟΣ. Ὥς βαθὺν ἐκοιμήθης» £9 τέκνον, ὃς οὐκ : ἐξέθο- 
$5 μεταξὺ τυφιλούμ νος. id οὖν ᾿Οδυσσεὺς πῶς δέ- 
Φυγυ; οὐ γὰρ ἂν sU eid" ὅτι ἐδυνήθῃ ἀποκινῆσαι τὴν 
πέτραν ὠπὸ τῆς ϑύρας. 

1 Ἐξέθορες) Ἐξεπήδησας. Ο. 
feci, fuccenfa , quam ferebam arbore a monte, id agere vi 
debantur, ut abíconderent fefe. "lum ego correptos eo- 
rum quofdam , ut aequum erat, commanducavi , quippe la- 
trones : ibi vaferrimus ille ive Utis, five Ulyffes, dat mi- 
hi bibere medicamentum infu(um , fuave quidem, & odo- 
ris boni, fed idem infidiofiffimum ac turbulentifümum : 
etenim cuncta ftatim videbantur mihi circumagi , hoc po- 
tu haufto , ipfaque fpelunca furfum deorfum vertebatur, 
nec amplius omnino apud me eram; denique in fomnum 
devolutus fum. Ibi ille, rafo ad acuendum ve&e, & amb- 
ufto infuper , lumine me privavit dormientem: ex eoque 
tempore caecus fum tibi, Neptune. 

Nep. Quam tu altum obdormivifti, fili, qui non exfilue- 
ris , dum oculus effodiebatur. ὕ]γ {65 autem quo paco ef- 
fugit? nam, ut mihi quidem certo perfuadep, non potuit 
amovere petram a ianua, 
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KTK. ᾿Αλλ᾽ ἐγὼ ἀφέλον, ὡς μῶλλον αὐτὸν λά- 
τῷ 2 . N , NON / * A^ N 
βοιμι sEióvra? καὶ κωθίσας παρὰ τὴν ϑύραν ἐθήρων τὰς 
χεῖρας ἐκπετάσας; μόνα maps τὰ πρόβατα. ἐς τὴν γο- 
μὴν , ἐντειλάμενος τῷ κριῷ » ὁπόσα em πράττειν αὐ- 
τὸν ὑπὲρ ἐμοῦ. 


4 nox. Μανϑάνω ὑπ᾽ "" ὅτι γε ἔλαθεν ὑπεξελ- 


λ 


βών σε ἀλλὰ τοὺς ἄλλους γε Κύκλωπας ἔδει ἐπ᾿βοή. 
σασϑαι ἐπ᾿ αὐτόν. 

ΚΥΚ. Συνεκάλεσα;, " πάτερ καὶ ἧκον. ἐπε δὲ ἤροντο 
τοῦ ἐπιβουλεύοντος τὸ ὄνομα, κὠγὼ ἔφην ὁ ὅτι Οὐτις i ἐστὶ» 
μελαγχολαᾶν οἰηθέντες μέ» xor ἀπιόντες. οὕτω κατε- 
σοφίσατό με ὁ κατάρατος τῷ ὀνόματι. καὶ ὃ μάλιστα 
ἡνίασέ με, ὅτι xe ὀνειδίξων ἐμοὶ τὴν συμῴοραν, οὐδ᾽ ὁ 
σατήρ, ζησιν, ὁ [Ποσειδῶν ἰάσεταί ct. 

ΠΟΣ. Θάρσει, ὦ τέκνον, ἀμυνοῦμαι γὰρ αὐτὸν» 
ὡς μάθη ὅτι, εἰ καὶ πήρωσίν μοι ὀφθαλμῶν iam 9a 


Cyc. Immo ipfe abítuli , ut magis eum caperem exeun- 
tem : nam cum confediffem iuxta ianuam , venabar mani- 
bus expanfis, folas praetermittens oves ad paflum, praeci- 
pienfque arieti, quaecunque par erat illum facere pro me. 

Nep. Yntelhgere mihi videor, fub ifto latentem eum clam 
egreffum fuiffe. Quin £u ceteros Cyclopas quanto poteras 
cdamore advocaffes adverfum eum. 

Cyc. Convocavi , pater, & venerunt : fcifcitati autem in- 
fidiatoris nomen, ubi ego dicebam Utin efle, atra me bile 
percitum ducentes confeftim abierunt: fic me circumven- 
tum deteftabilis ille decepit nomine: quodque maximo mi- 
hi fuit dolori, etiam exprobrato mihi oculi damno, ne 
pater quidem , inquit , Neptunus fanabit te. 

Nep. Bonum animum habe, fili; υἱοὶ σας ipfum, ut difcat, 
quamvis caecitati oculorum mederi non poffim, fortunam 








ho οἱ 
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3 YA * (^ ^v ^ N 2 2 4 Ν 
ἀδυγατον, τὰ γοῦν τῶν πλεόντων» τὸ σώξειν αὑτοὺς καὶ 
, / .- 93) χ: Á . e €. x* 
ἀτολλύναι; ἐπ᾽ ἐμοὶ πρόσεστι πλεῖ ὃς ἐτι. 


tmen navigantium, ut fervem eos aut perdam, in mea 
εἷς poteftate: navigat autem adhuc. 


[nnam 





III. 
AACEIOT ΚΑΙ IIOZEIAONOZ. 


ΠΟΣ. T: τοῦτο; ὦ ᾿Αλφεὶ , μόνος τῶν ἄλλων ἐμ- d 
πισὼν εἰς τὸ πέλαγος οὔτε ἀναμίγνυσαι τῇ ὥλμῃ» DG 
tog ποτώμοις ἅπασιν, οὔτε ἀναπαύεις σεαυτὸν δια--: 
tis , ἀλλὰ dia, τῆς ϑαλάττης ξυνεστῶς, καὶ γλυκὺ 
Φυλάττων τὸ ῥεῖθρον, ἀμιγὴς ἔτι καὶ καθαρὸς ὁ ἐπείγῃ » 
eux οἶδ᾽ ὅπου βύβιος ὑποδὺς. καβώπερ οἱ i Ago καὶ ἐρω- 
dii; καὶ ἔοικας ἀνακύψειν που, καὶ αὖθις ἀναφαίνειν 
σεαυτόν. 

ΑΔΦ. ᾿Ἐρωτικόν τι τὸ πρᾶγμά ἐστιν, ὦ llóreów, 
ὥστε μὴ ἔλεγχε. ἠρώσϑης δὲ καὶ αὐτὸς πολλάκις. 


ΑΙΡΗΕΙ ET NEPTUNI 


Ne. Qui; hoc eft rei, Alphee? folus aliorum illapfus 
in pelagus nec commifceris (alo . ut quidem mas eft flu- 
viis omnibus, nec requiefcis te diffufus; fed per mare con- 
cretus, ac dulci fervato liquore, non permixtus praeterea 
puruíque properas, nefcio quo pa&o in profundum te de- 
mergens, ut gaviae folent & ardeae: & videris emerfü- 
rus alicubi , teque denuo in lucem prolaturus. « 

«νὰ. Amatorium hoc quiddam eft, o Neptune: quare 
ne arguas: amore captus enim & tu fuifli faepius, 

Lucian. Vol. II, G 
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ΠΟΣ. Τυναικὸς, ὦ ω ᾿Αλφειὶ, ἢ ῇ νύμφης ἐρᾷς , 4 xd 
τῶν Ν᾿ ηρηΐδων αὐτῶν μιᾶι 

Αλφ. Οὔκ' ἀλλὰ πηγῆς. ω 5 ΤΙ σειδον. 

ποΣ. Ἢ δὲ, ποῦ σοι γῆς αὕτη 0615 

AA6. Nauowrig ἐστι Σικελική ᾿Αρέϑουσαν αὐτὴν 
καλοῦσιν. 

2. ΠΟΣ. Ode οὐκ ἄμορφον, ὦ ᾿Αλφειὲ, τὴν ᾿Αρέδου- 
σαν; ἄλλὰ διαυγὴς τέ ἐστι» καὶ διὰ καθαροῦ λναβλύ. 
óu, καὶ τὸ ὕδωρ € ἐπιπρέπει ταῖς ψηφίσιν, ὅλον ὑπὲρ αὖ- 
τῶν Φαινόμενον ἀργυροειδές. 

Αλφ. Ὡς ἀληθὼς oir Da, τὴν πηγὴν» ὦ Πόσειδον" 
παρ᾽ ἐκείνην οὖν ἀπέρχομαι. 
ΠΟΣ. ᾿Αλλ᾽ ἄπιθι μὲν » καὶ εὐτύχει ἐν τῷ ἕρωτι- 
ἐκεῖνο δέ μοι εἰπὲ» ποῦ" τὴν ᾿Αρέθουσαν εἶδες, αὐτὸς μὲν 
"ww ὧν, ἡ δὲ ἐν Συρακούσαις i ἐστίν: 3 
AA. ᾿Ἐπειγόμενόν pue κατέχεις, ὦ Πόσειδον, περί- 


ἐργα ἐρωτῶν. 
Nep. Mulierem, Alphee, an nympham amas? anne ma 


. is Nereidum ipfarum unam? 


"iph. Nequaquam ; fed fontem , Neptune. 

Nep. Hic tamen ubi terrarum tibi fluit? 

"Alph. Infularis eft Siculus: Arethufam vocitant. 

Nep. Novi fane non invenuftam , Alphee, Arethufam : 
jmmo enim eft pellucida, puroque folo fcaturit, & aqua 
lapillis illudens nitet , totaque fuper eos apparet argentea. 

Alph. Ut tu vere nofti fontem Arethuíam , Neptune: ad 
illam ipfam ergo me confero. 

Nep. At abi, & efto felix in amore. Immo iftud etiam 
mihi expone; ubi Arethu(am vidifti tu , qui Arcas es, cum 
illa fit Syracufis ? 

liph. Feftinantem me detines, o Neptune , quae nihil ad. 
rem faciunt fcifcitando. 


| 
| 
| 
| 


- 
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ΠΟΣ. Εὖ λέγεις χώρει παρὼ τὴν ἀγωπωμένην' καὶ 
ἀιεδὺς à ἀπὸ τῆς ϑαλάττης ξυναυλία μίέγνυσο τῇ πηγῇ» 
xai € ὕδωρ γίνεσθε. 


Nep. Bene mones : quin tu perge ad dile&am ; cumque 
emerferis a mari, mutua confpiranone mifcetor fonti, & 
unam in aquam coite. 


asmadmuut: cuusapsansteistdi) 


I V. 
MENEA AOT KAI ΠΡΩΤΈΩΣ. 


ΜΕΝ. AMAA ὕδωρ μέν σε γίνεσϑαι, ὦ ω {ρωτῶ , οὐκ 
ἀπίβαγον» ἐνώλιόν γε ovra, καὶ δένδρον € ΕτῚ Φορητόν" καὶ 
ἰς λέοντα ὁπότε ἀλλαγείης » ὅμως οὐδὲ τοῦτο ἕξω πί- 
στεῶς. εἰ δὲ καὶ πὺρ γίνεσθαι δυνατον i ἐν τῇ ἢ ϑαλώττῃ 
OIXIUYTÓS , τοῦτο πώνυ ϑαυμάξω » καὶ ἀπιστῶ. 
ΠΡΩΤ. Ms ϑαυμάσῃς, ὦ ὦ Metas γίγνομαι γάρ. 
ΜΕΝ. Εἰδον καὶ αὐτός. ἀλλά μοι doxsis εἰρήσεται 
γὰρ πρὸς σὲ, γοήτειαν τινὰ προσάγειν τῷ πράγματι , 
xai τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐξαπωτῶν τῶν ὁρώντων, αὐτὸς οὐ- 
δὲν τοιοῦτο γεγνόμενος. 


MENELAI ET PROTEL 


en. nu aquam te fieri, o Proteu, haübd improbabile ; 
quippe marinum ; & arborem , id quoque ferri poteft: quin 
in leonem quando mutaris, ne id quidem plane extra fi- 
dem eft: verum , ἢ & ignis fieri poffit, qui in mari ha- 
bitet, id valde admiror, ac minime credo. 

Pro. Ne mireris , Menelaé: nam ita res eft, fio. 

Men. Vidi ipfe equidem : fed videre mihi, quod pace 
tua di&um velim , praeftigias quafdam admovere huic rei, 


, Oculofque fallere fpe&antium, dum ipfe nihil tale fis. 


G a 


»p 
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2  IPOT. Καὶ τίς ἂν , ἀπάτη ei τῶν οὕτως ἐναργῶν 

γένοιτο; οὐκ ἀνεῳγμένοις τοῖς ὀφύαλμοις, εἶδες, i ἐς od 
μετεπρίησα ἐμαυτόν ; εἰ δὲ ἀπιστεῖς καὶ τὸ πρᾶγμα 
ψευδὲς εἶναι δακεῖ, Φαντασία τις πρὸ τῶν oda 
ἱσταμένη ; ἐπειδὰν πὺρ γένωμαι , περοσένεγκέ μοι» : 
γενναιότατε, τὴν χεῖρα) εἴσῃ γὰρ, εἰ ὁρῶμαι μόνον. ἢ 
καὶ τὸ κάειν τότε μοι πρόσεστιν. 

ΜΕΝ. Οὐκ ἀσφαλὴς ἡ πεῖρα » 2 ILorio. 

IIPOT. Σὺ δέ | pn » Mob, δοκεῖς οὐδὲ πολύ- 
σουν ἑωρακέναι πώποτε, QUÀ ὃ πάσχει ὁ ἐχιίϑὺς οὗτος 
εἰδέναι. 

ΜΕΝ. ᾿Αλλὰ τὸν μὲν πολύπουν εἶδον. à πάσχει ἃ; 
ἡδέως ἂν μάϑθοιμι παρὰ σοῦ. 

3. ΠΡΩΤ. Ὁποίῳ ἃ dy πέτρῳ προσελθὼν ὡρμόσῃ τὰς 
κοτύλας , καὶ προσφὺς ἔχηται. κατὰ τὰς πλεκτάνας " 
ἐκείνῃ ὅμοιον ἀπεργάζεται ε ἑαυτὸν καὶ à μεταβάλλει m τὴν 
χρόαν; μιμούμενος Τὴν πέτραν »ὡς ἂν λάθη τοὺς ἁλιέας. 


' Pro. Et quae tandem fallacia in rebus tam manifeftis re« 
fideat? non tu apertis oculis es contuitus, quas in formas 
memet ipfe converfum fecerim? fin fidem non habes, id- 
que negotium falfum effe videtur, inanis fclicet quaedam 
fpecies ante oculos confiftens, tum tu, ubi ignis faQus fue- 
ro, admove mihi, vir fortiffime, manum: probe fcies, vi- 
dearne folum talis an facultas etiam urendi tunc mihi adt. 
Men. Non tutum eft hoc experimentum, o Proteu. 
Pro. Τὰ quidem mihi, Menelaé, videris polypum vis 
diffe nunquam , quaeque huius pifcis fit natura , ignorare. 
Men. Immo polypum vidi: at naturam eius libenter di- 
dicerim a te. 
Pro. Ad quamcunque petram accefferit, aptaveritque 
acetabula , & agglutinatis haeferit cirris, illi fimilem {6 red- 
dit, mutatoque colore fcopulum imitatur , ut fallat piíca- 





" 
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H ἡ δαλλάττων;, μηδὲ Qanpis ὧν διὰ τοῦτο» ἀλλ᾽ ἴοι- 
M" τῶ λίθῳ. 

ΜΕΝ. Φασὶ TAUTA TO ὃ δὲ σὸ coy πολλῷ παραδοξότε- 
po 7 Πρωτεῦ. 

ΠΡΩΤ. Οὐκ oda, ὦ Μινέλαε, τι ἂν ἄλλῳ πι- 
στευσειας, τοὺς σεαυτοῦ ὀφθαλμοῖς ἀπιστῶν s 

ΜΕΝ. Td» eidoy' ἀλλὼ τὸ πράγμω τεράστιον » τὸν 
αὐτὸν πῦρ καὶ ὕδωρ γίγνεσθαι. 


tores nihil diverfus, proptereaque nec confpicuus, fed pla. 
ne fimilis ifti lapidi. 

Men. líta narrant: tuum autem illud multo eft incredibi- 
lius, Proteu. 

Pr, Nefcio profe&o , Menelaé , cui fis alteri fidem ha- 
biturus, quam tuis ipfius oculis denegas. 

Ma. Videndo fane vidi: fed res eít portentofa, idem 
ut ignis & aqua fat. 





V. 
ΠΑΝΟΠΗΣ ΚΑΙ lTAAHNH2. 


ΠΑΝ. Εἰλες, ὦ ὼ Γα,λήνη: χβες, οἷα ἐποίησεν , Ἔρις 
παρα τὸ δεῖπνον i ἐν Θετταλίω, διότι μὴ καὶ αὐτὴ ἐκλή- 
Ón ἐς τὸ συμπόσιον; 

TAA. Οὐ ξυνειστιώμην κἡ ὑμῦν ἔγωγε, ὃ γὰρ ΠΠυσειδῶν 
ἐκέλευσέ μένω 2 Πανόπη, ἀκύμαντον ἐν τοσούτω Φυλάτα 


PANOPES ET GALENES. 


Pan. V pisi N', Galene, heri , qualia defignarit Eris 
inter coenam in Theffalia , quod gon & ipfa fuerit vocata . 
ad convivium? | 
Gal. Equidem haud una vobifcum fui: Neptunus enim 
tufht me, Panope , nullis flu&ibus agitatum ac tranquillum 
0. ..G35 , N 


L] 





102 L UCIANII 


T&y τὸ πέλαγος. τί δ᾽ οὖν ἐποίησεν ἡ Ἔρις μὴ παροῦσα: ; 
HAN. 'H Θέτις: καὶ ὁ [Πηλεὺς ἀπεληλύθεισαν ἐς 
τὸν ϑάλαμον ; ὑσὸ τής- “Ἀμφιτρίτης καὶ τοῦ v Ποσειδῶνος 
mapa θέντες. ἡ "Ene « δ᾽ ἐν τοσούτῳ λαδοῦσα πάν- 
τας: ἐδυνήθη δὲ E τῶν μὲν πινόντων; ἐνίων δὲ κρο- 
φούντων, ἢ τῷ ᾿Απόλλωνι κιθαρίζοντι , ἢ ταῖς Μούσαις 
εἰδούσαις προσεχόντων τὸν VOUV ; ἐνέβαλεν t ἐς τὸ συμπό- 
σον μηλόν τι πάγκαλον » χρυσοῦν ὅλον, ὦ Γ' αλήνη᾽ 
ἐπεγέγραπτο δὲ, Ἧ ΚΑΛΗ ΛΑΒΕΤΩ. Ἰκυλωδούμενον δὲ 
τοῦτο: ὥσπεῤ ἐξεπίτηδες, ἧκε eva Ἥρα. τε, καὶ AQp- 
2. δίτη, καὶ Aba "κατεκλίνοντο. Κάπειδη ἡ ῥ Ἑρμῆς ὁ ayt- 
λόμενος ἐπελέξατο τὰ γεγραμμέια » δὶ μὲν Νηρηῖθες 
ἡμεῖς ἀπεσιωπήσαμεν' τί γὰρ ἔδει ποιεῖν » ἐκείνων ν παρ- 
ουσῶν ; αἱ δὲ à ἀντεποιεῦντο ἑκάστη; καὶ αὐτῆς εἶναι τὸ 
μῆλον ἡξίουν. καὶ εἰ μή γε Ó Ζεὺς διέστησεν αὐτὸς, καὶ 
ὥχρι χειρῶν προὐχώρησε τὸ πράγμα. ἀλλ᾽ ἔκεῖνος» αὖ- 


interea fervare pelagus. Quid ergo fecit Eris, quae non 
aderat ? 

Pan. 'Thetis & Peleus abierant in thalamum ab Amphi- 
trite & Neptuno dedudi. Eris interim clam omnibus (pote- 
rat autem facillime , dum hi quidem biberent, illi faltarent , 
ali vel Apollini citharam pulfanti, vel Mufis cánentibus 
adhiberent animum) impulit in convivium malum quam 
pulcherrimum , aureum totum , Galene: erat infcriptum, 
PULCHRA ACCIPIAT: id autem: provolutum quafi de in- 
duftria pervenit, ubi Iuno, Venus & Minerva decumbebant. 
Tum eo Mercurius fublato poftquam perlegit infcripta, 
nos quidem Nereides conticuimus: quid enim oportebat 
facere, Deabus praefentibus? at hae fibi quaeque vindi- 
cabant, fuumque effe malum contendebant : quin etiam, 
nifi Iuppiter diremiffet eas , ad manus res perveniffet. Ille 
tamen , Ipfe quidem , inquit, iudicium non interponam ea 
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vic μὲν οὐ κρινῶ; Qni ᾽ περὶ τούτου, ( καίτοι ἐκεῖναι αὐ- 
79 ἀκάσας ἠξίουν) & ἄπιτε δὲ ἐς τὴν Ἴδην παρὰ τὸν ΤΠριά- 
Mov παῖδα: ὃ ὃς eidk τε διαιγνώναι τὴν καλλίονω» Φιλό- 
χώλος ἂν, xe οὐκ dy ἐκεῖνος κρίναι κακῶς. 

FAA. Tí οὗ 0Uy αἱ ϑεαὶ, ὦ à) IIo: ; ; 

HAN. Τήμερον ; οἶμαι» ; ἀπίασι πρὸς T "Iw. 

TAA. Καί τις ἥξει μετὰ paxpoy ἀπαγγέλλων ἡμῖν 
Ty κρατουσαν j 

ΠΑΝ. Ἤδη σοι φημὶ , οὐκ ἄλλη κρατήσει , τῆς 
᾿Αφροδίτης ἀγωνιζομένης s ἢν μή τι πώνυ à διαιτητὴς 
αμβλυώττῃ. 
ἐς re; (quamquam hoc ut faceret, iftae magno opere ἰ4- 
- borarent) abite vero in Idam ad Priami filium, qui eerte 
noverit dignoícere pulchriorem formarum elegans fpe&a- 
tor; neque is profecto iudicaverit male. 

G4. Quid ergo Deae , Panope? 

Pan. Hodie , puto, petunt Idam; & aliquis affuturus 
erit mox , qui nuntiet nobis vi&ricem. 

Gal. Iam nunc tibi dico, non alia vincet, Venere qui- 
dem certante , nifi valde fit arbiter hebeti oculorum acie. 





VT. 
TPITONOZ, AMTMQONHZ, 
ΚΑΙ IIOZEIAONOZ. 
TPIT. E ITI τὴν Λέρναν, ὦ Πόσειδον, παραγίγνεται 
xa t ἑκάστην ἡμέραν ὑδρευσομοένη παρθένος » πάγκαλόν 
τι χρημα᾿ οὐκ εἶδα ἔγωγε καλλίω παΐϊδω ἰδών. 


TRITONIS, AMYMOQONES ET NEPTUNI. 


Tri. A» Lernam, Neptune, accedit quotidie aquatum 


virgo, res plane pulcherrima ; haud equidem fcio formo- . 


fiorem me puellam vidifie. 
" G 4 


μὰ 
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IIO. ᾿λευβέραν τινῶν» ὦ Τρίτων: λέγεις. ἢ ϑερά- 
σταινώ,τις opo ópos ἐστίν: ; 

^ TPIT. Opere ἀλλὰ τοῦ ὑ Δαναοῦ i ἐκείνου ϑυγά- 
TUO » μία τῶν πεντήκοντα xai αὐτὴ, ᾿Αμυμώνή root; 
ἐπυθόμην γὰρ. ms κωλοῖτο , Καὶ τὸ γένος. ὁ Δαναὸς δὲ 
σκληραγωγεῖ τὰς ϑυγατέρας. » καὶ à αὐτουργεῖν διδάσκει, 
καὶ πέμπει ὑδωρ΄ TÉ ἀρυσομένας. καὶ πρὸς τὰ ἄλλω 
σαιδεύει ἀόκγους εἶναι αὐτάς. 

2 ΠΟΣ. Μώη δὲ παραγίνφταιμ μακρὰν οὕτω τὴν ὁδὸν 
ἐξ ἼΆργους ἐς Λέρναν; 
ΤΡΙΤ. Mos πολυδίψιον δὲ τὸ " Apyoc » ὡς οἶσθα: 
ὥστε ἀνάγκη ἀεὶ ὑδροφόρειν. . 
ΠΟΣ. Ee Τρίτων; οὐ μετρίως pt derépalus: εἰπὼν 
τὸ περὶ τῆς rado ὥστε ἴωμεν em αὐτην. 
TPIT. Ἴωμεν' yo γὰρ καιρὸς τῆς ὑδροφορίας. καὶ ὄχε- 
δόν που κατὰ μέκην τὴν ὁδόν ἔστιν ἰοῦσα, ἔς τὴν ΔΛέρναν. 

y Ὃ Δαναὸς δὲ) Τούτων τῶν πεντήκοντα πατέρ. V. 

Nep. Ingenuamne didis, Triton, an famula quaedam eft 
&d aquam ferendam? 

Tri. Nequaquam ; fed Danai iftius filia, una quinqua- 
genarum & ipfa, Amymone nomine: fcifcitatus enim fum 
δὲ quomodo vocetur , & genus. Danaus autem durius ha- 

' bet filias, & ad opus fuis manibus faciundum inftituit , at- 
que etiam mittit aquam haufturas: ad cetera porro mini- 
fteria condocefacit , ut impigrae fint. 

Nep. Solane conficit tam longum iter Árgis ad Lernam ὃ 

Tr. Sola: valde autem fiticulofum eft Argos , ut nofti: 
etque adeo neceffe eft femper aquam eo ferre. . 

Nep. Non tu, Triton, mediocriter me conturbafti , cum 
perfecutus es, quae fpeGant ad puellam : quare adeamus 
8d eam. - 

Tr. Eamus: iam enim tempus eft aquationis; & fere , 
πὶ fallor, in media. verfatur via petens Lernam. 
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ΠΟΣ. Οὐκοῦν ζεῦξον τὸ τὸ ἅρμα" ἢ τοῦτο μὲν πολλὴν 
os τὴν διατριβὴν ; ὑπάγειν τοὺς ἵππους τῇ ζεύγλῃ » 
καὶ τὸ ἅρμα ἐπισκευώξειν᾽ σὺ δὲ ἀλλὰ δελφινά μοι. 
τυ τῶν ὠκέων “ταράστησον᾽ ἐφιππάσομαι γὰρ ἐπ᾿ 
αὐτοῦ τάχῃστα. 

TPIT. Ἰδού σοι οὑτοσὶ 0 Aa Dium ὠκύτατος. 

ΠΟΣ. Eoye ἀπελαύνωμεν' σὺ δὲ παρανήχου ᾽ 
Tyro. καοὐπειδὴ πάρεσμεν ἐς τὴν Λέρναν , ἐγὼ μὲν λο- 
χήσω ἐνταῦθά που; σύδ᾽ ἀποσκόπει ὁπότ᾽ ἂν dirOw 
πρσιουσαν αὐτήν. 

TPIT. Αὕτη σοι πλησίον. 

ΠΟΣ. Καλὴ, 2 Ὑρίτων, καὶ ὡραία σαρθένος" ἀλλὰ 3 
συλληπτέα "MA ἔστιν. 

ΑΜ. ᾿Ανύρωπε, σοὶ. με ξυναρπάσας à ἄγεις; ἀνδρα- 
ποΐστης εἶ, καὶ ἔοικας ἡμὴν im Αἰγύπτου τοῦ Θείου 
ἐχιπεμθηναι" ὥστε βοήσομαι τὸν πατέρα. 

ΤΡΙ͂Τ. Σιώπησον, ὦ ᾿Αμυμώνη, Τ]οσειδῶν ἔστι. 


Nep. Itaque iunge currum: αἰ illud quidem longam ha- 
bet moram, fubdere equos iugo, & currum apparare: 
quin tu potius delphinum mihi aliquem ex velocioribus 
adducito: equitans enim in eo provehar celerrime. 

Tri. Ecce tibi iftum delphinorum ociffimum. 

Nep. Bene: avehamur; tu vero iuxta adnata, Triton, 
Poftquam pervenerimus ad Lernam, ego infidiabor ifto fere 
loco: tu profpe&ta; cumque fenferis adventantem illam. 

Tri. Haec ipfa tibi prope adeft. 

Nep. Pulchra, Triton, & florens-virgo: omnino com- 
prehendenda nobis eft. 

"my. Mi- homo, quo me correptam ducis? plagiarius 
es, & videris in nos ab Aegypto patruo immiffus effe : 
quare invocabo patrem. 

Tri. Tace, Amymone: Neptunus hic eft. 
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AM. Τί Ποσειδῶν λέγεις; vi [ βιάῤι με, ῶ 2 ἄνθρωπε, 
xai ἐς τὴν ϑάλωτταν καθέλκεις; ἐγὼ δὲ ἀποπνιγῆσο- 
μα: ἡ ἀθλία καταδύσα. | 

ΠΟΣ. Θαῤῥει. οὐδὲν δεινὸν πάθης" ἀλλὰ καὶ πηγὴν 
ἐπώνυμόν coi ἀναδοθηναι à ἐάσω ὦνταῦθα , πατάξας τῇ τῇ 
τριαΐνῃ τὴν , πέτραν. πλησίον τοῦ κλύσματος' καὶ σὺ 
εὐδαίμων ἔσῃ, καὶ μόνη τῶν ἀδελφῶν οὐχ ὑδροφορή- 
σεῖς ἁποδανουσα. 


7 Οὐχ ὑδροφορήσεις) Κατεχρ- εἷς τετρημένον πίθον, ἀνθ᾽ ὧν τοὺς 
θυσαν Ys ei Δαναοῦ ϑυγατέρες, Αἰγύπτου παῖϊύας διμολέχτρους ὃγ- 
ὡς ὁ μύθος Quai , ἐν «dou ὑδροφορέϊν τας διεχρήσαντο οὐχ ἐν oix». V. 


Amy. Quid mihi Neptunum dicis? quid vim affers mihi, 
homo , inque mare detrahis? mifera fuffocabor demería. 

Nep. Bonum animum habe: nullum incommodum patie- 
ris: immo etiam fontem tui nominis emicare faciam ibi, 
percuffa tridente hac petra, prope maris aeftum : tu vero 
felix eris , fororumque fola non feres aquam mortua. 





Mum 


VII. 
NOTOT ΚΑΙ ZE9?TPOT. 


NOT. Tarra Ν, ὦ à Ζέφυρε, τὴ Τὴν δάμαλιν , ἣν διὰ 
τοῦ πελάγους ἐς Αἴγυπτον ὁ Ἕρμης ἄγει, ὁ “Ζεὺς die- 
κόρησεν ἁλοὺς ἔρωτι; δ 

ΖΕΦ. Nai, ὦ Nére οὐ δάώμάλις δὲ τότε, ἀλλὰ παὶς 


3 Διχόρησιν ) Ἔξεπαρθένευσεν, οἱονεὶ διέτεμε. G. 
NOTIETZEPHYRI 


Not. A LLAM ergo, Zephyre, iuvencam, quam per pe- 
lagus in Aegyptum Mercurius ducit, Iuppiter vitiavit amo- 
rd captus? 

Zeph. lta eft, Note: neque tunc tamen erat iuvenca, 
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3 ru ποταμοῦ Ἰνάχρυ᾽ voy δὲ ἡ Hpa τοιαύτην ἐποίησεν 
αὐτὴν ^ ᾿ηλοτυπήσασα, ὅτι. καὶ πάνυ ἑώρα: ἐρώντα τὸν Δία. 

NOT. Νὺν οὖν és; ἐρᾷ τῆς βοός; ; 

Ζεφ. Koi μάλα: καὶ διὰ τοῦτο ἐς Αἴγυπτον αὐτὴν 
inp καὶ ἡμῖν προσέταξε μὴ κυμαίνειν τὴν ϑάλασ- 
σαν ἔστ᾽ dy δανήξηται, ὡς ἀποτεκοῦσα ἐκεῖ, κύει δὲ 
3n. ϑεὸς γένοιτο καὶ αὐτὴ, καὶ τὸ τεχβέν. 

NOT. 'H δάμαλις ϑεός: 2 

ΖΕφΦ. Koi μάλα, ῶ Νότε ἄρξει τε; 0 Fons ἔφη, 
τῶν πλεόντων , καὶ ἡμῶν ἔσται δέσποινα. ὃν τινώ ἂν η- 

μῶν ἐθέλῃ ἐκπέμψαι, ἢ κωλύσαι ἐπιπνεῖν. 

NOT. Θεραπευτέα τοιγαροῦν. ὦ Ζέφυρε, δὴ δέ-. 
CxUM γε οὖσα᾽ Vj Δία εὐγουστέρα ye οὕτω γένοιτο. 

ΖΕ4, ᾿Αλλ' ἤδη γὰρ διεπέρασε, καὶ ἐξένευσεν ἐς τὴν 
yn. δας ὅπως οὐκέτι μὲν τετραποδιστὶ βαδίξει, ἀνορθώ- 
σας δ᾽ αὐτὴν ὁ Ἕρμης γυναίκα παγκάλην αὖθις ἐποίησε; 


fed filia fluvii Inachi: nunc Iuno talem fecit eam , aemu- 
htione fervida, quod vehementer videret amare Tovem. 

Not. Igitur etiam nunc amat illam vaccam? 

Zeph. Plane: ideoque in Aegyptum eam mifit, ac nobis 
praecepit , ne flu&ibus agitaremus mare, donec tranfnarit, 
ut partum ibi enixa (uterus enim iam tumet) Dea fiat 
tum ipfa, tum quod natum erit. 

Not. Haec iuvenca ut Dea fiat? 

Zeph. Omnino, Note: & praeerit, ut Mercurius narra- 
vit , navigantibus, nofque erimus in eius poteftate, ut quem- 
cunque noftrüm voluerit , emittat, aut prohibeat flare. 

Not. Colenda igitur , o Zephyre, iam quippe domina. 

Zeph. Profe&o : magis enim benevola nobis ita reddatur. 
Αἱ ecce iam traiecit , atque evafit in terram: viden', ut 
non amplus quadrupedis more incedat, fed eam ére&am 
Mercurius mulierem pulcherrimam iterum effecerit? 


. 


*, 


* 
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NOT. ΠΙαράδοξα, γοῦν ταῦτα "ὦ à Ζέφυρε' οὐκ ἔτι τὰ 
κέρατα. , οὐδὲ οὐρὰ » καὶ διχηλὼ τὰ σκέλη. ἀλλ᾽ ἐπέρα- 
στος κόρη. ὃ pe τοι Ἕρμης τί παθὼν μεταβέβληκο 
ἑαυτὸν, καὶ ἀντὶ νεανίου κυγοπρόσωπος γεγένηται: ; 

ΖΕΦ. Μη πολυπραγμονώμεν. ὅτε ἄμεινον ἐκεῖνος οἷν 
δὲ τὰ τὰ πρακτέα. 


Νοι. Mirabilia fane funt ifta , Zephyre: abierunt cornua, 
. cauda, bifidi pedes: contra amabilis eft virgo. Atqui Mer- 
curius quid eft, quod femet mutarit, & pro iuvene cani- 

. mam faciem fumferit? 


Zeph. Ne curiofius inquiramus ; quandoquidem melius il. 


le fciverit , quid fit faciundum. 





VIIL 
ΠΟΣΕΙΔΩ͂ΝΟΣ ΚΑΙ ΔΕΛΦΙΝΩΝ. 


1 IOX. ἔπε, ὦ NA ies ὅτι ἀξὶ Φιλάνθρωποί ἐστε 


EN / «ὯΝ « ^s »-»-“ * V b 
καὶ πάλαι μὲν τὸ τῆς Ἴνους: παιδίον ἐπὶ τὸν 173; 


ἐκομίσατε ; ὑποδεξάμενοι à ἀπὸ τῶν “Σκιρωνίδων pera τῆς 
μητρὸς ἐμπεσόν᾽ καὶ γὺν σὺ τὸν κιθαρῳδὸν τοῦτον τὸν 
ἐκ ιηθύμνης ἀναλαβὼν ; ἐξενήξω ἐς Ταίναρον αὐτῇ 
σκευῇ , καὶ aper" οὐδὲ περιεῖδες κακῶς ὑπὸ τῶν ναυ- 


τῶν ἀπολλύμενον. 


NEPTUNI ET DELPHINU M. 


Nep. R ECTE vero, Delphines, quod femper amantes 
fit s hominum; etenim olim Inüs filium ad Ifthmum detu- 
lifts exceptum, cum a Scironiis faxis cum matre incide- 
ret in mare; tuque nunc citharoedum illum ex Methymna 
poftquam dorfo fublevaffes cum ipfo habitu citharoedico 
δὲ citlíara, enatafti ad Taenarum , neque neglexifti male 


nautarum ícelere pereuntem. 


"-ς 
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AEAO. IMs ϑαυμάσῃς, ὦ TIéreidor, εἰ τοὺς ἀνθρώ- 
πος εὖ ποιοῦμεν, ἐξ ἀνθρώπων γε καὶ αὐτοὶ ἰχϑύερ 

γενόμενοι. 

ΠΟΣ. Καὶ μέμφομαί γε τῷ Διονύσῳ, » ὅτι ὑμᾶς 
χκαταναυμαχήσας μετέβαλε δέον χειρώσασϑαι μόνον, 
dil: τοὺς ἄλλους ὑπηγάγετο. "rg d' οὖν τὰ κατὰ 
τὸν " Apíoya, τοῦτον ἐγένετο, ὦ n ; 

Δελφ. Ὁ Τφίανδρος ; οἶμαι, ἐχαιρέν αὐτῷ, καὶ 
TU μετεπέμπετο αὐτὸν ἐπὶ τῇ τέχνῃ. ὁ δὲ πλου- 
miras παρὰ τοῦ τυράννου ἐπεθύμησε » πλεύσας οἴκαδε 
ἐς τὴν Μήθυμναν A ἐπιδείξασθαι τὸ τὸν TFÀoUTOY καὶ ἔπι- 
βὰς πορθμείου τινὸς καικούργὧν ἀνδρῶν , ὡς ἔδειξε πο- 
λὺν ἄγων. χρυσὸν, καὶ ἄργυρον » ἐπεὶ κατὰ | μέσον τὸ 

Aiydun à ἐγένοντο, ἐπιβουλεύουσιν. αὐτῷ οἱ ναῦται. ὃ δὲ 
( moti γὰρ ἅπαντα παρανέων᾽ τω 2 cxáQu ) i ἐπεὶ 
ταῦτα ὑμῖν δέδοκται. ἔφη, ἀλλὰ τὴν σκευὴν ἀναλα- 
βόντά με, καὶ σαντα ρῆνόν τινώ ἐπ᾽ ἐμαυτῷ; ἑκόν- 


Ded. Ne mireris, Neptune, fi hominibus .benefacimus , 
ex hominibus quippe ipfi in pifces verfi. 

Nep. Y1mmo equidem accufo Bacchum , qui vobis proc- 
lio navali victis formam mutavit , cum decuiffet i in potefta- 
tem redigere tantum , quo paCo alios fibi fubiecit. At quo- 
modo, quae ad Arionem iftum fpe&tant , funt fa&ta, Delphin ? 

Del. Periander, opinor, dele&abatur eo, & faepius ar- 
ceffebat ob artis excellentiam: hunc autem na&um a ty- 
ranno divitias defiderium cepit domum redeundi Methy- 
mnam ad oftentandas opes. Quare cónfcenfa veGtoria na- 
vicula maleficorum hominum, ut prae fe tulit multum fer- 
re fe auri & argenti, ubi medium Aegaeum tetigerunt, 
infidiantur ipfi nautae. Tum ille, (aufcultabam enim omnia 
adnatans navigio) quandoquidem id vobis conftitutum eft, 
inquit,.at ornatu fumto, decantatoque leffo fponte finite 


« 
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τὰ ἐάσατε ῥίψαι ἐμαυτάν. ἐπέτρεψαν οἱ ναῦται, καὶ 
Ιἀνέλαβε τὴν σκευὴν, καὶ ἦσε πάνυ λιγυρῶς" καὶ ἔπεσιν 
εἰς τὴν Θάλατταν, ὡς αὐτίκα πάντως ἀποβανούμενος. 
ἐγὼ δὲ ὑπολαβὼν, καὶ ἀναθέμενος αὐτὸν, ἐξενηξάμην 
ἔχων εἰς Ταίναρον. 
9 “ἷ (Ἂν /.. Ww v N 

ΠΟΣ. Ἐπαινῶ τῆς Φιλομουσίας" ἄξιον γὰρ τὸν μι- 
σϑὸν ἀποδέδωκας αὐτῷ τῆς ἀκροάσεως. 
me proicere memet ipfum: mox citharoedi habitum in- 
dutus cecinit admodum argute, ceciditque in mare, quafi 
flatim plane periturus. Ego autem fufceptum impofitum- 
que dorfo ferens enatavi ad Taenarum. 


Nep. Equidem laudo te ob ftudium illud mufices: dignam 
erim mercedem reddidifti ipfi auditae cantionis. 


mEDMDGEENEED GMREEEEEEERERE 


I X. 
IIOZEIAQNOZ ΚΑΙ NHPHIAQN. 


ΠΟΣ. Το μὲν στενὸν τοῦτο, ἐς ὃ ἡ παῖς κατηνέχῇη: 
Ἑλλήσποντος ἀπ᾽ αὐτῆς καλείσϑω. τὸν δὲ νεκρὸν ὑμεῖς» | 
ὧν ἡρηΐδες, παραλαβοῦσαι τῇ Τρῳάδι προσενξγκατε» 
ὡς ταφείη ὑπὸ τῶν ἐπιχωρίων. 

ΝΗΡ. Μίηδαμως, ὦ llóreder ἀλλ᾽ ἐγταῦθα ἐν τῷ 


NEPTUNI ET NEREIDU M. 


Nep. F RETUM illud anguítum , quo puella delapía eft; 
Hellefpontus ab ea vocetur: cadaver autem vos , Nerei- 
des, acceptum ad Troadem deferte , ut fepeliatur a regio- 
nis incolis. 


Ner. Neutiquam , Neptune; verum hoc ipfo in pelago, 
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ironia πελάγει τεβάφβω᾽ ἐλεοῦμεν γὰρ αὐτὴν οἵ- 
xuria ὑπὸ τῆς μητρυιῶς πεπονθυΐαν. 

ΠΟΣ. Τοῦτο μὲν; ὦ ᾿Αμφιηρίτη, οὐ ϑέμις. οὐδ᾽ ἄλ- 
Au καλὸν ἐνταυθώ που κεῖσαι ὑπὸ τῇ ψάμμῳ αὐ- 
τῆν, ἀλλ᾽ ὅπερ ἔφην ἐν τῇ Τρῳάδι ἢ ἐν τῇ X εῤῥονήσῳ τε- 
lepras ἐκεῖνο δὲ παραμύθιον QU μικρὸν ἔσται αὐτῇ » 
ὅτι pr ὀλίγον τὼ ἀὐτὰ καὶ ἡ lio πείσεται, καὶ ἐμ- 
πίσεται ὑπὸ TOU ᾿Αθώμαντος διωκομένη εἰς τὸ πέλω- 
yu ἀπ᾿ ἄκρου τοῦ Κιθαιρῶνος, καθόπερ καθήκει ἐς τὴν 
ϑάλασσαν, ἔχουσω καὶ τὸν υἱὸν πὸ τῆς ἀγκώλης. ᾿ 

ΝΗΡ. ᾿Αλλὰ κακείνην σῶσαι δεήσει» χαρισαμένους 
τῷ Mov" a τροφὸς γὰρ αὐτοῦ καὶ i τίτθη ἡ Ἰνώ. 

ΠΟΣ. Οὐκὲ ἐχρῆν οὕτω πονηρῶν οὐσαν" ἀλλὰ TQ ν Δ το. z 

γύσῳ ἀχαριστεῖν. ὦ ᾿Αμφιτρίτη; oux, ἄξιον. 

NH», Αὕτη δὲ & ἄρα τί [παθοῦσα κατέπεσεν ἀπὸ τοῦ 
Xu; ;0 ὁ ἀδελφὸς δὲ ὁ Φρύξος ἀσφαλῶς ὀχεῖται; 


cui nomen dedit , fepeliatur: miferet enim nos eius, quae 
miferanda fuit a noverca paffa. 

Nep. Id quidem, Amphitrite, fas non eft ; neque porro 
decorum ifthic alicubi iacere eam fub arena: fed , quod 
dixi , in Troade aut Cherfonefo mox fepulturae mandabi- 
tur: id autem folatium erit ipfi non mediocre , quod poft 
paulo eadem & Ino patietur , praecepíque cadet ab Arha- 
mante fugata in pelagus ex fummo Cithaerone, qua par- 
te protenditur ad mare, gerens praeterea filium in ulnis. 

Ner. Sed illam quoque fervare nos oportebit, gratifican- 
tes Baccho: nam nutrix praebuit illi mammas Ino. ' 

Nep. Haud oportebat tam malam: fed Baccho gratiam 
illam negare , Amphitrite , non aequum eft. 

Ner, Helle vero, qui fa&um eft, ut deciderit ab ariete, 
cum frater eius Phryxus abíque periculo vehatur ? 
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ΤΟΣ. Εἰκότως' napa γὰρ, xai δύναται à ἀντέχειν 
pic τὴν epa" ἡ δὲ ὑπὸ ἀηθείας ἐπιβᾶσα ὀχήματος 
παραδόξου. καὶ ἀπιδοῦσα i ἐς βάθος ἀχανὲς, ἐκπλα- 
γέσα, καὶ τῷ » ϑάμβει à ἅμα σχεθεῖσα, καὶ ἰλιγγιά- 
caca πρὸς τὸ σφοδρὸν τῆς πτήσεως , ἀκρατὴς i ἐγένετο 
τῶν κεράτων τοῦ κριοῦ, ὧν τέως ἐπείληστο, καὶ κατί- 
σεσεν ες τὸ πέλαγος. 

ΝΗΡ. Οὐκοῦν i ἐχρῆν τὴν μητέρα τὴν Νεφέλην βοη- 
bc πιπτούσῃ : 

ΠΟΣ. Ἐχρῆν; ἀλλ᾽ ἡ Moo, πολλῶ τῆς Νεφέλης 
δυνατωτέρα. 


Nep. Et merito quidem : nam iuvenis eft, ac poteft fu- 
flinere fe adverfus motus celeritatem: illa autem prae in- 
folentia, cum infcendiffet vehiculum prorfus inufitatum, 
& profpe&affet in. profundum immenfe patens, obftupe- 
fa&a , aeftuque fimul aéris correpta, & vertigine ex vio- 
lentia volatus, e manibus amifit arietis cornua, quae hac- 
tenus prehenía tenuerat , & defluxit in mare. 

Ner. Non oportebat matrem Nephelen auxilium ferre 
cadenti ? 

Nep. Oportebat : fed fatum multo Nephele potentius. 





X. 
IPIAOZ ΚΑΙ IIOZEIAONOXZ. 


ΤΡΙΣ. Tux νῆσον τὴν πλανωμένην, ὦ Πόσειδον, &zro- 

στασϑεσαν τῆς Σικελίας, ὕφαλον ἐπινήχεσθιαι mv 

βέβηκε. ταύτην, Φησὶν ὁ Ζεὺς, στῆσον ἤδη, καὶ ἀνώ- 
IRIDIS ET NEPTUNL 


Ir. Is LA ifta errans, Neptune , avulfa a Sicilia, tecta 
flu&u adhuc natat; eam ipfam , ait luppiter, e vefügio 
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t», καὶ “ποίησον 9d» δῆλον & ἐν τῷ Αἰγαίῳ μέσῳ Ps- 
βὼς μένειν» στηρίξας 7r &yU ἀσφαλῶς" dirai γάο τι 
any. 

ΠΟΣ. . Πεπράξεται τοῦτο» ὦ Tp. τί τίνα AL ὅμως παρ, 
Qu αὐτῷ τὴν χρείαν ἀναφανεῖσα xdi μηκέτι minora 

prx. Τὴν Λητὼ i er αὐτῆς dt; ἀποκνησαι' ἤδη γὰρ 
γήρως ὑπὸ τῶν. ὠδίνων ἔχει. 

noz. Tí οὗ ow; οὐχ ἱκανὸς ὁ οὐρανὸς ἐντεκεῖν; εἰ δὰ 
μὲ οὗτος , ἄλλώ | ye πᾶσα ἡ y? οὐκ ἂν ὑποδέξασϑ'αν 
dyairo τῶς αὐτῆς γονάς: 

mix. Οὐκ, ὦ a Llorecw " Ἥρα γὰρ ὅρκῳ μεγά- 
λῳ κατέλαβε τὴν yv ; μὴ παρασχεῖν Τῇ Λητῖ τῶν 
ilius ὑποδοχήν. ἡ τοίνυν γῆσος αὐτὴ ἀνώμοτός ἐστιν' 


ἄφαῃςς yao ἦν. ᾿ ] 
ΠΟΣ. ΣΣυνύημι. στηθιν ὦ voe , καὶ ἀνάδυθι αὖθις ex. 2 


τοῦ βυϑοῦ., καὶ μηκέτι ὑποφέρου, &aAAA βεβαίως μένε. 


confitue, inque lucem profer, & fac iam ut confpicua 
in Áegaeo medio ftabilifque manear, firmata immotis ra- 
dicibus : non enim nullus erit eius ufus. 

Nep. lamiam fa&um erit , Iri: verumtamen quem prae: 
bebit ipfi ufum in lucem edu&a , neque amplius innatans? 

Ir. Latonam in ea infula oportet partum deponere: iam 
func enim male a doloribus habet. 

Nep. Quid ergo? non idoneum eft coelum , in quo pa- 
rat? hoc fi minus, at tota faltem terra nore excipere 
poffit Latonae partus? 

lr. Minime, Neptune: nam luno iureiurando gravi ob« 
flrinxit terram, ne praeberet Latonae commodam parierr« 
do fedem í iam ifthaec infula iurata non eft, quippe non- 
dum confpicua. ^. 

Nep. Rem teneo. Confifte, infula, atque emerge iterum 
ex profundo, nec porro fub 'undis ferare ; fed fixa mane, 

Lucian, Vol. I . ἢ 
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καὶ à ὑπόδεξαι ὦ εὐδαιμονεστάτη ; τοῦ ἀδελφό τὰ TEXIA 
δύο, τοὺς καλλίστους τῶν Θεῶν. καὶ ὑμεῖς » t à Τρίτωνες» 
διαστορθμεύσατε τὴν Λητὼ t ἐς αὐτήν' καὶ γαληνὰ aras 
τὰ ἔστω. τὸν δράκοντα δὲ, ὃς γῦν ἐξοισερεῖ αὐτὴν Φοβων, 
τῶ νεογνῶ, ἐπειδὰν τεχθῇ » αὐτίκα μέτεισι ; καὶ τιμω- 
pire τῇ μητρί. σὺ δὲ ἀπάγγελε TQ 2 Au πάντα εἶναι 
εὐτρεπη. ἐστηκεν ἡ Δῆλος" ἠκέτω ἡ ; Λητὼ καὶ τικτέτω, 
ac fufcipe, fortunatiffima, fratris liberos binos , pulcherri- 
mos Deorum. Vos, Trutones, tranfvehite Latonam eo; 
cun&aque ftent tranquilla. Draconem vero, qui nunc vel- 
ut oeftro exagitat illam territans, infantes , mox atque 
nati fuerint, ulcifcentur, ac poenas expetent pro matre. 


Tu renuntia Iovi, omnia effe parata: conftitit Delus; ve- 
niat Latona & pariat. | 





EANOOT ΚΑΙ GAAAZZHX. 


aaro fer μου τὰ τραύματα. 

ΘΑΛ. Tí vovro , ὦ Ξάνθε; τίς σε κατέκαυσεν: 
ΞΑΝΘ. Ἥφαιστος. ἀλλ᾽ ἀπηνϑράκωμναε ὅλως ὃ 
κακοδαίμων, καὶ ζέω. 

ΘΑΛ. Διατί δέ σοι ἐνέβαλε τὸ πῦρ; 


zAxe. ZA EzAI pero ὦ ϑάλασσω, δεινὰ πεπονθότα, 


XANTHIET MARIS 


mea vulnera. 
Mar. Quid hoc eft rei, Xanthe? quis te exuffit? 
Xanth. Vulcanus: immo torrefa&us fum plane ego mr 
fer, & ferveo. 
Mar. Quam vero ob caufam tibi iniecit ignem ? 


Xanth. Ras me, Mare, gravia paffum : reftingue 
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zANO. Διὰ τὸν υἱὸν τῆς Θέτιδος" erü γὰρ Φονεύον- 
τὰ τοὺς Φ ύγας i ἱκέτευσα, ὁδ᾽ οὐκ ἐπαύσατο τῆς ὀργῆς, 
ὠλ' ὑπὸ τῶν νεκρῶν ἀπέφραττέ μοι τὸν ῥοῦν » ἐλεήσας 
τὰς ἀθλίους ἐπῆλθον, ἐπικλύσαι ϑέλων, ὡς Φοβηϑεὶς 
ἀτίσχοιτο τῶν ἀνδρῶν. Ἐνταῦθα ὁ ὃ ἭΦαιστος » ἔτυχέ 
γάρ πλησίον που ὧν, πᾶν ὅσον. οἶμαι, ᾽ πῦρ εἶχε, καὶ 
ὅσον ἐν τῇ 9 ÀRm, καὶ εἴποθι ἄλλοθι , Φέρων ἐπηλθέ pu 
xai ἔκαυσε μὲν τὰς πτελέας., καὶ  μυρίκαφ' ὦπτησε δὲ 
καὶ τοὺς κακοδαίμονας ἰχθὺς. καὶ τὰς ἐγχέλυας' αὖ- 
τὸν δὲ ξ ἐμὲ ὑπερκαχλάσαι ποιήσας μικροῦ δεῖν ὅλον 
ap εἴργασται. ὁρῶς δ᾽ οὖν, ὅπως διάκειμαι t ὑπὸ τῶν 
VOULU LUCUT GV. 


ΘΑΛ. Θολερὸς, ω » Eds , Καὶ à ϑερμὸς, ὦ ὡς εἰκός" τὸ 
αἷμα μὲν ἀπὸ τῶν γεκρῶν᾽ ] ϑέρμη δὲ, ὦ ὡς Or. ἀπὸ 


τοῦ πυρός. καὶ εἰκότως, ὦ Ξάνϑε, ὃς ἐπὶ τὸν ἐμὸν υἱὸν 


ὥγμησας , οὐκ αὐδεσιϑεὶς ὅτι Νηρηΐδος υἱὸς ἥν. 


Xanth. Ob filium Thetidis: cum enim occidentem Phry- : 
gas fupplex adirem, atque ille tamen iram non remitte- 
ret, quin etiam cadaveribus obflrueret mihi flumen, mife- 
ratus infelices irrüi tanquam undis merfurus , quo territus 
abflineret fe a virorum caede. Ibi tum Vulcanus, (forte 
enim propius aderat) quantum, credo, habebat ignis , & 
quodcunque in Áetna, & ficubi ufpiam collecto, impetum 
in me fecit, incenditque ulmos ac myricas; tum quoque 
affavit infeliciffimos pifces ὅς anguillas: ipfum vero me 
cum effervefeciffet , parum abeft, quin totum aridum red- 
diderit. Vides igitur , quomodo fim affe&us ab iftis incen- 
dii notis. 

Mar. 'Turbidus, o Xanthe, atque aeftuans, ut par erat: 
fanguis a cadaveribus; aeftus, ut ais, ab igne. Neque id 
immerito , Xanthe , qui in meum nepotem irruifti, non ve- 
ritus nec cogitans Nereidis effe filium. 
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"ZANG. Οὐκ ἔδει οὖν ἐλέσιαι γείτονας ὄντως τοὺς 
Φρύγας; 
ΘΑΛ. Τὰ" Ἥφαιστον δὲ οὐκ ἔδει ἐλεῆσαι Θέτιδος 
υἱὸν ὄντα Τὸν ᾿Αχιλλέα; 


Xanih. Non decebat ergo mifericordia tangi vicinorum 
meorum Phrygum? 

Mar. Et Vulcanum non decebat mifericordia tangi Achil. 
lis , qui Thetidis eflct filius? 





| XII. 
ΔΩΡΙΔΟΣ ΚΑΊ GETIAOZ. 


ΔΩ». T: δακρύεις, ὦ "a Θέτι: 

err. Καλλίστην, ὦ ὦ Δωρὶ, κόρην εἶδον t ἐς κιβωτὸν 
ὑπὸ τοῦ πατρὸς ἐμβληθεῖσαν αὐτήν 7 καὶ βρέφος 
αὐτῆς ἀρτιγέννητον' ἐκέλευσε δὲ ὁ πατὴρ τοὺς ναύτας, 
ἀναλαβόντας τὸ κιβώτιον ; ἐπειδὰν σολὺ ἀπὸ τῆς γῆς 
ἀσοσπάσωσιν, » ἀφεῖναι ἐς τὴν ϑάλασσαν, ὡς ἀπόλοι- 
vo ἡ ἀθλία, καὶ αὐτὴ καὶ τὸ βρέφος. 

ΔΩΡ. T óvoc δ᾽ t £y€360, , ὦ ὦ ἀδελφὴ , ἐπεὶ ἔμαθες à ΩΝ 


βῶς maya; —. . 
DORIDIS ET THETIDIS 


Dor. Quis lacrimare , Theti? 

Τάει. Formofiffimam , Dori , vidi puellam in ciftam a pa- 
tre conie&tam, tum ipfam, tum infantem eius modo na- 
tum: iufft autem pater nautas fublatam arcam , ubi lon- 
ge a terra proceflerint , demittere in mare , ut intereat mi- 
fera & ipfa & infans. 


Dor. Quam ob caufam, foror, quandoquidem didicifíe 
accurate videris omnia? 








DIALOGI:MARINLI  ' ir:7 
eET. ᾿Αχρίσιος ὁ πατὴρ αὐτῆς καλλίστην οὖσαν 
ἱπεβένευεν εἰς χαλκοῦν ται θάλαμον ἐμβαλών. res 
τ μὲν ἄληθες οὐκ ἐχω εἰπεῖν Φασὶ δ᾽ οὖν τὸν Δία, 
χρυσὸν γενόμενον , ῥνῆναι διὰ τοῦ ὀρόφου ez αὐτήν δε- 
7 4} , » N / c^ N N 
ξαμένην δ᾽ ἐκείνην ἐς τὸν κόλπον καταῤῥέοντώ τὸν “Θεὸν » 
ἐγκύμονα γενέσϑεαι. τοῦτο αἰσιϑόμενος ὁ πατὴρ. ὥγριός 
Ν / EP / . Nc ,΄ 
τις Xd ζηλότυπος γέρων, ἡγανώκτησε᾽ καὶ ὑπὸ τινος 
μιμοιχεῦσθιαι εἰηθεὲὶς αὐτὴν ἐμβάλλει ἐς τὴν κιβωτὸν' 
ἄρτι τετοκυΐαν. 
€ M . € ᾿ , 
AQP. 'H δὲ τί ἔπραττεν; ὦ Θέτι, érérs καθίετο j 2 
€ Ν € ov , . 
ΘΕΤ. Ὑπὲρ ἄυτης μὲν ἐσίγω; ὦ Δωρὶ, καὶ ἔφερε 
N . AN ^ N : ev N e 
τὴν καταδίκην τὸ βρέφος δὲ παρῃτεῖτο μὴ ἀποθανεῖν, 
δακρυυσα καὶ τῷ πάππω δεικνύουσα αὐτὸ, κάλλιστον 
o τὸ δὲ ὑπ᾿ ἀγνοίας τῶν κακῶν καὶ ἐμειδία πρὸς τὴν 05 
ϑάλασσαν. ὑποπίμπλαμαι avÜig τοὺς ὀφθαλμοὺς δα-' 
χρύων, μνημονεύουσα αὐτῶν. 
2 Ἐπαρϑέτευεν εἰς χαλκοῦν τινα ϑάλαμον Ἔν παρθενῶνι ἐφύλαττεν. V. 
The. Acrifius pater eius forma praeftantem fervabat vir- 
ginem , ideoque in aereum thalamum incluferat. Tum por- 
ro quid revera fit fa&um , dicere non habeo: aiunt tamen, 
lovem in aurum mutatum fluxife per te&um ad eam; - 
quae , recepto in finum defluente Deo, gravida fit facta. 
Hoc cum fenfiffet pater , ferus aliquis & aemulatione fer- 
vidus fenex, aegerrime tulit; & ab aliquo adulteratam 
fufpicatus immittit in arcam partu modo edito. 
Dor. llla vero quid faciebat, Theti, quando demittebatur? 
Ther, Pro fe quidem tacebat , Dori , aequo animo ferens 
fententiam : at infantem deprecabatur , ne interiret , mul- 
tis cum lacrimis avo oftendens illum pulchetrima fpecie: 
15 autem ignarus malorum etiam arridebat ad mare. Com- 
Plentur iterum oculi lacrimis ifta repetenti. 
H 3 


118 LUCIANIN 


ΔΩΡ. Kap: δακρύσαι à ἐποίησας. ἀλλ᾽ ἤδη v1byaow; 

ΘΕΤ. Οὐδαμῶς" νήχεται γὰρ ἔτι ἡ κιβωτὸς ἀμφὶ 
τὴν Σέριζφον, ζώντας αὐτοὺς Φυλάττουσα. 

AQP. Τί av οὐχὶ σώζομεν αὐτὴν; τοὺς ἁλιεῦσι TOU- 
τοῖς ἐμβαλοῦσαι | ἐς τὰ δίκτυα Toig Σεριφίοις ; οἱ ἃ 
ἄνασπασαντες. σώσουσι δηλονότι. 

ΘΕΤ. Ev λέγεις » οὕτω ποιῶμεν. μὴ γὰρ ἀπολέσϑω 
μῆτε αὐτὴ, prre τὸ παιδίον οὕτως ὃν καλόν. 


Dor. Et me ad lacrimas provocafti, Verum num mor- 
tui iam funt? 

Thet. Neutiquam: natat enim haGenus arca circa Sen- 
phum, vivofque eos cuftodit.  ' 

Dor. Quid itaque non fervamus eam ,: & pifcatoribus 
iniicimus in retia Seriphiis iftis? hi nimirum extra&tam fer- 
vabunt. 

The, Re&e mones: ita faciamus: ne enim intereat nec 
ipfa , nec infans tam formofus. 





ς΄“ 


XIII. 
ΠΟΣΕΙΔΩ͂ΝΟΣ ΚΑΙ ENIIIEQOZ. 


1 ENIII. C καλὰ ταῦτα; Q 5 LLéruw εἰρήσεται γὰρ 
τἀληθές" ὑπελόών μου τὴν ἐρωμένην, εἰκασιϑεὶς i ἐμοὶ» 
διεκόρησιας τὴ τῆν T aida ἡ δὲ o cTo ὑπ᾽ ἐμοὺ ταῦτα πεπον- 
βέναι, καὶ διὰ τοῦτο παρεῖχεν ἑαυτήν. 

IIOZ, Σὺ γὰρ, ᾧ Ἐνιπεῦ, ὑπεροπτικὸς soa, καὶ 


NEPTUNI ET ENIPEL 


En. N ON bella funt iftra, Neptune: dicetur enim veri- 
: tas. Per fraudem obrepens amicae meae, meam formam 
mentitus, vitiafli puellam: at illa putabat, a me haec fs. 
fuiffe paffam ; ; ideoque praebebat fefe. 


Np. Etenim, Enipeu, faftofus eras & tardus , qui puel- 
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E 06 κόρης οὕτω καλῆς Φοιτώσης ὁσημέραι παρὰ 


σε, ἀπολλυμένης ὑπὸ TOU ἔρωτες. ὑπερεώρας. καὶ ὀχ 
fé erar αὐτήν᾽ " δὲ παρὼ τὼς axes ἀλύουσα, καὶ 

γουσά» καὶ λουομένη ἐγίστε: εὔχετό σοι &yru- 
qu rod" ἐθρύπτου πρὸς αὐτήν. 

ENLIT. Tí οὖν; dii τοῦτο ἔχρην σε προαρπάφαι τὸν ἔρω- 2 
τα, καὶ Σ καθυποκρίνεσιϑιαι, Ἐνιπέα ἀντὶ à Ποσειδῶνος εἶ εἶναι; 
xai κατασοφίσασιϑαι; τὴν Τυρῶ , ἀφελῆ κόρην οὖσαν. 

Hoz. ὈΨὲ ζιλοτυπεῖς, ὦ ω Evrsv, à ὑπερόπτης πρό- 
Tuo ὧν. ἡ Τυρὼ δὲ οὐδὲν δεινὸν πέπονθεν. οἰομώη ὑπὸ 
σοὺ Ὁ δακεκορησι αι. 

ΕΝΊΠ. (Οὔμενουν' ἔφης γὰρ ἀπιὼν ὅτι Ποσειδῶν 
»S« ὃ καὶ μάλιστα ἐλύπησεν αὐτήν καὶ ἐγὼ τοῦτο 

ηδίκημαι, o οτι τὰ ἐμὰ σὺ εὐφραίνου τότε. , καὶ περιστή- 


σας πορφύρεόν τι κύμα, ὅπερ ὑμῶς συνέκρυπτε ἅμω: 
ruidos τῇ παιδὲ à aT ἐμοῦ. 


lam tam pulchram ventitantem quotidie ad te, pereuntem 
amore defpiceres , atque etiam laetareris aegre faciendo. 
llla interim ad ripas tuas moefta oberrabat, atque ingreffa 
imo, & fe lavans aliquando , optabat te potiri: tu vero 
bftidiofum te gerebas erga illam. 

Ea. Quid ergo? ptoptereane oportebat te praeripere 
meum amorem , & fimulare Enipei perfonam pro Neptu- 
no, doloque circumvenire Tyro fimplicem puellam? 

Nep. Sero nunc aemulatione tangeris, Enipeu, qui prius 
fuperbe fprevifti : nihil autem Tyro mali contigit, cum 
putabat virginitatem fuam a te imminut. 

En. Haud ita fane: dixifti enim , cum abires,, te Neptu- 
num effe; quod & maximum in modum illam pupugit: 
€a quoque in me iniuria redundavit , quod tu vicem meam 
gaudia tunc ferres; δὲ circumiedo purpureo flu&u, qui 
vos contegebat una, rem haberes cum puella pro me. 
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IIOZ. Σὺ γὰρ οὐκ ἔθελες, ὦ Evemsv..— 
Nep. Quippe tu nolebas , Enipeu. 








X I V. 
TPITONOZ ΚΑΙ NHPHIAQN. 


TPIT. To κῆτος ὑμῶν, e Νηρηΐδες, ὃ ,» ὃ ἐπὶ τὴν του ὑ Κη- 
Φέως ϑυγατέρα τὴν ᾿Ανδρομέδαν ἐπέμψατε, οὔτε τὴν 
παῖδα ἠδίκησεν, ὡς or 2, xai αὐτὸ ἤδη τέθνηκε. 

NHP. Ὑπὸ τίνος. " 5 Τρίτων: ἢ ἢ ὁ Κηφεὺς, καθάπερ 
δέλεαρ προθεὶς τὴν κόρην, ἀπέκτεινεν ἐπιὼν, λοχήσας 
μετὰ πολλῆς δυνάμεωρ: ; 

ΤΡΙΤ. Ovx ἀλλ᾽ ἴστε, oig, ῶ ἸΦιάνασσα, τὸ TOY 
Περσέα, τὰ τὸ τῆς Δανάης παιδίον, ὃ ὃ μετὰ τῆς μητρὸς 9 
τῇ ἢ κιβωτῷ ἐμιβληθεν ὁ ἐς τὴν ϑάλασσαν ὑπὸ τοῦ μῆτρο- 
πάτορος ἐσώσατε: αἰκτείρασαι αὐτούς. 

16. OiZa ὃν λέγεις. εἰκὸς δὲ ἤδη νεανίαν εἶνώι, καὶ 
μάλα γενναιϊόν τέ καὶ κοιλὸν ἰδεῶν 

ΤΡΙ͂Τ. Οὗτος à ἀπέκτεινε τὸ κῆτος. 


TRITONIS ET NEREIDUM. 
Tn. C 


ETU S ille vefter, Nereides, quem in Cephei filiam 
Andromedam immififtis , nec puellam laefit, ut arbitrami- 
ni, δὲ ipfe iam interiüt. 

Nr. À quo, Triton? an Cepheus , tanquam efca pro- 
pofita virgine, interemit adortus , inque infidiis locatus cum 

multa manu ? 

Tri. Non: at noviftis, opinor, Iphianafía Perfeum Da- 
naés filium , quem cum matre in cifta proie&um in mare 
ab avo materno fervaftis, eorum mifertae. 

Iph. Novi, quem dicas: credibile eft eum iam juvenem 
effe, ac valde ftrenuum , pulchrumque afpe&u. 

Tri. Hic interfecit cetum, 
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I9. Διατί, ὦ ὦ Τρίτων; οὐ Ὑὰρ δὴ σῶστρα ἡμῖν τοιαῦ 

τὰ ἐκτίνειν αὐτὸν ἐχρῆν. 

, THIT. Ἐγὼ ὁ ὑμῖν φράσω τὸ πᾶν , ὡς ἐγένετο. ἐστάλη 
μὲν οὗτος ἐπὶ τὰς. Γ οργόνας ἀϑλόν τινώ τοῦτον τῷ » βασι- 
λέ ἐπιτελῶν. ἐπεὶ δὲ ἀφίκετο ἐς τὴν Λιβών, a 3 "7n. 

e. Πῶς, ὦ Τρίτων. μόνος, ἢ καὶ ἄλλους συμμώ- 
ἣν ἤγεν: ἄλλως γὰρ ϑύσπορος ἡ ἡ odis. 

TPIT. Ai TOU ἀέρορ' ὑπόπτερον γὰρ αὐτὸν. d Afg- 
γώ ἃ ἔθηρκεν. i ἐπεὶ δ᾽ οὖν ἧκεν, ὅπου διητώντο, αἱ μὲν ἐκώ- 
noy, οἷ οἶμαι, ὁ δὲ à  ἀποτεμῶν τῆς ΝΙεδούσης τὴν κεφα- 
y ᾧχετ᾽ ἀποπτάμενος. 

Ιφ. Πῶς idv; ἀθέατοι γάρ εἰσιν" ^ ὃς ὧν ἰδη. οὐκ 
εἰ ἄλλο μετὰ ταῦτα, ἰδοι. - 

TPT. Ἡ "Abg τὴν ἀσπίδα προφαίνουσα: τοιωυτώ 
γὰρ ἤκουσα διηγουμένου αὑτοῦ πρὸς τὴν ᾿Ανδρομέδαν. Ν 
καὶ πρὸς τὸν ἱζηφέα v ὕστερον" ἡ ᾿Αθηνα δὴ ἐπὶ τῆς arr 


Iph. Quam ob caufam, Triton? haud enim fane falutis 
praemia nobis talia exfolvere ipfum decebat. 

Tri. Ego vobis indicabo rem omnem , ut fada fuit. Iter 
lic ingreffus eft adverfus .Gorgonas, certamen iftud regi 
pera&turus: poftquam autem pervenit in Libyam, ubi erant. 

Iph. Quomodo, Triton, folus? an & alios fecum fo- 
Cio$ duxit? ceteroquin enim difficilis eft via. 

Tri. Per aérem: nam alis eum Minerva inftruxit. Poft- 
quam ergo venit, ubi degebant, illae dormiebant, ut pu- 
to; hic, abíciffo Medufae,capite , volando aufugit. 

Iph. Quo tandem pa&o confpiciens? eas enim intueri 
nefas eft: fin, quicunque viderit, nihil aliud amplius poftea 
videat. 

Tri. Minerva clypeum praetendens, nam talia enarran- 
tem eum audivi Ándromedae, & Cepheo poftmodum, 
Minerva , inquam, in clypeo refplendente, velut in fpe- 
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δὸς ὑποστιλίβούσης ὥσπερ eri κατόπτρου , παρέσχεν 
αὐτῷ 2 ἰδεῖν τὴ τὴν εἰκόνω τῆς Μεδούσης" εἶτα λαβόμενος τῇ ΤΆ 
λαιῷ τῆς κόμης. ἐνορῶν δὲ τὴν εἰκόνα, τῇ ἢ a τὴν ἅρ- 
7" ἔχων» ἀπέτεμε τὴν κεφαλὴν avr» καὶ πρὶν ἀνέ- 
3 γρεσιϑαι τὰς ἀδελφὰς ἀνέπτατο. Ἐσὼ δὲ κατὰ τὴν 
παράλιον ταύτην Αἰθιοπίαν ἐγένετο» ἤδη πρόσγειος T$- 
τόμενος, ὁρῶ τὴν ᾿Ανδρομέδαν προκειμένην ἐπί τινος πέ- 
τρας προβλητος. ; προσπεπαττάλευμένην ; καλλίστην» 
a ὦ ϑεοὶ, καθειμένην τὰς κόμας. ἡμίγυμνον πολὺ ἐνερε 
τῶν parra». καὶ τὸ μὲν πρῶτον » οἰκτείρας τὴν τύχην 
αὐτῆς, ἀνηρώτα τὴν « αἰτίαν τῆς καταδὶ ed κατῶ μικρὸν 
δὲ ἁλοὺς ἔρωτι; » ἔχρὴν “γὰρ σεσῶσθαι τὴ τὴν παῖδα, βοη- 
bci διέγνω. καὶ ἐπειδὴ τὶ τὸ κῆτος Urn μάλα φοβερὸν, 
ὡς καταπιούμενον τὴν ᾿Ανδρομόδαν ; ὑπεραιωρηθεὶς ὁ ὁ γεώ- 
γίσκος» πρόκωπον ἔχων τὴν ἅρπην» τῇ μὲν καθικνείταν, 
τῇ δὲ προδεικγὺς τὴν Γοργόνα λίθον ἐποίει αὐτό. τὸ δὲ 
15 Πρόχωπον ἔχων τὸν ἅρπην) Kómrety mpoxsiparm , ἑτοίμων. V. 
culo, exhibuit ipfi videndam imaginem Medufae: tum Per- 
feus, correpta laeva manu coma, infpeGans in imaginem, 
dextraque harpen tenens defecuit eius caput, & ante quam 
expergefierent forores evolavit. Ubi vero ad hanc mari 
praetenfam Aethiopiam acceffit , iam prope terram volans 
Andromedam confpicatur expofitam in petra quadam pro- 
minente clavis affixam , pulcherrimam Dii! demiffis capil- 
lis , feminudam multugs infra mammas: ille primum mife- 
ratus fortunam eius, fcifcitabatur caufam fupplicii; tum 
" fenfim amore captus (oportebat enim fervari puellam ) 
opem ferre conftituit. Ubi vero cetus irruebat valde ter- 
ribilis, quafi devoraturus Andromedam, fuperne pendens 


juvenis , capuloque promtam habens harpen, hac manu 
idus demittit, illa ; Gorgone monítrata, in lapidem.verte- 
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τύνηκε γοῦν, καὶ πέπηγεν αὐτοῦ τὰ πολλὰ, ὅσω εἶδε 
m Médtray. ὁ δὲ λύσας τὰ δεσμὰ τῆς παρθένου, ὑπο- 
σχῶν τὴν χειρώ. ὑπεδέξατο ἀκροποδητὶ κατιοῦσαν ἐκ τῆς 
πέτρας: ὀλισϑηρῶς οὔσης. καὶ γὺν γαμεῖ ἐν τοῦ Κηφέως. 
καὶ ἀπάξει αὐτὴν ἐς Αργος ὥστε ἀντὶ ϑανάτου γάμον 
«€ τὸν τυχόντα εὕρετο. | 

ΝΗΡ. Ἐγὼ μὲν οὐ πάγυ τῷ γεγονότι ἄχθομαι" τί 4 
γὰρ ἡ παῖς ἠδίκει ἡμᾶς: εἴ τι ἡ μήτηρ ἐμεγαλαύχει 
τότε. καὶ ἡξίου καλλίων εἶναι, 

ΔΩΡ. "Ox οὕτως ἂν ἤλγησεν £r τῇ ϑυγατρὶ μή- 
TW) Ὑε οὖσα. 

NHP. Μηκέτι μεμνήμεθα, ὦ opi, ἐκείνων» εἴ τι 
βάρβαρος γυνὴ ὑπὲρ τὴν ἀξίαν ἐλάλησεν ἱκανὴν γὰρ 
ἡμῖν τιμωρίαν ἔδωκε, φοβηθεῖσα ἐπὶ τῇ παιδί. χαίρω- 
pr οὖν τῷ γάμῳ. 


bat: inde cetus igitur interiit, & obriguerunt eius plerae- 
que partes, quae quidem viderant Medufam. Períeus au- 
tem , folutis vinculis virginis, porre&a manu fuftentavit 
fufpenfo pede degredientem ex rupe lubrica; & nunc nu- 
ptias celebrat in Cephei aedibus , abducetque illam Argos: 
9deo ut pro morte Ándromeda connubium non vulgare 
invenerit. 

Ner, Equidem non admodum , quod faGum eft, gravi- 
ter fero: nam quid puella nocebat nobis , fi quid mater fu- 
perbius aliquando loquebatur, viderique volebat forma 
nos anteire ? 

Dor. Immo fic doluiffet ob filiam amiffam , quippe mater. 

Νεν. Ne ultra meminerimus, o Dori, iftorum, fi quid 
barbara mulier fupra fortem fuam effuterit: fatis enim 
nobis poenarum dedit filiae periculo confternata. Laetemur 
ergo nuptiis, ( 


GMEDERIENSRNEES EDEN 





124 LUCIANI!II 


X V. 
ZEOTPOT ΚΑΙ NOTOT. 


X ΖΕΦ. Cx πώποτε πομπὴν ἐγὼ ἱμεγαλοπρεπεστέραν 
εἶδον ἐν s ἢ ϑαλάττῃ, ἀφ᾽ οὗ epi» xai πγέω. σὺ δὲ οὐκ 
εἶδες, ὦ Νότε; 


. NOT. Τίνα ταύτην λέγεις. ὦ 9 Ζέφυρε » τὴν πομπήν: ^ 
ἢ τίνες οἱ πέμποντες ἤσαν; 


Ζεφ. Ἡ δίστου ϑεάματος p οἷον οὐκ ἄλ- 
Ao ἴδοις ἔτι. ΄ . 

NOT. Παρὰ τὴν Ἐρυθρὰν γὰρ. ϑάλασσαν εἐἰνγαζέ: 
μην ἐπέπνευσα δὲ τι xai μέρος τῆς Ἴνδικης , ὅσα πα- 
ράλιω τῆς χώρας" οὐδὲν οὖν οἶδα. ὧν λέγεις. 

ΖΕΦ. ᾿Αλλὰ τι τὸν “Σιδώνιον ᾿Αγήνορα εἶδες; 

NOT. Ναί τὸν τῆς Εὐρώπης πατέρα. τί "E 


$ Ὦ Zíques τὸν πομπὴν ) TIopesrà ἡ πρόπεμψις, καὶ ὁ πέμγις παρὰ 
Gcrxodios. V y. 


ον ZEPHYRI ET NOTI. 


Zgh. Nusov AM equidem pompam magnificentiorem 
vidi in mari, ex quo fum & flo: tu autem nonne vidifti, 
Note? 

Νοι. Quam tu iftam dicis, Zephyre , pompam? aut qui- 
nam erant , qui ducerent? 

Ζφί. Iucundiffimo fpe&taculo caruifti , quale nullum vi- 
deas in pofterum. 

Not. Scilicet ad Rubrum mare operam navabam: immo 
etiam flando percurri partem Indiae , quanta mari contin- 
gitur eius regionis: nihil ergo eorum novi, quae dicis. 
| Zeph. At tu Sidonium Agenorem vidifti? 
| Not, Sane; Europae patrem: quid tum poftea? 
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ZEe. Ili αὐτῆς ἐκείνης δηγήσομαί c σοι. 

NOT. Mor ὅ ὅτι ὁ Ζεὺς $ ἐραστὴς ἐκ πολλοῦ τῆς πα!" 
ἧς; τοῦτο γὰρ καὶ πάλαι ἡπιστάμην. 

ΖΕΦ. Οὐκοῦν τὸ τὸν μὲν ἔρωτα οἷσιϑ᾽α᾽ τὰ μετὰ ταῦτα, δὲ 
γδη ἀέκουσον. Hyg μὲν Εὐρώπη κατεληλύθει ἐπὶ τὴν ἠϊόνα 
παίζουσα ; τὰς ἡλικιώτιδας rapa) aura: ὁ Ζεὺς 
δὲ, ταύρῳ! εἰκάσας ἑαυτὸν, συνέπαιζεν αὐταῖς. κάλλι- 
στὸς Φαινόμενορ' λευκός. τε γὰρ ἣν ἀκριβως, καὶ τὰ κέ: 
pa εὐκαμπὴς, ; καὶ τὸ βλέμμα ἡ ἥμερος. ἐσκίρτα οὖν 
καὶ αὐτὸς ἐπὶ τῆς ἠϊόνος», καὶ ἐμυκῶτο ἥδιστον, ὦ ὥστε 
m ᾿Ἑὐρώπην τολμῆσαι, κοι 3 vayas αὐτόν. ὡς δὲ τοῦτ᾽ 
ἔγθετο δρομαῖος μὲν ὃ Ζεὺς ὥ ὥρμησεν ἐπὶ τὴν ϑάλατ- 
τὰν Φέρων αὐτὴν». καὶ ἐνήχετο ἐμπεσών" ἡ δὲ πάνυ dx | 
πλαγείσια, τῷ πράγματι, τῇ. λαιῶ μὲν εἴχετο τοῦ j xépa- 
τος, ὡς μὴ ἀπολισιϑάνοι τῇ ἑτέρα δὲ ἡ ἡνεμωμένων τὸν 
πέπλον ξυνεῖχε. 

15 Ἤνεμωμέγον ) ᾿Ανέμῳ πεπληρωμένον. G. 


Zeb. De illa ipfa narrabo tibi. 

Nor. Num hoc, Iovem effe amatorem iamdudum puel- 
lae? iftuc equidem olim compertum habebam. 

Zeph. Igitur amorem nofti; quae vero funt confecuta, 
iam nunc audi. Europa defcenderat ad litus ludibunda , 86. 
qualibus affumtis comitibus: ibi Iuppiter, tauro cum fe 
affimilaffet , una ludebat , pulcherrimufque videbatur : ete- 
nim albus erat perfe&e, cornibufque fcite intortis, & vul- 
tu placido: lafcivius ergo fubfultabat in litore, mugiebat- 
que fuaviffime , fic ut Europa auderet etiam infcendere tau- 
rum. Quod ubi fa&um eft, tum curfu citatiffimo Iuppiter 
ad mare feflinavit ferens illam; jamque natabat illapfus. 
Europa vero mirifice perculía eo negotio, laeva apprehen- 


derat cornu, ne deflueret; altera vento agitatum peplum 
continebat, 
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3 NOT. Ἣδυ τοῦτο ϑέαμα, ὦ ῶ 5 Ζέφυρε. εἶδες καὶ pes 


TIXDV , νηχόμενον᾽ τὸν Δία, φέροντα τὴν ἀγαπωμένην» 
ΖΕΦ. Καὶ p τὰ μετὰ ταῦτα ἡδίω παραπολὺ, ὦ 
Νότε 5 τε γὰρ ϑάλαττα εὐθὺς à ἀκύμων ἐγίνετο, καὶ 
“ἣν γαλήνην ἐπισπασαμένη λείαν παρεῖχεν ἑαυτήν. ἥν 
μεὶς δὲ πάντες ἡσυχίαν ἄγοντες, οὐδὲν & ἄλλο ἢ ϑεαταὶ 
μόνον τῶν γιγνομένων , , παρηκολουθοῦμεν᾽ & sparee δὲ πα- 
ραπετώμενοι μικρὸν ὑπὲρ τὴν θάλατταν, ὦ ὡς ἐνίοτε ἄκροις 
τοῖς ποσὶν ἐπεψαύειν τοῦ ὕδατος, ἡμμένας Tàg dadas 
φέροντες, ἤδον ἃ ἅμα. τὸν v ὑμέναιον. αἱ Νηρηίδες δὲ ἀναδῦ.- 
σαι παρίππευον ἐπὶ τῶν δελφίνων , ἐπικροτοῦσαι , np 
γύμνοι αἱ πολλαί. τό» τε τῶν Τριτώνων γένος, καὶ εἰ τι 
ὥλλο μὴ Φοβερὸν ἰδεῖν τῶν ϑαλαττίων, ἅπαντα me 
exípsus τὴν 7ra40a/ ὃ ὁ μὲν γὰρ {Ποσειδῶν ἐπιβεβηκὼς ἃ da- 
ματος. παροχουμένην TÉ καὶ τὴν ᾿Αμφιτρίτην € ἜΧΩΝ » 
προῆγε γεγηθὼς» προοδοιπορῶν νηχρμένῳ τῶ ἀδελφῷ. 


Not. Iucundum illud fpe&aculum, Zephyre, vidifli , & 
amatorium , nantem Iovem, portantemque dile&tam. 

Zeh. Immo quae poftea confequuntur iucundiora mul- 
to, Note: nam pelagus ftatim fluGibus vacavit, fluftro- 
que ad fe attra&o laeve fedatumque fe praebuit: nos au- 
tem omnes quietem agentes , nihil aliud quam fpectatores 
folum eorum , quae fiebant, affed'abamur. Amores porro 
iuxta volantes paululum fupra mare, fic ut nonnunquam 
fummis pedibus delibarent aquam , accenías faces ferentes 
canebant fimul hymenaeum: Nereides vero emeríae ade- 
quitabant in delphinis applaudentes, feminudae pleraeque: 
tum etiam Tritonum genus, & fi quod aliud non terrificum 
vifu marinorum, cun&a choreas ducebant circa puellam. 
Neptunus quidem conícenfo curru, affidentem lateri Am- 
phitriten habens praecedebat hilaris, viatnque faciebat na- 





-— 
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ἱπὶ πᾶσι di τὴν ᾿ΑΦροδίτην δύο Τρίτωνες ἔφερον ; ἐπὶ 


χίγχης κατακειμένην , ἄνθη Tavra, ἐπυπάττουσαιν τῇ 
nior. Ταῦτα ἐκ Φομίκης & | ἄχρι 'τῆς Κρήτης ἐγένετο. 4 
ἐπὴ δὲ ἐπέβη τῇ νήσῳ , 0 ὁ μὲν ταῦρος οὐκ ἔτι ἐφαίνετο" 
ἐπιλαβόμενος δὲ i τῆς χειρὸς ὁ Ζεὺς ἀπῆγε τὴν Εὐρώπην 
ἐς τὸ Δίκταιον à ἄντρον» pulpa ay » καὶ κάτω ὁρωσαν" 
ἡπίστατο γὰρ 30»; ἐφ᾽ ἢ » τι ἄγοιτο. ἡμεῖς δ᾽ ἐμπεσόγ- 
τές» ἄλλος ἄλλο τοῦ πελάγους μέρος. διεκυμαίνομεν.. 
NOT. *Q, μακάριε Ζέφυρε τῆς ϑέας. ἐγὼ δὲ γρύ- 
χας, καὶ ἐλέφαντας, καὶ μέλανας ἀνθρώπους € ἑώρων. 


ὅ Διχταῖον) Σπήλομον ἐν Korn νότος ái τῆς Aun, mín, 6a 
οὕτω χαλούμεγον. V. οἰχοῦσιν οἱ Αἰθίοπες. 
10 Μέλανας ἀνθρώπους) 'O γὰρ 


tn fratri. Denique Venerem duo Tritones ferebant in con- 
da écumbentem , flores omnigenos infpargentem fpon- 
fe, Haec a Phoenicia ufque ad Cretam funt fa&a. Poft- 
quam vero pedem in infula pofuit, taurus non amplius 
exflabat, fed prehenfa manu Iuppiter abduxit Europam in 
Di&aeum antrum rubore fuffufam deie&ifque oculis , iam 
enim haud ignorabat , cuius rei gratia duceretur: tum nos 
impetu fa&o alius aliam pelagi partem concitabamus. 

Not. Te beatum , Zephyre, fpe&aculo: at ego gryphas 
interea, & elephantos. & nigros homines videbam. 
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I. 
ΔΙΟΓΈΝΟΥΣ ΚΑΙ IIOATAETKOTZ. 


I ΔΙΟΓ. () IIOATAETKEZ., ἐντέλλομαί 760i, ἐπειδὰν 

7 ς 2 ΙΝ LE, v NM» ^ 
τάχιστα ἀνέλθῃς (σὸν γάρ ἐστιν, οἶμαι» τὸ ava Dive 
αὔριον.) ἥν που ἰδὴς Νἰένιππον iy κύνα ( εὕροις δ᾽ ἂν αὐ- 

3 7 : j DE] , "^ 95 
τὸν Ἐν ΚΚορώνθῳ κατὰ, τὸ ἸΚράνειον» ἢ ἐν Auxsía , τῶν ἐρι- 
ζόγτων πρὸς ἀλλήλους Φιλοσόφων καταγελῶντα) £i- 
πεῖν πρὸς αὐτὸν» ὅτι σόοι» ὦ Μίῴιπσε, κελεύει ὁ Διογέ- 

΄ Ed « ^» e ἝΝ ^ t, 

Vnc , εἴ σοι ἱκανῶς τὰ ὑπὲρ γῆς καταγεγέλασται;, ἥκειν 


1 Νεχριχοὶ Διάλογοι) Ἔν τού- 
τοῖς τοῖς διαλόγοις διαπαῖξαι βού. 
.Atrat τὰ παρὰ τῶν Ἑλλήνων περὶ 
ποῦ dou λεγόμενα: καὶ διὰ τοῦτο 
Νεκροὺς εἰσάγει πρὸς ἀλλήλους δια- 
λεγομένους, ὅθεν καὶ Νεχρικοὺς εεὖ- 
τοὺς ἀγόμασε. *** Πολυδεύχαν.) 
συνέβι» τὸν μὶν Κάστορα, ὡς ὑπ' 
ἀνθρώπου ὄνγα., εἶναι ϑγητόν" τὸν δὲ 
ΤΠολυδεύχην, ὡς ἐχ Διὸς, ἀθάνατον. 
“Ὅτε οὖν ἐτελεύτησεν ὁ Κάστωρ, 
ἐλυπόθη ὁ Πολυδεύχης" καὶ ὁ Ζεὺς 
ἐλεήσας αὐτὸν, ὡς λέγουσιν, ἐποίη- 
«mn ὥστε τοὺς δύο ζῆν μίαν παρὰ 
μίαν ἡμέραν. ΤΙολύδευχες) " Aue 
jede Worm viol Διὸς διδυμοι ἐκ Aá- 


dac τῆς Λακαίνης, ϑυντότηοτα χαὶ 
ἀθανασίαν τῷ . . « « « - Χεχληρω- 
μένοι" ὑπερβολῇ δὲ φιλοστοργίας μὴ 
ἂν ἐχτὸς ἀλλήλων ὁιάγειν προνρη-» 
μένοι" μὴ δὲ ........6..... δῶσι, τὸν 
τοῖς ἀθανάτοις συμηταρεὺρεύειν , 
ἀνεμερίσαντό σφίσιν αὐτοῖς τὸ τοῦ 
έγους «conn ὑπερήμεροι, ὁ μὲν 
τὰ ϑνητῶν, ὃ δὲ τὰ τῶν ζώνταν 
περιπολεύοι. ἄλλάς τε XA] σὺ «-.... 
ἀνθρώποις, ὡς ὃ μύθος φησὶ, xara" 
χεχωρισμόνοι. "Ἐπεὶ δὲ ταῦτά ἐστὶ, 
i τοῦτο ἐγταῦθα πρὸς ΙΠολνϑεύχν 
Ao... ὡς δῆθεν αὐτοῦ τὸ 
τουνικάδε λαχόντος τὸν ὑπὲρ γῶς τὸς 
qo» mipivoa rtv, V. 
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DIOGENIS ET POLLUCIS. 


Diog. 


Pollux , mando tibi, fimulatque ad fuperos efcen- 


deris, (tuum enim eft, opinor, in vitam redire cras) ficu- 
bi videris Menippum «canem, (jnveneris autem illum (ΟΣ 
rinthi ad Craneum, aut in Lyceo , altercantes inter fe phi- 
lofophos deridentem ) ut dicas ad eum , Te, Menippe , iu- 
bet Diogenes, fi tibi fatis, quae fuper terram geruntur, 
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tola πολλῷ πλείω ἐπιγελασύμενον' ἐκεῖ μὲν γὰρ ἐν 


ἀμφιβόλῳ σοι en ó  γίλως ἥν, xa) “πολὺ τὸ, τίς γὰρ 
ὅλως οἷδε τὰ μετὰ τὸν Bio; ἐνταῦθα δὲ οὐ παύσῃ βε. 


βαίως γελῶν, καδάσερ t ἐγ "y καὶ μάλιστα, ἐπειδὰν 
Mas τοὺς πλουσίους , καὶ σατρώπας. καὶ τυράννους οὗ.- 
ζω ταπεινοὺς καὶ ἀσήμους; ἐκ μόνης οἰμωγῆς διαγινω- 
σχομίνουρ᾽ . καὶ ὅτι i μαλθακοὶ καὶ ἀγωνεῖς εἰσι» μεμνην 
pens τῶν ἄνω. ταῦτα λέγε αὐτῶ" καὶ προσέτι; ἐμτλης 
σάμενον τὴν πήρων ἥκειν ϑέρμων τε πολλῶν, xal εἶ “σοὺ 
εὖροι ty τῇ τριόδῳ Ἑκάτης δεῖπνον κείμενον, ἢ ὠὸν ἐκ 
χαδαρσίου. 8 τι τοιοῦτο. 

ΠΟΛ. ᾿Αλλ’ ἀπαγγελῶ ταῦτα, ὦ Διόγενες" ὅπως ἃ 
à ἐδῶ μάλιστα, ὅποιος τίς ἐστι τὴν ὄψων: ; , 

MOT. Γέρων, φαλακρὸς, τριβώνιον ἔχων πολύϑυ- 

10 Ἕχάτης δέϊπνον) Τῇ Ἑχάτη ἀπορούντων εἷς εὐπορίαν. τί γὰρ ἂν 
δῆανε ἐτίβοτο ὑπὺ τῶν σαλειῶν in χαὶ δαίμων ἐκ τούτων ἀπέραντο Η 
ur iilo, rore τυχὸν τῶν ᾿Ἐπὸὲ τοίνυν ἀπὸ τῶν δείπνων τούτων 
eren. rri δὲ ὠμὰ ; καὶ ἄχατα:. ΜΜέννπαπος ὠμὰ φαγὼν dà imr 


σχεύαστα. Τῷ μὲν οὖν λόγω τῇ ἀπεπτέσας τούτῳ, διακωμωδέϊ ad 
daipari ταῦτα dréiro , ἔνγγῳ δὲ τῶν τόν. V. 


funt derifa, venire huc multo plura irrfurum: illic etenim 
in ambiguo tibi rifus erat , illudque in ore multum , Quis 
enim omnino novit, quae poft vitam fint confecutura? 
hic vero non defines bona fide ridere, veluti ego nunc: 
& maxime quidem, ubi videris divites iftos, & fatrapas, & 
tyrannos, tam humiles, nulloque infigni diftin&os, ex folo 
eiulatu dignoícendos , .eofque effe molles & ignavos, quan- 
do recordantur rerum fuperarum. Ifla dic ipfi, atque in- 
fuper , ut impleta lupinis multis pera veniat, & fi quam 
repererit in trivio Hecates coenam iacentem , aut ovum 
luftrale, aut tale quiddam. 

Pol. Αἱ ifta renuntiabo, Diogenes: ut autem noverim 
accuratiffime , qualis eft facie? 

- JBiog. Senex , calvus, pallium habens multifore ,. omni 

Lucian. Vol. II, — | } 
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"s ἅσταντι ἀνέμῳ ἀναπεπταμένον, καὶ ταῖς eTiTTU- 
χιαὶς τῶν βακίων ποικίλον' γελᾷ δ᾽ ἀὰ, καὶ ταπολλὰ 
τοὺς ὡλαξζόνας τούτους Φιλοσόφους ἐπισκώπτει. 

IIOA. Ῥαδιον εὑρεῖν ἀπό γε τούτων. 

ΔΙΌΓ. Βοὐλεὶ καὶ πρὸς αὐτοὺς ἐκείνους ἐγτείλωμαὶ 
Ti τοὺς ζιλοσόφους: 

ΠΟΛ. Λέγε οὐ βαρὺ γὰρ οὐδὲ τοῦτο. 

ΔΙΌΓ. Τὸ μὲν ὅλον, παύσασθαι αὐτοῖς παρεγγγύα 
ληροῦσι»» καὶ περὶ 1 τῶν ὅλων ἐρίζουσε, καὶ κέρατα Φύου- 
σιν ἀλλήλοις , καὶ κροκοδείλους, ποιοῦσι, καὶ τοιαῦτά 
ἄπορα ἐρωτῶν διδάσκουσι τὸν γοῦν. 

πολ. ᾿Αλλ᾽ ε ἐμὲ ἀμαδη καὶ ἡ ἀπαίδευτον εὖ eos ᾿Φήσου. 
σι» κατηγορουντὰ qyg co Díag αὐτῶν. 

AIOT. Σὺ δὲ οἰμώζειν. αὐτῶς παρ᾽ ἐμοῦ λέγε. 

ΠΟΛ. Καὶ ravra , ὦ Ὁ Διόγενες, ἀπαγγελῶ. 

3 ΔΙΟΙΓ. Ταῖς “πλουσίοις δὲ ὦ φίλτατον [Πολυδεύκιον. 


vento apertum , & applicatis pannorum alfumentis varium: 
ridet auteni femper , & ut plurimum illos arroganter men- 
daces philofophos illudit. 

. Poi, Facile eft eum invenire ab iftis quidem indiciis. 

Diog. Vinne vero, ai ipfos illos mandem quiddam phi- 
lofophos? 

Pol. Licet: neque hec quidem grave mihi fuerit, 

Diog. Ergo in fumma (ferio ipfis denuntia , ut definant nu- 
gari, de rebus univerfis rixari, cornua generare fibi mutuo, 
δὲ eiufmodi perplexas interrogatiunculas docere iuvenes. 

Pol. Sed me indoctum δὲ difciplinae expertem effe di- 
cent, qui audeam incufare fapientiam eorum. . 

. Diog. Tum tu plorare illos a me iube. 

Pol. Et haec ipfa, Diogenes, referam. 

. Diog. Divitibus autem , fuaviffime Pollucule, muntia jt- 
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ἀπάγγελε vavra Tap ἡμῶν" τί, ὦ μάταιοι, τὸν xpu- 
did Φυλεύττετε; ; τί δὲ τιμωρέῖσϑε ὁ ἑαυτοὺς λογιζόμενοι 
τας τόνους» xai καὶ τάλαντα ἐπὶ ταλάντοις συντιθέντες, 
ex χρὴ ἕγώ ὀβολὸν €: orae ἥκειν μετ᾽ ὀλίγον; 

ΠΟΛ. Biprevran. καὶ ταῦτα πρὸς ἐκείνους. 

ΔΙΌΓ'. ᾿Αλλὰ καὶ τοῖς καλοῖς γε καὶ ἰσχυροῖς λέγε» 
Μεγίλλῳ TÉ τῷ 9 Κορινδίῳ » Xi à Aapelóe τῷ maa. 
στῇ, ὅτι Tap "An οὔτε ἡ ξανθὴ κόμη. οὔτε τὰ χαροπὼ, 

ἢ uar ὕμματα, " ἐρύδημα i ἐπὶ TOU προσώπου ἔτι 
ἐστὶν» " νεῦρα €UTOVA, ἢ apu χωρτεροί' ἀλλὰ πάντα 
μία ἡμῶν κόνις, φασὶ, npavín γυμνὰ τοῦ κάλλους. 

ΠΟΛ. Οὐ χαλεπὸν οὐδὲ ταῦτα εἰπεῖν apos τοὺς xd 
λοὺς xt ir cupis. 

Aor. Kai τοῖς πένησιν, a ἡ Λάκων, ( “πολλοὶ δ᾽ εν 4 
σὶ, xai ἀχβόμενοι τῷ πράγματι» καὶ οἰκτείροντες τὴν 


& "Era. ἐβολὸν ἔχρντας xen ) ματι τῶν τεθνηκότων ὀβολὸν, τὺ va 
Ἐτίϑεσαν γὰρ Ἕλλανες ἐν τῷ στό- λον ὁπθεν τοῦ Χαρώνος. V. 


haec ἃ nobis: Quid , o vani, aurüm cuftoditis ? quid au- 
tem vofmet ipfi cruciatis, rationem ineüntes ufuürarum, 
δι talenta. fuper talentis componentes, quos oportet uRO 
ὁδοῖο inftru&os huc venire paulo poft? 

Pol. Et illa dicentur ad eos. 

Diog. Immo etiam formofulis illis δὲ τος dicito; 
Megillo Corinthio & Damoxeno lu&atori, apud nos nec 
favam comam, nec grate torvoe & nigricantes oculos, 
nec florem in facie amplius adeffe, aut nervos intentos, 
humeroíve validos; íed omnia, quod aiunt, una Myco- 
nus, crania fiuda pulchritudine, 

Pol. Ne ifta quidem moleftum erit exponere apud pul* 
Chros & tobuftos. 

Diog. Porro pauperibus , ὁ Lacón , nam funt fane mul. 
ti, & graviter ferentes illam rem, mifereque deplorantes$ 

la 


/ 
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ἀπορίαν) λέγε μήτε δακρύειν, pir ᾿οἰμώξειψ. δηγησά- 


μενος τὴν ἐνταῦθα i ἰσοτιμίαν' καὶ ὅτι ὄψονται τοὺς ἐκεῖ 
πλουσίους οὐδὲν à ἀμείνους αὐτῶν. καὶ ἢ Λακεδαιμονίοις δὲ 
τοὺς σοῖς ταυτα» εἰ δυκεῖ, παρ᾽ ἐμοῦ ἐπιτίμησον, λέγων 
ἐκλελύσϑθαι αὐτούς, 

ΠΟΛ. Μηδὲν, ὦ ω Διόγενες, Ti ) Λακεδαιμονίων λέ- 


ys οὐ γὰρ ἀνέξομαί yi ἃ δὲ πρὸς τοὺς ἄλλους ἔφη- 
σθα. ἀπαγγελῶ. 


ΔΙΟΓ. Ἔασωμεν τούτευς,. ἐπεί σοι δοκεῖ" σὺ δὲ οἷς 
προεῖχον ἀσπένεγκαι TTD ἐμοῦ τοὺς λόγους, 


inopiam, dic, ne lacrimas neque eiulatum edant , enarra- 
ta, quae hic obtinet , conditionum aequalitate ; idque etiam 
eos effe vifuros , qui iflic in vita funt divites, mhilo me- 
liores fe. Et Lacedaemoniis tuis ifta, fi videtur, meo no- 
mine exprobra, dicitoque, moribüs folutis eos a priftina 
feveritate deíciviffe. 

Pol. Cave, Diogenes, de Lacedaemoniis quidquam di- 
xeris; equidem non patiar: quae vero ad alios mandafti, 
renuntiabo. 

Diog. Mittamys iftos , quoniam ita tibi yidetur: at tu , 
quibus ante dixi, perfer mandata mea. 





II. 
IIAOTTON,H KATA MENIIIIIOT. 
KPOIZ, Ox Φέρομεν,. e ὁ Πλούτων, Μώιππο TOUTOPÀ 


τὸν κύγα παροικφύνται ὥστε ἢ ἐκεῖνόν σοι κατάστησον 5 
, "146 μετοικήσομεν εἰς ἕτερον τόπον. 


PLUTO, SEU CONTRA MENIPPUM. 
Crorf Nox ferimus, o Pluto, Menippum iftum canem 


. juxta nos habitantem: quare aut illum aliquo abire coge 5 
aut nos migrabimus in alium locum, 
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ΠΛΟΥΤ. T ὑμᾶς δεινὸν ἐργάξεται ὁμόνεκρος ὧν; 
ΚΡΟΙ͂Σ. Ἐπειδὰν κα μές οἰμιώξομεν : καὶ στένομεν, 

— μεμνημένοι τῶν ἄνω; Μίδας μὲν οὑτοσὶ» τοῦ 

lou, Σαρδανάπαλος δὲ, τῆς πολλῆς τρυῷης , ἐγὼ 
e τὸν ὧν ϑησιμυρῶν , ἐπιγιλί, καὶ ὀξονειδίξει ; ἀνδράπο- 
δὰ καὶ καθάρματα ἡ ἡμᾶς ἀπονωλᾶν" ἐνίοτε δὲ xai 
dor i ἐπιταράττει ἡμῶν τὰς οἰμωγάξφ᾽ καὶ ὅλως, λυ- 
πηρός ἔστι. 

ΠΛΟΥ͂Τ. Tí ravra Φασὶν, ὦ Mtwerrt; 

ΜΕΝ. ᾿Αληόη, ὦ Πλούτων. μισῶ ye αὐτοὺς ἄγεν. 
vis, καὶ ὀλεθρίους ὅ ὄντας" οἷς ex ἀπέχρησε βιῶναι κα- 
κῶς, ἀλλὼ καὶ ἀποθανόντες ἔτι μέμνηνται, καὶ περι- 
fuma; τῶν ἄνω. χαίρω τοιγαροῦν ἀνιῶν αὐτούς. 

IIAOTT. ᾿Αλλ᾽ οὐ xpi λυποῦνται γὰρ οὐ μικρῶν 


στερούμενοι. 


4 Ἐγὼ ὁὲ Κιοῖσος) Λυδὸς ὁ ὁ Σαρδανάπαλος. V. 
Χρῖσος Φρὺξ 6 Μίδα," ᾿Ασσύριος 12 Περιέχρνται) Αντόχογται. Go 


Plut. Quid autem vobis mali facit, qui perinde ac vos 
ft mortuus? 

Crocf. Quando nos ploramus & gemimus, iftorum remi- 
nifcentes, quae fupra affuerunt, Midas hicce αὐτὶ, Sarda- 
napalus ifte multae luxuriae, ego vero thefaurorum , ir- 
ridet δε cotiviciatur, mancipia nos & purgamenta piacu- 
laria vocitans : interdum etiam cantando obturbat noftros 
gemitus: in fumma , moleftus eft. 

Pur. Quid ifta dicunt, Menippe? 

Men. Vera, Pluto: odi enim eos, quippe ignavos & 
perditifimos , quibus non fatis fuit vivere male, fed & 
mortui recordantur , ac mordicus retinere cupiunt res fu- 
peras : gaudeo propterea, dum dolore eos afficio. 

Plut. At non oportet: dolent enim non parvis rebus 
privati. 


dg 
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MEN. Kai cv μωραύεις, ὦ Πλούτων. ὁμόψηφος ὦ ων 
τοῖς τούτων στεναγμοῖς ; 

ΠΛΟΥ͂Τ. Οὐδαμῶς. ἀλλ᾽ οὐκ ἂν ἐθελήσαιμα στα- 
σιάζειν ὑμᾶς. 

MEN. Καὶ μὴν» e κάκιστοι Λυδῶν, καὶ Φρυγῶν, 
xc ᾿Ασσυρίων ; οὕτω γινώσκετε, ὡς οὐδὲ παυσομοένου 
pov dla χὰρ ἂν iré, ἀκολουβήσῳᾳ ἀνιῶν, καὶ xeTa- 
δὼν, καὶ καταγελῶν. 

ΚΡΟΙΣ. Ταῦτα οὐχ ὕβριος 

MEN. Οὐκ᾽ ἀλλ᾽ ἐκεῖνα ὕβρις ἢ ἣν, ἃ ὑμεῖς ἐποιεῖτε. 
perve aa ἀξιοῦντες , καὶ ἐλευθέροις ἀνδράσιν i ἔντρυ- 
Φώντες. » κοὼ τοῦ U ϑανάτου τὸ τὰ παράπαν oU μνηριονεύοντες. 
τοιγαροὺν οἰμώζετε; πάντων ἐκείνων ἀφηρημένοι. 


ΚΡΟΙΣ. Ilouu yt; ὦ 2 Θεοὶ, καὶ μεγώλων xTU- . 


μάτων. 
MIA. Ὅκου μὲν ἐγὼ χρυσοῦ. 


Men. Tune etiam deliras , Pluto, qui calculum adhcias 


eorum fufpiriis? 


Plu. Neutiquam: fed nolim equidem feditionem vos | 


movere. 

Men. Atqui, peífimi Lydorum & Phrygum δὲ A£flyrio- 
rum, ita vobifcum ftatuite, me nullo pa&o effe defitu- 
rum : quocunque enim iveritis, perfequar aegre vobis fa- 
ciens , occinens ac deridens. 

Croef. Iftaec nonne: contumelia eft? 


Mtn. Non eft: fed ifta, quae vos faciebatis, dignos , : 


qui adoraremini, vos. gerentes, liberis hominibus infultan- 
tes, mortifque omnino immemores. Ideo ergo plorate, 
omnibus iftis fpoliati. 

Croef. Multis , Di, magnifque poffeffionibug. 

Mid. Quanto quidem ego aurot 











DIALOGE MORTUORUM. 
"MA. Dow δ᾽ ἐγὼ τρυφῆς. ᾿ | 
MEN. Εὖγε οὕτω 7roisire" ἀδύρεσϑε μὲν ὑμεῖς. ἐγὰ 

ἀντπῶϑι EATTON πολλάκις συνείρων, ἐπτώ- 


συμαι ὑμῖν.. πρέποι γὰρ ἂν ταῖς τοιαύταις οἰμιωγ dh i 
tradópeyoy. 
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$1£ Et ego quanta luxuria? 

Mia. Euge , ita inftiruite: lamentamini quiderm vos: ego 
vero illud NOSCE TE IPSUM, faepius ingeminans occinam 
vobis; belle enim deceat iftiu(modi gemitibus adcantatum. 





III. 
MENIIIHOT, AMe6TAOXOT K AI TPO9CNIOT. 


MEN. Zio μέντοι» 9 Τροφώνιε, καὶ ᾿Αμφίλοχε. I 
tii ὄντες» οὐκ eid c ὅπως γαῶν κατηξιώβητε, καὶ μών- 
Th; doxeirt καὶ οἱ μάταιοι τῶν ἀνθρώπων ϑεοὺς ὑμᾶς 
ὑπειλήφασιν tipa. 


2Ὦ Ini) Τρ Τροφώνιος οὗτος, 


ἔτι τοῦ παρ Ἑλχησι γομισίχλγας 


δοξοις" ποιήσεις οὖν ἐγ ᾿Λεβαδινίᾳ τῆς 
Βοιωτίας i ὑπόγειον οἴχημα,, εἰ σελε 


Uff , σπόλαιόν TI ζοφῶσες ὑπελθὼν 
Mu ἐκεῖσε διεφθάρν, χαὶ τὴν ζωὸν 
ἐθλίως χατίστρεψεν. Oi. à ἐγ 79 
τοιούτῳ σπηλαίῳ μαντείας χάριν 
ἐτώντες ἐξέρχοντο ἀπηγριωμένοι τὰς 
ec, καὶ ἀμειδεῖς διστέλουν καὶ 
exl xai δύσκολοι τὸν ἅπαντα τῆς 
ζωῖς Χρόνον" ἀφ᾽ οὗ ἐ ἐπεχράτησεν » 
παροιμία κατὰ νῶν TRY τὸ ἦθος 
corren καὶ ἐυσεντεύκτων χαὶ ὅυσ- 
πρσιτῶν, ἐς Τροφωνίου μιεμάντευ- 
ταὶ Y. Τρφάνμος 5 ὃφ πάγυ. φιλό-. 


ΜΕΝΙΡΡΙῚ, 


θὼν ἐμαντεύντο" xal λιμαγχονηθεὶς 
ἀπέθανεν" ἐγκατοιχῆσαν δὲ δαιμό- 
io» τί τὰς μαντείας ἐτέλει- Εἰσήρ. 
xXorro οὖν ἐντὸς οἱ χρισόμενοι, ἔχον- 
τες ταῖν χεροῖν πύπανα, ἵνα τοῖς 
ἐκεῖ ἐμφιλοχωροῦσιν ὄφεσι διδόν. 
Tff, d. UT αὐτῶν due rpls πά- 
σχωσιν. G. Ῥροφάγιος καὶ Anuoi- 
λοχὸς ἥρωες ὄντες ἐμαντεύοντο" λό- 
γουσα, j ὅτι οἱ τόσοι, ἐν οἷς ἐτάφν- 
σαγ, ἐπέμειναν ριαγτενόμενοι. G. 


AMPHILOC HI ET TROPHONIT. 


μα o s autem, Trophoni & Amphiloche, mortut 

cum fitis, nefcio quo pa&o templis eftis honorati , vateí- 

que videmini , & vani mortales Deos efle vos arbitrantur. 
[4 
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ΤΡΟΦ. Tí οὗ οὖν ἡμεῖς αἴτιοι» εἰ ὑπ᾿ ἀνοίας ἐκεῖνοι τοι: 
avra, περὶ νεκρῶν. δοξαζευσιν: 3 

MEN. 'ÀAX οὐκ ἂν ἐδόξαζον » εἰ μὴ ζῶντες καὶ opis 
TORVT, ; ἑτερατεύεσιθε, » ὡς τὰ t μέλλοντα spoudirts , καὶ 
προειπεῖν δυνάμενοι τοῖς ἐρομένοις. 

ΤΡΟΦ. Ke Méwrms, ᾿Αμφίλοχρς per οὕτος. ἂν εἶν 
dein, ὅ ὃ, τι αὐτῷ ἀποκριτέον ὑπὲρ αὑτοῦ" ἐγὼ s 
eji, καὶ μαντεύομαι». ἥν τις κατέλθοι orato" ἐμέ. eu 
ἔοικας οὐκ ἐπιδιδημιηκέναι Λεβαδεία, τοπαράπαν' 0 
γὰρ πίστεις σὺ τούτοις. 

3 ΜΕΝ. Τί Qu; εἰ μὴ ἐς Λεβάδειαν γὰρ παρέλθω. 
καὶ ἐσταλμένος ταῖς ὀθόναις γελοίως, μάζαν | " ταῖν 
χεροῖν ἔχων ἰσερπύσω. did, TOU στομίου » ταπεινοῦ ὄντος. 
ἐς τὸ σπήλαιον, οὐκ, ἂν ἐδυνάμην εἰδέναι ὅτι νεκρὸς εἶ, 


ὥσπερ ἡμεῖς, μόνῃ τῇ γοητεία διαφέρων; ἀλλὰ πρὸς 
τῆς μαντικῆς.» τί δὲ ὁ ἥρως ἐστίν: ἀγνοῶ γάρ. 
Λεβαδείᾳ ) Τόπος, ἐν ᾧ ἐμαν. Τροφωνίου. G. 

τεύοετο Τροφώνιος, G. 14 Noo si) Παρὰ ὑπόνοιαν. 

12 Ταῖς ὀθόναις ) Τοιούτῳ y "Oen γὰρ λέγε» ὅτι ART (4I 5 
ὄχραντο τρόπῳ οἱ μαντεύομενοι μ εἶπεν, γοχρὸς εἶ. 

"mph. Quid ergo? noíne in cauía fumus, fi prae de- 
mentia ifti talia de mortuis opinentur? 

Men. Àt non opinarentur, nifi & vivi vos tales prae- 
ftigias prae vobis tuliffetis, quafi futura praefciretis, & 
praedicere poffetis rogantibus. 

Trop. Menippe, Amphilochus hicce fciverit, quid fibi 
refpondendum fit pro fe. Ego vero heros fum, & oracu- 
la reddo , f1 quis de(cenderit ad me: haud fane videris un- 
quam invififfe Lebadiam: non enim fidem negares iftis. 

' Men. Quid ais? ergo, nifi Lebadiam adiero , ornatuíque 
linteis ridicule, offam manibus tenens irrepfero , per os de- 
preffum , ip fpecum , nequeam fcire te mortuum effe , quem- 
admodum nos, fola praeftigiarum fraude diverfum ? Verum , 
per artem divinandi, quid autem heros eft? ignoro enim 
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T0. . ἘΣ ἀνθρώπου τι καὶ ϑεοῦ σύνθετον. 

ΜΕΝ. Ὃ μπε ἄνθρωπός i icri, ὡς Qus μήτε ἴτε Θεός" 
1 συγευμιφότερόν ἐστι. γῦν οὖν ποῦ σου τὸ ; Susi ἐκεῖνο 
ἡμίτομον ἀπελήλυθε: ; 

ΤΡΟΦ. Xp, ὦ o Ménrm., i ἕν Βοιωτίᾳ. 

,MEN. Οὐκ οἶδα, o 5 Τροφώνιε, ὅ 0, τι καὶ λέγεις" ὅτε 


μῦτοι ὅλος εἶ νεκρὸς, ἀκριβῶς ὁρῶ. 


Trop. Ex homine quiddam & Deo compofitum. 

Mt... Quod neque homo fit, ut ais, neque Deus; fed 
ἔπ utrumque. Nunc igitur quo tua ifta Dei dimidia 
gars abiit ? 

Troph. Oracula edit, Menippe, in Boeotia. 

Me. Non capio, Trophoni, quid tandem dicas: at te 
qudem totum effe mortuum, accurate video. 





I V. | 
EPMOT ΚΑΙ XAPONOZ. 


EM. AorrzauzeA, ὦ ω πορθμεῦ, εἰ δοκεῖ, ὁ ὁπόσα E 
μοι ὀφείλως ἤδη, ὅπως μὴ avbi  ἐρίξωμέν τι περὶ αὐτῶν. 
ΧΑΡ, “Λογισώμεθα » Ἑρμη à ἄμεινον γὰρ ὡρίσιϑ'ας 
περὶ αὐτῶν. καὶ ἀπραγμενέστερον.. 
ἘΡΜΟΑγκυραν ἐγτειλαμένῳ ἐκόμισα πέντε δαχμῶν. 


MERCURII ET CHARONTIS. 


Merc. R arioxis ineamus , Portitor , fi videtur, quan- 
tum mihi iam debeas, ne quid denuo litigemus fuper iftis. 
Char. Ineamus fane , Mercuri: melius enim , certi quid 
efie definitum ea de re, minufque habet moleftiae. 
Merc. Àncoram tibi mandanti attuli comparatam quine 
que drachmis, 
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ETM. Νὴ τὸ τὸν ᾿Αἰδωνέω » τῶν “πέντε ὠνήσμην» καὶ 


τροπωτηρῶ duo ὀβολῶν. 


XAP. Tóc πέντε δραχμᾶς, x xcti 3 ὀβολοὺς δύο. 
ἘΡΜ. Καὶ ἀκέστραν ὑπὲρ τοῦ ἱσττίου᾽ πῶτε ὀβολοὺς 


ἐγὼ κατέβαλον. 


ΧΑΡ. Καὶ τούτους: προστίύει. ι 

EPM. Καὶ κηρὸν ὡς ἐπιπλάσαι TOU σκαφιδίου τὰ 
ἀνεωγότω, καὶ ἥλους δὲ, καὶ καλώδιον. ep οὗ τὴν 
ὑπέραν ἐποίησας. dvo δραχμῶν à ἅσταινται. 

ΧΑΡ. Εὖγε, ἄξια ταῦτα, ὠνήσω. 

EPM. Ταῦτά i £7 TIY ; εἰ μή. τι ἄλλο ἡμᾶς διέλαθέν t 
τῷ λογισμῷ. srór& δ᾽ οὖν ταῦτ᾽ ἀποδώσειν Φής; 


3 Τροπωτῆρα) Tpomorip 6 0 χατ- 
ὄχων τὴν κώπην δεσμός. V... 

y Καὶ ἀχέστραν) ᾿Ακέστρα à βε- 
λόγη ἡ μείζων, ἣν νῦν σαχχοράφιοι 
χαλοῦσι, παρὰ τὸ ἀχεῖσϑαι ἧτοῖ 
συῤῥάπτειν τὰ διεῤῥωγώτα τὰς ὁθό- 
γηῤ' τοῦτο ykp ἀκίστραν φασὶν, ἐπεὶ 

xal ἡ ἡπήτρια χαὶ meris καὶ , 9x6 
᾿ erpia xal ἀχιστρὶς οὖς νῦν μβάπτας 


᾿ Char. Magno dicis. 


, καλοῦσι. Χρὴ δ εἰδέναι, ὡς οἱ πα- 


Auto? γυναιξὶν ἐχρῶντο ἐς ταύτας 
τὰς ἐργασίας. V. 

9. Ἐὰν πέραν) Ὑπέρα. τὸ τοῦ 
χέρως τοῦ ἱστοῦ σχοικίον ,09 $ ἀνίεται 
xai tar tía Tant yíyers [ καὶ ast 
τούτου παροιμία ἐπὶ τῶν ἃ δεῖ 6 ἔχειν 
ἀφέγταων, ἃ dà μὰ d χρατούν 
Toy. V. 


Merc. Per Plutonem, ipfis quinque drachmis eni ; & ftro- 
phum allisando remo. binis obolis. 

. Char. Pone quinque drachmas & binos obolos. 

Mctrc. Et acum δὰ velum farciendum : quinque obolos 


omnino perfolvi. 
Char. Et hos adícribe. 


Merc. 'Fum ceram , qua oblinantur navigii patentes ri- 
mae, & clavos itidem, & funem, unde hyperam confe- 
cifti; duabus drachmis haec cun&a. | 

Char. Euge, vil ifta quidem pretio fumfifti. 

Merc. Haec funt; mifi quid aliud nos praeterit in com- 
putatione: quando igitur ifta te redditurum ais? 


— a mati 


em etm 
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YAP. Nvy μὲν, ὦ Ἕρμη. ἀδύνατον. ἢ " δὲ λοιμός T , 
Ἰπίλεμος καταπέμψη ἀδρόους τινὰς: ἐνέσται τότε ἄστο- 


χερόάψαιι ἐν τῶ » πλήθει | παραλογιζόμενον τὼ πορθμία. 
ΕΡΜ. Νῦν οὖν ἐγὼ καθεδσυμαι τὰ κάκιστα εὐχό- 2 


μένος γενέσθαι. » ὡς ἂν ἀπὸ τούτων ἀπολαιύοιμι. 

ΧΑΡ. Οὐκ ἔστιν ἄλλως, a Epua. yuy δ᾽ ὀλίγοι» ὡρ 
μας» ἀφικνοῦνται ἡμῖν" εἰρήνη γάρ. 

EPM. ἼΔμεινον οὕτως, εἰ καὶ ἡμῖν παρατείνοιτο ὑπὸ 
(0 τὸ ὄφλημα. πλὴν ἄλλ᾽ οἱ μὲν παλαιοὶ» ω s Χάρων, 
eir Sce οἷοι παρεγίνοντο ; ἀνδρεῖοι ἃ ἅπαντες, αἵματος ἀνά-- 
πλέω» καὶ i τραυματίαι οἱ πολλοί" γῦν δὲ ἢ ἢ Φαρμώκῳ 
τις ὑπὰ τοῦ παιδὸς ἀποθανὼν T ὑπὸ τῆς γυναικὸς 25 

ὑπὸ τρυφῆς ἐξῳδηκὼς τὴν γαστέρα, καὶ T σκέλη 
ey γὰρ ἅπαντες, καὶ ἀγεννεῖς. οὐδὲ ὃ ὅμοιοι ἐκείνοις. 
ὦ δὲ πλεῖστοι αὐτῶν διὰ χρήματα ἥκαυσιν ἐσιβουλεύ- 
emis ἀλλήλοις; ὡς ἐοίκασι, 


2 ᾿Αθρέους) ᾿Αθρόων τινῶν κατελθόντων. V. 

Char. Nunc quidem id, Mercuri, fieri non poteft: quod 
f; peftis aliqua, aut bellum huc demiferit confertos, lice- 
bit tunc lucri quiddam inde capere in maiore turba frau- 
dantem portoria. 

Merc. Ergo nunc ego confidebo, peffima quaeque pre- 
catus evenire, ut fru&um ex iis percipiam. 

Char. Aliter non datur , Mercuri: nunc autem pauci, ut 
vides, advemunt nobis: eft enim pax. 

Merc. Praeftat ita fe rem habere , etiamfa nobis proten- 
datur a te debitum. Veteres tamen illi, o Charon, nofi 
quales advenirent , ftrenui omnes , fanguinis pleni & faucii 
plerique: nunc autem vel veneno quisa filio fublatus , aut 
ab uxore, aut ex luxu tumefa&tus ventre & cruribus: pallidi 
quippe omnes δὲ ignavi , neque fimiles iftis: eorum autem 
plurimi propter opes veniunt infidia fibi invicem, ut qui» 
dem videntur. 


4 


140. LUCIANI 


ΧΑΡ, Πάνυ xe περιπόβητά i ἐστι ταῦτα. 
ἘΓΜ. Οὐκοῦν οὐδ᾽ eyo δόξαιμι ἃ ἄν ἁμαρτάνειν T- 
Xp ἀπατῶν τὰ ὀφειλόμενα χαρὰ σοῦ. 
Char. Valde fcilicet expetendae funt. 


.. Merc. Proinde neque ego videri poffim peccare, qui 
paulo acerbius flagitem debita a te. - 





V. 
IIAOTTONOZ ΚΑΙ EPMOT. 

I IIAOTT. Το Ν γέροντα oma, τὸν σάγυ᾽ γεγηρακό. 
τῶ ᾿ λέγω, , τὸν πλούσιον Ἐὐκρώτην» c παῖδες μὲν οὐκ 
εἰσὴν, οἱ τὸν κλῆρον δὲ Θηρῶντες: πεντακισμούριοι: ; 

EPM. Nai, τὸν “Σικυώνιον Qv. τί οὖν; 5. 

IIAOTT. Ἐκεῖνον μὲν, ὦ Ἕρμη, ζῆν ἕι ἑασον ἐπὶ τοῖς 
ἐνενήκοντα € eren, cd βιβίωκι., 9 ἐπιμετρήσας a^a 
τοσαῦτα; εἴγε οἷόντε ἥν, καὶ ἔτι πλείω. τοὺς δὲ γε κό- 
λακας αὐτοῦ. , Χαρῖνον τὸ τὸν γέον » καὶ à Δάμωνα, καὼ τοὺς 
ἄλλους. κατάσπασον ἐφεξῆς ὁ ἅπαντας. 

EPM. Ἄτοπον ἂν δόξειε τὸ τοιοῦτον. 


PLUTONIS ET MERCURIL 


Pls. ϑὲεν EM nofti, illum, inquam, valde prove&um 86. 
tate, divitem Eucratem, cui liberi quidem non funt; here- 
ditatem vero qui venentur quinquaginta mille. 

Merc. Sane: Sicyonium illum nempe dicis: quid autem? 

Plut Eum, Mercuri, vivere fine, ad nonaginta annos, 
quos vixit , admenfus totidem alios, fiquidem fieri poffit, 
& plures etiam. Verum adulatores eius , Charinum iuve- 
nem , Damonem & ceteros detrahe per ordinem omnes. 

Mtrc. Alienum plane videri queat hoc tale. 
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IIAOTT. Οὔμφουν » ἄλλὰ δικαιότατον. τί γὰρ ἐκεῖ 
γυ παθόντες εὔχονται ἀποθανεῖν 1 ἐκεῖνον: j E τῶν χρημά- 
ΤῸ ἀντιποιοῦνται οὖδὲν προσήκοντες: ; ὃ ὸ δὲ πάντων ἐστὲ 
μαρώτατον» o ὅτι καὶ τοιαιῦτα εὐχόμενοι ὅμως ϑερωπεύ- 
οὐσιΨ» ἔνγῃ τῷ Φανερῷ" καὶ yoreuyreg ὼ μὲν βουλεύον- 
na, πᾶσι πρόδηλα" ϑύσειν δὲ ὅ ὅμως ὑπισχγούγται, ἣν 
pirw xai ὅλως, ποικίλη τις ἡ κολακεία τῶν ἀνδρῶν. 
da ταῦτα ὁ μὲν ἔστω ἀβάγατος᾽ οἱ δὲ “προωπίτωσαν αὐ- 
TU) μάτην ἐπιχαωνόντες. 

EPM. U ἐλοίῳ πείσονται, πανοῦργοι ὄγτερ' πολλῶ 
κἀκεῖνος εὖ μάλα διαβουκολεῖ αὐτοὺς, καὶ ἐπελπίζει' 
καὶ ὅλως, ἀεὶ ἢ ϑαγόντι i ἐοριὼς ἔῤῥωται πολὺ μᾶλλον τῶν 
Yan. οἱ δὲ ἤδη τὸ τὸν κλῆρον ἔν ' σφίσι διῃρημένοι βόσκονται, 
(up μᾳκαρίαν πρὸς ἑαυτοὺς τιθέντες. 

ΠΛΟΥ͂Τ. Οὐκοῦν ὁ μὲν ἀποδυσώμφνος τὸ γῆρας , ὥσ-- 


᾽ ζει ) "Ava 
κι Vinerirorer) Hvenipuur- EOM DE VRRAPA nd εἰς . 

Plut. Neutiquam; fed iufliffi:mum : quam enim illi tan- 
dm ob caufam optant obire eum , aut bonis eius fibi vin- 
dicandis inhiant , nulla generis propinquitate coniun&Gi? 
Quod autem omnium eft flaginofiffimum , talia cum optent, 
tamen eum obfervant in propatulo quidem ; & quando ae- 
grotat , quae confilia agitent , omnibus funt manifefta: ne- 
que tamen eo minus fe hoftia fa&uros effe pollicentur , fi 
melius habuerit : & plane varia quaedam eft & verfuta ho- 
minum iftorum adulatio. Propterea hic quidem efto immor- 
talis, ilii vero ante eum abeant fruftrata inhiatione decepti. 

Merc. Ridicula patientur , male fubdoli qui funt: myl- 
tum & ille perbelle deludit eos, & fpe vana la&at: immo 
etiam femper moribundo fimilis valetudine eft multo quam 
iuvenes firmiore; hi vero iam forte inter.íe divifa fecuri 
paícuntur, vitam beatam fibi adícribentes. 

Plu, Ergo igitur hic exuto fenio, tanquam Iolaus, re- 
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arto Ἰόλεως» ἀνηβησάτω" οἱ δ᾽ ἀπὸ μέσὼν τῶν ἐλπίδων, 
τὸν τ ingerere πλοῦτον ὠπολιπόντες , ἡκέτωσαν ἡδὴ 
κακοὶ κακῶς ἀποθανόντες. ' 

EPM. ᾿Ἀμέλησον. 4 Τλούτων" μετελεύσομαι γάρ 
σοι ἤδη αὐτοὺς nal ἕνα ene ἑπτὰ δὲ, οἷ, οἷμιαί. εἰσι. 

HAOTT. Κατώσπα᾽ ὃ δὲ παραπέμψει à Ἕκαστον » ἄγ. 
τὴ “γέροντος euius πρωθήβης γενόμενος. 


ι Ἰόλεωῦ Ὃ τοῦ Αἴαντος “ατὴρ ἃ. ᾿Αμέλησον , ὃ Ἡλούτων) T 
ποῦ Λοχροῦ, ὃς ἱστορεῖται ὑσέργη"» ἐγ μ᾿ συνηθείᾳ, ὑπόμεινον, V. 
pu τελευτῆσαι. 


pubefcat: illi autem a media fpe, fomniatis opibus reliGis, 
detrufi iam veniant mali male mortui. 

Merc. Àt tu fecuro fis animo , Pluto: arcelfam enim iam 
tibi eos fingulos ordine:. feptem , opinor, funt. 

Plur. Deirahe: ille autem Gngulos profequetur , pro fe- 
ne denuo primae pubertatis iuvenis faGtus. 





᾿ V I. 
TEPVIONOZX ΚΑῚ HAOTTDNOX 


TEP. Teorro. o) 3 ἸΠλούτων, δίκαιον, ἐμὲ μὲν Tt- 
ϑνάνγαι τριώκοντα ἔτη γεγονότα » Τὸν δὲ ὑπὲρ τὼ ἐγγενή- 
κοντῶ γέροντα ἸΘούκριτον e» e y τι} 

ILAOT T. Δικαιότατον m οὖν, ὦ » Τερψίων, ey o 
μὲν ζῇ Cg μηδένα εὐχόμενος ἀποθανεῖν τῶν Φίλων σὺ δὲ 


TERPSIONIS ET PLUTONIS 


Terpf. I: res , o Pluto, iufta, utego vita diícedam 
triginta natus annos, ubi, qui nonaginta fuperavit , fenex 
Thucritus vivit adhuc? 


Plu, lufliffima quippe, Terpfion, fiquidem hic vivat 
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yup áyru τὸν χρόνον ἐπεβούλευες αὐτῶ, περιμένων 
τῷ κλῆρον. 

TEPY. Οὐ γὰ γαρ ἐχρῆν γέροντα ὄντώ;, ποὺ μηπέτι χρής 
car Dea TQ πλούτῳ αὐτὸν δυνάμενον, ἄπελθε! τοῦ (βίου, 


παρωχρορήσαντῶ τοῖς νέοις s 
IIAOTT. Kona, ὦ Τερψίων, νομιοδετεὶς, τὸ τὸν μηκέτι ᾿ 
τῷ πἰλούτω χρήσασθαι θυνάμενον πρὸς ἡδονὴν ἀστοθνήα 
σκειν" τὸ δὲ ἄλλως ἡ Moipa x καὶ ἡ Φύσις διέταξεν. 
ΤΈΡΨ. Οὐκοῦν ταύτην αἰτιώροοι: τῆς διατάξεως. ἐχρῆν 1 
γὰρ τὸ πρᾶγμα cJ σῶς γίνεσθαι » Τὸν προεσγβύτερον 
πρτεραν, xci à μετὰ τοῦτον, ὅστις καὶ τῇ Ἰλικίῳ μετ᾽ αὐ- 


TW ἀναστρέφεσθαι δὲ μηδαμῶς, μηδὲ ζὴν ἣν μὲν τὸν ὑπέρ- 
γῶν; ὀδόντας τρεῖς ἔτι λοιποὺς ἐχοντοῦ, μόγις ὑρωντας 
dixic auc τέτρασι VrixexuQóre κερύζης μὲν τὴν pu, 

λήμης δὲ τοὺς ὀφθαλμοὺς μεστὸν erra, ᾿οὐδὲν ἔτι ἡδὺ 
Sra, ἔμιψνυχόν τινα τάζφιν, ὑστὸ τῶν νέων καταγελώ- 


neminem optans emori amicorum; tu contra per omne 
tempus imüdiabaris ipfi, avide exfpeGans hereditatem. 

Terpf. Non errim oportebat , qui fenex effet, neque am- 
plius ati divitis ipfe pofüt, abire vita, locumque cedere 
iunioribus? 

Plut, Tu quidem, o Terpfion, novae legis es audor; 
ut is, qui amplius divitiis uti nequeat ad voluptatem , mo- 
natur: hoc autem fecus a Fato & Natura conflitutam eft. 

Terpf. Quin illam igitur incufo iniquae confitutionis ᾿ 
nam conveniebat hanc rem ordine quodammodo fieri , fe- 
nior ut prius abiret, & deinceps qui aetate proximus ef- 
fet, nullo autem pa&o rationem in contrarium verti, ne- 
que in vita remanere decrepitum , cui dentes tres admo- 
dum fint refidui, vix videntem, fervulis quatuor corpore 
curvato innixum , qui pituia nafum, gramiis oculos ha- 
beat oppletos , nihil amplius fuave fentiat, animatum quod- 
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μένον, ἀποθνήσκειν δὲ καλλίστους» καὶ ἐῤῥωμενεστάτου 
νεανίσκους" ἄνω γὰρ ποταμῶν τουτόγε. γ᾽ τὸ τελευταῖον 
εἰδέναι t ^ xp , πότε καὶ τεθνήξεται τῶν » γερόντων | Ἑχάστος; 
ia. μὴ μάτην ἂν ἐνίους ἐθεράπευον. Vu γῦν δὲ τὸ τῆς παρα» 
μίας. Ἢ ἅμαξα τὸν Bow πολλάκις ἐκφέρει. 
ΠΛΟΥ͂Τ. Ταῦτα μὲν, ὦ 5 Tei, πολὺ συνετώτερα ' 
γίνεται, ἥπερ σοὶ doxei. καὶ ὑμεῖς δὲ τί [ παθόντες ἄλλο- 
τρίοις ἐπιχαίνετε , καὶ τοῖς ἀτέκνοις. τῶν γερόντων εἰσιποι- 
eirs Φέροντες αὑτούς: τοιγαροῦν γέλωτα ὀφλισκάνετε, 
στρὸς ἐκείνων κατορυττόμενοι" καὶ τὸ paye τοῖς πολ- 
λοῖς ἥδιστον γίνεται. ὅσῳ γὰρ ὑμεὶς ἐκείνους ἀποβανί 
εὔχεσϑε τοσούτῳ ἅπασιν ἡδὺ προαπτοθανεῖν ὃ ὑμᾶς αὐ- 
τῶν. καινὴν γάρ: Ti, ταύτην τέχνην ἐπινενοήλκατε, y , γραῦιϊ 
καὶ γερόντων spares καὶ μάλιστα εἰ ἄτεκνοι εἶεν. οἱ ἱ δὲ 
ἕντεκγοι ὑμὶν ἀνέραστοι. καίτοι “πολλοὶ 305 τῶν ἐρωμένων 
2 "Aro y t ποταμῶν τοῦτό γε) σοταμῶν χωροῦφι πηγαί" ix Dk: 


Παροιμία i ἐστ λεγομένν, ὅτε τὰ ἐγ πῶν πηγῶν οὐδέποτε ἄνω, κάτω 
αντία τῶν ὀφειλόντων γίνεται, Aro μᾶλλον χωροῦσι. V. 


dam fepulcrum , ab adolefcentibus derifum , dum interea 
moriuntur formofiffimi robufliffimique iuvenes: hoc ut- 
que perinde eft, quafi in caput flumina recurrant. Saltem 
denique fciendum erat, quando quifque fenum effet obitu- 
rus, ne fruftra quofdam obfervarent: nunc autem quod 
proverbio vulgatur, Currus bovem faepe effert. 

Plut. llla quidem, Terpfion, multo fapientius gubernan- 


tur , quam tu putas. Quae, malum, caufa vos impellit ut. 


alienis inhietis, & orbis feribus vofmet adoptandos omni- 


bus obfequiis ingeratis? propterea merito rifum debetis ab - 


Hs defoffi; refque illa plerifque iucundiffima accidit : nam 
quantum illos obire optatis, tantum omnibus eft gratum, 
fi vos ante moriamini. Novam profe&o illam artem excogi- 
taflis, vetularum & fenum amorem , tum maxime , fi prole 
careant: nam quibus liberi funt, illi amore veflro vacant, 
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J " ^e " e 
συμῶτις ὑμῶν TW πανουργίαν TOU ἔρωτος; ἣν καὶ τύχωσε 
παῖδας ἔχοντες. μισεῖν αὐτοὺς πιλάττοντωι» ὡς καὶ αὐ- 
Y Nov 4 » M. ΄ » 7 
nigarras apponi εἶτα ἐν ταῖς διαθήκαις ἀπεκλείσϑη 
ray μὲν οἱ πάλαι δορυφορήσαντερ' ὃ δὲ παῖς» καὶ ἡ Φύ- 


ς 


Udo: ἔστι δσοιον, κρατοῦσε “πάντων᾽ οἱ δὲ ὑσο- 
iur τοὺς ὀδόντας ἀποσμυγῶντες. 


TEPV. ᾿Αλφη ταῦτα Qe. ἐμοῦ γοῦν Θούκριτος πό. 4 


σά κατέφωγιν » ἀεὶ τεθνήξεσθαι δοκῶν; καὶ ὁπότε 
ἐσίδιβεν, ὑποστίνων » καὶ μύχιόν: Ti; καθάπερ ἐξ ὦ ὠοὺ νεστ- 
τὸς ἀτολὴς» ὑποκρώζων, ὦ ὡστ' ἔγωγε. ὅσον αὐτίκα οἱό- 
pene erifD3o sy αὐτὸν τῆς σοροῦ , erspurór TÉ πολλᾶ, 
es μὴ ἡ ὑπερβάλλοιντό με οἱ ἀντερασταὶ τῇ μεγαλόδω- 
pe καὶ τὰ πολλὰ ὑπὸ Φροντίδων à ἄγρυπνος ᾿ἐκείμην; 
ἀρόμῶν ἑκάστὰ, καὶ διωτάττων. ταῦτα γοῦν 442i κιαὶ 
τοῦ ἀποθοιρεῖν wirut γεγένηται» ὠγροπγία» καὰ Qporría 
€ ᾿Απεσμυγέγτες ) Καταγελασδέντες. V. 


Quamquam multi iam eorutn, 'qui ton amaritüt , intelle- 
Ga veftri amoris calliditate , ets liberos habeant , illos οὐδ 
le fe fingunt, ut & ipfi amatores nancifcantur: verümta» 
men in teftanmeritís. excludi folent, qui iam olim fatelli- 
tum more fuerant (διατὶ; liberi autem & natüra, ficuü 
iuftum eft, potiuntur omnibus : iti vero infrendunt den- 
tibus eunti. 

Terpf. Vera funt , quae dicis: ecce enim Thucritus a me 
ptofe&a quet dona "confamfit. , femper tox morituro fimi 
lis, & , quando ingrarem , altum gemens, ex imoque pée- 
&ore , quafi ex ovo pullus imperfe&us , crocirando αὐ» 
rans. Ego autem , qui non dubitarem, quin iamiam infoen- 
furus eflet fandapilam , mittebam multa, ne me fuperarent 
aemuli amatores magnitudine munerum; ac plerumque ex 
curis infomnis iacebam dinumerans fingulà , difponenfque: 
knmo haec ipfa mihi mortis exftitit caufa, infomnia, in- 

Lucian, Vel, 11. 


e 
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ésg' à δὲ; τοσουτόν μοι δέλεαρ XA TATY ; SQuerii 
ϑαστομένῳ πρώην ἐπιγελῶν. 


᾿ ΠΛΟΥ͂Τ. Εὖγε , ὦ Θούκριτε , ζώῃς ἐπιμήκιστον, 
πλουτῶν apa; καὶ τῶν τοισύτων καταγελῶν μηδὲ πρό- 


τερόν Ὑε σὺ ἀποθάνοις, t ἢ ἢ προπέμψεις πάντας τοὺς κό- 
λακας. 


ΤΈΡΨ. Τοῦτο μὲν» ὦ Ἡλούτων, xci ἐμοὶ ἥδιστο 
ἤδη. εἰ καὶ Χαριάδης προτεθνήξεται Θουκρίτου. 
ΠΛΟΥ͂Τ. Θάῤῥει, ὦ ῶ | Τερψίων' καὶ Φείδων γὰρ, καὶ 


ἸΜέλαντος, καὶ ὅλως ἅπαγτες προελεύσονται αὐτοῦ ὑπὸ 
ταῖς αὑταῖς Φροντίσιν. 


9 ^ e 2 , J 
TEPY. 'Ezeuyo ravra. ζωῃς ἐπιμήκιστον ὦ Θω- 
XpiT£. 


quam , & curae.: hic vero, tanta mihi efca deglutita, ac 
ftabat, cum terrae rfiandarer pridie, multo cum τί. 

Plut, Euge , Thucrite, vitam producas quam longiffime, 
divitiis fimul abundans, & tales deridens; neque ante tu 
quidem. moriaris , quam fueris profecutus omnes iftos adu- 
latores. 

Terpf. 1d quidem, o Pluto , δὲ mihi 1 iam gratiffimum eri, 
fi etiam Chariades ante Thucritum fit moriturus. 

Piut. Bono fis animo, Terpfion; etenim & Phidon, ἃ 
Melantus, & plane cun&i eum praevertent fub iifdem cu- 
ris huc deduGi. 

Terpf. λα laudo: vitam producas quam longifhme, Thu 
crite, 
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VIL- | 
ZHNOOGANTOY ΚΑΙ KAAAIAHMIAOT. 


ZHN. x T δὲ, ὦ ἡ Καλλιδημίδη, “πῶς ᾿ἀπέθανες: t ἐγὼ r 
μὲν γὰρ ὅτι παράσιτος ὧν Δεινίου, πλέον τοῦ ἱκανοῦ 
ἰμφαγῶν » ἀπεπνίγην, οἶσθα) πάρης γὰρ ἀποϑνή- 
eXoyT í p^. 

KAA. Tagen, ω à Ζηνόφαντες. τὸ d" ἐμὸν rai τί 
ἐγέγετο᾽ om Oa γὰρ καὶ σύ που ΓΤοιόδωρον τὸ τὸν ^ γέροντα. 

ΖΗ͂Ν. Τὸν ἄτεκνον, τὸν πλούσιον, ᾧ σε τὰ πολλῶ 
δὲν συνόντα: 

ΚΑΔ. Ἐκεῖνον αὐτὸν à ἐθεράπευον , ὑπισχνούμενος 
ἐπ᾿ ἐμοὶ τεθνήξεσθαι. imu δὲ τὸ πρᾶγμα ἐς μήκιστον 
Vrvyirero , xai ὑπὲρ, τὸν Τιθωνὸν ὁ γέρων A E ἐπίτομόν 
TI ὁδὸν i ἐπὶ τὸν κλῆρον ἐξευρον᾽ πριάμενος γὰρ Φάρμα- 
xn ἀγέσπτεισια τὸν οἰνοχόον, ἐπειδὰν τάχισται ὁ Π]τοιόδω-- 


ZENOPHANTAE ET CALLIDEMIDAE. 


Za. T. autem , o Calhdemide, quomodo mortem .op- 
petifli? me quidem, cum parafitus effem Diniae, & plus 
quam fatis erat ingurgitaffem, fuiffe fuffocatum nofti: ade- 
ras enim mihi morienti. 

Cal. Aderam , Zenophantes: de me vero , proríus quid- 
dam praeter opinionem evenit. Nec "i credo, non nofli 
Prtoeodorum fenem. 

Zen. Orbum illum , ac divitem , quocum te. Barunque 
noveram una effe? 

Cal. lllum ipfum femper obfervabam , promirtentem , me ; 
relicto herede, fe moriturum. Cum atem illa res in lon» 
giffimum protraheretur, Tithonumque fenex annis exce- 
deret , compendiofam quandam viam ad hereditatem ex- 
eogitavi: emto nimirum veneno induxi fervum a poculis, 

K 2 


- 


- 
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ps αἰτήσῃ πεν ( πίνει. δ᾽ ἐπιεικῶς ζωρότερον ἐμβαλόντα 
ἐς κύλικα, ἐτοιμον ἔχειν αὐτὸ» κοῦ ἐγγιδουναι αὐτῷ" εἰ 0€ 
TOVTO “τοιήσει» ἐλεύθερον i ἐπωμοσάμην ἀφήσειν αὐτόν. 

. .ZHN. Tí ow Ἐγένετο; πάνυ γάρ τι παράδοξον ὃ ἐρεῖν 
ἐοικας. 

2 KAX. Exà τοίνυν λουσάμενοι "map, δύο ἤδη ὁ 9 μει- 
ρακίσκος κύλικας ἑτοίμους ἔχων; Τὴν μὲν τῷ » ΠΙτοιοδώ- 
pa τὴν ἔχουσαν τὸ Φώρμεαικον. τὴν δ᾽ ἑτέραν ἐμοὶ, σῷα- 
λεὶς οὐκ' οἶδ᾽ ὅπως, ἐμοὶ μὲν τὸ φάρμακον. Πτοιοδώρω 
δὲ τὸ ἀφέρμακτον ἐπέδωκεν᾽ εἶτα ὁ μὲν ἔστινεν; ἐγὼ δὲ 
αὐτίκα μάλα ἐκτάδην ἢ ἐκείμην , ὑποβολιμαῖος à ἀντ᾽ ἐκεί- 
γου γεκρόρ᾽ τί τοῦτο; γελᾶς» ὦ ) Ζηνόφαντες: καὶ μὴν οὐκ 
ἔδει γε ἑταίρῳ ἀνὰ ἐπίγελαν. 
|— ZHN. ᾿Αστεῖα γὰρ. ὦ Καλλιδημίϑη, πέπονθας. ὁ 
γέρων δὲ τί πρὸς ταῦτα: 

KAA. ΤΠρώτον μὲν ὑπεταράχβη πρὸς τὸ αἰφνίδιον £i- 

I "Esitixiic ) Πάνυ. G. 
fimülatque Ptoeodorus petiiffet bibere , (bibit aute copio- 
fe) largius infufum in calicem paratum ut illud haberet, 
porrigeretque ipfi: hec fi fecerit, adiuravi me, ipfum ma- 
numiffurum. 
-- &en. Quid ergo faftum ? aliquid enim valde inopinatum 
narratutus videris. 
- Cal. Poftquam ergo loti adfumus , duos iam puet calices 
in promtu habens, alterum pro Ptoeodoro veneno infe- 
Gum, pro me alterum, errore deceptus nefcio quo pacto 
mihi venenatam , Proeodoro veneni puram potionerm tra- 
didit. Tum hic quidem haufit; ego e veftigio porre&us iace- 
bam füppofititium illius vice cadaver. Quid autem? riden', 
o Zenophantes ? atqui non decebat fodalem virum irridere. 
- Zum. Quippe feftivum hoc, Callidemide, tibi contigit. 
Senex vero quid ad ifta? 

Cal. Primum quidem nonnihil eft conturbatus ad cafum 
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τ συνεὶς, οἶμαι » τὸ γεγενημένον, ἐγέλα καὶ αὐτὸς; 
(4 yt οἰνοχόος. εὔγασται. 
7ΗΝ. Ηλὴν ἀλλ᾽ οὐδὲ σὲ τὴν ἐπίτομον ἐχρῆν pari 
ria. ἡ ἧκε yo dy coi dia, τῆι τῆς λεωφόρου ἀσφαλέστερον, 
t xdi GA y co βραδύτερας ἥ "Vy. 
M»ntinum: tum, re, ut puto, cognita, & ipfe ridebat 
οὐ ea, quae (érvus a poculis patraífet. 


£m. Enimvero'neque tu ad compendiariam- iftam de- 
buras te convertere: veniffet enim tibi hereditas, via. re- 


' patutius, etfi paulo tardius. 





VIIL 
KNHMQONOZ ΚΑΙ AAMNIIIIIOT. 


INIM. To T'TO £x$iyo τὸ. τῆς. παρσιμίας; Ὁ nÉpie 
τῳ λέογτω. 

ΔΑΜ. Τί ἀγαναχτεῖς» ὦ. Κνήμων; 

ΚΝΗΜ. {Ἐξ υϑάνῃ 0, τι &yavaxra; κληρονύμιον ἀκού. 
fu; καταλέλοιπα κατασοφισϑεὶς ὁ ἄθλιος. ovg ἔβου- 
λύμην ἂν μάλιστα σχεῖν Td. παραλισῶν.. 

ΔΑΜ. Ilog ταῦτ᾽ ἐγένετο: 

KNHM.. Ἑρμόλαωαι τὸ τὸν ἀτάγυ. πιλούσιον ἄτεκνον ὄντα 


CN EMONES ET DAMNIPPIL 


᾿ ἔπει, Η oc illud eft, quod. proverbio dicitur, Hinnue 


 lusleonem. 


Dam. Quid indignaris, e Cnemon? 

Cem. 'Tu, quid indigner, rogas? heredem invitus reliqui , 
arte circumventus mifer, iis, quos volebam maxime mea 
poffidere , praeteritis. 

Dam. Quinam illud accidit? 

Cem, Hermolaum illum valde divitem colebam fp pe mor- 

K 5 
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ἐδερώσευον | ἐπὶ D'ayáro' καὶκεῖνος οὐκ ἀηδῶς τὴ τὴν 9εα- 
πείαν προσίετο. ἔδοξε δ μοι καὶ σοφὸν TOUT εἶναι, 9- 
σϑα;: διαθήκας ὦ ἐς τὸ Φανερὸν » ἐν αἷς ἐκείνῳ καταλέλαι. 
σα τάμὰῳ πάγτω; ὡς καἰκεῖνος διλώσειε, καὶ τὰ αὐτὰ 
πράξειε. 

AAM. Τί οὖν δα! ἐκεῖνος: 

xNHM. Ὅ, τι μὲν οὺν αὐτὸς ἐνέγραψε ταῖς ἑαυτοῦ 
διαϑήκαις. οὐκ οἶδα ἐγὼ γοῦν ἄφνω ἀπέθανον, τοῦ r- 
ovt μοι ἐπιπεσόντος. καὶ Jy Ἑρμόλαος € esi τάμα , 
ὥσπερ τις λάβραξ καὶ τὸ ὥγκιστρον τῷ 9 δελέατι συγ- 
κατασπάσας. 

ΔΑΜ. Οὐ μόνον, ἀλλὰ Xa) αὐτόν σε τὸν dun) 
ὥστε σόφισμα κατὰ σαυτοῦ συντέθεικας. 

ΚΝΗΜ. "Eoo apio τοιγαροῦν. 


tis: neque ille illibenter obfequium admittebat. Illud infu. 
per videbatur mihi callidum effe, fi proferrem teftamentum 
in publicum, quo gllum fcripferam heredem bonorum meo- 
rum omnium, ut ile viciffim me aemularetur , idemque 
faceret. 

Dam. Quid igitur ille? 

Canem, Quid (uis quidem in teftamenti tabulis fcripferit, 
ignoro." Ego fane repente fum mortuus, te&o mihi in ca- 
put incidente. Et nunc Hermolaus habet mea, quafi lupus 
quidam marinus hamo fimul cum efca deorfum abrepto. 

Dam. Neque hoc tantum , fed & ipfo te pifcatóre. Ita- 
que dolos adverfum te inftruxiffi. 

Caem. Ita quidem videor , proptereaque gema, 
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IX. 
ZIMTAOT KAI IIOATXZTPATOT. 


4 
ΣΙΜ. KEIZ ποτὲ» ὦ » Ἰ]Πολύστρατε, καὶ σὺ παρ 1 
ἡμᾶς, ἔτη οἶμαι οὐ πολὺ ἀποδέοντα τῶν ἑκατὸν βε- 
βιωκώς. 

ΠΟΛ. Ὀκτὼ 1 ἐπὶ τοῖς ἐνενήκοντα, t 5 Σίμυλε. 

IM. IL δὲ τὰ τὰ μετ᾽ ἐμὲ ταῦτ᾽ ἐβίως τριώνοντα s 

γὸ γὰρ, ἀμφὶ τὰ ἡβδομιήκοντά σοὺ ὄντος, ἀπέθανον. 

ΠΟΛ. ὝὙπερήδιστα, εἰ καί σοι παράδοξον: τοῦτο δόξει. 

ΣΙΜ. . Π]αρώδαξον, εἰ γέρων τε, καὶ ἀσϑενὴς, ἄτεκνός 
τε προσέτι; ἥδεσϑιαι τοῖς ἂν τῷ βίῳ ἐδύνασα, 

πολ. Τὸ μὲν πρῶτον ἅπαντα ἐδυνάμην' € £r) καὶ 
ταῖδες ὦ ς ὥραίοι, "raw N9AAÓ , Xd γυναῖκες ἁβρόταται , 
καὶ μῦρο;, καὶ οἶνος ἀγθοσμίας, καὶ τράπεζαι i ὑπὲρ τὰς 
$ ZaxMes. 


SIMYLI ET POLYSTRATI 


« 


Sim. Α D V ENIS aliquando tandem, Polyftrate, tu quo- 
que ad nos, cuius aetas, opinor, prope ab annis centum 

Pol. O3o annos fupra nonaginta vixi, Simryle. 

$im. Quemadmodum autem iftos poft me triginta an- 
nos traduxifli? nam ego, cum tu admodum fepruagena- 
rius effes , obii. 

Poi. Supra quam dici poteft fuaviffime, quamquam hoc 
tibi plane mirum videbitur. 

Sim. Minim enimyero, fi tu vetulus & imbecius, & 
praeterea liberis carens, dele&ari fru&u vitae poruifti. 

Pol. Primum omnia poteram : deinde aderant etiam pue- 
ri formofuli fane multi, & mulieres tenerrimae , & unguen- 
ta, & vinum fragrans, & meníae vel Siculis delicariores. 

K 4 
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ΣΙΜ. Καιγῷ ravra ya γάρ σε πάνυ Φειδόμον 
ἠπιστάμην. 

ΠΟΛ. ᾿Αλλ᾽ t ἐπέῤῥει μοι» ὦ γενναῖε » παρ᾽ ἄλλων 
. τἀἄγαθα᾽ καὶ ἑωθεν μὲν € εὐδὺς Ur) ϑύρας ἐφοίτων μᾶλα 
παλλοί μετὰ, δὲ, παντοῖά μοι δῶρα προσήγετο ἁπαιτα- 
χόβεν τῆς γῆς κάλλιστα. 

. EIM. Ἔτυρώνησας, t » Τ]ολύατρατε, p ἐμά; 

HOA. Οὐκ᾽ ἀλλ᾽ ἐραστὰς εἶχον μυρίους. 

ΣΙΜ. ᾿Ἐγέλασα, i ἐραστὰς αὺ τηλικοῦτος ὧν, Odi 
τας τέτταρας ἐχων; 

πολ. Νὴ Δία τοὺς ἀρίστους yi τῶν ἐν τῇ πόλει. καὶ 
γέροντά με. καὶ  φαλακρὸν, ὡς ὁραις, ὄντα, καὶ λημῶν 
T  προσύτι ; καὶ χορυζωντα ὑπερήδοντο ϑεραπεύοντες ; 
καὶ μακάριος ἣν αὐτῶν ὃν τινὰ ἂν καὶ μόνον προσέβλεψα, 

ΣΙΜ. Man xà σύ τινᾳ ὥαπερ 0 Φάων τὴν AC 


15 Ὥσπρ ὁ Φάων Ὃ ᾧάων,  djac rica αὐτοῦ, ἐπεὶ γέρων ὃν, 
ὡς λέγουσι ; γέρων ὧν διεβίβασε μετέβαλεν αὐτὸν εἰς νεώτερον. V. 
τὴν ᾿Αφρούντην" χαὶ ἡ " Aqpodira 


Sim. Nova narras: equidem te valde parcum cognoveram. 

Pol. Αἱ affluebant mihi , vir optime , ab aliis haec com- 
moda. Summo mane ftatim ad ianuas falutatum ventitabant 
frequentes: tum poftea omnis generis dona afferebantur, 
ex quocunque terrarum angulo praeftantifhima. 

Sim. Àn regnafti , Polyftrate, poft' meum obitum? 

Pol. Neutiquam: verum amatores habebam ingenti nu- 
mero. 

Sim. Ridere libet : amatores tu ea aetate, dentes quatuor 
habens? — 

Pol. Ita me Iuppiter amet , primarios quidem civitatis: 
ili me vetulum, & , uti vides , calvum , lippum praeterea, 
& fenili muco fluentem, mirifica voluptate colebant ; ifque 
eorum erat beatus, quemcunque folum adfpicerem. 

Sim. Num &tu, ut Phaonem ferunt, Venerem ex Chio 


N 








ue 
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την & X ov δεπόρθμευσας , εἶτά σα! , εὐξαμώνῳ ἔδωκε 
γέ ναι, καὶ καλὸν CE ὑπαρχῆς »' καὶ 3 ἀξιίραστον; 

ΠΟΛ. Οὐχ’ ἀλλὰ τοιαῦτος ὧν. περιπόβητος ἤ ἤν. 

ΣΙΜ. Αἰνίγματα λέγεις. 

ΠΟΛ. . Καὶ μὴν πρόδηλός “7, ὁ ὑρῶς οὑτοσὶ πολὺς av, »3 
ó περὶ τοὺς ὠτέκγους καὶ πλουσίους γέροντας. 

ZIM. Nw μανθάνω σου τὸ κάλλος. e 9 ϑαυμάσιε, 
ὅτι παρὰ τῆς χρυσῆς ᾿ΑΦροδίτης ἣν. 

ΠΟΛ. ᾿Ατὰρ, ὦ Σίμωυλε, οὐκ. . ὀλίγα τῶν ἐραστῶν 
ἀπολέλαυκα, μονονουχὰ προσχυνούμενος vr αὐτῶν" καὶ 
por rpm δὲ πολλάκις, καὶ ἀπέκλειον αὐτῶν τινας: 
gres" οἱ δ ἡμιλλῶντο » καὶ ἀλλήλους ὑπερεβάλλωτα 


9 Ty πρὶ ἐμὲ Φιλρτιμίᾳ. 
ΣΙΜ. Τέλος δ᾽ οὖν πῶς ἐβουλεύσω e τῶν κα - 
μάτων ; 


πολ. Ἐς τὸ Φανερὰν μὲν Ἑκώστον αὐτῶν κληρωόμον 


tranfvexifi, quae tum tibi optanti dederit effe iuvenem 
& pulchrum denuo, atque amabilem ? ' 

Pol. Maudquaquam; fed vel talis fumme defiderabar. 

Sim. Àenigmata loqueris. 

Pol. Atqui manifeftus eft amor hncce tam frequens, qui 
orbis fenibus & lócupletibus infidiatur. 

Sim. Nunc intelligo tuam illam, vir admirande, pulchri 
tudinem , ab aurea fcilicet Venere profe&am. 

Pol. Verum, o Simyle , non paucos ab amatoribus fru- 
&us cepi , tantum non adoratus ab iis. Quin faepe fuper- 
bius afpernabar, & excludebam eorum nonnullos aliquan- 
do: hi vero contendebant inter fe, & alius alium praece- 
dere conabantur ftudio & obíequiis erga me. 

Sim. Exgo tandem quod confilium de tuis poffeffionibus 
) à 


* .. 


Pol. Palam fingulos illorum heredes me reli&urum effe 
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ἀπολιπεῖν &Qaaxoy ὁ δ᾽ ἐπίστευέ τε, καὶ χολακευτικῶ- 
ΤΈρον παρεσκεύαξεν ὃ ἑαυτόγ᾽ ἄλλας δὲ τὸ τὰς ἀληθεὶς διαβη- 
κας ἐκείνας ἔχων κατέλιπον, οἰμώξεω ὁ ἅπασι Φράσας. 
4 ΣΙΜ. Tóa δ᾽ αἱ τελευταῖαι τὸν κληρονόμον £00; 

ἥπου τιγὸ τῶν ἀπὸ TOU γένους: 

πολ. Οὐ μὰ Δί᾽, ἀλλὰ νεώνητόν τινα τῶν μεὶρα- 
κίων τῶν ὡραίων Φρύγα. 

ΣΙΜ. ᾿Αμῷὶ πόσα ἔτη, ω ἡ Πολύστρατε; 

ΠΟΛ. “Σχεδὸν ἀμφὶ τὰ εἴκοσι. 

ΣΙΜ. Ἤδη μανθάνω ὃ ἅτινά σοι ἐκεῖνος ἐχαρίζετο. 

ΠΟΛ. IDoy ἀλλὰ πολὺ ἐκείνων ἀξιώτερος xAqpon- 
pé, εἰ καὶ βάρβαρος ἢ ἥν, καὶ δλεθρος, ὃ ὃν 3109 καὶ aw- 
τοὶ οἱ ἄριστοι ϑερωπεύουσιν. ὦ ἐκεῖνος τοίνυν ἐκληρονόμησέ 
pov xai γὺν ἐν τοῖς εὐπατρίδαις ἀριβμεῖται» ὑπεξυρη- 
μένος μὲν τὸ γένειον, xe βαρβαρίζων' Κόδρου δὲ εὐγε- 


15 Kídpv) Κλέανθος Πύλιος ἂν xt Ξάνθῳ τῷ Βοιωτῷῶ ὑπὲρ ᾿Α3»- 

ἀπὸ Πύλου ( v γησος ἡ αὔτν τῆς Πε- νῶν ἐπὶ pios T βασιλεία τῶν ᾿Α- 

. λοπονγήσου) εἰς ᾿Αθήνας ἐλθὼν πο- δυηγαίων" xai γνιχῆσας ἐξασίλευσι. 
λέμου χαταλαβόντος, καὶ μονομά- Τούτου δὲ υἱὸς ὁ Kódpor. G 


ἀϊδιιταθαπι : credebant fcilicet, eoque magis ad adulationem 
fe comparabant: at alias iftas veras teftamenti tabulas me- 
cum fervans reliqui, plorare iuffis omnibus. 

Sim. Quem ultimae fcriptum heredem habuerunt? num- 
quid aliquem genere propinquum? 

Pol. Nullo modo; fed recens emtum quendam adoleícen- 
tulorum forma commendabilium Phrygem. 

Sim. Quid aetatis circiter , Polyílrate? 

Pol. Annos admodum viginti natum. 

Sim. Iam teneo , quae tibi ille gratificaretur. 

Pol. Vel fic tamen multum illis dignior, qui heredita- 
tem cerneret , quantumvis barbarus, & nequam; quem ps 
iam optimates affe&tantur. Is igitur heres meus fuit, & 
nunc fummo loco natis annumeratur ille mento rafo deli- 


^ 
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γέστερος.» καὶ Νιρέως καλλίων, καὶ Οδυσσέως συνετώ- 
TÉ λεγόμενος εἶναι. 

ΣΙΜ. Οὐ μοι μέλει, καὶ στρατηγησώτω τῆς, Ἕλλώ- 
ὡς, εἰ δοκεῖ" ἐκεῖνοι δὲ, μὴ κληρονομείτωσαν μόνον. 


catulus, & barbare loquens, qui tamen Codro nobilior, 
Nireo formofior , Ulyxe prudentior effe perhibetur. 

$n. Nihil hoc ad me: vel imperator fit Graeciae , dum- . 
todo ne ifti hereditatem capiant. 


X, 
XAPONOZ, KAI EPMOT, ΚΑΙ NEKPON . 
AIAQOPON. 


ut. Ακουσατε, ; ὡς ἔχει sp» τὰ πράγματα. με- 
* μὲν ὑμῖν» ὡς ὁρᾶτε » Τὸ σκαφίδιον καὶ ὑπόσαθρόν 
iem, καὶ διαῤῥεῖ τὰ πολλὰ, καὶ ἣν τραπῇ ἐπὶ ἢ ϑάτερω, 
ἐγίσεται περιτραπίν" ὑμεῖς δὲ τοσοῦτοι ἅμα ἥκετε , 
TUA ἐπιφερόμενοι ἕκαστος. ἣν οὖν μετὰ τούτων ἐμ- 
Drs, δέδια μὴ ὕστερον μετανοήσετε᾽ καὶ μάλιστα ὁπό- 


σοι γεν οὐκ ἐπίστασθε. 


CHARONTIS ET MERCURII, ET MORTUORUM 
DIVERSORUM. 


| Interlocutores 
CHARON, MERCURIUS, MORTUI, MENIPPUS, CHARMOLEUS, 
LAMPICHUS, DAMASIAS, PHILÓSOPHUS , RHETOR. 


i 

Char. A vscvir ars, quo flatu noftrae fint res: par- 
vula vobis, ut videtis, eft fcaphula, & nonnihil vetuftate 
labefa&a , rimifque crebris perfluit : f; inclinaverit in alteru- 
tram partem, peffum íbit everfa: vos autem tot fimul ad- 
veniris tnultis onufti farcinis finguli. Cum iftis i itaque re- 
bus fi ingreffi fueritis, metuo, ne poftmodum poeniteat , 
VOS inaxime , qui rtare non noviflis. 
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NEK. ΤΠὼς oi 0Uy ποιήσαντες εὐπλοήσομεν: ; 

XAP. Ἐγὼ ὑ ὑμῖν Φράσω. γυμνοὺς ἐπιβαίνειν am 
T& περιστὰι | ταῦτα πάντα eri τῆς Ἰόνορ. καταλιπόντας. 
μόλις γὰρ ἂν καὶ οὕτω δίξαιτο à ὑμᾶς τὸ πορόμειον. cá 
δὲ. ὦ Ἕρμη, μελήσει τὸ ἀπὸ τούτου μηδένα παραδέχε- 
σϑαι αὐτῶν, ὃς ἂν μὴ ἡ ψιλὸς ἢ » Xe TG. ἐπιστλώ» ὥσπερ 
ἔφην. ἀποβαλών. παρὰ δὲ τὴν ἀποίβάδραν ὁ ἑστὼς dia- 
γίνωσκε αὐτοὺς , καὶ ἀγναλάμβανε , γυμνοὺς ἐπιβαΐ- 
Vély ἀνωγκάζων. 

3. EPM. Εὖ λέγεις" καὶ οὕτω ποιήσωμεν. Οὑτοσὶ τίς ὁ 
πρῶτός ἔστι; 

ΜΕΝ. Μόιππος € £y ay. X PP | πῆρα poi, t ὦ 
"Eppst, καὶ τὸ Baxrpo i ἐς τὴν λίμνην ἀπεῤῥίφῥων. τὸν 
τρίβωνα δὲ ood" : ἐκόμισα. εὖ ποιῶν. 

EPM. Ἔμβαυε ; € Μένιππε ἀνδρῶν ἄριστε; καὶ m 


6 Ἔκιπλα) Tà ἐξ ἐπιπολῆς ἔγγειος. V. ἜΣ ἐλαφρύτατα rri 
exin , οἷον ἐπιπόλαιος χτῆσις,͵ χαὶ χιτημάταων παρὰ τὸ ἐπιπολάζειν. 
Yrs δυνατὴ acit cas , ἀλλ᾽ οὐχ . G. 


' Mort. Quid ergo fa&o opus eft, ut profpera navigatio- 
ne utamur ? 

Char. Equidem dicam : nudos ingredi oportet, fuperve 
cuis iftis omnibus in litore relictis: vix enim vel fic cepe- 
rit vos navicula haec vectoria. Tibi autem, Mercuri, cu- 
rae erit, exinde neminem eorum ut admittas , qui non fue- 
rit onere vacuus, & fupelle&ilem, ut dixi , depofuerit. Ad 
fcalam itaque navalem adítans difpice eos , ac recipe, nu- 
doíque fcapham conícendere cogito. 

Merc. Re&e mones; eoque modo faciamus. Hicce pri 
mus quis eft? 

Men. Menippus ego: ecce vero pera mihi , Mercuri , ba- 
culufque in paludem funto abie&a: pallium autem rede 
feci, qui mecum ne tulerim quidem. 

Merc, Infcende , Menippe, virorum. optime , primamque 


5 
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πρελίαν € £YE Tapa τὸν κυβερνήτην ἐφ᾽ ὑψηλοῦ; ὡς ἔχι- 
σχυχὰς ἅπαντας. Ὁ καλὸς d οὗτος, τίς ἔστι: 3 
XAPM. Χαρμόλεως ὁ 0 Meyapixs , $ ἐπέραστος" οὔ τὸ 


φίλημα διράλαντον ἥν. 
EPM. ᾿Απόδυθι τοργαροῦν τ τὸ κάλλος, xai τὰ χείλη 
αὐτοῖς Φιλήμασι. καὶ τὴν κόμην τὴν βαθεῖαν, , καὶ τὸ 
ἐπὶ τῶν , παρειῶν ἐρύδημα., καὶ τὸ δέρμα ὅλον. ἔχει κα- 
jas; εὔζωνος εἶ εἶ ἐπίβαινε ἤδη. Ὁ δὲ τὴ τὴν πορφυρίδα 0-4 . 
τισὶ, καὶ TO διάδημα, ὃ βλοσυρὸς ; τίς ὧν τυγχάνεις; 
ΛΑΜΠ. Λάμπιχος. Γελώων τύραννος. 
EPM. Τί ον» ω Ὁ Λάμπιχε, TOC GUT aav πάρει; 
ΛΑΜΠ. Tí οὖν; ἐχρῆν. ὦ Ἕρμηῆ, γυμνὸν ἥκειν τύ- 


Reno ἄνδρα; 

EPM. Τύραννον μὲ μὲν οὐδωμῶς, γεκρὸν δὲ μάλα ὥστε 
&rilou ταῦτα. 

ΛΑΜΠ. Ἶδού σοι ὁ πλοῦτος ἀπέῤῥιπται. 
9 Ὃ βλοσσυρὸς ) Καταπλυχτικός. Ο. 


fedem habe iuxta gubernatorem in alto, ut infpicias omnes. 
Pulchet hicce quis eft? 

Charm. Charmolaus Megaris, amabilis ille, cuius ofcu- 
lum binis talentis aeftimabatur. 

Merc, At enim exue formam , & labia cum ipfis ofcu- 
lis, & comam promiffam, ruborifque florem genis infiden- 
tem, cutemque totam. Recte habet: accinctus es : iam in- 
predere, "Tu vero cum purpurea vefte & diademate , vultu 
muPDentes quis tandem es? 

ichus Geloorum tyrannus. 

Mae * Qui ergo , Lampiche, tot rebus inftru&us ades? 

Lamp. Quid autem? decebatne , Mercuri, nudum venire 
virum tyrannum? 

Merc. Haud quidem tyrannum, fed mortuum omnino: 


quare depone ifta. 
Lamp. En tibi divitiae funt abicBae, 
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EPM. Kai τὸν τύφον ἀπόῤῥηψεν. ὦ ὦ Λάμπιχε- xoà 
τὴν ὑπεροψίαν" βαρήσει γὰρ τὸ πορϑιμεῖον avem. 
σόντα. 

.AAMIT. Οὐκοῦν ἀλλὰ τὸ ὃ διάδημα ἕασόν με ἔχεν, 
καὶ τὴν ἐφεστρίδα, 

ἘΡΜ. Οὐδαμῶς" ἀλλὰ καὶ ταῦτα ἄφες. 

ΛΑΜΠ. Eier. τί ἔτι: πάντα γὰρ ἀφῆκα, ὡς opus. 

ἘΡΜ. Καὶ τὴν ὠμότητα, καὶ τὴν ἄνοιαν, καὶ τὴν 
ὕβριν: καὶ τὴν ὀργὴν» καὶ ταῦτα ἄφες. 

ΛΑΜΠ. Ἶδού σοι Ψιλός εἶμι. 

ς  EPM. Ἔ μβαινε ἤδη. Σὺ δὲ ὃ παχὺς. ó πολύσαρ- 

κος» τίς εἰς 

ΔΑΜ. Δαμασίας à ἀθλητής. 

EPM. Nai ἔοικας, οἶδα γάρ σε πολλάκις ἐν ταῖς 
παλαίστραις ἰδών. 


E Ἐφεστρίδα) Τὸ ἐπὶ τοῖς ἱμας χλαμύδα χαὶ πόρση χάλούμετον. 
τίοις ἐπίβλημα, ἤτοι μανόν," καὶ 


Merc. Praeterea faftum abüce, Lampiche , & defpe&io- 
- nem aliorum : onerabunt enim naviculam, fi tecum fimul 
inciderint. 
Lamp. Αι faltem diadema fine me retinere , amiculumque 
purpureum. 
Merc. Neutiquam : verum & ifta mitte. 
Lamp. Fiat: quid porro? nam, uti vides, cuncta dimifi. 
Merc. Etiam crudelitatem , & amentiam , & contumeliam, 
δὲ iram, ifla, inquam, omnia dimitte. 
Lamp. Ecce me tibi plane nudum. 
Merc. Ingredere.nunc (capham. Tu autem obefus, car- 
nium mole gravis, quis eg? 
Dam. Damafias athleta. 
Merc. Ita fane. videris: novi enim , ut qui te faepe vide- 
rim in palaeftris, 
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, AAM. Nai, ὦ Ἕρμη ἀλλὰ παράδεξαί με γυμνὸν 
era. 

EPM. Ov γυμνὸν, ὦ βέλτιστε , τοσαύτας σάρκας 
περιβεβλημένον' ὁ ὥστε ἀσπόδυδι αὐτὰς, ἐπεὶ ἡ καταδύσεις 
τὸ σκάφος ,» Τὸν ἕτερον σόδα ὑπερθεὶς μέόνον' ἀλλὰ καὶ 
τοὺς στεφάνους τούτους ἀπόῤῥιψον. , καὶ τῶ κηρύγματα. 

AAM. ἾἸδού σοι γυμωὸς, ὡς ὁρῶς, ἀληθῶς εἰμι. καὶ 
ἰσοστάσ᾽ιος τοῖς ἄλλοις Yéxpoic. 

EPM.. Οὕτως ὦ ὠμέινον aam εἶναι; ὥστε suam. 
Καὶ σὺ δὲ τὸν πλοῦτον ἀποθέμενος, ὦ & Κράτων, καὶ τὴν 6 
μαλωκέαν δὲ προσέτι , Καὶ τὴν τρυφὴν , μηδὲ τὰ τῶ ἐντάφια 
κόμιζε, , μηδὲ τὰ τῶ τῶν προγόνων ἀξιώματα; κατάλιπε δὲ 
καὶ γίνος, καὶ δόξαν, "αὶ εἴ πρτέ σε ἡ πόλις ἀνεκήρυξεν 
ὠφγέτην δηλονότι » Καὶ τὰς τῶν ν ἀνδριάντων ἰπιγραφὰς 3 
pri, d ὅτι μέγαν τάφον ἐπὶ σοὶ ἔχωσαν, λέγε" βαρύνει 

γάρ καὶ ταῦτα μνημονευόμενα. 


13 Πέλις ἀνεχήρνξεν ) 'Ὥς εὐεργότην' δωλονότι. Ο. 


Dam. Sic eít, Mercuri: at tu me recipe nudum. 

Merc. Haudquaquam nudum, vir optime, qui tot car- 
nibus obtegaris: quamobrem iftas exue, ceteroqui de- 
merfurus íÍcapham vel altero tantum pede impofito. Immo 
etiam coronas iftas abiice, & praeconia. 

Dam. Ecce me tibi vere nudum , ut vides, ceterique 
mortuis aequalem pondere. 

Merc. Sic praeftat effe levem : itaque naviculam confcen- 
de. Tu quoque divitiis pofitis, o Crato, & mollitie infu-- 
per, ac luxuria, nec tecum porta tegumenta funebria, nec 
maiorum dignitates: relinque vero & genus & gloriam, 
& fi quando civitas publico te praeconio decoravit bene 
meritum , & flatuarum inícriptiones: nec quod magnum 
monumenturn tui honoris caufa exaggerarint dicito; gra- 
yant enim ifta vel commemorata. 





160 LUCIANI 
KPAT. Οὐχ éxev μὲν» ἀποῤῥίψω δ τί γὰρ ἂν καὶ 
πάθοιμι; 
7 EPM. Βαβαί. σὺ δὲ ὁ ἑνοπίλος » τί ! Be; P y τί τὸ 
πφρόπαιον φοῦτο φέρεις! 
ΣΤΡΑΤ. Ὅτι: ἐνίκησα. ὦ Ἕρμῆν καὶ ηρίστευσα; 
καὶ 4 πόλις ἐτίμησέ με. 

EPM. "Atw : ἐν γᾷ τὸ rper aun ἐν dw γὰρ εἰρήνην 
8΄ καὶ οὐδὲν ὃ ὅπλων δεήσει. Ὁ σεμνὸς δὲ οὗτος ἀπό γε τοῦ 
ὑχήματος » καὶ ββρενθυόμενος » Ὁ πὰς ὀφρυς ἐπηρκῶς, ὁ , 
ἐπὶ τῶν φροντίδων; τίς ἐστιν» ὁ τὸν βαθὺν σ΄ὥγωνα xal- 

εἰμένος: 


ΜΕΝ. Φιλόσοφός T, & Ἕρμα μᾶλλον δὲ yore» καὶ 
τερατείας μεστός" ὥστε ἀπόδυσον καὶ τοῦτον. $e γὰρ 
“πολλὰ καὶ γελοῖα ὑπὸ τῷ ἱματίῳ κρυπτόμενα. 

EPM. Karalov σὺ τὸ σχῆμα ὀγρῶτον᾽ viret καὶ ταυ- 
τὶ πάντα. ὦ Ζεῦ, ὅσην μὲν τὴν ἀλαζονείαν κομίζει, 
ὅσην δὲ ἀμαθίαν. καὶ ἔριν, καὶ κενοδοξίαν, καὶ ἐρωτή- 

4 'O ἔνοσλος) Ὅτι στρατηγός. G. 

Crat. Invitus equidem, abiiciam tamen: nat quid faciam? 

Merc. Papae: tu autem t armis totus quid tibi vis? aut 
quo tropaeum illud geris? - 

Strat. Quia vici, Mercuri, belloque res praeclaras geffi, 
& praemiis me civitas honoravit. 

Merc. Mitte humi tropaeum: in orco pat , mihilque ar- 
mis opus erit. Ille vero feverus, de habitu quidem , faftum- 
que praeferens, fupercilis árre&tis, in. meditando defixus 
quis eft, ifte qui prolixam barbam demifit? 

Men. Philofophus aliquis, Mercuri: quin potius incanta- 
tor, & prodigiorum plenus: idcirco iftum quoque exuere fe 
jube: videbis enim multa .& ridicula fub pallio abfcondita. 

Merc. Depone tu habitum primum ; tum ifta omnia. Iup- 
'piter! quantam inanem oftentationem gerit, quantam in» 
ícitiam , δὲ rixandi libidinem , & vanam gloriam , quaeflio- 


- 
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Cs ἀπόρους, καὶ λόγους ἀκανθώδεις, καὶ ἐννοίως πο- 
λυπλόχους » ἀλλὰ καὶ ματαιοπονίαν μάλα πολλὴν, , 
xai λήρον οὐκ ὀλίγον, καὶ ὑύλους. καὶ μικρολογίαν' γὴ 
Διὰ καὶ χρυσίον γε τουτὶ, καὶ à ἡδυπάβειαν δὲ, καὶ àyaa- 
σχυντίαν, καὶ ὀργὴν». καὶ τρυφὴν, καὶ μαλακίαν' οὺ 
λέληδε γάρ Ho εἰ καὶ μάλα περικρύπτεις αὐτά. καὶ 
τὸ ψεῦδος δὲ ἀπόθου » καὶ τὸν τύφον, καὶ τὸ ofer a 
ἀμείνω εἶναι τῶν ἄλλων. ὡς εἴγε πάντα ταῦτα ἔχων 
ἐμβαίνοις, ποία πεντηκόντορος δέξαιτο ἄ ay σε; 

ΦΙΛ. ᾿Αποτίθεμαι: τοίνυν αὐτὰ, ἐπείπερ οὕτω κελεύεις. 

ΜΕΝ. ᾿Αλλὰ καὶ τὸν πώγωνα τοῦτον ἀποϑέσϑω (9 


t Ἕρμη, βαρύν τε ὄντα, καὶ λάσιον, ὡς ὁρῶξ᾽ πέντε 
μνῶν τρίχες εἰσὶ τοὐλάχιστον. 


4 Pd e 9 Ν 

EPM. Ev λέγεις" ἀπόθου καὶ τοῦτον. 
N € » v 

eA. Καὶ τίς o ἀποκείρων €T TG4 5 


9 IImraxóvropoc) Ναῦς ὑπὸ πεντήκοντα ἀνδρῶν κωπηλατουμέγη. Y. 


nes impeditas , difpurationes fpinofas, & fententias perplexe 
involutas: immo etiam inutilem laborem valde multum, 
nugaíque non paucas, ὃς quifquilias, ac minutas difcepta- 
tiunculas: quin & per Iovem nuinmulos iftos aureos, & 
praeterea fuaviter vivendi voluptatem , impudentiam, iram, 
luxum & mollitiem; neque enim me fallunt, quantumcun- 
que ftudiofe praetegas ea. Tum porro mendacium depone, 
atque inflatam arrogantiam , eamque de te opinionem quafi 
melior fis aliis: etenim fi cum iftis omnibus conífcendas , 
quae te quinquaginta remorum navis accipiat? 

Pl. Depono igitur ifta, quandoquidem ita iubes. 

Men. Át barbam iftam quoque deponat , Mercuri, gra- 
vem fane & hirtam, ut vides: quinque minas pili mini- 
mum pendunt. 

Merc. Re&e mones; & iftam remove. 

Phil. Quis autem erit, qui detondeat? 

Lucian. Vol. II. L 
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t x ^ 4 
EPM. ένιππσος οὑτοσὶ λαβὼν πέλεκυν τῶν γαὺ: 
^". 7 ,Ν , / m 5 / 
PIG , ἀποκόψει οὐτὸν , ἐπικόπω τῇ ἀγαβαῆρω xgt- 
σάμενος. 
, 9t ^ 5 N 0; 7 . 2 . 
MEN. Οὐκ, ὦ Ἕρμη, ἀλλὼ πρίονώ μοι ἀνάδος" γι, 
λοιότερον γὰρ τοῦτο. 
EPM. 'O πέλεκυς ἑκανός. 
Ύ 4 P4 ΗΝ M 5 / ' 
MEN. Εὐγε. ἀνθρωπινώτερον γὰρ voy ἀναπέφηνας, 
᾽ ὮΝ Ν * Á 
ἀποθέμενος αὐτοῦ τὴν κινώβραν. βούλει μικρὸν ἀφέλω- 
μαι καὶ τῶν ὀφρύων; 
/ QN ON ΨΦ Ν Ν / 
EPM. Maura" ὑπὲρ τὸ μέτωπον γὰρ καὶ ταῦτας 
ἐπήρκεν, οὐκ, οἶδ᾽ ἐφ᾽ ὅτῳ ἀνατείνων ἑαυτόν. τί τοῦτο; 
Ν / 5 / N N 9. / . δ 
. καὶ δωκρύεις, ὦ κάθαρμω, καὶ- πρὸς ϑάνωτον ἀποθει- 
uas s ἐμβηθι δ' οὖν. 
᾿ *E yos / «Ns 4 »y 
MEN. 1 tT! τὸ βαρύτατον vro μάλης €x. 
, 3 ΄ 
EPM. Τί, ὦ Μέγισπσε; 
8 Τὸν κινάβραν) Κινάβρα, ἡ τῶν τῷ πάγτας σιαίνεινο ἴσως δὲ xai xis 


σράγων δυσωδία" λέγει ὑυσωδίαν νάβραν λέγει τὴν πήραν. V. 


Merc. Menippus ille, capta fecuri nautica , praecidet eam 
pro codice ufus fcala navali. 

Men. Minime, Mercuri: verum ferram mihi porrige: 
nam hoc quidem magis ridiculum. 

Merc. Securis eft fatis idonea. Euge; homini runc qui- 
dem fimilior evafifti , deiectis ibi fordibus hircinis. 

- Men. Vinne paulum etiam demam de fuperciliis? 

Merc. Omnino : fuper ipfam enim frontem ea fuftulit , 
nefcio cuius rei gratia fefe tam fuperbe erigens. Quid boc? 
etiam lacrimaris , fcelerate, & ad mortem expavefcis? quin 
ocius infcende. 

Men. Unum adhuc graviffimum fub ala tenet. 

Merc, Quidnam , Menippe? 
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ΜΕΝ. Κολακείαν, ὦ ὦ Ἑρμῆ, πολλὰ ἐν τῷ βίω χρη- 
σιμεύσασαν αὐτῶ. 

ΦΙΛ. Οὐκοῦν καὶ σὺ, a Ménmms, ἀπόβου τὴν ἐλευ- 
pian καὶ Σ παῤῥησίαν » καὶ τὸ ἄλυπον, καὶ τὸ γενναῖον. 
χαὶ τὸν γέλωτα. μόνος yen τῶν ἄλλων yes. 

EM. ᾿ηδαμωρ᾽ ἀλλὰ καὶ ἔχε ταῦτα, κουφά γε 
χαὶ TU εὔφορα ὄντα: καὶ πρὸς τὸν κατάπλουν χρή- 
σιμα. Καὶ ὁ ῥήτωρ δὲ σὺ, ἀπόθου τῶν ῥημάτων τὴν τοσι- τῷ 
αὐτὴν ἀπεραντολργίαν ᾿ καὶ ἀντιθέσεις, καὶ παρισώ- 
eus , xai περιόδους καὶ βαρβαρισμοῖς, καὶ τἄλλα 
βάρη τῶν λόγων. 

Pu. Ἣν ἰδοὺ, ἀποτίθεμαι. 

EPM. Εὖ ἔχει. ὥστε λύε τὰ ἀπόγξια,, τὴν ἀποβά- 

Heo Ars patte, τὸ ἀγκύριον. ἀνεσπάσϑω" πέτασον τὸ 
ἑστών, SUÜUVE , ὦ πορθμεῦ, τὸ πηδώλιον᾽ εὖ πάθωμεν. 


- 


10 Καὶ βαρβαρισμοὺς) Ἐν cX*- — piros ἕνεχεν" ὡς τὸ, οἱ δὲ dUo ext 
ματι προφερομέγων τῶν λέγων χά- πελοὶ, χαὶ τὰ παραπλήσια. V. 


Men. Adulationem , Mercuri, quae multum in vita uti- 
litatis ipfi attulit. 

Phil. Quin tu igitur, Menippe , depone mentis δὲ lin-: 
guae libertatem, illudque doloris expers & generofum , ac 
rifum: tu nimirum folus reliquorum rides. 

σε. Neutiquam: quin potius ifta retine, quippe levia, 
portatuque facilia, & ad hancce navigationem percommo- 
da. Tu vero , Rhetor , pone verborum futilem illam & in- 
finitam affluentiam , oppofita , paria paribus aequata, com- ' 
prehenfiones fententiarum , barbarifmos, ceteraque oratio- 
num pondera. | 

Ret, Ecce enimvero, pono. 

AMerc. Bene habet, folve itaque retinacula: (calam naus 
ticam attollamus : ancora fubducatur: expande velum: 
dirige, portitor, clavum, Bene nobis fit. Quid ploratis, 

L a 
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1I Τὶ οἰμώξετε: ὦ μάταιοι. καὶ μάλιστα ὁ Φιλόσοζος 


σὺ; ὃ ἀρτίως τὸν πώγωνα δεδιωμένος : 
ΦΙΛ. Ὅτι, ὦ Ἑρμῆ, ἀθάνατον eun τὴν Ψυχὴν 


ὑπάρχειν. 

MEN. Ψεύδεται ἄλλα γὰρ ἔοικε λυπεὶν αὐτόν. 

EPM. Τὰ ποῖα; 

MEN. Ὅτι μῆκέτι δειπνήσει πολυτελή δεῖπνα, μηδ 
γύκτωρ ἐξιῶν, ἅπαντας λανθάνων, τῷ ἱματίῳ τὴν χε- 
Φαλὴν κατειλήσας, περίεισιν ἐν κύκλῳ τὰ χαμιαέτυ- 
dud καὶ ἕωθεν ἐξαπατῶν τοὺς νέους ἐπὶ τῇ σοφία ἀρ- 
ύριον λή ἤψεται. ταῦτα λυπεῖ αὐτόν. 

ΦΙΛ. Σὺ δὲ, ὦ Méwrat, οὐκ ἄχβῃ ἀποβανών ; 

ΜΕΝ. Πῶς, ὃς ἔσπευσα ἐπὶ τὸν Θάνατον, καλέ- 


I2 σᾶντος μηδενός. "A μεταξὺ λόγων οὐ κραυγή τις 
ἀκούεται, ὥσπέρ. των ἀπὸ γῆς βοώντων: ; 
EPM. Ναὶ, ὦ Μένιππε, οὐκ ἀφ᾽ ἑνός γε χώρου' 

2 Δεδηωμένος) Πεπορθημένος. V. 9 Χαμαιτυπέϊα) TIopysia. V. 
inepti, tuque maxime, philofophe, cuius iam modo barba 
fuit evaftata ? 

Phil. Hoc fcilicet, Mercuri, quod immortalem opina- 
bar animam effe. 

. Men. Mentitur: nam alia funt , quae credas eum pungere. 

Merc. Qualia? 

Mtn. Quod non amplius coenabit apparatas coenas, ne- 
que de node egreffus, clam omnibus, palliolo caput ob- 
volutus, circumibit in orbem lupanaria; nec fummo ma- 
ne decipiens iuvenes fapientiae praetextu argentum acci- 
piet: haec urunt eum. 

Pil. Tu autem, Menippe , non doles te mortuum efle? 

Men. Egone, qui feflinavi ad mortem citante nemine. 
Verum interea dum caedimus fermones , nonne clamor ali- 
quis auditur tanquam a terra vociferantium ? 

. Merc. Sane, Menippe, neque ab una tantum regione: 


* 
» ὦ. 
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&AA οἱ μὲν ἐς τὴν ἐκκλησίαν συνελθόντες ἄσμενοι ys- 
λῶσι i πάντες ἐπὶ τῷ » Λαμπίχου ϑανάτῳ , καὶ ἡ γυνὴ 
αὐτοῦ συνέχεται p τῶν γυναικῶν » καὶ τὰ παιδία 
Vaya, ὄντώ; ὁμοίως κακεῖνα ὑπὸ τῶν παίδων βάλλε- 
Td a phóyvoig τοῖς λίθοις" ἄλλοι δὲ Διόφαντον τὸν ῥῆτο ῥῶ 
ἐπαινοῦσιν ἐν Σικυῶνι ἐπιταφίους λόγους διεξιόντα ἐπὶ 
Κράτων τούτῳ. καὶ νὴ Δία γε: , Δαμασίου μήτηρ κω-- 


χύουσα iip TOU ῦ ϑρήνου σὺν γυναιξὶν ἐπὶ τῶ » Δαμας- | 


σία" σὲ δὲ οὐδὰς, ὦ e Mévrz, δακρύει» καθ᾽ ἡσυχίαν 
ἐξ κᾶσαι μόνος. 
, 3. 5 / ^ ^V 55.7 
MEN. Οὐδαμῶς » ὧλλ ἀκουσὴ τῶν Κυνὼν μέὲτ ολι- 
3 Á/ , , ^ " 
Y? ὡρυομένων οἴκτιστον ETT ἐμοὶ, καὶ τῶν κορώκων TU- 
Ζ ^^ ^ € D 
στομένων τοῖς πτεροῖς, ὁπότ᾽ ἂν συνελθόντες ϑάπτωσί με. 


EPM. lswadas εἶ, ὦ ῥιππε. ἀλλ᾽ ἐπεὶ κατάπε-. 


πλείκαμεν ἡμεῖς; ὑμεῖς μὲν ὥσιτε πρὸς τὸ δικαστήριον , 
εὐδεῖαν ἐκείνην προϊόντες᾽ ἔγω δὲ καὶ ὁ πορθμεὺς ἄλλους 
μετελευσόμεθα. 


εἰδήϊηι hi in concionem coéuntes laeti rident cun&ti ob Lam- 
pichi mortem : eiufque uxor comprehenfa tenetur a mulie- 
ribus, & infantes teneri pariter & ipfi a pueris impetuntur 
largis lapidibus: alii Diophantum rhetorem laudant Sicyo- 
nz, qui funebri oratione cohoneftat exfequias huius Crato- 
nis, Atque etiam profedo Damafiae mater gemitus ciens 
praeit leffüum cum feminis in funere Damafiae: te vero 
nulus, o Menippe, lacrimis profequitur, quieteque ia- 
ces folus. 

Men. Nequaquam ; fed audies canes iam iam miferabiliter 
ululantes mei caufa , corvofque flebilem in modum alis con- 
crepantes, quando frequentes fepelient me. 

Merc. Fortem te praeftas , Menippe. Sed quoniam in por- 
tum appulimus, vos abite ad tribunal , recta illac progrefi: 
ego vero & portitor alios arceflemus. 


* 
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MEN. Εὐπλοεῖτε, ὦ ὼ Epp προϊωμεν δὲ καὶ ἡμεῖς. 
τί οὖν ἔτι καὶ μέλλετε: ; πάντως dau nya δεήσει καὶ 
τὰς καταδίεας Φασὶν εἶνωι βαρείας. τροχοὺς: καὶ γύ- 
σας, καὶ λίθους. δειχθήσεται δὲ ὁ ἑκάστου βίος. 


Men. Profpera fit vobis navigatio, Mercuri. Nos autem 
pedem promoveamus: quid ergo vos amplius cun&amini? 
omnino iudicium fubire oportebit: & poenas aiunt effe 
graves, rotas, vultures, faxa. Exponetur autem palam 


- uniufcuiufque vita. 





XI. 
KPATHTOZ ΚΑΙ AIOTENOTZ. 


KPAT. M OIPIXON τὸν πλούσιον ἐγίνωσκες, ὦ M 

Διόγενες, τὸν πώνυ πλούσιον. τὸν ἐκ Κορίνθου, τὸν τὰς 

πολλὰς ὁλκάδας € ἔχοντ ου ὑ ἀνεψιὸς ᾿Αριστέας, 7T ÀOU- 

σίιος καὶ αὐτὸς ὧν; τὸ Ὁμηρικὸν i ἐκεῖνο εἰώθει ἐπιλέ- 
γεν, Ἢ we ἀνάειρ᾽, ᾿ ἐγώ ct. 

AIOT. Τίνος ἕγεκώ, ὦ 2 Κράτης, ἐθεράπευον ὡλλήλους: 

.} Τὸ ἱΟμηρικὸν ἐκεῖνο) Ὅμηρος στίχρου͵ ὡς τοῦ ᾿Αρισταΐου λέγοντος, 

"" σάγει παλαίογτας ᾿Οὐυσσέα καὶ ἃ χούφισόν με, ἢ χουφίζω σε" τουτ- 


Αἴαντα" φησὶν οὖν Αἴας πρὸς Οὐυσ- 


ἐστίν, ἢ προκόμισόν με, ἃ Kp 
σία, 8 κούφισὸν με. ἢ χουφίζω "t. , poxop. pt ^] 


| Αἰνίττεται our ó Λουχιανὸς διὰ τοῦ pito σε. V. 


CRATETIS ET DIOGENIS. 


Crat. M OERICHUM opulentum illum noras, Diogenes, 
illum divitiis afluentem, domo Corinthium, cui multae 
erant onerariae naves , cuius confobrinus Arifteas, & ipfe 
dives, Homericum illud folebat di&üitare , Àut tu tolle me, 
aut ego te, 

Diog. Quid ita, Crates? 
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ΤΡΑΤ. Τοῦ κλήρου ἕγεκα ἑκάτερος » ἡλικιῶται ὄντες" 
xai τὰς διαθήκας ἔς τὸ Φανερὸν ἐτίθεντο, ᾿Αριστέαν μὲν 
ὁ ὁ Monroe εἰ προαποθάνοι » δεσπότην ἀφιεὶς τῶν εαυ- 
τοῦ πάντων, Moipxoy δὰ ὁ ᾿Δριστέας, εἰ προαπέλόθοι 
αὐτοῦ. ταῦτα μὲν ἐγέγραπτο. οἱ δὲ ἐθεράπευον ἀλλή- 
λας ὑπερβαλλόμενοι τῇ κολακείᾳ. καὶ οἱ μάντεις ; εἶτε 
ἀπὸ τῶν ἄστρων τεκμαιρόμενοι τὸ “μέλλον, Εἰ ΤῈ ἀπὸ τῶν 
ἐπράτων , ὥσγε Χαλδαίων παῖδες ἀλλὰ καὶ ὁ Πύ- 
liec αὐτὸς. ἄρτι, μὲν ᾿Δριστεῖ παρεῖχε τὸ κράτος ; ἄρτι 
ἕ Μοιρίχω. καὶ τῷ τώλαντα ποτὲ μὲν ETÀ τοῦτον, YUY 
δ᾽ ἐπ᾿ ἐκεῖνον ἔῤῥεπε. 

AIOT. Τί οὖν πέρας ἐγένετο, ὦ Κράτης; ἀκοῦσαι 
γὰρ ἄξιον. 

. ΚΡΑΤ. Ἄμφω τεθνώσιν ἐπὶ μιᾶς ἡμέρας: οἱ δὲ κλῆ- 
p & Εὐνόμμιον καὶ ἡ Θρασυκλέα περιῆλθον ἄμφω συγ- 
yütis üyrau , οὐδὲ πτώποτε προμαντευομέγους οὕτω γενέ- 


Crat. Mutuis obfequiis captabant alter alterius heredi- 
tatem aetate aequales : & teftamenti quidem tabulas in pro- 
patulo proponebant , Ariftea Moerichus, fi prius decederet , 
domino reli£to fuorum omnium; Moericho viciffim Ari- 
fleas, fi ante eum abiret: haec quidem in teftamento erant 
fcripta: illi vero obfervabant fefe invicem, antecedere alter 
alerum adulatione conantes. Vates etiam, five ab aftris 
conie&arent futura, five ex fomniis, five Chaldaeorum tm- 
buti difciplina, quin & ipfe Pythius modo Arifteae tribue- 
bat vi&oriam, modo Moericho; lancefque nunc ad iftum, 
διοχ ad illum vergebant. 

Diog. Quem ergo exitum res habuit, Crates? eft enim 
audire operae pretium. 

Crat. Ambo mortem obierunt eodem die; hereditates au- 
tem ad Eunomium & Thrafyclem inopinato. pervenerunt , 
utrofque cognatos, nullo unquam mentis praefagio divie 

. ^ L 4 . 
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Ld / N Ν ^o , e 
σϑαι ravra. διαπλέοντες γὰρ ἀπὸ Σικυῶνος ἐς Κίῤῥαν, 
N 4 N / ^s 
xarà, μέσον τὸν πόρον πλαγίω περιπεσόντες τῶ Ἰάπυ- 
Ὑ:» ἀνετρώπησαν. | 
$4» «7 , ^ 
AIÓr. Ev ἐποίησαν. Ἡ μεϊς δὲ, ὁπότε ἐν τῷ βίω 
* ^ e 2 ^ No» "4 . X ᾿ 7ὕ 
ἡμεν, οὐδὲν τοίουτον ἐνενοουμεν περὶ ἀλλήλων" οὗτε πώ- 
' 25 7 , ΄ , e e 4 
ποτε εὐξώμην ᾿Αντισιθένην avrofawti , ὡς κληρονομῆσαι- 
» 3 . ἡ M N , 
pa τῆς βακτηρίας αὐτοῦ ( εἶχεν δὲ πάνυ καρτερὰν ἐκ κο- 
/ - 7 d * M 55 / , / 
TÍVOU ποιήσάμενος) CUTE , οἰμα!» σὺ, ὦ Κράτης » ἐπ εὔυ- 
fos / , MON ΄ NN 
μέις κληρονομεῖν ἀποθανόντος ἐμου τὰ κτήμωτω καὶ τὸν 

/ NON / / / ^ 
πίθον, καὶ τὴν πήραν χοίνμκως duo ϑέρμων ἔχουσαν. 

2 δ ' / YN.» .» » ΝΟΥ 

KPAT. Οὐδὲν yao μοι τούτων ἔδει" ἀλλ᾽ οὐδὲ σοὶ, ὦ 

/ ^ N00» ^ / 2 ^ , 

Διόγενες. ἃ γάρ ἐχρῆν; σὺ τε Αντισϑένους ἐκληρονόμη- 

ΝΌΣΟΝ ^v ^ , N / mw 
σας» καὶ ἔγω σοῦ, πολλῳ μείζω καὶ σεμνότερα τῆς 
Y Ioco» ἀρχῆς. 

J Εἰς Κι ραν) Κατ᾽ ἀντικρὺ Καὶ ῥ- 2 T8 Ἰάπυγῷ 'Artpo. G. 
pac ἐν τῷ Κορινθιαχᾷ χόλπω à Zi- 4 Ἐν ἐποικπσαν) ᾿Αντὶ τοῦ ἔπα- 
χυάγ. Ἢ ὁὲ Κιῤνα ορος ὀξὺ κατὰ θον, ᾿Αττιχᾶς. G. 
σὰν Φωχίδα. V. ὅπου γῦν τὸν χρυ- 7 Ἔχ κοτίνου) Ἔξ ἀγριελαΐου. 
σὸν φασὶ C. addunt. V. 
nantes haec ita fore. Moerichus enim & Arifteas cum Si- 
cyone traiicerent Cirrham, medioque curfu in obliquum 
lapygem incidiffent; evería navi perierunt. 

Diog. Bonum fa&um. Verum nos, quando in vita era- 
mus , nihil tale cogitabamus de nobis invicem: neque un- 
quam optavi Antifthenem, emori, ut hereditatem nanciíce- 
rer eius baculi: habebat autem admodum robuftum , quem 
ex oleaftro ipfe confecerat. Neque tu, puto, Crates, cu- 
piebas heres effe, mortuo me, bonorum, dolii, peraeque 
choenices lupinorum duos habentis. 

Crat. Quippe nihil mihi iftis erat opus: at nec tibi, Dio- 
genes: quam enim decebat , tu ab Antifthene adeptus es 
hereditatem, ego a te, multo maiorem graviorifque mo- 
menti, quam Períarum imperium. 
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ΔΙΟΡ. Τίνα ταῦτα Que; 

KPAT. Σοφίαν, αὐτάρκειαν, ἀλήθειαν, παῤῥησίαν, 
ἐλευθερίαν. 

AIOT. Νὴ Δία, μὲ μέμνημαι τ τοῦτον διαδεξάμενος τὸν 


σλοῦτον παρ ᾿Αντισθένους, καὶ σοὶ ετι πλείω καταλιπών. 4 


KPAT. ᾿Αλλ᾽ οἱ ἄλλοι ἡμέλουν τῶν τοιούτων κτημά-- 
τῶν, καὶ 3 οὐδεὶς ἐθεράπευεν ἡ ἡμᾶς: κληρονομήσειν προσδο- 
χῶν. ἐς δὲ τὸ χρυσίον πάντες ἐβλεπον. 

AIOT. Εἰκότως" οὐ γὰρ εἶχον: ἔνθα δέξαιντο τὰ τοι- 
αὑτά παρ ἡμῶν: διεῤῥνηκότες ὑ ὑπὸ vpn καϑώπερ Tc TO 
ralpa τῶν βαλαντίων. ὥστε εἴ ποτε καὶ ἐμβάλλοι, τίς 
ἐς αὐτοὺς ἢ σοφίαν , ἢ παῤῥησίαν, 5 ἀλήθειαν, ἐξέπε- 
"o εὐθὺς, καὶ  διέῤῥει, τοῦ V πυθμένος στέγειν οὐ δυνα-- 
μένου οἷόν τι πάσχουσιν αἱ τοῦ Δαναοῦ αὗται παρθένοι , 
ἐς TOY τετρυπημένον πίθον ἐπαντλοῦσιωι. τὸ δὲ χρυσίον 
Gur, καὶ ὄγυξι, καὶ πάσῃ μηχανῇ ἐφύλαττον. 

13 Στέγειν οὐ δυναμένου) Δέχεσϑαι, βαστάζειν. V. ; 
Diog. Quae tu bona dicis? 


Crat. Sapientiam, frugalitatem parvo contentam , verita-' 


tem , loquendi fiduciam, animi libertatem. 

Diog. Memini profeG&o eas me opes accepiffeab Antifthe- 
ne, tibique etiam amphores reliquiffe. 

Crat. At ceteri non curabant eiufmodi poffeffiones, ne- 
moque nos affe&tabatur talis hereditatis fpe ; fiquidem au- 
ΤῸ omnes inhiarent. 

Diog. Quippe: neque enim habebant, ubi reconderent 
accepta a nobis talia bona, diffluentes prae luxu , veluti ru- 


pta vetuftate marfupia. Proinde fi quis vel immitteret in eos , 


five fapientiam , five libertatem loquendi, five veritatem, 


excidebat protinus & diffluebat, cum fundus ingefta con- 


ünere nequiret ; quale quiddam accidit Danai filiabus iftis, 
quaein perforatum dolium hauftam aquam infundunt: aurum 
vero dentibus unguibufque & omni machina cuftodiebant. 


, 


! 
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KPAT. Οὐκοῦν ἡ ἡμεὶς μὲν ἐξομεν κεὠνταῦθα τὸ τὸν 7rÀCU- 
τον᾿ οἱ δὲ ὀβολὸν ἥξουσι κομιίζοντες᾽ καὶ τοῦτον ἄχρι τοῦ 


“τορϑ μέως. 


Crat. Propterea nos quidem habebimus hic quoque no- 
firas divitias: hi autem obolum fcilicet apportabunt , eum- 
que ad portitorem ufque tantum. 





XII. 
AAEZANAPOT, ANNIBOT, MINQOX, 
ΚΑΙ ΣΚΗΠΙΩΝΟΣ. 
: Anz, Eie v rye cw; ὦ Λίβυ: ἀμε 
γων γάρ εἰμι. 
ΑΝ. Οὐμενουν » ἀλλ᾽ ἐμέ. 
AAEE. Quxouy ὁ Mín δικασάτω. 
ΜΙΝ. Tósg δ᾽ ἐστέ; 
AAEZ. Οὗτος μὲν ᾿Αννίβας ὁ Καρχηδόνιος" ἐγὼ j δὲ 
᾿Αλέξανδρος ὁ ὁ Φιλίσπου. 
ΜΙΝ. Νὴ Δίω ἐνδοξοί γε ἀμφότεροι" ἀλλὰ περὶ τίνος 
ὑμῖν ἥ ἔρις; 


LUCIANI SCIPIO. 
ALEXANDER , HANNIBAL , MINOS, SCIPIO. 


Alex. M. par eft praeponi tibi, Afer: melior enim fum. 
- Han. Neutiquam; verum me. 
"Alex. Ergo Minos caufam difceptet. 
Min. Quinam eftis? 
lex. Hic Hannibal Carthaginienfis : ego Alexander Phi- 
' lippi filius. 


Nbre Profe&o clari utrique: fed qua de re orta vobis 
eft? 


DIALOGI MORTUORUM. 17: 


ΑΛΕΞ. Πρρὶ προέδρίας' Φησὶ γὰρ οὗτος ἀμείνων γε- 
γρησϑαι στρατηγὺς ἐμοῦ. ἐγὼ δὲ, ὥσπερ ἅπαντες 
ἰσασὶψ,» QUY) τούτου μόνον » ἀλλὰ πάντων σιχεδὸν τῶν πρὸ 


ἐμοῦ Cp διενεγκεῖν τὸ ju πολέμια. 
ΜΙΝ. Οὐκοῦν ἐν μέρει ὑκώτερος εἰπάτω. σὺ ὺ δὲ σρῶ- 


τὸς ὃ Λίβυς λέγε. 
AN. "Ev μὲν τοῦτο. e Mus, ὠνώμην; ὅτι ἐγταυθα 2 
τὴν Ἑλλάδα φωνὴν ἐξέμαθον' à ὥστε οὐδὲ ταύτῃ πλέον 
οὗτος ἐνέγκαιτό μου. Φημὸ « δὲ τούτους ᾿ μάλιστα ἐπ᾿ αίνου 
ἀξίους εἶναι, ὅσοι τὸ μηδὲν ἐξ à ἀρχῆς ὄντες ὅμως ἐπὶ μέ- 
γα προεχώρησαν » oi αὐτῶν δύναμίν τε περιβᾳλλόμενοι, 
χαὶ 3 ἄξιοι δόξαντες à Apo ἐγὼ γοῦν μετ᾽ ὀλίγων ἐξορμή- 
σας ἔς τὴν Ἰβηρίαν, τὸ πρῶτον ὕπαρχος ὧν τῷ 2 adeA Zo, 
μεγίστων Ἰξιώδην, ὦ ὥριστος κριθείς' καὶ τούς γε Κελτί- 
βηρας εἷλον, καὶ r «λατῶν ἐκράτησα τῶν ἝἙσπερίων . 
xa τὰ μεγάλα ὄρη ὑπερβὰς. τὰ περὶ τὸν Ἤριδανὸν a- 


Alex. De primae fedis iure: fert enim hicce fe praeftan- 
tiorem exflhitiffe imperatorem me. Ego vero , quemadmo- 
dum omnes norunt, non illi folum, fed cun&is fere , qui 
ante me fuerunt, aio me praeftitiffe bell peritia. 

Min. Ergo per vices uterque dicat: tu prior, Afer , cau- 
fam tuam age. 

πη. Id quidem unum, Minos, me iuvat, quod hic loci 
Graecum etiam fermonem edidicerim , ut ne hac quidem 
parte prae me quidquam habeat praecipui. Eos autem po- 
no maxime laude dignos effe, quotcunque cum initio ni- 
hil effent , tamen ad magnum potentiae faftigium proceffe- 
runt , per fe opibus ,comparatis, aptique imperio habiti. 
Ego itaque cum paucis tranfgreffus in Hifpaniam , cum pri- 
mum fub fratris aufpiciis militaí(ífem , íummae rerum prae- 
fui , belli peritiffimus iudicatus. Exinde Celtiberos in pote- 
ftatem redegi , Gallos occidentales devici, fuperatifque ma- 
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7rayra κατέδραμον , Καὶ ἀναστάτους ἐποίησα τοσαύτας 
πόλεις , καὶ τὴν πεδινὴν Ἰταλίαν €  ἐχειρωσάμην » Καὶ pe 
2p τῶν προαστείων τῆς προὐχούσης πόλεως ἡλθον' καὶ 
τοσούτους ἀπέκτεινα μιᾶς ἡμέρας, ὡσττε τοὺς δακτυ- 
λίους αὐτῶν μεδίμνοις à ἀπομετρήσαι , καὶ τοὺς ποτα ^ 
γεφυρῶσαι γεκροῖς. καὶ ταῦτα σάντα ἔπραξα, οὔ CUTE ἂμ- 
μῶνος υἱὸς ὀνομαζόμενος. οὔτε Doc εἶναι προσποιούμε- 
γος, ἢ ἐνύπγιω τῆς μητρὸς διεξιὼν, ἀλλ᾽ ἄνθρωπος εἶναι 
ὁμολογῶν , στρατηγοῖς TÉ τοῖς συνετωτάτοις ἀντεξεταζ- 
μένος, καὶ στρατιώταις τοῖς μαχημωτάτοις συμπιλεκό- 
μένος, οὐ Μήδους καὶ ᾿Δρμενίους καταγωνιζόμενος ὑσο- 
Φεύγοντας πρὶν διώκειν τινὰ, καὶ τῶ p τολμήσαντι 7 apa- 
3 διδόντας εὐθὺ τὴν γίκην. ᾿Αλέξανδρος δὲ πατρῷαν ἀρχὴν 
παραλαβὼν Ἰύξησε » καὶ παραπολὺ ἐξέτεινε » Χρῆσα- 


N 


μένος T) τῆς τύχης ὁρμῇ. &7r£40" οὐν ἐνίκησέ τε, καὶ τὸν 
ὄλεθρον ἐκεῖνον Δαρεῖον ἐν Ἴσσῳ τε καὶ ᾿Αρβήλοις ἐκρά- 


41 Πατρόαν px παραλαβὼν) τοῦ πολέμου λαβὼν, ἃ κατειργάσω, 
᾿Αλλὰ χαὶ σὺ » Alf » ᾿Αμέίλχα τοῦ εἰργάσω. V. 

καὶ Βάρχα πατρὸς τὴν παρασχευὸν 

gnis montibus, quae circa Padum funt, omnia fum depo- 
pulatus, & fedibus emovi tot urbes; campeftrem Italiam 
fubieci; ad fuburbia ufque primariae urbis perveni; tot in- 
terfeci uno die, ut annulos eorum modiis fim menfus , in- 
que fluviis cadaverum pontes ftruxerim. Haec omnia geffi, 
qui neque Ámmonis filius dicebar, neque Deus effe vidcri 
volebam , nec fomnia matris fabulabar; 4ed me hominem 
efTe faffus, cumque ducibus prudentiffimis comparatus, δὲ 
cum militibus pugnaciffimis congreffus: non Medos Arme- 
niofque debellans prius aufugientes, quam aliquis infequa- 
tur, & audenti ftatim cedentes vi&oriam. Alexander au- 
tem, cum paternum imperium fufcepiffet , id auxit & mul- 
tis partibus ampliavit ufus fecundo fortunae impetu: at poft- 
quam vicit illum nullius pretii Darium , atque ad Iffum & 
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9 MN ^ / ^ »t 
τῆσον» ὥπόστας τῶν πώτρῳων προσκυνεῖσθαι ἠξίου» καὶ 
ἐς δ ἣν Md; dim ἑαυτὸν, Xa € 
ἐς οώταν τὴν ᾿Νληόίκην μυετεθιήτησεν ἑαυτὸν, καὶ ἐμιαι- 
/ 09 f ᾽ Ν / N / 
Ctr ἐν τοῖς συμποσίοις τοὺς Φίλους. καὶ συνελάμβα- 
ΣΝ 7 ἢ Ne ^5 , , ^v , 
yy ἐπὶ ϑιανάτω. eye δὲ ἥρξα ἐπίσης τῆς πατρίδος, καὶ 
μ N ^4 ^v L / ’ , ! 
ἐπειδῃ μετεπέμπετο, τῶν πολεμίων μεγάλῳ στόλῳ ἐπ: 
/ ^ / Á € / M o3 ^ 
τλευσάντων τῆς Λιβύης, ταχέως ὑπήκουσα, καὶ ἰδιώ- 
, ^ , 
TW ἐμαυτὸν παρέσχον» καὶ καταδικασιϑ eig ἤνεγκα εὐ-- 
2 Ν ^ Ν "oy / X 
γιωμόνως τὸ πράγμα. καὶ ταῦτ᾽ ἐπραξα βάρβαρος ὧν, 
, , 7 ^ € ad" «/ 
καὶ ἀπαίδευτος π᾿αιδείως της Ἑλληνικῆς" καὶ ovrs Ο- 
μῆρον» ὥσπερ οὗτος, ῥαψῳδῶν, οὔτε ὑπ᾽ ᾿Αριστοτέλει 
^v ^! x 7 N »"“Ὃ 7 5 ^v 
τῷ σοφιστῇ παιδευθεὶς, μόνῃ δὲ τῇ Φύσει ἀγαθῇ χρη- 
7 ^ oZ) A» NN» [^ / 5 , x 
σάμενος. ταῦτά ἐστιν, ὦ ἔγω ᾿Αλεξάνδρου ἀμείνων Φημὲ 
* » Ὁ» c N 
iau. εἰ δ᾽ ἔστι καλλίων οὑτοσὶ, διότι διαδήματι τὴν κεῷα- 
M N N d . 9 
23 διεδέδετο, Ν ακεδόσι, μὲν ἴσως καὶ ταῦτα σεμνά" οὐ 
δ ^95 8* * /, x 
μὴν διὰ τοῦτ᾽ ὠμείνων δόξειεν ἂν γενναίου καὶ στρατηγι-. 
8 Βάρβαρος ὦν... καὶ οὔτε Ὅ- ὅρος μέγα ἐπὶ τῷ ἀπὸ στόματος ἀεὶ 
papi...) "Eopéret yàp ᾿Αλέξαν- πρ:φέρειν τὸν Ἰλιάδα “Ομήρου. V. 
Arbelis fuperior fuit, pertaefus patrii moris adorari vole- 
bat, atque in Medicam illam & effeminatam vivendi ratio- 
nem degeneravit: tum impie trucidabat jnter corivivia ami- 
cos, comprehendebatque ad mortem ducendos. Ego con- 
tra praefui aequo iure patriae , atque ubi me domum ar- 
ceffebat, hoftibus magna claffe adortis Africam , e vefti- 
gio parui, meque privatum praebui: condemnatus tuli ani- 
mo moderato cafum. Haec feci barbarus & expers diícipli- 
nae Graecae , neque Homeri , prout hicce, carmina reci- 
tando decantans , nec fub Ariftotele fophifta do&trinis im- 
butus, at fola ufus natura bona. Haec funt, quibus ego 
Alexandro praeftare me fero: ille autem fi pulchrior eft, 
quia diademate caput habet revin&dum , apud Macedonas 
ifla forte maieftatem habent; attamen idcirco praeferendus 
non exiflimetur viro ftrenuo, atque artibus imperatoris ux, 
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κοῦ ἀνδρὸς, τῇ γνώμῃ 7r Atoy ἤπερ τῇ τύχῃ κεχρημέναι 
ΜΙΝ. Ὁ μὲ μὲν εἰρηκεν οὐκ ἀγεννῆ τὸν λόγον, οὐδ᾽ ἃς 


Λίβυν εἰκὸς ἥν, ὑπὲρ αὑτοῦ. σὺ δὲ. ὦ ᾿Αλέξανόμε, τί 
πρὸς ταῦτα Crue; j 

4. AAEZ. Ἐχρῆν μὲ aid à) 2 Mí; μηδὲν πρὸς « ἀνδρα ours 
ϑρασύν' ἱκανὴ γὰρ ἥ Φήμη διδά ξαι σε, οἷος μὲν ἐγὼ 
βασιλεὺς , οἷος δὲ οὗτος λῃστὴς ἐγένετο ὅμως δὲ δ ὅρα» ε 
xaT ὀλίγον αὑτοῦ διήνεγκα ὃ ὃς νέος ὧν ἔτι rape doy eri 


τὰ πράγματα , καὶ Σ τὴν ἀρχὴν τεταραγμένην κατέσχεν, 
καὶ τοὺς φονέας τοῦ πατρὸς μετῆλθον: καταφοβήσας 
τὴν Ἑλλάδα, τῇ Θηβαίων ἀπωλείᾳ, στρατηγὸς ὑπ' 
αὐτῶν χειροτονηθεὶς, οὐκ Ἰξίωσα τὴ τὴν ᾿Μακεδόνων ἀ ἀρχὴν 
περιέπων ἀγαπᾶν ἄρχειν ὁπόσων ὁ πατήρ xam , 
ἀλλὰ πᾶσαν ἐπινοήσας τὴ τὴν Ὑὴν » Καὶ δεινὸν ἡ ἡγησάμενος, 
εἰ i μὴ ὥπάντων ᾿κρατήσαυμι ; ὀλίγους ἄγων ἐσέβαλον € ες 
τὴν ᾿Ασίαν" καὶ ἐπί τε ΤΓρανικῷ ἐκράτησα μεγώλῃ μά: 

13 ᾿Αγαπᾶν ἄρχειν) Κατέχειν ἀρχέϊσϑαι. V. 
ftru&o, qui follerti prudentia plus, quam fortuna fuerit ufus. 

Min. Hic certe dixit mafculam orationem , nec qualem 
ab Afro exfpe&tafíes pro fe: tu, Alexander, quid ad illa 
reípondes? 

Alex. Nihil oportebat , Minos, homini tam audaci: fa- 
tis enim te fama docuerit, qualis ego rex, hic contra qua- 
lis fuerit latro: vide tamen, an parvo intervallo illum fu- 
perarim , qui iuvenis adhuc ad rerum adminiftrationem ag- 
greffus imperieim turbatum continui , δὲ percuffores paren- 
tis fupplicio fum ultus: tum perculfis Thebanorum exci- 
dio Graecis, dux eorum fuffragiis le&us indignum exift- 
mavi , fi foli Macedonum regno incubans contentus effem 
imperio a patre mihi reli&to: fed univerfum mente terrarum 
orbem complexus, intolerandumque putans , nifi omnium 
forem dominus, paucis mecum du&is militibus invafi Afiam; 
ad Granicum magno proelio fui fuperior; Lydiaque capta, 
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yo καὶ τὴν Λυδίαν λαβὼν. καὶ Ἰωνίαν καὶ Φρυγίαν» 
δ M» No» N / 5 » VN» Y 
καὶ ἁλως τῶ ἐν ποσὶν ἀεὶ χειρούμενος ἥλθον ἐπὶ Ἰσσὸν, 

Ψ nd « ^ 4 N Moy 
εὐα Δαρεῖος ὑπέμεινε μυριάδας πολλὰς στρώτου ἄγων. 
Καὶ τὸ ἀπὸ τούτου, ὦ Νί ως, ὑμεῖς ἴστε ὅσους opa ye- 5 
pis ἐπὶ μιᾶς ἡμέρας κατέπεμψα. Φησὶ γοῦν à zropb- 
pes μὴ διαρκέσαι αὐτοῖς τότε τὸ σκάφος , ἀλλὰ σχε- 
dius διαπηξαμένους τοὺς πολλοὺς αὐτῶν διαπλεῦσαι. 
καὶ ταῦτω δὲ € ἔπραττον αὐτὸς προκινδυνεύων. καὶ τιϊρώ- 
σχεσθαι ἀξιῶν. καὶ ἵνα σοι μὴ τὰ ἐν Τύρῳ, μ ηδὲ τὰ ἐν 
Ἀρβήλοις διηγήσομαι ; ἀλλὰ, καὶ μέχρις Td ἤλθον» 
xdi τὸν ᾿Ωκεανὸν ὅρον ἐποιησάμην τῆς ἀρχῆς» ; καὶ τοὺς 
ἐλέφαντας αὐτῶν εἷλον, καὶ Πῶρον i ἐχειρωσάμην᾽ καὶ 
Σκύβας dt , οὐκ εὐκαταφρονήτους ἄνδρας ; ὑπερβὰς τὸν 
Τάναῖν, ἢ ἐνίκησα μεγάλῃ ἱππομαχίᾳ: καὶ τοὺς φίλους 
εὖ ἐποίησα, καὶ τοὺς ἐχθροὺς ἢ Ἰμυνάμιην. εἰ δὲ καὶ ϑεὺς | 
ἐδόκουν τοὺς ἀνθρώποις. συγγνωστοὶ ἐκεῖνοι, παρὼ τὸ 
μέγεϑος τῶν πραγμάτων καὶ τοιοῦτόν τι πιστεύσαντες 
lonia & Phrygia, in fumma proxima quaeque fübiiciens 
perveni ad Iffum , ubi Darius exfpe&tabat cum immenfa co- 
piarum multitudine. Exinde, Minos, vos non praeterit, 
quot vobis mortuos uno die huc demiferim: portitor qui- 
dem affirmat , non fuffeciffe ipfis tunc cymbam , fed ratibus 
lun&is multos eorum traieciffe. Equidem ifta agebam ipfe 
me ante alios periculis offerens, vulnerarique pulchrum 
ducens, Er ne tibi, quae Tyri funt gefta, quaeque Arbelis, 
enarrem , ad Indos ufque penetravi, Oeceanumque limitem 
feci imperii , elephantos eorum cepi, Porum fübegi: Scy- 
thas etiam , minime contemnendos viros , tranfgreffus Ta. 
naim magna devici equeftri pugna: amicis benefeci , inimi- 
cos ultus fum. Quod fi Deus etiam videbar hominibus , ve- 
niam ill merentur, ob magnitudinem rerum geftarum tala 
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6 περὶ ἐμοῦ. Τὸ δ᾽ οὖν τελευταῖον , ἐγὼ μὲν ἐν βασιλεύων 
ἀπέθανον, οὗτος δὲ ἐν Φυγῇ ὧν παρὰ Προυσίᾳ τῶ B- 
δυνῷ καθάπερ, ἄξιον sy πανουργότατον, καὶ ὠμότατον 
ὄντα ὡς γὰρ δὴ i ἐκράτησε τῶν Ἰταλῶν, ὁ εῶ λέγειν, ὅτι 
οὐκ ἰσχύϊ , ἀλλὰ πονηρία. καὶ ἀπιστίᾳ, καὶ δόλοις" "- 
puo δὲ, ἢ mjo Caves οὐδέν. € ἐπεὶ δέ μοι ὠγείδισε τὴν 
τρυφὴν, ἐκλέλησθαί p μοι δικεῖ, oia, ἐποίει ἐν Kari, 
ἑταίραις συνὼν, καὶ τοὺς τοῦ πολέμου καιροὺς 0 ϑαυ- 
μάσιος καθηδυπαθῶν. ἐγὼ δὲ εἰ μὴ, μικρὰ τὰ Ἕσπί- 
pa δόξας, ἐπὶ τὴν “ἕω par ὥρμησα, τί ἂν μέγα 
ἔπραξα , Ἰταλίαν ἀναιμωτὶ λαβὼν » καὶ “Λιβύην » Καὶ 
τὰ μέχρι] I αδείρων v ὑπαγόμενος; ἀλλ ἄλλ᾽ οὐκ ἀξιόμαχα 
ἐδοξέ μοι ἐκεινώ; ὑποπτήσσοντα ἡδὴ καὶ δεσπύτην à ὁμο- 
λο γοῦντα. εἴρηκα. σὺ δὲ, ὦ Μίνως, δίκαξε. ἱκανὰ γὰρ 
ἀπὸ πολλῶν καὶ ταῦτα. 

Ν 7, X N WE ^5 / 
7 ΣΚΗΠ. M πρότερον. ἥν μῆ Καὶ ἐμου ὠκουσΎης. 
9 Καθηύνπαθῶν) Εἰς ἡδονὰς χαταναλίσκων. V. 

quiddam de me fibi perfuadentes. Denique ego regnans diem 
obii: hicce patria extorris apud Prufiam Bithynum, ut d- 
gnum erat fraudulentifimum crudeliffimumque hominem. 
Nam quomodo fuperarit Italos, mitto dicere ; non fortitu- 
dine fane, fed malitia, perfidia & dolis; nihil autem in proe- 
liis iuftum atque apertum. Quandoquidem vero mihi ex- 
probravit luxuriam , oblitus mihi videtur, qualia fecerit 
Capuae, meretriculis affixus , & belli opportunitates in de- 
liciis difperdens. Ego autem nifi , parvifa&is orbis occidui 
rebus, in Orientem irruiffem , quid grande praeftitiffem Ita- 
lia incruente capta, Libyaque, & cun&is ad Gades ufque 
fubactis? at illae partes bello mihi dignae non videbantur, 
ut quae ultro iam metu iugum fubirent, ac dominum fate- 
rentur. Dixi: tu, Minos, iudica: haec enim ipía de mu- 
tis fufficiunt. 
. $dp. Ne prius tamen, nifi de me quoque audiveris. 
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MIN. Τὰς γὰρ εἶ, ὦ βέλτιστε; 9 πόθεν ὧν ἐρεῖς» 

ΣΚΗΠ. Ἰταλιώτης Σκηπίων ; στρατηγὸς οὗ ὁ καθελὼν 
Καρχηδόνα, xa κρατήσας Λιβύων μεγάλαις μάχαις. 

ΜΙΝ. Τί οὖν καὶ σὺ que | 

ΣΚΗ͂Π. ᾿Αλεξάνδρου μὲν ἥττων εἶναι τοῦ δ᾽ "Ἀννίβου 
ἀμείνων' ὃς ἐδίωξα νικήσας αὐτὸν, καὶ φυγεῖν κατα--: 
αγκάσας ἀτίμως. πῶς οὖν οὐκ ἀναίσχυντος οὗτος. ὃς 
πρὸς ᾿Αλέξανδρον ἁμιλλᾶται, ᾧ οὐδὲ Σκηπίων ἐγὼ, 
μικηκὼς αὐτὸν, παραβάλλεσϑαι ἀξιω; ; 

MIN. Νὴ Ae εὐγνώμονα Φῆς ; & Ὁ Σκηπίων" ὁ ὥστε 
πρῶτος μὲν κεκρίσϑω ᾿Αλέξανδρος, od αὐτὸν δὲ, e 
td, εἰ δοκεῖ, τρίτος ᾿Αννίβας, οὐδὲ οὗτος εὐκαταφρό- 
τος ὧν. 


Min. Àt quis tu, virorum optife, aut unde domo di- 
Gurus eris? 

Scip. Italus Scipio , imperator , qui frei Carthaginem , 
Afrofque devici magnis proeliis. 

Min. Quid igitur porro tu dices? 

Sip. Alexandro quidem me concedete , verum Hanniba: 
ἴδηι anteire, ut qui vidum illum pepuli, fagamque tur. 

pem capeffere coé&gi. Quomodo ron impudens igitur hicce, 
qui cum Alexandro contendat, cui ne ego quidem Scipio, 
qui eum fuperavi , comparari füftineo. 

Min. lta. me Iuppiter amet, aequum loquere, Scipio: 
quare primo quidem loco ponatur Alexander; tu illi fe- 
cundus efto: poftea, fi videtur, Hannibal, ne ipfe quidem 
facile contemnendus. ο 


Zucian, Vol. 11. M 


178 LUCIANI 


XIII. 
AIOTENOTZ ΚΑΙ AAEEZ ANAPOT. 


ΔΙΟΓ. T: τοῦτο, wi ᾿Αλέξανδρε: καὶ σὺ τέθνηκας, 
ὥσπερ καὶ ἡμεῖς ἅπαντες: ; 

ΑΛΕΞ. pas, ὦ ὦ Διόγενες" οὐ παράδοξον δὲ, εἰ ἄν: 
ϑρωπος ἃ ὧν ἀσέβανον. 

ΔΙΟΓ. (Οὐκοῦν ὃ 0 Αμμων ἐψεύδετο, λέγων ἑαυτοῦ 
σε εἶναι viy σὺ δὲ Φιλίππου à apa "32; | 

AAEZ. Φιλίππου δηλαδή" οὐ γὰρ ἂν ἐτεθγήκειν 
"Ἄμμωνος ὧν. 

ΔΙΟΓ. Καὶ μὴν καὶ περὶ τῆς Ὀλυμπιάδος ὅ ὅμοιά 
ἐλέγοντο, ; δράκοντα ὁμιλεῖν αὐτῇ: xai βλέπεσϑαι ἐν 
τῇ εὐνῇ" εἶτα οὕτω σε rex nas τὸν δὲ Φίλισπον ἐξηπα- 
τησϑα!, οἰόμενον πατέρα σου εἶναι. 


AAEz. Κάγω ταῦτα ἤκουον, D EL σύ' voy δὲ ὁρῶ , 
DIOGENIS ET ALEXANDRI. 


Diog. Q.. D hoc, Alexander? & tu mortüus es perinde 
atque nos omnes? 

Alex. Res apparet, Diogenes: nec valde mirandum , ft 
homo natus mortem obii. 

Diog. Igitur Ammon mentiebatur, te praedicans fuum effe 
filium, cum tu interea Philippi fores. 

Alex. Quippe Philippi: neque enim Ámmone genitus 
deceffiffem. Ε 

Diog. Atqui etiam de Olympiade fimilia quaedam fere- 
bantur, draconem cum ea rem habere & confpici in le&o; 
tum ita te fuiffe prognatum, Philippum vero deceptum, 
qui opinaretur fe tibi patrem effe. 

Alex, Et ego non fecus ifta, quam tu, audiebam: nunc 
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ὅτι οὐδὲν ὑγιὲς οὔτε ἡ μήτηρ.» οὔτε οἱ τῶν ᾿Αμμωνίων | 
7p Cras ἔλεγον. 

ΔΙΟΓ. ᾿Αλλὰ τὸ τὸ ψεῦδς αὐτῶν eux ἄχρηστόν σοι» 
ω à Αλέξανδρε , "reis τὼ πράγματα ἐγένετο" πολλοὶ γὰρ 
ὑπέστησσον Se εἶναί σὲ γομίζοντες. "Ar&o εἰπέ μοι, ἃ 
τὸν τὴν τοσ᾿ αὐτὴν ἀρχὴν καταλέλοισας : 3 

AAEZ. Οὐκ οἶδα, ὠ Διόγενες" οὐ γὰρ ἐθασα &ri- 
σχηψαΐί τι περὶ αὐτῆς ἢ τοῦτο μόνον, ὅτι ἀποθνήσκων 
Tlapdiuas τὸ τὸν δακτύλιον ἐπέδωκα. πλὴν ἀλλὰ τί γε- 
ac, ὦ Διόγενες; 
AIOT. Τί γὰρ ἄλλο, ἢ ἀνεμνήσϑην, οἷ οἷω €zroies ἡ 

P » ἄρτι σε παρειληφότα τὴν ἀρχὴν κολαμκεύον- 

766 xttl προστάτην αἱρούμενοι» καὶ στρατηγὸν ἐπὶ τοὺς 
βαρβάρους" ἕ ἔνιοι δὲ καὶ à τοῖς ,δώδεκα Seis προστιθέντες. 
καὶ γεὼς οἰκοδομούμενοι, καὶ Θύοντες ὡς δράκοντος υἱω. 


᾿Δλλ᾽ εἰπέ pn “ποῦ σε οἱ Masadins ἔθαψαν; 2 


video, nihil veri nec matrem, neque Ámmoniorum vates 
dixiffe. 

Diog. V erum mendacium eorum non inutile tibi , Alexan- 
der, ad res gerendas fuit: multi enim. metu fuccumbebant, 
Deum effe te rati. Αἱ cedo mihi , cui illud tantum impe- 
rium reliquifti? 

Alex. Neício fane, Diogenes: nam nihil, antequam mo- 
rerer, mandavi quidquam de eo , nifi hoc folum , quod ani- 
mamyagens Perdiccae annulum tradidi. Interea tu quid ri- 
des, Diogenes? 

Diog. Quid (cilicet aliud, quam in memoriam revocavi, 
qualia faceret Graecia, te fufcepto iam modo imperio adu- 
lati, praefe&umque capientes & imperatorem adveríum 
barbaros: nonnulli etiam duodecim Diis adiungebant , tem- 
plaque & facra faciebant tanquam ferpentisfilio. At quae- 
fo, ubi te Macedones fepeliverunt? 

M 2 
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AAEZ.' Ἔτι ἐν Βαβυλῶνι Xéipuaa τρίτην ταύτην ἡμί- 
par ὑπισχνεῖται δὲ {Π]τολεμαιος i ὁ ὑπάσπεστης: ἥν ποτε 

ὠγάγηῃ vam ἀπὸ τῶν ϑορύβων τῶν ἐν ποσὶν, Ἐς Ái- 
ywrroy ἀπαγαγών με ϑάψειν exei, ὡς γωνοίμην εἷς 
σῶν Αὐγυπτίων Oa. 

Aior. Ms γελάσω. » &) ᾧ ᾿Αλέξανδι E ὑρῶν καὶ ἐν δου 
ἔτι σὲ μιωραίνοντα. καὶ ἐλπίζοντα Ανουβιν, ἢ » Ὄσην 
γενέσϑαι:; πλὴν ἀλλὰ ταῦτα μὲν» ὦ s ϑειότατε, μὴ e 
πίσῃρ' οὐ Ye ϑέμις ἀνελθεῖν τινῶ τῶν ὥπαξ διαπλευ- 
σάντων τὴν λίμνην, χαὶ ἐς τὸ εἴσω TOU στομέου σαρλ- 
θύγτων᾽ οὐ γὰρ ἀμελὴς ὃ Αἰακὸς, οὐδ᾽ ὁ Κέρβερος e 
4 xara pores. Ἐκεῖνα δὲ ἡδέως ay μάδοιμε παρὰ σοῦ, 
πῶς Φέρεις » ὁπότ᾽ ἂν ἐννοήσῃς ὕσὴν εὐδαιμονίαν v ὑπὲρ yn 
ἀπολιπὼν ἀφίξαι , σωματοφύλακαις » καὶ ὑπασπι- 
στὰς, καὶ σατράπας , Καὶ χρυσὸν τοσουτον, καὶ cid 
σροσκυνοῦντα᾽ καὶ Βαβυλῶνα, xai Βάκτρα, καὶ τὰ 

16 Καὶ τὰ μεγάλα ϑυρία) Τοὺς ἐλέφαντας λέγη» V. 


Alex. Etiamnum Babylone iaceo tertium iftutn diem: pro- 
mittit autem Ptolemaeus fatelles, fi quando otium agat a 
turbis, quae nunc urgent, fe in Aegyptum me delatum 
humaturum ibi, ut unus fam Aegyptiorum Deorum. 

Diog. Non ego rideam , Alexander, cum te video inOr- 
co quoque defipientem , fperantemque fore , ut Anubis aut 
Ofiris evadas: at tu tamen ifta, diviniffime, ne fperes: 
fas enim non eít, furfum redire quemquam eorum, qui 
femel traiecerunt hanc paludem , & citra oftium illud feft 
penetrarunt; neque enim Aeacus eft negligens, nec talis 
Cerberus , quem facile contemnas. Iftud autem perlibenter 
didicerim a te, quo animo feras, cum cogitando percen- 
fes, quanta felicitate in terra reli&ta huc adveneris; corpo- 
ris cuftodes inquam, fatellites, fatrapas, auri tantum nu- 
merum , populos adorantes, Babylonem, Bra&ra, imma- 
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μεγάλα ops, καὶ τιμὴν» καὶ dora καὶ τὸ ἐπίσημον 
toas ἐλαύνοντα... διωδεδεμοῖνον τωνίᾳ λευκῇ τὴν κεφα:- 
Mw , πορφυρίδα à ἐμπεπορπημένον" οὐ λυπεῖ ταῦτά, σε 


ὑπὸ τὴν μνήμην ἰόντα: τί δακρύεις, ὦ μάταιε οὐδὲ ταῦ-- 
τά δῇ ὃ σοφὸς ᾿Αριστοτέλης ἐπαίδευσε μὴ oru. βέ- 


βαια εἶναι τὰ παρὰ τῆς τύχης! 

ΑΔΕΞ. Σοφὸς à ἁπάντων ἐκεῖνος κολάκων ἐπιτριπτό- ι 
rari ὧν; ἐμὲ μένον ξασῸν Td ᾿Αριστοτέλους εἰδέναι, ὅσια. 
μὲν ἢ met Tu ἐμοῦ» οἷα δεἐπέστελλεν, ὡς δὲ κατεχρῆτά. 
d τῇ ἡ περὶ ἡ παιδείαν Φιλοτιμέᾳ, ϑωπεύων » καὶ ἐπαινῶν 
em μὲν ἃ τὸ κάλλος, ὡς καὶ τοῦτο μέρορ. ὃν τἀγαθοῦ. 
ἄρτι ἐς τὸς πράξεις; καὶ τὸν πλοῦτον. κα, γὰρ οὖ καὶ 
τοῦτ᾽ ἀγαθὸν "yer εἶνα;, ὡς μὴ αἰσιχύνοιτο καὶ αὐτὸς 
λαμβάνων. γόης ὦ 3 Διάψενες ; ἄνθρωπος, καὶ τεχγίτης.. 
πλὴν ἀλλὰ τοῦτό γε ἀπολέλαυκα αὐτοῦ τῆς σοφίας » 


Ks bellus, honorem, & gloriam; idque praeterea, infi- 
gem effe curru vectum , religatum taenia candida caput ,. 
purpuream veftem. fibula fubftri&am gerentem : non illa te 
pungunt. mentem fubeuntia ? Quid lacrimaris, inepte ? non- 
Deifta te docuit fapiens Ariftoteles non putare certa, qyip- 
Pe fortunae dona 2: 

Alex, Sapiens omnium ifte adulatorum perditiffimus ?me- 
felum fine: ad Ariftotelem quae fpe&ant fcire , quam multa: 
peüerit a me, quales literas miferit, quam. fuerit abufus. 
meo:-do&rinarum ambitio(a. ftudio , dum blande affentatur, 
Budatque nunc ob: pulchritudinem, quafi & illa. pars. fit 
μα nunc ob res geftas & divitias: etenim.illud. etiam effé 

num ducebat, ut nullo pudore deterritus oblatas a. me 
bpes acciperet: praeftigiator, Diogenes, plane, & mirus 
wufex, lllum adeo percepi fru&um ex eius fapientia , ut 
| M 4 
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τὸ λυπεῖσθαι ὡς ἐπὶ μεγίστοις ἀγωβοὶς ἐκείνοις, à 
κατηριθμήσω μικρῶ yt ἔμπροσιϑεν. 

ΔΙΟΓ. ᾿Αλλ᾽ οἰσϑα ὃ ὃ ὁράσεις; ἄκος γάρ σοι τῆς λύ- 
πῆς ὑποθήσομαι" ἐπεὶ ἐνταῦθά γε ἐλλέβορος οὐ Φυεται, 
σὺ δὲ κἂν τὸ Λήθης ὕδωρ, χανδὸν à ἐπισπασάμενος Tí 
καὶ avlig πίε, καὶ πολλάκις. οὕτω γὰρ ἂν παύσῃ i 
ταῖς ᾿Αριστοτέλους ἀγαθοῖς ἀνιώμενος. καὶ γὰρ καὶ 
Κλεῖτον t ἐκεῖνον ὁρῶ, καὶ à Καλλισϑένη , καὶ ἄλλους: σολ- 
λοὺς ἐπὶ ct ὁρμώντας. ὡς δασπάσαιντο, καὶ ἀμέναιν- 
τό σε, ὧν ἔδρασας αὐτούς. ὥστε τὴν ἑτέραν σὺ ταὐτὴν 
βαδιξε, καὶ πῖνε πολλάκις, ὡς ἔφην. 

. 7, Καὶ γὰρ Κλεῖτον) Τὸν σωμα- τὸν φιλόσοφον, Ὃς λέοντι evyxsil- 
τοφύλαχα, ὃν μεταξὺ εὐωχούμεγον ερχθεὶς om ᾿Αλεξάνδρου ὅδιεφθε- 
τῷ δίρατι διέπειρε. Καλλισϑένην δὲ n. V. 


doleam amiffis, quafi maximis bonis, rebus illis , quas de 
numerafli paulo ante. 


Diog. At fcin' tu , quid facias? remedium enim tibi do- 
loris fuggeram , quandoquidem hicce loci helleborus not - 


nafcitur. Tu ergo Lethes aquam ore patulo du&am bibe, 


iterumque bibe & faepius: fic enim defines propter Án 
ftotelis bonorum amiffionem dolore cruciari. Verum & 
Clitum illum video, & Callifthenem aliotque multos in τὲ 

irruentes , ut difcerpant , atque ulci:cantur iniurias ate | 


latas. Quare tu alteram illam viam ingredere, & bibe fae 
pius , ut dixi. 


X I V. 
AAEZANAPOT ΚΑΙ 9IAIIITIOT. 





ΦΙΛ. N: N μὲν», ὦ ᾿Αλέξανδρε, οὐκ ἂν ἔξαρνος γε 


ALEXANDRI ET PHILIPPI. 


Phil. Nusc fane, Alexander, infitias haud iveris, t€ f- | 
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yet , m οὐκ ἐμὸς υἱὸς εἰνωε οὐ yo ἂν ἐτεθνήκεις, ΓΑ μ- 
png *y& ὧν. 

ΑΔΕΞ. Οὐδ᾽ αὐτὸς ἠγνόουν; ὦ πάτερ. ὡς Φ,λίσ- 
που τοῦ ᾿Αμύντου. υἱός ipa" ἀλλ᾽ ἐδεξάμην τὸ TO Ó μάντευ- 
PT, χρήσιμον ἐς τὰ πράγματα οἰόμενος Ὁ εἶγαι. 

9A. llac λέγεις; χρήσιμον ἐδόκει. σοι τὸ παρέχειν 
σεαυτὸν τὸν ἑξασπατηδησόμενον ὁ ὑπὸ τῶν προφητῶν; 

z. Ov τοῦτο᾽ ἀλλ᾽ οἱ | βάρβαροι κατεπλώγησάν 
| ue xai p. ἔτι ἀνθίστατο » οἰόμενοι Deco μάχεσιϑ αι" 
ὥστε patoy ἐκράτουν αὐτῶν. 

ΦΙΛ. Twv ἐ ἐκράτησας σύ γε ἀξιομάχων ἀνδρῶν, ὃ A 
δειλοῖς ἀὲ συνηνέχϑης» τοξάριω. καὶ πελτάρια J καὶ 
γέῤῥα οἰσύινα προβεβλημένοις: ; Ἑλλήνων κρατεῖ ἔργον 
ἣν, Βοιωτῶν καὶ Φωκέων καὶ ᾿Αθηναίων" καὶ τὸ Ἀρκά- 


12 Συνηγέχϑης) Συνανεστράφης. ἐστιν ὅπλα χυρίως 7 τὰ γέῤῥα" κατα 
χρηστιχῶς à xal ὃ ἅπαν τὸ σχέποι- 


ibid. To£apia ) * Axórria. V. ena, fimt δερμάτινον, εἰ εἴτε καὶ ἄλλης 
ibid. Kai πελτίδια) Μιχρὰ ἀσπι-. πινὸς ὕλης όῤῥον ἐλέγετο. V. pa- 
ζισχια. V. τετράγωνα. G. xp ἀχόντια. G. 


ibid. Kal yíppa ) Περσικὰ μιέν 13 Oicóira) Εἶδος ἐτέας. G. 


lium effe meum: nequaquam enim mortuus fores, fiqui- 
dem Ammonis effes. 

Alex. Nec ipfe ignorabam, pater, me Philippi Amynta 
nati filum effe : fed interpretabar in meam partem oracu- 
lum , conducibile ratus ad res gerendas, 

PH. Quid ita? conducibile tibi videbatur praebere ὁ te- 
met decipiendum a prophetis? 

Alex. Non illud dico: fed barbari ftupore perculfi me for- 
midabant , nullufque amplius refiftebat , arbitrati cum Deo 
fe pugnare. 

Phil. Àt quos tu devicifti bello vinci dignos viros, qui 
cum ignavis femper manum conferuifli, qui arcus, peltas 
minutas, fcuta, denique viminea prae fe proiiciunt? Grae- 
COS fuperare labor erat, Boeotos, Phocenfes , & Athenien- 
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δὼν ὁπλιτικὸν, καὶ τὴν Θετταλὴν ἵσεσπον, καὶ τοὺς H- 
λείων ἀκοντιστὼς » καὶ τὸ Μαντινέων πελταστικὼὸν, ἢ 
Θρᾷκας , ἢ Ἰλλυριοὺς, ἢ ἢ καὶ à Παίονας χειρώσασιψαι, 
ταῦτα μεγάλα. Μήδων δὲ, καὶ Περσῶν, καὶ Χαλ- 
δαίων, καὶ χρυσοφόρων ἀνθρώπων καὶ ἀββρῶν. οὐκ οὗ, 
σϑα, ὡς πρὸ σοὺ μύριοι μετὰ Κλεάρχρυ ἀνελθόντες 
ἐκράτησαν x οὐδ᾽ εἰς χεῖρας ὑπομεινάντων ἐλθεῖν ἐκείνων, 
ἀλλὼ πρὶν ἢ ἢ τόξευμα ἐξικνεῖσιϑαι φυγόντων. 

3 ΑΛΕΞ. ᾿Αλλ᾽ οἱ Σκύθαι yt: ὦ márso, καὶ οὗ Ἰνδὼν 
ἐλέφαντες οὐκ εὐκατακφρόνητόν τι ἔργον. καὶ ὅμως οὐ 
diac rima αὐτοὺς , οὐδὲ ; προδοσίαες ὦ ὠνούμενος 1 τὼς vixas 
ἐκράτουν αὐτῶν" οὐδ᾽ eri pnma πώποτε , ἣ ὑποσχύ- 
μένος ἐψευσάμην ἢ 3 rur ἐπραξώ τι τοῦ νμοῶν Ἐγεχά. 
καὶ τοὺς Ἕλληνας δὲ Z τοὺς μὲν ἀναιμωτὶ Y παρέλαβον 
Θηβαίους δὲ ἴσως ἀκούεις ὅπως μετηλόον.. 


1o Οὐ διασπάσας) Οὐ διασχί- στάσεις ἐγέβαλεγ dy ταῖς “όλισινι 
σας" ὁ Φίλιππος χρήματα παρέχων Ν 
fes: tum Arcades gravis armaturae, Theffalum equitatum, 
Eleorum iaculatores , Mantinenfium cetratos milites, aut 
Thracas , Illyrios, quin etiam Paeonas fubiicere , hoc prae- 
clarum: Medos autem , Perías & Chaldaeos , auro. nitentes 
homines ac molles, nom meminifti ante te a decem illis mil- 
libus, que cum Clearcho. in Perfidem funt profeGi, effefu- 
peratos, cum ne manus quidem gradumque conferre fufli- 
nerent, fed antequam telum ad eos perveniret, in fugam 
fe darent. 

"Alex. Attamerr Scythae, pater, & Indorum elephanti 
haud fane contemnendi ; quos equidem non factione mota 
divifos, nec emta proditione victoria , fuperavi tamen : ne- 
que peieravi unquam , promiffamve fidem fefelli , aut perfi- 
dum aliquid defignavi vincendi caufa. Graecos porro, hoi 
fine fanguine mihi adiunxi ; Thebanos aurem forte inaudi- 
vifi quibus fuppliciis fim perfecutus, 


— 3 — « —" — —. 
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ΦΙΛ. Oa ταῦτα πάντα. Κλεῖτος γὰρ ἀπήγγεϊλέ 
Κι» ὃν σὺ τῷ 9 δορατίῳ ὃ διελώσας μεταξὺ δειπγοῦντα ὁ ἐφό- 
μυσαξν ὅτι μ᾿ πρὸς τῶς σῶος πράξεις ἐπαινέσαι ὅτόλ- 
μῆσε. Σὺ δὲ χαὶ τὴν Νίακεδονμοὴν χλωμόδα. καταβα- 4 
λὼν, κάνδυν »ὡς Qaa, μετενέδυς. καὶ τιάραν ὀρθὴν 
ἐπέθου , καὶ ἢ προσιεινεῖσιϑαι i vzrà Νίακεδόνων, ὑπ᾽ &Asu- 
lip ἀνδρῶν Ἰξίουρ᾽ καὶ X τὸ. πάντων γελοιότατον, » S4 
pou τὰ τῶν νενγικημοένων. ἐῶ γὰρ λέγων ὅσα ἄλλα € £7 pet 
ἕας » λέουσι συγκατακλείων πεπαιδευμένους ἄνδρας, 
καὶ γάμους τοιούτους γαμῶν ; x2 Ἡφαιστίωνα v ὑπερ- 
«γαπῶν. ἂν erra μόνων ἀκούσας, ὅτι ἀπίσχρυ τῆς 
τοῦ  Δαρεώυ γυναικὸς καλῆς οὔσης » καὶ τῆς μητρὸς αὐ- 
τοῦ, καὶ τῶν ϑυγατέρων ἐπεμεληήθης" Baix. γὰρ 
ταῦτα. 
AAEZ. Τὸ Φιλοκώδυνον δὲ, ὦ πάτερ, οὐκ ἔπα.- $ 
Hic, καὶ τὸ V Ὀξυδράκαις πρῶτον καβώλασϑαι εἰς 


j Κάνδων) Ἱμάτιον. V. Aícasdpor. 
9 "Ανόρας) Kao té καὶ 16 Dreiinuc) "Etrec. V. 


Pla. Novi ifthaec omnia: Clitus enim renuntiavit mihi, 
quem tu fpiculo traiefctum inter coenam trucidafti, quia 
me ad tuas res geftas comparatum laudare inftitherit. Tu 
praeterea Macedonica chlamyde proieGta , mutato, ut aiunt, 
in candyn Perficam habitu, & tiaram re&am capiti impo- 
fuifti, & adorari a Macedonibus , ab hominibus liberis vo- 
bas , quodque omaium erat maxime ridiculum , aemula- 
bare mores devi&orum : nam omitto dicere , quae alia per- 
petraris , dum in eandem caveam cum leonibus includis eru- 
ditos viros, nuptiafque tales celebras, & Hephaeftionem 
ultra modum diligis: id unicum laudavi tantummodo re- 
latum , abftinuiffe te a Darii uxore formofa, eiufque ma- 
tre, & natarum curam habuiffe: haec enim regia funt. 

Alas. Ad pericula vero fubeunda promtum animum, pa- 


Ν 
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τὸ ἐντὸς TOU τείχους, καὶ τοσαῦτα λαβειν τραύματα; ; 

91A. Οὐκ i ἐπαινῶ τοῦτο; ὦ ᾿Αλέξανδε' οὐχ, ὅτι p 

καλὸν εἶναι οἶμαι καὶ à τιτρώσκεσϑαι ποτὲ τὸν βασιλέα. 
xai προκινδυνεύειν τοῦ στρατοῦ" ἀλλ᾽ ὅτι σοι τοιοῦτο ,- 
κιστα συνέφερε" ϑεὸς γὰρ εἶναι δοκῶν » €i πότε τρωβείης, 
καὶ βλέποιέν σε φοράδην τοῦ πολέμου ἐκκομιζόμενον, 
αἵματι ῥεόμενον.: , οἰμώζοντα ἢ ἐπὶ τῷ τραύματι» ταῦτά 
γέλως: ἣν τοῖς ὁρῶσι καὶ ὁ "App γόης καὶ à ψευδόμιων- 
τις ἠλέγχετο, , καὶ οἱ προφηται κόλακες. ἢ τίς οὐκ ἂν 
ἐγέλασεν ὁρῶν τὸν τοῦ Ac υἱὸν λειποψυχρῦντα, δεό- 
μένον τῶν ἰατρῶν βοηθεῖν: ; YUy μὲν γὰρ» , ὁπότε δὴ τέθνη- 
κῶς; οὐκ Ciel πολλοὺς εἶναι τοὺς; τὴν προσποίησιν ἐκείνην 
ἐπικερτομεῦντας ; ὁρῶντας: τὸν γεκρὸν TOU Sev ἐκτάδιν 
κείμενον, μυδῶντω ἤδη καὶ ἐξωδηκότα κατὼ νόμον σω- 


8 "Αμμων, Οὕτω Ζεὺς παρὰ Δί- Υἱὸς μοῦ ei. G. 
add πρὸς, τοῦτον. ᾿Αλεξανόρος χρη- 14 Mvisyra ) ᾿Ἔχρέοντα, e eon" 
σμὸν δεησίμενος ἦλθε, καὶ ἤχουσε, — Mírov. V. 


ter, non laudas, nec quod in Oxydracis primus defllue- 
rim intra murum , totque acceperim vulnera? 

Pil. Non laudo, Alexander: non quod pulchrum effe 
non putem etiam vulnerari aliquando regem , & pro exer- 
citu pericula fufcipere; fed quod tibi tale inceptum mini- 
me conducebat: Deus enim cum videbare,, fi quando vul- 
nerareris , viderentque te portatum proelio efferri, cruore 
manantem, ingemifcentem vulnere, haec utique ridendi 
materies erat futura (pe&antibus , & Ammon impoftor, fal- 
fufque vates arguebatur ; prophetae vero adulatores. Et 
quis non rififfet , fi videret [ovis filium animo deficientem, 
implorantem medicorum operam ? Nunc vero, cum iam 
mortuus es, non tu cenfes multos eíTe , qui fimulationem 
divinitatis iftam acerbioribus iocis profcindant , cum vident 
cadaver Dei .:porre&um, putrefcens iam ac tumidum ex 
lege corporum ctunium? Praeterquam quod illa , quam di 


e 
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μάτων ἁπάντων; ἄλλως τε καὶ τὸ χρήσιμον, ὃ ἔφης» 
᾿Αλέξανδρε »" τὸ τὸ δὰ τοῦτο κρατεῖν ῥαιδίως , πολύ Ct τῆς 
dene ἀφῃρεῖτο τῶν κατορθουμένων" πᾶν γὰρ ἐδόκει ἐν- 
δεὲς ὑπὸ Θεοῦ γίνεσιϑαι δοκοῦν. 

ΑΛΕΞ. Οὐ ταῦτα Φρονουσιν οἱ ἄνθρωποι περὶ ἐμοῦ, 6 
ἀλλ᾽ Ἡρακλεῖ καὶ Διονύσῳ ἐνώμιλλον τιθέασί με. xai 
τοι τὴν Aog i ἐκείνην, οὐδ᾽ ἑτέρου ἐκείνων λαβόντος» 
ἐγὼ μόνος ἐχειρωσάμην. 

ΦΙΛ. Ὅρᾳς ὅ ὅτι TAUTA, ὡς υἱὸς ΓΑμμῶνος λέγεις, ὃς 
Ἡρακλεῖ καὶ Διονύσῳ 7 αβάλλεις σεαυτόν; καὶ οὐκ 
αἰσχύνῃ νῷ δ᾽ Ἀλέξανδρε, οὐδὲ τὸν τύφον ἀπομαϑθήσῃ. καὶ 
»γώσῃ σεαυτὸν, καὶ συνῇς ἤδη νεκρὸς ay. 
cebas , Alexander, utilitas, quafi eam ob caufam facili vi- 
Goria potireris, multum tibi detraxit gloriae rerum egre- 
gie geftarum : nihil enim non videbatur minus δὲ infra di- 
gnitatem , quod a Deo fieri videretur. 

lex. Non ifta de rge fentiunt homines, fed cum Her- 
cule & Baccho comparant: φιλῇ immo Aornum, illam in- 
acceffam avibus rupem, cum neuter illorum ceperit, ego 
folus fubegi. 

Pil. Viden', ifta te tanquam Ammonis filium dicere , qui 
Herculi & Baccho aequiparas te ipfum? nonne te pudet, 
Alexander, nec faftum dedifces , teque ipfe eognotoss, & 
iam intelliges te mortuum effe? 

XV. 
AXIAAEQOXZ KAI ANTIAOXOT. 


ANT. Ο ΙΑ πρώην , ᾿Αχιλλεῦ , πρὸς τὸν Οδυσσέα 1 


ACHILLIS ET ANTILOCHI. 
nt. Qu pridie , Achilles, ad Ulyffem a te funt di- 
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σοι εἴρηται περὶ του Θανάτου" ὡς aye xai ἀνάξια τὸν 
didtur Aw appa ; Χ εἰρωνός τε καὶ à Φοίνικος: : ἠκροώ- 
μῆν γὰρ » ὁπότε ἔφης βούλεσθαι ὃ ὑπ᾽άρουρος: ὧν ϑγτε. 
εἰν παρά τινε τῶν ἀκλήρων ; L μὴ Bares ' πολὺς: en 
μῶλλον " “πάντων ἀνάσσειν τῶν γεκρῶν. 7 ταῦτα μὲν οὖν 
ὠγεννῆ Tiv, Φρύγα δειλὸν, καὶ πέρα τοῦ καλῶς ἔχω- 
τος Φιλόζωον ἰσὼς ἐχρὴν λέχει" τὸν [Πηλέως δὲ υἱὸν, τὸν 
Φιλοκινδυνότατον ἡ ἡρώων « ἁπάντων . rami οὕτω περὶ 
αὑτοῦ ᾧ διανοεῖσθαι πολλὴ αἰσχύνῃ » καὶ. ἐναντιότης πρὸς 
τὰ πεπραγμένα σοι &y τῷ βίω" ἃς» ir ἄκλεως ἐν τῇ 
Φθιώτιδι πολυχρόνιον βασιλεύειν, ὁ ἑκὼν προείλου τὸν 
μετὰ τῆς ἀγαθης δόξης Θάνατον. 

2 AX. Ὦ mos ; Νέστορος. ἀλλὰ τότε μὲν ἄπειρο. ἔτ᾽ 
τῶν ἐνταῦθα c ὧν, καὶ τὸ βέλτιον ἐκείνων ὁπότερον. " αγ- 
γοῶν, τὸ ὃ δύστηνον i ἐκεῖνο δοξάριον προετίμων τοῦ v βίου" " 
δὲ συνίημι ἤδη . ὡς ἐκείνη μὲν ἀνωφελὴς» εἰ κωδ ὅτι μά- 


&a de morte, quam humilis animi minimeque: digna utrií- 
que praeceptoribus Chirone & Phoenice taufcultabam enim, 
quando.di&itabas, malle te in terra vitam degentem merce- 
mariam operam praeftare cuipiam inopum, cui vi&us co- 
pia non abundet, quam omnibus imperare mortuis: iíla 
abie&um aliquem ignavumque Phrygem, ultra quam de- 
corum fit, vitae cupidum forte fs erat proloqui ; at Pelei 
filium , heroum omnium promtiffime fe periculis offeren- 
tem tam demiffa de fe cogitare pudendum plane, & multi- 
modis difcrepans a rebus in vita geftis; ut qui, cum lice- 
ret inglorium in Phthiotide diuturnumque regnum poffidere, 
ultro praetuliftt coniun&am cum. pulchra laude mortem. 
Ach. Neftoris fili, tunc equidem inexpertus rerum infe- 
rarum , ignarufque, utrum ex duobus praeftaret , miferam 
iftam gloriolam anteponebam vitae: nunc vero. iam tan- 


dem intelligo, illam effe infru&uofam , quidquid etiam fu- 
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λιστα ti ἄνω ῥαψψῳδήσωσε μετὰ νεκρῶν δὲ ὁ t ὁμοτιμία" 
καὶ οὔτε τὸ κάλλος ἐκεῖνο. ὦ ᾿Αντίλοχε;, οὔτε 1 ἰσχὺς 
πάρεστιν . ἀλλὰ χείμεεθα c ἅπαντες ὑπὸ τῷ αὐτῷ A 
spes , καὶ κατ ᾿ οὐδὲν ἀλλήλων διαφέροντες" καὶ οὔτε 
εἰ τῶν Τρώων νεκροὶ δεδίασί μεν οὔτε οἱ τῶν. ᾿Αχαιῶν 
δψαπεύουσιν" i ἰσηγορέα δὲ' ἀκριβὴς. καὶ νεκρὸς ὅμοιος. 
ἡμίν κακὸς, ἠδὲ καὶ ἐσϑιλός. ταῦτά με dvi, καὶ 
ἄχβομαι. » ὅτι μὴ ϑηπεύω ζῶν. 

ANT. Ὅμως τί οὖν ἄν τις πάδοι, ὦ ᾿Αχιλλεῦ; ; ταῦ- ἢ 
τά γὰρ ἔδοξε τῇ Φύσει, πάντως ἀποδνήσκειν à πάντας. 
στε χρὴ ἐμμένειν τῷ νόμῳ » &cbi qt ἡ ἀνιᾶσιϑαι τοῖς δια- 
τιταγμένοις. ἄλλως τε ὁρῶ, τῶν ἑταίρων ὅσοι περὶ σὲ 
ἐσμὲν eie μετὰ μικρὸν δὲ καὶ ᾿Οδυσσεὺς ἀφίξεται 
πάντως. Φέρει δὲ επαραμυδίαν καὶ ἡ κοινωνία τοῦ πράγ- 
ματος, καὶ τὸ μὴ μόνον αὐτὸν πεπονθέναι. ὁ ὁρᾶς τὸν Ἢ- 
ρακλέα, καὶ τὸν Μελέαγρον, καὶ ἄλλους ϑιαυμαστοὺς 
ἄνδρας , οἱ 6i οὐκ ἂν, οἴμοι » δέξαιντο ἀνελδθεὶν, εἴ τις αὐτοὺς 


Peri garriant, mter mortuos autem aequalia honoris iura: 
neque forma illa, Antiloche , nec robur adeít; fed iacemus 
omnes fub eadem caligine fimiles, & nulla parte alter ab 
altero diverfi: neque Troianorum umbrae pertimefcunt me, 
neque Achivorum obfervant; verum aequalitas iuris exa&a, 
mortuique fimiles, ignavi fuerint an fortes. [fta me torquent, 
& graviter fero, qui mercenariam vitam non agam. 

nt. Atramen quid facias, Achilles? hoc enim ita vifum 
futt naturae, ut omnino moriantur omnes. Quamobrem 
legi obtemperandum eft, reque oportet gravari iuffa: at- 
que etiam vides, fodalium quot circa te fimus; Ulyfles au- 
rem iamiam aderit omnino: affert quippe folatium focietas 
rei malae, & quod eam non ipfe folus perperiaris. Vides 
H?rculem & Meleagrum , aliofque viros.admirandos , qui, 
puto, non cupiant furfum in vitgun redire, fi quis eos emi- 
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ἀναπέμψειε ϑυπτεύσοντας ἀκλήροις καὶ ἢ ἀβίοις ἀνδράσο. 


4 AX. Ἑταιρικὴ μὰ μεν ἡ παραίνεσις, ep i δὲ οἱ οὐκ οἶδ᾽ e ὅπως 


3 μνήμη τῶν παρὰ τὸν βίον a ird eiat δὲ καὶ ὑμῶν ἕκα- 


, cToV εἰ δὲ μὴ ὁμολογεῖτε, ταύτῃ χείρους ἐστὲ, καῇ ἡ ησυ- 


μὴ 


χίαν αὐτὸ πάσχοντες. 

ANT. Οὐκ » ἀλλ᾽ ἀμείνους δ᾿ , Ἀχιλλεῦ" τὸ γὰρ 
ἀνωφελὲς τοῦ λέγειν ὁρῶμεν. σιωπῶν Yao » Xa φέρειν 
καὶ à ἀνέχεσθαι δέδοκται ἡ ἡμῖν: μὴ καὶ γέλωτα ὄφλω- 
μὲν, ὥσπερ 07): τοιαῦτα εὐχόμενοι. 


ferit mercedem merituros apud inopes pauperculofque ho, 
mines. 

Ach. Qualis fodalem decet, eft haec admonitio: me ta- 
men nefcio quomodo memoria rerum per vitam a&arum 
angit; ni fallor, & veftrüm unumquemque: quod fi mi- 
nus fatemini,, tanto peiores eftis, qui taciti eodem dolore 
afficiamini. 

Zint. Minime, fed meliores, Achilles: nullum enim effe 
proloquendi fru&um videmus: filere igitur, & ferre acto- 
lerare cafum conftitutum eft nobis, ne rifum infuper dt- 


beamus , quemadmodum tu , talia optantes. 





XVI. 
ΔΙΟΓΈΝΟΥΣ ΚΑΙ HPAKAEOTZ. 


AIOT. Qax Ἡρακλῆς ov ouTóg. ἐστιν; οὔμενουν ἄλλος, 
μὼ τὸν Ἡρακλέα" τὸ τόξον, τὸ ῥόπαλον, ἡ λεοντῆ» τὸ 
μέγεβος ὅλος "HeaxAss i ἐστιν. εἶτα τέθνηκε Διὸς υἱὸς 


DIOGENIS ET HERCULIS 
Diog. Nox Hercules eft hicce? haud fane alius , me Her- 


cule: arcus, clava, leonina pellis, ftatura; plane ipfe Her 


cules eft. Et diem obiit fupremum , Iovis filius qui fit? 


s 
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y; Ent μϑι» ὦ Καλλίνικε, νεκρὸς eis ἐγὼ γάρ σοι 
ἔθυον ὑπὲρ γῆς ὡς Seo. 

HPA. Kai ὀρθῶς ἔθυες. αὐτὸς μὲν γὰρ ὁ Ἥρακλης i e 
οὐρανῶ τοῖς Θεοῖς σύνεστι » xcà ἔχει καλλίσφυρον Hio 
ἐγὼ δ᾽ εἴδωλον εἰμὶ αὐτοῦ. 

ΔΙΟΓ. Ia λέγεις εἴδωλον ToU Θεοῦ; ; καὶ δυνατὸν ξ΄ 
ἡμισείως μέν τινὰ ϑεὸν εἶ εἶναι, τεθνάναι δὲ τῷ ἡμίσει; 

, HA. Na οὐ γὰρ ἐκεῖνος τέθνηκεν, ἀλλ᾽ ἐγὼ ἡ εἰ- 
χὼν αὐτοῦ. 

AIOr. Μανδάνω. ἄντανδρόν σε τῷ ΤΠλούτωνι Tap- 2 
ἔδωκεν ἀνθ᾽ ἑαυτοῦ" καὶ σὺ YOP ἀντ᾽ ἐκείνου νεκρὸς $i. 

HPA. Τοιοῦτό Ti. 

ΔΙΟΙ. Ilas οὐ οὖν ἀκριβὴς à ὧν ὃ Αἰακὸς οὐκ ἔγνω σᾷ 
ἊΣ ὄντα ἐκεῖνον, ἀλλὰ παρεδέξατο vro Hpa- 
κλέα παρόντα s $ 

HPA. "Or ὁ ἐωκειν ἀκριβως. 


Quaefo te, pulcherrimis victoriis inclite, mortuufne es? 
at ego tibi in terris facra faciebam , tanquam Deo. 

Herc. Merito quidem: etenim ipfe verus Hercules in coe- 
lo cum Diis verfatur , & habet formofam pedibus Heben: 
ego autem eius fum fimulacrum. 

Diog. Quomodo ais? fimulacrum Dei? fierine poteft, ut 
aliquis dimidia parte fit Deus , mortuus altero dimidio? 

Herc. Plane: non enim ille mortuus eft; fed ego eius 
effigies. 

Diog. Rem teneo: te vicarium Plutoni tradidit pro fe; 
tuque nunc eius vice mortuus es. 

Herc. Sic fere fe res habet. 

Diog. Qui ergo fa&um, ut , quantumvis diligentiffimam 
curam adhibeat, Aeacus non animadverterit te non effe 
iftum , & receperit (uppofitum Herculem huc advenientem ? 

Herc, Exa&e fcilicet fimiljs eram. 
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ΔΙΟΓ. ᾿Αληϑὴ λέγειρ' ἀκριβῶς γὰρ, ὥστε: αὐτὸς 
ἐκεῖνος εἶνῶι. ὅρα γοῦν μὴ τὸ ἐναντίον ἐστί σὺ μὲν εἰ i 
Ἡρακλης. τὸ θὲ εἰθωλον γὙεγάμηκε τὴν "Hy παρὰ 
TOig Θεοῖς. 

3  HPA. ᾿Θρασὺς si εἶ, καὶ Adag καὶ εἰ μὴ παύσῃ σχώ- 
γγτῶν ἐς ἐμὲ, εἰσῃ αὐτίκα- οἵου Suv εἰδωλόν εἶμι. 
᾿ΔΙΌΓ. Τὸ μὲν τόξον γυμνὸν, καὶ πρόχειρον ἐγὼ a δὲ 
τί ἂν in Φοβοίμην 7$; ἅπαξ τεθνεώς: ; ἀτὰρ εἰπέ € ph 
πρὸς τοῦ σου Ἡρακλέους, ὁ ὁπότε ἐκεῖνος ἔῤι, ; συνῆς av^ 
τῷ ad τότε εἴδωλον ὧν; ἢ εἷς μὲν. ἥτε Tupà Τὸν Biw 
ἐπεὶ δ᾽ ἀσεθάνετε. διαιρεθέντες.» ὁ ὃ μὲν ἐς Θεοὺς à ἀπέπτα- 
T0, σὺ δὲ τὸ εἴδωλον, ὦ ὥσπερ εἰκὸς ἣν» εἰς ἄδου πάρει} 

HPA. Ἔχρην μὲν μηδ᾽ ἀποκρίνασθαι, πρὸς ἄνδρα 
ἐπίτηδες ἐρεσχελουντα) ὅμως ὁ δ᾽ οὖν καὶ τοῦτ᾽ ἄκουσον 
ὁπόσον μὲν ᾿Αμφιπρύωνος i ἐν τῷ Ἡρακλεῖ ἣν » τοῦτο τέ- 
ὄνηκε, καὶ εἰμὶ ἐγὼ ἐκεῖνο zray ὃ δὲ ἥν τοῦ Διὸς. ἐν οὖ- 
ρανῷ σύνεστι τοὺς Θεοῖς. 


Diog. Vera loqueris: exa&e quidem, ut ille ipfus effes: 
cave ergo, ne res contra cadat, tuque fis Hercules, il- 
lud autem fimulacrum duxerit Heben apud Deos. 

Herc. Audaculus es, & loquax: quod fi non deftiteris 
cavillari me, iam fenties, qualis Dei fim fimulacrum. 

Diog. Arcus quidem expromtus , & ad manum: fed ego 
quid te metuam femel mortuus? Verum dic mihi per tuum 
illum Herculem, cum is vivebat, aderaíne ipfi tunc etiam 
eius effigies? an potius unus eratis in vita; poftquam vero 
mortem obiiflis, fegregati, ille ad Deos evolavit, tu fimu- 
lacrum, ut par erat, huc ad inferos advenifti? 

Herc. Ne refpondere quidem oportebat homini de indu- 
flria ludos facienti: hoc tamen accipe: quidquid Ámphi- 
tryonis in Hercule erat, mortuum eft, idque omne fum 
ego: quod autem lovis erat, in coelo inter Deos agit. 
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AIOT. Σαφὼς vo νυν μανθάχω" δύο γὰρ ᾽ os. f ἐτέκεν 4 
ἥ 1 Λλαμήνη. κατὰ τὸ αὐτὸ H ρωκλέας: τὸν μὲν vr Apn- 
Φιτρύωνι» τὸν δὲ ε παρὰ TÓU Δός ὥστε ἐλελήθειτε δίδυ- 
μοι ὄγτὲς ὁμωμήτριοι, 

HPA. Οὐκ, ὦ | μάταιε ὁ yàe αὐτὸς ἄμφω ἥμιν. 

AIOT. Οὐκ ἔστι μαθεῖν 1 τοῦτο ed, re δύ᾽ 
rag Ἡρακλέας , ἐκτὸς εἰ μὴ ὥσπερ ἱπποκένταυρός τις 
ἥτε, εἰς ty συμιτεφυκότες ; ἄνθρωπος καὶ Θεός. 

ἮΡΑ. Ov γὰρ καὶ πάντες οὕτω σοι δοκουσι συγκεῖς- 
σϑαι $ ἐκ δυοῖν, ψυχῆς καὶ σώματος: ὥστε. τί τὸ κωλύον 
ἐστὶ, τὴν μὲν vx t ἐν οὐρανῷ € εἶναι, ἥπερ sy ἐκ Διὸς, τὸ 
δὲ ϑγητὸν € ἐμὲ παρὰ τοῖς νεκροῖς 5 

AIOT. ᾿Αλλ᾽, ὦ βέλτιστε ᾿Αμφιτρυωνιάδη, καλῶς 
ἂν ταῦτ᾽ ἔλεγες: εἰ σῶμα ἥσϑα᾽ yov δὲ ἀσώματον εἰς 
ὧωλον εἶ ὥστε κινδυνούεις τριπλοῦν ἤδη ποιῆσαι τὸν 
Ἡρακλέα. 


SQ 


b 


Diog. Plane nunc intelligo: duos, inquis , peperit Álcme- 
na fub idem tempus Hercules , hunc ex Amphitryone con- 
ceptum , illum ex Iove: quippe nobis latuerat , geminos 
effe vos eadem matre prognatos. 

Herc. Neutiquam , inepte: is ipfe ambo eramus. 

Diog. Haudquaquam eft ad intelligendum facile, duos 
effe Hercules, eofque in unum conflatos: nifi forte quafi 
Hippocentaurus aliquis eratis, in unum coaliti homo & 


Herc. Non ergo omnes fic tibi videntur componi ex bi- 
nis, anima & corpore? quid igitur impedit, quo minus 
anima fit in coelis, quae erat ex Iove, ego aurem mortalis 
illa pars apud mortuos? 

Diog. Sed optime Amphitryoniades , per ifta commode 
dixiffes, fi corpus fores: nunc incorporeum es fimulacrum; 
adeo ut periculum fit, ne triplicem iam conficias Herculem. 

Lucian, Vol. II. 
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HPA. Ila τριπλοῦν; ; 

AIOT. XX tg" εἰ γὰρ ὃ μὲν τις ἐν οὐρανῷ, ὁ δὲ 
παρ ἡμῖν σὺ τὸ εἴδωλον, τὸ δὲ σώμα t ἐν Ofre κόνις 30 
γενόμενον ; τρία δὴ ταῦτα γίνεται. καὶ σκόπει» ὃν τιγά 
δὴ πατέρα τρίτον ἐπυνοήσεις τῷ σώματι. 

HPA. Θρασύς τις εἶ, καὶ σοφιστής" τίς δὲ xai ἂν 
τυγχώνεις ; 

ΔΙΟΙ. Διογένους του U Σινωπέως εἴδωλον. αὐτὸς P ey 
pe Δία per ἀθανάτοισι, Θεοσιν , ἀλλὰ τοῖς βελτί- 
στοις νεκρῶν σύνειμι.᾽ Ὁ μήρου, καὶ τῆς τοσαύτης ᾧν- 
"χρολογίας καταγελῶν. 

IO YvxesAoylac) Ἤτοι ψευδολογίας. Ὁ. 


Herc. Quid ita triplicem? 

Diog. Hunc fere in modum: fi unus aliquis in coelo fit, 
alter tu fcilicet, qui nobifcum verfaris, illius fimulacrum, 
tum corpus in Octa jam in cineres folututn, tria nimirum 
ifta habentur: atque adeo vide, quem tertium patrem in- 
venturus fis corpori. 

Herc.'Te hominem audacem & fophiftam! quis tandem es? 

Diog. Diogenis Sinopenfis nmbra: ipfe autem non pro- 
fe&o inter Deos immortales, fed cum manium praeftantif- 
fimis verfor, Homerum tamque frigidas eius fabulationes 
deridens. 








XVII 
MENIIIIIOT ΚΑΙ TAN TAAOT. 


MEN. T: κλάεις, d) 7 Τάνταλε; ἢ ῃ τί σεαυτὸν ép, | 


ἐπὶ τῇ λίμνῃ ἑστώς: 
MENIPPI ET TANTALI. 


Mo Qui» ploras , Tantale? quidve temet ip(e commi- 
feraris ad lacum adítans? 


- 


EE VE d EEEmAmeMenasendiienea man m no commemo 
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TAN. Ὅτι, ὦ άῴιππε, ἀπόλωλα ὑπὸ τοῦ 9 δίψους. 

MEN. Οὕτως ἀργὸς εἶ, ὡς μὴ ἐπικύψας πιᾷν, ἢ 
καὶ yn Δί᾽ ἀρυσάμενος κοίλῃ τῇ χειρί: 

TAN. Οὐδὲν o ὄφελος » εἰ THOU au ua" Φεύγει γὰρ τὸ 
ὕδωρ, ἐπειδὰν προσιόντα αἰσθηταί p " δέ ποτε xai 
ἀρύσωμαι.: xai à προσενέγκω τῶ στόματι. οὐ Φϑάνω βρέ- 
ξας ὦ ἄκρον τὸ E Xa dia, τῶν δακτύλων ν διαῤῥυὶν οἱ οὐκ 
οἶδ᾽ ὅπως αὖθις ἀπολείπει ξηρὰν τὴ τὴν χεῖρά μου. 

ΜΕΝ. Τεράστιόν τι πάσχεις, te 5 Τώνταλε. ἀτὰρ εἰ- 
πῇ μοι: τί γὰρ καὶ δέῃ TOU πτεῖν; οὐ γὰρ σωμα ἔχειρ' 
ἀλλ᾽ ἐκεῖνο μὲν ἐν Λυδίᾳ ποὺ τέθαπται, o: ὅπερ καὶ πει- 
ἥν καὶ ἀψῆν ἐδύνατο. σὺ δὲ ἡ ψυχὴ πῶς ἂν ἔτι tj δ)- 
vate» ἢ πίνοις; . 

TAN. Tor αὐτὸ ἡ κολασίς ἔστι» τὸ di ir μον τὴν 
Ψυχὴν ὡς σῶμα ovra. 

ΜΕΝ. ᾿Αλλὰ τοῦτο μὲν οὕτω πιστεύσομεν, ἐπεὶ Qj 


Tant. Quia, Menippe, enecor fiti. 


ὩὨ 


Men. ltane piger es, ut ne corpore quidem inclinato bi- 


bas, five magis etiam hauriendo cava manu ? 

Tant. Nihil iuvat , fi pronus procumbam: fugit enim aqua, 
ubi accedentem me fenferit: .quod fi quandoque haufero , 
orique admovero, fimul ac rigavi extrema labia , ftatim per 
digitos dilapía nefcio quomodo iterum deflituit ficcam ma- 
num meam. 

Men. Portentofüm quiddam tibi contingit , Tantale. Ve- 
rum dic mihi , quid tantopere indiges potu? etenim corpus 
non habes : quin illud in Lydia alicubi humatum eft, cui & 
efuriendi & fitiendi facultas inerat: tu vero iam anima quo 
tandem pa&o amplius aut fitias aut bibas? 

Tant. Ea ipfa re conftat fupplicium meum ,, ut fiti afhicia- 
tur anima mea velut corpus. 

7Men. Sed id quidem ita effe credemus, quandoquidem ais 

N a 
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τω o δίψει κολάξεσϑαι. τί δ᾽ οὖν σοι τὸ δεινὸν & Ὡστά!: ἢ j δέ. 
διας, p 3 ἐνδεία TOU πότου v ὠποθάνης s σὸχ ὁ ὁρῶ γὰρ ἄλλον 
μετὰ τοῦτον ἄδην, ἢ ή ϑάνατον ἐντεῦθεν εἰς ἕτερον. τόπον. 

ΤΑΝ. Ὀρθῶς μὲν λέγεις. καὶ τοῦτο O' οὖν μέρος τῆς 
καταδίκης, τὸ ἐπιθυμεῖν σιεῖν μηδὲν δεόμενον. 

ΜΕΝ. Ληρεῖς, ὦ ὦ Ἰάνταλε, καὶ ὡς ἀληϑώῶς ποτοῦ 
deoa, δοκεῖς ; ἀκρώτσυ, γε ἐλλεβόρου v νὴ Δία, ὅστις 
τοὐναντίον τοὺς ὑπὸ τῶν λυττώντων κυνῶν δεδηγ μένοις 
πέπονθας, οὐ τὸ ὕδωρ, ἀλλὰ τὴν δίψαν πεφοβημένος. 

ΤΑΝ. Οὐδὲ τὸν ἐλλέβορον, ὦ c Méyerzé , ἀναίνομαι 
7T II ; γένοιτό p μόνον. | 

ΜΕΝ. . Θάῤῥει, ὦ w Γάνταλε.- ὡς οὔτε σὺ, οὔτε ἄλλος 
πίεται τῶν νεκρῶν᾽ ἀδύνατον γάρ᾽ καίτοι οὐ πάντες, ὡσ- 
περ σὺ » ἐκ καταδίκης διψῶσι» τοῦ ὕδατος αὐτοὺς οὐχ 
ὑπομένοντος. 

9 Οὐ τὸ ὕδωρ) ᾿Απὸ γὰρ λυττῶντος χυνὸς ὀηχθεὶς δειλιῷ τὸ ὕδωρ. G. 
fitim tibi poenam effe impofitam : quid tamen hinc tibi mo- 
lcfti accidet? an metuis , ne inopia potus moriare? equidem 
non video alium poft huncce orcum, aut mortem , qua fun- 
&i hinc alterum in locum migremus. 

Tant. Re&e tu quidem loquere: at illud ipfum eft pars 
poenae , ut defiderem bibere nullius potus indigus. 

Men. Ineptis, Tantale, & revera potu indigere videris, 
mero fcilicet, ita me Iuppiter amet, helleboro, qui con- 
traria ratione atque illi, quos rabiofi canes momorderinr , 
affe&us fis, non aquam fed fitim abhorrens. | 

Tant. Ne helleborum quidem , Menippe, renuo bibere: 
hoc mihi modo contingat. 

Men. Bono efto animo; Tantale: nam nec tu, neque 
alius quifquam bibet mortuorum: hoc enim fieri nequit. 


Haud omnes fane, quemadmodum tu, ex inflida poena 
fitiunt, aqua eos fugiente, ' 
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XVIII. 
MENIIIIIOT KAI EPMOT. 


MEN. Ilo: δὲ οἱ καλοί εἰσὶν» ἢ οἱ καλαὶ ὦ "Epp; 1 
ξενάγησόν με νέηλυν ὄντα. 

EPM. Οὐ exo Hà » &  Μένιππε' “πλὴν κατ᾽ ἐκεῖνο 
αὐτὸ ἀπόβλεψον, ὦ ὡς ἐπὶ: τὰ δεξιὰ, ἔνθα Ὕἀκινθός τέ 
ἔστι » καὶ ὁ Νάρκισσος, καὶ Νιρεὺς ; καὶ ᾿Αχιλλεὺς ; 
xai i Two, καὶ Ἑλένη, καὶ Λήδα, καὶ ὅλως, τὰ ἀρ- 
χαϊώ κάλλη πάντα, 

ΜῈΝ . Oca μόνον dpa, καὶ κραγίω» τῶν σαρκῶν 
γυμνὰ» ὅμοιω τὰ πολλῶ, 

EPM. Καὶ μὴν ἐκεῖνά ἐστιν» à πάντες οἱ ποιηταὶ 
ϑαυμάφουσι ; TÀ rra, ὧν σὺ ἔοικάς καταφρονεῖν. 

ΜΕΝ. Ὅμως τὴν Ἑλένην μοι δεῖξον᾽ οὐ γὰρ ὧν διω- 
γνοίην ἔγωγέ. 


3 Nikos ὄντα ) Νέυνλως,, ὃ νεωστὶ. ἐλθάώγ. V. 
MENIPPI ET MERCURII 


Men. U, 1 autem pulchri funt & pulchrae, Mercuri? viaé 
ducem te mihi praebe, quippe hofpiti & novo advenae. 

Merc. Otium mihi non eft, Menippe: attamen eo refpi- 
ce, quafi ad dextram : ibi Hyacinthus eft, & Narciffus, & 
Nireus, & Achilles, & Tyro, & Helena, δι Leda ; fum- 
matim , vetuftae formae omnes. 

Men. Ego offa tantum video & crania carnibus nudata ; 
fimilia pleraque. 

Merc. Atqui illa funt, quae omnes poétae admirantur, 
οἵα. quorum tu contemtum pyae te ferre videris. 

Men. Àttamen Helenam mihi monftra : etenim ego qui- 
dem ion dignoverim.. 

N 4 


4 
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EPM. Τουτὶ τὸ κρανίον Ji Ἕλένη ἐστίν. 

ΜΕΝ. Εἶτα αἱ χίλιωι γῆες δὰ τοῦτο ἐπληρώθησαν 
9t à ἁπάσης. τῆς Ἑλλάδος , καὶ τοσοῦτοι ἔπεσον  EA- 
ληνές τε καὶ βάρβαροι», καὶ τοσαῦται πόλεις errat. 
“γεγόνασιν; 

EPM. AAX ex dh. ὦ &) Μένιππε, ζῶσαν τὴν γυ- 
γαϊκα" ἔφης γὰρ ἂν καὶ σὺ ἀνεμέσητον T Tego ἀμ- 
Φὶ γυναικὶ 3 πολὺν ' χρόνον ἄλγεω rere. ἐπεὶ xai τῶ 
ἄνθη δὼ d ὄντα εἰ τις βλέποι ἀποβεβληκότα τ᾽ τὴν βα- 
Qn ; ἄμορφα δηλονότι αὐτῶ δόξει" ὅτε μέντοι ἀνθεῖ, καὶ 

ἔχει τὴν apo ; , κάλλιστά ἐστιν. 
|». MEN. Οὐκοῦν τοῦτο, o Ἕρμα, ϑαυμάζω, εἰ pet 


συνίεσαν οἱ ᾿Αχαιδὶ περὶ πράγματος οὕτως ἀλιγοχρο- 
γίου. καὶ à ῥεουδίως ἀπανθοῦντος πογοῦντες. 


EPM.. Oo α'χολή pers c » Mowvrze; cup DiXoroen 


7 Καὶ σὺ ἀνεμέσωτον Linea) Ὅκμηρο £ 
Οὐ νέμεσις "Tpses κα εὐκνύμιδας "Axaiouc 
Tog δ᾽ dq) γυγαιχὶ πολὺκ χρόται Aiyyet wéeyer- V. 


Merc. Iftud cranium eft Helena. 

Men. Ἐπ mille navium claffis propter illud inftru&a fuit 
ex tota Graecia, totque ceciderunt Graeci & barbari , ur- 
biumque tantus numerus internecione periit ? 

Merc. Át non vidifti , Menippe , mulierem vivam: fcili- 
cet ipíe dixiffes non indignum fuifle nec vitio vertendum, 
talem ob feminam multum tempus aerumnas pati : enimve- 
fo flores arefa&tos fi quis intueatur amiffo colore, forma 
nimirum ipfi carere videbuntur; at quando orent, colo- 
remque nativum habent , pulcherrimi funt. 

Men. Atqui illud, Mercuri , demiror, non intellexiffe 
Achivos de re'tam brevis aetatis tamque facile deflorefcen- 
te fe laborare. 

Merc. Otium. mihi non eft, Menippe, philofophari se- 
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σοι. ὥστε ἐπιλεξάμενος τόπον » €f, ἂν ἐθέλης . κεῖσο᾽ 
καταβαλὼν σεαυτόν. ἔγω δὲ τοὺς ἄλλους νεκροὺς ἤδη. 
μετελεύσομναι.. | 


cum.: quare deleGo. loco, ubicunque velis, iace proftrato. 
corpore: ego vero alios mortuos iam arceffam.. 





AIAKOT, IIPOTEZIAAOT, ΜΕΝΕΛΆΟΥ 
KAI IIAPIAOX. 


AA, T: Uy X06 » ὦ ἡ Τιρωτεσύλαε » τὴν. Ἕλόνηκ προσ- ἢ 


β TU V 5 


XIX. 
| 


DPOT. "Ori διὰ ταύτην, rd 2 Aiax ; ἀπέθανον, ἡ ἡμι- 
| mA μὲν ᾿ τὸν. δόμον καταλιπὼν. χήραν. τὲ τὴκ. νεόγα- 
| po yureaxa. 

AIAK... Ain roíyuy τὸν Μενέλαον. ὅστις ὑμᾶς ὑπὲρ.. 
| πααύτης γυναικὸς eri Τροίαν ἢ ἤγαγεν. 

| nPOT. Ev λέγεις" ἐκεῖνόν" pot ,αὐἰτιωτέον.. ^ 

MEN. Qux : ἐμὲ, ὠ 5 βέλτιστε, ἄλλα δικαιότερον τὸν 
| laps, ὃς ἐμοῦ τοῦ ξένου τὴν γυναϊκα, παρὸν πᾷντω τὰ. 


| A&EACFP, PROTESILAT, MENELAI,.' 
KC PARIDIS, 


μὰ Qu yo frangulas, o- Protefilaé , Helenanr, impetu: 
in eam fado? 

Prot. Quod propter eam; Aeace; interii , imperféGQa do- 
mo reli&a, & vidua, quae modo fuerat nupta uxore. 

tac. Incufa. igitur Menelaum, qui. vos talis mulieris 
caufa in Troiam duxit. 

Prot, Bene mones: is ergo mihi reus eft agendus. 

Mr. Non ego, vir optime, fed iuflius Paris, qui mei 
hofpitis uxore praeter omne: ius. ac fas rapta fe  proripuit : 

N 4" 
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δίκαια ὠχετο ἁρπάσας. οὗτος γὰρ οὐχ ὑπὸ σοὺ μόνου, 
ἀλλ᾽ ὑπὸ πάντων Ἑλλήνων τε καὶ βαρίβάρων ἄξιος 
ἄγχεσϑαι, » τοσούτοις ϑανάτου αἴτιος γεγενημένος. 

ΠΡΩ͂Τ. "Apr. οὕτω. σὲ τοιγαροῦν» ω Δύσπαρι; 
οὐκ ἀφήσω ποτὲ ἀπὸ τῶν χειρῶν. ͵ 

ΠΑΡ. ἴΛδικα ποιῶν; d à Πρωτεσίλας , καὶ ταῦτα ὁμό. 
τεχνον ὄντ σοι" ἐρωτικὸς γὰρ καὶ αὐτός εἶμι » καὶ τῷ 
αὐτῷ υ ϑεῶ κατέσχημαι" oic Sa, δὲ, ὡς ἀκούσιόν τί ἐστι, 
καί τις ἡμᾶς δαίμων ἄγει» ἔνθα ἃ ἂν ἐθέλῃ" καὶ ἀδύνα» 
τόν ἔστιν ἀντιτάττεσθαι αὐτῷ. 

πΡΩΤ. Ev λέγεις. εἶδε οὖν μοι τὸν Ἐρωτω ἐνταῦθα 
λαβεῖν δυνατὸν ἥν, 

ΑΙΑΚ. Ἐγώ σοι καὶ περὶ Tov Ἔρωτος ἀποκρινοῦμαι 
τὰ δίκαιω. Φησει γὰρ αὐτὸς μὲν τοῦ ἐρᾶν τῷ Ἰάριδι 
ἴσως yeyencoas αἴτιος, τοῦ ὑ ϑανάτου δέ σοι οὐδένα ἄλ- 
λον, ὦ » Πρωτεσίλαε, ἢ ἢ σεαυτόγ' ὃς ἐκλαξόμενος τῆς νεογά- 


hic enim non a te folo, verum ab omnibus Graeas ἃς 
barbaris dignus eft ftrangulari, ut qui tot bominibus mor- 
tis exfliterit caufa. 

Prot. lta quidem praeftat; atque adeo te, inominate Pari, 
non dimittam unquam e manibus. 

Par. Iniufta feceris, Protefilaé , idque in eum, qui ar- 
tem eandem ac tu colit; nam & ipfe fum deditus amori, 
80 eodemque Deo occupatus: fcis autem involuntarium 
effe quiddam, Deumque aliquem nos agere, quocunque 
velit, cui non poffit refifti. 

Pror. Vera dicis. Utinam ergo mihi Amorem hic com- 
prehendere detur ! 

“εας. At ego apud te caufam Amoris etiam agam: dixe. 
rit enim , amandi fe Paridi fortaffe exftitif[e caufam; mortis 
vero tibi neminem alium, Protefilaé , quam temet ipfum, 
qui oblitus novae nuptae uxoris , ubi appellebatis ad Troa- 





e 
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m γυναικὸς. , ἔπε δ προσεφέρεσϑε ΤῊ ἢ Τρῳαϑι, » οὕτω Φι- 
λοχινδύνως καὶ ἀπονενοημένως προεπήδησας τῶ τῶν ὥλλων, 
ὥξης ἐρασιϑεὶς, δὲ ἣν πρῶτος ἔν τῇ ῦ ἀποβάσει ἀπέθανες. 
ΠΡΩΤ. (Οὐκοῦν καὶ ὑπὲρ ἐμαυτοῦ σοι; e 5 Αἰακὲ, 
Tox puVOU puta δικαιότερα. οὐ γὰρ ἐγὼ τούτων αἴτιος » 
ἀλλ᾽ ἡ Μοῖρα, καὶ τὸ Lr ἀρχῆς οὕτως ἐπικεκλωσθαι. 
ΑΙΑΚ. Ὄρψως. τί οὖν τούτους αἰτιῶ: 
dem, tam audaCter & defperate ante alios exfiluifti gloriae 
cupiditate du&Qus, ob quam primus in efcenfu occubuifti. 
Prot. Enimvero pre me tibi, Áeace, refpondebo aequio- 
ra: non enim ego iftorum caufa, fed fatum, fatalifque fta- 


minis ab initio vitam hominum temperantis neceffitas, 
"fcac, ReCte, Quid igitur iftos accufas ? 





. XX. 
MENIIIIIOT ΚΑΙ ΑἸΑΚΟΥ͂. 


ΜῈΝ. AI ΡΟΣ του v Πλούτωνος, t) ὁ Aiax 3 περιήγησαί 
poi τὰ ἂν ὥδου πάντα. 

AIAK. Οὐ ῥάδιον ὦ ὁ Μόιππε, ἅπαντα. ὅσα μέν τοι 
κεφαλαιώδη. μάνθανε' οὑτοσὶ μὲν ὅτι Κέρβερός i ἐστιν, 
εἶσθα, καὶ τὸν πορήμέα τοῦτον, ὅς σε διεπέρασε' καὶ τὴν 

2 Πρὸς τοῦ Διονύσου) ᾿Ἔν ἄλλφ, ibid. Περιήγησαι ) ἙΪς λεπτὸν 
Πρὸς Πλούτωνος. Ο. διήγυσαι. V. 
MENIPPI ET AEACL 


Men. P. Plutonem, Aeace, quaefo comes mihi mon- 
fira, quae in Orco funt , omnia. 

4lcac. Haud pronum eft, Menippe, omnia: quaecunque 
tamen praecipua fummatim percurri poffunt, difce: hunc 
effe Cerberum nofli, portitoremque illum, qui te tranf- 


- 


Le] 
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Aim s καὶ τὸν Πυριφλεγέϑοντα ἤδη € ἑώρακας erii. 
MEN. Oa ταῦτα,» καὶ σὲ, ὅτι » πυλωρεῖς" καὶ τὸν 
βασιλέα εἶδον, καὶ τὰς Foie; τοὺς δ᾽ ἀνθρώπους. μοι 
τοὺς πάλαι δεῖξον.» καὶ μάλιστα τοὺς ἐπισήμους αὐτῶν. 
AIAK. Οὗτος μὲ ph ᾿Αγαμέμνων οτος δ᾽ ᾿Αχιλλεὺς, 
οὗτος δὶ ξ Ἰδομενεὺς πλησίον M ἔπειτα Ὀδσσεύς. εἶτα. 
Αἴας, καὶ ἢ Διομήδης. καὶ οἱ ἄμιστοι τῶν Ἑλλήνων. 

MEN. Βαβα)" Ὅμηρε » οἷα, σοι τῶν ῥαψῳδῶν τῶ. 
"εφάλαια χαμαὶ ἔῤῥιπται ἄγνωστα, » Xdi ἄμορφα: κῦ- 
γις πώντα , καὶ J λήρορ. σολὺς» ἀμενηνὰ ὡς ἀληθῶς κάρη- 
γώ. οὗτος d£, ὦ Αἰακξ, τίς ἐστι; 

AIAK. Kupós € ἐστιν. οὗτος δὲ Κροῖσος: καὶ Tap ᾿αὐτῷ 
“Σαρδανάπαλος' ὁ δ᾽ ὑπὲρ τούτους. Νίίδας᾽ ἐκεῖνος δὲ 
᾿Ξέρξης. 

MEN. Εἶτα σὲ, ὦ xálappe, ἡ EAAas ἐῴριττε ξευ- 

2 Καὶ τὸν βασιλέα εἶδον Tov 13 Σαρδανάπαλοι) Λέγεται Σαρ- 


Πλούτωνα. V. δανάπαλος κατά τινας e Ἕρμα- 
4 " Erdéfovs ) Ἐσισήμους. G. 9p nV xar& τιγας ὁὲ τρυφερό-. 


vexit : δὲ lacum & Pyriphlegethontem iam vidifhi, quando 
haec loca intrabas. 

Men. Scio ifta, & te cuftodem effe portae infernalis : re- 
gem porro. vidi & Erinnyas. Verum homines mihi veteres 
illos oftende; atque inprimis eorum infignes. 

. Zfeac, Hic. Agamemnon ; ille Achilles; ifte propius ali- 
quanto Idomeneus: tum Ulyffes, deinde Aiax, & Diome- 
des, & praeftantiffimi Graecorum. 

Men. Papae , Homere, qualia tibi eximia carminum tuo- 
rum decora humi iacent abieQa, ignota, informia , pul- 
vis cunGa, nugaeque magnae , imbecilla vere capita! Hic- 
ce autem, Aeace, quis eft? 

4feac. Cyrus eft: hic autem Croefus; atque apud eum 
Sardanapalus ; qui fuper iftos, Midas: ille vero Xerxes. 

Men. Et te, purgamentum hominis, horre(cebat Grae- 
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γνῦντα μὲν τὸν Ἑλλήσποντον, διὰ δὲ τῶν ὀρῶν σελεῖν 
ἐσιδυμούντῶ 5 οἷος δὲ. κοὼ ὁ Κροισός ἐστι τὸν Σαρδανά- 
πάλον d$, ὦ Ajax, “τάξαι μοι: καιτῶ κόῤῥης ἐπίτρεψον. | 

AIAK. Νίηδωμως" διαθρύψεις yo αὐτοῦ τὸ. κρανίον 


γυναικεῖον ὃν. , 
MEN. Οὐκοῦν ἀλλὼ προσυγτύξόμοωΐ yt πάντως ἄν- 
δογύνω ὄντι. . 


ΑΙΑΚ. Βούλει σοὶ ἐπιδείξω καὶ τοὺς σοφούς; 

MEN. Νὴ Aía γε. | 

ΑΙΑΚ. Πρῶτος οὗτός σοι ὃ ΠΠυβαγόρας ἐστί. 

ΜΕΝ.. Xapt; ὦ Εὐφορβε, ἡ "Απολλον, 4 0, τι ἂν 

nre. Νὴ xdi σύ γε, ὦ Νίφισπε. 

MEN. Οὐκ ἔτι χρυσοῦς ὁ μηρός ἐστί 0015 

Ire. Οὐ γάρ. «ἀλλὰ φέρε ἴδω εἶτι σοι ἐδώδιμον 
ἢ πήρω ἔχει. 
ca iungentem Hellefpontunr, perque montes navigare de- 
fiderantem ὃ Qualis autem & Croefus eft! at Sardanapalo, 
Aeace, ut alapam in «aput umpingam , permitte mihi. 

“ας: Neutiquam: diffringes enim cranium ipftus molle 
ac muliebre. 

Mrs. Enimvero confpsam omnino effeminatum iftum, 

leac. Vin' tibi demonítrem etiam fapientes? 

Men. Ita per Iovem. | 

frac. Primus hicce tibi Pythagoras eft. 

Men. Salve, Euphotbe, aut Apollo, aut quocunque so- 
mine velis appeHari. | 

Pyth. Sane tu quoque, Menippe. 

Men. Non tibi aureum femur amplius eft? 

Pyth. Non quidem: verum age videam, fi quid tibi ad 
edendum paratum pera habet. 
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MEN. Kupeos ὦ ᾽γαθέ' ὥστε οὐ τοῦτό σοι ἐδώδιμον. 

ΠΥΘ. Δὸς ᾿μόνον᾽ ἄλλα παρὼ νεκροῖς δόγματα. 
ἐμαθον yàg. ὡς οὐδὲν ἴσον κύαμοι, καὶ κεφαλαὶὸ το- 
κήων ἐνθάδε. 

4 ΑΙΑΚ. Οὕτος δὲ Σόλων 0 Ἐξηκεστίδου, καὶ Θαλῆς 
ἐκεῖνος" καὶ Tap αὐτοὺς, Πιττακὸς καὶ οἱ ἄλλοι ἑπτὰ 
δὲ πάντες. εἰσὴν ὡς ὁρᾷς. 

MEN. ἼΑλυποι οὗτοι, ὦ Αἰακὲ, μόνοι καὶ Φαιδρὰ 
τῶν ἄλλων. ὁ δὲ σποδοῦ πλέως, ὥσπερ ἐγκρυφίας ἄρ 
τος, ὃ τοῶς Φλυκταίναις ὅλος ἐξηνθηκὼς,, τίς ἔστιν; 

ΑΙΑΚ. Ἐμπεδοκλῆς , ὦ ῴιππε, ἡμίεῷϑος ἀπὸ 
τῆς Αἴτνης παρῶν. 

ΜΕΝ. X χαλκόπου βέλτιστε. τί παθὼν σαυτὸν ἐς 
τοὺς κρατηρας ἐνέβαλες; 

ΕΜΠ. Μελαγχολία τὶ Tie, ὦ ΜΜένιππε. 

MEN. Οὐ μὰ Δία, ἀλλὰ κενοδοξία, καὶ τύφος» 


3 Ὡς οὐδ)νῖ igoy Xóag4o1). Κυάμους, βουλευταὶ βουλὰς κατεσκεύαζον. V. 
ψήφους, αἷς χρώμενοι οἱ παλαιοὶ 10 Ἐξηνθυχὼς) Ἔχ βράσας. G. 


Men. Fabas, optime, quae quidem edules tibi non funt. 

Pyth. Praebe tantum : alia funt apud mortuos decreta : 

"cac. Hicce autem Solon Execeftidae filius, & Thales 
ille, iuxtaque eos Pittacus ceterique: feptem vero funt cun- 
Gi, uti vides. 

Men. Hi trifiitiae i immunes , Aeace, foli ceterorum, at- 
que hilares. Ifte vero cinere plegus velut fubcigericius pa- - 
nis , qui puftulis totus effloruit , quis eft? 

"cac. Empedocles , Menippe, qui femico&tus huc adverit. 

Men. O optime tu , aereis indute calceis, quid cauíae 
fuit, cur ipfe te in Aetnae crateras immitteres ? 

Emp. Atra quaedam bilis , Menippe. 

Men. Nullo pa&o; fed vana gloria, & (uperbiae tumor, 
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χαὶ πολλὴ κόρυζα". ταῦτά σε ἀπηνθράκωχεν αὐταῖς κρή- 
πίσιν οὐκ ἀνάξιον oi ὄντα. πλὴν ἀλλ᾽ οὐδέν σε τὸ. σόφισμα 
ὡμησεν" ἐφωράθης γὰρ τεθνεώς. ὁ ὁ Σωκράτης δὲ, ὦ Aiaxs, 
ποὺ ποτε dd, ἐστιν: 

ΑΙΑΚ. Μετὰ ; Νέστορος καὶ à Παλαμήδους $ ἐκεῖνος λη- 
pe τὰ πολλά. 

ΜΕΝ. Ὅμως ἐβουλόμην ἰδεὶν αὐτὸν, εἴπου ἐνθάδε 
ἐστίν. 

AIAK. "Ogas τὸ TOV Φαλακρόν; 2 εν 

ΜΕΝ. Ἅπαντες Φαλακροί εἰσιν" ὥστε πάντων ἂν €t 


τοῦτο τὸ yvape paa. 
AIAK. Toy σιμὸν λέγω. 


MEN. Kai τοῦδ᾽ ὃ ὅμοιον" σιμοὶ γὰρ ὥπαντες. 
ΣΩΚ. Ἐμὲ ζητεῖς, ὦ ῶ Μέώισπε; 

MEN. Kai μάλα "ὦ 9 Σώκρατες. 

ΣΩΚ. Τί τὰ ἐν ᾿Αθήναις : 


ΜΕΝ. Πολλοὶ τῶν γέων Φιλοσοφεῖν λέγουσι. καὶ T&- 

1 Κύρυζα ) Μωρία- τῶν γὰρ ἀνοήτων ἐκ τῶν ῥίνων μύξαι τρέχρυσι. G. 
& multa ftultitia: haec te fcilicet exuftularunr cum ipfis 
crepidis haud indignum: attamen nihil te callidum commen- 
tum iuvit; patuit enim, effe te mortuum. Socrates vero, 
Aeace , ubi tandem eft? 

Atcac. Cum Neftore & Palamede ille nugatur plerumque, 

Men. Vellem tamen eum videre, ficubi hic effet. 

4flcac. V iden! iftum calvum? 

Men. Omnes utique funt calvi: idque adeo omnium fue. 
rit indicium. 

"leac. Àt fimum iftum dico. 

Men. Hoc etiam perinde fimile: cun&i enim fimi. 

Socr. Mene quaeris , Menippe? 

Men. Maxime , Socrates. 

Socr. Quid agitur Athenis? 

Men. Multi iuvenum philofophari fe praedicapt: & has 
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γε σχήματα αὐτῶν καὶ τὰ βαδσματα εἰ Θεάσαιτό 
τις. ἄκροι Φιλόσοφοι. 

ΣΩΚ. MaA« παλλοὺς͵ ἑώρακα. | 

MEN. Ai ἑραικαες » ipie » οἷος at παρὸ σὰ Α- 

ἰστιππος, xe) Πλάτων αὐτός. ὁ μὲν ἀποσνέων μύρον 
ὁ δὲ τοὺς ἐν “Σικελία τυράννους ϑεραπεύειν expecta. 

ΣΩΚ. Περὶ ἐμοῦ ν δὲ τί Φρονοῦσιῳ ; 

ΜΕΝ. Εὐδαίμων » 0 ὦ “Σώκρατες. ἄνθρωπος εἰ τάγι 
τοιαυταΣ πάντες οὖν σε ϑαυμάσιον ei οἴονται ἄνδρα γέγε- 
γησϑαί, καὶ πάντα ἐγνωκέναι. , καὶ ταῦτα ( dei yao, 
οἶμαι» τάληβες λέγειν) οὐδὲν εἰδότα, 

ZOK. Ka αὐτὸς ἐφασκον ταῦτρυ πρὸς αὐτούς" οἱ ; δὲ 
εἰρωνείαν à aoro τὸ ᾿ πρῶγμα εἶναι. 

66 ΜΕΝ. "Tóc δὲ οὑτοί εἰσιν οἱ περί σέ; 
ΣΩΚ. Χαρμίδης, ὦ ὦ Νίφισπε, καὶ Φαῖδρος, καὶ ὁ 


Του υ Κλεινίου. 


6 Τοὺς ἐν Σιχελίᾳ τυράννους ) 15 Ὅ τοῦ Κλεινέου ) ᾿Αλχιβιά- 
Διονυσίους λέγει, πρὸς οὖς Πλάτων — Àng. V. 
ἐπορεύετο. G. 


bitus quidem atque inceffus fi fpe&averit aliquis , fummi 
philofophi. 

Socr. Valde multos vidi. 

Men. At vidifti, opinor, qualis venerit ad te Ariflippus, 
atque ipfe Plato: ille unguentum fpirans; hic colere Sicu- 
los tyrannos edo&tus. 

Socr. De me vero quid fentiunt? | 

Men. Felix , Socrates, es homo ifta quidem parte: omnes 
adeo te admirabilem exiftimant virum fuiffe, δὲ cun&a fc- 
viffe, idque (eft enim, ut puto,' veritas dicenda) nihil 
Ícientem, 

Socr. Equidem affirmabam hoc ipfum apud eos: ili me- 
ram ironiam interpretabantur factum meum. 

Men. Quinam hi circa te funt? 

Socr, Charmides, Menippe, & Phaedrus, Cliniaeque filius. 
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MEN. Ἐὐγε, ὦ ω 9 Σώκρατες, ὅ ὅτι καἰνταῦθα μέτει τὴν 
σαυτοῦ τέχνην» καὶ οὐκ ὑλιγωρεὶς τῶν καλῶν. 

ΣΩΚ. Τί γὰρ ἂν ὥλλο ἥδιον πρώττοιμι: ; ἀλλὰ “πλη- 
σίν ἡμῶν κατάκεισο . εἰ δοκεῖ. 

ΜΕΝ. Μὰ Δι᾽, ἐπὶ τὸν ἸΚροῖσον y'à γὰρ, καὶ 3 Σαρδανό- 
πάλον ἄπειμι. σλησίον οἰκήσων ἀὐτῶν. ξοικώ γοῦν οὐκ 
ὀλίγα γελάσεσθαι. o οἰμνωζόντων à ἀκούων. 

AIAK. Kaye ἤδη ὦ ἄπειμι. μὴ καί τις ἡμᾶς Xp 
Ms διαφυγών. τὰ πολλῶ δ᾽ ἐσαΐβις ὄψει, ὦ ὦ Mrz. 

MEN. "Ἀπιϑῦ' καὶ ταυτὶ γὰρ ἱκανὰ. ὦ Αἰακέ. 


Men. Bene ἔλᾶπι, Socrates, ut qui & hicce colas ar- 
tem tuam, neque defpicis pulchros. 

Socr. Nam quid ahud iucundius agam? Verum prope nos 
recumbe , fi videtur.. 

Men. Nequaquam : ad Croefum enim & Sardanapalum 
abeo proxime illos habitaturus: videor equidem non pa? 
rum rifurus plorantes eos'audiens. 

"rac. lamque ego abeo , ne quis mortuorum clam no- 
bis effugiat: plura in pofterum vifes , Menippe. 

Men. Abi modo: haec enim ipfa funt fatis, Aeace, 


XXI. 
MENIIIIOT KAI KEPBEPOT. 


MEN. OQ KEPBEPE , συγγενὴς γὰρ εἰμί σοὶ» κύων 
καὶ αὐτὸς ὧν, εἰπέ p πρὸς τῆς Στυγὺς, οἷος ἦν 0 Σω- 
κράτης 3 ὁπότε κατηει πρὸς ὑμᾶς εἰκὸς δέ σε Θεὸν ü 0yro 


MENIPPI ET CERBERI. 


Ma εκ ERE, nam cognatus fum tibi, quippe canis 
& ipfe, dic mihi per Stygem , qualis effet Socrates , quan- 
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μὴ ὑλακτεῖν μόνον; ἀλλὼ καὶ ἀνθρωπικῶς φϑέγγε- 
σϑαι, ὁπότ᾽ ἐθέλοςς. 


᾿ ΚΕΡΒ. ΠΠόῤῥωθεν μὲν, ω » Meurs, παντάπασιν ἐδὸ- 
κει ἀτρέπτῳ τῷ M προσώπῳ προσιέναι » καὶ οὐ 7ràyy δε- 
διέναι τὸν ϑάνατον δοκῶν᾽ καὶ τοῦτ᾽ ἐμζῆναι τοῖς ἔξω 
τοῦ στομίου ἑστώσιν ἐθέλων. i ἐπεὶ δὲ κατέκυψεν εἶ εἴσω τοὺ 
χάσματος, καὶ εἶδε τὸν ζόφον , κάγω ἔτι διαμέλλοντα 
αὐτὸν δακὼν τῷ κωνείῳ κατίσπασα τοῦ ποδὸς, ὦ ὥσπερ 
T βρέφη! ἐκώκυε; καὶ τὰ ἑαυτοῦ πωιδίω ὠδύρετο, καὶ 

« 

 "rayroios ἐγένετο. ] 

MEN. Οὐκοῦν σοφιστὴς ὃ ἄνθρωπος ἥν, καὶ οὐκ ἀλη- 
(x κατεφρόνει τοῦ πράγματος 5 

KEPB. Ovx" ἀλλ᾽. ἐπείπερ ἀναγκαῖον αὐτὸ ἑώρα ᾿ 
κατεθρασύνετο, ὡς δηθεν οὐκ ἄκων πεισόμενος ὦ ὃ πάνγ- 
τῶς ἔδει παθεῖν, ὡς ϑαυμάσωνται οἱ θεαταί. καὶ ὅλως» 


3 Ὦ Μένισπε... .) Te. ὦ ἃ Μέ- προσιέναι. χαὶ οὐ πάνυ δεδιέναι τὸν 
yum , ἐδόχει ἀτρέπτῳ τῷ προσώπῳ — Sararór. [Ὄντως τὸ χείμενον. G- 


do defcendebat ad vos : par eft, te Deum fcilicet non latra- 
re folum , fed δὲ humano more loqui , cum velis. 

Cerb. E. longinquo , Menippe, omnimodis videbatur con- 
flanti & imperterrito vultu accedere , neque valde reformi- 
dare mortem , idque ipfum fignificare iis, qui extra oftium 
ftabant , velle. Verum poftquam fe demifit intra hiatum 
inferna domus, & vidit caliginem , atque ego cun&antem 
adhuc cicutae morfu correptum detraxi pede, ficut infan- 
tes eiulabat , fuos liberos deflebat , in omnefque formas mu- 
tabatur. 

Men. Ergo fubdolus erat hic homo fophifta , nec revera 
contemnebat mortem ? 

Cerb. Minime: fed ubi neceffariam animadvertit, auda- 
&er fefe offerebat, quafi fcilicet non invitus fubiturus, quod 
omnino oportebat pati, ut eum admirarentur fpeGatores. 
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τν. «ΕΝ -μψ»"» 


* 
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igi πάντων "€ τῶν τοιούτων εἰπεῖν ἂν ἔχοιμι». ἕως τοῦ 
στομίου τολμηροὶ, καὶ ἀνδρεῖοι" τάδ᾽ ἔνδοθεν, ἔλεγχος 
ἀκριβής. | 

MEN. Ἐγὼ δὲ πῶς σοι κατεληλυθέναι ἔδοξα; : 

ΚΕΡΒ. Μόνος, ὦ a Mévrz:, ἀξίως Tov γένους, καὶ 
Δισγένης πρὸ σοῦ ὅτι μὴ ἀναγκαζόμενοι ἐσήειτε, μηδ᾽ 
ὠῤούμενοι ; «AA ὀθελούσιοι, γελῶντες» οἰμιώξειν παραγ- 
γείλαντες aaragy. 


In famma de omnibus quidem eiufmodi dicere poffim , Ut- 
que ad oftium audaces ac fortes: ubi intus penetratum eft, 
documentum timoris manifeftum. 
Men. Ego vero quomodo tibi defcendiffe vifus fum ? 
(σὺ. Solus, Menippe, ut dignum erat genere, ac Dio- 
genes ante te; quia non coaGi intrabatis, neque impulíi, 
(ed voluntarii, ridentes, plorare iubentes 'cun&os. 


ποι πὐσιααν ὐπαπθεακαδυ δῆ 


XXII. 
XAPONOZ ΚΑῚ MENITIITIOT. 


XAP. Anoasoz. ὦ 2 κατάρατε. τὰ σορθμία. 
ΜΕΝ. Βόα, εἰ τοῦτό σοι ἥδιον » & Χάρων. : 
XAP. ᾿Απόδος Φημὶ , ἀγδ᾽ ὦ ων σῈ διεπορθμευσάμην. 
MEN. Οὐκ ἂν λάβοις πιαρὼ τοῦ μὴ ἔχοντος. 

2 ᾿Απόδος ) ᾿Απόλυο, folve. Gs 


CHARONTIS, MENIPPI, 
ET MERCURIL 


ὕλαν. R. DDE, fcelerate, portorium. 
Mn. Vociferare, fi id tibi adlubefcit , Charon. 
Char. Redde , inquam , pro eo, quod te tranívexi, 
Men. Maud acceperis ab eo, qui non habet. 
Lucian. Vl. II. O 
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XAP. Ἔστι δέ τις ὀβολὸν μὴ ἔχων; 
MEN. Ei μὲν καὶ ὥλλός τις, οὐκ οἶδα" ἔγὼ δὲ οὐκ ἔχω: 
XAP. Καὶ μὴν ἄγξω σε pz τὸν [Πλούτωνα, ὦ μιαρὲ» 


ἣν μὴ ἀποδῶς. V 
MEN. Kay τῷ ξύλῳ σου πατάξας ᾿διαλύσω τὸ 
κρανίον. 


XAP. Márw οὖν my πεπλευκὼς τοσοῦτον πλεῖν. 


ΜΕΝ. Ὁ Ἑρμῆς ὑ ὑπὲρ ἐμοῦ σοι ἀποδότω, ὃς Hs 
παρέδωκέ σοι. 


2  EPM. Ns. Δία ὀναίμην. εἰ μέλλω γε καὶ ὑπερεκτί- 
νειν τῶν νεκρῶν. 


XAP. Οὐκ a ἀποστήσομαί σου.: 
ΜΕΝ. Τούτου γε Ἑνεκώ γεωλκήσας. τὸ πορθμεῖον πᾶ- 


pipere πλὴν AAA 0, yt μὴ ἔχω. πῶς ἂν λάβοις: 
XAP. Σὺ δ᾽ οὐκ ἤδεις ὡς κομίζειν δέον; 


10 Ὑσερεχτίνειν τῶν v.) Ὑπὲρ τῶν γεχρῶν διδόναι. G.- 


Char. Eftne aliquis, qui obolum non habeat? 

Men. Àn alius aliquis, haud fcio: de me vero, non habeo. 

᾿ Char. Enimvero fauces tibi praecludam , deteftande , nift 
dederis. 

Men. Ego contra baculo tibi percuffum diffolvam cra- 

: nium. 

Char. Fruftra igitur navigaveris tam longam naviga- 
tionem. 

Men. Mercurius pro me tibi folvat, qui me tradidit tibi. 

Merc. Per Iovem, belle mecum agatur, fi mortuorum 
etiam vice folvendum mihi fit. 

Char. Miffum te non faciam. 

Men. Quod ad. iftam quidem rem attinet, vel fubdudo 
navigio affiduus efto flagitator: attamen quod non habeo, 
qui tandem accipias ? 

Char. 'Tu nefciebas , obolum effe tibi apportandum? 
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MEN. Ἤδεν μὲν» οὐκ εἶχον δέ, τί οὖν; ἐχρὴν διὰ 
τοῦτο μ᾽ ἀποθανεῖν: ; 

XAP. Μόνος οὖν αὐχήσεις 7poixa πεπλευκέναι: 

ΜΕΝ. Οὐ προῖκα, ὦ ὁ βέλτιστε; καὶ γὰρ "rsen, 
καὶ τῆς κώπης ἐπελαβόμην, καὶ οὐκ ἔκλαιον μόνος τῶν 
ἄλλων ἐπιβατῶν. | 

XAP. Οὐδὲν ταῦτα πρὸς τῶ mulia: τὸν ὀβολὸν 
ἀποδουναί σε Óti οὐ γὰρ ϑέμις ἄλλως γινέσϑαι. 

MEN. (Οὐκοῦν à ἀπάγαγέ με ass i ἐς τὸν βίων. 

ΧΑΡ. Σ αρίεν λέγεις, ἵνα καὶ πληγὰς ἐπὶ τούτῳ 
παρὰ τοῦ Αἰακοῦ προσλάβω. 

ΜΕΝ. Ms ἐνόχλει οὐν. 

ΧΑΡ. Δεῖξον τί ἐν τῇ πήρω ἔχεις. 

ΜΕΝ. Θῴμους » εἰ ϑέλεις ; xci τῆς Ἕκάτης τὸ 
δέπνον. 

ΧΑΡ. Ido τοῦτον ἡμῖν " Ἑρμῆ, τὸ τὸν κύγα Ἴγαγες; 
eid, δὲ καὶ ἐλάλει παρὼ τὸν πλοῦν, τῶν ἐπιβατῶν ὡ- 


Men. Sciebam equidem, nec tamen habebam : quid er- 
£o? proptereane oportebat non mori? 

Char. Solus igitur gloriabere gratis te navigaffe? 

Men. Non gratis, vir optime: etenim antlam duxi, & 
remum, & unus omnium ve&orum non plorabam. 

Char. Nihil ifta faciunt ad portorium : obolum perfolve- 
re te decet: neque enim fas eft aliter fieri. 

Men. Quin ergo me rurfus abduc in vitam. 


Char. Pulchre fane; ut plagas infuper eapropter ab Aeas. 


(Ὁ accipiam. 
Men. Ergo defifte negotium faceffere. 
Char. Oftende , quid in pera geras. 
Mtn. Lupinos, fi lubet, & Hecatae coenam. 
Char. Unde iftum nobis, Mercuri, canem adduxifti? & 
qualia fabulabatur inter "navigandum, ve&ores omnes 
Oa 
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arayray καταγελῶν καὶ ἐπισκώπτων, καὶ μόγος ἄδων, 
οἰμιωζόντων ἐκείνων. 

EPM. ᾿Αγνοεῖς. ὦ ὦ Χάρων, ὁ ὅποιον ἄνδρα διεπόρθμευ. 
σας: ἐλεύθερον ἀκριβως- idus αὐτῷ μέλει. οὗτός 
ἔστιν ὃ Μένιππος. 

ΧΑΡ. Καὶ μὴν ἄν σε λάβω ποτέ. 

ΜΕΝ. Ἂν λάβῃς. ὦ βέλτιστε᾽ δὲς δὲ οὐκ ἂν λάβοις. 


deridens , & iocis inceffens , folus cantans iis gementibus. 
.. Merc. Nefcis, Charon , qualem virum tranfvexeris? li- 
berum exacte , quique neminem curet. Hicce eft Menippus. 
Char. Ατ fi te unquam prehendero. 
Men. Si prehenderis, vir optime : bis quidem me non capias 





XXIII. 
IIAOTTONOZ ΚΑΙ IIPOTEXIA AOT. 


IIPOT. Q AEZIIOTA , καὶ βασιλεῦ, καὶ ἡμέτερε 
Ζεῦ, καὶ σὺ, Δήμητρος ϑύγατερ, | m ὑπερίδητε δέησιν 
ἐρωτικήν. 

ΠΛΟΥ͂Τ. Σὺ δὲ τίνος δέῃ παρ᾽ ἡμῶν: ἢ τίς ὧν τυγ- 
χάώνεις;. 

ΠΡΩΤ. Ej μὲν Πρωτεσίλαος ὁ 0 Ἰφίμλω » Φυλα- 
3406 , συστρατιώτης τῶν ᾿Αχαιῶν, καὶ πρῶτος .ἀποβα-- 


μή 


PLUTONIS ET PROTESILATI. 


p. Q domine , & rex, nofterque Iuppiter, & tu Ce- 
reris nata , ne fpreveritis petitionem amatoriam. 
Plut. Quid tibi vis a nobis fieri ? aut quis tandem homo es? 
Prot. Sum Prctefilaus Iphicli filius, Phylacius, commi- 
lito Achivorum, quique primus eorum , qui ad Ilium ve» 
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νῶν τῶν ἐπ᾽ Ἰλίῳ. δέομαι δὲ ἀφεθεὶς πρὸς ὀλίγον ἄνα-- 
βιῶναι πάλιν. 


ΠΛΟΥ͂Τ. Τοῦτον μὲν τὸν ἔρωτα ; à Ἡρωτεσίλας 
πάντες νεκροὶ ipai πλὴν. οὐδεὶς ὧν αὐτῶν τύχῃ. 

ΠΡΩΈ. ᾿Αλλ᾽ οὐ τοῦ vom, ᾿Αἰδωνεῦ, ἐρῶ ἔγωγε. τῆς 
γυναικὸς δὲ, ἣν γεόγαμον ἔτι ἐν τῷ ϑαλάμῳ καταλι- 
πῶν, ὠχόμην ἀποπλέων εἶτα ὁ ὁ κακοδαίμων ὃ £y τῇ ὦπο- 
βάσει ἀσέδαμον ὑπὸ ToU “Ἕκτορορ. à à οὖν ἔρως, τῆς γυνά!- 
κος οὗ μετρίως ὠποκναίει ps; ὦ δέσποτα, καὶ βούλομαι 
xay πρὸς ὀλίγον ὀφθεὶς αὐτῇ y καταβῆναι πάλιν. 


ΠΛΟΥΤ. Οὐκ c ἐσιες; ὧ ΠΙρωτεσίλαε.. τὸ τὸ Λήηήϑης 2 
Vp y 3 


ΠΡΩΤ. Καὶ μάλα, ὦ δέσποτα: τὰ δὲ πρῶγμα ὑπέρ- 
eyxoy sp. 

ΠΛΟΥ͂Τ. Οὐκοῦν περίμεινον᾽ ἀφίξεται γὰρ ἐκείνη 
ποτὲ, X) αὐδέν σε ἀνελθεῖν δεήσει. 


nerunt , interii: Oro autem , ut, accepto im breve tempus 
commeatu, in vitam redire mihi liceat. 

Plut. Itum amorem, Protefilaé , omnes mortui amant: 
quo tamen eorum nemo potiatur. 

Prot. Equidem non vivendi , Pluto, amore teneor , fed. 
uxoris, quam novam nuptam adhuc in thalamo. dereliqut, 
confcenfaque navi me proripui: deinde mifer, dum inli- 
tus exponimur , He&toris manu cecidi. Exinde amor uxo- 
ris non mediocriter me contabefacit, domine: velimque vel 
paululo tempore confpe&us ab ea defcendere denuo. 

Plut. Non tu. bibifti, Protefilaé, Lethes aquam? 

Pror. Maxime , domine : fed amor meus vim Lethaei ἣν 
quoris vehementiae magnitudine vincebat. 

Plu:. Quin ergo mane atque exfpeGta: aderit illa aliquan- 
do; neque tu, ut ad fuperos evadas, neceffe habebis, 
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HPOT. ᾿Αλλ᾽ οὐ Φέρω τὴν διατριβὴν, ὦ ω Dior 


ἠράσϑης δὲ καὶ αὐτὸς ἤδη. καὶ οἶσθα oit οἷον τὸ ἐρῶν ἔστι. 

ΠΛΟΥ͂Τ. Ere τί σε ὀνήσει μίαν ἡμέραν ἀναβιῶναι, 
μετ᾽ ὀλίγον TÀ αὐτὰ ὀδυρούμενον: j 

ΠΡΩΤ. Olai πείσειν κεἰκείνην ἀκολουθεῖν παρ᾿ ὑ- 
pas" ὥστε ἀνθ᾽ ἑνὸς δύο νεκρσὺς͵ Mv μετ᾽ ὀλίγον. 

ΠΛΟΥ͂Τ. Οὐ ϑέμις γενέσϑαι ταῦτα, οὐδὲ ἐγόι- 
τὸ πώποτε. 

3 ΠΡΩΤ. ᾿Αναμνήσω σε, ὦ ᾧ Πλούτων; Ὀρφεῖ γὰρ ἡ 

αὐτὴν ταύτην τὴν αἰτίαν τὴν Εὐρυδύων σπαρέδοτε, καὶ 

τὴν ὁμογενῆ μου ἼΑλκηστιν παρεπέμψατε Ἥρακλέ 
χαριζόμενοι. 

ΠΛΟΥ͂Τ. Θελήσεις δὲ οὕτω κρανίον γυμνὸν ὧν καὶ 
ἄμορφον τῇ καλῇ σου ἐκείνῃ γύμφη φανῆναι; πῶς di 
κοἰκείγη προσήσεταί σε, οὐδὲ διαγνῶναι δυναμένη; C ee 
βήσεται γὰρ; εὖ οἶδα, καὶ Φεύξεταί σε᾿ καὶ μάτην ἔσῃ 
τοσαύτην ὁδὸν ἀνεληλυθώς. 


Prot, Αἴ non fero moram, Pluto: amore nimirum & 
tu ipfe iam captus fuifti, & novifti, quale fit amare. 

Plur. Et quid te iuvabit unum diem revivifcere, cum 
poft paulo fis eadem lamentaturus. 

Prot. Puto me perfuafurum ipfi, ut comes nte fequatur 
ad inferos: atque adeo pro uno duos mortuos recipies brevi. 

Plut. lta fieri fas non eft; neque fa&a fuerunt unquam. 

Prot. Át faciam, ut reminifcare, Pluto: nam Orpheo ean- 
dem iftam ob caufam Eurydicen tradidiftis, δὲ confangur 
neae meae Alcefli commeatum dediftis Herculi gratificati. 

Plur. ' Tune voles cranium ita nudum & forma deflitu- 
tum in confpe&um formofae tuae fponfae venire? quo- 
modo autem admittet te, quem dignofcere nequeat? immo 
perterrefiet, fat fcio, teque fugiet; & fruftra tam longam 
ad fuperos viam relegeris. 
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ΠΈΡΣ. Οὐκοῦν, ὦ ἄνερ, σὺ καὶ TOUT. ἴασαι, καὶ τὸν 
Ἕρμην κέλευσον, ἐπειδὼν ἐν τῷ Φωτὶ ἤδη ὁ Τρωτεσί- 
λαὸς ἢ: καθικόμενον ἢ ἐν τῇ j jo» » γεανίαν εὐθὺς καλὸν 
ἀπεργάσασϑαι αὐτὸν, οἷος ἣν &x τοῦ παστοῦ. 

ΠΛΟΥ͂Τ. Ἐσεὶ Περσεφόνη συνδοκεῖ » ἀγωγαγὼν ToU- 


τὸν αὖθις ποίησον νυμφίον. σὺ δὰ μέμνησο μίαν λαβὼν 
ἡμέραν. 

I Οὐκοῦν P ) T*c Περσε- τισιλάου. G. 
φόνης ὁ λόγος δεομένης ὑπὲρ Πρω- 4 Παστοῦ ) Θαλάμου. Ο. 

Prof. Quin tu, marite, huic etiam incommodo medere, 
Mercurioque manda, ut, poftquam luci redditus erit Pro- 
tefilaus, eum potenti virga conta&um iuvenem ftatim ef- 
ficiat pulchrum , qualis erat ex thalamo nuptiali. 

Plut. Quoniam hoc Proferpinae quoque placet, duc il- 
lum ad fuperos iterum , Mercuri, & redde fponfum. Tu, 
Protefilaé , memineris , unius diei accepiffe te commeatum. 





XXIV. 
AIOTENOTZ ΚΑΙ MATZQAOT. 


AIOT. OQ KAP, ἐπὶ τίνι μέγα Φρονεῖς, καὶ πάντων 
ἡμῶν προτιμάσϑαι, ἀξιοῖς; 

ΜΑΥΣ. Kei ἐπὶ τῇ βασιλείᾳ μὲν, ὡ » Συωπεῦ, ὃ ὃς 
εβασίλευσα Καρίας μὲν ἁσάσης, ἤρξα δὲ καὶ Λυδῶν 
ἐγίων, καὶ νήσους δὲ τνὰς ὑπηγαγόμην, καὶ ἄχρι M.- 


DIOGENIS ET MAUSOLL 


Diog. T. Car, ob quam rem magnum fpiras, omnibuf- 
que nobis praeferri poftulas? 

Mauf. Primurh ob regnum , Sinopenfis , ut qui rex fue- 
rim Cariae univerfae , imperaverim etiam Lydorum non- 
nullis , infulas quafdam fubegerim , & Miletum ufque pro- 
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λήτου ἐπέβην ; τὰ πολλὰ T Ἰωνίας καταστρεφόμενος. 
καὶ καλὸς ἣν καὶ μέγας. καὶ ἐν πολέμοις καρτερός τὸ 
δὲ μέγιστον » ὅτι ἂν Αλικαρνασσῷ μνῆμα παμμέγεθε; 
ἔχω ἐπικείμενον » ἡλίκον οὐκ, ἄλλος νεκρὸς » ἄλλ οὐδ 
οὕτως ἐς κάλλος ἐξησκημένων, Ἑ ἵππῶὼν καὶ ἀνόρων ἐς τὸ 

ἐβέστατον εἰκασμένων Aílou τοῦ καλλίστου, οἷν 
οὐδὲ γεὼν εὕρῃ τις ἂν ῥαδίως. οὐ doxaa σοι δικαίως ἐπὶ 
τούτοις μέγα pen; j 

AIOT. Ἐπὶ τῇ βασιλεία (ue » καὶ τῷ κάλλει. καὶ 
τῷ βάρει τοῦ τάφου: 3 

ΜΑΥ͂Σ. Νὴ Abi ἐπὶ τούτοις. 

ΔΙΟΓ. ᾿Αλλ᾽, ὦ ὦ καλὲ Μαύσωλε, οὔτε ἡ ἰσχὺς ἔτι 
σοι ἐκεύη, οὔτε ἡ μορφὴ πάρεστιν. εἰ γοῦν τινα ἁλοίμεθα 
δικαστὴν εὐμορφίας πέρι; οὐκ ἔχω εἰπεῖν» τίνος exa τὸ 
σὸν κρανίον mper: μηθείη ἃ ἂν τοῦ ἐμοῦ" Φαλακρὰ γὰρ &y- 
Φω, καὶ γυμνά" καὶ τοὺς ὀδόντας ὁ ὁμοίως προφαίνομω. 
καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἀφηρήμεθα, καὶ τὼς ῥίνας ὠποσε- 


t 


ereffus pleraque Toniae debellarim. Deinde , quia pulcher 
eram & magnus; belloque ftrenuus. Tum , quod maximum 
eft , quia Halicarnaffi monumentum ingens habeo mihi im- 
pofitum, quantum mortuus alius nemo; fed neque ita ia 
fpeciem elegantiffimam expolitum , equis virifque exactif- 
fime affimilatis ex lapide pulcherrimo , quale ne templum 
quidem facile quis invenerit. Non tibi videor iure ob ifla 
fuperbius efferri? 

' Diog. Ob regnum, inquis, & formam, & pondus fepulcri? 

Mauf. Omnino ob ifta. 

Diog. Sed , formofe Maufole, neque robur illud amplius, | 
nec forma tibi adeft. Quare fi capiamus iudicem de pulchri- — | 
tudine, dicere nequeas, cur tuum cranium anteponendum 
fit meo: utraque calva & nuda: dentes perinde nobis pro- 
minent , oculis fumus ípoliati , nare(que fimas gerimus. De 
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σιμώμεϑα. ἃ ὁ δὲ τάφος.» καὶ οἱ πολυτελεῖς ἐκεῖνοι λίθοι ; 
Mxagyaa vsum μὲν ἰσως εἶεν ἐπιδείκνυσθαι, καὶ Φι- 
λοτιμεῖσιϑιαι m pic τοὺς ξένους » ὡς δή τι μέγα οὐροοδόμωρ- 
μα. αὑτοῖς ἐστι σὺ δὲ, ὦ βέλτιστε. οὐχ, ὁρῶ 0, TI ἄπος- 
λαύεις αὐτοῦ, πλὴν εἰ μὴ τοῦτο Qe, ὃ ὅτι μεέλλον ἡμῶν 
ἀχϑοφερεὶς ὑπὸ τηλικούτοις Aíloic πιεζόμενος. 

MAYZ. ᾿Ανόνητα οὖν μοι ἐκεῖνα πάντα, καὶ ἰσότι- 
Mag ἔσται Μαύσωλος ; καὶ Διογένης; ; 

AIOF. Qi i ἰσότιμος. ὦ γενναιότατε οὗ ) γάρ. Mai- 
σωλος μὲν γὰρ οἰμώξεται μεμνημένος τῶν ὑπὲρ γῆς. 
ἐν εἷς εὐδαιμονεῖν ᾧ gro Διογένης δὲ καταγελάσεται aj- 
TU. καὶ τάφον ὁ " μὲν ἐν Ἁλικαρνασσῳ i ἐρεῖ ἑαυτοῦ ὑπὸ 
Δρτεμισίας τῆς γυναικὸς καὶ aAA ons κατεσκευασ.- 
μένον ὁ Διογένης δὲ, τοῦ μὲν σώματος εἰ καί τινα τά- 
Coy ἔχει». οὐκ. οἷδεν᾽ οὐδὲ i γὰρ ἔμελεν αὐτῷ τούτου" λό- 
γον δὲ τοῖς ἀρίσταις περὶ αὐτοῦ καταλέλοιπεν ; ἀνδρὸς 


fepulcro autem, pretiofi(que iftis lapidibus, Halicarnaffen- 
fibus forte conducant ad oftentandum, & ambitiofius ad 
peregrinos ia&andum , ingens aliquod aedificium effe fcili- 
cet penes fe. Tu autem, vir optime, non video, quo tibi 
monumentum profit ; nifi hoc dixeris, te maius quam nos 
seftare pondus tantis lapidibus oppreffum. 

Mauf. Infru&tuofa igitur ifta mihi fuerint omnia , & pari 
honore aequabitur Maufolus ac Diogenes? 

Diog. Non pari, vir praeftantiffime: haudquaquam. Mau- 
folus etenim lamentabitur, recordatus eorum, quae in terra 
praefto fuerunt, in quibus felicitatem effe fitam ducebat: 
Diogenes contra deridebit ipfum. Et ille monumentum qui- 
dem fuum Halicarnaffi memorabit ab Artemifra uxore fimul 
& forore conftru&um. Diogenes autem corpufículi fepul- 
crum aliquod an habeat, eft nefcius, fiquidem nihil eam 
rem curarit; verum perpetuam fapientiffimis viris fui com- 
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fio βεβιωκὼς ὑψηλότερον. ὦ Καρῶν ἀνδραποδωδέστα.- 
τε. τοῦ σου μνήματος, καὶ ἐν [βεβαιοτέρῳ χωρίῳ κατ- 
εσκευασιμζνον. 


memorationem reliquit , quippe qui viri vitam vixent fubli- 
niorem tuo, Carum abiectiffimum mancipium, monumen- 
to, inque tutiore loco conditam. 





X X V. 
NIPEQZ, GEPXITOT ΚΑΙ MENIIHIOT. 


xir. [Aor δὴ Μφιππος. οὑτοσὶ δικάσει, πότερος εὐμορ- 

φόνος ἐστιν. εἰπὲ, ὦ ? Ménrre, οὐ καλλίων σοι δυκὼ; 

MEN. Τύες δὲ καὶ ἐστέ; πρότερον, οἶμαι» χρὴ γὰρ 
τοῦτο εἰδέναι. 

NIP. Νιρεὺς 3 καὶ | Θερσίτης. 

ΜΕΝ. ἹΠότερος οὖν ὁ Νρεὺς, καὶ πότερος ὁ Θερσί- 
τής 5 οὐδέπω γὰρ τοῦτο δὴ "^ov. 

ΘΕΡΣ. Ἕν μὲν ἤδη TOUT ἔχω» ὅτι ὅμοιός εἰμί σοι!» 
καὶ οὐδὲν τηλικοῦτον διωφέρεις. ἡλίκον σε Ὅμηρος ixti- 


γε 


IO Ὅμηρος ἐ ἐκεῖνος ó τυφλὸς)" Ο- ὥὕμνησε διαφ ἐβόντως εἰς κάλλος μετά 
popoc γὰρ τὸν ἐκ Σχύμνυς Νιρέα γι ᾿Αχιλλέα. V 


NIREI, THERSITAE, ET MENIPPI. 


Nir. Ecc enim , Menippus hicce iudicabit, uter fit for- 
mofior. Dic, Menippe, non pulchrior tibi videor? 

Men. Quinam eítis? nam prius, opinor , illud fcire com- 
modum eft. 

Nir. Nireus & Therfites, 

Men. Uter ergo Nireus, uter Therfites? nondum enim 
hoc manifeftum. 

Therf. iam unum hoc in rem meam teneo, quod fimilis 
fim tibi , '& nihil tantopere praecellas, quantum te Ho- 


Gama com 


— —— multas m 
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"s 0 rude ἐπήνεσεν, , ἁπάντων εὐμορφότατον mporu- 
σῶν ἀλλ᾽ ὁ ὁ Φοξὸς i ἐγὼ, καὶ ψεόνὸς, οὐδὲν χείρων ἐφά- 
»ν τῷ 2 δικαστῇ. ὅρω σὺ V δὲ, ὦ Νένεαε, ὅν τινα καὶ εὑ- 
μορφότερον ἡγῇ. 

NIP. Ἐμέ γε. τὸν ᾿Αγλαΐας, καὶ à Χάρατος,, ὃς κάλ- 
λιστος ἀνὴρ ὑπὸ "Duo "Mor. 

MEN. ᾿Αλλ᾽ ᾿οὐχὶ καὶ ὑπὸ γῆν; ὡς uas , κάλλιστος 
ves ἀλλὰ τῶ μὲν ὀστᾶ ὅμοια , τὸ κρανίον ταύτῃ 
μόνον ὥρα διακρίνοιτο ἀπὸ τοῦ Θερσίτου κρανίου » ὅτι 
εὔϑρυπτον τὸ τὸ CÓ. ἀλαπαδνὸν yo αὐτὸ, καὶ οὐκ ἀν- 
διῶδες ἔχεις. 

NIP. Καὶ i μὴν ἔρου Ὅμηρον , ὅποιος ἣν , ὁπότε συνε- 
στράτευον τοῖς Ἀχαιοῖς. 

ΜΕΝ. ᾿Ονείρατά μοι λέγειρ' ^y to 2 δὲ ἃ βλέσω,. καὶ 
γὺν ἔχεις" ἐκεῖνα δὲ οἱ τότε Ira. 

NIP. Οὐκοῦν t ἐγὼ ἐνταυθα εὐμορφότερός epu, ὦ 
Mévrzs ; j 

2 Ῥεδνὸς ) Μαδαρὸς, ἀραιόθριξ. ἡ. 10 ᾿Αλαπαόνὸν) ᾿Ασϑενές. V. " 
merus ifte caecus laudavit, omnium formofiffimum appel- 
lans: fed ille ego, cui caput in aeutum definens, & rari 
crines , nihilo inferior vifus fum iudici. Expende vero, Me- 
nippe , quemnam formofiorem ducas ? 

Nir. Me certe filium Aglaiae & Charopis , qui pulcher- 
rimus homo fub Ilium veni. 

Mtn. Non quidem fub terram, ut puto, pulcherrimus 
venifh; fed offa fimilia; cranium autem ea re fola nimi- 
rum difcernatur a Therfitae cranio, quod fra&u facile fit 
tuum: molle enim illud & minime virile geris. 

Nir. Verumtamen ícifcitare Homerum, qualis effem , 
cum inter Áchivos militabam. 

Men. Somnia mihi narras: ego quippe, quae confpicor, 
& nunc habes; ifta , qui tunc vixerunt , noverint. 

Nir. Non ego hicce fum formofior aliis, Menippe? 
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MEN. Οὔτε σὺ σὺ, οὔτε ἄλλος ego p Dog? ireripin γὰρ 
$y δου, καὶ ὅμοιοι ἅπαντες. 


ΘΕΡ. Ἐμοὶ μὲν καὶ τοῦτα ἱκανόν. 


Men. Nec τὰ, neque alius eft formofus: nam aequo u- 
re in Orco verfantur , & fimiles omnes. 


Therf. Mihi quidem hoc fuffecerit. 


XXVI. 
MENIHHOT KAI XEIPONOZ. 
y 


MEN. Hxo TZA; 5 Χείρων, ὡς ϑεὸς ὧν ἐπιθυμή- 
σειῶς ἄποθανεν. 
XEIP. ᾿Αληδη ταῦτ᾽ ἤκουσας , ὦ Méwrare καὶ τέδνη- 
κα, ὡς ὁρῶς, ἀθάνατος εἶναι δυνάμενος. 
|. MEN. Τίς δὲ σὲ σε ἔρως ToU. Θανάτου ἔσχεν . ἄνεράσται 
τοὺς πολλοις χρήματος; ; 
XEIP. Ἔρω πρὸς σὲ οὐκ ἀσύνεταν ἄγτα. οὐκ " £i 
ἡδὺ ἀπολαύειν τῆς ἀθανασίας. 
ΜΕΝ. Οὐχ ἡδὰ ἡ ἥν, ζῶντα ὃ A τὸ. Φῶς: 
ΧΕΙΡ. Οὐκ, ὦ Μένισπε᾽ τὸ γὰρ ἡδὺ ἔγωγε ποικί- 


MENIPPI ET CHIRONIS 


Mo. A UDIVI, Chiron, te, quamvis Deus fores, ar 
piviffe mori. 

Chir. Audivifti vera, Menippe: & mortem, ut vides, 
obii, cum immortalis effe potuiffem. 

Men. Quid eft, cur te cupido mortis tenuerit , rei plerf- 
que non amabilis à ? 

Chir. Dicam ad te hominein haud infipientem: non erat 
amplius iucundum frui immortalitate. 

Men. Non iucundum erat vivum videre lucem? 

Cir. Non, Menippe: etenim iucundi naturam ego qui- 
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A τι καὶ οὐχ, A Uy ἡγοῦμαι εἶνε" ἐγὼ δὲ ζῶν ἀεὶ» 
xai ἀπολαύων τῶν ὁμοίων. ἡλίου, Φωτὸς, τροφης' eá 
T à αἱ αὐταὶ, καὶ τὰ γιγνόμενα ἅπαντα ἑξῆς ἐκώ- 
OV » ὥσπερ ἀκολουθοῦντα. ϑάτερον ϑατέρῳ" yer Ad- 
σϑην γοῦν αὐτῶν. οὐ γὰρ ἐν τῷ αὐτῷ ἀεὶ, ἀλλὰ καὶ ἐν 
τῷ μετασχεὶν ὅλως τὸ τερπνὸν "e 

MEN. Εὖ λέγεις, ῶ à Χ εἰρων' τὰ ἐν ἄϑου δὲ πῶς φέ- 
fes» ἀ οὗ προελόμενος αὐτὰ ἥκεις: 

ΧΕΙ͂Ρ. Οὐχ ἀηδῶς. ῶ ? Μώιππε ἡ 3 γὰρ ἰσοτημία πάνυ 
δημοτικὸν, xai τὸ πρᾶγμα οὐδὲν ἔχει τὸ à διάφορον,“ ἐν Φω- 
7i εἶναι ἢ ἐν σκότῳ" ἄλλως τε οὐδὲ διψῆν, ὦ ὥσπερ ἄνω, οὖ- 
τε χεινῆν δὶ» ἀλλ᾽ ἀνεπιδεεῖς τούτων ἁπάντων ἐσμέν. 


ΜΕΝ. "Opa , ὦ Χείρων , m περιπίπτῃς σεαυτῷ » 
καὶ ἐς τὸ αὐτό σοι ὁ λόγος περιστῇ. 
ΧΕΙ͂Ρ. Ilog τοῦτο C»; 


dem varium effe quiddam & non fimplex duco: cum au- 
tem femper viverem , fruererque rebus iifdem, fole, luce, 
alimentis; tum & tempeftates anni eaedem , &, quae fie- 
rent cun&a, per ferie fingula velut alterum alteri adhae- 
rens fequerentur, exfatiatus fum iis: not enim in eo, quod 
femper idem eft, fed in perperua rerum mutatione pofita 
eft voluptas. 

Men. Vere, Chiron. Át quo animo hunc rerum ftatum, 
qui eft in Orco, férs, ex quo iis praelatis huc advenifti? 

Chr. Non illibenter, Menippe: eft enim aequus & par 
inter omnes honoris gradus res valde popularis, nihilque 
tantopere differt, in luce verferis, an in tenebris: porro 
nec fitire, quemadmodum fupra , nec efurire neceffe eft; 
fed iftorum omnium baud indigemus. 

Min. Vide tamen, Chiron, ne tecummet ipfe pugnes, 
& in orbem tibi fermo redeat. 

Chir. Quid ita? 


land - 
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MEN. "On εἰ τῶν ἐν τῶ βίῳ τὸ τὸ ὅμοιον ἀεὶ καὶ ταὺ- 
τὸν ἐγένετό σοι προσκορὲρ, à καὶ ἐνταῦθα d, ὁμοιώ ὄνται τρσ- 
xoptt ὁμοίως ἂν γένοιτο. καὶ δεήσει μεταβολήν γε Gm 
τίνώ καὶ ἐντεῦθεν ὁ ἐς ἄλλον βίω, & ὅπερ οἶμαι ἀδύνατο, 

ΧΕΙ͂Ρ. Τί οὖν ἂν πάθοι τις» ῶ " Μένιππε: : 

ΜΕΝ. "Ore oi οίμαι καὶ Φασὶ. συνετὸν ὄντα ἀρίσχκε. 
σϑαι καὶ ἀγασαν τοῖς πτάρουσι» καὶ ἢ μηδὲν αὐτῶν ἀφό- 
ρῆτον οἴεσθαι. 

Men. Nimirum fi eorum , quae in vita funt, par femper 
& idem ftatus fatietatem tibi pepererit, hic etiam , cum 
fit fimilis rerum conditio, perinde tibi pariat , oportebit 
que migrationem quaerere aliquam etiam hinc in aliam vi- 
tam, quod opinor fieri nequit. 

Chir. Quid ergo faciat aliquis, Menippe? 

Men. Scilicet quod, puto, vulgo dicunt, ut is , qui ft 
prudens, acceptis fruatur, contentufque fit praefentibus, ni 
hilque eorum tale exiftimet , quod tolerari nequeat. 


"XXVII. 


AIOTENOTZ,ANTIZOENOTZ 
ΚΑΙ KPATHTOZ. 


AIOT. Αντισϑεκεσ, καὶ Κράτης, σχολὴν ἄγι- 
pay. ὥστε τί οὐκ ἄπιμεν εὐθὺ τῆς καθόδου περιπατησον- 
τες. ὀψόμενοι τοὺς κατιόντας, οἷοί τινές εἰστι, καὶ τί ἕκα- 
στος αὐτῶν ποιεῖ; 


DIOGENIS, ANTISTHENIS, ET CRATETIS 


Diog. Α NTISTHENES δὲ Crates, otium agimus: quare 
quid vetat, quo minus abeamus re&a ad deícenfum Aver- 
ni ambulaturi , vifurique eos, qui deorfum veniunt, qua- 
les tandem fint, & quid eorum unufqui(que faciat? 
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ANT. ᾿Απίωμω, ὦ Διόγενες. καὶ γὰρ ay τὸ ὁ ϑέαμα 
ἡδὺ γένοιτο , τοὺς μὲν δακρύοντας αὐτῶν ὁρῶν , τοὺς δὲ 
ἱκετεύοντας ἀφεθηναι" ἐνίους δὲ μόλις κατιόντας, καὶ 
ἐπὶ ] τράχηλον ὠθουντος τοῦ Ἕρμου ὅμως ἀγτιβαίνοντας» 
καὶ ὑπτίους ἀντερείδοντας » οὐδὲν doy. 

KPAT, Ἐγὼ γοῦν καὶ à διηγήσομαι ὑ ὑμῶν ἃ εἶδον. ὁπό- 
τε κατήειν, κατὰ, τὴν ὁδόν. 

ΔΙΟΓ. Διήγησαι; ω 2 Κράτης € £016 γάρ Tie σῶγο-. 
γέλοια ἐρεῖν. 

KPAT. Καὶ ἄλλοι μὲν πολλοὶ συγκατέβαινον ἡ ἡμῖν" P 
ἐν αὐτοῖς δὲ ἐπίσημοι» Ἰσμηνόδωρός τε ὃ πλούσιος ὁ ἡμέ- 
"s, καὶ ᾿Δρσάκης ὁ ὁ Νηδίας v ὕπαρχρς. καὶ ᾿Οροίτης 
ὃ Ἀρμένιος. ὁ ὃ ὁ μὲν οὐν ἸΙσμηνόδωρος . ἐπεφόνευτο γὰρ ὑπὸ 
ληστῶν " παρὰ τὸν Κιθαιρώνα, »ἐς Ἐλευσινξο, εἶμαι ; βαω 
do, ἔ ἑστενέ TÉ καὶ τὸ τραῦμα ἐν ταῖν χεροῖν εἶχε xa 
τὰ παιδίω τῶ νεογνῶ» à κατελελοίπει, ἀνεκαλεῖτο, καὶ 

16 ᾿Ανεκαλεῖτο τῆς τόλμης) Καὶ αὐτὸν ὑτιῶτο τῆς τόλμης. G. 

. nt. Eamus eo, Diogenes: etenim fpeCaculum fuerit 
iucundum , hos eorum lacrimantes videre, illos fupplican- 
tts, ut dimittantur, quofdam aegre defcendentes , & quam- 
vis in caput proturbet Mercurius, tamen reftitantes , δὲ fu- 
pino corpore renitentes fine ulla proficiendi fpe. 

Crat. Ego enimvero perfequar vobis, quae vidi, cum 
defcenderem , per viam. 

Diog. Narra, quaefo , Crates: nam videre quaedam per- 
ridicula dicturus. 

Crat. Et alii quidem multi una nobifcum defcendebant , 
& in iis infignes Iímenodorus ille dives nofter, & Arfaces 
Mediae praefe&us, δὲ Oroetes Armenius. Iímenodorus er- 
£o (nam trucidatus erat a latronibus iuxta Cithaeronem, 
Eleufinem, ut puto, iter faciens) gemebat , vulnufque in 
manibus habebat : tum infantes parvulos , quos reliquerat, 
voce ciebat , fuamque ipfius incufabat audaciam , qui, ubi 
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ἑαυτῶ erepti ent τῆς τόλμης. ὃς Κιβαιρῶνα repa) 
λῶν , xai τὰ περὶ τὰς ᾿λευδερες χωρία πανέρημια ὃ ὄγτά 
ὑπὸ τῶν πολέμων, διοδεύων , δύο μόνους οἰκέτας ἐπήγε- 
τοὶ καὶ ταῦτα, Φιάλας πέντε χρυσᾶς» καὶ κυμβία 

3 τέτταρα pb ἑαυτοῦ $ ἔχμον. Ὁ δ᾽ ᾿Δρσάκης. ynpus 
yao vor καὶ yn Δί᾽ οὐκ ἄσεμνος τὴν ὄψιν, ὦ ἐς τὸ βαρ 
βαρικὸν ἤχθετο , καὶ , ἡγανάκξει πεζὸς βαδίζων » καὶ 
iU τὸν ὕππον αὐτῷ agora foa καὶ γὰρ ὁ ἵππος 
αὐτῷ Ὁ συνετεθνήκει» uua πληγῇ ἀμφότεροι διαπαρέντες 
ὑπὸ Θρακός τίνος πελταστοῦ » ἐν τῇ ri τῷ ᾿Δραξῃ πρὸς 
τὸν Καππαδόκην συμπλοκῇ. ὃ μὲν yao ᾿Δισάκηρ! ἔπη- 
λαυνεν » ὡς διηγεῖτο » STOÀU τῶν ἄλλων προὐπεξορμήσας' 
ὑποστὼς δὲ ὁ Θρᾳξ; τῇ πέλτη μὲν ὑποδὺς, ἀἄσοσεέεται 
τὸν ᾿Δρσάκου λοντόν' αὐτὸς δὲ ὑποθεὶς τὴν σώρισσαν αὖ- 
τόν τε διωπείρει , καὶ τὸν ἵππον. 

4  ANT.llog οἷόν τε» ὦ Κράτης, μια πληγῇ τοῦτο 
γενέσιϑαι: 

9 ᾿Αμφέότεροι diemapérrsz) ᾿Αντὴ τοῦ, ἀμφυτέρων διαπκαρένταν. Ὁ. 
Cithaeron erat fuperandus , Eleutherifque loca proxima bel. 
lis prorfus evaftata tranfeunda, binos tantum fervos fecum 
duxerit; idque cum phialas quinque aureas & cymbia qua- 
tuor fecum haberet. Aríaces autem iam aetate prove&, 
& fane non illiberali facie , barbaricum in morem indigna- 
batur, aegreque ferebat fe pedibus i ire, ac poitulabat equum 
fibi adduci: fimul enim cum eo equus obierat , dum uno 
i&u uterque caderent perfoffi a Thtace quodam pelrafta in 
congreffu cum Cappadoce ad fluvium Araxem. Etenim A:- 
faces in:hoftem ferebatur, ut narrabat, longe ante alios 
prove&us: Thrax autem impetun; excipiens pelta , fubmif- 
fo corpore, amolitur Árfacae contum: tum ipfee veftgio 
obiecta fariffa eum fimul & equum trausfigit. 

"nt. Qui poteft, Crates, uno i&u hoc confici? 





DIALOGIÍ MORTUORUM. 22; 
KPAT. Parra, ὦ e ᾿Αντίσιϑενες" ó μὲν γὰρ ἐπήλαυ- 
Vy εἰκοσάστηχύν τώ κοντὸν προβεβλημένος ὃ ὁ Θρῳξ δὲ, 
ἐπειδὲ τῇ πέλτῃ ἀπεκρούσατο τὴν προσβολὴν » xXeti παρ- 
ἥλθεν αὐτὸν , ἀκωκὴ, Ἐς γόνυ ὀωλάσας, ϑέχεται τῇ τῇ σα- 
fry τὴν ἐπέλασιν , καὶ τιτρώσκει τὸν ἵππον ὑπὸ τὸ 
στέρνον, ὑπὸ ὃ ϑυμοῦ καὶ 3 σφοδρότητος ὃ ἑαυτὸν διαπείραν» 
Ta δελαύνεται δὲ καὶ ὃ ᾿Αρράκης & ἐς φὸν βουβῶνα Dia 
val a ἄχρις ὑπὸ τὴν πογήν. ὁρῶς οἷόν τι ἐγένετο: δὺ τοῦ 
ἀνδιὸς, ἀλλὰ τοῦ did μῶλλον τὸ ἔργον. ἠγανάκτει 
δὲ ὅμως. ὁμεότιμος ὧν τοῖς ἄλλοις» xc δίου ἑπσπεὺς 
κατιέναι. Ὁ δέ yt Ὀροίτης ὁ 0 ἰδιώτης, καὶ πάνυ er a 
λὸς TG πόδε, καὶ 3 οὐδ᾽ ἑστάναι χαμαὶ. eU, ὅπως fadi 
d ἐδύνωτο. πάσχρυσι à αὐτὸ ἀτεχνῶς Msn πάντες. 
ἐπὴν ὡποβῶσι τῶν ἵππων, ὥσπερ οἱ ἐπὶ τῶν ἀκανθῶν 
ἐπιβαίνοντες ἀκροποδητὶ μόλις βαδίζουσιν. ὥστε ἐπεὶ 
καταβαλὼν ἑαυτὸν ἔκειτο, καὶ οὐδεμιῶ μηχανῇ ἀνίστα- 
£n Τῇ capiatu) Aóyx» Μακεόδο- 7 Ἔ; τὸν βουβᾶνα ) Βευβὰν mpl 
"e. Ὁ Thy yaciípa τόπος 
σαι. Facillime, Antifthenes: hic enim irruebat , viginti 
cubitorum «onto proie&o ; Thrax vero , poftquam pelta 
demovit ictum, fic ut cufpis eum praeteriret, tum genu 
nixus excipit fariffa praelata impetum; & vulnerat equum 
fub pe&us , qui prae ardore , cürfufque vehementia femet- 
ipfe in telum induebat: eadem Arfaces opera transfoditue 
Fer inguen penitus ufque fub ipfas nates. Vides , quid , quó- 
que modo acciderit , non viri, fed equi potius facinus. At- 
tamen molefte ferebat, pari fe cum aliis effe loco, vole- 
batque eques defcendere, Oroetes autem privatae fortunae 
homo, pedibufque debilis admodum , ne ftare quidem humi ; 
nedum ingredi poterat : accidit autem hoc ipfum plane Me- 
dis omnibus, cum defcenderint ab equis; ut qui per fpi- 
nas incedunt fufpenfis pedibus, vix progrediuntur. Quare 
cum proftratus iaceret, nullaque machina furgere vellet, 
Lucian, Vol. II. P 
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cas ἤθελεν, ὁ βέλτιστος Ἕρμης à ἀράμενος αὐτὸν ἐκύ- 
party ἄχρι πρὸς τὸ  πορϑ μεῖον ἐγὼ δὲ ἐγέλων. 

6 ANT. Κἀγὼ δὲ, ὅτε κατῃειν» οὐδ᾽ ἀνέμιξα d ἐμαυ» 
τὸν τοῖς ἄλλοικ' ἀλλ᾽ ἀφες οἰμώφοντας αὐτοὺς, προσ. 
δραμὼν ἐπὶ τὸ πορθβεῖον, προκατέλαίβον χώραν. ὡς ἂν 
ἐπιτηδείως πλεύσαιμι. παρὰ τὸν πλοῦν δὲ, οἱ μὲν tod» 
κρυόν τε καὶ ἐναυτίων᾽ ᾿ἔγω i) δὲ μάλα ἐτερπόμην & αὐτὸς. 

7 ΔΙΟΓ. 2v μὲν; ω ὦ Κράτης, xai ᾿Αντίσϑενες» τοιού- 
τῶν ἐτύχετε ξυνοδοιπόρων" à ἐμοὶ δὲ Βλεψίας το ὁ δανει- 
στῆς, à ἐκ ΠΠειραιώς, καὶ i Λάμπις ὁ ὁ ᾿Ακαρνὰν. ξεναγὸρ 
ὧν . καὶ Δάμις ὁ ὃ πλούσιος £x Κορίνθου » συγκατήεσαν' 
ὁ μὲν Δάμις, ὑπὸ τοῦ παιδὸς ἔκ Φαρμάκων ἀποθανών 
ὁ δὲ Λάμπις » δὲ ἔρωτα Μυρτίου. τῆς ἑταίρας. aorta 
Lac savróv ὁ δὲ Βλεψίας ; λιμῷ ἄθλιος ἐλέγετο ἄπο 
ἐσκληκέναι, Xe ἐδήλου ὠχρὸς ἔς ὑπερβολὴν, καὶ λε- 


9 Βλεψίας τε ὃ ὁ δανειστὰς) DU. τὸν πόλεμον. v. "Os )tioS8 τοὺς 
Βλεψίας di ὁ δαγειστιχός. G. στρατιώτας συνάγει. 

10 ΞΖ ναγὺς) “Ο ξένους στρατιώ- I4 vAmiridudraa ) Karefnpa- 
σας ξυνάγων xal μισϑῶν αὐτοὺς εἰς — eau. 


optimus Mercurius in humeros fublatum portavit ufque ad 
Charontis cymbam: ego vero ridebam. 

"nt. Αἴ ego , cum defcenderem, ne immifícui quidem me 
ceteris, fed reli&tis plorantibus illis , ubi accucurreram ad 
cymbam, ante alios occupavi locum , quo commode na- 
vigarem : in traie&u vero hi quidem lacrimabantur & nau- 
feabant , ego contra valde obleGabar iis. 

Diog. Tu Crates, tuque Ántifthenes iftfufmodi na&i 
fuiflis itineris focios: mecum Blepfias danifta ex Piraeeo, 
Lampis Acarnan mercemarit fnilitis praefe&us , ὅς Damis 
ille dives Corintho una defcenderunt: Damis ícilicet per 
filium veneno fublatus; Lampis ob amorem Myrtii mere- 
tricis vi fibi illata: Blepfias autem fame mifer dicebatur ex- 
tabuiffe; idque fatis indicabat, ut qui pallidus mirum in 
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στὰς ἐς τὸ ἀκριβέστατον Φαινόμενος. ἐγὼ δὲ, καίπερ εἰ- 
δὼς, à ἀνέκρινον ὃν τρόπον ἀποθάνοι" εἶτα τῷ μὲν Δάμιδι 
αἰτιωμένῳ τὸν υἱὸν, οὐκ ἄδικα t μέντοι ἔπαϑες, ἔφην, ὑπ᾽ 
αὐτοῦ, ὃς τώλαντα ἔχων ὁμοῦ χίλιων καὶ τρυφῶν αὖς- 
τὸς, ἐγγενηκονταέτης ὧν, ὀκτωκαιδεκαέτει νεανίσκῳ Tér- 
τάρας ὀβολοὺς παρεῖχες.. σὺ δὲ, ὦ ᾿Ακαρνὰν, ( ἐστενε 
γὰρ κακεῖνος » καὶ κατηρξτα τῇ Μυρτίω ) τί aiia τὸν 
ἔρωτα; σαυτὸν δὲ oU; ὃς τοὺς μὲν πολεμέους οὐδὲ “πώποτς 
ἐτρέσας;» ἀλλὰ Φιλοκινδύνως ἡγωνίζου πρὸ τῶν ἄλλων. 
ὑπὸ δὲ τοῦ τυχόντος παιδισκαρίου » καὶ δακρύων ὁ eri- 
πλάστων, καὶ στεναγ μῶν ἑάλως ὁ γενναῖος. ὃ μὲν γὰρ 
Βλεψίας αὐτὸς εαυτοῦ κατηγόρει φϑάσας πολλὴν τὴν 
ἄγνοιαν, ὅτι χρήματα ἐφύλαττε τοῖς; μηδὲν ἐν προσήκουσι 
κληρονόμοις. » εἰς ἀεὶ à βιώσιεσϑαι à Ó μάταιος νομίζων. πλὴν 
ἔμοιγε οὐ τὴν τυχοῦσαν τερπωλὴν παρέσχον τότε στέ- 
γογτες. ᾿Αλλ᾽ gs μὲν ἐπὶ τῷ στομίῳ ἐσμέν᾽ ἀποβλέ- 8 


modum, atque attenuatus exaGiffime confpiceretur: ego 
vero , quamquam fcirem , exquirebam , quo pa&o obiiffet. 
Tum Damidi accufanti filium , Atqui non iniufta paffus es, 
inquam, ab eo tu, qui talenta cum poffideres admodum 
mille, inque luxu ipfe viveres nonaginta natus annos, octo- 
decim annorum iuveni quatuor obolos praebebas. Tu ve« 
ro, Ácarnan, (gemebat enim & ifte, dirifque Myrtium 
profequebatur) quid infimulas amorem, .non temet ipfum? 
qui hoftes nunquam exhorruifti, fed periculi fecurus proe- 
lium inibas ante alios, a vulgari meretricula, lacrimifque 
fidis & fufpiriis captus es vir tam fortis. Nam quod ad 
Blepfiam attinet , fe ipfum accufabat primus multae demen- 
tiae, quod opes cuftodiret nulla fibi neceffitudine iun&is 
heredibus, fempiternum fe vi&urum ineptiffimus ille pu- 
tans. Mihi enimvero non vulgarem dele&ationem praebue- 
rugt tunc gementes, Sed iam ad Orci oium fumus: cons 
8 
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πεῖν χρὴ καὶ ἀποσκοπτειν πόῤῥωθεν τοὺς ἀφικνουμένους, 
βαβαί πολλοί γε». καὶ ποικίλοι x καὶ πάντες διεκρύον- 
τες πλὴν τῶν γεσγνῶν τούτων, καὶ νηπίων. ἀλλὰ καὶ d 
“πάνυ , γεγηρακότες ὀδύρονται. τί τοῦτο: ; ἄρα τὸ Qm 
Ὁ αὐτοὺς ἔχει τοῦ βίου s Ἴοὔτον οὖν τὸν ὑπέργηρων ἔρεσϑαι 
βούλομαι. τί δακρύεις τηλικοῦτος ἀποθανών; ; τί ἀγα- 
γακτεῖς » ὦ βέλτιστε, καὶ ταῦτα γέρων ἀφιγμώος; 
ἥπου βασιλεὺς ἤσϑα; 
TITO. Οὐδαμῶς. 
. AIOT. ᾿Αλλὰ σατράπηςῚ 
nro. Οὐδὲ τοῦτο. 
AIOT. "Apa οὗ οὖν ἐπλούτεις, εἴτω diet, σῈ τὸ πολλὴ 
τρυφὴν ἀπολιπόντα τεθνάναι. 
ITO. Ovd& τοιοῦτον ἀλλ᾽ try μὲν ἐγεγόνειν apo 
và, ἐγνεγήκοντα᾽ βίον δὲ ἄπορον ἀπὸ καλάμου κοὼ ὁρμιᾶς 


13 ᾿Απολιπέντα . . - .) Γρ. τὸν. ἀλλ᾽ ἔτη μὲν ἐγεγόνειν ἀμφὶ 
᾿Απολείποντα itvei. οὐδὲν τοιοῦ- πὰ ἐννεγήκοντα. c. 





tueri oportet & profpe&are e longinquo venientes. Papae: 
multi fane diverfique ,; & omnes lacrimarum pleni praeter 
iftos recens natos & infantes: quit & valde fenes lamen- 
tantur. Quid hoc? num quis incantatis veneficiis inductus 
eos tenet vitae amor? Illum equidem aetatis proveGiflimae 
hominem interrogare volo. Quid lacrimare id aetatis mor- 
tuus? quid indignaris, optime: idque fenex cum huc ad- 
veneris? an forte rex eras? 

Mend, Haudquaquam., 
.. Diog. At certe fatrapa? 

Mend. Neque iftud. 

Diog. Num ergo divitiis affluebas? idque adeo dolorem 
tibi creat , quod, multo luxu relido, mortem obieris. 

Mend. Nihil tale: fed annos quidem attigi propemodum 
nonaginta: vitam vero inopem calamo piícatorio ac linea 
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εἶχον, $6 ὑπερβολὴν πτωχὸς ὧν, ἄτεννάς τε, Xe Tpoc- 
ἔτι χωλὰς, καὶ ἀμυδρὸν βλέπων. 

AIOT. Εἶτα τοιοῦτος a» e y ἤθελες: 

mro. Naf£' ἡδὺ γὰρ ἣν τὸ Φῶς" καὶ τὰ τεθνάναι δὲι- 
yy, καὶ Φευκτέον. 

ΔΙΟΓ. VTapaeraéus, ὦ o γέρων » Xi pipi πρὸς 
τὸ χρεών; xai ταῦτα ἡλικιώτης ὧν τοῦ πορϑμέως. τί οὖκ 
ἄν Tig ὅτι λέγοι περὶ τῶν νέων» ἁπότα, οἱ τηλυζοῦτοι Ὁ Φι- 
λόζωοι εἰσί; eu ἐχρὴν διώκειν τὸν ϑάνγατον, ὦ ὡς τῶν ἐν 
τῷ γήρᾳ κακῶν Qáppaxev. ἀλλ᾽ ἀπίωμεν. μὴ κ καί τις 
ἡμᾶς ὑπίδηται ὦ ὡς ἀπόδρασιν βοωλεύοντας » ὁρῶν περὶ 
τὸ στόμεον εἰλουμένους. 

7 Τὸ χρεὰν) Ἐϊμαρμέγην. V. 
fuftentabam infigniter egenus, prole carens, praeterea clau» 
dus , hebetique vifu. 

Diog. Tum tu talis vivere fuftinuifti ? 

Mend. Sanequam: iucunda quippe erat lux ; mori contra 
grave ac fugiendum. 

Díog. Deliras, (enex , & iuveniliter atque inepte fáto ad 
verfaris, cum tamen annis ipfum Charontem aeques. Quid 
iam dicat aliquis de iuvenibus, ubi id aetatis homines vi- 
tam amplexantur, quos oportebat confe&ari mortem, tan- 
quam fenilium malorum remedium ? Verum abeamus, ne 
quis nos fufpe&os habeat. fugae cogitatae , dum videt circa 
hoc oftium obverfantes, 





XXVIII. 
MENIIIIIOY ΚΑΙ TEIPEZIOT. 
2 . 
MEN. () TEIPEZIA , εἰ μὲν xai τυφλὸς εἶ, οὐκέτι 


MENIPPIET TIRESIAF. 
Mo. 1 


IR ESL A , caecuíne fis, non amplius dignofcere fa- 
P3 


i" 
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διαγνῶναι ῥκέδιον ἅπασι γὰρ ἡμῖν ὁμοίως τῶ ὄμματα 
κενά" μόνον δὲ αἱ χῶραι αὐτῶν τὼ δ᾽ ἄλλα, οὐκ ἔτ᾽ ὧν 


εἰπεῖν ἔχοις » τίς ὁ Φινεὺς ἢ ἥν, ἢ τίς ὁ Λυγκεύς. 6 ὅτι pá- 


TU μάντις ἦσϑα, καὶ ὅτι ἀμφότερα ἐγένου μόνος, ἀνὴρ 
xai γυνὴ, τῶν ποιητῶν ἀκούσας οἶδα. πρὸς τῶν ϑεῶν TO 
γαροῦν εἰπέ μοὶ» ὁποτέρου ἐπειράδης ἡδίονος τῶν βίων, 
ὁπότε ἀνὴρ ἤσιϑα, ἢ " ὃ γυναικεῖος 

TEIP. ᾿Αμείνων ἡ ἥν παραπολὺ, ὦ Μένιππε, ὃ γυναι- 
X$106" ἀπραγμονίστερος γάρ. καὶ ϑεσπόῤουσι τῶν dJ- 
δρῶν αἱ γυναϊκερ" καὶ οὔτε πολεμεῖν ἀνάγκη αὑταῖς. 
οὔτε Tap ἐπαλξι i ἑστάναι» οὔτ᾽ ἐν ἐκκλησία διαφέρε- 
σθα:, οὔτ᾽ ἐν δικαστηρίοις ἐξετάξεσιθαι. 

MEN. Ov y yae ἀκήκοας. ὧ Τειρεσία: τῆς Eopri- 
δου M Ἰδείας, oia εἶπεν οἰκτείρουσαν" τὸ γυναικεῖον». ὡς 
ἀθλίας οὖσας. καὶ i ἀφόρητόν τινα τὸν ἐκ τῶν ὠδίνων πόνον 


ὑφισταμένας y ἀτὰρ εἰπέ μοι (x ὑπέμνησε γάρ μὲ τὼ τῆς 


cile: cundis enim nobis perinde oculi funt vacui; folum 
reftant oculorum cava loca. Ceterum dicere nequeas , uter 
Phineus fit, an Lynceus. Iam vatem fuiffe, & utrumque 
te folum, marem ac feminam, ex poétis audiviffe memi- 
ni. Per Deos itaque te obteftor, expone mihi, utrum ex- 
pertus fueris fuavius vitae genus, cum mas fores, an 
femina? | 

Tir. Potior erat magno intervallo, Menippe, vita femi- 
nini fexus, quippe magis negotiorum expers: tum domi- 
nantur in viros mulieres, neque eas bello vacare neceffe 
eft, neque ad murorum pinnas ftantes excubare, neque in 
eoncionibus altercari, neque in iudiciis verfari. 

Men. Non tu audivifti , Tirefia , Euripidae Medeam , qua- 
lia dixerit deplorans muliebre fecus, tanquam miferas, at- 
que intolerandum ex puerperiis dolorem fuftinentes. Ve- 
rum dic mihi , (nam admonuerunt me ifti Medeae iambi ) 
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Μηδείας ἰαμβεῖα) καὶ ἔτεκες ποτὲ, ὁπότε γυνὴ A 
ἣ στεῖρα καὶ ἄγονος διετέλεσας i ἐν ἐκείνῳ τῷ βίω; 
TEIP. Tí rovro, ὦ ? Miura, i ἐρωτάς: 


ΜΕΝ. Οὐδὲν χαλεπὸν, ὦ Τειρεσία. πλὴν ἀπόκρι- 
Wu , εἰ σοι ῥαδιον. 


Nx» 2. Μ γὼ 
ΤΕΙ͂Ρ. Ov στεῖρα μὲν ἡμῆν, οὐκ, értxay δ᾽ ὅμως. 
MEN. Ἱκανὸν τοῦτο᾽ εἰ γὰρ καὶ μήτραν εἶχες. ἐβου- 
λύμην εἰδέναι. 


TEIP. Εἶχον δηλαδή. 

MEN. Χρόνῳ δέ σοι ἡ μήτρα ἠφανίσθη, καὶ τὸ μό- 
μον τὸ γυναικεῖον ἀπεφράγη καὶ οἱ Marsa ἀπετάκη- 
σαν, καὶ τὸ ὃ ἀνδρεῖον. ἀνεφύη » καὶ πώγωνα ebxyeyxas s 
ἢ αὐτίκα ἐκ γυναικὸς ἀνὴρ aver 

TEIP. Οὐχ ὁ ὁρώ, τί σοι βούλεται rà Τὸ ἐρώτημα: δοκεῖς 
δ᾽ οὖν μοι ἀπιστεῖν, εἰ ταῦθ᾽ οὕτως ἐγένετο. 

4 ᾿Απόχρινε) ᾿Αντὶ τοῦ διαχώριζε. V 


peperiftine aliquando , cuta mulier eras, an flerilis & par- 
tus expers degifli in illo vitae ftatu? 

Tir. Quid illud, Menippe, rogitas? 

. Me. Nihil explicatu difficile, Tirefia: quin refponde , fi 
tibi promtum. 

Tir. Haud fterilis eram, neque tamen peperi. 

Men. Satis eft: nimirum an matricem habuiffes, vole- 
bam fcire. 

Tir. Habebam fícilicet. 

Min. Temporis autem tra&u tibi matrix evanuit, pars 
muliebris obftru&a fuit, mammae emarcuerunt , & virile 
membrum fuccrevit , barbamque protulifti, an ftatim ex fe- 
mina maículus evafifti ? 

Tir. Non video , quid tibi velit quaefitum illud: nifi quod 
videre mihi non crederé haec ita fuiffe facta. , 

P4 
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MEN. Οὐ χρὴ yao ἄσιστεν: ὦ ὐ Τειρεσία, τοῖς το- 
οὕτοις ἀλλὰ καδώπέρ τινα, , βλάκα μὴ ἐξετάξοντα, εἴ. 
τε δυνατά ἐστιν, εἴτε καὶ μὴ» παραδέχεσϑαι s 

3. ΤΕΙ͂Ρ. Σὺ οὖν οὐδὲ τώλλα πιστεύεις οὕτω γενέσϑαι, 
ὁπότ᾽ ἂν ἀκούσῃς ὄρνεω ἐκ γυναικῶν ὅτι ἐγένοντό τες, 
ἢ ἢ δένδρᾳ, ἢ 3 ϑηρία, τὴ ΤΡ ᾿Δηδόνα, ἢ 5 τὴν Δάφνην, ἢ ἢ τὴν τοῦ 
Λυκάονος ϑυγατέρα: ; 

MEN. Ἤν σου χεἰκείναις ἐντύχω, ἔσομαι ὃ, τι καὶ 
λέγουσι. σὺ δὲ, ὦ " βέλτιστε, ὁπότε γυνὴ 1732, xà 
ἐμαντεύου τότε; ὥσπερ xe ὕστερον: ἢ ἅμα ἀνὴρ καὶ 
μάντις ἔμαθες &jye s 

TEITP. Opes ; ἀγνοεῖς τῶ περὶ. ἐμοῦ aaa, ὡς καὶ 
διέλυσά τινὰ ἐριν τῶν ϑεῶν, καὶ ἡ μὲν Ἥρα i ἐπήρωσέ 
pe. ὁ δὲ Ζεὺς παρεμυθήσατο τῇ μαντικῇ τὴν συμφοράν. 

ΜΕΝ. "Eri € £209 » Q0 Ὁ Τειρεσία: τῶν Ψευσμάτων; ἀλ- 


2 Βλάκα) Εὐήθη., ἀνόγτον" εἴρη- ἀχράστου δὲ οὕτως, ὡς μυδὲ χύτα 
ται ἀπὸ ἰχθύος ὁμώου σιλούρω, αὐτῷ χρησδαι. V 


Men. Videlicet , Tirefia, non decet diffidere talibus, fed 
velut infulfum , re non explorata , fierine poffint, necne, 
probare. - 

Tir. Tu ergo nec cetera credis ita fuiffe facta, quando 
audis aves ex mulieribus exflitiffe, aut arbores aut feras; 
ficuti Aédena , Daphnen, aut Lycaonis filiam? 

Men. Illis ft quando forte obviam venero, cognofcam, 
quid dicant: tu-autem, vir. optime, cum mulier eras, tunc 
etiam vaticinabare, quemadmodum poftea, an fimul vir & 
vates effe didicifhi ὃ 

Tir. Ecce enim ignoras, quae ad me fpe&tant , omnia ; me 
fcilicet litem Deorum quandam diremiffe ; tum ut Iuno me 
vifu privaverit , luppiter autem mitigaverit, arte vaticinan- 
di donata , calamitatem illam. 

Mtn. Adhuc tu, Tirefia, affixus haeres mendacus? Ve- 
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λὰ ena τοὺς μάντεις τοῦτο ποιεῖς᾽ ἔθας γὰρ ὑμῖν po 
vide Ayr. 

rum hoc quidem folemni vatum more facis: foletis enim 
vates nihil fani & veri proloqui. 





XXIKX. 
AIANTOZ KALATAMEMNONOZ. 


ATAM. Eia σὺ μανεὶς, ὦ Aiay; σεαυτὸν ἐφόνευσας : 
ἐμέλλησας δὲ καὶ ἡμᾶς a ἅσταντας , τί aiia τὸν Ὀδυσ- 
σέα: καὶ i πρώην o οὔτε προσέβλεψας αὐτὸν, ὁπότε ἥκξ 
μαντευσόμενος οὔτε. προσειπεῖν ἠξίωσας ἄνδρα συστρου- 
τιώτην καὶ εταῖρον , ἀλλ᾽ ὑπεροπτικῶς μεγάλα βαί- 
γων παρήλϑες. 

ΑΙΑΣ. Εἰκότως , ὦ ᾿Αγάμεμνον. αὐτὸς γάρ μαι τῆς 
μανίας αἴτιος κατέστη, μόνος ἀντεξετασϑ εὶς ἐπὶ τοῖς 
ὅπλοις. 

ΑΓΑΜ. His δὲ ἀναντωγώνιστος εἶναι. καὶ dace 
τὶ κρωτεῖν ὠπ᾿ἄντων:; J 

AIAX. Ναὶ, τάγε τοιαῦτα" οἰκεία γάρ μοι ἣν ἡ 


ATACIS ET AGAMEMNONIS. 


4fgam. 9: tu furore actus, Aiax, temet ipfe interemifti, 


nofque omnes deftinaras, quid incufas Ulyxen? & nuper 
ne adfpexifti quidem eum, quando Tirefiam interrogatum 
veniebat , neque alloqui dignum habuifti commilitonem & 
fodalem , fed fuperbe grandi paffu incedens praeteriifti. 


Aiax. Et merito , Agamemnon: is enim mihi furoris cau- 


fa fuit folus, mecum qui fe compofuerit in armorum iudicio. 
4gam. Volebaífne adveríarium habere nullum , & fine 
pulvere ac certamine vincere omnes? 
Aiax, Sane, hac quidem in parte: nam generis iure ad 


n] 
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πανοπλία, TOU ἀνεψιοῦ γε οὖσια. καὶ ὑμεῖς « οἱ ἄλλοι, 
πολὺ ἀμείνους órres ἀπείπασβϑε τὸν ἀγῶνα, καὶ παρ- 
εχωρήσατέ μοι τῶν ἄθλων. ὁ δὲ Λαέρτου, ὃν ἐγὼ 30À- 
λάκις ἐσωσώ κωδυνεύοντα κατακεκόφθαι ὑ ὑπὸ τῶν $p- 
γῶν , ἀμείνων ἡξίου εἶναι, καὶ ἐπιτηδειότερος ἔχειν τῷ 
ὅπλα. 

2 ATAM. Aire τοιγαροῦν, ὦ 'yeWvati τὴν Θέ». 3 ἢ» 
δέον σοι τὴν κληρονομείαν τῶν ὅπλων παραδιδόναι ey 
“νεῖ γὲ OYTI , φέρουσα, ἔς τὸ κοινὸν κατέθετο αὐτά. | 

AIAX. Oox' ἀλλὰ τὸν Ὀδυσσέω. ὃς ἀντεποιήθη 
μόνος. 

ΑΓΑΜ. Συγγνώμη. ὦ ω May, εἰ ] ἄνθρωδος ὧν ων». ἀρέ- 
χβη δόξης, ἡδίστου πράγματος ; ὑπὲρ οὐ καὶ ἡμῶν ἕκα- 
στος κινδυνεύειν ὁ ὑπομένει" ἐπεὶ καὶ ἐκράτησέ σου; καὶ 
TAVTA , παρὰ Τρωσὶ δικασταῖς. 

ΑΙΑΣ. Oida ἐγὼ, ἥτις μου κατεδίκασεν ἀλλ᾽ οὐ 


me pertinebat tota haec armatura ; quippe patruelis. Et vos 
ceteri multo praeftantiores detre&aftis certamen , & con- 
troverfiam mihi praemiorum nullam moviftis. Verum Laér- 
tae filius, quem ego faepe fervavi in periculo verfantem, 
ne concideretur a Phrygibus, meliorem fe ferebat & ma- 
gis idoneum, qui poffideret arma. 

"Agam. Accuía itaque , vir fortiffime , Thetin, quae , cum 
oporteret hereditatem armorum tibi tradere , quippe co- 
gnato, in medium allata propofuit. 

"Aiax. Minime; fed Ulyxen, qui contra me folus illa fibi 
vindicavit. 

Agam. Venia dignum, o Aiax, fi homo cupiditate taQus 
fuerit gloriae, gratiffimae rei, cuius caufa quifque noftrüm 
pericula fubire non refugit : quin vero fuperavit te, idque 
Troianis iudicibus. 

4liax. Equidem fcio, quaenam me condemnaverit : fed 
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ϑέμις λέγειν τι περὶ τῶν ϑεῶν. τὸ τὸν γοῦν Ὄδυσσξα μὴ 
οὐχὶ μισεὶν οὐκ ἂν δυναίμην, ὦ ω ᾿Αγάμεμνον᾽ οὐδ᾽ εἰ αὖ- 
7) μοι ᾿Αϑηνῷ τοῦτο ἐπιτάττοι. 

fas non eft dicere quidquam de Diis. Ulyxen enimvero ut 


non oderim , impetrare a me nequeo, Ágamemnon, etfi hog 
vd ipfa Minerva praecipiat. 





XXX. 
ΜΙΝΩΟΣ ΚΑΙ ZOZTPATOT. 


MIN. Ὁ MEN λῃστὴς ovrog Σώστρατος & 6 τὸν  Iop- 
Φλεγέθοντα ἐμβεβλήσϑω". o0 ἱερόσυλος ὑπὸ τῆς Χι- 
μαίρας διασπτασϑήτω᾽ ὁ δὲ τύραννος ; E Ἕρμη ; παρὰ 
Τὸν Τιτυὸν ἀποταθεὶς , ὑπὸ τῶν γυπῶν xpi καὶ 
αὐτὸς τὸ ἡπαρ᾽ ὑμεῖς δὲ οἱ ἀγαθοὶ ; ἄπιτε xarà τάχος 
ἐς τὸ Ἠλύσιον πεδίον, καὶ τὰς μακάρων νήσους κατοι-- 
xüre, ἀνθ᾽ ὧν δίκαια € eroitire παρὰ τὸν βίον. 

ΣΩΣΎΥ. Ἄκουσον, ὦ Μίνως, εἴ σοι δίκαια δόξω 
λέγειν. 

MIN. Nw à ἀκούσω aibi; ; οὐ γὰρ ἐξελήλεγξαι , ὦ 
Σώστρατε, πονηρὸς ὧν, καὶ τοσούτους ἀπεκτονώς: 


MINOIS ET SOSTRATI. 


Min. Hi, c quidem latro Softratus in Pyriphlegethontem 
inüciatur: ille facrilegus a Chimaera dilaceretur: ifte- ty- 
rannus, Mercuri, iuxta Tityum porre&us a vulturibus 
praecordia tondeatur. At vos probi abite quartocius ad 
Elyfium campum, Beatorumque infulas incolite, pro eo, 
quod iufta feceritis per vitam. 

Sofl. Audi , Minos, fi tibi iufta videar dicere. 

Min. Nunc audiam iterum? nonne enim tu convi&us es, 
Soflrate, maleficii , totque homicidiorum κα 
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ZOzT. Ἐλήλεγμωι pé. ἀλλ᾽ ipeo, εἰ δικαίως κο- 
-λασϑήσομωαι. 

ΜΙΝ. Καὶ πάνυ, εἴγε ἀποτίνειν τὴν ἀξίαν δίκαιοι. 

ΣΩΣΤ. Ὅμως ἀπόκριναί μοι, ὦ Μίνως βραχὺ 
“γάρ τι ἐρήσομαί σε. ' 

ΜΙΝ. Λέγε, μὴ μακρὰ μόνον, ὅπως καὶ τοὺς adc | 
λους διακρίνωμεν 503. 

2 OT. 'Ozróro, t: emparroy ey τῷ » ín, πότερα ἑχὰν 
ἔπραττον, ἢ ἐπεκέκλωστό μοι ὑπὸ τῆς Μοίρας: 

MIN. "Ya? τῆς Μοίρας δηλαδή. 

ΣΩΣΎ. Οὐκοῦν καὶ οἱ χρηστοὶ ὥπαντες, καὶ à 
πονηροὶ δοκοῦντες ἡμεῖς, txslyy ὑπηρετοῦντες, ταῦτά 
δρῶμεν. 

ΜΙΝ. Ναὶ, τῇ Κλωθοῖ, ἢ ἑκάστῳ ἐπέταξε γον 
liy τὰ πρακτέα. 


ΣΩΣΤ. Ei ew τις ἀναγκασθεὶς wr ἄλλου Φονε- 


Soft. Sum fane convi&us: confidera tamen , an iufte fup. 
plicio fim afficiendus. 

Min. Omnino; fiquidem dare meritas poenas iuftum ef. 

Sofi. Quin ergo refponde mihi, Minos: nonnihil enm 
rogare te volo. 

Min. Loquere , dum ne prolixa, ut δὲ de aliis iudicium 
tam reddamus. 

Soft. Quaecunque egi ur vita, utrum fponte mea egi, 
an fatali ftamine deflinata mihi fuerant a Parca? 

Min. A Parca videlicet. 

Soft. Nempe igitur probi omnes, malique qui videmur 
nos, illi miniftrantes haec facimus. 

Min. Proríus, Clothoni quippe, quae unicuique nato i- 
iunxit, quae facienda forent. 

Soft. Si quis ergo occiderit aliquem neceffitate adadu 
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σειέν vwd, οὖ δυνάμενος ἀντιλέγειν ἐκείνω βιαζόμενος , 
ity δήμιος, ἢ δορυφύρος. ὁ ὁ μὲν δικαστῇ πεισϑὴς. ὁ δὲ 
τυράννῳ τα αἰτιάσῃ τοῦ Φόνου: δ 

ΜΙΝ. Δηλον ὦ ὡς τὸν δικαστὴν, ἢ , ἢ τὸν τύραννον' ἐπεὶ οὗ, 
ái Té ξίῷος αὐτό ὑπηρετεῖ γὰρ΄ τοῦτο , ὄργανον ὃν πρὸς 
τὸν ϑυμὸν, τῶ πρώτως παρασχόντι τὴν αἰτίαν. 

ΣΩΣΤ. Εὖγε, ὦ ὦ Νίῴως, ὅτι καὶ ἐπιδαψιλεύῃ τῷ 
παραδείγματι. ἢ ν δέ τις» ἀποστείλαντος τοῦ δεσπότου , 
iu αὐτὰς "χρυσὸν ἢ ἄργυρον κομίζων ; γίνε, τὴν χάριν 
ἱστίον, ἢ τίνα εὐεργέτην ἀναγραπτέον: ; 


MIN. To πέμψαντα, ὦ Σώστρατε' διάκονος yao. 


κομίσας ἦν. 

ΣΩΣΥ͂. Οὐκοῦν ὁρῶς, πῶς ἄδικα ποιξὶς κολάζων 
ἡμᾶς ὑπηρέτας. γενομένους. ὧν ἡ λωβὼ προσέταττε ; 
χαὶ τούτους τιμῶν τοὺς διωκονησαμένους ὠλλοτρίοις ὦγα- 
cic; οὐ γὰρ δὴ ἐκεῖνο εἰπεῖν ἔχοι τις ἂν, ὡς ἀντιλέγειν 


ab alio, cui contradicere tion potuerit vi compulfus, vel 
ut carnifex aut fatelles, ille iudici morem gerens, hic ty- 
taino, quem reum ages caedis? 

Min. Nimirum iudicem aut tyrannum: nihil certe minus, 
quam ipfum enfem; is enim adminifter eft, utpote inftru- 
mentum libidinis , illi , qui primum intulit caedis caufam. 

Soft. Perbene, Minos, qui uberius illuftres & cumula- 
tius exemplum meum. Si quis porro, mittente domino, 
ipfe veniat aurum argentumve apportans, utri gratiae ha- 
bendae, beneficiumque acceptum erit ferendum? 

Min. Mittenti, Softrate; quippe minifter tantum erat , 
qui portavit. 

Sofi. Non tu iam vides, quam iniufta facias , qui nos ad 
fupplicium condemnes miniftros eorum, quae Clotho im- 
perabat; illos contra praemiis & honore afficias , qui ad- 
miniflrrarunt aliena bona? ijlud enimvero dicere quis nee 


ν᾽ 
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δυνατὸν ἢ " Toig μετὼ πάσης ἀνώγκης προστεταγμένν, 
ΜΙΝ. Ὦ Σώστματε, πολλὰ ἴδοις ἂν καὶ ἄλλα 
xcd λόγω γνόμενα, εἰ ἀκριβῶς ἐξετάζαις. πλὴν ἀλ- 
A σὺ τοῦτο ἀπολαύσεις τῆς ἐπερωτήσεως, διότι οὐ ^r 
στὴς μόνον, ἀλλὰ καὶ σοφιστής τις εἶναι δοκεῖς. ἀτί- 1 
λυσὸν αὐτὸν, a Ἑρμὴ ; καὶ μηκέτι κολαφέσϑω. ὅρα ἃ 
μὴ καὶ τοὺς ἄλλους νεκροὺς ἐρωτῶν τὰ ὅμοια διδάξας. 


queat, refifti potuiffe rebus, quae fumma cum neceffiate 
imperabantur. 

Min. Softrate , multa videas alia non ex ratione fieri, fi 
rem accurate explores. Verum tu quidem eum propofit 
quaeftionis fru&um feres, ut non latro folum , fed & fo- 
phifta videate. Solve illum , Mercuri; poenaque liber efto. 
Át cave, ne alios quoque mortuos fimiles interrogatur 
culas proponere doceas. 
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"VARIAE LECTIONES 


dium) CEEEEENÉAE euEuEM EDEN 


IN DIALOGOS DEORUM. 


Pag. ς. 1. 16. Αὐτοῦ) αὐτῷ 1, Pag. 7.1.8. OU πτερὰ) οὐδὺ 
mrt 1. Pag. 8.1. 12. Hor) nis ola F. ἡμῶν ex P. quo- 
que notatur. Porro 1. ὁ πῤώην καταχέας ἡμῶν" non male. ead, 
Ὑπεράνω) Ita S. Α΄. Reliquae ὑπὲρ ἄνω. Pag. 10. /. j E) 
d'y & aris notaturex P. /.6. "Aláya or ) ἀλλὰ ἡδὺς ab. 1. 
Pag. 11. 1. 4. Té itx Tos) καὶ γάλ. 1. quod reftitui volebat So- 
lanus. δ. 15. Γαφύμηδες ) ὦ Ταν.]. Pag. 12.1.8. Τὰ πολλὰ) 
ὡς τὰ σ. 1. Ραρ. τ1.|, 17. Ἢ σώτυροε) Deeft in edd. priori- 
bus: habet fola 1. — Pag. 14. ἰ. τ. Ἰδαῖον) εἰχαῖον P.L. 1.5. 
Ἡμῖν) Defuit in prioribus edd. συνοικεῖ ἡμῖν ἐπὶ x. P. συγοικεῖ 
ἡμῖν vu. marg. Af. 1 JV. νῦν ἡμῖν G. συνοικεῖν ἡμῖν 1. L1. Ὑ- 
πόλον τον) ὀπίλοιπον 1. cad. Αὐτὸς) ὃ σαῖς 1. Pag. 16.1.6, 
Ἡδέως ταῦτα) Ἥρα. ἡδίω ταῦτα. Z. G. marg. “41. 1 W. fed per- 
fonis non mutatis. 1. 7. Ἐμπρέπει) ἔχρεπε Ο. Pag. 17.1.7. 
Aédibi) δείδιθι marg. 4.1 ἵν. Pag. 18.1.8. Ὅσον καὶ αἰ- 
€X pois ) ὅσων καὶ aix por. L. — Pag. 21. 14. Ἐξαπτατηθῆσο- 
744) ἐξαπατήσεται B. 1.8... Pag. 22.1.6. Συμπεριενεχθή» 
cerei) Ita re&e utraque 3. In ceteris vitiofe evmrepirey Ónce- 
74. L|. 20. Προσγελᾷ) σροσμειδιᾷ L, — Pag. 33. L ς. Τοῦ) 
. ἐχτοῦ L.. 1 8. Ἐκινεῖτο) ἕστηκε τὺ P. ἔστηκε τὸ '. Pag. 24. 

l. 6. Ὑφέλκον) ὑφελὼν G. L. 1. 1. 8. Τὸ σκῆπτρον ) ἦλθεν ἐπὶ 
Th σχῆπτρον F. 1. In P. ἦλθεν ἐπὶ non exfüitit. — Pag.25. l2. - 
Κολλάβους ) καλάμους priores edd. καλάβους P. κολάβους 
Schol. κολλάβους G. L. margo 4. 1 JF, ubi & μαγάδα pro 
μαγάδιον. — Pag, 26.1. 4. Μιᾷ 75. Tieren) Haec notantur 
in Exc. P, μιᾷ πληγὴ διατεμεῖν) "yp. diuxb-Lai. | bor | . 
διαταμεῖν. L7. Ei μέμῳῃναν) ἢ μόμηγας L.— Pag. 27. L. 1." Ayaa- 
t7) ἀγαιμοτὶ F. & veteriores edd. in margine 4. 1 JF. nota- 
tur ἀγεμωτί. Aldus. 1. ς. Tí γὰρ χρὴ or.) τί γὰρ οὐ χρὴ marg. 
A. αν. 1.8. Ὑπὸ τὴν μήνιγγα ) Scholiaft. Κ΄. τῇ μήνιγγι. 
Pag. a9. l. 9. Ἐπεσήμαινεν) ἐπεσήμηνέν P. 1. marg. Α΄. 1 W. 
Pag. 51.1. 7. Ὅσ᾽ ἀν) ἃ ἂν A. P. margo f. 1 JW. Pag. 32.1. 2. 

Lucian. Vol. Il. 


- 
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Παραγγέλλων) Priores edd. παραγγελῶν. Sola F. σαραγ γέ- 
λῶν. 4. τό. HS Schol. P. notat variam le&ionem μόνοι. 


Ea eft in L. 1. Pro ἐσμὲν margo A. 1 JW. ἰσμέν. Pag. 33. L1." 


Παρὰ) Ita F. 1. V. 2. S. 4. Reliquae περί. H. Steph. Thef. T. 
Il, p. 295, etiam παρά. 1. 8. ΜένουσανῚ Sic fcribitur in A. 
P.L. 1. V. 2. marg. 4. 1 JV. Ceterae μὲν οὖσαν. — 1. το. Τοιαῦ- 
7«) τοιούτων P. L..— 1.15. Ἐπέστειλε) Ita G. L. 7. V. 2. marg. 
4. 1 IV. In reliquis edd. ἀπέστειλε. ἰ. 16. 'Aviévas) In alis 
fcribi ἀνεῖναι notatur a Schol. V. Pag. 55. 1. 10. Ὗ παβαλλί- 
pevos) Hunc in modum P. L. margo A4. 1 JV. Priores edd. ἐπ. 
βαλλ. Ll. 4. Περικειμένη) ἐπικειμένη L.— Pag. 38. ἰ. 6. Ἢ) BL. 
Pag. 40.1. 1. Διεφϑαρμένος τῷ σώματι) Th. Mag, Διοφθορὼς τὸ 
σῶμα. Pofterius etiam L. Pag. 41.7.7. Οἰβάλου) Sic re&teL. P. 
$. A4. marg. 4.1 JV. Reliquae edd. Οἰβάδου. Pag. 42.1. 1. Tw 
λόγον) Toy τρόπον 1. L5. Ὕ“περο  ἰαν) Poft ὑσχεροψ αν inferit G. 
ἐβούλευσε. ἰ. 6. Τοῦ Tavyyércv)Sic invenitur in L, 1.8.1. 2. δ. 
4. marg. 4. 1 JV. Ceterae edd. τὸ Ταὔγετον. — Pag. 44. ]. 3. 
᾿Επαιάζοντα) ἐπαιανίζοντα C. L τς. Αὐτὸν ürra) ὄντος τὸν 1. 
Pag. 44.1.6. Εὐεξίᾳ) εὐγλωττία .. Pag. 45. ἰ, 6. Apn) Ita fola 
P. Reliquae omnes" Αρην, quod prave mutatum a Bourdcelo- 
tio. Quam varie fle&atur Ἄρης, monet Sylburgius ex Lafcari 
Not. ad Clenard. p.572. Pag.47. 1. 8. &ereógei) 'χονεύσει marg. 
4. 1 JW. quod ego, quale fit, non intelligo. — Pag. 49. ἃ 15. 
. Ἐγγογένηντο) ἔγέγηντο F. In fequentibus edd. re&e emenda- 
tum. — Pag. $1.4. τ. Aedée Sai ) J'ed'eicSat omnes edd. exce- 
ptisJ. & V. 2. 4. 14. Παντὶ) vr&yv C. quod vitiofe ícriprum 
pro ea le&ione, quam reperit Schol. V. Πανί. Pag. $2. La. 
Σ τρατιωτικῷ ) στράτῳ C. δὲ Schol. V. — 1.7." Ἐπεχ eipnes) F. 
ceteraeque edd. excepta fola P. ἐπεχείρισε. — 1. 14. Ἐπαινέσε» 
€3«1) lta F. quod merito reduxit 5, cum priores vel vitioíe 
ἐσαινέσϑαι vel male ézaeiasa1 exhiberent. Mox εὕρημα fo- 
la P. Ceterae omnes damnatum a Thoma fcribendi modum 
tuentut, — Pag. $3. |. 1. Τραπόμενοι ) τρεπόμενοι al. marg. 
4. 1 W. L το. Ei ye) l'ye L. marg. “4. 1 TV. ἥτε ῬΌ Pap. 54. 
l. 1. Ῥέαν) Ἥραν pleraeque edd. Ῥέᾳν P. L. 1 P. ἃ. marg. 4. a 
W. Ll. 16. Διαπείρω) F. διαφθερῶ. fic & V. — Pag. $5.1. τ. Av- 
τὰ) αὑτὸ C. Pag. $6.1. 2." Ἤδη) Deeftin LV. 2. 46. Kal) 
Omiffa vocula in B. 2. P. ὦ, 17. Θεῶν Κρίσις) Ἡ χρίσις τῶν 
τριῶν Sev v, Ἥρας, ᾿Αθηνᾶς καὶ Agpod rus O. — Pag. $7. L. 1. 
Tus Ἴδης ἐν τῷ Γαργάρῳ) DeficitinO. 1. 8. Navixnxvlee) Ita 
Ο. V. 2. S. 4. In ceteris edd. prave vesixvíag. — 1. 12. ind 
τουτου! lo, — Pag. 58. [. 3. HA) xa1'A0. Ὁ. L8, ᾿Ἐπιψγεύεις 
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ἐσινεύσεις 1. D. το. Kaxby) κακὸν ἔργον érrp. 1. Pag. $9.1. x. 
Πρὺς éco ) πρὸ Q.P.7. 4.2. Πότερα ) πότερον Ο. 1. 9. Ἦρό- 
μιν) ἡρώμην H, 1. [. το, Κοιγολογούμενγος) κοινωλ. edd. primae : 
in J. 2. & poflerioribus bene corre&um.  /. 13. Eigero) ἤρετο 
O. Poéticam formam omnes edd. fervant. — Pag. 60. /. 3. TÉ 
δὲ) τί δαὶ Ο. fatis commode. /. 10. Καὶ) Abeftab O. Pag. 61. 
L. 2. Tov) Sic in ΟἹ. L. Edd. omnes habuerunt ὅσον. 4.7. Ov- 
τωσὶ) οὑτοσί Ο. 1. 9. Καλαύροπα) καλάβρ. O.P. Δ 12. ᾿Αλλ᾽ 
ἐχεῖγος ) Ἐχεῖνος" ἀλλ’ ἐπ. πλ. γῆς ἐσμὲν .ἴ. δ 15. Καταβε- 
βήκαμεν) Priores edd. καταβεβ. Pag. 6“. ἰ.γ. Ἀλλ᾽ οὖν) Omit- 
tunt Ο,. P. 1. Ego cum ceteris edd. retineo, 4. 14. Av2&v) αὖ- 
Tic O. P. L. marg. 4. 1. JW. Placet vulgata. ὦ, τό. Aaxór ) 
ἔχον O. P. L. marg. 4. 1 W. — Pag. 65. 1. 2. ᾿Αποβεβλήχει ) 
ἄπεβεβλ, P. 1. 8." Ἐπιτήδειαι) ἐπιτήδειαι F. in ceteris emenda. 
tum. ead. OpsostoAsir ) ópeo m. Ο. Δ 15. To ἀθλον ). τὸν αθλον 
omnes edd. priores : τὸ O. L. 2. Pag. 64. ἰ. 6. Δάμαλιν») Prio- 
resedd. δάμαλις. Δάμαλιν O. & marg. Al. 1. lxx." Er ἀλλο) 
Proresedd. ἐσ’ ἄλλῳ. Pag. 65.1. 6. Πεῖσαι!) πεῖσον O.L. 1. 

Ovrw) οὐ O. 2. Pag. 66.1.3 Aerea rp&onr) ἀποστραφείην O. P. 
lmarg. 4.1JF. L6. Τῷ) τὸ F. L7. Καλὴ) Poft hanc vocem 
interferit ed. 7. fola : Πα. ἀπόδυθι καὶ σὺ ὦ ᾿Αφροδίτη. 1.8. 'A- 
τοδύσο) aod vans P. ]. 1.14. ΠΑΡ.) Ἐρ. marg. 4.1 WW. Pag.67. 
ἐς. Ασοδυσώμεθα) ἀπεδυσάμεϑα marg. A4. V. 1.7. Αὐτὴ) αὕ- 
τῇ marg. 4.1 JV. ἰμο Ως δὲ δρᾷ ὅδε ἡδέως) ὡς δὲ δρᾷς ἥδε ἡδέως 
1. (ἐἀ τῃ Κ΄. 2. plane fcriptum eft ὁρᾷ. 1. 16. Περιμένω) περιμ6. 
rs marg. Α΄, 1 W. — Pag. 68. 1. τ. Σοὶ καὶ τὰ δωρα τῆς ψήφου 
τῆς ἐμῆς) Priores edd. σοὶ τὰ δῶροι τῆς νίκης τῆς ἐμῆς. Quod 
repofui, eft totum in Ὁ. & G. nifi quod hic aberat τὰ ante 
je. ἰ, το. ᾿Αθηνᾷ ) ὦ ᾿Αθηνᾷ Ὁ. ὦ. τ4. ᾿Εσίθου ) ἐπίθες O. 
Pag. 69. 1.4. Μελῶν) μερῶν O. Nihil eft frequentius in Codd. 
horum vocabulorum confufione. /. 12. ᾿Αργόθεν ) Cunctae 
priores edd. ᾿Αργῶϑεν. ᾿Αργόθεν in Ο, 1. 16. Ev) Addidi, quod 
in omnibus edd. defuit, ex O. — Pag. 70. 1. 9. Tuyàe) γυμνὴ 
O. L15. Δὲ) dà Ρ, Pag. 71. 1. 4. Ὧς) Nullae edd. habue- 
runt: fequendam putavi auctoritatem O. /.12. Δύω) δύο H. x. 
τη. Ὅλωφ) ὅλος. — Pag. 72. ἰ. τ.᾿Ακολουθειν) συνα χολουθεῖν 
0. L .᾿Αγατείσομεν) ἵνα πείσωμεν. P. marg. 44. 1 ἢ. 1.4. 
Ταῦτα ) Priores edd. τάχα. Ταύτα itidem in marg. 4. 1 JW. 
I 10. Πρέπει γὰρ) πρέποι γὰρ ἂν P. πρότει γὰρ ἂν LV. 2. 
t4d, Νικηφόρον) χαγηφόρον εἶναι ὑμῖν σ---.- G. P. γικητιφόρον vi- 
tiofe 1. 4. 13. Τούτου) τουτουὶ Ο. |. 14. Ἀμεελήσεις ) ἀμελήσῃς 
Ὁ. quod magis ufitatum../. 15. Βούλει) βούλει οὖν . V. ἃ. βού- 
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Asi τέ σοι. Ὁ, Pag. 75. l7." AEus) ἕξεις O.. 18. Tióbor) Pre 
θὼ 4. 1 W. ead. Πρὸς) ἔτι opos O. 4. το. Δίδωμι τὸ μῆλον) δ» 
δομι σοι τὸ μ. I. V. 2. Quod fequirur ἐσὶ τούτοις λαμᾷ. 
inO. Ραρ. 74... 1. Βεάζησϑε) Ita 1. & V. 2. Ἀε]Ιαυας βιάζε: 
σϑε. minus rede. /. 7. Κατα βαρήσειν) κατα πογήσειν T. Pag.75. 
l. τ. Ἐσεβούλευσαν JéocsQoUAsvoy I. — Pag. 76. I. τ. Ἔξ ἔρωτι) 
ἐξαίρετος I. notaturque in margine 4. 1 JF. 4.6." Ὅσα) ἑπόσα 
P. I. V. 5. 4d. 1 W. L.2.'Aorogaivy) ἀποφαίνεις P. I. V. 2.4.1 
W. 1.9. Horov) μήπου Ο. Pag. 77. 1. 6. Συνῆν) συνείη 1. 1. 12. 
Παρὰ) Ita 77. B. τ. & 2. P. S. ep) male 1. 414. Fr. H.W«k. 
Pag. 79. L. 4. 'Hpéün) npéln F. ἠρέθη “4. 1. Ὁ να. ^. τας Tais) 
Ταῖς οὖν ]. V. 2. ead. Ἐσιβαίνεις ) ἐπιχειρεῖς Α. P. 1, marg. 
4A. 1 W. |.. 14. Πίτυϊ ) Πυθοῖ A. P. L. II. Las. 79. l. 1. Ἡμεὴ 
Hic praefigebatur in margine 74. 1 JV. 'Ep. ea perfona mox 
deleta: tum ἐδώμον. In P. εἶδ. 1. 1 y Areapiraie)) Jaxpivtas 
C. Atticorum more: διακρίνας F. — Pag. 80.1. το. Zevoxre- 
vi ) Ita re&e V.2. S. 4. In F. A4. 1. P. fuit ξενοκτενεῖ, Pag.81. 
L 4. Μέσας γύκτας) μέσας τὰς γύκτας LV. “. 1, 14. Kal rie 
φοντα ἂν goi) νήφοντά σοι ἔτι Ty Πρ. 1. vig. σοι ἂν τὸν Πρ. V. 2. 
Pag. 82. l. 4. Μηδὲν) μηδὲ ἕν τι I. peius ἐγ τε Κ΄... Pag. 8. 
l. 9. Οἱ μὲν... υἱοὶ ) Ita B. 2. reliquae omnes ὃ μὲν 'A. καὶ X. 
υἱὸς. Ferri poterat, καὶ ὁ μὲν 'AAx. υἱὸς καὶ Z. — Pag. 87.18. 
Τὰρ καὶ) δὲ Ε, Pag. 88. 1.8. Aid'éZas ) δείξας F. quod nifi 
ΜΙ. au&oribus mutandum nonfuerat.  - 











IN DIALOGOS MARINOS. 


Pag. 91. l. 5. ᾿Ασὺ τῆς σχοπιᾶς ) σκοπῆς O. L. I. 2. 6. Πρέ- 
“οσι) ποσὶ Ο. 1. 12. Ἐνδεεῖ τὰν ὕψιν, καλὴ) Ita P. Poft ὅν F. 
xa] £4. Priores edd. ἐνδεεῖ καλὴ τὴν ὄψιν. Pag. 92. I. 4. Ἐτε 
“ρέπῃ) ἐπιπρέπει Ο. 1.6. Κἂν τοῦτον ἐχ o) ἔχ τοῦτον. O. Pro 
x&y 1. & marg. Δ. 1 W. καί. Ι. 7. Ὁ δὲ) ὃ δέγεΟ.  Pag.935. 
ἐ. 4. Βρυχωμένῳ) CunGae edd. βρυχομένῳ" male: eft enim a 
βρυχάομωι. — Pag. 94. 1. 14. Ἐπεὶ γὰρ ἐπέθηκα τῷ ϑύρᾳ τὸ erar 
μια) ὁπεὶ δὲ ἔθηκα τῇ ϑύρα τὸ πῶμα. Sic priores edd. Pag. 95. 
l. 6. Ἐσιβουλότατον ) Ita G. P. 1. Κ΄. 2. ἐπιβουλεντότατον prio- 
res edd. ὁ το. Γε) Deeftin P. Pag. 96. 1. . Kalleas) xafuce: 
F. cuiufmodi typorum peccata in ea ed. occurrunt plura , ut 
in initio huius dialogi μοθήσας pro μεθύσας, non digna fane, 
quae commemorentur. 4. 13. Οὐδ᾽ ὁ σατὴρ) Od. 1, $254: Ὡς 
οὐκ ὀφθαλμὸν γ᾽ ἰήσεται οὐδ᾽ Ἐγοσίχθωγ. Pag. 97. I. 11." Ocrov) 
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ὅσοι LV. 2. Pag. 98. 1.9. Αὐτῶν) αὐτὰς I. V. 2. marg. 4. 1 
F. quod P O0. L12.Tlae' ἐκείνην ) ἐκείνην 1. V. 2. 4. 1 
JV. Reliquae edd. vitiofe ixelyns. — Pag. 99. 1. 2. Ἐυναυλίᾳ μί- 
͵γυσο) ξυναναμίγνυσο. C. P. — Pag. 100. L ς. Προσένεγκέ μοι 
προσέγφγκαί μοι A. τ. 1. V.23. 8. L7. Κάειν) tav e ed 
eaque reperitur in Xenophonte fcribendi ratio: vid. H. Ste- 
phan. Thef. T. II, p. 174. P. male xe«sir. 8. καίειν. Pag. 106. 
ἰ. 4. Πάθῃς) μὸ πάθῃς F. — Pag. 107. . 5. NOT. ) In F. 4. 1.1. 
Zee. ea perfona mox omiffa: errorem manifeftum fequentes 
edd. correxerunt. — Pag. 108. ὁ 1. Tavra) ópo ταῦτα P. 
Pag. 109. I. 4. ΠΟΣ. xa) μέμφομ.) Haec , omiffo Neptuni no- 
mine, praecedentibus anne&untur in P. ideoque mox in eo- 
dem : ὅτι ἥμᾶς xa Tay. ἰ, 6. Πῶς δ᾽ οὖν) Ios. πῶς δ᾽ οὖν P. L. 
Pariter C. fed negle&o Ποσ. quod fecuti fumus: priores edd. 
ὅπως γοῦν. 1. 14. Ἐγένοντο) Exyérorro F. I. V. 2. In ceteris edd, 
ἐγένετο" illud praeferendum duxi. — Pag. 110. 4. 6. Φιλομου- 
σίᾳς ) φιλοτιμίας F. notatumque in margine 44. 1 JV. ἃ 14. 
NHPHIAON) Nrprid'or omnes edd. excepta 1. ubi ᾿Αμφιτρύτης" 
repofitum hoc etiam in 44. 1 W. — Pag. 111.1. s." Ἔφην) [ta G. 
P. 1. V. 2.8. A. marg. 4. 1 ἢ. In ceteris edd. dne. ead. Τρῳά- 
δὲ ἐν τῇ Χο. Ita priores edd. verum Τρῳάδιε ἢ ἐν τῇ X. "M P. 
L6. Παραμύϑιον ἔσται) aro. οὗ μικρὸν ἔσται G. P. függerunt: 
quod non negügendum videbatur. 2.11. Xepigepáreus ) e api- 
σαμένους G. P. L. marg. 44.1. WW. quod reddidi pro χαρισάμε- 
nr priorum edd. Peg. 11 * ἐν 1. Δύναται" δυνατὸν ps E 
: 4. Θάμβει ἅμα siga ) Θάλπει G.tum σὺ σα. P. 
4.1. L6." me rre) Priores edd. ἀπείλοατο. ἐπείλ. P. 
notaturque in marg. 4f. 1 JW. |...1.᾿Ασοσπασϑεῖσαν) τὴν &- 
Tw.G. Pag. 113. δ τς, ᾿Ανά d vlr) ἄγιθι P..— Pag, 114.1. 8. 
Αὐτίκα béruen εὐθέως μετελεύσεται Β. ]. 7. Εὐτρεπῇ) εὐπρε- 
Τὴ priores edd. praeter 8. 2. quae reGe οὐτροτῆ, quemadmo- 
dum in G. L. ead. Ἡ Λητὼ) n Aio ἤδη καὶ P. Pag. 115. 1.15. 
Θολερὸς) Soaps P. L. I. V. 2.4. x WW.inqua mox proSépun 
notatur 3épr , quod quid fibi velit ignoro: ϑέρη tamen itidem 
in L. /, 14. ens) ἔφης Ρ, Pag. 116.1. 17. Ἐπεὶ) εἶπε, ἐπεὶ B. 
Pag. 317. L 10. Καθίοτον Priores edd. καθίκετο. ἰ. 14. Βμειδία) 
ὑπεμειδία G. P. ἐπεμ. ἵ.. Pag. 119. 1 6. Προαρπκάσαι) [τὰ G. 
Priores edd. προσαρχάσαι. — Pag. τ20. 1. 1. Σὺ γὰρ) ναὶ, σὺ 
r^ C. Pag. 121. ἰ. 4, Τοῦτον TG βασιλεῖ) τοῦτον deeftin P. 
. 5 Ἔνθα ngay) Ex G. P. Defuntin prioribus edd. lidem Codd. 
TOX fi xai τινας ἄλλους. Pag. 122. l. 2. δεῖν) id eiv ἐς P. Pro 
id sit 1, εἰς" fed verbum ἰδεῖν incuria, credo praetermiffum. 
e 
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l. 6. Ταύτην Αἰθιοπίαν) τῆς Αἰθιοχίας Ῥ, Pag. 125. L7. ΝῊΡ.) 
1Φ1. L. 4 το. ΔΩΡ,}) Ánte fuit in edd. TP. fed P. habuit , omi!- 
fa perfona, σλὴν Uri eUTes* quod ferri poffet. — Pag. 124. 
l. το. Τὶ καὶ μέρος) δὲ καὶ μέρος τι Ῥ. 1. 12. Εἶδες)οῖδας A. 1 
W.  Pag.126. |. 13a. Αἱ πολλαὶ) τὰ πολλὰ P, L.. [. 15. Παρ- 
ex ουμένην) Ita P. L. quod probavi. Priores edd. “ταροχοῦμε- 
eos τε. Pag. 127. ἰ.7. Eq , τι) ἐφ᾽ ὅτῳ L, Schol. V. 
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^ Pag. 128.1. 6. Ἢ ἐν ain) εἰληϑεροῦντα P. Ὑρ. quam accef- 
fionem, fi plures Codd. confirment, non adfperner.. Pag.129. 
l. 2. T») P. obf. in quibufdam Codd. deeffe. /. 12. ᾿ΔπαΎγε- 
AQ yes. B. 2. vitiofe. Pag. 1351.1. 9."H μελ.) εἶσι μελ. P. In 
enotando erratum fufpicor, & hoc pertinere ad φασὶ, quod 
paulo poft fequitur. /. 11. 671) εἰσὶ L. Pag. 152.1. 10. ^«- 
ἐνεγκα!) ἀπένεγκα O. Nihil intereft, utrum probes. Similis 
variatio p. roo]. ς. 1.22. ΚΑΤΑ MENITITIOY ) xe Mérraroc 
C. Πλούτωνος xa) Κροίσσου O. — 1. 25. Μετοικήσομεν ) Ita O. 
B. 2. W.St. Edd. reliquae μοτοικήσωμεν. Pag. 143.1 4. Ἐγὸ 
δὲ) Kpoiceos addit O. & Schol. 1.7. Οἰμωγὰς ) συμφορὰς O. 
Male. vide Necyom. $ 18. — Pag. 135. |. 10. AMGIAOXOT ) 
Deeft in O. F. Pag.136.1.8. κατέλθη) κατέλϑῃ Ο. Pag.137. 
i. ᾿ Σοῦ 7b ϑεοῦ ) Zl τὸ 3eov O. Tolerari poteft, fi reingas, 
σοὶ 75 3eioy ἐκεῖνο ἥμ. 1.7. Ὅλος) ὅλος O. Haec faepenumero 
in Codd. confunduntur, ut diiudicari fere nequeat , utrum 
au&or dederit. 7.18. 'OpírSar) In hoc reponendo fecutus fum 
confenfüm O. P. L. idemque notatum reperi in margine A. 1 
W. Áccedit prifcarum edd. una litera: deficiens ὡρίσαε, quod 
5. mutaverat in ὁρίσαι. — Pag. 138. I. 4. Ylérze)) e. F. hic tan- 
tummodo. /. 9."Hacvs) Vitiofe F. ἦλος. ὁ. 11. Ὠνήσω) Ita O. 
B. 2. W. P. S. Veteres edd. depravate ὀνήσω. Pag. 139. ἰ. 9. 
"Ὀφλημα) ὀφείλημα Ο. 1. το. ᾿Ανάπλεω) ἀνάσλεοι P. V. 2. 1. 
margo .4. 1 IV. quod mipus Atticum. ᾿Ανάσλεῳ F. A4. H. ut 
faepe fcribitur in Codd. — Pag. 141. 1. 1. Οὔμενουν) οὐμενοῦν F. 
Pag. 142. ἰ. 7. Πρωθηβης) “ππροθήβης poft F. aliae quaedamedd. 
Rede I. V. 2. W.5. 4. Pag. 144. 1. 8. Ἐπιχαίνετε) Ita G. 
P. L. δὲ]. Reliquae edd. ἐπεχαίρετε. Pag.145. 1. 1. Συνιέντες) 
Ita G. C. P. ἀνέντες F. Reliquae edd. συνέντες. 1.4. Aopvgop- 
σαντες) δωροφορήσαντες P. δ. 44. 1. 6. ᾿Αποσμυγ έντες)κάτα- 
“γελασϑέντες G. P.L... Pag. 147.1. 8. Toy ἄτεκνοι, Ttt 2247- 
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quor) τὸν “γέροντα , Tov d/rexfov, τὸν πλούσιον. Ζην. ᾧ σε (c. P. 
L 10. Ὑσισχ γούμενος ) Ὑσισχγούμενον P..— ὦ, τι. "Em ἐμοὶ) 
ἐπ᾿ ἐμοὶ χληρονόμῳ 1. Pag. 149.1. ς. Εἰ καὶ) καὶ deeft in 
G. ἀ ᾿ς. ᾿Αχούσιος ) ἀκουσίως L. ἀκούσιον F. & P. Ceterae 
ἀχούσιος, quas fecutus furh. Ι. τ6. Ὁ ἄθλιος} ἀθλίως G. L. 
quod non fpernendum. — Pag. 150. 4. 10. "Aya Tpor ) ἀγ- 
ἀυστρον veteres edd. prout faepe in membranis haec ΝΟΣ 
exaratur, — Pag. 152.4. 5. ᾿Ἐπέῤῥει) Ex G. L. Cunctae edd. 
ὑπέῤῥει. Pag. 154.1. 12. Αὐτοὶ) αὐτῶν Ρ. Pag. 155. 1. 9. ΚΑΙ 
MEKPON διλῷ.) Hae voces, ut res poftulabat , ex G. funt 
defumtae. L 11. XAP.) Ἑρμῆς Ο. ead. Ἡμῖν) Exftat in O; 
omnes edd. ὑμῖν. Pag. 156. |. 1. NEK.) Ἑρμ. Ο. ead. Εὐπλοή- 
60144 ) εὐτλοήσωμεν ὃ ἰ.4. Δέξαιτο) δέξοιτο O. 1, 7. ᾿Δπο- 
βάθρα») ἐπιβάθραν C. L.. 1. 13. ᾿Ατεῤῥίφϑων) Ex O. C. P. & W. 

notatum in .4. 1 JV. Priores ἀποῤῥίφθων. 1. 18. col. τ.Ὅ- -- 


σα) ὅση Exc. G. C. & V. Pag. 157. 1.9. Ὁ βλοσυρδεγἄλουρ- * 


γὸς G. L. Βλοσσυρὸς pleraeque edd. recte S. alterum e detra- 
Xt. Pag.1$8.[. τ. Τύφον) σλαῦτον O. male. Pag. 159.1. 7. 
"Aulas ) Deeftin O.. /. 14. Εὐεργότην δηλονότι) Scholii loco. 
habentC. — Pag. 160.1. 3. Βαβαὶ) Defuit in O. 7. 5. ZIPAT.). 
lta 1. V. 2. Νεκρὸς G.P.. 2,7. Ἐν yj ) ὑπὸρ γῆς Ρ. 1. 16. Άλα - 
ζονείαν) SicJF. P. S. vetuftae edd. ἀλαφονίων. 1.17. Κενοδοξίαν) 
kdipod. O. — Pag. 161. 1. 4. Te) Abeftin Ο, ἃ 6. Λέληϑ4) λέ- 
Anas O. quod minime reiiciendum. ἃ ο. Ἐμβαΐνοις.) ἐκβαίης 
O. idque verum puto. Prope accedit F. ἐμβαίνῃς, cuius vice 
reliquae omnes ἐμβαίγοις. ἰ. 13. Μγῶν τρίχες εἰσὶ) μναῖ εἰσε 
τρίχες C. P. L. μνῶν τριχῶν εἰσι O. F. Fortefuerit a Lucia- 
80, "réyre μναϊ εἶσι τριχῶν" eth nec repudiandum fit τρίχ ec. 
Pag. 16a. ἰ. ἃ. ᾿Ἀποχό Lar) ἐσικό..ει1.. — ead. 'Emixóvro ) $orixó- 
στῳ G. P. 4. x W.ubi praeterea notatum, Ἐσικώχῳ forfan 
ndum. 1. 8. Βούλει) Ms. βούλει. ῬῸ [. 11. Ἐπῆρκον) vornpxey 

. ead. "Aya relyav ) ἀνατείγειν O. prave. — Pag. 165.1. 1. Ko- 
Atxelay) Ex Ο. Edd. omnes xoxaxías. 1.6. Te) Sic O. Cunctae 
edd. γάρ" quod fi retineretur, deleri omnino debebat ὄντω.. 
L 12," Hy. ἰδοὺ) ttrid'e P. eiev, ἰδοὺ B. 2. quod fine dubio edita- 
ris. 1. 14. ᾿Αγνελώμεθα ) ἑλώμοθα O. Ortum ex fimili praece- 
dentis vocabuli terminatione vitium. — Pag. 165. I. 8. Tureu- 
Elr) τοῖς γυναιξὶν margo 44.3 W.. 1. x2. ᾿Ωρνομένων) ὠρνωμέ- 
τῶν O. F. quafiab ὠρνᾶσϑαι. — Pag. 166. 1. 2. Tlayras) Defuit.— 
in edd. Addidimus ex G. C. P. fententiae plenius inftruendae 
caufa — Pag. 167. |. 7. Eire) οὔτε I, airs margo “4. 1 W. 1.9. 
"Apiazei ) ᾿Αριστέᾳ G. Led. Steph. — Pag. 7 ἰ. 8. ZKHITIQ- 
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NOZ) Sola P. xis. Pro Μίψωος F. Mivoves, ut fupra éufeint 
pro ἐμβαίης. — Pag. 171.1.6.'O Λίβυς) Sic omnes edd. exc- 
pta P. quae ὦ Λίβυ praefert. 1. 9. Ἐνόγκαιτο) I. typorum vi- 
tio éré^yxaTo. 1. 12. OM yov) Depravate H. & P. ὀλέγον. L16. 
Ἅπαντα) Priores edd. ἅσχαντας, excepta JW. In margine 4.1 
W.Tovs vr. Thy Ἦ. ἅπαντας notatum reperi. Pag. 172.1. 1$. 
al) Per errorem in 7. & P. 2. expreflerunt eam figuram, 
uae ἐς defignat. — Pag. 174.1. 12. Οὐκ ἠξίωσα) καὶ οὐκ 9E. L. 
ag. 175. l. 12. EfAor) eixey Schol. — /. 16. Παρὰ ) πρὸς L. 
Pag. 176. I. ἃ. "Qy) Defuit in B. 2. P. 1.8. Ἑταίραις ) ὁτέραις 
folemni labe 1. V. 2. H. $. 4. — Pag. 177. 1.8. Σκηπίων) Hoc 
folo loco ziuvíes LV. α. 1. 9. Αὐτὸν ) ἐμαντὸν P. vitiofe. 
Pag. 178. [.3. Καὶ ) Ex O. In ceteris Codd. atque edd. deeft. 
ἐν 11. Βλόσεσϑα! ) x2éa 00321 O,— Ll 12." Ἐξηπατῆσδαι) lta 
recte O. Emendandum erat cunGarum edd. vitium, ut Gram- 
maticae legibus fatisfieret. /. 13. Πατέρα δου) παρ᾽ ἑαυτοῦ σε 
εἰναι O. — Pag. 179. I. 4. Τὰρ )4" vrerT. O. 18. Ti) vin O. 
quod placet. /. 15. Καὶ νεὼς οἰκοδομούμενοι) οἰκοδομουντες 6ot 
- v60cO. — Pag. 180. I. 6. Καὶ) Adiungendum videbatur ex O. 
[. 7. Ἄνουβιν) Hunc in modum O. Edd. omnes" Αγρουβιν. 1.8. 
TarécSai) yyertasg 3a: O. Utrumque probum. Dial, XI , οὐδὲ 
σώποτο προμαντευομένους οὕτω *ysvéa Sas ταῦτα. l. το. Ἐς τὺ 
εἴσω) Ita τεβε O. P. 7. V. 2. margo 4. 1 W. Reliquae edd. εἰς 
σὺν εἴσω. . 181. L τ. Ἐσίσημον εἶναι ἐλαύνοντα ) Bene F. 
& V. 2. fine diftinGionis nota, quam ceterae edd. affumfe- 
runt. 4.5. Βέβαια ) F. folemnierrore βαίβαια. 1. 11.'Ee) O. 
erps , & mox ἐπὶ τὰς πράξεις utrumque male, & conrra 
Graeci fermonis fcriptorifque noftri ufum. ὁ, 14. Πλὴν ἀλλὰ 
T0UT6 γε) O. ἀλλὰ xal τοῦτό γε" quod probo. Pag. 182.1. 1. 
"Exeivote) Ea voce, quam O. praebuit , Lucianum auxi. ὦ. 9. 
Ὁρμῶνταε) 1. ὁρῶγτας' quod, nifi typothetarum errori fit ad- 
fcribendum, Francini “παραδιόρθωσις εἴ. ἡ, 14. cob. 1. Καλλι- 
e3érnr) C. interponunt hic Κλειτοσδόνην, mendofe; nam ibi- 
dem δὲ Καλλισϑένην comparet. 4. 26. A. K. 6.) Verfo ordine 
O. Φ. xal A. ἔαρ. 183. ἰ. 12. Πελτάρια) Scholiaft. σολτάδια. 
Etymol. p. 712 , v. 18, ἀσσιδίσκια μικρὰ rex T&pte, rybps- 
va. Pag. 184. l.1. Θετταλὴν ) G. P. L. Θετταλικήν. Alterum 
amat Nofter: Θεσσαλάς τινάς jd'às, A. E. I. [.5. Παίονας) Sic 
pleraeque vetuftae: perperam H. P. Παίωνας. |. 11. Aue s- 
d. . P. & Scholiaft. διασπάσας" utrumque aeque com- 
modum, ut quid Lucianum au&orem habeat diiudicare fit 
difficile, Pag. 185. ὦ 10. Τοιφύτους ) D. τοσούτους. Pag. 186. 
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L3. Εἶναι oitaata ) O. οἴομαι εἶναι. ἢ. 4. Τοιοῦτο) Ο. τὺ τοιοῦτο" 
re&e. 1, 6. Βλέποιον) Sic O. V. 2. S. 4. vitiofe in ceteris βλό- 
TB, — Pag. 187. [. 1. Τὸ χρήσιμον ὃ) O. τοῦτο ὦ χρήσιμον 
fen unde Solanus fingebat , τοῦτο ὃ * p. ἔφης. 1. 7." Aoprer) G, 
P.L.'Aopsir. — Pag. 188.1. τό. “Ὅτι μάλιστα) lta W. ὁτμάλι- 
στα F. quomodo folent eiufmodi voculae in vetuftis Codd, 
& antiquis edd. fcribi. Reliquae edd. 9, τεμάλιστα. Pag.190. 
ἰ, 8, Aéd'oxra1) Ex G. WW. neque 2liter H. Stephan. edi iuffit. 
dd, reliquae perperam δέδοται. ἰ, 9. Τοιαῦτα ) Sola 7. ταῦ- 
Τα. |. 253. AtorTW ) Sic F. eo tantum peccans , quod i fubfcri- 
bat, & H. Stephan. Accentum reliquae corruperunt λεορτής 
Pag, 192. 1.5. Παρὰ) 44.1. H. τ. rep vitiofe. 1.7. AIOT.) Bour- 
delotius in P. perfonam Diogenis tranftulerat ad ἐγὼ δέ. Nos 
ordinem reliquarum edd. omnium fumus fecuti. ead. Τόξον ) 
G.O,. ξύλον. 1.8. Τεθνεὼς) O. τεθνηκώς. 1. 10. Παρὰ ) Sic O. 
F.I. V. 2. H. St. Ceterae vapí.. 2. τ4. Emíznd'ec) Q. P. οὕτως. 
lungi poffent , οὕτως ἐπίτηδες. — Pag. 193.1. 3. T0) O. ἐπ᾽, 
ἐς, Ὁ γὰρ avos) O. οὐ γὰρ αὐτοί. Ἐ. οὐ γὰρ αὐτός. L. 10. Ψυ- 
δ" καὶ ὀ. ψυχῆς τε καί. Pag. 194. 1.1. Ἐν Οἵτῳ) O. P. ἐλύ- 
". L6. Καὶ δι) Ὁ. ὧν καί. 1. 10. Σύνειμι) O. Συνὼν, & mox 
χαταγΎ 6^0. cad. Ὑυχρολογίαε) Hoc pro ψυυδολογίας, quod 
in plerifque edd. eft, reddidi ex G. O. C. P. 7. & V. 2. Pag.195. 
ἐπ Ασόλωλα) ᾿Απόλλωλα F. l.6.'Appsopai) ᾿Αρύσαιμι P. 7, 
minus commode. /. 8. Αὐθ.ς) Deeft in O. 7. 10. Τί γὰρ) τί δὰ 
0, Pag. 196. I. 3. Εἰς) ἢ O. P. I. Pag. 197.1. 4. Μοὶ) Priores 
edd. μέν. δ. μοὶ, quod probavi repetitum in huius dialogi fi- 
ne, atque alibi faepe. 4 ς. Αὐτὸ) Abeft ab O. 2. & F. ead. Τά 
ἐστι) κεῖται Ο.,4. Pag. 200. |. 15. AA2or) Deficit in O. 
Pag. 201. I. 4. TIPOT. ) Omiffa- fuerat haec perfonae notatio 
in F. & 4A. verum in ceteris & «4. 17V. margine re&e reftitu- 
t4. /. 14. MEN. ΚΑΙ AIAK.) Additur Πυθαγόρου καὶ Σωχράτουφς 
in B. 2. .. 15. Πλούτωνος) Διονύσου C. abfürde.. ead. Περιήγ n- 
941) διήγησαι O. perperam. — Pag. 202. ἰ, 4. Ἐπισήμους ) ἐγ 
δόξους Q. C. P. Prioris interpretatio. /. 12. Καὶ παρ᾽ αὐτῷ) ὃ 
δ᾽ ὑπὲρ αὐτὸν 1. O. (αὐτῶν) Ita notavit Solanus, & mox pro 
τούτους ex P. αὐτόν. Apparet in his aliquid effe turbatum. 
Pag. 203. L12. ᾿Ἐϑέλμε) ἐδέλεις Ο. Pag. 204. 1.3." eov) εἰσι Ο, 
vitofe. ὦ 10. Ταῖς QA.) τὰς φλυχταίνας O. P. margo 4. 17V. 
quod ferri poffet a Codd. probatum: malo tamen vulgatum 
Propter ὅλος,  Pag.205$. l. 2. ᾿Αγάξιον) P. L. 7. margo 44.17V. 
F, ceteriíque edd. ἄξιον reclamante fenfu. /. 17. Τάγε) τά 
τε], Pag. 206. l.5. ZQK. μάλα πολλοὺς ἑώρακα. MEN, ἀλλὰ 
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δώρακας Sc.) In prioribus edd. excepta 7. ordine continuo: 

ἄκροι φιλόσοφοι. μάλα “πολλοί. τὰ δ᾽ ἄλλα ἑώρακας οἶμαι. Ἀε- 

ftitutam le&ionem plane praeferunt O. 1. & P. nifi quod ἕω- 

p«s in eo fit pro δώραχαρ. Plenius etiam G. ἄκροι φιλόσοφοι 

μάλα “πολλοί. Σωκ. μ. or. ἑώρακα. Mer, ἀλλὰ δώραχας. ἰ, τὸ. 

Καὶ ταῦτα) Priores edd. πάντα ἐγνωκέναι ταῦτα. — Pag. 207. 
L. 1. Méren) μαγίστην ἀσκεῖς O. margo AJ. 1 W.. Pag. χοϑ. L4. 
Παντάπασι) in O. C. 4. 4. ᾿Ατρόπτῳ) ἀτρέστῳ P. cad. 
Τῷ 7p.) Voculam τῷ habent O. C. & F. P. in ceteris edd. de- 
ficit. ead. Προσιέγα!) προσίεσπαι O. L. omiffis, ἢ re&e capio 
Solani annotationem , xa οὐ πάνυ δεδιόναι" quod uti fper- 
nendum non eft, modo noftram emendationem fequaris, fic 
iamdudum nonnihil a librariis hoc in loco fuiffe turbatum 
non obícure demonftrat. Pag. 209. 1. 16. ΚΑΙ M.) X. M. xd 
Ἕρμου P. 1. 17. TYopüisía ) πορέμεῖα Ο...Ε Pag. 210. l5. 
Σου) σε G. L. 4. 10.'Ovaíum) ὠναίμην O. 3. ἐογαίμεν P. L. or2- 
pn» margo Α.1}». Pag. 211.1. 5. ᾿Ἐσελαβόμην ) συνεζελ. 
O. 2. non male. ὦ, 6. Ἐπιβατῶν) ὀδυρομένων addit O. 2. Non 
probo onus orationis inutile. /. 7. Πορθμία ) πορβμέα O., 3. P. 
Oftendunt vel πορθμεῖα,, vel πρὸς τὸν oropjsén. L, 11. Προσλά- 
Bo) παραλάβω Ὁ: 2. prave. 1. 12. Μὴ ἐνόχλει οὖν. τὸν μηδ᾽ o- 
τιοῦν κεκτημένον μάτην O. 2. Non abfurde videatur accedere, 
praefertim ob ea, quae Charon fubiicit. — Pag. 212.1. 19. 
Φυλάχιος) Φινάκιος O. Φυλαχήσιος margo 4d. 1 IW. — Pag. 213. 
l. 4. Tóy n) τύχοι O. Hoc genus faepiffime variant librarii. 
ἔς τς. Πε ἐμειν ΟῚ σαράμεινον Ο. & mox χἀκοίνη. Pag. 214. 
ἐ,6. Afer) λήψει O. quae eft Attica forma raro fcriptoribus - 
inferioris aetatis , nifi librariis idem derogemus, ufitata pro 
λήψῃ. L15. Προσήσεται) Ita O. P. L. In edd. fuit ypoct-Lerai. 
Pag. 218. [. 8. Εὐμορφότερος) Ita O. Priores edd. excepta 77. 
οὐμορφώτερος. Idem ter in fequentibus huius dialogi emenda- 
tum eft vitium. 7. 13. Πότερος sr) Secutus fum O. In omui- 
bus edd. οὖν fecundo πότερος erattubie&um. — Pag. 219. 4. 5. 
Ὅρα σὺ δὲν) Sic G. P. L. Ante in cunGis edd. fuit , ὥρα δὲ vcr. 
Pag. 220. l. 5. Miy καὶ) O. interponit , ἐμοὶ μὲν οὖν καὶ, quod 
nonfíperno. Pag.221./. 8. ᾿Αφ᾽ ov) In margine .4. x JV. no- 
tatur: Legendum forte ἐφ᾽ ov: quod nullius pretii. 4. 14. FIspi- 
€T») περιπέσῃ P. L. margo 74. 1 JV. Multo praeftat vulgata. 
Pag. 225. l. 9. "Epeiv ) ἑωρακέναι C. P. quod recepta lectione 
non commutaverim. Evanuerant in aliquo Codice literae τοὺ 
ὀρεῖγ' reftituit hbrarius verbum , quod convenire loco puta- 
ret, ὦ. 12, Ὀροίτης) A. P. L. margo 4. 1 V, Ἡρώδης. 4 1}. 
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"eusmod opos) Ἰδηγόδωρος P. male : aKerum hominem 'Theba- 
num decet, quippe Boeotorum proprium ab Ifmeno flumi- 
ne. Pag.424.l. 3. Ἐπήγετο) ὑπήγοτο prave Mf. Bourdel. 
114. Αὐτὸς) Adícivi, quod Graevius ex Mf. notavit. Priores 
edd, οὗτος, Pag. 225. 1. 11. Opolrnse) Ἡρώδης A. L. Pag. 226. 
I. το. Πειραιῶ»ἢ Πίσης Ἀ. P. L. margo .4. 1 JF. abfurde. 
Pag. 227. l. 2. ᾿Αποθάγοι) ἀποθάνοιεν L.. |. τς. Παρέσιχ ον τότελ 
Ita F. δὲ JW. Reliquae peius πωρέσχοντό ve. — Pag. 228 1. 15. 
Tebr&sor) iéras Ο. 1, 17. col. τ. ᾿Ἀπολείπογτα iéraa ) Corrupti 
Codicis variale&io. Pag. 229.1. 8. Λόγοι) Omnes edd. λέ- 
I excepta B. 3. quam fecuti fumus. Pap. 210. ὦ. 1. ᾿Θμοίως) 
ta G. P. L. 7. δὲ margo 4. 1 WW. Ceterae edd. ὅμοια. Porro ve- 
reor, ut re&e notaverit Bourdelotius fcripti Codicis leGio- 
nem, x$ya) μόγαι y o pou" forte, χενά" μόνωι d' αἱ χ. 1.9. TEIP. 
ἀμείνων ἣν) O. F. ὃ γυναικεῖος. ἀμείνων ἦν. T. παραπολὺ &c. 
quam le&ionem, demta diftin&ione , non mirabor, fi quis 
praeferendam putet. Pag. 231.1. 6. Ὅμως) ὅλως O. P. L. Cau- 
fa non-eft, cur placeat. 4 τι. ᾿Ασότάκησαν) Edd. priores 
ἀτοτάθησαν. — Pag. 232. 1, 5. Ori) Ex C. P. Defuit in priori- 
bis edd. Pag. 243. 7. "Enén neas) ἐμόλησας F. P. S. Vitio- 
fus ἐμέλισας P. 4. 1. V. I. H. Fr. W. Repofui ex Cod. Gr. 
ἐμέλλησας" nequealiter margo 44. 1 JV. 1, 15. Δὲ) δὴ B.a. 
Pag. 234. l. 2. Avreieraa e ) O. ἀπείπωτε. Pag. 236. 0. 6. 
Omas) es P. — Pag. 237.1. 6. Τῷ πρώτως) Ante haec inferit 
P. τὸν ϑυμόν' δεῖ οὖν τὸ πᾶν ἀναθεῖναι TQ πρώτῳ “παρ. ἰ. 15. 
Ποιοῖς) ποιῶν φανῇ, εἰ xo^ deis μὲν ἡμᾶς 0, γ. ὧν n Κ΄ σ΄ τιμή» 
σεις δὲ τούτους τοὺς δ. B. Quae talia funt , ut Lucianum an- 
&orem habuiffe non difficulter credas, 
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Pag. 1. 1. 7. Κείρεσϑωι τὸ ἧπαρ) Eleganter adhibetur hic 
verbum xeípea Seu , tonderi , quia fingitur iecur Promethei de. 
glutitum a fexdecim vulturibus interdiu, creviffe noGu in 

riftinam molem : quemadmodum attonfi crines iterum cre- 
cunt. Vid. Prometh. in Verb. $ s. Crzn. Locutio in hac re 
confenfu fcriptorum quafi propria. Vid. If. Voff. ad Catull. 
p- 126, qui huius loci meminit. 'Dion Chryf. p. 92 B. κείρε- 
€3«1 τὸ ἧπαρ vor» ToU ἀετοῦ. Gregor. Nazianz. Stelit. II , pag. 
110, & Schol. Eleganter Phot. Ep. 82, Κείρουσιν οἱ «Ταλαιοὶ 
λόγοι Προμηθεῖ τὸ nag ἀστὸν ἐφιστῶντες τὸν xeiporra. Noft. 
in ἴον. Conf. $ 17. Virginem Trapeiam apud inferos hoc fup- 
plicio affecit Sil. Ital. XIII, 839: — tondetur praecordia roftro 
Zllitis —. Hrwsr., A d Hefiod. Theog 
ead. I. 9. Τὸ σῦρ (xA. ) Ἐν χοίλῳ γάρθηκιε apu - 
V. $67. 'E. xa) H. v. $2. Servius in Virg. Ecl. VI, facula adhi 
bita ad rotam folis. LEED. . 

ead. l. τοι μὲν γὰρ ἐμὲ iEn.) Brevis repetitio capitum 
accufationis Promethei. Vid. Hygin. in Aftr. Poet. II , 15; ex 
cuius verbis facile intelligas , quod fcribit hic Lucian. Cocx. 

Pag. 2. ἰ, 1. Τοσοῦτον “χρόνον ) Aefchylus dicit in Prome- 
theo, Prometheum aliquot annorum millia Caucafo affixum 
fuiffe. CoGN. Annos triginta Hyginus tradit, Fab. LIV & 
CXLIV. SorAN. 

ead. 1. 7. Μηνύσω πάνυ &ya*yx.) Interpone τε' μηνύσω τὶ χά- 
yy ἀναγκαῖον. HEMST. 

Pag. 3. 1. 1. Παρὰ τὴν Θέτιν ) Ovid. Metam. I hoc vatici- 
" mum attribuit Proteo; fed Lucianus hic videtur Aeíchyli 
poétae & aliorum fequi fententiam. CoGN. 

ead, i. 4. Μηδὲν, ὦ Ζεῦ, κοινωνήσης) Proteum apud Ovidium 
praedicere » prolem Thetidis patre fore potentiorem; apu 

ucianum Prometheum ifta Iovi manticinari , (fic enim lo- 
qui maluit fummus antiquariae di&tionis affe&ator) Themi- 
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dem apud La&tantium, obfervat Daufq. Ánnot. ad Q. Cala- 
brum p. 70. Vide porro , fi tanti eft, Barth. Adv. LII, c. 15; - 
Apollodor. III , p. 233 ed. Salm." Eyiot δέ φασιν Διὸς ὁρμῶντος 
ἐσὶ τὴν ταύτης συνουσίαν εἰρηκέναι Προμηθέα, τὸν ἐκ ταύτης 
αὐτῷ γεννηθέντα οὐρανοῦ δυναστεύσειν. HEMST. 
ibid. Τῇ Νηρη!δι) Id eft, Θέτιδι. GUYET. 
ead. 1, το. Σὲ δὲ ὃ Ἥφαιστος ) Aquila ab Hercule iam pri- 
dem occiía , vin&us tamen manebat Prometheus, SOLAN. 
- Pag. 4. l. τ. ᾽Αρχαμότερος τοῦ Ἰαπετοῦ) Sic D. D. VII, τοῦ 
Ἰωπετοῦ πρεσβύτερον. proverbialiter. BOURD. Refpicit ad id , 
quod habet Hefiod. Theog. v. 120 , ubi Amorem antiquiffi- 
mum Deornim facit: vide, quae ibi notavimus. CLER. 'laze- 
τοῦ ) Quippe qui ex Chao cum Tellure natus, quae mater 
Coeli, a quo lapetus. Hefiod. Theog. 116. Alibi tamen Nofter 
Veneris Giljum facit Θ. A. XXIII, δὲ paffim. Idem nafcentem 
Mercurium exhibens, quem τοῦ Ἰαπετοῦ πρεσβύτορον dicit , 
addit €. A. V IL, ὅσον ἐν τῇ aravovpyla. SOLAN. Elegantiffimum 
eft Cupidinis apud Longum II, p. 354, defe fuaque aetate te- 
fimonium, quod conferri meretur. Hefych. "Io7e75s , ἐπὶ 
διασυρμῷ πρεσβύτερος ἀρχ yos" legendum paene credo, "a^ 
"reToU. πρεσβύτερος, ἐπὶ διασνρμῷ, ἀρχ etios* ηἰ reliquiae fint 
iftae confuíae luculentioris explicationis , quales fupereffe 
folas faepe contingit in hoc Lexicographo. De fenibus & iam 
delirantibus per contumeliam ponitur. Ariftophan. Nub. v. 
994. δὲ Suid. in Ἰαπτετός. Euftath. ad Od. Ep. 1528, οἱ λίαν 
“πρεσβύται Τιϑωγοὶ ἐσκώπτοντο, ὡς xa) ἀπὸ Ἰαπσοτοῦ xo) Κρόνου 
οἱ αὐτοὶ Κρόγοι 16 καὶ Ἰαπετοί" Synef. Ep. IV, p. 181 A. ὁ 'Ia- 
“τὸς ᾿Αμάραντος. Vid. Moer. Attic. in Ἰαποτὸς ἀντὶ γέρων. 
Ad aftutiam & calliditatem , quae multis annorum experi- 
mentis colligitur, Nofter retuht: fimul autem ad ea refpicit ; 
e veterum Theologia de Ámoris origine, Deorum vetu- 
iffimi , tradidit. Antagoras apud Diogen. L. IV, 26,"H σε 
ϑεῶν τὸν πρῶτον ἀειγενέων Ἔρος εἴπω. Vid. Excerpta praeftan- 
tiffimi W olfii ex Damaífcio de Princ. p. 296,257. HEMST. 
ead. I. 9. Σάτυρον, ταῦρον, x ρυσὺν) Sic D. D. XVI. Inde Iup- 
piter σολύζορφος, Dial. Ven. δι Cup. XII , & Dicafter. & lo- 
cis innumeris huius operis. BoURD. 
ibid, Κύκνον lfocr. 'EA. p. m. 327, κύκνος δὲ γενόμενος εἰς 
τοὺς Νεμέσεως κόλπους κατέφυγε. De Leda notius eft , quam 
ut addam. Addit idem , àe) δὲ μετὰ τέχνης ἀλλ᾽ οὐ μετὰ βίας 
ϑιηρώμεγος. V. Anthol. I, 38: Ζοὺς xuxsos , ταῦρος, σάτυρος, 
"χρυσὺς, δι' ἔρωτα Mid ns, Εὐρώσης,᾿ Αγτιόπης, Aayans. SOLAN, 
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. « ibid.'Aeror) Bis , primo ut Ganymedem in coelos porta. 
ret ; fecundo ut Afterien in coturnicem verfíam fecum abri- 
peret. Vide Ovid, Met. X, £. 4, & VI, £. 2. Lrxp. 

ead. 1. 131. Maysyarstem) ΜαΎ γανεία , γοπτεία. Suid. uy 
vy ara , γοητεύματα. Hefych. μαγγανεύειν, Ὑ οἠτεύειν. Schol 
Ariftoph. ad Plut. p. 55. SOLAN. 

Pag. 5.1. 1. Πῶς οὖν &c.) De Brancho notat Iungerm. ad 
Long. pag. 256, ex hoc loco, praeterea monens in ed. Bafil, 
male hic impreffum effe πῶς εἶναι pro σῶς οὖν, quomodo , in- 
quit , non hercle femel tantum ibi peccatum eft. HEMST. 

ibid. Ὃ βρέγχοί) Quem hic Apollinis amafium Lucianus, 
a Statio filium dict audio. Interfe&um templo & divinitate 
donavit : Alex. ab Alex. VI, a. SOLAN. 

ead, l. 5. Κομήτην) Iul. PoH. lib. 2 , cap. de Tonforib. Phi- 
loftr. Heroic. & lib. 1 Anthol. Apoll. Rhod. lib. a. Intonfu: 
Deus pro Apolline. Propert. Ecl. II, lib. 1. Stat. de Coma 
Earini. Horat. atque illi ?y puevi βόστρυχ ot. Áeltan. eroix. cap. 
211. 1. Id. D. D. I, & Pfeudom. qaec drm BouRn». 

ead. 1. 6. Καθειμένος βοστρύχους) Sic poft, βαθὺν »roryera 
ϑιαιθαιριένον. Piícar. $ rt. vide Biod. OURD. v 

«ad. 1.7. T$ μίτρᾳ) Sic Dial. Iun. & Iovis. Virg. 4 Aen. Se. 
nec. Herc. fur. μέτρα κοσμὸς γυναικῶν. leg. D. D. XVIII. 3s- 
λυμέτρης. Long. lib. I. Bounp. Tegmen hoc capitis parum 
virile habitum , vel inde conftat, quoda Iunone inter ea re- 
cenfetur, quae indicio erant, Bacchum luxu perditum & ef- 
feminatiffimum effe , 6. A. XVIII. SOLAN. 

ead. 1.8. Χρυσίδαε) V. Conft. Lex. v. & Pollucem. SoLAN. 

ibid. Ἐὔρυθμα βαῖνε) Utantea, dixi alibi. BoURD. 

ead, I. τό. Αὐτοῦ ) Lege αὐτῶν, & refer ad mulieres , de qui- 
bus antea, & quas queftus eft luppiter a fe non nifi multisar- 
tibus falli pofi Ahoqui nihil eft, quo referatur αὐτοῦ" nam 
non anteceffit ὅρως. CLER. Si αὐτοῦ abeffet, fenfus nihil damni 
pateretur: nunc facile fero, & pofitum intelligo pro τοῦ ἐρᾷν" 
ἐπιτυΎΧ ἄνειν ToU ἐρᾷν. votis atque amoris fructu potiri. Ἐπὶ τού- 
vois αὐτοῖς, fub kac ipfa conditione. Antonin. Liber. c. 24, 'Eg- 
μῆς dà δόσειν ἐπὶ τοῦτοις ὑπέσχετο. paulo aliter in fine prae- 
cedentis dialogi. HEMsT. 

in Schol. l. 1. Φινάλη) Φιάλη in V. Pro κύριον lege κυρίως. vid. 
Poll. VI, 98. HEMST. 

Pag. 6. 1.6. Τῷ: τρόπῳ ) Id eft, τίνι" an τίνι fcribendum? 
Gu zr. Fefellit Guyetum accentus, quem fi demas, ipfum 
eft illud τίνι) quod fcribi volebat. HEMsT. 
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ead. 1. 7. Ἡ Ἥρα) Iunoni id iterum adfcribit Lucianus ἐν. A. 
VIL Ovidius aliter, apud quem Iuppiter ipfe Iunonis metu 
lo in vaccam mutat. SOLAN. 

ead. 1. τς. Ἔστω 3655) Sic Dial. Noti & Zeph. BouR». 

ibid. Τὸν Νεῖλον ἀναγέτω) Vide Mar. cap. 9 , περὶ ἀναγωγὴν 
ἐγιγνόμεθα" δι Baif. 50, 1. Nofter etiam "AAs£. c. 44 σλοίοῦ 
ἀγαγομόγου ufurpat. Sed vox ἀνάγειν apud nullum , quod 
qucm fciam , de hac re ufurpata invenitur. Certe non apud 

lutarchum de Plac. Phil. IV, x, aut Herodotum, de Nih in- 
cremento fcribentes. Virg. Aen. IX , 51, Cum reffuit campis & 
lam fe condidit alveo. SOLAN. Nilul eft quaerendum , er- 
quam quod interpretes dederunt , attollere Nilnm : efficere , ux 
Nilus exundet: rarior quidem ufus, fed qui cum ingenio lin- 
guae Graecae prorfus congruit. Nili ἀναβάσει vel aya ύσεε 
lin praeeffe voluerunt Aegyptii ; immo lacrimis eius, quan- 
do Ofiridem plorat, au&um fluvium exundare. Paufan. X , 

881 : καὶ τῶν éorry ὡρίων πολλοῖς ἐστὶν εἰρημένα, ὡς τὰ αὔ- 

ονγτα τὸν ποταμὸν καὶ ἄρδειν τὰς ἀρούρας ποιοῦντα δάκρνά 
ἔξτι τῆς Ἴσιδος. HEMST. 

Pag. 7. ἰ. τ. ᾿Αγωγέτω) ld eft, regat. GUvET. 

lid. Τοὺς ἀνέμους éorieperéro) Memini, cum placeret dro- 
τιμπότω., ventos five procellas tem pefiats avertat : ἄγέμιουξ 
ita fumi notum eft. Nunc vulgatam lectionem probo: ventos 
fecundos ac ferentes immittat. "Erriorgur em de Diis in utramque 
partem ufurpatur ; velut apud Xenoph, Symp. p. $22, v. 15. 
ἤρα ἐπιπέμπει ἀγέμους Schol. Apoll. Rh. in διε lib. IV. ὁρ- 
μὰς ἀγαθὰς ἐπιπέμπειν Dion Chryf. p. 34 C. $e0) &c. iveí- 
ρους μοὶ ἐπιπέμπουσι Long. Paftor. IV, pag- 145. Contra 59 
χολλὰ καὶ κενδύνους ὃ 36s ἐπιπέμσει τοῖς ἀδικοῦσι Lyf. pag. 
105, V. 9. ϑεῶν δίκας ἐσιπεμπόντων τοῖς ἀδίκοις Zaleuc, 
Prooem. LL. apud Stob. p. 279. Demofth. in Timocr. p. 792 
A. Sic Hecate vel Empufa φάσματα dicitur ἐπεπέμσειν, Dion 
Chryf. p. 73: Hefych. in"Eurovsa* Schol. Apoll. Rh. ad III, 
860. hinc quemadmodum ἀποπομχταὶ, fic & éarrroporal, ma- 
lorum morborumve immiffiones, quorum caufas geniis ma- 
leficis hominumque inimicis adícribebant: eo pacto intelli- 
gendum in Dio(cor. Noth. pag. 476 G. 478 E. quae utraque 
verbis iifdem leguntur in eo poéta de Vir. Herb. quem poft 

um recentavit I. A. Fabnc. B. G. III, c. λό, v. 22, 16«. 
ibi , quid fibi velint interpretis pompae , nemo, credo, facile 
capiet. Iam non obícurum eft, quemadmodum Ifis ἀνέμους 
ἐπιπέμπειν dici poffit: nam ad illius quoque curam & tute 
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Jam, qui i mari periclitabantur, pertinere funt exiflimati: 
hinc tot votivae tabellae in Ifidis templis. Schol. Iuven. ad 
Sat. XII , 17 : dntiquitus enim folebant , qui naufragio liberati 6. 


fent , pro voto pingere tabellas , € in templo Ifidis ponere, HEMsr. : 


ibid. Σωζότω τοὺς or^éoyras) Sic D. D. XXVI. Bounp. 

ead. I. 8. Οὐδὲ πτερὰ) Ex I. eft. Reliquae οὐ. SOLAN. 
. ead. |. 16. Πρὸς τὸν xsupor ) «44 tempus interpretes. Intelligi 
voluit Lucianus , opportune , utilitatique meae ferviens, ut 
hac aquilae figura celatus te raperem in coelum delicias meas 
dta pos καιρὸν velerpos τὸν καιρὸν λόγοιν, commode dicere atqut 
ut temporis ratto poflulat : paulo diveríum πρὸς τοὺς καιροὺς τι. 
AITSUEC a1 , ἁρμόττεσθπαι. tempori fervire. HEMST. 

- Pag. 8. 1. 1. 'O Πὰν ἐκεῖνος) Panem arripuit Lucianus ut pa- 

ftorum tutelarem Deum, quem propterea Gany medes ipíe 

ftor pro Deorum principe & rege habet , alios fcilicet ad 

6 fuaeque vitae conditionem parum pertinere exiftimans. Αἱ 

Pan an unquam & quam religiofe fit cultus in Phrygia, prae- 
fertim eo tempore, cui haec fabula rapti Gany medis debet il. 
ligari, nefcire me profiteor: neque tamen contendo , neceí- 
farium fuiffe , ut in hifce ludicris omnes verifimilitudinis r2 
tiones Lucianus obfervaret. Hirco fibi fieri ab Athenienfibus 
teftatur Pan in Bis Accuf. $ 10: ἐσιλέξαμενοι τράγον éropy ir 
Siovci. Mox évóa, éa 1n xev, ubi flatua eius e(t collocata. SOLAN. 
« ead. 1. 2. Σύρνγγα οὐκ ἔχεις) In Dial. Pan. & Mercur. in 
Bacch. in Bis accu(. Cetera ex Orpheo Hymno Panis. Lon- 
gus lib. 2. Achill. Tat. lib. 7. Bovnp. 

ead. ἰ, 5." Evopy ww ) Ex. "Theocrit. qui érópy αν dixit: ex eo 
multa funt huius Dialogi. BovR». 

ead. I. 6. T» σσήλαιον) De hoc antro Dial. Pan. & Merc.& 
Bis Acc. tangit Long. l. 2. Ariftoph. Achill. Tat. 1. c. Βουβρ. 

ibid. ᾿Ανδραποδιστὴς) Qui liberum hominem pro fervo 
vendit , vel fervum alienum tanquam fuum. Xenoph. &r 
δραποδιστὰς ἑαυτῶν ἐπικαλεῖ τοὺς λαμβάνοντας τῆς ὁμιλίας 
μισϑὸν, διὰ τὺ ἀναγκαῖον αὐτοῖς εἶναι διαλέγεσπαι, “παρ᾽ ὧν 
ἂν λάβοιεν τὸν pio ty, id eft, fuae lbertaris venditores yocat &c. 
COGN. 

ead. |. 9. Βωμὸν εἶδες) Graeci lovem " Ok fiproy venerati funt, 
ut teflatur Strabo & Paufanias; & "Yérior , ut Arrianus & 
Phurnutus. Latini Plyvium verterunt. Tibullus: “τάς nec pl- 
vio fupplizat herba Iovi. Seneca lib. Nat. Qu. IV hoc carmen 
Ovidio tribuit. CoGN. Huius arae meminit Homer. Iliad. 9: 
Γάργαρον, ἔνθο dà οἱ τόμεγος βωμός τε Suátis. BOURD. 
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iid. Ἐν τῷ Γαργάρῳ) Ab Homero mutuatur, qui faepe Io- 
vem in Gargaro lae montis vertice collocat. Il. 6, 47 :"idwy 
δ᾽ ἴχανεν πολυπίδακα, μητέρα Snpoy, Γάργ οἰρον, ἔνθα δὲ oi Té- 
μόνος βωμός τε δυήεις' adde E, 292, ,.2, O, 152. Indidem 
haufit Epicharmus in fabula Troibus, Ζεὺς ἄναξ γαίων Γάρ- 
yap ἀγ ἄγνιφα" locus eft apud Macrob. Saturn. V, c. 20, ubi 
multa de Gargaris. Aramlovis autem in Gargaro fuiffe, prae- 
ter Homerum teftatur etiam Plutarch. de Flum. p. 44: Παρά-. 
χειται δ᾽ αὐτῷ (Scamandro) ὅρος ἼδῊ, τὸ πρότερον δὲ ἐκαλεῖ» 
το Γάργαρον, ὅπου Δὸς καὶ Μητρὸς δεῶν βωμοὶ τυγχ ἄνουσι. 
Familiare poétis cognomen Iovis ab Ida duCtum: Ἰδαίῳ Kpo- 
yon Il. O, 291. Porro Iuppiter ἁπάντων Τῶν γιγνγομέγων και 
τὰ eUpe vor κύριος, ὄμβρων T€ καὶ βροντῶν καὶ κεραυνῶν καὶ τῶν 
ἄλλων τῶν τοιούτων, ut Diodor. ait V, p. 234 C. quas fui mu- 
neris partes non infimas cum ad Ganymedem commemorat . 
hominum pater & rex, iterum eius perfonae rationem habet: 
illas enim coeli mutationes agricolae folent & paftores maxi- 
me curare. Nota Iovis epitheta "Térios, Βρονταῖος,, 'Aaepo- 
7«ios 6] ᾿Αστθροπητής᾽ de primo dixerunt, hoc Luciani loco 
adduCto, Brod. Miícell. II, c. 21, Gataker. ad Marc. Antonin. 
V, $ 7, Bergler. ad Alciphr. III , Ep. 55. HEMsrT. 
ead. [. 12. Ὕπεράνω) Ita 8. & 4. At reliquae ὑπὲρ ἄνω, ut & 
"Ep. C. 61. SOLAN. 
ead. l. 14. ᾿Αγήρπασας, ὦ βασιλεῦ τῶν ϑεῶν) Ita recentiores 
plerique : aliter Homer. Iliad. Y, v. 254 , Τὸν καὶ ἀνηρείψαντο 
δεοὶ Διὶ οἰγοχ οεύειν᾽ ut obfervavit Schol. Apoll. Rh. ad III, 
115. nec multum diícrepat au&or Hymn. in Vener. v. 209, 
"Oarn οἵ φίλον υἱὸν ἀγήρπασε δέσπις ἄσελλα. Echemenes in 
Creticis non a Iove Gany medem, fed a Minoé fuiffe raptum 
ttadidit, Athenaeo tefte XIII, p. 601 Ε. auctorem ergo Cre- 
tenfes honeftiorem facinori videri poffünt infcripfifle; nam 
Plato fane fabulam ab iis manaffe aperte fatetur de LL. I, p. 
716 E. πἄντες δὲ δὴ Κρητῶν τὸν περὶ τὸν Γανυμήδη μῦϑον κατ- 
φγοροῦμεν, ὡς λογοποιησάντων ToUTOY' Verum intercedunt 
Chalcidenfes , nec tanti decoris privilegium eripi fibi patiun- 
tur, di&itantes παρ᾽ αὐτοῖς ἁρπασϑδήναι τὸν Γαγυμήδην ὑπὺ 
τῷ Διὸς, καὶ τόπον d'eixyürTes 'Αρπάγιον καλοῦσι, ἐν ᾧ καὶ μυρο-. 
σίγαι διάφοροι “οφύκασιν, ut íÍcribit Athenaeus, & Euftath. ad 
E, p- 986, v. 40. Longum foret enarrare, quid quantum- 
que veteres in hac fabula varient: de ipfo Iove in aquilam 
mutato , quod accommodatiffimum inítituto fuo Lucianus 
eft amplexus , multum abeft, ut res liquido conftet ; funt e» 
Lucian. Vol. 1]. R 
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nim , qui veram aquilam , fed tamen iuífu Iovis, hoc facims 
pe fe ferant , Eratofthenes , Hyginus, alii. HEMsT. 
ag. 10. ἐ. 6. ᾿Αστέρα gov) Àquanum notat , quem Gany- 
medem effe perhibent: licet ἄστρον κυρίως fit , non ἀστὴρ À- 
quarius. CocN. Brodaei verba de(cripfit Cognatus e Mifcell. 
» €. £21. videndus idem ad Anth. I, c. 84. Ep. 4. De Aquario 
figuram Ganymedis in coelo gerente omnes fere confentiunt. 
Exatofth. Cataft. c. 26. ex eo Schol. Arati ad Phaen. v..283. 
Serv. ad Aen. I, 32 , inter fidera collocatus , Jquarii nomen ac- 
cepit. Hygin. Poet. Aftron. ll, c. 29. quamquam is ahis au- 
Goribus Deucalionem δὲ Cecropem intuper obducat infigni 
bus Aquarii nobilitatos. Clement. Hom. V, $ 17: Ζεὺς 7 
ἀστὸν συνεργήσαντα ἐπὶ τῇ Γανυμήδους pera*yn, xal αὐτὸν τὸν 
Γανυμήδην ἐν T dpoy 6ou τιμὴ ὅταξεν. Perbelle lovem imitatus 
eft Adrianus, tantumque fibi in fidera vindicavit iuris, ut 
mortuum Antinoum , fuum Ganymedem, iis infereret, fal- 
tem videri vellet illius apparuifle novum fidus. V id. Suid. in 
Παιδικὰ δὲ Kufter. HEMsT. 
ead. I. τι, ᾿Αστραγάλους) Hoc quidem oppido feftive Lucia- 
nus, ne ícilicet fugam meditaretur e coelo Gany medes, fi 
uero delicato nihil in promtu fit , quo tempus iucunde tear. 
Apollonius Rhodius temperare fibi non potuit, quin hoc 
nobile puerorum par, Ganymedem inquam & Cupidinem, 
in heroico carmine talis ludentes induceret, eo eventu, ut hic 
Tapeto prior aftutiffima vafritie iftum , quippe Phrygem, fa- 
cile circumveniat, inftrumentoque omni ludicro nudatum 
exfpoliet, Arg. HI, 114. Imaginem illam, quain fcitifhimis fa- 
ne verfibus pinxerat Apollonius, coloribus expreffit pidtoc 
ille neício quis, cuius artificem tabulam enarrat Philoftr. ia 
Icon. p. 872. Neque hoc Olearium fugit: fed, quam ille non 
vidit , maculam ex Apollonii v. 119 eluamus: Καὶ ῥ᾽ ὁ μὲν ἤδη 
“άμπαν ἐνίπλεον voro μαζῷ Mápyos ἔρως λαιῆς Usrola y are 
"x tipos ἀγοστῷ" iftud πάμπαν, quod fuis in edd. oftendunt H. 
Stephanus & Hoelzlinus ne verbulo quidquam monentes, da- 
ri mihi velim, qui expediat: voie «re fuo nomine, quod 
Íuftentet, deftituitur : reddidetis xóa rer, iam nihil aliud ad in- 
«egritatem loci requires. In finum fane collegerat talos victo- 
ria partos Cupido, quo pertinet v. 146, Μείλια d" ἔκβαλε 
vr&rTa" e finu nimirum , ubi congefli erant: mox etiam v. 15$ 
recolle&tos in finum matris dicitut condidiffe : ne locus dubi- 
tationi relinquatur ullus, Philoftratus accedat , πλήρη τῆς vi- 
κῆς τὸν κόλπον ἀγασείων. HEMST, 
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edd, l. 16. Ἐσὶ ToU γέκταρος TeT&E») Sic apud Heliodor, iib. 
7. fic fine huius Dialogi, ὡς x pit ὀρέγειν τὸν σκύφον. BOURD. 
£nis a cyathis Budaeum vertiffe , teftatur H. Steph. Th. T. I, 
p. 1209. Euripid. Troad. v. 820: Μάταν dg, ὦ χρυσέαις Eiy 
οἰγοχ óaJs ἁβρὰ βαίνων Λαομεδόντις arai Ζηνὺς ἔχ εἰς κυλίκων 
ἘΠλήρωμα, καλλίσταν λατρείαν. argutum eft illud ἀβρὰ βαίνωνς 
nam honefte catamitum & te&e fimul indicat: verum hoc 
de loco alias plura. 'Earid'ouyas & ἀναδοῦναι “τοτύριον utrum- 
que in ufu eft , fed illud frequentius. HEMsT. 

Pag. 11. 1. 2. Κισσύβιον ) ΠΠοιμενικὺν ἔκπομα ἀπὸ ToU χισ- 
fw. Schol. Theocr. Hefych. legit κισσίβιον, & interpretatur 
ποτήριον Xa) σκύφον. BOURD. 

ead. l. 3. ἸΜγημονεύει) Corruperunt pofteriores editores, da- 
Ὁ μνημονεύειν, Cum reCte priores μεγημονεύει. Ecce iterum lalis 
lle reminifcitur, putatqué fe hominibus miniffraturum. IENS. 

Pag. 12.1.13. Φιλὼν γὰρ διατελέσωη Iam ab initio dialogi 

eicatifimum Ganymedis ofculum Iuppiter petiverat. Qua- 
facultatem explorandorum ofculorum tribueret , invoca- 

t Gamymedes in Aita cuiufcunque poétae venuftiffimo v. 

: Ἡ σοὺ τὸν χαροχὸν Γανυμήδεα “τὐλλ᾽ ἐπιβωστρεῖ Aud'n 

' ἔχ «v “ζότρη στόμα δις. Lucianum interpretatur Ovidius. 

[in Priap. p. 66: Quodque Iovi dederat , qui raptus ab alite 

€ Mifcet amatori pocula grata fuo. HEMST. . 

Jag. 13. L 1. Πιόντα τῆς ἀθανασίας) Immortalitatem dona. 

medebatur deguftatum neGar aut ambrofia. De Ixione 

bl. Homer. ad Od. 6, 304, γευσάμεγον "yàp αὐτὸν τὴς ἀμ- 
ἕας οὐκ ἦν «αὐτὸν ἀπεθανοεῖν. Apul. Metam. VI, pag. 185: 
Wio ambrofíae poculo, fume , inquit , Pfyche , & &nmortalis 

(vide Elmenhorft. Pricaeus ibi hunc Luciani locum attu- 

lx eo nobilis apud Pythagoreos figura: τῶν χατὰ φιλο- 

ἐν ϑεωρημάτων ἀπολαυστόον ἐφ᾽ ὅσον οἷόν τε καθάπερ ἀμ- 

lus καὶ νέκταροτ' ἀκήρατόν τὸ γὰρ τὸ ἀπ᾽ αὐτῶν ἡδὺ, καὶ 
-Tb μεγαλόψυχον, δύναταί τε ποιεῖν καὶ εἰ μὴ ἀϊδίους, 
ey γε ὑπιστημοναφ᾽ ita legenda funt haec in Iamblichi 
| pag. 4. HEMsr. . 

2. 1, 8. Mo) προσόχοις Τὸν γοῦν) Inter alia poni folet haec 
lo in re amatoria, quando quis alteri morem gerit & 
cuitur , blanditiis officiofis prole&at amoremque deme- 
rhudet: fic maritus uxori, uxor marito προσέχειν Tip 
Vicitur: verum & meretrices pari ratione atque amato- 
nriftoph. Pl. v. 151; Pac, v. 983, Kav τις arposéyy n τὸν 
γὐταῖς. Alciphr. 1 Ep. 32: $eixas κγίσαι τὸ "Yarspió ny Be- 
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Jam, qui ià mari periclitabantur, pertinere funt exiftimati: 
hinc tot votivae tabellae in Ifidis templis. Schol. Iuven. ad 
Sat. XII, 17 : 4dntiquitus enim folebant , qui naufragio liberati d- 
fent , pro voto pingere tabellas , €» in templo Ifidis ponere. HEMST. ᾿ 

iid, Σωζέτω τοὺς “ λέοντας) Sic D. D. XXVI. Bounp. 

ead. I. 8. Οὐδὲ “τορὰ) Ex 1. eft. Reliquae οὐ. SOLAN. 
. ead. |l. τό. Πρὸς τὸν καιρὸν ) “44 tempus interpretes. [κεἰ ἢ 
voluit Lucianus , opportune, utilitatique meae ferviens, ut 
hac aquilae figura celatus te raperem in coelum delicias meas. 
dta πρὸς καιρὸν vel πρὺς τὸν καιρὸν λέγειν» commode dicerc atque 
ut temporis ratio poflulat : paulo diveríum πρὸς τοὺς καιροὺν πε- 
AITSU6G Sa , ἀρμόττεσσαι , tempori fervire. HEMST. 

- Pag. 8. ἰ. τ. Ὁ Πὰν ἡ κεῖνος) Panem arripuit Lucianus ut pa- 

ftorum tutelarem Deum, quem propterea Gany medes ipfe 

ftor pro Deorum principe & rege habet , alios fcilicet ad 
fo fuaeque vitae conditionem parum pertinere exiftimans. Αἰ 
Pan an unquam & quam religiofe fit cultus in Phrygia, ptae- 
fertim eo tempore, cui haec fabula rapti Gany medis debet il- 
ligari, nefcire me profiteor: neque tamen contendo , neceí- 
farium fuiffe , ut in hifce ludicris omnes verifimilitudinis ra- 
tiones Lucianus obfervaret. Hirco fibi fieri ab Athenienfibus 
teftatur Pan in Bis Accuf. $ 10: ἐτελέξαμενοι τράγον éropy it 
ϑύουσι. Mox ἔνθα ἕστηκεν, ubi [latua eius e(t collocata. SOLAN. 
« ead. l. a. Σύριγγα ovx ἔχεις) In Dial. Pan. & Mercur. in 
Bacch. in Bis accu(. Cetera ex Orpheo Hymno Panis. Lon- 
gus lib. 3. Achill. Tat. lib. 7. BouRp. 

ead. l. 5." Eropy i») Ex "Theocrit. qui ἐνόρχ αν dixit: ex eo 
multa funt huius Dialogi. BoURD. 

ead. l. 6. To eria euor) De hoc antro Dial. Pan. & Merc. δὲ 
Bis Acc. tangit Long. l. 2. Ariftoph. Achill. Tat. 1. c. BovnR». 

ibid. ᾿Ανδραποδιστὴς ) Qui liberum hominem pro fervo 
vendit, vel fervum alienum tanquam fuum. Xenoph. &r- 
δραποδιστὰς ἑαυτῶν ἐκικαλεῖ τοὺς λαμβάνογτας τῆς ÓpaMas 
μισϑὸν, διὰ τὰ ἀναγκαῖον αὐτοῖς εἶναι διαλέγεσδαι, “παρ᾿ ὧν 
ἂν λάβοιεν τὸν μισϑὺν, id eft, fuae lbertatis venditores vocat &c. 

GN. 

ead. l. 9. Βωμὸν εἶδες) Graeci lovem " Ou fipror venerati funt, 
ut teftatur Strabo & Paufanias; ὃς ὙὝέτιον, ut Arrianus δι 
Phurnutus. Latini P/yvium verterunt. Tibullus: πόα nec 
vio fupplicat herba lovi. Seneca lib. Nat. Qu. IV hoc carmen 
Ovidio tribuit. CoGN. Huius arae meminit Homer. Iliad. 9: 
Γάργαρον, (lo, dà οἱ τόμεγος βωμός το ϑυήεις. BOURD. 
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ἐῤά, Ἐν τῷ Γαργάρῳ) Ab Homero mutuatur, qui faepe Io- 
vem in Gargaro laae montis vertice collocat. Il. 8, 47 : Ἴδην 
δ ἵκανεν πολυπίδακα, μητέρα ϑηρῶν, Γάργ οἱρον, ἔνθα δὲ οἱ τό- 
μέρος βωμός τε Suüisig" adde €, 292, 552, O, 152. Indidem 
haufit Epicharmus in fabula Troibus, Ζεὺς ἄγαξ ναίων Táp- 
yap ἀγ ἀγνιφα" locus eft apud Macrob. Saturn. V, c. 20, ubi 
multa de Gargaris. Aram lovis autem in Gargaro fuiffe, prae- 
ter Homerum teftatur etiam Plutarch. de Flum. p. 44: Παρά» 
χείταὶ d" αὐτῷ (Scamandro) ὅρος Ἴδη, τὸ πρότερον δὲ ἐκαλεῖ- 
τοΤάργαρον, ὅπου Διὸς καὶ Μητρὸς ϑεῶν βωμοὶ τυγχάνουσι. 
Familiare poétis cognomen Iovis ab Ida ductum: Ἰδαίφ Kpo- 
γίωγ! Il. Q, 291. Porro Iuppiter ἁπάντων τῶν γιγνομένων και 
Τὰ οὐρανὸν κύριος, ὄμβρων T€ καὶ βροντῶν καὶ κεραυνῶν καὶ τῶν 
ἄλλων τῶν τοιούτων, ut Diodor. ait V, p. 234 C. quas fui mu- 
neris partes non infimas cum ad Ganymedem commemorat 
hominum pater & rex, iterum eius perfonae rationem habet: 
illas enim coeli mutationes agricolae folent & paftores maxi- 
me curare. Nota Iovis epitheta "Yézios, Bpovrauos , ᾿Αστορο- 
σαῖος νοὶ ᾿Αστεροπητής' de primo dixerunt, hoc Luciani loco 
addu&o, Brod. Mifícell. II, c. 21, Gataker. ad Marc. Ántonin. 
V, $ 7, Bergler. ad Alciphr. III, Ep. 55. HEMsT. 
ead. ἰ. 12. Ὑπεράγω) Ita S. & 4. Atreliquae ὑπὲρ ἄνω, ut & 
'Eg4. €. 61. SOLAN. - ' 
ead. 1. 14. AÀylipzra ase, ὦ βασιλεῦ τῶν δεῶν) Ita recentiores 
plerique: aliter Homer. Iliad. Y, v. 234 , Τὸν xa) &vnpeí-]avro 
ϑεοὶ Διὶ οἰγοχ οεύειν' ut obfervavit Schol. Apoll. Rh. ad III, 
115. nec multum di(crepat auctor Hymn. in Vener. v. 209, 
"Omrzrn oi φίλον υἱὸν ἀγήρπασε ϑέσπις ἄελλα. Echemenes in 
Creticis non a Iove Gany medem, fed a Minoé fuiffe raptum 
tradidit , Athenaeo tefte XIII , p. 601 F, auctorem ergo Cre- 
tenfes honeftiorem facinori videri poffunt infcripfifle; nam 
Plato fane fabulam ab iis manafle aperte fatetur de LL. I, p. 
776 E. πάντες δὲ δὰ Κρητῶν oy περὶ τὸν Γαγυμήδϑη («lor κατ- 
πγοροῦμεν, ὡς λογοποιησάντων τούτων' Verum intercedunt 
Chalcidenfes , nec tanti decoris privilegium eripi fibi patiun- 
tur, diGitantes a! αὐτοῖς &prracSmas τὸν Γαγυμήδην varo 
τοῦ Διὸς, καὶ τόσον δεικγύγτες ᾿(Αρπάγιον καλοῦσι, ἐν ᾧ καὶ μυρ-. 
σίγαι διάφοροι “σφύκασιν, οἱ (ςτ δὶς Athenaeus, ὃς Euftath. ad 
Il. £, p. 986, v. 40. Longum foret enarrare, quid quantum- 
que veteres in hac fabula varient: de ipfo Iove in aquilam 
rmutato , quod accommodatiíffimum inflituto fuo Lucianus 
€ít amplexus , multum abeft, ut res liquido conftet: funt e» 
Lucian. Vol. Il. R 
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nim, qui veram aquilam , fed tamen iuílu Iovis, hoc facinus 
fle ferant , Eratofthenes , Hyginus, alii. HEMsT. 
ag. 10. ἰ. 6. ᾿Αστέρα σον) Aquarium notat, quem Gany- 
medem effe perhibent: licet ἄστρον χυρίως fit , non ἀστὴρ À- 
quarius. CocN. Brodaei verba de(cripfit Cognatus e Mifcel. 
» C. 21. videndus idem ad Anth. I, c. 85, Ep. 4. De Aquario 
figuram Ganymedis in coelo gerente omnes fere confentiunt. 
Eratofth. Cataft. c. 26. ex eo Schol. Arati ad Phaen. v..281; 
Serv. ad Aen. 1, 32 , inter fidera collocatus , quarii. nomen ac- 
cepit. Hygin. Poét. Aftron. ll, c. 29. quamquam is abis au- 
Goribus Deucalionem δὲ Cecropem intuper obducat infigni 
bus Aquarii nobilitatos. Clement. Hom. V, $ 17: Ζεὺς τὸν 
ἀετὸν συνεργήσαντα ἐπὶ τὴ Γανυμήδους ἀρπταγᾷ, καὶ αὐτὸν TW 
Γανυμήδην εν Ὕδροχ ὅου τιμῇ ὅταξεν. Perbelle lovem imitatus 
eft Adrianus, tantumque fibi in fidera vindicavit iuris , ut 
mortuum Ántinoum , fuum Ganymedem, iis infereret, fal- 
tem videri vellet illius apparuifle novum fidus. V id. Suid. in 
Παιδικὰ & Kufter. HEMsT. 
ead. ]. 11. 'Ae Tpe-y&^ovs) Hoc quidem oppido feftive Lucia- 
nus, ne fcilicet fugam meditaretur e coelo Ganymedes, ft 
uero delicato nihil in prointu fit , quo tempus iucunde tesar. 
Apollonius Rhodius temperare fibi non potuit, quin hoc 
nobile puerorum par, Ganymedem inquam & Cupidinem, 
in heroico carmine talis ludentes induceret, eo eventu, ut hic 
Iapeto prior aftutifma vafritie iftum, quippe Phrygem, fa- 
cile circumveniat, inftrumentoque omni ludicro nudatum 
exfpoliet, Arg. HI, 114. Imaginem illam, quai (citiffimis fa- 
ne verfibus pinxerat Apollonius, coloribus expreffit pictoc 
ille neício quis , cuius artificem tabulam enarrat Philoftr. itt 
Icon. p. 872. Neque hoc Olearium fugit: fed, quam ille non 
vidit , maculam ex Apollonii v. 119 eluamus : Καὶ ῥ᾽ ὁ μὲν nd 
“άμπαν ἐνίπλεον Q ὑπὸ μαζῷ Μάργος ἔρως λαιῆς ὑποίσχ are 
“χειρὸς ἀγοστῷ" iftud πάμπαν, quod fuis in edd. oftendunt H. 
Stephanus & Hoelzlinus ne verbulo quidquam monentes, da- 
ri mihi velim, qui expediat: vrosey ave fuo nomine, quod 
Íuftentet, deflituitur : reddideris xó^-ror, iam nihil aliud ad in- 
«egritatem loci requires. In finum fane collegerat talos victo- 
ria partos Cupido, quo pertinet v. 146, Μείλια δ᾽ ἔκβαλε 
vr&rra* e finu nimirum , ubi congefli erant: mox etiam v. 155 
recolle&tos in finum matris dicitur condidifle : ne locus dubi- 
tationi relinquatur ullus, Philoftratus accedat , πλήρη Τῆς vi- 
κῶς τὸν κόλπον ἀγασείων. HEMST, 
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ead, [. "n "Ea ToU νέκταρος τοτάξη) Sic apud Heliodor, iib. 

7. fic fine huius Dialogi, ὡς * ρὴ ὀρέγειν τὸν σκύφον. BoURD. 
£ris a cyathis Budaeum vertifle , teftatur H. Steph. Th. T.I, 
p. 1209. Euripid. Troad. v. 820: Μάταν de, ὦ χρυσέαις Eig 
oim bis. ἁβρὰ βαίνων Λαομσδόντις mai Ζηνὸς ἔχ εἰς κυλίκων 
Πλήρωμω,, καλλίσταν λατρείαν. argutum eft illud αβρὰ βαίνων» 
aam honefte catamitum & tete fimul indicat: verum hoc 
le loco alias plura. 'Earid'euyau & ἀναδοῦναι ποτήριον utrum- 
jue in ufu eft , fed illud frequentius. HEMsT. 

Pag. 11. 1. 2. Κισσύβιον ) ἸΠοιμενικὺν ἔκπομα ἀπὸ ToU κισ- 
tw. Schol. Theocr. Hefych. legit κεσσίβιον, & interpretatur 
τοτῆριον xa σκύφον. BOURD. 

ead. ἰ. 3. Μγημονεύει) Corruperunt pofteriores editores, da- 
b μγημογούων, cum reCte priores μγημονεύει. Ecce iterum lacis 
le reminifcitur, putatque fe hominibus miaiffraturum. lENS. 

Pag. 12.1.13. Φιλὼν γὰρ d'iureéro) Iam ab initio dialogi 
licatifimum Ganymedis ofculum Iuppiter petiverat. Qua- 
facultatem explorandorum ofculorum tribueret , invoca- 
' Ganymedes in Aita cuiufcunque poétae venuftiffimo v. 

UH rov τὸν χαροπὸν Γανυμήδεα 6A. ἐπιβωστρεῖ Λυδίᾳ 

"ἔχειν στότρῃ στόμα &c. Lucianum interpretatur Ovidius. 

« in Priap. p. 66: Quodque lovi dederat, qui raptus ab alite 

t Mifcet amatori pocula grata fuo. HEMST. . 

ag. 13. L 1. Πιόντα τῆς ἀθανασίας) Immortalitatem dona. 

redebatur deguftatum ne&ar aut ambrofia. De Ixione 

ἡ, Homer. ad Od. 6, 304, γευσάμενον γὰρ αὐτὸν τὴς ἀμ- 

lae οὐκ ἦν αὐτὸν ἀποθανεῖν. Apul. Metam. VI, pag. 185: 

Mio ambrofíae poculo, fume , inquit , Pfyche , & unmortalis 

«vide Elmenhorft. Pricaeus ibi hunc Luciani locum attu- 

ix eo nobilis apud Pythagoreos figura: τῶν χατὰ φιλο- 

t ϑεωρημάτοων ἀπολαυστέον ἐφ᾽ ὅσον οἷόν τε καθάπερ ἀμ- 

Ms καὶ γέκταροε' ἀκήρατόν T€ γὰρ τὸ ἀπ᾽ αὐτῶν ἡδὺ, καὶ 

db μεγαλόψυχον, δύναταί τε ποιεῖν καὶ el μὴ ἀϊδίους, 

4 γε ἐπιστημονος᾽ ita legenda funt haec in Iamblichi 

lpag. 4. HEMST. 

L4 8. Mo) apos éy εις τὸν γοῦν) Inter alia poni folet haec 
lo in re amatoria, quando quis alteri morem gerit & 

«itur , blanditiis officiofis prole&at amoremque deme. 

Pudet: fic maritus uxori, uxor marito 7pogéy suy Tb 

Jicitur: verum ὃς meretrices pari ratione atque amato- 

rriftoph. Pl. v. 151; Pac. v. 983, Κάν τις προσόχυ τὸν 

vrais. Alciphr. I Ep. 32: $eixas κγίσαι τὸ Ὑπσερίδην βε- 
2, 








460 ANNOTATIONES 


βουλῆσπαι ὡς ἔλαττόν δοι γῦν προσέχοντα" ibi Berglerus hunc 
locum notat , faepeque omitti τὸν νοῦν obfervat. HEMST. 

ead. l. τό. Τὴν νόμῳ Ὑ ἀμετὴν) Attica formula: ex alia enim 
nulla legitimi liberi procreabantur, nifi quae lege convenif- 
fet in manus: in Tim. ( 17 locutio plena , ἐλευθέραν γυναῖχω 
εἰς τὰν οἰκίαν γόμῳ ππαραλαβὼν ἐπ᾿ ἀρότῳ παίδων γνησία. Alc 
Κατ. $ 29. Δ. 'Er. VII, νόμῳ σε γὙαμοτὴν ποιήσεται. Apud Α- 
thenienfes autem maxime debebant obfervan in contrahen- 
dis nuptiis οἱ νόμοι οἱ περὶ τοὺς γάμους, ut Plato ait. Utitur hoc 
loco Burmannus ad Calpurn. Flacc. p. 820. HEMsrT. 

ead. 1. 17."H σάτυρος) Deerat Satyrus in vulgatis : ex 1. re- 
ftituimus. Alibi faepius eodem alludit ; ut fupra in Prom. & 
in Dial. lov. & Cup. & Z. 7p. c. 2. Ad primum locum Scho- 
liaftes de Antiopa intelligendum docet. V. & Ovid. Met. VI , 
110, δὲ Paut. I. SoLAN. 


Pag. 14. l. 1. ᾿Ιδαῖον τουτὶ παιδίον) Ariftonis Epigr. Anth. 


I, c. 83 : Πριομένα κάλλει Γαγυμήδεος εἶπε aro Ἥρη Θυμοβό- 
ρου ζάλου κέντρον ἔχουσα γόῳ. Mox ἡμῖν, quod Graevianu: 
Codex dabat, adíciícendum duxi, quamquam nihil magnope 
re interfit ad fenfum aut orationis elegantiam. In ἐπὶ χεφαλὴ 
ἔσαχ θὲν proprietas quaedam eft Graeci fermonis, feu ma 
vis Átticae venuftatis, quae fenfu citius percipiatur, quai 
verbis explanetur : folet autem in diverfis orationum formi 
ufurpari variata poteftate. Cognita funt atque expedita ὠθεῖ 
ῥίστειν ἐπὶ κεφαλὴν, praecipitem in caput dare: rarius & paul 
magis reconditum illud Demofthenis adv. Phaen. p. 1024 ὁ 
ἥγησάμενος δ᾽ ἐγὼ xa) μετρίον xa ἀπράγμονος εἶναι πολίτά 
μὴ εὐθὺς ἐπὶ κεφαλὴν εἰς τὸ δικαστήριον βαδίζειν, gradu pra 
cipiti , fubito impetu , nullaque mora interpofita. Iterum * 
Jiud eft pro Cor. p. 521 A. víres ὡς ἀληθῶς εἰσιν, οἷς ἂν eid 
τως xal δικαίως τὴν τῶν "y ἐγενημένων αἰτίαν ἐπὶ κεφαλὴν ἀν 
ϑεῖεν ἅπαντες. His tamen confideratis, non difficili via perve 
nitur ad intelligendum, quid fibi voluerit Lucianus. Maligs 
vero ἐσαχ θέν" nam ἐπάγειν, ἐπεισάγειν, obducere meretrie 
lam , pellicem , fuperducere: unde γυναῖκες ἐπείσακτοι" claris 
etiam in fequentibus luno mentem fuam aperit. HEMST. 

ead. I. 2. Συνοικεῖ γὺν ἐπὶ κεφ.) Omnino ex Mf. lege: si 
συνοικεῖ ἡμῖν νῦν ἐπὶ καφαλήν μοι ἐπαχθέν. Vulgo ἡμῖν omit 
titur. GRAEV. Συνοικαῖ ἡμῖν voy δις. "5 Gr. P. vero & edi 
ἡμῖν abíque vor, quod in reliquis edd. exftat. Quid fit auus 
huc ἐπὶ κεφαλὰν, fateor me neífcire: τῷ λόγῳ quid fit, diCtgs. 
eft fupra ad Tij. c. 5. SOLAN. 
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ead, L. το. ᾿Ασολαβὼν ) Iuferens : ἀπολαβεῖν ἀντὶ τοῦ &pztá.- 
Qur fic ἁρπάζειν ἀπὸ Tov στόματος" Long. ]. 3. Stat. de Glau- 
Cia: [nceptas quis ab ore dapes libataque vina Auferet, & dulci tur- 
babit cunéla rapina ἢ BouRn. Vid. Doufam ad Ovid. A. A. I, 
y. $75. Tum melius mihi videtur, x«l ἔγθα προσήρμοσας τὰ 
y eon , ibique adaptare foles labia , cui demum re&e refpondet 
xa) φιλῇς. Hoc quam paene non potuerint praeterire libra- 
rii,quin mutarent, facile eft cognitu: προσήρμοσας autem, ut 
modo ἔδωχας, porrigere foles: aperta eft, atque a multis ex- 
plicata illa vis Aor. 1. HEMsT. μος 

ead, l. 12. Προσήρμοσε τὰ y οἰλη) Notabam has amoris in- 
eptias ad Hehod. l. 4. Euftath. five Eumath. de Ifmin. Agath. 
in Anthot. Long. Tat. Bounp. 

Pag. τς. ἰ, 10. Θηλυθρίας) Ὁ κατακεκλασμένος, τεθηλυμόγος 
διὰ τὴν ἐξγιστον ἡδονήν. δηλυδρίαι! τριχ͵οπλάσται εἰσίν. In- 
terp. Ariftoph. Θεσμοφ, Sic antea ϑηλυμίτρης. Hefych. Suid. 
Bounp. 

ead. 1.15. Toy σὸν viv ) Quid ita Iunom filium Vulcanum 
exprobrat , nec contumeliam fimul in femet ipfum patrem 
redundaturam effe fentit? Sciendum eft, Lucianum hic, quod 
Hefiodus aliique de Vulcano pofteris perfuaferunt , adopta- 
re; Iunonem fcilicet, cum Vulcanum conciperet, Iovi ma- 
rito nihil acceptum retuliffe : ideo ὑπηνέμιος, πορὶ Θυσ. 6 6, 
ubi plura dicemus. Modo ἐμοῦ γε ἕνεκα" faepe accidit huic 
particulae , ut intercideret. HEMsT. 

in Schol. ᾿Ασελγεῖ) καὶ ἀσελγοῖ Solanus. HEMST. 

Pag. 16.1. 6. Ἡδέως ταῦτα) Án ndéo ; Guvrr. Ex Mf. το: 
fituendus eft perturbatus in editis locus. Cum Iuppiter de- 
fcripfiffer Vulcani fordes & fqualorem , qui Diis miniftrarat, 
fubicitur, ἡδέως ταῦτα. oU γὰρ καὶ aapà πολὺ 6 οἰνοχόος áxei- 
vos ἐμπρέπει τῷ συμποσίῳ τῶν Θεῶν. Contra mentem Lucia- 
ni: fuavia haec funt: adeoque multum ille pocillator cohoneflat 
Deorum tonvivium. Sed Mf." Ἥρα. ἡδίω ταῦτα. Ζεύς. οὐ γὰρ καὶ 
“παρὰ πολὺ ὃ οἰνοχόος ἔπρεπτα τῷ συμποσίῳ. Iun. fuaviora haec 
funt. lup. etenim iam olim ille pincerna non decebat convivium 
Deorum. luno ait, fuaviora haec funt , videre obfitum fuligi- 
ne Vulcanum , quam amafium pocula cum ofculis. manto 
praebentem. GRAEVY. Ἡδέως ταῦτα omnes imprefh. Mf. Gr. 
aliter, Sed nihil mutavimus, nifi quod interrogafidi punctum 
addidimus. SOLAN. Graevii Codex non magnam , nec tamen 
nullam affert opem: lunonis perfonam interponi debere, mi- 
nime concedo. Vera Luciani manus fine dubio fuit : ἡδίω 7«U- 
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τα" οὐ γάρ; καὶ παρὰ “πολὺ &c. Iovis ea funt falfe uxorem ir- 
ridentis : Suaviora funt ifla: nonne? atque multum interefl , ut lic 
pincerna (V ulcanus nimirum praeditus ea formae commenda- 
tione , quam defcripfi) magis deceat fympoftum Deorum : Gany- 
medes autem iterum in Idam demittendus efl , quippe mundus , & di- 
gitis rofeis , fciteque miniftrat Eceuam. Ufus elegans particula- 
rum οὐ γὰρ, qui venerum Graecarum haud plane expertem 
fugere non poteft, ironiam adiuvat: vid. Áriftoph. Av. v. 
612 , Ecclez. v. 760. faepe in Platone. lllud ἐπισταμένως ὀρέ- 
yysiv apud Xenoph. K. IT. 1, p. 6, eft καλῶς οἰνοχοεῖν xa) ev- 
σχημόνως, κομψῶς olvoy οεῖν καὶ καθαρίως ἔγχ eiu, σπουδαίως 
καὶ εὐσχ μόνως “ὥς προσενεγκεῖν καὶ ἐγδουγαι τὴν φιάλην. 
ΗεμΜϑξτ. 

ead. |. 1 1. Ἥδιον τοῦ νέκταρος) Sic apud Hefiod. Scut. Herc. 
τά σφιν σολὺ φέρτερα δοίγης. BOURD. 

ead. l, 14. Τὸν καλὸν κομήτην) Praeter alios de formofiffima 
Ganymedis coma reíciverat Callimach. Epigr. LVl: Nery] 
“πρὸς εὐχ αἴτεω Γανυμῆδεος, οὐράγιε Ζεῦ, HEMST. 

Pag. τ7.1..1. λυπεῖς, ὦ ρα, σεαυτὴν, οὐδὲν ἄλλο᾽, κἀμοὶ 
&c.) Poterat fine crimine BenediGus integram fervaviffe in- 
terpretationem Micylli : egritudine , Iuno , te ipfam afficis, 
nihil aliud ; Φ mihi amorem «o magis incendis : quam vides teme- 
re ab eo truncatam. GRON. 

in Schol. col. τ. 1. 2. Anioréos) Scriptum erat Οἰονέως, quod 
fic mutavi ex Schol. Didym. ad Il. A, 268, & Il. E, 317 ; ubi 
pro Ἰονέως, quod ibi legitur, Barnef. Δηϊονέως, ut in priore 
Scholio, reponit. SOLAN. Retinui Oioréos, cuius rationem 
petere licet a Munckero ad Hygin. F. 155, p. 227; ubi docet, 
quam varic Ixionis foceri nomen fcribatur. HEMsT. 

ibid. |. 6. Ἔνθα) Solanus huius vice fubftituerat ἐκεῖ, qus 
auCtoritate non monens. Ἔνθα fatis ufitatum , praefertim a- 
pud recentiores, pro éxei. Si quid mutandum foret , mallem 
sire. HEMST. 

tbid. l. 9. Ἱερῷ ) pa clare in Mff. legebatur. Forte emen- 
dandum διακαθαρίσας, hoc eft, luflratum dimifit: luftratus e- 
nim fuit Ixion a Iove, ut teftatur I. Tzetz. Ch. IX, Hift. 275, 
qui dicit, focerum Ixionis ab aliis vocatum Deioneum, ab a- 
liis Eioneum, quo forte modo hic etiam legendum. CLrR. Sed 
in V. ἱερῷ non ϑρῷ exftat. SOLAN. Pro ipo Matth. Sladus red- 
diderat jo 39* qua coniectura non video multum profici. Lo- 
cus fine dubio corruptus: fed iam non vacat, ut extundamus 
aiquid fincerius, ungues male mulcare. HEMsr. 
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ibid. col. a. 1. 1. ΔῈ) Eam particulam merito interpofuit So- 
lanus. HEMsT. 

ibid. 1. 7. Ate«c) Debuerat fcripfiffe ἐνδήσας vel arpocd'i- 
σας. Paulo ante 8$ μίγνυται E. A4. prave: correxit Solanus. 
HtEMsr. 

Pag. 18. 1. τ. " Avlpoeror εἶναι χρηστὸν, ὦ Ἥρα, καὶ συμπο- 
σικὺν) Vertunt , hominem e[fe benignum , Iuno , & hilarem convi- 
vam. Benignitati hic nullus locus: χρηστὺς Latinis eft homo 
commodus , facilitate morum infignis. Plaut. Mil. conviva com- 
modus. Cicer. pro Murena: Nemo Catone proavo tuo commodior, 
communior, moderatior fuit ad omnem rationem humanitatis. Sic in- 

ferius in Dearum iudicio: ἱκανὰ μὲν, ὥγροικός δε, , commoda 
quidem , fed ru[lica : ubi interpres , fat quidem formofa. fed talia. 
«74. χόγις, Sic inferius in hoc dialogo ὠπειρόκωλοι vertit info- 
lentes , cum fant , inepti , decori rudes. GRAEV. 

iid. Χρηστὺν ) Bene monuit Graevius de vocis huius pote- 
flate: fed idem iamdudum viderat Def. Herald. Anim. in Sal. 
maf. Obferv. ad L A. & R. I, c. 8, $6. Dion Chryf. p. 468 
B. συμποτιχός τις καὶ κοιγὸς ἐν Ταῖς τοιαύταις συγουσίαις. 
ἮΕΜΒΥ. 

tad. ἰ.η. Ὑβριστής γο ὧν) Clariff. Heinf. ad Maxim. Tyr. 
dixi ad Petron. BounD. 

tad. l. 9. "Ecreipa) Πειρᾷν ad venerem follicitare, pudicitiam ah- 
cuius tentare. Pindar. IJ. B, 62. quem locum habebat in men- 
teScholiaft. Homer. dd Od. 6 , 305, ubi fabulam Ixionis nar- 
Tat: Διὸς ἀκοιτιν ἐπειρᾶτο. Commentator antiquus in errore, 
quem circa verbi rationem explicandam comnrittit, eruditus 
eft: melius Schol. Ariftoph. ad Equit. v. $14 , προσβαλεῖν γυ- 
Vaix] περὶ ᾿Αφροδίτης. Conatus efl [unonem comprimere , Ἐν μη. 
F.LXII. propius ad Graecam locutionem , Πῆς Junonem ten- 
tare Ixionzs aufi , Tibullus: Junonem de flupro interpellare , La- 
Gant. ad Stat. IV, «$39; de flupri iniuria compellare , ad Theb. 

III, «o. Πειρᾷν in hac fabula familiare Graecis. HEMsT. 

ead. T, 15. Ὃ δὲ) Forfan ὅτε δέ' videntur enim id pofcere (6. 
quentia, ταῦτα ἤδη συνίην ἐρωτικὰ ὄντα. SOLAM. 

Pag. 19. ἰ.το. Ἐπ᾿ ἐμὲ αὐτὸν) Irati lovis abrupta oratio. Vi- 
deo commode fervari poffe ἐπ᾽ ἐμέ" nec tamen non praeferam 
εἰς ἐμὲ, quafi vellet intelle&um ὑβρίζει" fic fane fecutus fuerit 

iple füuum praeceptum de ὑβρίζειν τινὰ & εἰς τινὰ in Soloec. $ 
16. Paulo poft fi pro ὅμοια ἡμῖν legeretur ὁμέστιοι ἡμῖν, mu- 
tatum nollem. Ὁμέστιος & συνέστιος ϑοῶν frequenter Ixion 
dicitur. HEMST. 
R 4 
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ead. l. τό. Ὁ δὲ ἔρως) Sic Dialog. Apoll. & Bacch. Long. lib. 
2. Heliodor. lib. 4. & Δ. 6. XXIII, ἁσάντων ἄρχων. BOURD. 
Pag. 20. l. 4." Αγει σε καὶ φέρει) Vix credas , interpretes, 
quid Lucianus voluerit , affecutos fuifle: fenfus eft, te f/uba- 
&um pro arbitrio velut iure belli depopulatur. "ΔΎ εἰν καὶ φέρειν vi- 
G&orum eft, qui caedibus ac rapinis omnia vaftant: ἄψγευ vó- 
μου καὶ δίκης ἄγοντες καὶ φέροντες ἀλλήλους" Polyaen. ad 
alia traducitur: ἀγομένης καὶ φερομένης τῆς κεφαλῆς. Synet. 
Encom. Calv. Rem vidit, & locutionem vulgatiffimam plu- 
ribus exemplis illuftravit Erafm. Prov. in"Ayovei καὶ qépov- 
σι. HEMST. 
ibid. Τῆς ῥινός φασιν ἕλχων ) Unde du&um , haud proclive 
eft definire: certe a feris equifve petitum. Sed ad rem ipfam 
illuftrandam lege, fi lubet, quid apud La&antium poéta non 
infulfus de triumpho Cupidinis ícripferit , in cuius pompa 
Iuppiter cum ceteris Diis ante currum triumphantis ducitur 
catenatus , I, 11. SOLAN. Quibus in locis occurrat apud No 
ftrum , annotavit Eraímus in Naribus trahere. HEMST. . 
ead. 1. 8. Αὐτοῦ τὴν γυναῖκαν Vid. Th. Muncker. ad Hygi. 
Fab. 155, p.227. HEMST. 
ead. [. 9. Πειρίθουν) Diam Hyginus vocat, ex qua Iuppiter 
Pirithoum fufcepit. SoLAN. 
Pag. 21.4. ,χ.᾿Αγρυσνεῖ) Stru&ura poftulat : ἐπειδὰν Avhs, 
κᾷκεῖνος ἀγρυπγῇ. HEMST.— 
ead. L 6. Μὴ ὥραισιν ἵκοιτο) Νείςϊο, cur mutatum: fic enim 
repofueram , non ὥραιον. Proverb. de quo Ariftophan. ali; 
σεσολοίκισται Mér: ὥφειλο γὰρ μὴ ὥρας ἵκοιτο. Verum tamen 
Atticum eft, & utitur Dialog. de Saltat. c. ς. Soloecifmum 
notarunt Grammatici. BouRp. Àn fcribendum? μὴ orar 
στῶν ὑπὲρ &, GUYET. Poteftne ftultius δὲ abfurdius quidquam 
verti, quam ifla verba funt translata? Ne quid tempe(l 
confequatur, quando res , quae fupra fe funt , concupi[cit. Et ta- 
men abfíurdius iidem interpretes in dialogo de faltationibus, 
μὴ ὥραισιν ἱχοίμην, nunquam ego venu[latem confequar: cum fint 
imprecationis formulae ex Ariftophane hauftae. Latini d- 
cunt , male pereat , Dii Deaeque eum perdant, qui rem fupra fuin 
fortem affe&tavit. Potuiflent tamen, faltem Bourdelotius , haec 
emendare , cum I(, Ca(aubonus $.o&rv Animadv. lib. II, c. 
14, in Áthen. tum δὲ in Le&ionibus Theocriteis , dudum ob- 
fervarit elegans hoc dicendi genus, & explicarit ícitiffime. 
GRArv. Cafaubonus explicat in notis ad Athen. II, 14, cum 
imprecari alicui exitium vellent, δὲ mortem anao vertente 
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citiorem. Alii tamen fcriptores ὥρας nen ὥραισι fcribunt. Ite- 
rum habes 'Opx. c. $, ὃς Ἔτ. A. X. SoLAN. Dicturum fe pro- 
mifit ad hunc Luciani locum Kuhn. Obf. ad Diogen. L. ἢ, 
34; cui confilio diem fupremum interveniffe credo. Bifetus 
etiam profert ad Lyfiftr. Ariftoph. v. 1036. A Cafaubono dif- 
fentit D. Heinfius L. Theocr. p. 341, exiftimans formulam 
imprecandi effe defumtam a navigationibus, quia «pa, eranc 
navigandi tempora , & μὴ ὥραισι πλεῖν apud Comicum Ly- 
fillr. v. 329. utrius verior habenda fit opinio , alias opportu- 
nius dicemus. HrMsr. 

ead. I. 14. Ἐξαπατηβήσεταν᾽ Monftrum vocabuli vides (in 
ed Salm.) Re£tius editio Bafil. ἐξωπατήσεται. Sed puto ve- 
rum Luciani effe ἐξωπατηθήσεται" immo fic antiquiffima edi- 
tio Flor. Simili mendo laborant pofteriores editiones, cum 
mox συμπερενεχ θήσεται legitur, quod confpicitur etiam in 
Florentina & Aldina : fola Bafileenfis συμπεριενεχθήσεται id 
quod probum eft. IzNs. 

Pag. 22. 1. 6. Τροχ ᾧ ) Meminit I. Brodaeus Mifc. II , e. 10. 
Pindarus τοτράκναμον δεσμὸν vocavit, τετράχνημον Τροχὺν 
Schol. Apoll. Rh. ad Arg. III, 62. Bene de nobis merebitur, 
qui ulüma dialogi huius vel explicuerit , vel emendarit. 
HzMsr. 

ead. 1. 9. " Aero τῆς μ.) An ὑσέρ; GUYET. 

tad. 1. 20. Προσγελῷ. Cito ridere fuit praefagium ingenii. 
Vid. Art. Crit. P. 2, Se&. I, c. X , $ 12. CLER. 

Pag. 25. 4. τ. Ἐν τῇ πανονργίᾳ) Ufitatius és vel eis τὴν παν“ 
εὑργίαγ᾽ itaque fcribendum puto. Ut modo μόγα ἀγαθὸν ἀπο» 
βησόμενον, ὡς & Xenoph. K. II. V, pag. 76 , v. 135, ὦ μέγω 
ἀγαθὸν σὺ τοῖς φίλοις Kupt funilem in modum μέγα xexbr di- 
γα! velépy eo3a4 τινί. HEMST. 

ead. 1. 8. Exareiro) Non follicito hanc le&ionem. Aliter ta- 
men P. δὲ ed. 1. ἔστηχς 7» , fed tum aliter interpungendum, 
δι poft ἕστηκε pun&um admirationis ponendum. SOLAN. 

Pag. 24. l1. Ὀξύχ eig) Poll. II, 149, ὀξύχειρ γὰρ καὶ ξυ- 

εἰρία τὸ μὲν παρὰ Μενάνδρῳ εἴρηται. τὸ δὲ παρ᾽ ᾿Αλέξιδε. 

micorum nomina facile perfuadent, utrofque non alia no- 
tione, quam fecit Lucianus, hanc vocem adhibuiffe. Signifi- 
cat autem πρὶ manuum mobilisate promtum : nam aduncae ma- 
nus interpretum , fi rem fpe&tas, poffunt tolerari ; fi vim vo- 
cis, alieniffimae funt. Prout celeritatis manuum in plurimis 
rebus eft ufus, ita non una ratione homines dicuntur ὀξύχ «- 
p$£ qui manüim avidam in patinas immittit Nicomacho apud 
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Athen. VII, p. 291 D. — δειπνῶν δὲ σὰς Τἀλλότρια γίνε 
ται ὀξύχ etg, κ᾿ οὐκ ἐγκρατής. Herculem hoc epitheto Tho. 
critus affecit Epigr. XX , Tor λφιογτομάχ αν, τὸν ὀξύχ spe 
quod vix eft, ut heroum maximi dignitatem aequet. Ὃ 
χ εἰρίαν ὀρχησταῖς & pantomimis Pollux tribuit IV, 97 ; Jv 
φοπαίκταις five praeftigiatoribus Sext. Empir. adv. Mathem, 
I, $39, qui τὰς τῶν ϑεωμένων ὄψεις δε ὀξυχ οιρίαν x2 éor Tov 
σι" eandem vocat εὐστροφίαν τῶν χειρῶν Xa) τὸ τάχος TK 
κάμασως τῶν δακτύλων Schol. Gregorii Nazianz. in Orat. d 
Athanafio. Apud Philonem lud. de Vit. Mof. p. 609 C. Aegy: 
prius operum exaGor, τοὺς τὺ προσταχθὲν μὴ ἀσγευστὶ và 
ὀξυχ εἰρίᾳ δρῶντας τύστων. Nonnihi] differt illa ὀξυχ σιρία, 
quam exercendi diuturnitate opifices acquirunt in Diogen I. 
VI, 70. Mercurium autem ó£vy sipa, venuftiffime pinxit Ho- 
xat. I Od. το, Cullidum quidquid placuit iocofo Condere furu: 
ibi plura, quae ad hunc dialogum faciunt. HEMsT. 

ead. ἰ. ς. Τροσκαλεσάμενος τὸν Ἔρωτα ) Leg. προκαλεσάμε 
yos τὸν Ἔρωτα" fic videtur legiffe interpres, cum transfert, 
&eri provocato Cupidine. Statim pro ὑφέλκων τὼ τόδε Mí. ve 
λὼν τὼ πόδε; quafi pedes illi furripuerit: quamvis & vulg 
tum poffit ferri. GRAEV. Vel προκαλεσάμενος edendum fui, 
ut haberetur ratio BenediCi, vertentis provocato Cupide; 
vel verfio retinenda fuit Micylli, Àeri autem vocato ad fe Cup 
dine. Sed fane verbum Graecum habet aliquid , quod a ner 
tro exprimitur, δὲ Benedi&tina lenius & Micyllina fortius, vt 
patet in dialogo Veneris & Cupidinis , ἀλλ᾽ éxeiyor. στροσίεται 
[4s καὶ orperkaA errat. Itaque fcriptis libris obediendum. Vi 
deo fimile committi in dialogo Enipei & Neptuni , dicente i- 
lo διὰ τοῦτο ἐχρῆν σε προσαρπάσαι τὸν ἔρωτα, ubi cum M- 
cyllo Benedictus, propterea te mili amorem praeripere οροτιεύει. 
In Pifcatore dicunt Philofophi de Luciano, ἔοικε γὰρ ἀνὴρ o 
ὀιλογα arpox&Aeig das , δικάζεσϑδαι azior ubi vertunt, nas 
eum ifle vir iudicio velit experiri , haud abfurde provocare vider. 
At in hac locutione vix eft differentia inter τὰ provocar 
iudicio experiri velle : & in praecedentibus non tam provocat, 
quam admonet modeftiae philofophos, ne fe indemnatum 
Occidant , atque adeo convenientius videatur προσχαλεῖσϑαι. 
GRON. Προσχαλεσάμενος) Haec menda , fed quae tamen fa 
lere vix poteft, locis compluribus infedit : reftituendum erat 
vel fine Mff. προκαλεσάμενος. Adftipulatur Duker. ad Thu 
cyd. V, 41. Apollod. I, p. «7, τὸν ópigToy αὐτῶν eis συγ 
“προσεκαλεῖτο᾽ rete Faber προεκαλεῖτο vel τρούχαλ. HEMST. 


από), να α ρα» ἃ. 
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iud. 1.6. Ὑφελὼν ) Ita praeter Mf. Gr. L. & ed. 1. SoLaw. 
neo vulgatam le&tionem voéa xor, quam fatis tuetur κατ- 
ἀλαισεν' lu&atorum eft ὑφέλχειν τοὺς πόδας, τὰ σκέλη, ut 
verfarios in terram deiiciant : idem & ὑποσκολίζειν, ὑποσύ-: 
γ τὰ σκέλη in illa praeclara Dioxippi cum Corrago Mace- 
ne pugna , quam defcribit Diodor. Sic. XVII, 615 C. fus- 
ure pedes Curt. IX , c. 7. Lubrica quoque dicuntur ὑφέλ- 
y, vr otépstr, ὑσοσκελίζειν τοὺς πόδας, quae iunxit Poll. I, 
7. eleganter Curt. IV, 9, 18 , cum modo faxa lubrica “ες 
m fallerent , modo rapidior unda fubduceret. Cum probata fue- 
haec poteftas in ὑφαιρεῖν τοὺς σόδας, deliberabimus , an 
iptae le&ionis rationem haberi oporteat: nam quod Grae- 
üsaddit , quaft. pedes illi furripuerit, mallem viro magno non 
cidiffet: nifi quis huc pertinere cenfeat Senecae , pedes a5- 
δι, Praef. lib. IV Nat. Qu. p. 743; quam metaphoram a 
datoribus effe fumtam volunt. HEMsT. 
eid. 1. 8. Τὸ σκῆπτρον) In Cod. Flor. fcribitur ὄλθεν ἐπὶ τὸ 
mrTpr. BOURD. Fl. & 1. ἦλθεν ἐπὶ. τὺ ex —. Sed venuflior 
ace vulgata le&io. Sceptrum enim furripuit, fed fulmen ut- 
te gravius & ignitum tenera manus auferre non valuit. P. 
nagnofcit ἦλθεν ἐπί. SOLAN. Mihi fane non conftat , quid 
Cntiores editores impulerit, ut infuper haberent, quod 
orentiae fuerat imprefTum, ἦλθεν ἐπὶ τὸ σκῆπτρον, quando- 
idem illa phrafis mhil habet, quod faftidiendum videatur: 
m (aepius ép» se 3«4 ἐπί τε non confilium tantummodo aut 
natum , fed effe&um etigm agendi fignificat: quamobrem 
antelige , agereffus eft Íceptrum furripere , atque adeo re- 
rafurripuit. Etfi iam omiflam in 4. 1. & H. Francinus ta- 
nin luntinam revocavit, dubium ex fcripto Cod. an ΣΙ. Id 
um me retinuit , ne Luciano redderem, quod in P. abfuiffe 
tatum reperiebam. HEMsT. 
δ. I. 14. Χελώνην ) Ex hymno Homeri in Merc. ( v. 47.) 
de Scalig. ad Manil. pag. 420. VORsT. Oculis haec omnia 
cit Cl. Philoftrati Interpres ad p. 777, exhibita ex gem- , 
5 lyrae figura. SOLAN. 
In Schol. col. 1. |. 1. Εὐστάθιος) P. 1870, v. 54: ᾧ ( Ep) 
yof ἐστὶ xa ἐκ γενετῆς. συγκεκληρῶσϑαι τὴν κλεπτοσύνην, 
τῆς μητρὸς Νί κίας συλλουομένης αἷς ἤθελαν ἐκείνη, αὐτὸς ὑφε- 
46106 τὰ ὀχδυθόντα ἔκρυψε. Ad hanc-normam ifta funt re- 
genda, nifi quod συλλουμένης re&e fcribitur. HEMST. 
ibid. col. 2, 1.4. Tv) Solanus τὸ δὲ évrírpoy αι. IDEM. 
ibid, ἐ, 6. ᾿Αλοξιφαρμάκοις) V. 557. HEMST. . 
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Pag. 25. l. 1. Πήχ εις ἐναρμόσας) De partibus lyrae v 
Dialogum Marinum I, & If. Voffium de Poém. Cant. Cin. 
ead. l. 2. Καλάμους ἐμπηξας) Κάλαμοι funt aerea fila , prc- 
tenfa iuxta longitudinem lyrae, & quae pulfata refonabas: 
᾿ς Abfurde interpres vertit calamos: nam calami pulíati noc re 
fonant. CLER. Habes deícriptionem teftudinis a Mercurio »- 
ventae, ex qua lyram confecit ; fed male intelle&am & πρὸ 
ritiffime veríam: χελώνην ποὺ yexpay εὑρὼν ὄργανον ἀπ᾽ αὐτο 
συνεπήξατο. Πήχ εἰς γὰρ ἐναρμόσας, καὶ ζυγώσας, aera 
λάμους ἐμπήξας, καὶ μαγάδιον ὑποθεὶς, καὶ ἐντεινάμενος er 
χορδὰς, μελῳδεῖ πάνυ γλαφυρὸν, ὦ Ἥφαιστε. In ed. Salze 
rienfi haec eft iftorum verborum interpretatio: Tefindzx 
mortuam alicubi naffus, ex ea compegit inflrumentum. brachiis cxs 
adaptatis , 6 fupefindu£&to iugo, deinde calamis infixis , €» [e 
&o hemifphaerio, & intentis inde feptem chordis, elegans adeo 6 ὧν 
cinnum quiddam modulatur: non fane mufice. Defcriptio hx 
eft petita ex hymno in Mercurium , qui tribuitur Homer, 
ut olim obfervavit maximus Scaliger ad Manilium : fed cos 
in illa queritur omiffum effe τὸ xeipióTo Tor, dicendum ena 
fuiffe ἔπειτα καλάμους ἐμπήξας, καὶ ἔτι δέρμα βόειον orpere:- 
μόσας, καὶ μωγάδιον ὑποθεὶς, verum erat, fi καλάμους tcr 
pfífet Lucianus , & hymni au&orem κατὰ «ród'e fequi 
dum fibi exiftimaffet. Cum vero corii bovilli, quo ceu th«a 
lyram Mercurii tegebat hymnus , mentionem omififfet, ἃ 
accommodaffet eius defcriptionem ad fui temporis mors, 
locus nullus erat arundinibus in lyra. Pro καλάμους lege*- 
dum ex Mf. κολλάβους. Κόλλαβοι funt paxilli , vel clavicux, 
quibus fides ia lyris intenduntur. Homero Odyíl. Φ dicuntx 
χόλλοπες' Ῥηϊδίως ὀτάγυσε νέῳ ἐπὶ κόλλοτι χορδὴν, Fade δ: 
tendit nova clyvicula fides. Ubi Euftathius: χόλλοψ ὁ παρὰ τοὶ 
ὕστερον κόλλαβος, δι᾽ oU τείνονται αἱ τοιαῦται "y opd el. καὶ ez 
TO φασι λόγόμενος, διότι τὸ παλαιὸν ἐκ δερμάτων σκληρθ» 
Τῶν πρὸς τραχ ἥλῳ τῶν βοῶν, ἔστι δ᾽ ὅτε καὶ τῶν οἰῶν' φιδεῖε 
ibi plura. Vides, ex callofo illo corio, quod eft in cervicis 
boum & ovium, olim iftos verticillos effe fa&os , quodti- 
men negat Scaliger , qui poftea conficiebantur ex hgnis. T 
χες vero funt manubria. Hyginus brachia vertit: ζυγὸς vero, 
five ut aliis ζύγωμα,, iugum , eft tranfverfum tranítillum, t 
fumma cithara, cui chordae anne&tebantur : μαγάδιον εἴ Io 
neus afferculus, qui fubüciebatur fidibus , fine quibus nt 
um illae fonum edebant; olim erat calamus, poftea lignum 
quadratum , quoad hodie agglutinatur muficis inftrumen5, 
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lim fupponebatür, ut erudite Scaliger oftendit. Qui veteres 
Tas in nummis & marmoribus , ubi faepius occurrunt , vi- 
t, facilius baec intelliget. Locus autem fic vertendus eft: 
tudiaem mortuam cum alicubi inveniffet , ex ea. inffrumentum 
Kficum compegit. Manubria enim adaptavit , 6^ iugum addidit, & 
Ixit claviculas , & fubiecit afferculum, fidefque intendens feptem 
uide tenerum 6 concinnum quid cecinit, Eadem omnia recenfet 
feriusin lyra Poly phemi in colloquio Doridos & Galateae, 
kepto μαγαδίῳ" Αὐτὴ ἡ πηκτὶς οἵα κραγίον ἐλάφου γυμνὸν 
W σαρκῶν. καὶ τὰ μὲν κέρατα πήχ sis ὥσπερ ἦσαν" ζυγ σας 
| «vT& , καὶ ἐγάψας τὰ νεῦρα, οὐδὲ κόλλοπι σπεριστρέψας, 
ἡλῴδει ἀμουσόν τι καὶ ἀπῳδόν. Sic legendusifle locus lepi- 
fimus : Ipfa lyra folummodo erat cranium cervi , nudatum car- 
, comua vero erant quafi manubria , quibus cum iugum adiecif- 
ἡ 6 fides alligaffet, quas non fidiculis tendebat , agrefle quiddam 
ab[onum canebat: legendum autem οἷα, folummodo, non οἵα, 
editur vulgo. Vides hic χόλλοσα dici, qui didtur κόλλαβος 
dalogo fuperiore. Cranium cervi erat a»vr)e, quod in 
ecurii lyra teftudo; cornua vero erant σήχ es" fed χόλ- 
" null , aut iis non utebarur. GRAEVv. In exemplaribus 
Mgatis legitur μα γάδιον & χαλάμους, mendofe pro μαγά- 
«& MEA Ita Mofchop. in fua conftruGione locum 
tgat; & huius le&io magis quadrat fenfui, quam ufitata. 
mung. Th. Crit. T. II, p. 638. Vox κολλάβους, quam ex- 
»nt P. L. Gr. Mf. & Schol. quamque ego etiam ex Mf. ad- 
iptam vidi margini vetuftiffimi impreffi Codicis , gloffema 
viri quidem docti, fed ad rudem huius lyrae fabricam non 
is, ut mihi quidem videtur, attendentis. Si cui tamen pla- 
it, litem ea de re nemini fum moturus; cetera enim fatis 
te defcripta funt , & ipfa artis vocabula ab artifice fummo 
Jolline haud dubie ufurpata: quod ex doGiffimis Graevii 
us facile perfpicies. V. etiam Marm. Ox. pag. 199. Obfer- 
ndum denique, Noftro κόλλοπας τῆς κιθάρας alibi dici. Vid. 
7p. C. 10. SOLAN. Quamquam κάλαμος olim in lyra, huc 
en nihil pertinet: praeterquam quod, fi de eo loqui vo- 
flet Lucianus , fcribendum fuerat χάλαμον ἐμπσήξας. Otto 
idem Sperlingius Diff. de Fur. Sabin. Tranquill. p. 74, Lu- 
inum melius affirmat extuliffe καλάμους ἐμπήξας" nam erant 
v calami arte iunéli , inter quos chordae ducebantur & tendeban- 
*: fed haec dicenti fine veterum auGoritate, non aegre fe. 
t, fi fidem denegemus. Κόλλαβοι contra optime €onve- 
unt, quippe in hoc inftrumento mufico neceflarii: error 
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autem plane facilis; nam litera liquida non geminatzw: 
fcvs exarare moris erat , ut apud Thom. Magi. in Ko 
unde ob fimilitudinem β & u , praefertim in membranis 
quis , quam proclivi via potuerit oriri καλάμους, in 251 
eft pofitum. Verum eft, Lucianum A. Ἐν. I, ἴον. Trag.» 
adv. Indo&. 6 ro, χολλόπας ufurpare, quod equidem δέ τα 
mam Atricam magis congruere non ditliteor : fic enimp: 
cipit Phrynich. p. 32, Κολλάβους τοὺς ἐν τῇ λύρᾳ εἰ μὲν 
διάλεκτος λόγει, οὐ φρογτὶς Ἱπ“τοκλείδ" σὺ dà ὡς Abre 
γε κόλλοπας" fed nihil obftat , quo minus ab ea lege, qa 
faepe iudicio non levitate migravit, in hoc etiam locott- 
ferit Lucianus; inprimis quoniam illa aetate , qua fci, 
longe frequentior erat ufus τῶν χολλάβων, quam xoicz. 
Hoc vel ex ipfo Phrynicho manifeftum eft, qui vulgati 
terioris vocabuli confuetudinem caftigare neceffe babut, ἁ 
ad veteris Atticifmi praefcripta revocare: in antiqusis 
fcriptoribus vix unquam aliter invenias , ac χολλόπας Pat 
de Rep. VII, pag. 703 B. τοὺς ταῖς χορδαῖς “τράγματετιν 
éy oyras xa) βαδσαγίφογτας ἐπὶ τῶν κολλόπων στρεβλεηε, 
plura collegit eximius ille Leopardus Emend. XIX , c. 
fed κόλλαβος tamen, ex quacunque diale&o in ufum conr? 
nem venerit, notae effe fatis vetuftae, non pauca funt i*- 
cio: aliunde quidem deducere non licet verbum illudite 
fychio comicum : Ἐχχολλαβήσανται,, ἐκλακέντα,, inepncc- 
τα. Grammatici quoque κολλάβους, quoddam eft pans ss 
ab Ariftophane aliifque memoratum , ab horum veio? 
rum fimilitudine di&os volunt : vid. Schol. ad Ran.v.:^ 
At in recentioribus , quique Luciani aetati fuerunt opis 
iam nihil eft ifto vocabulo tritius. Iamblich. de V. P. ji": 
τὴν δὲ πόσην ἐπίσασιν ἀνωλόγως τοῖς βάρεφσι εἰς τὴν 191^ 
λάβων ἄνωθεν σύμμετρον περιστροφήν" haec in Nicomado * 
. tidem verbis exftare p. 13, monuit Kufterus: Schol, Hore: 
arvus ad IL. I, 187, ab eoque ne litera quidem diíce^ 
tymol. in Ζυγός" Athanaf. in Píalm. p. 1241, ubi, qux" 
ψαλτήριον, exponit: δέκα γὰρ χόλλαβοι, εἴτουν graeci 
“σαρὰ Toy πῆχ υν τοῦ ψαλτηρίου στρεφόμενοι ἔτεινόν τε ΠΧ: 
δὴν καὶ ἐχάλων' quae paene eadem leguntur in Eutby"" 
Zygabeni Praef. ad Pfalm, p. 185, & apud pluresalics.U:^ 
autem paxillos hofce fuiffe confe&os de corio callofo& ἀν 
rato , fi quid omnino Grammaticis eft credendum, anb? 
non poteft : vid. Hefych. in ᾿Εκολλόχωσε. Κσράσβολα v* 
bantur, ut idem docet , οἱ ἐν ταῖς ἀρχαίαις λύραις m 
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alibi voce truncata , Κράσβολα,, κόλλαβοι δερμάτινοι" atque 
haec ipfa eft ratio, cut xéaAerzes fuerint dicti; a qua voce 
non alia re κολλάβους diftare arbitror, quam vel pronuntian- 
di depravatione, vel dialedi difcrimine. Hos igitur χολλάβους 
Luciano reftitui par erat, quem vere Graevius obfervavit ac- 
commod.iffe lyrae defcriptionem ad fui temporis mores : Yocum enim 
illum Hymni in Mercurium, cum haec fcriberet, in animo 
fuiffe Noftro mihi fane non tam compertum videtur, quam 
credi voluit Scaliger ad Manil. V, 5 19; fierique facile poteft, 
ut de eo tum ne cogitaverit quidem: alioqui multos oporte- 
ret eodem refpexifle, qui in lyrae a Mercurio inventae de. 
Ícriptione parum a Luciano difcedunt. Μαγάδας autem pro 
μαγάδιον Hartungus ex Mofchopulo probat; quod Leopar- 
dus commemorans , iudicium fuum non interponit : ferrene 
equidem, f1 μαγάδα,, quod Scholiaftes habet , fcriberetur ; 
fed nihil eft, cur μαγάδιον fatis ufitatum repudiemus. Vide 
praeterea magnum illum etiam in puero Grotium ad Phaen. 
Árati p. 7, δὲ ad Imag. p. 54, 55. Res ipfa de veterum lyra, 
eiufque tum partibus , tum pro diverfo temporum intervallo 
differentia non tantum intricatior eft , quam ut paucis expe- 
diri queat, fed magnorum etiam hominum erroribus infignis : 
neque id adeo mirandum ; cum eiufinodi fit haec. materia, 
quae non nifi lenta diuturnaque meditatione, faepe , quae 
prius placuerant, verio ftilo indu&is , fubigi fe patiatur ac 
molliri, HEMST. | 
Mid. Μαγάδειον ) ίαγὰς ab aliis dicitur. V. Philoflr. p. 778, 
Equuleum noftri vocant. SOLAN. 
ead, 1. 4. Ἑπτὰ χορδὰς ) Confentiunt omnes, Mercurium 
efle lyrae repertorem. Sed de numero chordarum non itidem 
liquet: funt , qui dicant, primo. fuifle tantum tres , funt qui 
quatuor. Videat, cui hibet, Macrob. Saturn. l, 19, Pol. Virg. 
de rerum invent. I, 1s, Diod. Sic. 1 & V. Sentit cum Luciano 
Horat. I, τς: Tuque tefludo refonare feptem Caliida nervis. LEED. 
ead, l. 4. Κἀμὲ — κιθαρίζειν ) Si reCte hic Lucianus, erravit 
Torrentius, qui in Horat. Od. 21,1, ficait: lyra fibi conceffa, 
Orpheum Apollo docuit ; at poflea , inventa a. fe cithara , ei lyram 
conceffit. Aliquid autem intereffe inter /yram & citharam, fatis 
hinc liquet; fed quid id fit, laborat quidem oftendere Marti- 
mus in Lexico ad vocem /yra , at quam feliciter iudicet alius: 
ego ab eo in hac re parum redii inftru&tior. LEED. 
ead. 1. 8. "Y aráer epos) Lilius Gregorius in Mercurii Synta- 
gmate fcribit, vidifle 1e Mercurii imaginem in libro quodam 
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antiquitatum hoc modo effi&tam: filo quidem erat corpors 
iuvenili, facie imberbi, cum alis fupra aures, nudus vero 
totus, praeterquam quod pallium habere videbatur, dextri 
marfupium continebat , quod fupra caput hirci iacebat : fin: 
ftra vero caduceum praeferebat: ad pedes illius hircus & gal. 
lus fuberant. Vid. Macrob. CocNw. 

ibid. Ῥάβδον τινὰ) De Mercurii virga Homerus Od. s; cu 
jus verba expreffit Virgil. IV Àen. v. 242: Tum virgam capit: 
Bac animas ille evocat orco Pallentes , alias fub triflia tartara mi 
tit, Dat fomnos adimitque, &^ lumina morte refignat. Ab aureaar 
tem virga diCtus eft Mercurius χρυσόῤῥαπις. COGN. 

ead. l. 9. Vv» a*yovysi ) Virg. Aen. 1V, 242: Tum virgamc- 
pit : hac animas ille evocat orco Pallentes , alias fub triflia tartass 
züittit, Homer. Od. E , 47. SOLAN. 

ead. 1. 11. Ἐγὼ — ἔδωκα) Vulgo traditur, hanc virgam ab 
'Apolline Mercurio fuiffe traditam , accepta ab eo lyra. Vide 
Serv. in Aen. IV, 242. LEED. 

in Schol. col. 1. 1.3. Mey&d'a)) L. μαγ &d' top. Sic tamen etian 
C. M. SoLAN. 

ead. Zayls τετραγΎ.) Haec totidem verbis habet Suidas , ex 
quo emendandus eft Hefychius. Vid. H. Stephani Ind. Τικί, 
in Mays, quem nec Luciani locus praeterit , Olearium δέ 
Philoftr. Vit. Soph. I, p. 487. HEMsT.  . 

Pag. 26.1. 7. El uéswra.) Longoliani exemplaris ἢ jcégare: 
corrigentis ingenio an vetufto Codici fi tribuendum , non íz- 
ais mihi patet. Quamquam fenfum faciat non plane abfurdum, 
(parum enim abeífe videri poteft ab infania , qui caput fib 

ecuri diffindi poftulat ) minus tamen verecunde hoc a Vul. 
cano dicatur ad Iovem: quare leGtioni vulgatae lubens ax 
quie(co. HEMsT. . 

Pag. 27. . 3. Μαιώσεταί ee) Nonnulli dicunt, Iovem The 
tidem a íe compreffam , quia metuebat fibi ab eo, quod n 
Íceretur, abforbuiffe; atque ut neceffe erat gravidum fa&um, 
ad amnem Tritonem peperifle. Cui fi fidem habemus, opus 
erat, ut venter potius, quam calvaria , divideretur. Lern. 

ead. [. s. Tí γὰρ χρὴ ποιεῖν) In Dialogorum Sele&orum e 
tione dederam olim , τί γὰρ οὐ χρὴ ποιεῖν, cou x. quod po- 
ea notatum quoque reperi ad marginem «4. 1 JV. nihil efl om 
no , quod quis facere non debeat, te iubente: ufitatae. loquendi 
formujae , Τὴ οὐ ποιεῖν ; τὶ οὐ φθέγγ ec Sas ἢ λόγειν ; τὶ οὐ σά. 

εἰν 5 Etfi fenfus egregie conftet , nunc tamen, quoniam 
nullum eft in membranis fubfidium, priftinam fententiam re 
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texo : commodum eft , quid enim aliquis faciat ? id eft , fruftra 
quis tergiverfetur, 6» imperata. detre&let , te iubente. Sic , ví γὰρ ἂν 
καὶ πάθοι 71£5 O. Kp. $9. HEMST. 

ead. ἰ, 6. Κόρη éyoer^os) Fabulantur poétae , a Iove devora- 
tam Mirzir: qua devorata, mox Minervam concepiffe. Iuppi- 
ter, inquit Hefiodus Theog. v. 886 & fe Metin uxorem 
fuam, Deorum atque hominum fapientiffimam devoravit, 
Coeli Terraeque confilio, ne quis alius Deorum imperium 
ei praeripere poffet &c. Si cui vacat , Procli & Mofchopuli 
hunc in locum annotata adeat. Clemens etiam , Epiphanius , 
Theophilus huius fabulae mentionem faciunt. Addunt, Vul- 
canum fecuti Iovis patris fui caput aperuiffe , ex quo Miner- 
va adulta & armata prodiit: a qua re κορυφαγενὴς dicta eft. 
Lucanus lib. IX : Hanc & Pallas amat, patrio quac vertice nata 
(f. & alius: — Quae de patrio verice nata Dea efl. Hoc & Lu- 
canus ridet. COGN. 

ead, ἰ, 10. Tlvgpiy iQe1) Vid. Ez. Spanhem. ad Callim. H. in 
lov. v. $3. Re&te Minerva vixdum nata zvjpry ide , Dea bel- 
latrix ἐνόπλιον ὄρχησιν faltans. Pyrrichen qui principes infti- 
tuerint, non pauci memorantur , Curetes inprimis, Pyrri- 
chus vel Cretenfis Cydoniates vel Lacedaemonius, Achilles, 
filius eius Pyrrhus five Neoptolemus ; verum etiam Diofcu- 
ri: fed hi quidem Minerva modos praecinente. Schol. Pindar, 
ad II. B, 127, inter alia non protrita: ὁ δὲ Ἐπίχαρμος τὴν 'A- 
Ütray φησὶ τοῖς Διοσχούροις τὸν ἐνόπλιον νόμον ἐπαυλῆφαι" pau- 
lo plenius, quam apud Athenaeum in fine lib, IV. Epicharmi 
locum fine dubio cogitavit Ariftid. T. 1, p. 26 C. Aiógxovpos 
δ' ὑπ᾽ αὐτῇ (᾿Αθηνᾷ) vruppry iQovav ὑπ’ αὐτῇ non eft ipfius du- 
&, ut Carfterus, neque fué ipfa , ut I. Meurfius Mifc. Lac. 
IL, 12; fed id, quod fignificaverat Epicharmus, v" 'Abmg. 
Ti? ἐνόπλιον νόμον ἐτανλησάσῃ, tibia praecinente, modofque 
temperante Minerva. HEMST. 
cad, L13. TAevxois) Sic de SyllaPlut. p. 826 Α. τὴν δὲ τῶν 
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ἐμμάτων γλαυκότητα,, δεινῶς καὶ πικρὰν καὶ ἀκρώτον οὖσαν, 
8 χρόα Tov προσώπου φοβερωτέραν ἐποίει προσιδεῖν. SOLAN, 
ibid. AXAX. κοσμεῖ καὶ τοῦτο) Male Guyetus mutat. Caefr.s 
quidem; fed ornat koc etiam ipfum caffis : caefii oculi truculen- 
füm quiddam habent ac terribile, quod tamen bellpotentem 
am haud dedeceat: hoc Grammatici fpe&tant , quando 
λαυχὺν interpretantur φοβερὸν, TAavxidy, καταπληκτικὸν, 
ron Xa) φοβερὸν βλέπειν, & Γλαυχῶσιν, φοβερὰν ἐν τῷ opa- 
ἴδαι, γλαυχοὺς Xa) καταπληκτικοὺς ὦπας ἔχουσαν. De Sylla 
Lucian. Vol. Il. S 
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Plutarch. T. I, pag. 451 E. τὴν δὲ τῶν ὀμμάτων γλαυκότητε 
δεινῶς xa] πιχρὰν καὶ ἄκρατον οὐσαν ἢ χρόα τοῦ προσώπου GU 
βερωτέραν ἐποίει προσιδεῖν. Poterat hic oculorum adfpedu 
cum grata pulchritudine parum videri convenire: fed torv- 
tatem iftam emendat & decoram reddit addita capiti sake, 
quam propterea deponi volebat Venus in Iud. Dear. $ 5, v 
hoc remedio careret vitio paene proximum τὸ Ὑ λαυχὺν 7a 
ὀμμάτων" utrumque Luciani locum ufurpavit Nic. Heinfis 
ad Ovid. A. À. ii, 659. Philoftr. lun. Icon. c. VIII, Miner 
γλαυκὸν ὑπὺ τῆς κόρυϑος ὁρῶσα, ξὺν ἀῤῥενωπῷ τα τῷ ἤθει τῇ 
“ταρειὰν ἐπιφοινίττουσα. Stat. Theb. IL, 715: Diva ferox , n; 
gni decus ingeniumque parentis Bellipotens , cui torvo Beni forrot 
decoro Ca[fs € adfperfo erudefcit fanguine Gorgo. Multa funt in 
utriu(que linguae poétis , quae Palladis eam fpeciem dei 
gant. Fortitudinis imaginem fimiliter expreffit, fed incultis 
& rudiore penicillo , quod aetati, qua vixit , condonandum 
eit, Euftath. de I(m. Amor. II, p.37: ὅλη στρατιῶτις σπλὴν το 
“προσώπου, εἰ μὴ δ᾽ Uri καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἀγριωτέρους (χα 
videtur excidiffe) ἢ χατὰ παρθένον ἰδεῖν" κόρυς περιαστράττῇ 
τὴν κεφαλὴν καὶ ταύτην χκτακοσμεῖ. Ceterum γλαυκῶπιν non 
Minervam folum Homerus, fed Lunam etiam Empedods 
& poétae phyfici vocarunt, cuius appellationis explicauam 
rationem legere licet apud Plutarch. T. IL, p. 934 é g19 C 
Hos au&ores libenter fequebatur philofophus in fcena Eun- 
pides, cuius, γλαυχῶπιίς τα στρέφεται «fin, proculit Schol. 
Apollon. Rh. ad I, 1281. HEMsT. 

ibid. Καὶ τοῦτο) Καὶ ταύτην. GUYEY. 

in Schol. col. 2. |. 3. ΤΙ ῤῥικίζει) Mutaverat etiam M. Slaáv:; 
& pro ὀρχίζει ὀρχ εἴται" hoc quidem re&ius; fed alterum di 
recentioris Graeciími. HEMsr. 

Pag. 38.1.6. '"Pád'ov οὕτω, roig) Haec in Flor. quae γτεί- 
fe fcripti Codicis veftigiis infiftit, leguntur indiftinde: fe 
quentes edd. nec rninus interpretes οὕτω prioribus adiunxe- 
runt, cum fine dubio pertineat ad σοίει. Nota eft Vulcani! 
Minervae connubium fru(tra adípirantis fabula : vid. Erato 
fthen. Cataft. c. XIII, Philoftr. Icon. II, c. 27. Verumtamen 
alia Minerva, omniumque prima, (quinque numerant , qu 
propius arcana prifcorum numinum infpexerunt) iuncta fu: 
Vulcano, itidem vetuftiffimo, Coeli filio; ex eoque procre 


vit Apollinem illum, cuius in tutela Athenae , quas ipfa n- ᾿ς 


mirum urbium antiquiffimam condiderat, dicuntur fuife: 
Cicer, de N, D. IIT, $ 55, το; Clem. Protr. p. 72 D. Arno. 
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IV, p. 155, Auguftinus. Fuere tamen , qui non uxorem Vul- 
cani , fed filiam effe tradiderint: Iul. Firmic. de Ext. Pr. Rel. 
p. 20; etiam Clemens, ut videtur, in Protr. p. 17 C. nifigra- 
viore menda , quod fufpicor, ifte locus laboret. Praeterea fe- 
curis obftetriciae operam commodaffe lovi non Vulcanum , 
fed Prometheum , alii fcripferunt. Apollodor. I, p. 11: ὡς 
δ᾽ ὃ τῆς “γεννήσεως ἐγέστη χρόνος, πλήξαντος αὐτοὺ τὴν κεφα- 
λὴν σελέκει Προμηθέως, ἢ καθάπερ ἄλλοι λέγουσε, καὶ Ἧφα!- 
στου , ἐκ κορυφῆς ἐπὶ ποταμοῦ Τρίτωνος ᾿Αθηγά σὺν ὅπλοις ἀγέ- 
ϑορε. Is quoque tenere fe non potuit, quantacunque praedi- 
tus futuri providentia , quin ad pudicitiam Minervae viam af- 
fe&aret : cuius immodeítae fpei crimen ad Caucafum affixus 
expiavit : klcirco, qui montem eum accolebant , Promethei 
vicem miferti, folis Iovi ac Minervae facra facere noluerunt, 
cum contra Herculem liberatorem magna veneratione pro- 
Pquerentur. Haec Duris Samius apud Schol. Apollon. Rh. 
ad II, 1255. Pindari Schol. ad O. VII, 66: Oi μὲν Παλαιμάο- 
τὰ λέγουσε ῥῆξαι τὴν τοῦ Διὸς κεφαλὴν, ὅτε ' Aünra, ἐγεννᾶτο" ci 
δὲ Ἑρμῆν' οἱ δὰ Προμηθέα. Magnum habet auctorem Prome- 
theus & fingularis minifterii teftem Euripidem Ion. v. 455; 
quamquam enim hic locus non una macula fit foedatus, quin 
tamen huc referri debeat , minime dubitandum puto: longe 
aberrat Barnefius. Palladem autem ἔνοπλον vel σὺν ὅπλοις ex 
vertice patris profiluiffe , Stefichoro primum affirmanti po- 
fleri crediderunt , tefte Schol. Apollon. Rhod. ad IV, 1510. 
Quod fi verum eft, Stefichoro recentiorem oportet fuiffe 
Orpheum illum, qui cecinit , ὅτε τὴν ᾿Αθηνῶν ὃ Ζεὺς ἀπεγέννη- 
σεν ἐκ τῆς κεφαλῆς Ὅσλοις λαμπομένην χαλκήϊον ἄγθος id é- 
σϑαι, apud Procl. in Tim. Plat. I, p. 51. ΗΕΜΞΤ. 
ead, ἰ. 7. 'Ad'vr& rev dpa. s) Vulcanum tamen habuiffe Miner- 
vam τὴν νόμῳ γαμετὴν, teftatur oraculum Byzantinum: Na- 
σὸς τίς da Tt φυτώνυμον ἅμα λαχοῦσα ᾿Ισϑμὸν ὁμοῦ καὶ vropü- 
μὸν ἐπ’ ἠπείροιο φέρουσα" Ἐνθ᾽ Ἥφαιστος ἔχων "x αἰρεε γλαυκῶ- 
σιν ᾿Αθήνην. BOURD. Vide Ἑρμ. cap. 51, & Eurip. pag. 728 B. - 
SOLAN. Proverbiorum in numerum retulerunt Zenobius ὃς 
Suidas , ᾿Αδύνατα ϑηρᾷς. Apud Stobaeum inter Chilonis di&a 
ag. 45, Μὴ ἐπιθύμει ἀδύνατα. Sed ipfam hanc formulam ab 
utipide fumfit Nofter: in Herc. Fur. v. 318, — ἄλλως δ᾽ ἀ- 
δυνώτων (oix ἐρᾷν. Oraculum illud ByzantinumPexflat in A- 
chill. Tat. II, p. 95 ; qui le&us facile deteget incogitantiam 
Bourdelotii. HEMsT. 
. &ad. ἐς το. Οὐκ ἂν ἰδοις αὐτὸν) Η, Stephan. APP. deD. A. p. 
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198 monet, ἰδεῖν in Attico fermone de congreffu vel collo: 
quio dici, cuius fignificationis manifeftifümum fit hoc lox 
exemplum. ibi enim illud verbi ἰδεῖν fignificatum alio verbo 
exponi, & οὐκ ἂν ἴδοις αὖτὸν idem effe, quod ovx ἂν ἐντύχοι 
αὐτῷ. In ufu huius poteftatis Atticis tribuendo fecutus eft 
Scholiaften Thucyd. ad IV, 125. verum Grammatici veteres 
nimis faepe liberaliter Atticis tanquam propria donant , quae 
per rationem loquendi naturalem non Graecorum tantum 
omnium funt communia, fed aeque in qualibet etiam lin- 
gua poffunt ufurpari. lftius generis eft illa vis rov id'err" neque 
enim aliter aut Latini fuum videre , aut nos Belgae vernacv- 
lum eiufdem poteftatis verbum ponere folemus. V id. Du- 
kerum ad Thucydidis locum. HEMsr. 

Pag. 29. L8. Οὐκοῦν) G. Budaeus C. L. G. p. 908 , cum in 
hoc loco prolato fcripfiffet , οὔκουν ἐλελ. addit: δεά ἐπ hoc po- 
fleriore οὐκοῦν mihi legendum videtur rep ropéros, Ita fane le- 
gitur in cunctis, quas vidi, edd. HEMsT. 

ead. l. 9." Ἐπεσήμαινεν ) Hoc , an ἐπξσήμηνεν, legas , nihil 
intereft : certius videtur reponendum effe αὐτοῦ 1 Ὑ «στιν. 
HEMsrT. 

ead. l. 13. Tox&d'a, τὴν κεφαλὴν ) Ridicule vocem poéticam 
ufurpavit. Toxàs κόνις apud Lycophr. v. 316, qui matrem 
faepius fic appellat, ut Semelen Euripides — τοκάδᾳ Τὰν 
Διογύνοιο Βάκχου Hippol. v. $$9; ex quo plura dedit exem- 
pla h Steph. in Theí. Toxàs λέαινα Theocrito Eid. XXVI, 
21. HEMsrT. 

ead. l. τ4. Ἐν τῷ μηρῷ ) Solent Phoenices ortum cuiufpiant 
ab alio verbis exprimere, quae fonant Lat. egreffus eft ex aas 
femore: quod perinde eft, ac ab eo genitus cfl, vel, ab eo efl ortun- 
dus , ut lique: ex Gen. XLVI , 26. Hinc nata fabula de Bac- 
cho Thebano a Iove ortum ducente: circumftantiae enim fi- 
Cae funt a Graeculis, ut rationem redderent locutionis, 
quam ignorabant. Nomen' Semelae forte fuit Zemela, quod 
virginem viro maturam apud Thalmudicos fonat. CrER. Haec 
tradiderat Clericus ad Hefiodi Theog. v. 940. HEMsT. 

Pag. 30. [. 8. Ζηλότυσος ) Sic antea Dial. Iun, & Iov. & de 
Sacri. Senec. Herc. Fur. BoURD. 

ead. 1, 13." Euflgvor ἑπταμηνιαῖον }. Confentit Cornut. de 
Nat. D. Cap. 2 :"Erexe δὲ xal τὸν Διόνυσον ἐκ τοῦ ἰδίον umpev 
ἑπταμηνιαίον παρὰ τῆς Σεμέλης" plureíque alii. Ὀκτάμννος 
dicitur natus apud Stephan. & Suid. in Νάξος, triburumque a 
Iunone iam cum Baccho reconciliata Naxiis mulieribus, eas 
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folas ὀκτάμηνα, τίκτειγ' quamquam huius rei tam memorabi- 
lis nulla fit apud Diodorum Sic. mentio V, p. 224, 22$ , ubi 
de Baccho Naxiorum fabulas perfequitur. Bacchi in lucem 
editi fcenam in coelo Lucianus inftruxit : plures alibi, & qui- 
dem valde diffitis in locis. Theocrit. Eid. XXVI, 21: Χαίροε. 
μὲν Διορύσος, ὃν ἐν Δρακάνῳ γιφόοντι Ζεὺς ὕπατος β' γάλαν | 
érryovríd'a, ϑήκατο ^vo«s* quem locum ignorare fe fatetur 
Durmann. ad Ovid. Metam. llI, 314. potuerat didicifle ex - 
Diodoro Sic. III, p. 140, qui poétae in Hymnis iftos verfus 
ponit: Οἱ μὲν γὰρ Δρακάνῳ σ᾽, οἱ δ᾽ Ἰκάρῳ ἡνεμοέσσῃ Φασὶν, οἱ 
ἐν Νάξῳ, δῖον γένος Εἰραφιῶτα,, Οἱ δὰ σ᾽ ἐπ᾽ ᾿Αλφειῷ ποταμῷ 
βαϑυδινηέγτι &c. Homeri fint, an verius Herodori, fub cu- 
ius nomine duos profert Schol. Apollon. Rhod. ad II, 1215, 
nunc difceptare non vacat; neque etiam, reCtene, an fecus, 
vererum Scholiaftarum eruditifhmum magni erroris infimu- 
lat G. Cuper. Obf. IV, p. 89. Id notandum, Apexayor hic 
Ícibi, quemadmodum a Srrapone & in Euphorionis Epi- 
grammate , cum Ap&xeroy Stephanus habeat : quod ne teme- 
re cum Berkelio mutes, intercedit Nonn. Dion. IX , 16: 
Καί μιν (Bacchum de femore Iovis prodeuntem) ἔσω Apaxó- 
Vo Ass iov ἀμφὶ κολώνην Tiny ei xoxeralévri λαβὼν Μαιῆϊος 
Ἑρμῆς ᾿Βερόθεν πεπότητο —. Hic etiam de patre rubentem 
Dionyfum Mercurius excipit: eundem puerum in coelum fe- 
rens a Bathycle fuit effidus in Amyclaei throno , tefte Pau- 
fan. III, p. 25$. Denymphis Bacchi nutricibus Burmannus 
dido loco, & inprimis, quem advocat, If. Ca(aub. de Satyr. 
Poéf. p. 35. nobis enim in luculentiore materia nunc morari ' 
non lubet. HEMsr. 

Pag. 31.1. 2." Es τὴν Νύσσαν ) Callim. Hym. Iovis. BovRD. 

ead. [. 7." Oe" ἂν) Angl. 4. BOURD. | 

ead. l. 21. Αἱ Ὥρα!) Ex Homero. Bounp. Hef. Θεογ. 901; 
Qvid Met. II, 118. A) " λῶν foatiol 

ag. 32. [. 2. Tlapazy yen ov) Flor. ar λῶν, fpatiolo an- 

te A relicto, quod altari literae (ufüciat. egi debuit 7&pzy- 
γέλλων, quamquam cunCtae poft primam edd. expreflerint 
πταραγγελῶν' quod quidem hoc in loco fane non eft opportu- 
num : xe4yX ΤΑΥ̓ΤᾺ poftulat ταραγφέλλων. Porro in fcoptis 
Codd.nihil eft frequentius, quam ut altera duplicatarum omit- 
tatur. Mox re&e ἀγγολῶν᾽ tametí in Flor. fitibi quoque ey- 
γέλων. HEMST. 

ead. ἰ, 11. Ἐρῶν αὐτῆς; εἶτα οὐχ, ἱκαφὰ νὺξ μία) Male ordi- 
natae funt perfonae, Denuntiat nempe Mercurius Sol Iovis 
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nomine , ut in tres dies folitum equorum curfum fiftat ; opus 
namque Iovi effe tempus trino&tium. Rogat Sol Mercurium, 
ubi Iuppiter fit, vel unde ipfe miffus veniat. Ex Boeotia , in- 
quit ille , venio ab uxore AÁmphitryanis , quacum Iuppiter concum- 
bit , amore eius captus. Et una nox non fufficit ? fubticit ille. Pa- 
tet τὰ, ἐρῶν αὐτῆς, pertinere ad verba Mercurii, atque ita 
digerendas effe perfonas: EP. Ἐκ Βοιωτίας, ὦ Ἥλιος, ore pàt τῆς 
᾿Αμφιτρύωνος “γυγαικὺς, 9 σύνεστιν, ἐρῶν αὐτῆς. HA. Εἶτα epy 
ἱκανὴ νὺξ μία; IENs. Nihil mutandum cenfeo. Non ignarus 
Sol, quam proclivis in amorem effet Iuppiter, ftatim ac cum 
femina eum effe audiffet exclamat, 44mans! Scilicet. Frigebit, 
fi Mercurio tribuatur. SOLAN. 

ead. 1.16. Avo) L. & ed. Δ μόνοι. Sed gloffema pro ipfo vo- 
cabulo rariore, ut fere fit , in ipfum textum receptum eft. V. 
"Or. c. 34, δὲ Ὄρχ. c. 4, Xenoph. ed. St. p. 130, 35, ubi delen- 
dum μή" & Plat. ed. Baf. p. 142 B. SOLEAN. Coníueta loguend: 
formula αὐτοὶ γὰρ ἐσμὲν, foli fumus & fine arbitris, qua tum 
potif&mum utuntur, fi quis liberius quiddam , quod alios, f: 
adfnt, poffit offendere, fit di&urus. Vid. Ariftoph. Acharn. 
v. 503, Thefmoph. v. 479, Plato de LL. VIII, p. 9ro E. Phi- 
loftr. V. A. T. VI, p. 271: Μεταστησάμενος δὲ ὁ Tiros τοὺς 
"Ta. poyTas, αὐτοὶ, εἶπεν, ὦ TuursU , γεγόναμεν" de V. S.H , p. 
638, v. 36: πεύση ἐπειδὴ αὐτοὶ γενώμεθα. Αὐτὸς pro folus, 
feiuntius ab aliis , etfi (atis fit ufitatum , eft tamen, ubi fef/l- 
lerit interpretes. Theocr. Eid. IV, 15: — αὐτὰ λέλειπται Τῶ- 
στεα — ; XXVI, 2: — αὐταὶ ἐοῖσαι, folae , fine virorum co- 
mitatu : hoc fi D. Heinfio , quod alioqui fatis fciebat , fuiffet 
in promtu, veriffimam lectionem non iviffet mutatum Eid. 
XVIII, x2. Philoftr. de V. S. Il, p. 604, v. 12: ἐχκαθήμεθα 
érx^nBérres οἱ μὲν παῖδες καὶ οἱ παιφωγων οὶ μέσοι, τὰ μειρά- 
xia, δὲ αὐτοί. lta fumendum in Nigr. $ 18, αὐτῷ φιλοσοφία. 
Non aliter apud Latinos ipfe. Serv. ad Aen. VIII, 682, rre 
"Acum Antonium ὦ Cleopatram navali certamine prope ipfe (A - 
grippa) fuperavit. Vid. I. Fr. Gronov. de Cent. & Unc. Uf. 
"Ayre£my. IL, p. $15, C. A. Dukerum ad Thucyd. Ill, 65; 
V, 60. HEMST. 

Pag. 33. I. 1. Παρὰ) Mendofe hic in plerifque «epi. ΕἸ, 1. S. 
δι 4. rede erapt, V. Δικ. C. 37, und μίαν vox Ta, ἀπόκοιτος 
γιγνόμενος παρ᾽ ἡμῶν. 'Ez. A. X abfque praepofitione ufur- 
patamóxerros. ΘΟΙΑΝ. , 

ead. ἰ..,. Ἐκοημᾶτο) Κοιμᾶσϑαι, συνεῖναι, κοιγωνεῖν, χαϑεῦ- 
δεῖν, verba , quibus utitur pro Latino fo/ere. ΒΟυΆΡ. 
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ead. 1. 8. Mày οὖσαν) Male Angl. μένουσαν. Nullus enim 
fenfus efTet. BoURD. Μένουσαν duce Angl. Cod. δὲ au&Gorita- 
te P. L. & ed. 4. accedente, correximus. In reliquis omnibus 
legitur μὲν οὖσαν" quod vel fine ulla au&toritate illico mutan- 
dum fuerat. SOLAN. 

ead. ἰ, 15. Aeréz Tet, 6) Scribe ex Mf. ὥπερ ὃ Ζεὺς ὀπέστειλε, 
quae luppiter mihi mandavu. GR AEV. Genuina lectio ἐπέστει- 
As , quam praeter Mf. Gr. habent etiam L. G ed. 7. vulgatae 
«s — imendofe. SOLAN. Idem mendum hactenus occupat Ly- 
fidis Epiftolam in fine: φαντὶ δὲ ὅτι χαὶ Δαμὼ ϑνάσκοισα Bi- 
σταλίᾳ τὰ ἑαυτῆς ϑνγατρὶ τὰν αὐτὰν ὀπιστολὰν ἀπέστοιλον» 
lege ἐπέστειλεν" ἐπιστέλλειν ἐπιστολὴν, quod paulo ante ἐτι- 
«κάστειν ἐπίακωψιν. ᾿Ἐπιατολιῶ, ἐντολαὶ, ἐπιταγ αὶ, Hefych. 
Vid. StanL ad Aeíchyl. P. V. v. 3. ΗΈΜΞΤ. 

Pag. 34. ἰ. 15. "tul γοῦν αὐτοῦ τὴν μητέρα) Ariftaen. I Ep. 

: καὶ τὴν ἑαυτῶν ἔτρωσων ἐκεῖκοι μητέρα. ibi vide Iof. Mer- 
cer. ἨΕΜΘΈ. 

ead. 1. τό.. To" Agavpioy ὀκεῖνο μεειρώκιον) Toy" Ad'oriv. GUYET. 
Hic Affyrius eft pro Syro: verba haec faepe mifcent vete- 
res ; qued fecit in hac ipfa re Bion, cuius vide lu&um Adoni- 
dis in Eid. I. CLER. Perquam eleganter Alciphr. TDEp. 39: σὺ 
δὲ ἡμῖν μόνη τὸν Ἄδωνιν σεριέψυχες, μήπου καταλειφθέντα 
αὐτὸν ὑπὺ σοῦ τῆς ᾿Αφροδίτης n Περσεφόνη παραλάβη" ibi Bete 
glerus opportune hunc Luciani locum annotavit. Vid. Or- 
phei Hymn. LV. Hznsr. 

Pag. 55. 1. x. Ἐξ ἡμισείας) V. "Theocr. Scholiaften. Bar- 
thius Ad. pag. 124 laudat Bionis Idyll.I, v. $4. Proferpinae 
fabulam tangit Ovid. Met. X, 519. SOLAN. 

tad. ἐς. Τὰς συγὰς τῷ aavó .) Sic Dial Iovis, Herc. & Aefc. 
Dixerunt ad illud Perf. Soíca puer obiurgabere rubra. BOURD. 

ead..l. το. Ὑποβαλλόμιενος ) P. & L. pro ἐπιβ. SOLAN. 'Ezri- 
βαλλόμενος defendi poterat: fed commodius effe , quod dedi- 
mus , nemo facile diffitebitur. Nofter alibi, zepevpid'as ὑπο- 
βεβλημένας. "Theocrit. Eid. XXVII, $5: Ἀλλ᾽ ὑπὸ σοὺς πέν 
ἀλους ἀσαλὺν γάκος ἤνιδε βάλλω. HEMST. 

tad. ἰ, τ1. Ἐπσικοκλασμένηλ Sic de Merc. cond. ς..3. laxa cer- 
vix , Per(. ἃς ὄμμα κεκλασμένον. BOURD. 

ead. 1.17. Oie Sa" τί ἂν ovy) Nullae edd. poft οὖσα diftin&io- 
nem habent, nifi quod in Κ΄. 2. ἐκταρωχ θείη, oigo , τί ἂν 
«vr δίς. Tantilla res interpretibus errandi fuit caufa. HEMsT. 

Pag. 46. I. 131. Καβαιρεῖς) Dixi ad Petron. Cl. Cafaubon. ad 
Theophr, BovRD. Sr 
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ead. l. V3. Ἐς ἐμὲ τὴν μητέρα ὑβρίζεις) Migrare Lucianum il- 
Jam Grammaticorum legem, quae difcrimen ponit inter ὑ- 
βρίζειν τινὰ & εἰς τινα, Kufterus obfervat ad Ariftoph. Plut. v. 
9oo. Dicemus ad Soloec. c. io. Par eft Veneris de filio Cupi- 
dine querela in Apollon. Rh. Argon. IlI, 94; ubiplura funt, 
quae cum Lucianeis componi merentur. HEMsT. 

ead. l. 14. Ῥέαν) Opem vertit LaGantius , quem vide L, 15. 
Eadem δὲ Cybele audit & Mater Deám δὲ Berecynthia. V . Yulian. 
Or. V , & Salluft. in libro de Diis c. 4. SOLAN. 

Pag.37. l. 4." Arr») De nomine huius non adeo confentiunt 
auGtores. Ab Ovidio δὲ Catullo vocatur “γε. Diod. Sic. ill 
eum vocat Ἄττιν. Apud Macrobium Sat. I , 21, legas ZMftzinis 
& Attinem , quafi a nominativo "Aris, vel Ἄττιν. Lucianus 
neminem , quod ícimus , fecutus, nominat eum Ἄττην" nifi 
fortaffe idem etiam fit ille, cuius meminit fub eodem nomine 
in Áchaicis Paufanias. LeEp. In varia abeunt Codd. "Ἄττης 
hicin omnibus. Αἴ mox Z7, reGius 'Az7: , uti recte etiam ia 
*Ixap. C. 27 in omnibus legitur, quamquam & ibi O. "Arzm 
habet. SoraANw. 

ibid. Οἱ Κορύβαντες) Dixerunt ad Claudian. 1 de Rapt. Prof. 
Bounp. 

ead. [. s. Tiny uy) Erafmus vertens, penem enfe defecat , in 
errorem ridiculum traxit Benedictum & alics: melius huic 
locutioni confultum in Dea Syr. $ το, τάμνονταί τε τοὺς τΆ- 

ets. Cybeles & Bellonae facrorum erat pars, ut Galli & 
ficllonari brachia fibi cultris aut fecuriculis cruentarent. 

Propert. H , El. 18: Cur aliquis facris laniat fua brachia cultrts? 
Vid. Maneth. 1, 244 , V, 179, Senec. de Vit. Deat. cap. 27. 
Plura fuppeditabit , fi quis in re nota defideret , N. Heinf. ad 
Valer. Flacc. III, 254. HEMsT. 

ead. l. 6. Αὐλεῖ TQ κέρατι ) Antequam Pronomus inveniffet 
αὐλοὺς εἰς ἅπαν ἁρμονίας ἔχοντας ἐπιτηδείως, triplex tibia- 
rum fuit genus , Doriae, Lydiae, Phrygiae, ut oftendit Pau- 
fan. IX , p. 734, 735. Phrygiüs five τοῖς ᾿Ελύμοις, quarum in 
facris Rheae ufus erat praecipuus , additum fuit κέρας a»a- 
ψεῦον, aduncum cornu € reflexum, tefte Poll. IV, 74. Athenaeus 
itidem exponens lonis illud , ἐκτύπουν ἄγων βαρὺν αὐλὸν Tp&- 
χοντι ῥυθμῷ, οὕτω λέγων, inquit, τῷ Φρυγίφ' βαρὺς γὰρ ovrer, 
“ταρ᾽ ὃ καὶ τὸ κόρας αὐτῷ προσώπτουσιν ἀναλογοὺν TO τῶν 
σαλπίγγων κώδωνι. IV, p. 18$ A. Scio, nihil abfurdi com- 
miffurum, qui τρέχοντα ῥυθμὸν expofuerit , coricitos , incitatos 
modos : praeterea ἧς digeri poffe poétae verba in iamhos, ut 
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per metri legem τρέχοντι ῥυθμῷ follicitare non fit integrum: 
verum , quandoquidem in laceris reliquiis, praefertim bre- 
viflimis , ratio veríuum conftituendorum admodum eft lubri- 
Ca, vix eripi mihi. patiar, quin legendum putem 7psx or; 
£a, infolentiore quidem vocabulo, fed cui fulcrum fuppo- 
nit Nicander a Stephano etiam indicatus Ther. v. $21, 7pif- 
χοντι πάγῳ" quo nihil eft aptius ad inconditum illum tibiae 

hrygiae & gravem (onum fignificandum , quem adglutina- 
tum cornu exafperabat. Κορασφόρον αὐλὸν dixit Ariftid. Quin- 
Gil. IlI, p. 147, qui Lunae fuerit ob figuram falcatam confe- 
Cratus: xa) 7bp xepaqópor αὐλὸν ἀνῆψαν αὐτῇ ( σελήνῃ ) τῷ 
μηνοειδεῖ τοῦ σχήματος σ“αραπλήσιον ὄντα; καὶ βαρύτατον ἐπ- 
σης προσλαμβανομένῳ κατὰ τὴν ἐκφώνησιγ' προσλαμβανόμι- 
vor autem οἱ νεώταροι τόνῳ διαφέροντα τῆς ὑπάτης ἐπὶ τὸ βαρὺ 
ἔταξαν, ut Plutarchus ait de Anim. Procr. p. 1029 B. verum 
ex rei Muficae fcriptoribus ifta poffunt accuratius cognofci. 
Hinc manifeftum eit, cur tibiam Berecynthiam vel Phrygiam 
appellarint κέρας five cornu: Latini quidem frequentiffime. 
Seneca Troad. v, 781, Revocante flexo concitos cornu modos. In- 
terea dum quis explanandum fuícipiat , quid fit revocare mo- 
dos, legerim equidem reboante ; quod quam proclivi lapfu 
depravari potuerit in revoazte , revocante , obícurum non eft. 
Lucret. IV , $49, dut reboant raucum retrocita cornua bombum : 
ubi retroczta non intelligo , quod voluerunt , rro citroque du- 
&a, nonnullis etiam peius interpretantibus de tuba, fed ἀνώ- 
γεύοντα,, curvata , retro flexa. Eiuímodi veterum explicatio ad 
marginem olim adícripta peperit, ut mihi quidem videtur, 
huius verficuli íÍcripturam in quibufdam Codd. & edd. adulte- 
ratam, E: reffexa retro dant cornua barbara bombum. Quae cona- 
tus eft If. Voffius ad Catull. P 228 , haud fcio an alios, me 
certe adftipulatorem non habent. Haec non parum valent ad 
firmanda , quae fcripfit I. Fr. Gronovius Obf. I, c. 17 ad fi- 
nem. Apul. de Deo Socr. p. 49: Aegyptia numina ferme (gau- 
dent) plangoribus , Graeca plerumque choreis , Barbara autem ftre- 
pitu cymbaliflarum 6 tympariflarum & choraularum. Ceraularum 
. a Salmafio reftitutum Pl. Ex. p. 87 A. verjffime, ut collatus 
hic ipfe Luciani locus evincit. HEMsT. 

ead. 1. 7. τυμπάνῳ) Tympanum intelligendum minus, quod 
manibus a faltantibus pulfabatur, cuius fonus voce βόμβος 
re&e exprimitur. Cymbalum vero fuit inftrumentum con- 
ftans duobus hemifphaeriis aeneis & concavis , quae collide- 
bantur, & quorum fonitus voce χτύπος commode defcribi- 
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tur. Vide de Cymbalo di&a in Additam. ad Annot. Herr. 
Hammondi 1 Corinth. XIII, 1. CLER. 
ead. l. 9. Δόδια τοίνυν ἅπαντα) Mirum, fi hic nihil eft otio- 
fe pofitum , & plane κίβδηλον. Mea quidem fententia fcripíe- 
rat Lucianus, δέδια τοίγυν τὺ τοιοῦτο, mediaque illa , &rar 
τὰ δέδια, pro fpuriis habeo, quae mala manus temere ex 
raecedentibus repetierit. IENS. Δέδια τοίνυν 75 τοιοῦτο, vd, 
i mavis, τι τοιοῦτο, eieCtis, quae fenfum inutiliter onerant, 
legendum effe I. Ienfio prorfus affentior. 'Aaojcaireo ssa: no- 
tat H. Steph. in Thef. T. II, p. 769, aliquando capi pro. fimnplia 
μαίνεσσθαι, Φ᾽ frgnificare, furere, infamre, vel, vehernenter 
infanire , vehementi furore effe percitum : quemadmodum in 
hoc Luciani loco ἀπομανεῖσα,, furore percita , ἐκμανεῖσα.5:- 
cutus eft eam rationem Guyetus; & merito quidem : argu- 
tius enim dicit Venus , metuo equidem , ne plane in furoregn verjs 
Rhea , aut magis etiam fui compos fanaeque menti rejlituta , te ἀ- 
cerpi iubeat a Corybantibus , quam fi contra orationis ordioem 
invertat. Ἐν αὐτῇ fcribas, an ὃν αὑτῇ vel ἑαυτῇ, nihil interefi; 
haec enim frequentiffime comanutantur. Praeterea languidum 
illud & male conglutinatum , ταῦτα δέδια xisd'urevorra e 
ὁρῶσα, vix fero: quanto rotundius , & Venere, ni fallor, ἀν 
gnius exibit, ταῦτα vh Δία, κινδυνεύοντά σε ὁρῶ. HENST. 
ead. I. το. ᾿Απομανεῖσαλν Id eft, μανγεῖσα. GUYET. 
ead, ἰ. 11. Ἐν αὐτῇ ) Ἐν αὑτὰ, id eft, ἐν ἑαυτὰ, fana. ΟΥΎΕΙ. 
ibid. Κελούσῃ τοὺς Κορύβαντας Gc.) Queritur hic Venu 
«um Cupidine fuo, quod ille non modo pro lubitu agat cum 
hominibus , fed δὲ cum Deis ; quin quod ipfam quoqu 
Rheam vetulam fecerit σαιδεραστεῖν, δὲ amore infanientem 
cum infanientibus Corybantibus difcurrere. Propterea ait, 
fe vereri, ne Rhea, ubi tandem mentem a furore collegerit, 
vel potius dum in eo furore perfrftat, immittat in eum Οὐ» 
rybantes, a quibus difcerpatur. Hunc praecedentium, eo- 
rumque, quae pofui, verborum fenfum effe puto ; atque 
adeo videri poffit excidiffe τὸ, μανίᾳ, ut fit ὄτι ἐν αὐτῇ μα- 
γίᾳ οὖσα. Atubi diligentius verba confidero,, eft elegans ell» 
Ῥίι5 τοῦ, μανίᾳ, quae vox ex cognato verbo praecedente 4 
"roja vega, relinquitur fubaudienda: plane uti 1n Toxaride c 
10, Καὶ ὁπότερος ἂν ἐν τούτοις χρατῇ, καὶ ἀμείγους arapaary t- 
7«4 τοὺς φίλους, αὐτός τε νενικηκὼς ἔσται καὶ τὰν αὑτοῦ ἄγα- 
πηρύξει, κάλλιστον ἀγῶνα καὶ σομνότατον Gy ὠνισώμενος. Et 
hic fubaudiendum νίκην" quafi effet , αὐτός 7€ νενικακὸς ἔσται 
καὶ τὴν αὑτοῦ νίκην ἀγακεηρύξει. “(ς quicunque in lis fupertor fa , 
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ac mebores exhibuerit amicos , ipfe vifor erit pariter, ae [ματα prae- 
dicabit palam viftoriam , pulcherrimo ὦ graviffimo creto certamine, ὦ 
Pari ratione vox ὄνομα eleganter fi upprimitur apud Euripidem 
in Phoeniffs.v. 11: Καλοῦσι δ᾽ Ἰοκάστην μ᾽ τοῦτο γὰρ πατὴρ 
ἔθετο. h. e. τοῦτο γὰρ rope, “τωτὴρ ἔθετο" id enim nominis pa- 
ter impofuit. Ita apud Lucianum in Vera Hift. lib. I, c. 56, & 
c. τὸ in Gallo, τοῦτο. ἐκαλοῖτο" h. e. hoc nomine appellabatur. 
Xa & Theocriti Scholiaftes ad Eid. 15, loquens de Argo navi, 
ait, τοῦτο γὰρ ἃ ναῦς ὠνομάζετο, h. e. ὄνομω. Deprehendo 
apud Latinos ipfum Livium eadem hac ellipfi utentem , dum 
de Gallograecis ita facit quempiam loqui XXXVIII, 17 : Ht 
iam degeneres funt ; mixti , 6& Calineraec vere, quod appellantur, 
alii forte aliter, at ego quidem id expofuerim, quod nomer, 
h. e. quantum ad quod nomen. Sed ellipfis haec eft multo, quam 
plena oratio , mollior. Igxs. ' 

Pag. 38. [. 2. Αὐτὴ — áneiyn) V. Liv. E, το, 59; HE, 28; 
ΠῚ, 10: ubi his fimilia invenies. SOLAN. 

ead. l. 3. Ὅλη) Tota: ut , totus in armis , totus venifi. Pe- 
tron. BOURD. 

ibid. Ἔν τῷ Av») " krri Flor. fupra tamen " Ari fatis ap- 
paret , "AT! efle natum ex vitio fcripti Codicis , unde haec 
editio fuit expreffa. Am Ἄττι ufquam reperiatur, ignoro: 
ram ab "Arzie frequentiffime folent Ἄττιδος, ἼἌττιδι" nun-. 
quam aliter in oratione quinta Iuliani. Phot. Ep. 49: Ts"AT- 
71d: μέν es ἀναφέρουσι, Γάλλον καλοῦντες οἱ rag Ἕλλησι! σο- 
δισταί. "Αττης non minus ufitatum: de Dea Syr. $ 15. Feftus 
Diaconi in ktalia. Nicand. Alexiph. v. 8 — ὀργαστήριον " AT- 
τεῶ" ubi vide Schol. Plutarch. 'Eger. p. 756 C. "Amet xal'A- 
Jorio. neque aliter Paufan. VII, p. $66, ad quem Sylbur- 
gius de varia vocis fcriptura nonnihil notat , Damafc. apud 
Phot, pag. $61. Laconibus eam formam Hefychius ut pro- 
priam videtur affignare. Adde I. Scaligerum ad Catulli Atya 
vel Attinem , H. Stephan. Ind. Thef. in" Azzws, Salmaf. ad 
Solin. p. 57. Quod fequitur ftatim, ὑμεῖς δὲ μὴ ἐφίεσϑεε τῶν 
χαλῶν, meo fenfu non optime concordat cum adiuncto μὴ 
τοίνυν ἐμὲ αἰτιᾶσ᾽ιεε τούτων. Parvo ifti veteratori, fr modo ra- 
tiones re&e colligere cenfeatur, fic fuerat areumentandum: 
£ft quid ego mali committo , fi oflendam pulchra , qualia. funt? ce- 
terum vofret ipfae usique deftderto teneminé pulchrorum: ne me ergo 
reum peragatis ilitus crimints. Mens ea leviffima mutatione Lu- 
ciano reftitui poteft: ὑμεῖς δὲ κὴν, five potius , ὑμεῖς γ6 dv 
igieg3e τῶν καλῶν. FIEMST, 
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Pag. 39. ἰ. 1. Φαρμακέα ) Interpretatus fum ad Petron. 
Pharmace refponde : ic Θ. Kp. c. 10. BOURD. 
ead. [. 2. Προκατακλίγεσχαί μου ) Interpres habet, priore 
accumbere , quafi ad tempus referatur. Malim de loco intelli. 
gere, δὲ vertere, fupra me accumbere. Poftea idem interpres 
vertit , priore loco accumbere : dicendum fuit , fuperiore, ΟΕ. 
ead. 1.4. Ὦ ἐμβρόντητε) ÁAcumen babet duplex vocabuh 
oteftas involuta: vide, quae notavimus ad Tim. ἢ 1. Aeícu- 
apius naturae leges violavit, atque adeo fecit & £43 Sys, 
quando mortuos in vitam revocabat. Ingens beneficium in 
quos fuerit collatum, nam alii veterum alios ediderunt , re. 
ert Ápollod. III, pag. 213, & Schol. Euripid. ad Alc. v.2; 
ex quo maculas aliquot eruditis viris velignoratas, vel con. 
temtas, eluere non ab re fuerit: apud eum ergo fcribe ἀνέστε: 
σε. pro ἀνέστη, τοὺς Φινείδας pro τὰς φονίσας, aut , quod 
prave repofuit Barnefius , τὰς Φοιψίσσας' τὰς Προίτου 3vya- 
φέρας prO τὰς Κροίσου θ. quas emendationes facile praeftabunt 
Sext. Empir. adv. Gramm. I, p. 271, & Schol. Pindar. adl. 
T, 96. Inter hos T'yndareus annumeratur, zu&ore Panyaf : 
quod cum Schottum praeteriret , male verfatus fuit in expli- 
cando Zenobio C. I, n. 47. Vide Suidam in 'Avefevro: δὲ Ai- 
coros. Ae(culapii-munere noviflimus Hippolytus in Dianae 
ratiam revixit: quod temerarium facinus tam indigne tulit 
uppiter, Deorum honores ftupendae artis miraculo labefa- 
Gatum iri metuens, ut fulmine vindicaret : neque tamen non 
haud diu poft placatus, Apollinique deprecanti iratn donans 
nepotem, ringente licet Momo, fi Luciano credimus, in coc 
leftium ordinem recepit , inque aftris, quamquam hoc qu- 
dem inter Áflronomos non plane conftet, Ophiuchum vd 
é&nguitenentem effe iuffit. Eratofth. Cataft. c. VI. quem lo- 
cum videtur defignafle Hygin. in Poet. Aftr. IL, cap. 14. Ve- 
rum five Heraclitus aliquis , five quifpiam alius de Incredib. 
c. 26 , fabulofum illud fulmen Iovis, quo conflagravit Ae- 
fculapius, febriculam interpretatur, quam fcilicet tantus me. 
dicus depellere non potuerit: ἰατρικήν νικήσας καὶ ὑψώσας 
αὐτὸς ὑπὸ συροτοῦ φλεχ θεὶς ὥλετο. Quid fpe&averit Allatius, 
iMlud ἰατρικὴν νικήσας vertens celebrem in medicina , neutiquam 
affequor: mihi dubium non eft, quin fcribi debeat jap» 
ἀσκησας" utin Apollod. Bibl. III, p. 215, σὰν 7éx vnv ἀσκῆσας 
ἐπὶ πολύ. p. 227, Oenone iapixity καὶ μουσικὴν (forte μαντι- 
κἢν) ἤσκει. Mox οὐκοῦν Graevii fi fuerat a vetuftis membranis 
aut editionibus traditum , nihil alind utique defideraffemus: 
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nunc οὔχουν cur ab hac fede, quam dudum obtinet , expel- 
latur, nulla eft cauía. HEMST. 

ead. |. 5."A μὴ ϑέμις &c.) Quia fcilicet mortuum fufcita- 
verat Hippolytum, a Iove fulmine percuffus. V. 'Opx . cap. 
45, & Virgil. Àen. VII , 761. Tangit iterum Nofter Πρρ. c. 
4. SOLAN. ᾿ 

ead. |. 9. Οὔκουν ) Videtur fcribendum: οὐκ οὖν ἴσα καὶ 9- 
pota βεβίωται ἡμῖν; Ergone aequalia & fimilia funt, quae a. πο- 
bis gefta funt in vita ? GRAEv. Οὔκουν) Sic fupra. Infra Dialogo 
fequenti. SOLAN. 

tad. l. το. ᾿Εκκαθαίρων τὸν βίον ) Sic Vit. AuG. c. 18, quo 
loci Cynicae fe&ae Deus praefes Hercules. Boun». 

ead, l. 12. Ῥιζοτόμος ) Huius nominis tragoediam fecit So- 
phocles, ex qua verfus citat interp. Apollon. Convicium eft 
in medicos , qui etiam , ut hic Aeiculapius, Ágyrtae dicun- 
tur. DOURD. ! 

tad. 1. 1$. Ἐγκαύματα) Vide Notas ad D. M. XI. HzMsrT. 

in Schol. 'Evzrarrns ) Etymol. p. 14: ᾿Αγύρται, λωποδύται, 
ἐπαῖται, φιλοκερδεῖς. Uberius Suidas: ᾿Αγύρτης, a T0 oe, 
ὀχλαγωγός" ἐπαίτης φιλοκερδὴς, ἢ συρφετώδης. Priora fumfit 
ἃ 5.80]. Sophocl. ad Oedip. Tyr. v. 395. tum diftin&tione fe- 
paranda funt ἐπαίτης & φιλοκερδὴς, quemadmodum in no- 
ftro Schol. contra quod apud eum praecedit, cuius, quia 
nullum fenfum elicere poterat, verfionem praetermifit Ku- 
flerus, demta diftinguendi nota fanum eft ac facillimum: 
ὁμιλίαν, οἵαν ἐκεῖνος éÜnpaTo , "rpos ἀγυρτείαν τινὰ ϑρασυνομιός 
"n" nam valde abhorret, ut ὁμιλία putetur ad exponendam 
ἀγυρτείαν pertinere, Ceterum iftius in Aefculapium iadi ab 
Hercule convicii rationem non percepit Graecus Commen- 
tator: ἀγύρται inter alia funt circulatores viliffimum medi- 
Corum genus , verií(que medicis exofum : iungit Hippocrat. 
περὶ Iep. vous. in initlO μάγους τα καὶ xalapràs xal ἀγύρτας 
καὶ ἀλαζόνας" ifto probrofo nomine Aelculapium infamat 
Hercules. HEMsr. 

Pag. 40. 1.1. Διεφϑαρμένος τῷ σώματι) Apud Thom. Magi- 
firum legitur διεφθορὼς τὸ σῶμα. Cuius lectionis pars pofte- 
rior τὸ σῶμα , perplacet; & omnino confirmatur a L. Cod. 
De priori dubito adhuc.V ide B. Πρ. c.12, & Θ. A. XVIII, ubi 
translate mollem fignificat. Hoc niliil ad rem, inquies. Vide 
ergo Παρασ. cap. 8, ubi haec verba reperies : τοὺς μὲν Evrrpi- 
Éérras, τοὺς δὰ καὶ πάμπαν διαφθαρέντας. Aut peccaífe di- 
ces Lucianum, aut hallucinatum bonum Thomam Μαρ 
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SoLAN. Credo veram effe Thomae le&ionem in Arles. ο 


Exnamfi Lucianus carpat illum ufum τοῦ διέφθορα affivum ἃ 
Soloec. $ 5, ipfe tamen non veretur faepe difcedere ab firi- 
Gis Atticiími regulis, quas eo in libello , ut alium quendam 
irrideret , Sophittas & Grammaticos fecutus fixerat. Τὺ s:- 
μα vero a male fedulis corre&oribus non raro migrare ivf- 
fum in τῷ σώματι" ifta labes mentem corrupit fententiae Py. 
thagoreae in Iamblichi Protr. c. IL, p. 4. fic ibi legendum εἰ 


ope Codicis Reinefiani: βλαβερὰ μάλισφα φροφῆς μὸν aqhoia.— 


TQ Tb σῶμα, κτήσεως δὲ τῷ τὴν ψυχὴν διαχειμέγῳ κακῶς. Ατ- 
cerium hic nihil vidiffe, fatis patet : propius accefferat, quip- 
pe ingenio longe praeftantior, Anonymus. HrMsr. 

ead. ἰ, 2. Tov χιτῶνος ) Ovid. Met. IX , 152, 213 & 110 
SOLAN. ) 

ead. l. 3. ᾿Ἐδούλευσαλ V. Clem. Alex. p. 15 B. SOLAN. 


ead. I. 4. Παιόμενος) Ovid. IX Heroid. SorAN. Meminit hu- 


ius loci Crefollius Th. Rhet. V, c. 6 ; ubi ctum de verbo «s 
ζειν minus bene commentatur, tum Plutarchi locum, qui i 
Cafaubono egregie fuerat illuftratus ad Sueton. Auguft. cap. 
82, male tractat. HEMST. . 

ead. ἰ. 6. Ms ey .) Eurip. & Seneca Herc. fur. SoLAN. 

ead. ἰ. 9. Mnd τὸν Παιήογω &c.) Quo fpe&averit Luc 
nus , indicat forma vocis poética: nimirum ad Homeri Il. E, 
401, 899. Dicitur autem quafi proverbio: Apollon. Ar; 
IV, 1511, illeferpens, a quo percuflus interiit Mopfus, quem- 
cunque dentibus modo tetigerit , eum exípirare neceffe eft, 
Οὐδ᾽ ἣν Παμήων, εἴ μοι ϑέμις ἀμφαδὺν εἰπεῖν, Φαρμάσση — 
quem locum commode protulit L. Bos Obf. Crit. p. 44. Vid. 
Phalar. Ep. I. HEMsT. 

in Schol col. 1. I, τ. Tw *yuraixe)) Meyépay) Haec ita difün- 
' xi, ut nomen uxoris Scholium fit. SOLAN.* 

ibid. l. 2. Μεγάρων) Ut edidimus, ita diftinguendum effe vi- 
derat etiam Matth. Sladus: in P. male praeterea Kpseriedw 
& Μηγάραν, quorum illud correxit, hoc retinuit E, A. Me 

aram cum tribus liberis fcelere furentis Herculis interüiie 
cripfit Euripides in Tragoedia cognomine , itidemque Sen-- 

ca, quamquam alias ordine rerum & fcenae multum diver- 
fus: vid. Hygin. F. XXXI, XXXII, CCXLL. Alii confultius 
fe fa&uros arbitrati funt, fi Megaram uxorem tanto parric- 
dio non fubducerent tantum, fed in aliud etiam matrimonium 
darent ; ita fane Dioder. Siculus , cuius, utpote hiftorici , fi- 
dem in fabulis vide an porius ample&endam exiftimes, IV , p. 





IN DIALOGOS DEORUM. 587 


155 B. 164 D. ubi Hercules τελέσας τοὺς ἄβλους τὴν μὲν éav- 
τοὺ γυναῖκα εγάραν συνῴκισον ᾿Ιολάῳ, διὰ τὴν περὶ τὰ τέχνα 
συμφορὰν ὑποχτσουσάμενος τὰν ἐξ ἐκείνης σαιδοποιΐαν. Sed pro- 
fe&o res tota eft lubrica: nam Thebani ἐπιδεικνύουσι 'Hpa.- 
χλέους τῶν παίδων τῶν ἐκ Μογάρας μνῆμα, οὐδέν τι ὁμοίως τὰ 
ἐς τὸν ϑάνατον λέγοντος, ἢ Στησίχορος ὁ Ἱμεραῖος καὶ Παυύα- 
σις ἐγ τοῖς Ἔσεσιν ἐποίησαν, tefte Pauf. IX , c. 11,qui tamen, 
non pro fua fedulitate, quid iftorum poétarum in hoc gene- 
re Mufae cecinerint , celatos nos voluit: is idem vero de Me- 
gara dimiffa ad Diodorum accedit X , p. 870: ταύτην γυναῖ»- 
χα ἔσχεν Ἡρακλῆς τὸν Μεγάραν, καὶ ἀπεπέμψατο ἀνὰ χρό- 
wor, ἅτε σαίδων Ta ἐστερημένος τῶν ἐξ αὐτῆς, καὶ αὐτὴν ἡγού- 
μενος (malim ἀγόμενος, vel propius ἡγμένος) οὐκ ἐπὶ ἀμείνογε 
39 δαίμονι. Numerus liberorum, quos ex Creontis filia fuf- 
cepi Hercules, haud fane magis conftat: quatuor recenfet 

oliaftes nofter; uno minus Euripid. Herc. Fur. 474, no- 
mine tamen nullum fignans , quod nec Seneca fecit : ergo ci- 
tandus eft Apollodor. II , p. 107, qui nos doceat , ἐξ ἧς (Me- 
y&pas) αὐτῷ παῖδες. ἐγ évovTo τρεῖς, Θηρίμαχ os, Κρεοντιάδης, 
Δηϊκόωγ' hoc bene feceris , ὦ reftituas in Commentatore no- 
ftro pro Διημοκόων. Hyginus praeter Therimachum & Ophi- 
ten nullos commemorat. lam fi Pindarum Thebanum adea- 
mus, quem utique res patrias optime tenujiffe credibile eft, re- 
fpondebit fcilicet — X &Axeapay ὀκτὼ γαγόντων, Τοὺς Μεγάρα 
τέκεν οἷ Κροοντὶς υἱούς" ibi infignis eft Scholiaftae veteris nota 
prolatis auctoritatibus grave fcriptorum diffidium afhrman- 
tis: inter alios Aeneas Árgivus quatuor proponit , cum quo 
prorfus confentit Apollod. II , p. 151, ἐκ Μεγάρας δὲ τῆς Κρέ- 
erTog , Θηρίμαχιος, Amoxomy, Κρεοντιὰ à ne, Δηϊων' fic tamen, 1in- 
quis, ipfe fecum pugnat, qui modo Deionis oblitus tres tan- 
tum ediderit : fciendum eft, hoc Apollodoro faepius accide- 
Ie , proinde atque diveríos fcriptores, quos fequatur, in ma- 
nus fumferit. Sed nimirum error aliquis facile iubrepere po- 
tuit in tam numerofa heroum fortiffimi prole. quam fi colli- 
gas in unum , non familiam , fed exercitum confeceris : ita- 
que fufpicari licet, Megarae filiis additum fuifle unum & al- 
terum, qui ex alia uxore fuerant procreati. Pherecydes apud 
Scholi Pindari Glenum nominat: is Glenus Deianirae 
fuit filius. Schol. Sophocl. ad Trachin. v. 54: ἧσαν γὰρ av- 
τῇ παῖδες ἐξ Ἡρακλέους, Ὕλλος, Κτήσιππος, Γλῆνος, ᾽Ολίτης" 
non aegre feret Olites , ἢ fic fcribatur, prorfus ignotus at- 
que inteftabilis, fuum fibi nomen reftitui, idque fponfore 
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DiodoroIV, p. 168 D. ἐτέκνωσε δὲ καὶ ἐκ τῆς Δηϊανείρας re 
τέρους τοῦ Ὕλλου υἱοὺς δύο Γυγέα xal'Odirmr obfervantin 
aliis exemplaribus legi Γληγέα, quod omnino reQum eft; nam 
Γυνέα dum quis invettiget , multum erit laboris infumendum, 
Ceterum unius literulae diícrimen apud me tanti non halbe 
tur, quin Ophiten, Oditen, & nofítri Scholiaftae Onyten 
eundem ftatuam. Hac occafione iwvandus eft Apollodor. Il, 
P. 151, cuius inquinatiffimo loco nemo, quod fciam , hade. 
nus opem tulit: ἐκ Aniuyeípas τῆς Οἰνέως Ὕλλος, Kaücim ae, 
TAvxicoreírne quos duos in unum mirifico facinore librarii 
conflarant, feiungere nefcivit interpres: expediam illigatos: 
Τλῆνος vel Γλήνευς, ᾿Ονοίτης, nifi forte , me non invito, cum 
noftro Commentatore praeferas 'Orvrns. HEMST. 

ibid. col. 2. |. a. Ἐνωχίαν) Matth. Sladus ὃς Solanus sie 
“ίαν. HEMST. ! 

Pag. 41. 4. 7. Τὸν Οἰβάλου) V. Philoftr. Imag. p. 798. Vetu- 
fhores edd. Οἰβάδου, quod in recentioribus recte mutatum. 
L. etiam reGe Οἰβάλου. Neque folus Lucianus Oebali filium 
facit. Idem enim tradunt Philoftratus iunior p. 885, & Hyg 
nus. Ovidius etam Oebalidem vocat X , 196, V & XIII, 396, 
$88. Alii Amycli filium tradunt. V. NicandriScholia a Meur. 
fio emendata, δὲ Ioh. Tzetzis Var. Hift. I, 11, δὲ Apollodor. 
III, p. 87 B. Nec audiendus Apollodorus, qui Veneris & 
Adonidis natum facit. AG. V, 2222. SOLAN. Quas turbas 
dederit vitiata primarum edd. fcriptura , cognofcere licet ex 
Regio ad Ovid. Metam. X , 196. Hyacinthus Oebali ftus, Hy- 
gin. F. 271. ubi vide Munckerum, & L Meurfii Regn. 12: 
con. c. 2. Ád Mercurium autem non fine ratione dolorem 2 
miffi Hyacinthi conqueritur Apollo: nam is ipfe fimili plz 
ne cafu Crocum , delicias fuas , exftin&tum luxerat , verium 
etiam in odoratum fui nominis fruticem. Vid. Galen. σοὶ 
συνῇ. φαρμ. τῶν κατὰ τόπους lib. IX, ubi Philonis epigramma, 

uo medicamenti &yad vroy , five dolorem fedantis , compo 
fitionem de(cripfit, interpretatur: meminit etiam  Aufor. 
Ecl. VI, 11. Ovid. Metam. IV, 285. ubi Commentatores 
Perquam eleganter Martialis XIV, Ep. 173 : Fke&it ab invife 
morientia lumina difco Ocbalius Phoebi culpa dolorque puer. Corti- 
nipotentis delicias vocat Lucilius apud Nonium in Contender: p. 
2.58 : Hunccine ego unquam (inquam malebat D. Heinfius ; quod 
non probo) Ziyacintho hominem cortinipotentis Delicis contes 
di? — Satis apparet, fermonem fuiffe de homine quodam de- 
formi, quem vel Lucilius , vel is, quem loquentem indu- 
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rts iocofe negat unquam fe cum Hyacintho comparaffe.- 
EMST. 

Pag. 42. l. 1. δόγον ) Sola ed. 1. hic τρόπον habet. Reliquae 
ἃ Ἰρία Coll. λόγον, quod ut non infrequens fervavimus. 

OLAN. ) 

ead. |. 3. Ὁ δὲ κάκιστα ἀνέμων ἀπολούμενγος Ζέφυρος Gc.) 
Patet, in his verbis effe ἀνακόλουθον, quod plane tolli pot- 
eft , fi, ut eftin edit. Bafil. ponas pun&tum poft vocem veg- 
os] lev. tque ego cum illo ludebam difco. Perditiftmus vero omnium 
ventorum Zephyrus ὦ ipfe iamdudum amabat , [ed negle&tus , ne- 
que ferens iflud faflidium. Ego vero furfum ieci , ut folebamus ; fed 
ile fpirans ab Taygeto , difcum illum in caput. puero impegir. At 
Graevius ex Mf. poft eandem hanc vocem locat ἐβούλευσε, 
infidiatus efl : & certe id videtur requiri; fed puto vitio typo- 
thetae fecus id pro ἐποβούλευσε excufum effe. IeNs. 

ead, 1. 4. ᾿Αμελούμονος δὲ καὶ μὴ φέρων) Vides pendere fen- 
fum, & nihil effe , ad quod referatur ἀμελούμενος δὲ καὶ μὴ 
φέρων. Sed omiffa eft vox, ex Mf. reflituenda: ἤρα μὲν ἐκ 
σολλοῦ καὶ αὐτὸς, ἀμελούμενος δὲ καὶ μὴ φέρων τὴν ὑπεροψίαν 
ἐβούλευσε, ἔγὼ μὲν &c. iamdudum etiam & ipfe amabat , fed ne- 
Bittus & non ferens fa[lidium infidias ffruxit. GRAEV. 

ibid. Thy ὑπεροψίαν) Lenire voluit afperitatem orationis, 
ut videbatur, male cohaerentis, qui in Codice Graeviano in- 
terpofuit ὀβούλευσα,, five potius ἐπσεβούλευσε' fed Luciano 
multum vereor, ut approbetur haeq nimis officioía diligentia, 
quae Apollinis indignantis impetum narrandi molefto tra&u 
retardat. Sunt certe veterum in fcriptis eiufmodi ἀγαχολου. 
lias fatis frequentes , nonnunquam per incogitantiam obla- 
tae , faepe ftudio quaefitae, quando ad animandam oratio- 
nem ars coníuetas ftru&urae leges contemnere non reformi- 
dat. Hoc duplex genus quomodo dignofcatur, exemplis ali- 
bi docebimus. HEMsT. 

ead, Ll. $. Ἐγὸ μὲν &véfpi- a) Locum huic fimilem vis? adi 
Dial. Apoll. & Bacchi feu e. A. XXIII & XV, δὲ apud Xe- 
noph. Cyrop. IV ed. St. p. 66, 27. SOLAN. 

ead. l. 6. Alexov) Δίσκος quid fit vide Tur. c. 27. VORST, 

ibid. ᾿Απὸ ToU Tav'yérou καταπνεύσας ἐπὶ κεφαλὴν τῷ“ ται“ 
δὶ, ἐγέσεισ4) Non debuerat haec diftinGtio ex editione Bene- 
didi in hanc propagari, cum priores melius χαταπνούσας, 
ἐπὶ XeQa.Adr τῷ "uh ἐνέσεισε , eamque fequatut in interpre- 
tatione Benedictus. GRON. Tov Tav? érov faniores edd. 7. B. Δ. 
3$. 4. δὲ ipfe Cod. L. & Coll. Reliquae τὺ Ταὔγτον, δὲ ipfe : 

Lucian. Vol. Il. T 
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Schofiaftes , qui ridicule ad Átticifmum confugit. V. "hasc 
YI. SOLAN, ΄ 
ead. |. 11. ᾿Αμύκλαις ) Unde oriundus Hyacinthus, vi& 
Ovid. 1. c. SOLAN. . Od 
in Schol. col. 1.1. ς. Ὅμηρος B.) Immo Od. M od 
Íim in Scholiis hifce laudatur. iim 75» quip 
ibid. col. 2, 1. 1. ᾿Απὸ σὸν Ταὔύγστον) Legendum τὸ Ταῦγετο. 
Dicitur enim etiam οὐδετέρως, ut docet Stephanus in Etln- 
cis: δὲ obfervandum , hodie in Codicibus noftris legi eie 
Ταυγέτου. Verum mihi non conftat, an Attici folerent cm 
praepofitione ἀπὸ nominativum coniungere. Certe Gram 
matici magno confenfu notant unicum cafum , Genitivun 
nempe, ei coniungi. CLER. Scholiaftes in depravato haud di- 
bio codice pro vulgato ἀπὸ τοῦ Ταϑ γέτου legit ἀπὸ Tw Ta 
γέτον, eamque ait Átticam efTe confuetudinem , ut pro (δ 
nitivo rectus cafus fumatur. Sed potius Graeca eius , ut οὐ 
funt, ponamus, ὁ δὲ ἀπὸ &c. Quae verba ofcitantem tcr- 
ptorem declarant. Is cafus, five illa aves non εὐθεῖα, ic 
«ἰτιατικὴ foret. At vero quis apud ullum Graece fcribe: 
tem invenit &v* ali, quam fecundo, cafui iun&um? inh« 
certe Lucian loco conftantiffima eff omnium editionum, c 
ue recta leGio , ἀπὸ Tov Ταὐγέτου. IENS. Τό. C. M. τὺ & 0. 
OLAN. 
ibid. |. 7. Ἐπισυγώμενος ) ᾿Αντὶ τοῦ ἑλχόμενον μόγαν) Sic vi 
tiofe A. & mox ἐπισπώμενον dé reGe mutavit Solan. HEwsr. 
ibid. d. 11. Μικρὸν ) Deeft litera O , etiamin Cod. M. Sora. 
Ibid. l. 12. Ἐντάσσοται 3 L. evrrácovTar ut ad initium N- 
grini , δοτικῇ συντάσφεται" nunquam aliter loquuntur vete 
res Grammatici. HEMsT. 
Pag. 43.1. 2. Τράμματα ἐπ.) Literae 'AL, 'AI, quac cuif 
tiinfícriptae confpiciantur, nefcio. Non certe in noftris hy 
cinthis ; nifi forfan nomen antiquum novo tributum fit flor. 
Neque enim de nihilo haec & Aiacis fabula putanda eft. Cz 
te florem in filvis purpureum vidiffe me memini, cuius pur- 
&a facile a poétis literas, quas volebant , exhibere apta pv 
tata fint. Ovidius & Mofchus idem narrant. SOLAN. 
ead. ἰ. 5. Ἐπαιάξοντα τῷ νεχρῷ ) Salmafius , quia notae u- | 
triufque ἃ veteribus defcriptae parum confentiunt , poérz 
alium ac fuum habuiffe hyacinthum , fuum aliumque mecr 
cos & naturalis hiftoriae indagatores, ftatuit: illum efle x- 
rin , iridem agreflem , vel fieciotun Latinorum: vide Plinizs. 
Exerc. p. 860, 961, & Hyl Iatr. c. XXII. Quidquid εκ 
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veterum eft poétarum , literis funeflis & ἐσ αἰαζούσαις τῷ γε- 
1r? bunc inhgnem fuiffe florem teftantur; qua de re non 
vulgaria promfit N. Heinf. ad Ovid. Metam. X, 21 5. Paufan. 
II, p. τος, Hermionenfes refert annuum egiífe feftum co- 
ronatos : σλέκογται δὲ oi στέφανψοι σφίσιν ἐκ ToU ἄνθους, ὃ χα- 
λοῦσιν οἱ ταύτῃ κομοσάνδαλον, ὑάκινθον ἐμοὶ δοκεῖν ὄντα καὶ 
μεγέθει καὶ χρόᾳ" ἔπεστι δὲ οἱ καὶ τὰ ἐπὶ τῷ ϑρήγῳ γράμμα- 
τα, Scribi debere κοσμοσάνδαλον, patet ex Clearchi verbis 
apud Athen. XV, p. 681 C. ὅρα τοὺς κοσμοσάνδαλον ἀνεύ- 
prras Λακεδαιμονίους, oi τὸν παλαιότατον Τῆς πολιτικῆς 
ΚΟΣΜΟΝ συμπατήσαντος ἐξετραχηλίσϑησαγ' expedita qui- 
dem firu&ura , fed mens ícriptoris mihi quidem intricatior, 
cuius intelle&um nihil adiuvit I. Meurf. Mifc. Lac. Il, 17. 
pon aliter variis in locis Comicorum pag. 685, & Poll. VI, 
106. Ruellius etiam cofmofandalum pofuit in Hift. Stirp. Ce- 
terum , ut Plinius obfervat, duplex hyacinthum fabula co- 
mtatur: cum Luciano multi confpirant: Lutat. ad Stat. Theb, 
IV, 225, bene a Barthio reftitutus; Serv. ad Virgil. Ecl. IíI, 
106, hoc infuper addens, Efl autem quaft lium rubrum defi- 
gnans pri Hyacinthi literam : ex quibus patet , unde nata 
Íint in Ovidii libris antiquis illa verficuli, quem modo indi- 
cavi, le&ionum, ut ait Heinfius, monftra. Prudent. σερὶ 


Στεφ. H. X , 191: Mox flevit impuratus occifum gravi Difco, ὦ. 


dicavit florulentum fubcubam. Philoftratus Ep. LXI : Ovx εἶδες 
οὖν Ὑάκινθον; ovd" ἐστεφανώσω τοῦ τραύματος ; quorum vere 
fone noviffima vix eft, ut quidquam ineptius fingi poffit : 
€ aa non eum amoris vulnere coronam merui[fe putas ? longe aliud 
fpe&abat Philoftrati fophifticum acumen: Aen tu vidifli er- 
ξ0 Hyacinthum ? nec capiti corollas px ex eo flore, qui de vul- 
nere prodit & fanguine Hyacinthi? Haud pauciores ab Aiacis 
cruore in enfem Hectoreum incumbent ortum effe confir- 
mant ; teftis luculentus, pro aliis etiam, Euphorion verfi. 
bus egregiis , quos Theocriti Scholiaftae referimus acceptos 
ad Eid, X, 28: Ilopgupén ὑάκιγθο, σὲ μὲν μία φάτις ἀοιδῶν 
Ῥοιτείης ἀμάδωσι δεδουπότος Διακδάο Ἑΐαρος ἀντέλλειν γε- 
γραμμένα χωχύουσαν' hunc in modum e membranis corrupta 
verba Caífaubonus expolivit Le&. Theocr. c. XI, a cuius 
emendatione quare diverfus abierit Salmafius Exerc. Plin. px 
733 B. nihil excogitare poffum aliud extra (ylabam primam 
in φάτις productam: ratio parum idonea: nam fi vel maxime 
nuíquam non corriperetur, in proclivi erat reponere quus, 
cuius vicem fubierit adfcriptum interpretandi caufa φάτις. 
a 
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Verum enimvero rarior utrique unius voculae intelle& 
obftitit, ne fenfum Euphorionis haberent exploratum; qux 
Cafaubonus diftinguendo , Salmafius certioribus etiam ar 
gumentis patefecit ad Solin. pag. 880 F. etenim εἶαρ hic no 
ver, quemadmodum illi funt arbitrati , fed fanguinem indicat: 
Cypriae diale&o vox propria; vid. Hefych. in "Eae, Eis, 
5. , ἢ " , : : 
Hae , 'Heposrórns , "lapa, , Ἰαροπότης, & Fragm. Callimacdi 
Bentl. n. CCI, CCXLVII , Oppian. Haheut. II, 618, ἃ 
Schol. quae tamen poteftas ceteroquin Salmafium ipfum nii 
fugiebat Plin. Exerc. p. 906, ubi Scaliger immerito caftg 
tur. Iam fententia, ni fallor, verfuum eft planiffima: ill 
eximium & vere po&tici coloris, γεγραμμένα κωκχύουσαν, i; 
literarum notis lu&um gemitumque prodentem. Porro fabulam v- 
tramque cum reperiret Ovidius, ingeniofe coniunxit Meran. 
X, 208 , XIII, 397. deinde fecuti funt eum Servius , aliqu 
Grammatici. HEMsT. 

in Schol. Ἐσιθρήνοντα ) "Emribptrourra" alterum ne Graecur 
quidem. HEMsT. 

ead. l. τς. Τὸ δὲ καὶ y ety &c-) Initium dialogi tam abre 
ptum, & ab illa Lucianea fermonis ordiendi expedita facil- 
tate abhorrens, ut parum abfit, quin intercidiffe nonnuli 
ftatuam: nam aliud quidem colloquium utriufque numirs 
reperio nullum, cum quo commode conne&i poffe videatzr. 
Ἔφαιστον appofuiffe aliquem fufpicor in margine, ut, de qi 
fermo haberetur, indicaret: p dum illa vox , quema 
modum faepe fieri folet , in contextum migravit. Si quisa) 
exemplo Dial. II & XXIV, quamquam eorum diverfa eft τ 
tio , defenfionem paret, tum certe parvula mutatione ledio 
nem vulgarem adiutam malim: Τὸν δὲ xe) χωλὺν ὄντα 14 
Ἥφαιστον δίς. HEMST. 

ibid." Orr« τὸν) Edd. pleraeque αὐτὸν ὄντα , abfque 6. O- 
ptime , mea quidem fententia , 7. quam expreffimus. SorA*. 

ead. 1, 17. Τὴν Χάριν) Hoc éft , maximam natu trium Ch 
ritum, feu Gratiarum, quam poétae collocarunt Vulcan 
propter opera eius oc uplerze,, elegantia. CLER. 

in Schol. 'Am.) ἀτυχία) Pravo ufus eft Codice; utrobiqe 
enim erratur. Ev. εὖτ. fcribendum fuit, & ita in Exc. kg- 
tur. SOLAN. 

Pag. 44. l. 2. Καὶ ὅμως τοιοῦτον ὄγτα αὐτὸν, “ερεβάλλουσί 
7$ , καὶ φιλοῦσι, καὶ συγκαθεύδουσι) Patet , poftremum va 
bum συγκαθεύδειν ita contexi cum verbis praecedentibus, 
quae accufativum δὲ pofcunt & habent , quafi & ipfum ga 
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deret eodem cafu; quod tamen re ipfa ita fefe non habere, 
manifeftum eft. Sed ita fcilicet aliquando folet unus cafus 

ni , ad quem verba fequentia, diverfum licet cafum poltu- 
lantia , fint referenda : inque eo iterum cum Graecis conve- 
niunt Latini. Ita apud Livium XXXIX , cap. 11: δὲ quid ad 
eas (leges) addi , demi, mutarive vellet , rurfus ab Senatu ei po- 
flulandum fore, Hic unum addi poteft proprie ad τὰ, ad eas re- 
ferri : apud eundem XXXV, c. 19, odi odioque fum Romanis. 
Apud Ciceronem quoque in Verrina c. $4 dicitur Timarchi- 
des , Verrinae nequitiae fatelles, in Sicilia omnium adverfarios, 
omnium inimicos diligenter cognofcere , colloqui , attentare. Certe 
τὸ colloqui , quod hic cum eodem , quo cognofcere & attentare , 
cafu conftruitur, proprie aliter conftruendum foret , ut no- 
tum eft. IENS. 

tad. ἰ, 7. Τῷ λύρᾳ) Lyrae quidem , uti fupra vifum , (Dial. 
VII) inventor Mercurius. Sed Muficen inter praecipuas eius 
dotes, coram. Apolline, numerari, minime Lucianeum eft. 
Vid. tamen Dial. VII, & Horat. Carm. I Od. X. SorAN. 

ead. l, 9. ᾿Αναφρόδιτος) H. Steph. Gr. L. Thef. T. I, p.615, 
poftquam monuerat ἀγαφρόδιτον efle a. Venere alienum , inve- 
nuflum , pofitis etiam his Luciani verbis addit: quod quidam ex- 
ponunt , adverfa Venere natus. Non aliter invenu[lum capit 
veauftiffimus Muretus in Terent. Andr. A.I, Sc. V, 10: re- 
bus amatoriis infortunatum & infelicem , quod Graeci dicunt &ya.- 
epid'iroy. Graecus ille Samofatenfis : γὼ δὰ καὶ ἄλλως ἀναφρό- 

rTos &c. & venuftas interdum efl ἢ ἐν τοῖς ἐρωτικοῖς εὐδαιμονία. 
Terent, Quis me eft fortunatior, venuftatifque adeo plenior ? 
ubi tamen Nonius legit vetuftatis ; fed falfo, ut puto. Haec Mu- 
retus. ΗΕ ΜΕΤ. 

Pag. 41. l. 4. Ἐν τῇ Λήμνῳ σύνεστιν) De Charite praeter 
Venerem Vulcano iuncta res eft nota: Aglaiam ὁπλοτώτην 
Χαρίτων vocat Hefiod. Theog. v. 945 ; Thaliam nonnulli, te- 
fle Euftath. ad Il. Z, pag. 1148. Homerus nihil aliud , quam 
Χάριν λμταροχρήδεμνον, Καλὴν, τὴν ὥσυιε περικλυτὸς ἄμμφι- 
γνήεις IL Σ. 382: quod Paufanias obfervat IX , p. 781, ubi 
de Gratiis egregia multa. Vid. Cornut. de N. D. cap. 1$, pag. 
165; c. 19, p. 183. Verum Vulcano, Deorum haud fane 
formofiffimo , quis tam follicite profpe&um voluerit , (Lu- 
cianus enim non ingenium hic fuum , fed alios auGores vide- 
tur fecutus) ut , partito munere coniugali , fivein coelo ver- 
faretur, feu Lemnum viferet, optatos tamen pulcherrimae 
coniugis infufus gremio amplexus inire poffet, mihi non fuc- 
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currit. Charitem etiam in Lemno ponere videtur Schol. Ho- 
mer. ad Il. £ , 230. ibi quaefitum eft apud veteres, ut in e- 
Cendis ex Homero nodis mirifica quadam funt induflna, cur 
Iuno Somnum conventura Lemnum a principe poétarum 
adire fuerit iuffa ; huic molliendae difficultati inter alia plur: 
& forte deteriora tale remedium adhibetur: dominum ef: 
Lemni Vulcanum, uxorem eius Charitem ; cuius germanam 
Pafitheam , quae fororis in contubernio vivebat, cum 50- 
mnus efflictim amaret, ideo fcilicet, ut pr ius ab optatiffimze 
virginis afpectu abeffet, in Lemno defedifle. At Homerus ἃ 
Charitem , & ipfam Vulcani officinam in coelo collocavit, 
neício quam probantibus Diis: nam fieri quidem vix potuif 
fe credas, quin tantus ferramentorum malleorumque inge 
niinatorum ftrepitus coeleftium aures vehementem in mo 
dum obtuderit: quam ob rem pofteriorum in eos poétrarum 
non vulgare conflat beneficium , qui deftru&ta Homeri t2 
berna fabrili Olympum nitidius expoliverunt , V ulcanum- 
que ,:f1 quid operis moliretur, migrare iufferunt ad infulas 
aliquam Aeoliam aut Lemnum , datis infuper (nam Home 
rus plane (olum ad fornacem atque incudem deftituerat ) «- 
rumnofi laboris adminiftris Cyclopibus. Ita Callimach. H. i 
Dian. Apollon. Rh. Arg. III, Virgil. Aen. VIH. Apud ec 
dem vero cum Vulcano Venus in Olympo habitat ; neqve 
fecus , quod magis mireris, in Homen Od. Θ. Illam quidea 
Anacreon, vel alius Melicorum aliquis, ad Lemnios cam- 
nos devocavit ; fed diverfo confilio , ut operam fociatam zi 
Amoris tela fabricanda conferret. Mox difplicet αὐτόν" mal 
lem καὶ στρατιώτην ἄν’ etfi non me fugiat ufus aliquis ovv. 
τὸς haud valde difpar, de quo alibi dicam. HEMsr. | 

ead. ἰ. 31. Ἐσιμηχανήσασϑαι ) Perípicuum eft, legendum 
&ruAmy avnaeoSas. ENS. Ἐπιμηχ αγήσεσδπαι lenfii emendato 
eft. In libris noftris omnibus ἐ--- σάσϑαι legebatur. SOLAN. 

ead. I. τη. Οὐκ οἶδα ) Non folus Lucianus haec dicentem με 
ducit Apollinem. Graviffimus poéta Homerus Ody fI. e, 336. 
eadem ferme hàbet; eoque credo factum , ut Lucianus, qu 
eum perpetuo fuggillat, Dialogum XVII (cripferit. Iocofror 
Ovidius & a quo talia exfpe&es 1. c. & II de Arte Am. 561. 
SOLAN. 

Pag 46. L. 7. Κατακεκόσμηκεν ) Vide Θυσ. c. 8, & Ov. 
Met. II init. SOLAN. 

ead. 1. 8. Σπουδάζεται πρὸς αὐτῆς) Qua fronte Lucianus 
Iunonem hic inducit afferentem, Vulcanum a Venere dili 
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aut coli? Similem phra(in vide Dial. XXII. SOLAN. Locutio- 
nem illuftrat Bergler. ad Alciphr. pag, 120, Aix χρήματα 
icvrovd'ác3m ὑφ᾽ ὑμῶν. Dion Chryf. Or. XXXVIII. Modo vi- 
dc, an mecum malis , “χρήσιμός Te. HEMST. * 
ead. 1, 13. Ola, áeSít)) Hoc eft, quibus facrificiis dele&e- 
tur: nam facrificia effe putabant convivia Deorum. Vide , 
quae monuimus ad Prometh. $ 17. CLER. 
ibid. EsyoxTovov£ a, ) Sic Dialog. Apoll. & Bacch. Qvid. 4 
de Ponto, Achill. Tat. lib. 8. Bounp. 
ead. 1. τ. Πάντω εἰδέναι!) Callimach. Hym. Apoll. Téy i» 
δ᾽ ἀμκφιλαφὴτ οὔ τις τόσον ὅσσον ᾿Ασόλλων. Apul. Florid. 1, Á- 
riftoph. in Plut. Orpheus, Homer. H. eis ᾽'άσολλ. BOURD. 
Pag. 47. l. 1. Κλώρῳ) Vide'Ane£. c. 8, δὲ Clem. Alex. p. 9, 
τὸν Κλάριαν, τὸν Πύθιον, τὸν Aud visée, , τὸν ᾿Αμφιάρεω, τὸν ᾿Α- 
τύλλω, τὸν ᾿Αμφίλοχον. V. Schol. Apoll. Rh. p. 128. SOLAN.. 
tad. l. ἃ. Διδύμοις) Origen. Cel(, L, p. $5, 1. SOLAN. 
. ibid. NeE&).Momusin Apollinem Aixag ne. Sic in Alexand. 
fic in Ieve 1 ragoed. & paffim. Λοξίας Apollinis. cognomen- 
tum. BOURD. . 
in Schol. l. 3. MevÜevójaevos). Leg. μυθενόμενος, CLER. Mar- 
τευόμενος) In ed. 4. & C. M. legebatur μυϑευόμενος. Ego cer- 
ta conie&ura du&tus mutavi. SoLAN. Mihi placuit μυθενόμε- 
»s* idque omnino retinendum. videbatur. HEMsT. 
Pag. 48. 1. 2. Μαρσύας 3 Apul. loc. cit. Iulian. Imp. Epift. 
ad fambl. BouRp. 
ibid. Αἰ Movaas) Vid. P. Burmann. ad Ovid. Metam. VI, 
400. HEMST. 
ead, L. 4. " Aoc y Addi folet articulus. nifi forte legendum. 
ἀβλίως., fed edd. vetant , nec fequens patitur ἀδίκως. SOLAN. 
. tad.L.9. Καὶ αὐτὴ οὖσα.) Tantum abeft, ut ornet fenten- 
tiam vocabulum αὐτὴ, ut onerare potius mihi videatur. Lon- 
ge difpar erit ratio , fi legas &yr$' quod percommodum hoc 
in loco. Scilicet Homerum , ut folet libenter Lucianus, teti- 
git : "Apzepus ἀχνὴ in Odyffea fatis frequens. Dianam virgi- 
nem inta&am, quae puerperis affideat , & opem invocata 
praeftet , aeque ac Nofter, rident patres Ecclefiaftici, nec 
ad rem pertinere quidquam credunt, quod.a veterum Theo- 
logis affertur, eandem effe & Lunam ; quae cum fit τῆς ys- 
γέσεως ἀρχὴ, ifto munere iure merito fungatur. HEMsr. 
Pag. $0. L4. Ἐν ἀφύκτῳ ἐχόμενον) Talia de(cribit Vulca- 
n vincula Homerus Od. 6, 275, — κόπτο δὲ δεσμοὺς 'A$- 
PüxTouc, &AUToUE, ὄφρ᾽ ἔμπεδον αὖθι [Aéro ἃ ν. 299, Καὶ 
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τότε δὺ γίνωσκον, ὅτ᾽ οὐκ ἔτι φευκτὰ πέλονται. Ideo Jeepz 
Ἡφαίστεια proverbio dicuntur, quibus expedire fe nulla vi 
licet: ἐπὶ τῶν ἀφύχκτων, inquit Suidas , -adieCQo Eunapii , hu 
ius enim effe re&e cenfuit H. Valefius, infigni loco, qui im. 
tationis Homericae veftigia clare praefert, ὁ δὲ vpiem az 
συγκατειλημμένος πάθεσιν ὥσπερ Ἡφαιστείοις δεσμοῖς ἀῤῥδι. 
τοις, ἀλύτοις, ἔμενέ "yt ἐν αὐτοῖς ἔμπεδον. Arbazacium def 
at, ut manifeftum eft ex iis, quae copiofius indidem pro- 
eruntur in 'Apfaóáxios. Huius autem fubtiliffimi retis nens 
tam tenues , ut omnem oculorum aciem fugerent, & ab Ho. 
mero cum araneae tela comparentur: ἄφανη δεσμὰ paulo an- 
te Nofter, & Aelian. de Anim. IL, c. 50, δεσμὰ ἀφανῆ ὑπὲρ 
χὰ Ἡφαίστου τὰ Ὁμήρεια. HEMST. 
ead. 1. 9. Τὸ ϑόαμα ἥδιστον ἐμοὶ ἔδοξε μονονουχὶ αὐτὸ γεγν- 
μένον τὺ ἔργον) h. e. illud vero iucundiffimum fpeGaculum 
mihi prope ipfum opus Venereum vifum eft; fcilicet ferme 
ita hoc fpe&aculo delectatus fui , quam fi ipfe iifdem fruerer 
gaudiis. Sic enim hunc locum intelligendum puto, ut Mer 
curius verba illa (μονονουχὶ αὐτὸ γιγνόμενον Τὸ ἔργ or) ad fe 
referat , non autem ad Venerem & Martem , quos iam ante 
dixerat ἐν épyo εἶναι. Nihil hic videtur intellexiffe vulgatus 
interpres. Quae deinceps ait Mercurius, fe nempe invidifie 
Marn iflum cum Venere lufum , & fibi ifta vincula , quibus 
cum Venere coniun&us comprehenderetur, optaffe, plane 
conveniunt iis , quae in eodem hoc iocofo argumento habe 
Ovidius Metam. IV, v. 18$: Lemnius extemplo valvas patefecit 
eburnas , Admiftque Deos. llli iacuere ligati Turpiter. dtque ali- 
quis de Dís non triflibus optat Sic fieri turpis. ENS. 
ead. ἰ. το. Moroyovx | αὐτὸ *y. τὸ ἔργον) Poterat fcribi, uerer- 
evy) ἐν αὐτῷ γιγνομένων τῷ ἔργῳ' modo, καὶ ἐν ἔργῳ ἦσαν 
nihil tamen eft, cur a leGione recepta diífcedamus : quem 
fenfum probarem, vertendo patefeci. Ἔργον δὲ évepyeiy in τε 
Venerea pervulgati funt ufus, Vid. Barth. ad Claudian. Epith. 
Pall. & Celer. v. 130, Keuchen. ad Seren. Samon. v. 610, 
Commentatores ad Petron. p. 404, Bergler. ad Alciphr. p. 
415. HEMST. ' 
ibid. Τιαγνόμενον τὸ ἔργ ον) Id eft , coitus. GUYET. 
ead. l. 14. ᾿Ἐφθόνουν 79" Aper) Totus hic quidem dialogus ex 
Homero deformatus; íed iftorum lepor vix eft, ut fatis intel- 
ligi poffit , nifi poétam ipfum legeris Od. Θ, 535. Apollinem 
Deorum poftremum ponit v. 323, qui ad iucundiffimum fpe- 
&aculum advolarint : inde Nofter Mercurium fecit haec a íe 
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iam vifa Apollini narrare. Idem exemplar placuit Paulo Si- 
lentiario, nifi, quod potius exiftimo, vetuflioris fit, An- 
thol. VIL, Epi2r. 54. In Amoribus , eUrvy és Te Tos δρῶν ὃ διὰ 
ταύτην δοθοὺὴς Ἄρης. Lucianus ξυνδεθεμένοι, δεδομένῳ, JJ é- 
. esar quae forma Thomae videtur elegantior, quam δεθεὶς, 
δεθηγαι. HEMST. ' 

Pag. $1. 1. τ. Οὐκοῦν καὶ J'ed'eigas ἂν ὑπόμεινως ἐπὶ τούτῳ) 
Num ergo δ᾽ vinciri te fic patereris ? ocius emenda δεῖσϑαι vel 
δεδῆσϑαι, Quid enim fibi vult δεδεῖσπαι ὁ IENS. AedésSai ) 
Ex ed. 7. eft, cui fuffragatur L. reliquae omnes δεδεῖσϑαις 
mendofe. SOLAN. )R huius Dial 

ead, l. 9. Ἐγὼ μὲν it omnia huius Dialogi in Bacch. 
Eurip. Nonn. Ovid: alii BOURD. d 

ead, I. 11. Mírga) Mitram geftaffe viris turpe & molle cen- 
febatur, ut apud noftrum Lucianum alibi apparet. Quin & 
Νηλυμίτρης per probrum hic Bacchus vocatur. CoGN. 

ead. L.-14. Παντὶ ) In veteribus Codd. avv δὲ Πανὶ fuiffe 
teflantur Scholia ; quod ego olim ample&Gebar. Nunc genui- 
nam effe fcripturam παντὶ cenfeo, quia cuivis fimilem potius , 
quam fibi , melius videtur, quam Pani fimilem. SOLAN. 

ead. 1, 15. Θηλυμίτρηφ) Dicemus ad Bacch. c. 4, ubi de ex- 
peditionibus eius plura. Bellicam Bacchi virtutem enume- 
rando vi&orias Iuppiter adftruit: & merito quidem; nam c4o- 
ris aptior & iocis Ludoque ditfus , nen fat idoneus Pugnae fereba- 
ttr, Horatio tefte II Od. 19, v. 25; quos tamen rumufculos 
parum fecundos iam bello Giganteo , ubi Bacchi fpecie leo- 
pina te&ti opera fuit fortis ac minime poenitenda , difcufferat. 

EMST. 

in Schol. ΤΠανὴ) Sic videtur legiffe pro avri. Vid. Not. So- 
LAN. Cum in nonnullis Codd. exftiterit πάνυ μάλλον pro σαν- 
Tl, illud praefixi: nihil enim eft ad fidem propius, quam 
Scholiaften notare voluiffe vice rov στάνυ alibi reperiri Πανί. 
Ed. A. Τῷ oral) Πανί. HEMST. ) 

Pag. $2. 1... Στράτῳ ) Schol. & Coll. SorAN. Nulla fuit 
cauía , cur mutarem στρατιωτικῷ" Tb στρατιωτικὸν pro mili- 
tibus aut exercitu apud Thucydidem, Diodorum, Pau(aniam 
P. 423, Herodianum, fatis famihare, ut τὸ ἱππικὸν, τὸ yav24- 
κὸν, Tb Ἑλληνικόν. HEMST. — 

ead. 1. 9. Καταδησαε) Vid. Ovid. Met. III, Fab. 8. SorAN. 

ead. 1. 12, Οὐδεὶς φθόνου) Nolim vertere , non eff quod invi- 
deas: non enim invidebat [uno Baccho, fed eum reprehen- 
debat. Verterim potius : non debet. hoc εἰ creare invidiam , hoc 
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eft, odium. Solent invidia & odium effe coniunGa ; ideoque 
eorum affe&tuum nomina interdum mifcentur. CLER. 

in Schol. Στρατηγιχῷ ) Et hic aliter legit, quam hodie ia 
Codd. noftris. SoLAN. Vix dubito, quin vitio fcriptum ft 
pro στρατιωτικῷ. HEMST. 

Pag. $5.1. 2." Ἰκάριον) Hygin. fab. 130. SOLAN. Icarum fae. 
pe Latint, Graeci vix aliter quam Icarium appellant: not 
vit H. Grotius ad Germanici Phaenom. vide Th. Muncker. 
ad Hygin. F. 130. Addam Aeliani locum de Anim. VIL, cap, 
28, ut eum interpofitae negantis particulae foliu(que dift 
Cionis ope a pravis tum verfione tum emendatione viná- 
cem : Ὅτε τὸν Ἰκάριον ἀπόκτειναν οἱ προσήκοντες τοῖς arporu 
“πιοῦσιν οἶνον, καὶ εἰς ὕσννον ἐμππεσοῦσιν, οὐκ εἰδότος ora οὐ δὰ. 
γῶτον 6iyott τὸ πραχθὲν, ἀλλ᾽ οἰγηρον κάρον, γεγόσηκαφ οἱ κατὰ 
τὸν ᾿Αττικὴν, ἐμοὶ δοκεῖν, τοῦ Διονύσου τιμωρσῦντος τῷ ape 
γεωργῷ τῶν αὐτοῦ φυτῶν καὶ πρεσβυτάτῳ. [am nihil , ut pu- 
to, in iftis eft, quod ulla parte le&orem impedire poffit. 
Quantum in hac fabula narranda veteres diffideant, com- 
memorare non videtur operae pretium, HEMST. 

ead. l. 9. Ἐπιζηλοτυσοῖν ) Habet Stephanus, fed au&oritz- 
te nulla firmatum. Ex hoc loco compofitum illud in Lexica 
perveniffe credibile eft : fi quis pro fpurio expellendum fen 
tjat, eum nihil morabor : nam lic quidem fine dubio legi de- 
bet ἔτι Qu^ oTvaeir faepius ifta particula vitiata verbis fequen- 
tibus adhaefit: vide Hermot. $ 15. neque aliter ftatuifle vi- 
detur Brodaeus ad Anrhol. 1, c. 15, Ep. 2 , proferens, in 
τυπεῖν θοικας, ὦ Ἥρα. Εἴγε omnium edd. non videbatur mu- 
tandum ; quamvis in 44. t JF. ἥγε itidem notatum reperiam. 
HEMsr. 

ead. l. το. Hye) Sic L. ὅτε P. Impreffi εἴ e. SoLAN. 

ead. ἰ. 2$. Τί) Huius dialogi argumentum feftiviffime in 
Cupidine fuo tra&avit Georg. Sabinus, qui ad huius vide 
tur imitationem confi&tus , nec minus eft elegans. CocN. 


in Schol. col. 1. l. 2. Μεθυσπιότης) Lege μεϑυσϑέντες. Delca-— 


rio vide Hygini Fab. 130, & Poét. Aftronom. lib. II, c.4. 
IrNs. Idem obfervaverat Matth. Sladus. HgMsr. 

Pag. $4. 1. 1. Τὴν Ῥέαν ) Infignis haec Iuntinae ed. einendz 
tio , quam confirmant infuper P. & L. reliquae enim omnes 
Ἥραν. At Iunonis amores quis novit? Adonidem folum amat- 
fe dicitur. V. Clem. Alex. p. 15 Α. SorAN. Nullum eft in Π- 
bulis Iunonis a Cupidine vulneratae veftigium: e fatis 
erat decorum, ut , quae virtutis caftitatifque cuftos habeba- 
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tur ac praefes , telis tam noxiis pateret. Nam quod ab Eury-.- 
medonte Titane , antequam Iovi traderetur, virginem fuifle 
vitiatam ferunt, ex eoque furtivo congreffu Prometheum ex- 
fitiffe, vix uno alterove tefte , atque in tam gravi crimine 
parum idoneo , probari poteft. Si quid eius generis habuiffet 
lippiter, quod ulla veri fpecie coniugi obiiceret , hoc fcili- 
cet ille, non parum alioquin iracundus , tacuiffet , neque in 
hice dialogis violati matrimonii tam faepe reus Iunonem in 
amores fuos importunus inve&tam flagitii fimilis exprobra- 
uone repuliffet ? De Adonide quod commemoratur, in Cle- 
mente reperiri non equidem recordor ; & nefcio, an hunc er- 
rorem feftinatio pepererit: nam Protr. p. 21 B. legitur καὶ ii- 
ρα ᾿Αδώνιδος, nimirum ᾿Αφροδύτη" illud ἄρα literis nfdem con- 
ftans, quibus Ἥρα, minus &ttentum fallere videtur potuifle : 
quin in ipfum lovem amati Adonidis fufpicio mehore iure 
cadat ; is enim a feimpetrare non potuit, ut poffeffionem for- 
mofiffimi iuvenis Veneri Proferpinaeque relinqueret incon- 
troveríam , fi vera funt, quae notat Schol. Theocr. ad Eid. 
XV, v. 86. Apud Lucianum igitur pro Iunone ample&enda 
fuit Ῥέα, cui iam vetulae atque emeritae Cupido pudendum 
in modum infultavit , ut ipfe gloriatur Dial. XH. Philoftr. 
Ep. XX XIX: οὕτω xal 6 ᾿Ασόλλων ποιμένων ἤρα, καὶ ᾿Αφροδί- 
7n βουκόλων, καὶ Ῥέα ἀγροίκων, καὶ Δημήτηρ τῶν τὰ ἄστη οὐκ 
εἰδότων" ibi pro Ῥέα fcribitur in Cod. Pal. fecundo*Hpe. Con- 
tra ini Plutarcho de Fluv. c. 18, p. $9, καὶ κατ᾽ ἄγνοιαν τὰ 
Ῥέᾳ σνγ γινόμενον τὸν Δία ϑεασάμενος, reponendum eft τὸ 
Ἥρᾳ, ut ex iis manifefto patet, quae traduntur p. 64. Mox fi 
probes ἐσ᾽ énsírne, capiendum erit , quod ad illam attinet : fin 
malis ἐπ᾽ áxeiro, vel ἐπ᾽ ἐκείνην, adverfus illam ; idque conve- 
nire magis videtur. Qualem vero fe pater pepererit, ab Amo- 
ris i&tibus tutam, audi , quemadmodum ipfamet praedicet in 
Apollon. Rh. Argon. IlI, 52 : Ἥρη, νήϊδα μέν μο πατὴρ Téxe 
τοῖο βολάων, Οὐδέ τινα “χρειὼ ϑελκτήριον οἶδα “όθοιο. HEMST. 
ead. L ς. Χαροπὸ) Hefych. Xagozos, γλαυκὺς, ξανθὺς, φοβε- 
pis &c. GUYET. 
ead. [, 6. Ἐκπλήπτει ) Parifienfis mutavit in àv1—. prave. 
SOLAN. 
ead. l. 12. T qopa a!) Eleganter Erafmus, addutfis fuperciliis 
obfervat, utraque verbi poteftate coniun&la: melius ab eo non 
difcefliffet Benedi&tus , qui dedit, torve femper adfpicit: hoc eft 
δριμὺ δρᾷν, quod paulo poft fequitur. Hic autem ὑφορᾶσναι 
fufpettum habere, & diligenter, ne noceat, obfervare, Ariftotel. περὶ 
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Z. 1, C. 44, de leone: ἔστι δὲ τὸ ἦθος οὐχ ὑπόπτης oido, 
οὐδ᾽ ὑφορώμενος οὐδέν" contra Mars Cupidinem dicitur προσίε- 
6341 δὲ προτκαλεῖσσαι!, tantum abeft, ut ab eo cavendum 
fibi putet. De verbo ὑφορᾷν plura Stephanus in Thef. δι nimis 
quidem , ut faepe folet, tenuiter. HEMST. I 

Pag. $$. 1. 5. Πρόσωπον τι) Id eft, τὴν αἰγίδα σὺν τῷ T 
Τοργόνος arporovro. GUYET. 

ead. |. 8. Αἱ δὲ Μοῦσαι &c) Bene fa&um, quod Lucianus 
Mufarum caftitatem ipfius Cupidinis teftimonio adiuvert, 
quo perfuafiffimum fiat , m plérour ἀειϑαλεῖς δὲ ἀφιπαρθές 
ρους, ut vocantur, revera effe. Non diffitemur, vix ullam in 
novenario numero reperiri, ex qua non aliquis concubitu 
furtivo fufceptus legatur: recenfuit agmen hoc vaniffimus 
Tzetz. ad Hefiod. E. καὶ H. p. 7, ex veterum Grammaticorum 
corruptis exemplaribus ; quae alio loco dabimus emendatio 
ra: neque difficile foret hunc indicem augere. Verum , fi uf- 
quam alias in fabulis antiquis, hic certe advocandum eft, cu- 
ius cunei ope duriffima quaeque levi negotio perrumpas, et- 
plicationis allegoricae remedium, ut tantum dedecus a choro 
dileGiffimarum virginum amoveamus ; quas utinam eorum 
nulli, qui fe colere videri volunt, proftituere conarentur. 
Venuftum eft nefcio cuius Muficii (ab aliis au&or Plato ha- 
bitus) Epigramma Anthol. IL, c. 7, & ad Luciani mentem ac- 
commodatum: 'A Κύσρις Μούσαισι, κοράσια τὰν ᾿Αφροδίταν 
Τιμᾶτ᾽, il 10v" Ἔρον ὕμμιν ἐφοπλίσομαι" X! αἱ Μοῦσαι “τοτὶ Κύ- 
erptr, Ἄρει τὰ στωμύλα ταῦτα. Ἡμῖν δ᾽ οὐ πέταται τοῦτο τὸ 
“αἰδάριον. Ibi vide Brodaeum. HEMST. 

ibid. Ἔξω βελῶν) Alludit ad proverbium ἔξω βελῶν, id eft, 
extra telorum iaCtum , pro eo, quod eft, in tuto citraque pe- 
riculum. Hoc proverbium frequens eft apud Lucianum in 
Votis, in Baccho, & in Dial. Cyclopis & Neptuni. ΟΟΟΝ. 

ead. |. 14, Τὴν dA Αρτεμιν &c.) Perpetuae virginitatis decus 
petenti, Minerva fuggerente , Dianae Iuppiter concefferat. 
Callimach. H. in Dian. v. 6, ubi hac de re multa notat Ez. 
Spanhemius. HEMsT. 

Pag. $6.1. 6. Ἐπεὶ τόν γε ἀδελφὸν αὐτῆς ) Scribendum for- 
te: ἔτειτα τόν γε ἀδελφὸν αὐτῆς αἰδοῦμαι τοξότην. GUYET. 
Non metuo, ne quis abripi fe patiatur prava Guyeti corre- 
' &ione: nihil hoc loco alienius. Saepius homini, ceteroquin 
ingeniofo ac do&o, contigit, ut inter fubitam legendi fefti- 
nationem , re minus penficulate confiderata , emendatio- 
. mes plane abfonas proiecerit ; quas ego quidem urilius exi- 
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fümarem in lituris perire, uam luci donari. HEMsTERH. 
ead. l. 17. Θεῶν Κρίσις ) In Ox. aliter habet titulus: 8 χρίσις 
τῶν τριῶν Θεαιγῶν, Ἥρας, ᾿Αθηνᾶς, χαὶ ᾿Αφροδίτης. SOLAN. 
in Schol. ἰ, τ. Καλὸν &c.) Veteris effe poétae non memini: 
ab eruditi le&oris ingenio profecti fuerint hi iambi. HEMsz. 
Pag. $7.1. 1. Tüs" ld ns ἐν τῷ Vapyapo) Idae montis tres nu- 
merant vertices , qui in totidem promontoria definunt, Le- 
&um, Gargarum vel Gargara, & Phalacram : Schol. Homer. - 
ad Il. 6, 48 , £, 284, Euftathius p. 697. Sigeum addit Schol. 
Nicandri ad Alexiph. v. 40 ,"Id'ns ἐν χνημοῖσι Φαλακραίῃς ἐγὶ 
βήσσῃς" pro quo nefcio , quam reGe fuppofuerit Pergamum 
five Tzetzes, five vetuflior aliquis commentator ad Lycophr. 
v. 24. Gargarum omnium eft, Homero tefte, celfilimum : 
Γάργαρον ἄκρον Ἴδης ὑψηλῆς — Il. E , 292. idque re&e obfer- 
vat Macrob. Saturn. V, c. 20. Ifto autem genere poft Home- 
rum Graeci τὸ Γάργαρον, δὲ Epicharmus , Γάργαρ᾽ ἀγάννιφα" 
nam urbs antiqua, quam.Leleges in eo cacumine condide- 
rant , 1 Γάργαρος, ut ex Álcmane probat Stephanus: vide E- 
tymol, p. 221. verum poftea , cum immodico frigore com- 
pulfi cives novam urbem in fubie&am monti planitiem dedu- 
xiffent, genere numeroque mutato Τὰ Γάργειρα dixerunt. Ita 
Γάργαρον G τὰ rur Γάργαρα σόλιν Αἰολικὴν diftinguit Strabo 
III, p. 874. 9οο4 C. Hefychius quidem : Γάργαρον, ἀκρὼ- 
τήριον épous Ἴδης, καὶ πόλις Τροίας “λησίον ᾿Αντάνδρου" fed 
valde verendum eft, ne, quemadmodum in plerifque, hic 
etiam mutilatum acceperimus. Latini bus Virgilium Garga- 
ra cacumen Idae non minus; quam ipfam urbem appellarunt. 
Siat. Theb. I, $49, Gargara deftdunt furgenti — ubi quae no- 
tat LaCantius , Servio debentur ad Aen. IX , 86. Plin. H. N. 
V, 30. at Vibius Sequefter: Gargarus in Phrygia Idae montis 
cacumen : fed huius auCtoritatem ΐ parvi pendamus , nihil ta- 
men habebit , quod queratur. Idam plerique nominant, ubi 
Paris iudex federit Deabus: ideo Mela 1, 18 , Ipfe mons vete- 
re Divarum certamine & iudicio Paridis memoratus : neque ali- 
ter fere Euripides , qui faepius eius rei meminit: Troad. v. 
976, ἦλθον τρεῖς Seal χάλλους πέρι Ἰδαῖον εἰς κευθμῶνα. Hel. 
V. 23, Ὅτ᾽ Ἰδαῖαν εἰς νγώπαν ἦλθ᾽ ὁ Τῆς Ναίας Te καὶ Διὸς γό- 
γος, Androm. v. 274, δὲ mox: Tal δ᾽ ἐποὶ ὑλοκόμον νάπος ἥλ- 
bor: tum Ἰδαῖον λέπας" ridentem vero loci fontibus irrigui a- 
moenitatem defcribit Iphig. in Ául. v. 1294. unde poétarum 
ingeniofiffimus : Efl locus in mediae nemorofís vallibus Idae. Cal- 
lim, Hymn. in Lav. Pall. v. 18, Οὐδ᾽ ὅκα τὰν Ἴδᾳ Φρὺξ dde 
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καζεν ἔριν, ut vir fummus egregie reftituit. Vid. Sil. Iralic. 
VIL, 437. Nofter, qui paulo accuratius fabulae fcenam in 
. Gargaro ponit, fine dubio, quos fequeretur, vetuftos na- 

buit auctores. Strabo fcribit , inreceffu μπὰς Adramytteni, 

ui rie fic appellatus ab una parte ra urbem, ab 
altera promontorium oftendit Pyrrham ; fitm efle Ántan- 
drum verspxelj«eyor ἔχουσαν ὄρος, ὃ καλοῦσιν ᾿Αλεξάνδρειαν, 
ὅσου Τὰς ϑεὰς χριθηναι φασὶν Urb τοῦ Πάριδος" quae repetit 
Euftath. ad ll. £, pag. 986. idem apud Stephanum ex T'imo- 
fthene in 'Auc£ard psia fatis apparet fitum huius loci a Gar- 
garo parum diícrepare. Neque de nihilo eft, quod 6 ς antri 
' mentionem Lucianus facit: praeterquam enim , quod Eur:- 
pidis Ἰδαῖος κουθμὼν δὲ cetera, quae protulimus , commod 
reípondeant , antrum aliquod venerabile atque auguftum ad 
Idam fere mediam exftitifle conftat , ubi , credentibus acco- 
lis, Dearum litem Paris di(ceptaverit. Diodor. Sic. XVI , p. 
$65 (. μέγιστον δὲ ὑπάρχον ( mons Ida) τῶν κατὰ Th» Ἑλλα- 
δὰ ἔχει κατὰ τὸ μόσον ἄντρον ϑεοπρεπὰς, ἐν ᾧ φασὶ χριθῆνακε τὰς 
3sàc ὑπ᾽ ᾿Αλεξάγδρου" is quidem locus ahus effe non poreft, 

uam memorata Strabon Alexandra, Paululum hinc diver- 

us abiit Coluthus ἴῃ Ἕλόνης «pra^», carmine corruptiffimo 
fimul & mutilo , v. 14, αὐταὶ γὰρ ἐθηήσασϑε μολοῦσας (tres 
Deas; nam ita videtur fcribendum , non μολοῦσα! ) Ἰδαινς 
δικάρηνον ἐπὶ πρηῶνα Φαλάκχρας" ex eo cacumine caefae nar- 
rantur arbores, ex quibus claffis eft contexta , qua ve&us 
Spartam petiit Alexander: propterea Φαλαχραίας κόρας ar- 
gute vocavit Lycophron : verum qui fedem ibi iudicii collo- 
caverit, alius occurrit nemo. Ceterum obfervat Macrobius 
Saturn. V, 16, nullam commemorationem de iudicio Paridis Ho- 
merum admittere : quae fi fidem inveniant, tum vero fuppofi- 
titios haberi oportet verfus eos , qui leguntur 1l. Q, 29; ita- 
que cenfuiffe veterum quofdam docuit Fulv. Urfinus in Vir». 
cum Gr. Scr. coll. pag. 196. nec fane mihi probabile videtur, 
ab Homero effe profeCtos: fi enim iam tum fabula fuiffet no- 
t2, quis credat, principem vatem in materia tam benigna, 
ubi facultatis poéticae virtus nitidifime poterat explicari, 
fore defidem, fic ut nufquam fuis luminibus ornatam interíe- 
reret tam bellam graviffimi belli caufam? Neque defunt, quas 
nunc quidem promere non eft opportunum, plures rationes, 
quibus moveor, ut poft Homerum celeberrimi iudicii com- 
mentum prodiiffe demum credam. Exftitit inter alia multipli- 
&s caelaturae argumenta in illa Cypfeli vel Cypfelidarum ar- 
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c2, cuius in Iunonis Fleae templo dedicatae meminit Dion 
Chryf. Or. X , pag. 163 B. follicitam defcriptionem expcfuit 
Pauían. V,pag. 419, cum tali epigrammate p. 425 : Ἑρμείας 
éd" ᾿Αλεξάνδρῳ δεικνῦσι, διαιτὴν Τοῦ εἴδους, Ἥραν καὶ Aluvay 
χαὶ ᾿Αφροϑίταν' quod fi Eumelum Corinthium habeat €«ucto- 
rem, ut fane fulpicatur Paufanias, vetuftiffimum efle opor- 
tet. Fabulae vero non iniucundae mentem aliter atque aliter 
acceperunt recentiores. Qui nomine Daretis Phrygii celatur, 
c. VII de fabula fomnium facit, quod Paridi revera fuerit ob- 
latum : nec fecus Devonius de Bell. Troi. II, 228, in multis 
pefime corruptus. Dion. Chryfoftomus, ut philofophus , 
morem Socraticum , mutandis in omnes difciplinae moralis 
formas pro re nata fabellis , fequitur: Orat. XX, pag. 266, 
267, Paridem inducit animo vacuum δὲ inertis otii plenum, 
qui, dum nihil habet melius , quod agat , eiufmodi cogitatio- 
nibus indulget , quae libidinem irritent , ac tandem in iuvene 
nobili & potente prorumpant : eandem rem longe divería via 
tra&lat in Orat. 'Troica atque alibi. At fi Cedrenus, Suidas in 
Πάριον, Malela p. 114, teítes habeantur fatis idonei , iam Pa- 
ris erit inter antiquiffimos fcriptores annumerandus, quippe 
qui encómium Veneris Iunoni Minervaeque praelatae com- 
pofuerit ; itidem hymnum titulo Κεστοῦ praeicriptum : a ta- 
ibus incunabulis exortam effe fabulam, his, fi lubet , aucto- 
ribus crede. Ceterum Paridem ad litem Dearum finiendam le- 
Qum hi δικαστὴν vel κριτὴν, διαιτητὴν alü vocant: utrum- 
que Nofter: Lycophron v. 94, κάλλους τὸν ( nifi quis malit 
ταῖς) ϑυυωρέτην apia^stis translatae locutionis expediendae 
viam nifi veteres oftendifTent , minus equidem mirarer, in ea 
declaranda Commentatores eruditiffimos non laborare tan- 
tum , fed labi. Θυωρὸς eft primum menfa facra & minifteriis 
divinis apta, ut Feftus ait in Zfnclaóris ; quam in Chnriftiano- 
rum etiam templis ϑυωρὸν Nicetas aliique dixerunt: deinde 
menía communis & amica; τὴν φιλικὴν τράπεζαν expomt 
Schol. Callim. ad H. in Dian. v. 154 , ubi vide viri illuftris 
obfervationes:-hinc in Hefychio Θυωρεῖσϑαι, εὐωχ εἴσϑαι. 
Tum porro fimiliter ac τράπεζα menfariorum eft , & τραπε- 
ζίτης idem , qui ἀργνρογνώμων, fic Svapirn» ut ufurparet, li- 
cere fibi voluit Lycophron. Hefychit conturbata hunc in 
modum repone : Ovepí7 ne, τραπεζίτης' καὶ τοὺς ἱερεῖς καὶ μυ» 
ρεψοὺς οὕτω, Ícilicet καλοῦσι. Θνωρὸν, τράπεζαν, τὴν τὰ Sun 
φυλάσσουσαν. Latine dixeris, formarum pulchritudintifque f[petta- 
torem: ficuti pecuniae fpetlatores dici , qui nummos probarent, 
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notavit Donatus ad Terentii Eun. A. III, Sc. V ; tribuíque 
modis debitum pecuniarium folvi, penfione , fpe&atione, 
quando dicitur Je&um eff , & numero, ad Phorm. A. I, Sc 
25 δὲ Jpetlator veteris monetae Symmacho III , Ep. 11, &gyup- 
γνώμων παλαιοῦ κύμματος. rem illuftrat egregius non Theo- 
criti quidem , fed (uaviffimi tamen Ionis poétae locus Ex. 
XII, 36: Avd ín ἶσον ἔχειν πέτρῃ στόμα, χ ρυσὸν δτοίᾳ Tlesier- 
ται μὴ φαῦλον, ἐτήτυμον, ἀργυραμοιβοί, Etymologi emendi- 
tionem a Pottero prolatam Sylburgius occupavit : ego nihil 
mutandum arbitror, nifi dz τῆς ἄλλης (TpavréQne) ὅτι ἔκρινε 
τὰς 3&&' nunc autem translatio dua efl ab alia menfa , nimirum 
nummularia: παρὰ Λυκόφρονι autem revocari debet ad fupe- 
riora fubiungendum voci τρέσλαῖς, vel χρετήν' locum deícn- 
pfit Phavorinus. Quae vero in hac fabula Lucianeis vel fimi. 
lima , vel parumper di(crepantia reperiuntur apud alios ícr- 
ptores, operae non videtur ftudiofius annotare. HEMsr. 
ibid. Τῷ Γαργάρῳ ) Suidas & Stephanus Γάργαρα. vocatt. 
At Nofter iterum c. 5, τὸ T — & Ka. c. 7. Vide Dial. IV, ἃ 
Hom. ll. 6, 48. SOLAN. 
ead. ἰ, 4. Σοφὺς τὰ ἐρωτικὰ) Talem fe ferebat Socrates; eo- 
que ipfo titulo propterea donatur a fe&ae (uae philofophs, 
& Luciano in B. Πρ. cap. 15. Quod illi de Socrate praedica- 
.bant, ad Alexandrum dubito an malitiofe traduxerit Luca- 
nus. HEMsT. 
cad. I. 7. Ἐσίσης τε ups) Incommodum illud 7e, quod fer- 
vari non poteft , nifi fequentia his annexa fic conftituas: ἐπὶ 
σης τέ ὑμᾶς ἀγαπῶν, xal, εἴγο οἷόν T& Wr, ἡδέως ἂν πάσας 
νενικηκυίας ἰδών. Malo tamen, & mollior eft medicina, τε 
mutare in γε. probata diftin&ione vulgari, Mox ὁ δὲ serie 
οὗτος pro αὐτός. HEMST. 
Pag. 58. 1. οΟπως) Sub. videte. GUYET. 
Pag.$9. I. 1. Πρὸς ἐμοῦ λέγ.) Atticalocutio. Ariftoph.Vefp. 
v. 645, Τὴν γὰρ ἐμὴν ὀργὴν arem. — Ναὶ χαλεπὸν μὴ arpos ἐμῶ 
"λέγοντι. Schol. minus accurate: ἀντὶ τοῦ μὴ ὑπὲρ ἐμοῦ" μὲ 
ἀρέσκοντα μοὶ λέγοντι. Plato in Hipp. p. 1248 À. Xvyyore 
.TaUTa* δοκεῖς γὰρ τὸν λόγον poe ἐμου λέγειν. HEMST. 
ead. l. 4. Οὐ παντελῶς ἄγαμος Gc.) Οἰνώνη Κεβρῆνος τοῦ av 
'χαμοὺ ϑυγάτηρ, quam , ut rem minuat Mercurius, ἔγεμε Pa- 
ris. Vide Apollod. III, 10, $6. (p. m. 93 C.) LED. 
ead. ἰ. 6. Συνοικεῖν) Utitur hoc loco Muretus Var. Le3. 
VI, c. 7. HEMST. 


ibid. Ἱκανὴ μὲν) Supra Graevius ad Dial. VI vertit , cemme- 
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da quidem , fed. rulica , interprete caftigato , qui dederat , fat 
quidem formofía. Non audio: faepius enim ἱκανὸς δὲ ἀγαθὸς 
praeftantiam atque excellentiam notant in ea re, de qua fer- 
mo habetur: hic autem faris eft apertum , formae fieri debe- 
re mentionem: ne dicam minus congruere commodam & rufli- 
cam: formoíam vero eandem effe & rufticam , nihil vetat. 
Oenones pulchritudinem poétae laudant: hiftoriam totam 
enarravit Parthen. Erot. c. IV. HzMsr. 
ead. l. 9." A ^ae ἀρόμην) Mox vim iftius ἄλλως Lucianus 
ipfe declarat: ἄλλως ἐπελθὸν, οὐκ ἐξοπίτηδος ἤρετό με' nullo 
ecrto confilio de induftria. Parum reGe videtur intellexiffe 
D. Heinfius ad Hefiod. E. καὶ H. v. 544. melius Stephanus in 
Thef. T. 1, p. 345. HEMST. | 
ead. ἰ, το. Vigpaorpsaoeveis) Id eft, praevaricaris. GUYET. 
, Uid. Κοινολογούμενος ) Sic Nryp. C. 14, GC ᾿Αλ. c 25, apogr 
δὺς ΤΙΖῚ —. SOLAN. 
ead, I. 13." Hero) Ox. In editis sipero. SOLAN. 
Pag. 60. ἰ. 6. Ka) τούτων bpfysa Ses Tvy ti» ) Haec profert 
Thom. Mag. in Βούλοριαι. . 
tad. l, &4. ᾿Αλλὰ μεταξὺ BC.) Sed inter colloguendum multum 
progre[E. iam a. flellis recefmus , five , ut non male interpres, 
βίας emenfc fuus. Sic loquitur etiam in Icaromenippo vaj4- 
TO) τῶν νεφῶν ὥποσπάσας, ubi Eraímus, cum pluri. fille 
bium effem emenfus. Sed Budaeus & Stephanus hunc locum fu- 
fpe&um habent , & aliter fciipfiffe Lucianum putant. Et rur- 
us in dialogo Doridis & Thetidos: ἐπειδὰν πολὺ ἀπὸ τῆς 
γῆς ἀποσχάσυωσιν, ἀφεῖγαι ἐς τὴν ϑάλασσαν, ροβφμαπι. 4 
terra prove&i in altum erant. Vides hoc loquendi ἐ thus familia- 
re fuiffe Luciano. Hefych. ᾿Ατοσπάδαγτο, ἀπέστησαν. leg. 
ὠπεσπάσαντο. GRAEV. 
ead. l. 14. 'Avrseréeap er) Àn ícribendum? ἄλλὰ μοταξὺ 
λόγων ἤδη προϊόντες σολὺ ἀπεσσάσδημον τῶν da TÓpov .GUYET. 
Subintellige δαυτούς" quafi dixiffet , ἐσπάσαμεν Ur ἀπὸ 
τῶν ἀστέρων, nos procul ab atris fabdusinss . CLER. Iniuria 
Budaeus & Stephanus Thef. Τ. III, p. 918 G. hoc verbum 
inlcaromenippo fufpe&um habuerunt. Ubi fignificandi ratio- 
nem aperuero , res erit manifeíta. ᾿Ασοσσᾷν, avellere , diftra- 
lere, eyocare: ἀποσεᾶσσδαι vel ἀποσπασδήναε eos dicunt, 
qui ab amicifimorum amplexu vix divelli poffunt ac difce- 
dere: ita capiendum effe A. A. XXI, 1, raecedentia (atis 
confirmant: neque audiendos puto , qui Grotio obloquun- 
tur. Deinde ad inet , qui quadam agendi cogtentiope 
Lucian. Vol. Il. V. 
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ac vehementi ftudio alicunde digrediuntur, atque avocari f 
patiuntur, taro commodi caufa , ut in Xenoph. K. A. II, p. 
164, v. 11. Aelian. de Anim. VII, c. 6. faepius inconfide- 
rate , fic ut periculum aliquod aut damnum gravius confe 
quatur : Excerpta Nicolai Damafc. p. 426, ὄνον ἄγριον J'ie- 
κῶν ἐπιπλεῖστον ἀποσπσᾶται τῶν ἑαυτοῦ. Polyaen. Vi, c. τό, 
64 , ὡς δὲ μακρὰν ἀπεσάσϑπδησαν ἄχρι πελάγους διώκοντες 
exemplis, quorum apud hiftoricos abundat copia, cumulan- 
dis parco. Haec in Atticis caftigatiffimifque fcriptoribus fa- 
tis funt ufitata: verum quando ἀποσσασδήναιε fimpliciter 
pro o,opieSmroa , recedere , digredi ponitur, illud itam commv- 
Ri, quam vocant, & minus accuratae Graece loquendi for- 
mae proprium eft: ita Lucas in Evang. XXII, 41, Καὶ a» 
ThE drea o 3n ἀπ᾿ εἰὐτῶν ὡσεὶ Mov βολήν' veteresexponunt 
ἀσέστῃ. ἀπεχωρίση" neque aliud eft, quam interpretamen- 
tum C. Cant. leGio ἀσεστάθη. Eandem vim obtinuit &erocvrz- 
vei, ubitum intelligendum eft ézvrór quod a Macedonica 
vel Alexandrina dialecto videtur tra&um : nam apud vetu- 
ftiores vix equidem reperiri putem. 2 Maccab. XII, το, pro 
eo, quod vulgatur, 'Exeiüsp-dé ἀποσπαυδέντων στὰδ' ἰσυς &- 
£a , ego legendum arbitror fecutus C. Alex. & ed. Compl. 
"Exetüsy δὲ ἀποσπάσωντε σταδίους éryéot , “σοιουμένῳ “τὴν erc- 
ρείαν ἐπὶ τὸν Τιμόθεον προσέβαλον" Αραβες αὐτῷ. Inde cum pro- 
grefft effent fladia novem , Iudam. adverfus Τιπιοτήειδι profteifetn- 
tem adorti funt. Árabes. pariter v. 17, ἐκεῖθεν δὲ ἀποφσπάσαν- 
ves, unde , quae fcriptort forma verbi placuerit, animadver- 
xi poteft: fefellerat, ut faepe, libranos imperitos abfoluti 
nominativi ufus. Áelian, de Anim. X, 48,5 δὲ uera διώχον 
&c. τῶν μὲν συνθηρατῶν ἀποσχᾷ πολύ, Synef. Ep. 108 , nérar 
p ἔφασαν, καὶ ἐθέλειν μαθεῖν οἵ τινος ὄντες ἡμιόρῶν τοσούτων 
ὁδὺν ἁσοσπάσαι τῆς χ opas (rox heap er. Nofter de Domo: 
“τολὺ ὠπὺ τῆς γῆς ἀποσπάσαι, procul a terra in. altum proveli. 
Itane capiendum fit, an propria virtute in Necyom. $21, 
vix liquet: à δὲ δὴ μὲ ἀπαγωγὼν καὶ σολὺ τῶν ἄλλων ἀπο- 
σπάσας. Ad Icaromenippum Graevius eotum, quae hic an- 
notaverat , oblitus fuit: multo tamen abfurdius ibi Iac. Gro- 
novius argutatur; In hoc autem loco πολὺ, facus atque inter- 
pretes fecerunt, iungendum eft cum ἀπτεσπάσωμεν. HEMST. 
ead. 1. τό. T» Γάργαρον Rob. Stephanus in Thef. habet 
Gargarus mafc. & vulgaris Grammatica altas Gargarus. Far- 
nabius tamenait Gargarus in mafculino genere nuíquam legi; 
- & fane, nifi apud eos, quorum memini , auctores , ego nuf- 
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am reperio. Γάργαρον autem in feminino genere agnofcit 
uftathius; agnofcit & Etym. Magn. Sed ea πόλιες, hoc ἀκρώ- 

σήριογ, LEED. 

Pag. 61. I. 2. Ποῦ) Sic Ox. & L. At reliqui ὅσον. Sor AN. 

ead. |. 9. Καλαύροπα ) Mf. Ox. καλάβροπα. prave ; fed ea 
permutatio frequens in fcriptis, immo & in nummis. V . Span- 

em, 120, 128. SOLAN. Paridi tribuit etiam Coluthus v. 107: 

Ποιμενικὴ δ᾽ ὑπέκειτο βοῶν ἐλάτειρα χαλάβροψ. idem fcribendi 
modus in Apollon. Rhod. IV, 974, ut obfervavit Fr. Nanfius 
ad Nonni Paraphr. E. Ioh. XXI, 1 10; quem fe probaffe Scho- 
liaftes oftendit hanc notationem afferens, oíove) καλὴν ῥάβδον" 
libro tamen Argon. II, 35, καλαύροχά τα τρηχ εἴαν. atque ita 
plerumque folet , & quidem emendatius. In Ántonini quo- 
que Pii nummo apud Morell. Spec. Rei Numm. T. XI , Alex- 
ander exhibetur καλαύροστα vel pedum manu geftans exa&iffi- 
ma figura ; ubi videre licet ῥοτὴν illam vel xeu ir, cuius me- 
minit Etymol. eam ob caufam Grammatici exponunt pora 
Ay ἐπικαμπὲς, perinde ac pedum Feftus & Servius. Gloflae 
veteres: Pedum , xaAavpo-] , ποιμεμεκὰ ῥάβδος" Aa yo bos, 
Vid. Poll. X, 151. H£MsrT. 

ead. |. τ. ᾿Αλλ᾽ éxsires) ReCtius in Mf. fcribitur 'Ep. ἐκεῖνον. 
ἀλλ᾽ ἐπειδὴ πλησίον γῆς ἐσμέν. GRAEV. Scriptae leGioni, 
quam Graevius ponit, vulgatam longe praetulero. ᾿Αλλὰ e- 
leganter pofitum, immo is ipfe: tum ἐπὶ τῆς n; iungenda cum 
xa144T&yT6s" quandoquidem vero prope ad Paridem advenimus, in 
terra , f videtur, pofitis pedibus incedamus : ne ícilicet iuvenis a« 
nimo conturbetur, & plane ftupefiat, fi nos defuper advo- 
lantes viderit. Quae de ufu nautico verbi χωταστήσαι monen- 
tur, nihil huc faciunt. HEMST. 


ead, l,.34.Ke vae Tartes) Pro καταβάντος corrupte fcriptum 


arbitror. Monet tamen ed. Leedes vocem effe nauticam apud 
Homerum: rne καταστῆσον Od. M , 1385. quam adeo non in- 
congruam putat Deabus, quae aethera tranabant pennis. V erum 
alato quidem Mercurio tribuitur a Noftro εἰρεσίω τῶν πτορῶν, 
& Dii Deaeque ali £i fine alis, Cupidine excepto, conítan- 
ter traduntur. De hac vocé confule Thucyd. I, $9. SOLAN. 
ead. l, 15. Καταβεβήκαμεν) Ox. Mf. ut lenfius legendum 
monuerat. Prave alii xavs.—. SOLAN. 
in Schol. col. 1. 1. 1. Καλώβροψ ) Καλαύροψ. καλάβροψ, au- 
Jem , ut Evpos pro Ἕβρος &c. funt recentioris Graeciae B & v 
intet e commutantium. Haec Matth. Sladus. HEMsT. 
* Pag.6a. 1.7. ANN ἐγὼ) Sic hineovr Ox. P. & 1. ed. SÓLAN, 
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ead. |, το. Ὁπότε ἤδη ἐγ τῷ ἀετῷ ἐν) Dubites, utrum de Io 
ve haec intelligenda fint , an de Ganymede: pofterius in ver. 
fione fere fum fecutus. Prius fi quis anteferendum putet, (en- 
fus erit talis: Et cum iam mutatus in aquila lateret , ad latus eius 
una volabam , adiutabamque in allevando Ganymede, ferves ora- 
tionis favet : ὁπότε ὃ Ζεὺς ipu , . . .. .. καὶ πότε ἤδη ἐν τῷ ac 
τῷ ἦν. Sic "Y εἶναι: ἐν τῷ ἀετῷ, quod Latinis eft rd in 
aquila , aquilae forma celari : i eo probabilius, quia y 
meden non aquila ve&tum veteres fecerunt , fed à prehenía 
coma de unguibus alitis pendentem: vide Achill. Tac. H, p. 
145, & Salmafium. In Luciano cautius paululum delicias 
fuas luppiter attredat. HEMsT.  — 

ibid. Ἔν τῷ ἀοτῷ) Hoc eft, in forma aquilae , ἐν ey pui 
ἀετοῦ. CLER. . 

ead. 1. 15. Περιβαλὼν) Án περιλαβών; GUYET. 

. ead. ἰ. τό. Tiagay) Pileum ex nummis intelligit Spanhem. 
451. SOLAN, 

Pag. 65.1. 2.. ᾿Ατεβεβλήκε;) Solus P. hanc fcripruram agno. 
fcit. Keliqui libri &acf —. quod tuetur ed. Leedes , noíque ad 
H.Stephanum Append. de Dial. Att. p. 147 amandat, SOLAN. 
᾿Ασοβεβλήκει ) Negle&um huius temporis augmentum , ut 
tungermannus notavit ad Long. p. 114. hoc ipfum in Dion. 

.Ῥ. 779 B. Liban. T. lI , p. 12. Xenoph. K. II. VIII, pag. 

151, V. 10, ἐδεδειπγήκεσαν καὶ d'ueortorij.on,, In Codicibus 
haec variare folent. Vid. 1. Perizon. ad Aelian, V. H. III , 19, 
Duker. ad Thucyd. VII, 44. Nulla erat caufa, cur Goldaftus 
emendaret in Dofitheo p. 875. H£MST. 

. ead. L τς. Tor &laay &c.) Scribe τοῦ δὲ ἀγῶνος τὸ ἄθλον ἔσε, 
praemium certaminis erit , non τὸν ἀϑλον" ut reGe in initio huius 
dialogi fcripum eft. Vid. quae notavi ad Soloeciftam. GRAzv. 
Τὸ ἀθλον L. & Ox. Mf. & ed. 1. SoLAN. Fefünando Graevius 
in errorem incidit fcribens $e», δι incogitanter interpreratus. 


HEMsr. 
ibid. Μῆλον) De quo in Dial. Gal. & Pan. feu Ἐν. A. V. 
SOLAN 


Pag. 64. L 4. ᾿Ασφεκῶν) ᾿Αστυχῶν. GUYET. 

ead. ἰ. 6. Δάμαλις) Ox. d'—». Sed nihil opus eft: quin faic, 
ut edi curavimus, elegantius videtur. SOLAN. Aéjaesur adíci- 
vi ex Cod. Ox. quem cafum ftru&urae ratio poftulat: J'aaca- 
Air retineri non poreft, nifi αἶγα fimul mutaveris in «iE. 


ST. 
ead, L11. "Eg? ἀλλφ) Ἐτ’ ἄλλο. GuYET. ConioGuram hanc 
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B. ed. fecuti fumus. Reliquae ἄλλφ, nifi quod in 7. pun&um 
fub e deeft. SOLAN. Ἐσ᾽ ἄλλῳ quamquam defendi poffit, noe 
ita tamen folet Nofter : ἐπ᾽ ἐκεῖνον μεταβήσεται 5 vy? , & 
faepius: quare verum eft és" ἄλλο. Mox σαραλαμβάνεται ἢ 
fanum eít , tum vero fieri nort poteft, quin aliquid intercide- 
rit: hoc enim, & a inis excipitur, tolerari nequit, nifi 
pluribus adie&is fenfum fulcias. Micyllus : & femper ab üs, 
uae propiora. funt , feu per [ucce/Eonem excipitur: eum deferuit 
enediétus , femperque a propioribus capitur : neutrum Luciant 
mentem quidquam iuvat. Cogitavi , v ἄζοται, vel, ve- 
μλάμποται" utrumvis certe vulgato melius fed qui mihimet 
ipfe nullam in partem hic fatisfacio , íperandum non eft , ut 
aliis pofüm. HEMsr. 
Pag. 65. 1. 3. OvyaTégas) De Minerva notius eft ; Venus e 
Dione fuícepta. SOoLAN. 
ead. i. 6. Πεῖσον) Ox. & L. In reliquis πεῖσαι. SOLAN. Πεῖ- 
σον non admiíero , antequam maiore librorum fcriptorum 
copia firmetur : vulgatae lectionis haec videri poteft explica- 
tio; nam pofitum eft , ut Grammatici loquuntur, ἀπαρέμφα» 
ον &yT) προσταικτικοῦ. Eam ícribendi confuetudinem affeGta- 
bant , qui fupra modum Atticifmo erant dediti, ut patet e 
Lexiphane: σὺ δὲ, ὦ παῖ... vavevoXeir ,. .. καὶ κομίζειν" 
iterum : ἀλλ᾽ εἰσιὼν... . ἡδύγειν καὶ τὴν κάρδοπον σμᾷν. De 
hoc ufu infinitivi plura dabunt H. Stephanus , quamquam in 
hac parte, quod extemporaneae facihtati faepe debet, parum 
accuratus, d nim .in lib. de Dial. p. 46, 47; Aem. Portus Lex. 
Dor. & Ion. in ᾿Απαρόμκφατα; lac. Gronovius, qui merito 
ex Codd. Arriano refbtuit V, p. 210. In Dofithei fententiis 
Adriani $ 10, ubi a Stephano fuerat, ᾿Αδριανὸς εἶπον, πεῖσαν 
κριτὰς, Goldaftus edidit, πεῖσον τοὺς xpyr&s" qui , cum infu- 
er annotat , perfuaderi iudicibus, MJ. leto ἑλληνίζει, quid fi- 
i velit, haud plane perípicio. Optativi locum tenet etiam In- 
finitivus. Suidas: ᾿Αμαρτοῖν eiptx6 τὸ ἀφεάρτοιμι Κρατῖνος Δρῶ» 
“ετίσι. Ποδωσοὺς ὑμᾶς εἶναι! φάσκων, ὦ μείρακες, οὐκ ἂν ἅμα 
Tür καὶ ὅλως συνηϑὲς αὐτοῖς τὺ τοιοῦτο. Veríus integer Ári- 
ftophaneus: pro αὐτοῖς, nif e Grammatico decerptum cre- 
das, ubi referri poterat ad praecedentia, malim 'Az7ixois* vel 
αὐτοῖς, Comicis , quia Cratini meminerat. HEMST. ' 
ead. |. 9. Οὔ φασι “-.) Genuina haec lectio ed. 7. Reliquae 
οὕτω. Vide 'Aaexep. C. 21, To£. c. 49, & Giao. |. 12. SOLAN. 
Non eft, ut multis rationem reddam, cur ed. 4 lectionem poft- 
habuerim. HEMST. Y 
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ead. 1l, τς. Σὸν ἂν ein τοῦ δικαστοῦ ) Talis locutio apud C- 
cet. Phil. I1: tugm hominis fémplicis peftus vidimus. Vide V off. 
contr. p. 127 δὲ 138, ubi plura eiuímodi exempla. ἘΞΈΡ. 

Pag. 66. 1l. 4. ᾿Αποστραφείην) Ex Mff. Ox. & P. & ed. ἢ re 
pofuimus , pro ἀπεσεράφην, quod in reliquis legitur. SocAx. 

ead. l. 4. ἭΡΑ. Καλῶς) lta digerunt Fl. Aid. H. x. 1. 8. ». 
Fr. (Mf. Ox. vero poft ὦ Πάρι) Recentiores mutarunt, & Μὲ 
nerem haec loquentem fecerunt. Et omnino fatendum , ἔς fe- 
pofita M(T. Codd. au&oritate, textum pro lubitu interpolare 
liceat , ftare pofle eorum rationem. Veneri enim haee optime 
converiunt ; & fpeciem habet amorum Dea , non nimis cz- 
fla, nudam fefe viden cupiens, δὲ virgini Minervae, caflac- 
que matronae Iunoni, gratiam obfequii hac in parte i 
piens. Quin & his iam fcriptis, video Venerrhaec in P. & L. 
tribui. Ego tamen , quibus indu&us rationibus δωπονεῖ haet 
vindicem , aperiam. Iunonem a iudice impofitam conditio 
nem arripere voluit Lucianus, non folum ne detre£tando iv 
dicem vel rantillum offenderet , quem nudas videndi percu- 
pidum fentiebat; fed praecipue ut occurreret fufpicioni, quam 
Íuboriri ex eo verebatur, quod ab oculis tantum & Jaecrtis a 
poétis laudari fe (ciebat. Haec enim duo epitheta λσυκχώλενος 
& βοῶσις, ad quae alludit Lucianus, Iunoni apud Homerum 
faepiffime tribui, nemo, qui vel leviter hunc poétam deliba- 
verit , ignorat. lam vero fi Venerem loquentem facias, perit 
iocus urbamflimus; aut, f: partim aflervatur, Iunonem fo- 
lam petit Venus, cum in Minervam cadere non poffit Beo- 
“τς, quod Iunoni, ut & Asvxéeres , proprium eft. Si ea mens 
Luciano fuiflet , γλαυκώσις fcripfilet, quod Minervae pro- 
prium epithetum eft. SoLAN. Impetrare a me non potui , ut 
perfonarum ordinem, qui in ἣν remis edd. apparet, temere 
mutarem. Haec commode Veneri videntur adícribi, quae 
jam fupra ioco acesbiore a Iunone ta&a , opportunam ula- 
fcendae iniuriae occafionem non praetermittit, atque adeo 
rivalem ea in re pungit, ex qua maxime videbatur dolitura. 
Homerus autem ut Iunonem AeuxaA eror folum ac owe, fic 
Venerem frequentiffime vocat χαλὴν & χρυσὴν" hoc ergo 
principe poétarum tefte vincere poterat, fe totam effe ἐπίσης 
χαὶ ὁμοίως καλὴν, cum Iuno tantum ab una alteraque corpo- 
ris parte laudetur: idcirco tant feftinat, ut fe nadam 
formae fpeCtatori praebeat conípiciendam , minus etiam , 
quam comites haud paulo caftiores, pudori ferviens. Deinde, 
1 jam hic omnem veftitum Iuno depofui(Iet , quid erat cau- 
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fae, cur mox Minervae Venerifque rixas interrumpens dice- 
ret, ἀλλ᾽ ἀποδυσώμεθα ; Quare vix dubito, quin jud ed. 
luntinae, ἀπόδυϑι xa) σὺ, ὦ ᾿Αφροδίτη, minime fit genuinum, 
ideo nimirum infertum, quia, ἐξ praecedentia Iunoni tribuas, 
ut fane fa&um in. vetuftis edd. fubfequens Minervae fermo 
nihil habebae , quo pertinere poffet. Porto receptae lectioni 
cur praeponi debeat aros zpesi»v, non video : hoc ait Mer- 
CUriUS, ccce autem , ego me iain , πε oculos meos ἐπι μος veredas 
Iur, ayexti, HEMST. 
tad, l. ς. Μὴ μόνας ἔχω τὰς ὠλένας λευκὰκ) Ut (cil. Iuno, 
uae Homero femper dicitur λευκώλενος δὲ βοῶσις. GRAEV. 
elpicit facete ad. epitheta perpetua, quibus Homerus uti: 
tur, cum de Iunone aut Minerva loquitus. Vocatur enim Iu- 
DO λευχώλονος Ἥρη, δὲ βοῶπις πότμια Hips. Sie poftea Miner- 
vae obiicit τὸ γλαυχὸν τῶν is d Tov, quia γλαυκῶσις ab Ho- 
mero perpetuo vocatur. Tales Homericis temporibus pinge- 
bantur hae Deae. CLER. 
ead. |. 7. Ὁμοίως καλή. 'Agp. Mi σρότερον &c.) Locus hiq 
peffime a librariis interpolatus eft. Sic autem recte habebit : 
χαὶ ὁμοίως καλή, Ele. Καὶ σύγε ἀπόδυθι, "Apod iru. "AUn. Mà 
πρότερον. Exciderant nomina perfonarum Paridis ac Miner- 
vae, & illud Paridis verbum Καὶ avye. MARCI. Hic aliqua 
excidiffe autumat Th. Marcilius, nempe refpon(um Paridis 
ante verba Palladis, quibus iuberet & Venerem exui , Καὶ 
συγε ἀπόδυθι ᾿Αφροδίτη. At fincera (ne his Luciam verba, 
umo haec inculcata turbasent (enfum. Primo. enim iam dixe. 
rat Venus, καὶ πρώτη *y 8 ἀποδύσομαι. Deinde non potuit Pa: 
ris Veperi dixifle , καὶ σύγε. ἀπόδυθι. nifi iam alia, vel Pal- 
las, vel Iuno, fuiffet exuta; quod clarum eft. IzNs. Verba 
haec, Παρ. ἀποδ. καὶ σὺ ὦ ᾿Αφροδίτη, uti Marcilio, nefcio quo 
pa&o, fuboluerat, in ed. ὦ reperiuntur, in reliquis omiffa. Us 
ut fit, genuina funt, & vere Lucianea. Iam enim exferunt vires 
fuas illecebrae V eneris., & impetu quodam ad nudam viden- 
dam fertur iuvenis. Ceffabat autem odiofe Venus, aegre , ut. 
videtur, ceftum dimiffura. Homerum qui non verfarit , ne- 
que in hifce falibus & iocis, neque fere in plerifque huius 
criptoris opufculis, centefimam quamque leporum partem 
intelliget. Vide , quae ille de ceftus potentia canat ll. £ , 214. 
At fi non nifi monitus huiufmodi allufiones perfpicias, ite- 
rum dico, pereunt tibi praecipuae Luciani gratiae. SOLAN. 
ead. [. 8. Αὐτὴν ἀποδ ev) Micylus & Benedictus, ne prius 
iym exueris : quae verfio ftare non poteft, nin probaveris ed 
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J. &àorod'óene: nam ἀπόδύσωμαι ne ponatur pro ἀποδύσω, vt 
tat tatio linguae Graecae. Legendum omnino vel αὑτὸν ἀπο. 
δύση, ne prins ipfa fe exuat ; vel , αὐτὴν ἀποδύσης, ne tu pras 
Ulam veffes ponere itbeas : alterutrum certiffimum eft : prius etf 
malim , ceífi tamen aü&ontati P. & /. HEMsr. 
ead. ἰ. 9. Ksa Tof) Vide Euftath. adl. Ξ, 244. Sor AN. 
ead. ἰ. 1γ. Ἢ δέδιας μή σοι ἐλόγχηται τὸ γλαυκὸν τῶν ἐμ- 
μάτων ἄνευ τοῦ φοβεροῦ βλεπόμωενον ) Vertunt: “4π vereris , πὲ 
tibi obüciat caeruleum ilum oculorum colorem , qui nihil metuend 
ae fe ferendo adfpicitwr. Davus fum , hon Oedipus ; aenigma 
tinae verfionts non expedio: fed ftm licet Davus , fcio ta- 
men, nec Oedipum id explicaturum. Hoc autem dicit Venus: 
Non metuis, ne in tereprehendat caernleos illos oculos , f£ fine ille, 
quo metum incufis, videantur: τὸ φοβερὸν vocat χόρυδα, qua 
φοβεῖν δικαστὴν illam velle Venus ait. Putabant autem, τὸ 
γλαυκὸν τῶν ὀφθαλμῶν gratius reddi galea : fuperius in dialo- 
go Vulcani & Iovis , γλαυχῶσις μὲν, ἀλλὰ κοσμεῖ xa) Toute 
Καὶ xópus* fineilla caefios oculos Minervam dedecere. GRAEv. 
Pag. 67. L1. Τὸ γλαυκὸν τῶν b^.) Ad Dial. VHIE pluribus 
explicui. Attulit hunc locum Brodaeus ad Ánth. II, c. 9, Ep. 
5, Iure quidem Graevius interpretes caftigavit; fed in verbo. 
ἐλόγχηται & hic & illi male rem gefferunt. Intelligendum 
eft , num metuis, ne tibi arguatur & deforme appareat caeruleum il- 
lud oculorum demta caffide infpettum ? Saepe tamen Pallas ultro 
nativae formae fiducia galeam pofuit, quando a bello va- 
cans laetioribus epulis intererat : talem ad Pelei nuptias mifit 
Coluthus, aliique. Vid. Sil. Italic. VIL, 460. HEMST. 
ead. 1. 7. Αὐτὴ) Sic lego, non utin libris eft αὐτή. SOLAN. 
ead. I. 9. Ὡς δὲ ὁρᾷ ὅδε ἢδέωε) Sic hunc locum, foediffime 
in vulgatis edd. corruptum, refhtuimus. Quid enim eft, quae- 
fo, quod omnes infidet, ὁρᾷ δὲ ἡδέως, fine ἥδε, quod 7. fuppe- 
ditat? In eo 1 non fum fecutus, quod ὁρᾷς pro δρᾷ habet, 
Plaudent , fat fcio, quibus elegantiae placent: neque monen- 
di, unamquamque trium Dearum ab aliquo fibi proprio lau- 
dari; aüt quomodo feftinantes aut ofcitantes librarii voces, 
udrum fonus cum praecedentis verbi fono convenit , flagi- 
ftofa negligentia foleant omittere. De n4 os ὁρᾷν, vide Eurip. 
Iph. in Aul. p. 184 C. Interpres Gallicus ita emendandum effe 
acute vidit. SoLAN. Iampridem ante vifam ed. 7. fcripturam 
conieCtavi, δρᾷ δὲ de nd oc: neque enim dubitandum vide- 
batur, quin haec ad Venerer fpe&arent , cuius proprium eft 
ptidigy: φιλεμειδὴς ᾿Αφροαδίτη. Nolui ramen refragari lectioni 
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produ&ae, quae tum eodem redit , tum fcripto Codice forte 
nitur. HEMST. 
tad. l. 16." Qga, σοι xa) τἄλλα ἤδη σκοτεῖν, εἰ καλά σοι δῶρα 
τῆς νίκης ἐμῆς) Mf. Ὅρα σοι καὶ τἄλλα ἤδη σκοπεῖν, εἰ καλά qos 
καὶ δῶρα τῆς «ψῆφον τῆς ἐμῆϑ. non eft reífpuenda liaec fcriptu- 
12: vide, an non pulchra etiatn tibi fint praemia fuffragii mei , quod 
Ícilicet pro me tuleris. GRAEv. Eruditius eft, quod duo Codd. 
larguntur, quam ut a librariis interpolatoribus proficiíci po» 
ile credas: quamobrem tanquam Luciano dignum repone. 
re non dubitavi. ῆφας. dpi3 , fuffragium mili fecundum ὦ fa« 
vets : quemadmodum enim Latinis meus , tuus, fic apud Gtae-. ᾿ 
cos aliquando és, e»e ufurpantur. Qui fenfum viderat, haud 
abfurde síxiy expouit: nam id agebat fane Iuno, ut fibi pro- 
pofito praemio fuffragium Paridis emeret, caufaque fuperior 
abiret: haec interpretatio, quippe facilior in , pulfa 
le&ione vera, fed paulo ; locum eius occupavit, 
Graevius adftipulatur, in eo tantutn lapfus, quod ὅρα non 
improbaverit : prorfus obftat huic le&ioni legitima u- 
rae norma; neque hoc, ἢ diligentius atten , virum ma» 
&num fugere potuerat. Ei καλά σοι eft, an utila tibi fint , rebuf- 
que tuis conventant , quod interpretes fefellit. Eadem a Deabus 
oblata Paridi praemia commemorantur etiam ab Euripide 
Troad. v. 935. HEMsr. 

Pag. 69. l. 1. Αὐτή σοι f^) Αὐτὴ ícribatur an αὕτη, parum 
refert: i multis enim αὐτὸς ἂς οὗτος commutantur. Saepe ta- ΄ 
men folent , οὗτος σοὶ γὼ, vel, οὗτός τοι &yà, quam loquen- 
di proprietatem annotavit, hoc etiam loco non n o, Iac. 
Gronovius ad Arrian. H. Ind. p. 350, n. 53. apud eum inpri- 
mis formula familiariffitna : inter alia c. 4 , ἡμεῖς δὲ οὗτοι &*y- 
γέλοι τῆς earnpíac αὐτῶν ἥκομεν. ibi Gronovius e Mff. pro« 

αὐτοί, HEMST. 

ead. |. 12. ᾿Αγγῶϑεν ) ᾿Αργόδϑεν. Idem Menagius notaverat. 
GurET. Perperam legitur in omnibus editionibus ἢ ᾿Αργῶθεν, 
pro ᾿Αργόθεν. re&e fic fcribitur ἐν Ἐπισχοσοῦσι, GRAEV. 'Ap- 
γόθεγ re&e O. In relhquis ᾿Αργῶθεν. SOLAN. 

ead. 1l. 16. Ev ) O. (olus habet illud οὗ. SOLAN. 

Pag. 70. l. 6. Τενόμενος, “οἰα δέ τις τὴν ὅψιν ) Excidit Pari- 
dis perfonae notatio: fcilicet fuiffe , γενόμενος; Παρ. “ποία δό 
τις. MARCIL. 

ead. 1. 7. Παρ. ποία δέ 1:6) Haec in vetuflis edd. ordine con- 
tinuo legebantur: primus Bourdelotius , vel ab fe, vel moni- 
torem Marcilium fecutus, diftinxit , atque ifta , ποίκ δέ i$ 
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3» ὄψιν, Paridi affignavit : probo fatum cum Benedi&o. Ex- 
clamationi quidem Veneris Helenae formam.laudantis loc 
Bic eft nullus : tum fcribi potius debuerat , οἷα δέ is τὰν e Lu. 
MST. . | ! 
ead. ἰ, 9. Τυμγὰς τὰ πολλὰ καὶ sraxetio Tix?) Lucianus allu- 
dit hic ad inflituta Lacedaemoniorum, apud quos puellae nz. 
dae cum adolefcentibus exercebantur. Sed cum hoc a Lycur. 
£o demum inflitutum fit diu poft Troica tempora , anachro- 
niímus hic cenferi potef£ inter ea, quae in Luciano merito 
carpi poffint. Trecenti anni fuerunt minimum inter iudiciun 
Paridis & Lycurgum. Cun. ) 
' ead. l, 10. Παλαιατικὰ) Vid. Ovid. XVI, 150, 240. SOLAX. 
Attulithunclocum Thom. Mag. in Παλαιστρικὸς, hoc, quam 
quam Alexis ufurparit, reípuendum, illud probandum do- 
cens: Phrynichus praeivit pag. 38. Nihril quidem obflat, quo 
minus ἃ πάλαιστρα formetur σαλρσερικός" nec tamen non 
maluerunt veteres a παλαιστὴς fingere παλαιστικάε. Dior. 
L. VI, 4, παλαιατικὴ τέχνη. Paufan. E, p. 94, Marc. Anto- 
nin. VII, 6 61. Latini contra, quippe quibus in ufu. fuit p» 
laefftra , nunquam palae/la vel palaefles: praeter Plautum , G- 
ceronem atque alios Prudent. asp) Zreo. H. X , 188: palv- 
flricus ephebus Ktyacinthus Lacon , quem , inquit , vefter Dao 
Effeminavit gy mnadis licentia. De Helenes ftudio palaeftrae me- 
minit etiam Propert. HI, El. ΧΗ, 19. HzMsr. 
ibid. Οὕτω δύ τι περιασπαύδαστος y Quid illud τε ad fenten- 
tiam conferat , haud (aris aflequor. SOLAN. Qui derzpitur, in- 
qui l. Fr. Gronovius ad Senec. de ra Ill, cap. 25, σεριστον- 
ἀστος, poBitque deinceps hunc ipfum Luciam locum: id 
quidem re&e ; Helenae tamen, ut virginibus, convenit, quae 
. “ερισπχούδαστοι, quando multi proci eas ambitiofe petunt. 
Homericum eft, ἀμφ᾽ αὐτῇ ll. T, 157: Tod" ἀμφὶ γυνακὶ 
“Ζολὺν χρόνον ἄλγφα π ἀδχ εἰν. Ia οὕτω δὴ τι parum ad fenter- 
tiam confert illud 7:, fed Atticae tamen elegantiae nonnihil 
babet : pleonaímum iftius voculae in fimilibus probat H. Ste 
phan. App. de D. A. p. 81. Arrian. H. Ind. c. 57, ἀνάσοτι; 
οὕτω τι X&pTspf. HEMST. 
ead. |. τι. "Aepor ) Ὀμφαχίων. Ariftaen, ἄωρα τὰ “παρὰ και" 
" τρυγώμενα. interp. Ariftoph. Acharn. dixi alibi. Habes 
anc hiftoriam Dialog. Mort. &lib. Ver. Hift. BouRD. 
Pag. 71. 1. 9. Βαρβώρω) Phrygi: notum. lidem Barbancz 
ri δὲ Phrygiones 1. 7 Cod. De palat. facr. largit. BovRv. 
: ead, L 11. παῖδε) Miniftros femper bos. Veneri pracílo 
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fuiffe tradit Hefiodus Theog. 20»: T3" Ἔρος ἁμάρτησε καὶ 
Ἵμερος ἕσπετο χαλός. G in raptu Helenae utrumque fibi ad- 
fuile afürmat Paris in fuo cum ea fermone apud Homerum 
I.T, 442. Lec. . 

ead. ἰ, 12. Δύω xe) Male antea δύω καλῶ. BOURD. . 

ibid. Ἵμερος καὶ arl Dixi ad illud Petron. tu defiderium , tw 
voluptas, Sequens Dialogus totus Homericus eft. BouRD. £- 
ratine, inquit Mart. Capella IX , p. 306, (nam minus placet 
utriufque Leid. Codicis Erorime, ) Cypridis filia, ὦ Himeros 
Cupidinis affecutor (Graecorum ἐσ αδὸν interpretatur) item Ter: 
tfis e famulitio Dianae concinentes gratiffime iatravere primum : fed 
Puer monauliter fonabat. Pofl hos pfallentes Pitho, Voluptas & 
Gratiae admixtis lyrae vocibus. lbi Lucianum huius Dei memi- 
tiffe, notat Grotius. Megaris in templo Veneris praeter ipfius 
Deae fimulacrum , Πειθὼ καὶ &répa δοὺς, ἣν Ylaptryopor ὀγνομά - 
ἰουσι ἔργα Πραξιτέλους" Σκόπα δὰ Ἔρως χα Ἵμερος καὶ Πόθορ 
&c. apud Paufan. I, pag. 105. Pothi a Scopa fa&i meminit 
tiam Plin. H. N. XX XVE, ς, p. 654, teftatus eum cum Ve- 
Vere & Phaéthonte Samothraciae fan&tiffimis rcligionibus co- 
1 Ceterum quod Barnefius ad Eugenis Epigr. in Anacreon- 
em p. 367 παῖδὲ exponendum elle contendit non fülíos , fed 
"mulos , nihil eft: vide modo Cornut. de N. D. cap 24, 25- 
De Himero ad Epithalamium Anacreonsicum LXII , quod 
Ànacreonti , qui τεῆς fapit , nemo tribuat, idem Barnefuus. 
Ánonymus ille, ex quo carmen hoc protulerunt H. Stepha- 
ius & Andr. Schottus Obf. Hum. II, 61, Theodorus eft Pro- 
iromus in Amaranto p. 465. HEMST. 

Pag. 72. 1. 1. Καὶ οὕτως ἅπαντας) Καὶ οὕτως ex O. affum- 
mus: in impr. enim non «onrparet. SOLAX. ' 
|. tad. 1. 4. Ὅσος μὲν τάχα “χωρήσει, ἄδηλον, ὦ ᾿Αφροδίτη ) 
Jtolim legendum conieceram , inveni poftea ,"ut non pauca 
ia, in ΜΙ. Ὅσας μὲν ταῦτα ^ epiac ἄδηλον, ὦ ᾿Ἀφροδίτη, 
womodo haec fucce[fura fint, obfcurum efl , Ῥξεπις. GRAEV. 

lid. Taura) Ex ed. L & ΜΗ. Gr. P. L.& Ox. prozáx«, 
juod in reliquis vitiofe legitur. SOLAN. 

ed. l. 9. ΓΙρομνήσεριαν καὶ γυμφ. Vox altera declarat alte- 
am. Alias νυμφαγωγὺς eft vir ille , qui fecundas conirahenti 
Npuas , quo ipft pertingere nefas, e patris aedibus ducit 
ponfam. Sin autem tunc primum contrahit, ipfi fponfo li- 
*t inde petere, fed amico fibi, in eo obeundo munere , af- 
ümto , qui ideo σαράγυμφος aut apoyos dicebatur, Vide de 
ac re H. Steph. Suidam , & alios, LEED. 
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ead. l. xo. Πρέποι γὰρ ἂν &tc.) Καγηφόροι virgines nubils- — 
Hartung. p. 648. piro, pro ien ex P. Cod. Sors. Yu- 
gatam non movi: tamen damnandum , spéare γὰ v 
κᾷμό' ut in Platonis Alc I, p. 432 C. aper yàg ἄν τουτὰ 
σοὶ τὸ καλῶς διελέγεσϑαι. Κανηφύρον habuit e&am Scholz- 
ftes: quae nulla eft caufa, cur Veneri νικηφόρῳ praeferens 
videatur: huic optime refpondet ἑορτάζειν τὰ ἐπινίκια. Van 
tungus Dec. I, c. VIII, $ 57, nihil aliud affert , quam Sc 
liaftae Theocriti locum ad Ed. II, 66, ubi docetur, virgine 
vel nubiles , vel potius nupturas , τῇ ᾿Αρτόμιδε καφηφορεν τὶ 
ἀφοσιώσει τῆς παρθενίας, ἵνα μὴ γεμεσηθῶσιν ὑπ᾽ aus. Hx 
quid valeat ad κανηφόρον firmandam, non video. Etfi pompaa 
nuptialem κανηφόρος, vel etiam plures, quod fane fieri pe 
tuit, καφηφόροι profequerentur, cur hoc fibi munus praea- 
puum Venus depofcere voluiffet , quae tandem ratio com 
moda proferetur? Αἵ multum ad eius honorem referebat, f 
hiíce nuptis , quas ipfa Paridi fe conciliaturam effe promini, 
vilis formae rivalibus , intereffet νικηφόρος. Gr. Cod. ledtio- 
nem ita ρος refingere: arp. γὰρ χαμὲ γιχηφόρον, οἶμαι, vus 
“αρεῖγαι. HEMST. 

. bid. Νικηφόρον) In Mf. fcribitur πρέπει yàg καμὲ xarsqipt 
δὲνᾳ: ὑμῖν σαρεῖναι" fed vul non damno, GRAEV. 

. ead. ἰ. 15. Tovrovi ) Mí. Ox. pro τούτου. SOLAN. 

ead. 1. τς. Βούλει οὖν σοι) Mí. Ox. habet τέ σοι. 1. er. De- 
funt in £7. H. & Wech, Ego hanc inde concinnavi fcripturaz. 

OLAN. | 

ibid. Ἐπομόσομαι) Confpirant edd. cun&ae: nihilomins | 
legendum ἐσομόσωμρι propter ἵνα, quod intelligitur: er» ; 
γὰρ ἀμαϑὲς ἐπὶ τοὺ μέλλοντος ira, , ἣ δὰν, ἢ ἂν, ὃ ὅταν τιόδει,, 
monente Thoma Magiftro. Dial. M. X, αὶ 8, βούλει μια. 
ἀφέλωμαι καὶ “τῶν ὀφρύων. Ariftoph. Ran. v. 420, Equit v. 
$2, Βούλει παραθῶ σοὶ δόρπον ; Idem in Timone vitium corre 
ximus $ 37. HzMsr. 

. in Schol. col. 1. 1. τ. Φιλόχορος ἐν B.'ArBiJ'os) Exc. G. B "Ar- 
θιδι" fatetur tamen fe reperiffe in Cod. M. ἐν βάτϑιδι. C. M. 
ξ΄. ᾿Ατϑίδος. SOLAN. Haec totidem verbis exftant in Harpo-- 
crat. & Suid. v. Καγηφόροι. HEMST. 

Pag. 73. 1. 3. Ἐπ᾿ αὐτὴν) Hoc a Luciano profe&um εἴς 
non.credo: an ἐπαχτήν; ut Long. Ill, p. 81, γυναίκον ize 
χτὸν ἐξ ἀστοος" immo potius ἔτι αὐτήν. HEMST., 

ead. I, 8. ἸπΠόθον ) Hunc Deum haud temere alibi reperias 
Confule Euft. Od. A. SOLAN. 





-- 
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ead. 1l. 24. "Ex τοῦ οὐρανοῦ σειρὰν x.) Haec mutuatur ex Ho- 
mero ll. 6, 17 & feq. CrrR. 

Pag. 74. l. 4. Συναρτήσασ) Mallem fere συναρπάσας" nift 
exprefferit illum Homeri verfum lliad. e, 45, Xeiphr μόν xey 
ἔπειτα περὶ ῥίον Οὐλύμποιο Δησαίμην' nam συναρτᾷν eft evs- 
ἄπτειν, Ut veteres exponunt. ἩΈΜΒΤ. 

ead, 8. Κἂν τὴν ϑάλασσαν ) Pone tantum xaí. diverfus eft 
nius, quando iterantur hae particulae, neque huc congruit. 

EMST. : 
ead. ἰ, 10. ὐφήμει) Apul. Milef. I: Parce, inguit, in feminam. 
divinam , ne quam tibi lingua intemperante noxam contrahas, ibi 
Pricaeus p. 25, & hoc ipfum & plura fimilia notavit. HEMsT. 
ead. [. 16. Ὁ Ποσειδὼν &c.) Narrat , Neptunum, Iunonem 
& Minervam confpiraffe in lovem , eumque conflituiffe in 
vincula coniicere , utque metu huius coitionis Tuppiter per- 
culfus in varias fe formas verterit. Refpicit ad Homen lo- 
cum, in Tliad. A, v. 399: Ὁπότε jv ξυνδῆσαι ᾿Ολύμσισε 
ἤθελον ἀλλοι, "Hon τ᾽ ἠδὲ Ποσειδάων, xal Παλλὰς ᾿Αϑήνη. Cum 
ipfum vincire Dii alii voluerunt , Inno ὦ Neptunus Φ Minerva. 
RAEV. 
Pag. 76. l. 1. Ἐσεβούλευον 
odin reliquis eft. SOLAN. Opi Dbar olim fupplendum £w- 
"σα! αὐτὸν βουλόμενοι" fruftra: verbi ἐπιβουλούειν haec ftru- 
Gura fatis eft familiaris. Ariftoph. Plut. v. 1112 — ταῦτ᾽ ἐπι 
βουλεύει ποιεῖν Ἡμᾶς. — Demofth. in Lacr. p. 952 D. ἐπεβούε 
λευον μηδὲν ὑγιὲς ποιεῖν. Ariftoteles apud Schol. Theocr. ad 
Eid. XV, 64, τὸν Δία μυθδολενεῖ ἐπιβουλεύειν τῇ Hpz μιγῆναι!" 
firberam editur μγγυναι. Plura fuppeditabit H. Stephanus, 


Pag. 26. l. 13. Δακὼν τὸν δάκτυλον) Hoc eft , quid unguem 
mordes? Multi folent unguem admordere, cum quidpiam ani- 
mo quaerunt , quod nori poffunt illico invenire. Horatius de 
poéta verfus non facile faciente 1 Sat. 10: — in. verfu faciendo 
Satpe caput fcaberet , vivos 6 roderet ungues. CLER. 

ead. |. 14. Τὴν Ἰκαρίου A. Πηνελόπην) Huius mulieris filium 
etiam Hyginus facit CCXXIV. Cuius Icarii filia fuerit, non 
reperio. Spartana erat, SOLAN. Hinc poétis "Ixapiorh. Pro- 
pertio Jcariotzs : Quaeque terunt faftus, Icarioti , tuos, III El. 11. 
Icarum dicas , Icarium an Icarionem , nihil eft horum. quod ve- 
terum au&oritate deflituatur : maxime tamen Homero duce 
vulgatum Jcarins. Generis origo nobilifima , quaeque vel ab 
Aeolo, vel altius ab Atlante , aut , fi mavis, ipfo love repe- 


νδ.) Ed. 1. pro ἐπεβούλευσαν, 
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tí poteft. Prius exponit Apollodor. I, p. 27, inter Aeoli δι 
 naretes filios Perierem recenfens. Ex ifto Periere , qui Mefe- 
Tiem gbrimuit, & Gorgoplrona Peel filia natus eft Icarus 
cum fratribus Aphareo , Leuc T O p. 45. DO 
jbi, multos non Aeoli Gere fium Perirem fed Cydorts 
διόσερ, inquit , τὰ περὶ τῶν Περιήρους ἐκγόνων ép τῷ "ATAurIE 
xe γένει δηλώσομεν, Praeftitit fidem lib. ΠῚ, p. 211, totar- 
que gentis feriem ab Atlante, vel Taygete Atlantis filia & 
love deduxit. Verum ab iis, quae p. 215 fcribuntur, Εἰσὶ δὲ 
οἱ λόγοντες ᾿Αφαρέα μὲν καὶ Λεύκηυ τον ἐκ Περιήρους Ὑ ενέσϑει 
οῦ AioXov. Κυνόρτου δὲ Περιήρηκ" τοῦδε. Οἴβαλον" Οἰβάλωυ δὶ 
καὶ Nuid'os νύμφης Βατείας Τυνδάρεων, ἱπτοκόωντα,, "Ixaos- 
$4, quamquam neminem illa fufpicio tetigerit, ne Μειυγίιπι 
quidem in Regn. Lacon. c. III , ab iis, inquam, recidenà 
fint , nifi plane fallor, Περιήρην, 00d € inferuit aliquis , quem 
diligentia parum felix decepit, ex praecedentibus, ubi fau: 
Χιυνόρτου δὲ IHTepimpne* fed meminiffe debuerat , diverfam aiv 
rum in hoc loco commemorari fententiam , qui A phareux 
& Leucippum Periere natos effe Aeoli filio referebant: hi 
certe auctoribus Cynortae non Perieres , fed Oebalus fuit f- 
lius ; itaque Pauf. IH, p.203, 204. neque mirum; quippequ 
σα tradant, eandem utroíque Gorgophonen habuiffe uxo 
xem, tefte Pauían. IV, p. 355. unde iam planius intelhgiur, 
quod ait p. 204, εἶναί τα ᾿Αφάρεο τὸν Περιήρους ἀδελφὸν Turde- 
peo "ros μητρός. Mac de re fcriptorumque diffidio compo 
nendo quae poterant obfervari multo plura , lubens praeter 
mitto. Icarius ergo feu Perieris five Oebali filius in matrimo 
. nio habui vel nominibus diverfis unam , vel plures uxore: 
"Dorodochen Orfilochi , aut , ex Pherecyde , Áfterodiam Ev- 
rypyli filiam ipfi iungit Schol. Homer. ad Odyff. O , τό. Beri- 
boeam, νύμφην Nnid« (nihil erat ifta aetate nympharum con- 
nubiis familiarius) Apollodorus, ex ea natos enumerans quie- 
gue maífculos, unam feminei fexus Penelopen : fororem eus 
phthimen, Eumelo nuptam colligunt ex Od. A , 797, neído 
uam reGe: mihi quidem ratio conftat , cur olim in Homco 
Ícriptum fuiffe ftatuam , Ejdexor ποίησε, Médn δ᾽ Bix Tourer 
xi Ἰφθίμῃ,, κούρῃ μεγ αλήτορος Ἰκαρίοιο. Ulyffes vero, qui inst 
.Helenae procos nomen fuerat profeffus, Tyndareo mirum in 
modum fluctuanti pollicetur, E nuptias Penelopes fibi cona 
liet, tale fe confilium allaturum, quod metum eius omne 
ac dubitationem expediat: rem totam perfequitur Apolloj. 
Jl, p. 217. HEMST. 
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Pay. 77.1. 6. Τράγῳ δωυτὸν ἀπείκασεν) Ita Philargyr. ad 
Vi τ Ecl. 1, 9 1 , "Hic autem natus. eft MÀ aro in arietem con- 
verfo, 6& Penelope uxore Ulyffis , Schol. Theocr. ad Eid. VII, 
109, & Serv. ad Aen. IL, 44. Sed quia non immerito paulo 
qus acutior miretur, quomodo pulcherrima eademque caftif- 
ima Penelope adduci potuerit. ut hirco fe fubmitteret, ad- 
modum follerter tantae difficultati vel Nonnus vel Maximus 
mederi conatus eft in Zvrey. "Igor. ad Gregorii Nazianz. Stel, 
I, p. 141: καὶ áxsocas αὐτὴν μαγείᾳ εἰς ἔρωτα. αὑτοῦ ἐκίνη-- 
€t , χαὶ ὠχσύθη ὑπὸ τοῦ τράγου" nonnihil fane Penelopes ho- 
nori confalum vides, quae culpam praeftare non tenetur, 
uam fafcinata magicis artibus ac mentis non:compos admi- 
it. Pater Mercurius, ne ne(cias, tertius eft, tertio quoque 
love natus & Maia, ut monet Cicer. de N. D. IH, $ £6; filius 
Pan, quem hic Lucianus inducit, omnium Panum ultimus: 
nam venerandae vetuftatis multo plures exftiterunt , aliifque 
orti parentibus: vide modo Schol. Theocr. ad Eid. T, 5, 125, 
fcriptorem Arg. I ad Pythion. Pindari, quorum alter ad al- 
rerum emendandum iuvat, Apollodor. I, pag. 15, Tzete. ad 
Lycophr. v. 772. Nofter bicce cum Hercule Álcmenes filio 

Deorum apud Graecos agmen clauferumt , quod credere li- 
cet affirmanti Herodoto ll , 145; cum contra Aegyptiorum 
antiquiffimus effet Pan , x«l τῶν ὄκτω τῶν πρώτων Ἀφγομένων 
δεῶγ" & Herodotus quidem, qui ftudio vetuftatis barbaris ad- 
verfus Graecos faepe faviffe deprehenditur, quanti Deorum 
huncce noviffimum fecerit , haud obfcure declarat c. 146, 
32) Πανός γε πέρι οὐκ ἔχουσιν εἰπεῖν (οἱ BANMVes) ὅπη ἐτράπο: 
70 γογόμεγος" mirandum (ane, fabulam alias excogitandi quid- 
vis foecundifhmam hac in parte claudicare: Athenienfes ta- 
men, dummodo fit ifte Pan idem , qui nofter, quod dubitare 
nonnullos fcio , quis eflet quamque falutaris apad Maratho- 
nem adiutor, haud ingrati didicerunt. Ár grande mortis eius 
atcanum patuit demum fub imperatore Tiberio: cum enim 
ex infula Paxis audita vox effet, magnum Panem obiiffe, ea. 
que res Romam relata cun&orum animos ipfiufque Tiberi 
advertiffet , philologi , momento graviffimae quaeftionis ex- 
penfo, conie&tarunt ,. hunc efle Mercurii & Penelopes filium ; 
ut refert Plutarch. de Orac. Defe&. p. 419. Nolo (asaciffimis 
hominibus adverfari, tametfi qua fortuna, quove confilio in. 
Paxos, Arcadia reli&ta, devenerit moribundus Pan, ignorare 
ne fatear ; nifi quod defertis locis, atque infulis etiam, eum 
ralde deleG&atum fuifle ferant : vide Ae(chyl. Perf, v. 447, δὲ 
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Schol. Cur autem χορασφόροε fuerit & τρα γοσκελὴς, commo- 
da plane caufa eft, & probabilis, quam a matre acceptam 
Mercurio patri exponit: haec figura Aegyptio iuxta & no- 
ftro Pani communis; utrumque enim γράφουσί τα δὴ xd 
γλύφουσι αἰγοπρόσωτσον καὶ τραγοσχαλέα,, tefte Herodoto II, 
46: talemque carmine depinxit Sil. Ital. XIII, 526. Hinc Pan 
δικέρως Theípidi Tragicorum vetuftiffimo apud Clem. Alex. 
Strom. V, pag. 170 D. at tu Thefpidem obferva quadraginta 
vel quinquaginta. minimum annis pugnam Marathoniam 
praeceffifie , poft quam primum cognitus, & in civitatem fz. 
miliamque Deorum numerofiffimam ab Á.thenienfibus afcitus 
fuit Pan; vel Thefpis igitur ritus in Arcadia folemnes defcri. 
pfit, vel fabulae ipfi tributae falíum nomen mentiebanrr, 
quod voluit vir maximus. Κεροβάτου yocabulum ad caput Pz- 
nis an ad pedes pertineat, quamque virtutem habeat pro- . 
riam, valde diflentiunt Grammatici , quos lege ad Ariftoph. 
an. v. 232 : ego cornipedem reddere non yerear : excidit Ε- 
. tymologo, quem vix eft , ut intelligas , nifi repofueris pag. 
$04, V. 2, Κεροβάτης, ὃ τὰ ἀκρωτήρια τῶν ὅρεων βαίνων &c. 
χερώνυξ pari ratione Dionyfio Perieg. y. 993, ubi itidem ne 
Íício quid Scholiaftes & Euftathius tricantur. Plato fuperw 
glabellum fecit , qualis, inferiore faltem corporis parte ob- 
te&a , vel Penelopae placere potuiffet , in Crat. pag. 280 E. 
Πὰν αἰπόλος, d'tQvxs Ἑρμοῦ υἱὸς, τὰ μὲν ἄνωθεν λεῖος, τὰ δὲ 
χάτωϑεν τραχὺς, xa) apacyotió his. Porro , fi Lucianum audis, 
Ulyffi nullum ininriam fecit Penelope, quippe in Arcadia 
virgo comprefía, antequam nuberet: immo in Lyceo tem- 
plum effe Panos , àn quo natus afferatur, ícripit La&Gant. ad 
Stat. Theb. ll, 206. fecus Herodotus fenfit: nam fa Πανὶ τῷ 
ἐκ Πηνελόσης ἐλάσσω ἔτεά ἐστι TOY Τροϊκῶν, ut ait II, 145, 
eum oportet in lucem prodiiffe finito bello Troiano, dum 
longinquis erroribus iaGatus Ulyffes domo aberat: in eadem 
illi opinione fuerunt verfati, quorum abfurdam interpreta- - 
. tionem Virgilii Georg. I, 16, profert Servius, cuius annota- 
fio, ut incelligi poffit, levi manu parumper adiuvari debet : 
ANemus Ünguens patrium] Pindarus Pana ex Penelope Ulyffs f- 
lium dicit: (boc, ne credas inauditum , commemorat etiam 
Schol. Theocriti ) unde multi parium pro paternum accipiunt , e 
quod Pan non Arcas fit , fed Ithacefius ; ut a patre, non « patrta. 
vox Aaec videatur detorta. Vel , quia ia. /ircadia genitus. adde 
Serv. Daniel. ad Aen. II, 44. Iam praeterea fi quis forte 
paulo feverior Luciano, quod hunc Penelopes filium Battie 
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fodalem ac confortem faciat, minus obfervatae temporum 
rationis dicam fcribat, excufationem fibi paratam habebit ex 
aliorum, quos fane multos laudare poteft , errore fimili ; re 
enim vera Bacchi in Indiam expeditio , cui Pan interfuit fu- 
rentium copiarum dux , centenis aliquot annis buius Panis 
nati aetatem antevertit. Sed in his fcilicet fabulofis intra ve- 
niam peccare cenfentur, qui , dum ordinem temporis ac li- 
mires refigunt , crimen illud ingenio δὲ lepore compenfant. 

EMST. 

tad. l, 13. Μουσικὺς γάρ εἶμι) Sic in Bacch. ὃς Δικαστηρ. 
Copiofe Nonn. Dionyf. Interpr. Theocriti, & Virgil. BouRD. 

tad. i. 14. Πάνυ καπυρὸν ) Λαμισρὸν, ἡδὺ, ut in Schol. Theo- 
crit. Idyll. 7: χαπυρὸν στύμα, λαμπρὸν, ἡδὺ, μεταφορικῶς. 
Τὰ γὰρ éZoorrà, τῶν ἐδεσμάτων ἡδύνει τὸν γεῦσιν. Tangit a- 
liam interpretationem , & haec verba Micyll. interp. In qui- 
buídam libris legitur λιγυρόν" fed κωσυρὸν verbum rufticum , 
ut in Longi aroiaer. εὐφημῶς autem ἐκάλεσεν καπυρὸν τὸ τρά- 
χὺ καὶ τὸ ἄγροικον ToU συρίγματος, ὃ ἂν “γένοιτο οἷον ἐκ xepa,- 
μώου σκεύους διωτεθρυμμένου. teflarum fonitus. Qua de re Ifaac. 
Ca(aub. ad Suet. Theod. Marcil. ad Perf. BOURD. Κασυρὸν, 
dulce, Gu YET. Theocrit. Idyll. VII, Virgi. Ecl. Il & IV. 
SOLAN. Πάνυ κασυρὸν *yexà.0as Longus habet II, pag. 44. ibi 
lungermannum & Mollium hic Lu-iani locus non fugit: 

uod affertur ex Epigrammate , Noffidis eft Anth. III, c. 6, 

p. 16: Καὶ xazrupoy γελάσας παραμδίβεαι. Flu&uare viros 
eruditos in conftituenda vocis poteftate minime miror, quip- 
pe quam afiequi non licet, nifi primam eius vim atque origi- 
nem habeas exploratam : eo ne Salmafius quidem pervenire 
videtur potuifle ad Ael. Spartian. p. 45. Nobis hic longiori- 
bus effe non libet. HeMsT. 

Pag. 78. 1. ἃ. ᾿Αθηναίοις συμμ.} Quod ait Gilb. Cognatus, 
Pana maiore , humana flatura , exercitui Graecorum praeüf- 
fc , (vide Homer. hymn. in Pana) nufquam alibi reperio. La- 
pfus fortaffe memoriae eft: nam id dicitur de Pane in bello 
Giganteo. LEEp. Vide Pauf. Att. SOLAN. 

ead, 1. 4. ᾿Αριστεῖον) Exftat ea de re Simonidis epigramma, 
quod ftatuae illi infcriptum fuiffe videtur : 

Τὸν τρα γόπουν ἐμὲ Πᾶνα, τὸν ᾿Αρκάδα , τὸν κατὰ Μήδων 

Τὸν μετ᾽ ᾿Αθηναίων στήσατο Μιλτιάδης. 
Pott. 506 f. & 390 £. V. & A. σ. IV,871. Innotuiífe tum pri- 
mum Athenienfibus docent Clem. Alex. p. 18 C. & Nofter 
Lucian. Vol. Il. X 
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Aux. cap. 9. Maxpa) dicebatur fpelunca; vide omnino Eurig. 
"jo. p. 697 B. SOLAN. 

ead. l. 8. Τοῦτο) Id eft , ir) CuxET. 

ead. l. 9. Ἐρωτικὺς γάρ εἰμι) Sic Pan di&us φιλοπάρϑεγρος, 
Achill. Ta. ib. 8, & ἐρωτικὰς, Long. lib. 2. BoURD. M 

ead. l. 11. 'Eerry sipeis) Ex A. P. & ed. 7. nifi quod in hx 
mendofe legitur ἐσεχορεῖς. In reliquis eft ἐσιβαίναις. Vide 
Dial. feq. finem & Epift. Div. ad Saturnum. Echo cur finga- 
tur Pana amaffe, vide Polyaen. Strat. I, pag. το. Meminit & 
Moíchus apud Stob. in Grot. Flor. 247. SoLAN. Probifhmam 
Je&ionem ἐπ βαίνεις nullus equidem mutavero cum éarya- 
peis. De Pane non aliter iocatur Mercurius, quam fi totus 


foret hircus. In hac re propria funt βαίνειν & ἐπιβαίνειν Pol. 
V, 92. Long, Eo 79, οἱ κριοὶ ἔβαινον ἄλλος ἄλλην, Gt ἐπαγα. 
I 


βαίνειν Athen. XIII, p. 605 F. Paufan. V, p. 448. £olet qui- 
dem Ariftoteles ἐπιβαίνειν ἐπὶ τὴν ἵσπον' Íed apud alios iae- 
pius invenias ἐπιβαίνοιν τὴν ἵππων vel τῇ ἱταφ᾽ utrumquein 
Hippiatricis : pag. $7, ἐὰν καχογενὲς Gy εἴον ἐπεβῃ" infcende 
Rei Verterinariae Scriptores. Hinc βάτης ὃς ayaG& ms idem 
qui ὀχ sórns* nam ἐπιβάτης vix ufitatum credo. HEMsr. 

ead, |. 13. Τῇ τε Ἦχοἱ καὶ τῇ Πίτυ!) Hinc Pan ὄρεσσ αὐλοῦ 
“όσις ᾿Αχοῦς Ánthol. IV, pag. 476, a Theaeteto diGus ; ubi 
Brodaeus huius loci meminit, & praecedentium. Pinus ama- 
fae & in arborem verfae fabula nihil eft notius. Quod prae- 
ter ed. 1. nonnulli Codd. pro I1ízuj praebent-IIvoj, àd quidem 
quale fit, non percipio: recte iamdudum monuit Iungermann. 
. ad Long. p. 215, hunc Luciani locum proferens: w5z sale qu 
dam cuft Πνϑοῖ. Eundem vide p. 207. At fi unius literae muta- 
tione vitiofam fcripturam expoliveris Πειθοῖ, praeferenda vi- 
deri poteft receptae, atque ab ipfo Luciano profeCta : Pitho 
fane in comitatu Magnae Deae , cuius μογάλας SSeoU χύνα 
“ταντοδ απὸν Panem vocavit Pindarus apud AriftoreI. R her. 
II, p. 111. ideoque iunguntur in re facra faciunda. DDemofth. 
Up. Δημ. LXIIL, ἐθύσαμεν δὲ καὶ τὰ Πειθοῖ καὶ τῷ Maezpl τῶν 
δεῶν xal τῷ ᾿Απόλλφονι. Hermefianacti Gratiarum una Pitho, 
tefle Paufania IX , p. 781. Pan vero σεμνῶν Χαρέτωνγ ἐμέλημε 


λέρπνον, quod ex Pindaro profert Scholiaftes eius ad IT. T, | 


110. Immo, ne de nuptiis hifce vel minimum dubitetur, Iynx 
Panis δὲ Pithüs filia: Schol. Lycophr. ad v. 309, 'H Ἰὺγ ξ γυ- 
γὴ ἦν πρότερον, Su*y&Tne Πειϑοῦς fi Ἠχ οὖς xai Πανός. plures 
annotavit teftes Kuflerus ad Suid. in Ἰύγ ξ. Echo, quae fibi 
ius matris itidem vindicet , nihil hic moramur. Iam (ufpicari 


- 
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non abfurdum eft , librarios folemni facinore Πειβοῖ ignotius 
immutaffe in Ilérvi. Quae paulo poft leguntur, ἡμεῖς δὲ ἴδω. 
μὲν ταῦτα , mihi fane non placent, neque adeo videntur in- 
tegra. HEMST. . 

ead. |. 13, Tire) Suid. in Pitys: Nonn. Dionyf. lib. 2, 
Propert. lib. 1. Male in quibufdam Πυτοῖ. In Anglic. Πυθοῖ. 
Bounp. Pityn aiunt puellam fuiffe, a Pane fimul & Borea 
adamatam , quae quoniam Pani magis favebat, a Borea il- 
lifain ícopulum mortem obibat : at ne tota periret, Tellus ex 
eo, quod reliquum erat, arborem produxit, quam Latini ap- 
p pinum, cuius ramos coronatus paftorum Deus geftare 
amat. LEzD. Πυθοῖ Angl. P. L. & ed. I. Reliqui IHlízvi. SOLAN. 

Pag. 79. 1. 8. Τί ἂν λέγοιμεν ὃμ.) Nonaptiffime cohaerent: 

difün&ione feparanda cenfeo, τί ἂν λέγοιμεν, ὁμομητρίους 
ἀδελφοὺς εἶναι. Alioqui non ab(urde fcribi poterat , Τίς ἂν λό». 
yet ὅμομι. & c. De his fratribus difimillimis vide P. Burmann. 
ad Ovid. Metam. IV, 3588 , ubi Luciani meminit : de Herma- 
phrodito Diodor. Sic. IV, p. 1*0 B. HEMsr. 

in Schol. col. 1. l. 4. Τὸν Διόγυσον ) τῷ Διονύσῳ V. SOLAN, ᾿ 
Male mutarunt in ed. 4. fupplendum fuerat ex Scholio ad 
lov. Trag. $6, τὺν αὐτὸν τῷ Διονύσῳ. HzMST. | 

ibid. 1l. 7. Μητρὸς ἢ ' Aep. ἢ Albrne) Διώνης correxerat etiam 
Matth. Sladus: δὲ pro ἢ 5olanus. Ego fecutus füm le&ionem 
Scholii ad low. Trag. Ceterum de Dione verumne fit , dubi- 
tari poteft. Schol. Theocr. ad Eid. I, 21, Toy Πρίησον νύμφης 
Naid'og ἢ Χιόνης xa) Διονύσου φασὶν υἱόν. Quid fite&iusin hoc 
noftro Scholio pro Διώνης legatur Xiórns ; Corruptus fine du: 
bio Strabo XIII, pag. 879 À. εἴτε τῷ λέγεσαι Διονύδου καὶ 
Νύμφης τῶν ϑεῶν, ὁρμησάντων ἐπὶ τὸ τιμᾷν αὐτὸν τῶν ἀνθρώγχων" 
illa τῶν ϑοῶν, quantumcunque interpretando mollire conetur 
G. Cuper. ad Marm. Ánt. p. 500, orationem vitiant : nefcio 
an melius fit futurum reftituto Νύμφης τῆς Χιόνης" Ícabritiem 
verborum certe fuftuleris. Venere tamen ortum effe Priapum 
plures ferunt; iphique Lampfaceni , tanti numinis cultores 
praecipui, perfuafiffimum habebant, tefte Paufan. IX , pag. 
571. HBMST. 

ibid. Ll. 31. Λεικῶας) Mpéras prima manus: mox faftum 
Astsóyets , Gc hinc λοιμῶας, 4 in V. eft. GRON. Sed vide 
Schol. ad Δ, Tp. ubi reGe λειμῶνας. SOLAN. 

Pag. 80. I. 2. Πέρα ToU οὐπρεποῦς) Διὰ τὸ ὑπερμέγεθες τοῦ 
αἰδοίου. Dixi alibi : vocant &xposóesi«: de qua dicione alibi; 
BovRnn. x 

a 
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ead. l. 14." Hy τις Ἕλλην) Oreflis fabulam tangit, cum quo 
aufugit Eur. SOLAN. 

Pag. 81. 1. 5. Ὑποβεβρεγμένοι ἡ Sic in Gall. βαθείας ndn 
σπέρας ὑποβεβρογμένος. Heliod. lib. 1 & 2. Cafaubon. ad A- 
then. Herald. ad Mart. Bounp. Inter cognatae fignifications 
verba primo loco ponit Poll. VI, 25, ὑποβεβρέχθαι, J'sabs- 
Marec Sas , sacer daa [4.405 , μεθύειν. Long. Il, p. 60, &er- 
χες ὑποβεβρεγμένοι" ibi plura Iungermann. p. 215, Luciani, 
in quo faepius occurrit, bene memor : Mollius inverecunde, 
quem plane defícripfit Def. Heraldum ad Martial. I, Ep. γι, 
nec fatis intelletum , ne nominare quidem fuit dignatus. He- 
liodoro διαβεβρεγμένοι ἤδη καὶ πρὸς τὸ ὑβριστικώτερον oraz- 
φερόμενοι, qui iam ulterius proved vino permaduerunt, V, 
P. 255. Eleganter Alexis loquendi modum parumper inflexit, 
Θᾳσίοις καὶ Λεσβίοις οἰγαρίοις τῆς ἡμέρας TO λοιπὸν ὑπεβρέχειν 
μέρος apud Athen. II, p. 42 D. Τλαβὶς Lesbüfque vinulis, quod 
diei reliquum efl , commadefacere , five , quod fuperefl diei , T hafas 
vinulis largiter hauriendis ducere. Quae autem paulo ante prae- 
cedunt, πρώην ἐν Λαμυψάκῳ γενόμενος, ad Bacchum retuie- 
runt interpretes, quos fum fecutus: de Priapo fi quis malit 
intelligere , non valde refragabor; neque etiam fi porro ver- 
tendum εχ πιεῖ, nuper Lampíaci natus: revera enim ea in 
urbe hi natum,nutritum alii Priapum tradiderunt.V id. Schol. 
Apollon, Rhod. ad I, 95» , Etymol. in 'Afapríd'a , Serv. & 
Philargyr. ad Virgil. Georg. IV, 111. Idem eft, qui Bacchus, 
ex quorundam fententia : Bacchi filium ex Venere funt qui 
faciant, cuius gravidae ventrem cum manu venenata Iuno 
tetigiflet , hunc fcilicet improbae naturae puerum edidit; 
quem tamen utcunque πέρα ToU οὐπρέπους ἀνδρικὸν verecun- 
dae Nymphae nunquam reformidarunt. Alias matres tribuit 
Schol. Theocriti ad Eid. I , 21. de patre res non minus eft in- 
certa: in hoc quidem dialogo nufquam Bacchus hunc fibi ho- 
norem vindicat. HEMST. 

ead. ἰ. 9. Tí yàg ἄλλο ἢ ἐγέλασα} V. Clem. Alex. 16 C. 
SOLAN. ..— Ε 

ead. ἰ, το. Εὖγε, τὸ μὴ) Scribendum eft, εὖγε, ὅτε μὴ χα" 
Aere. HEMST. 

ead. ἰ. 14. Καὶ νήφοντα) Sic Thrafo apud Ter. Ego iftum Ex- 
nuchum «vel fobrius. V ORST. 

' ead.l. 15. Ἐσιχ eipfiasi ) Sic bis antea dixit ἐπείρα. Sic Eu- 
flath. lib. ς Iím. & l(m. καί τι δρᾷν éx ty sipovr ἐρωτικώτερεν. 
Heliod. lib. 1, ἐπειρᾶτο τινὸς τῶν ἀθεμίτων. Sic Latinis tentare. 
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fic Dial. XXTI, ταῖς αἰξὶν ἐπιβαίγεις. Cod. doGiffimi Golma- 
ni ἐτιχ eipeis. BOURD. 
. Pag. 82. I. 2. "Eg 1) Hic Dialogus omnino turbatus in Mff. 

OURD. 

ead. L. 10. Ἡμεροδιρομοῦντα ) Significat Mercurius, fe non 
meliore effe conditiote Mà t Graecorum ipod pljsor* ἡ 
qualis notiffimus ille Phadippides, vel Φιλισχίδης à ἡμεροδρον 
μήσας, cuius etiam Nofter meminit in libello ὑπὲρ τοῦ ἐν 
Τὴ T pog ay. "TT. Cap. 3. Δρομοχήρυκας Harpocration interpre- 
tatur ἡμοροδρόμους, iure merito propterea repreheníus ab 
Henr. Valefio: eft enim fine dubio diveríum genus , quod 
Lambinum ejjam fugit ad Corn. Nepot. Miltiad. c. 4. Ne Li- 
vius quidem fatis accurate , cenfente Valefio , lib. XXXI, c. 
24: fpeculator, hemerodromos vocant Graea , ingens die uno curfu 
emetientes fpatium, Summi fcriptoris verba fere ufurpavi , ut 
Luciani mentem , quod fatis erat ditlicile , vertendo aliquate- 
nus affequerer. HEMST. 

ead. l. 12. Neornror) Iure vocat Ganymedem , cuius rapti 
pretium dederat Iuppiter vel equos immortales , ut cum Ho. 
mer. Il. E, 265, & Apollod. II, p. 125, plerique tradunt ; vel 
vitim auream , ut ex Cycli poetis refert Schol. Euripid. ad 
Oreft. v. 1392. HEMST. 

tad. ἐς 13. Νόέκταρ ἐγὼ dvéx tor) Alcaeus & Sappho huic mu» 
nen Mercurium inter Deos praefecerant, ut Athenaeus do- 
Cet I, p.59 A. X , p. 425 D. quae ab Euftathio funt defcripta 
ad Il. T, p. 120€, Od. T, p. 1633. Si ab hoc minifterio Mercue 
rius abiit poft Canymedem in coelos füblatum, fibi non con- 
fentit Lucianus, quando im initio Charontis dicentem facit; 
γόλωτα, “αρέχοιμι καὶ αὐτὸς οἰγοχιοῶν᾽ multo ferius haec fce- 
naeft aGa. HEMST. 

Pag. 83.1. 1. "Y vy ey erysir) Hinc Mercurius {ψυχαγωγὺς, 
γεχρόπομσπος, ψυχόπομπος, παμπαῖος, srouzreUs* quod facere 
credebatur virtute virgae, de qua Dial. Deor. Vll, Mortuor. 
XXIII. Iul. Imp. paffim. Eadem virtus Plutonianae virgae, 
Pindar. Od. 9 ὃ ympion. Eadem Horarum virtus: Theocr. 
Idyll. 15. Boun». 

ead. l. 4. Knporrem) Unde id munus. Mercurio affignavit tot 
in locis Lucianus, SorLAN. , 

ead. l. 6. Τὰ μὲν τῆς Λήδας τέκνα παρ᾽ ἡμόραν ὁκάτερος ἐν οὐ- 
μανῷ xo), ἐν άδου εἰσὴν ) Non fatisfacit Benedi&us , Ledze filii 
alternis vicibus apud fuperos atque inferos verfantur ; vel, utalii, 
alternis inter ipfos vicbus.agitant, Etfi enim veraifta, tamennon 

j 
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ad Lucianum , qui exprimere deftinata tempora voluit, nem- 
pe alternis diebus. Quod nifi conflaret , ac fic definite loquere- 
tur, non poffet infra Diogenes Polluci dicere , σὸν γάρ ἐστιν 
οἵἴμαι τὸ ἀναβιῶναι αὔριον, velut dubitans de certo tempore, 
fed certe ícire fe dixiffet aliquando reverfurum in vitam : non 
Mercurius Apollini, ó μὲν χθὲς ἡμῖν ξυγγενόμενος, ἐχεῖτος 
Κάστωρ ἣν. Mox peffime in hac editione repetitum ex prava 
Salmurienfi καὶ ὃ μὲν ᾿Αλχμήνης καὶ Σεμέλης vive, cum fequa- 
tur γενόμενοι αὐωχ οὔνται ἀφρόντιδες, & reCte habeant priores 
ei υἱοί. GRON. 

ead. l. 9. Οἱ μὲν ' Axa, xa Ej. υἱοὶ) B. 2. οἱ — υἱοί, quod 
a Gronovio monitum. In reliquis ὃ — υἱός. Parvi refert, utro 
modo legas. SoLAN. Siin poéta quopiam ditlryrambico ver- 
faremur. aut ex eiufmodi carmine verba forent defumta , to- 
lerari poffet Alcmanicum fchema: nunc nihil eft expeditius, 
quam ut eam leQionem ample&amur, quam lex orationis 
profae flagitat. HEMsr. 

ead. 1.11. Καὶ νῦν apti ἥκοντώ με ἀσὺ Zqd avos rapa, τῆς Κάδ- 
. μοὺ ϑυγατρὸς ἐφ᾽ ἣν πέπομφέ με, ὑψόμονον 8, τι “πράττει ὃ 
eris) Haec non quilibet intelligat. Eft enim fabula , quam 
tangit, non ex protritis & pervulgatis. Narrant & Iovem 
cum ex femore Dionyfum peperifret fublatum iuffifle ad Ino- 
nem Cadmi filiam , Semeles fororem, perferri, & ὡς κόρων, 

puella ibi educari: vid. Apollod. III Biblioth. Itaque dicit 
Mercurius, fe nunc eo miffum effe a love vifum, quid ageret 
illa puella, nimirum Dionyfus. GRAEV. : 

ead. |. 13. "Aer? Σιδῶνος) Fabulam illam, quam voluitGrae- 
yius, fi tetigerit Nofter, nihil eft, quod prius credamus, quam 
illum intelligi noluiffe: quae enim acies quantumvis perfpi- 
cax per hanc fatis planam orationem ad illud arcanum perva- 
dat? Immo vero facile poteft probari, mhil Luciano fuifle 
minus in mente, cum haec ícriberet: apud Apollod. III, p. 
171, luppiter enixus Bacchum Mercurio tradit, ὁ δὲ κομίζει 
“πρὸς Ἰνὼ καὶ ᾿Αϑθάμαντα,, καὶ πείθει τρέφειν ὡς κόρην" atqui À- 
thamas δὲ Ino procul aberant Sidone, ut ex Paufania atque 
aliis eft manifeftum. Vel haec effe valde corrupta oportet, 
vel , quod potius credo, Lucianum memoriae vitio , dum Ins 
ludicris animum relaxat , parum attentum pro forore Cadmi 
filiam pofuiffe. HEMsT. 

ibid. Tus K&d pov Suy epos ) ᾿Αδαλφῆς forte: ideft, τῆς Εὖ» 
poorns τῆς ᾿Αγήνορος. GGUYET. 
, ead, ἰ, 16." Ayrióg ar) Vide 192 C. & Not. Lyci Thebarum 
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. regis uxor fuit Aefopi filia, vel, utalii volunt , Ny&ei. Hanc 
Fuppiter in Satyrum converfus gravidam fecit, quae Zethum 
& mphionem ex eo compreflu peperit. LEED. 
δία, ᾿Ατυγόρευχα ) Erafmus , Benedictus , alii , quod mire- 
ris, fe pariturum negare , recufare, Latine reddiderunt ; quae ἢ» 
gnificatio ne unquam apud Graecos in hoc verbo haereat , 
magnopere vereor. Álibi melius in ipfo Luciano res eft gefta: 
notffima virtus verborum ἀπαγορεύειν, ἀπειπεῖν, ἀπειρηκέ- 
γα, ἀπταυδᾷν, quando quis labores ac pericula fuftinere ne-- 
quit , eorumque gravitate fatigatus & victus fuccumbit, ani- 
mumque defpondet. Praeter Lexicographos cumulum exem- 
plorum collegit Petr. Faber Agon. 1, c. 8. HEMsr. 

Pag. 84. 1. 1. Ἡδέως ἂν nZ. πεπρᾶσϑαι!) Ut fervi ob nimiam 
dominorum afperitatem poffint petere. ut vendantur, Ánto- 
ninus Pius conftituit $ L. 2. D. De his qui fui vel alien. 
iur. f. Quod antea quoque Athenis obtinuiífe docet Grot. 
Flor. Sparf. ad d. $ 2. Vonsr. Athenis fervo iufta de caufa 
πρᾶσιν αἰτεῖν licebat, & dominos iniquos ut fe venderent adi- 
gere. SOLAN. Servis apud Athenienfes, fi nimis immiti domi- 
norum atque intolerabili faevitia premerentur , conceffum 
fuit poftulata venditione dominum mutare. Hoc erat πρᾶσιν 
αἰτεῖν vel αἰτεῖσϑαι. tefte Poll. VII, 1 ᾽ν qui quando monet, 
ὃ δὲ OI NTN φασὶ τοὺς οἰκέτας πρᾶσιν αἰτεῖν &c. oftendere vi- 
detur, formulam loquendi veterem poft Àntonini Pii refcri- 
ptum in communem ufum rediiffe. Cur autem Plutarch. σερὲ 
Asigid . p. 166 D. ícribat , ὄστι καὶ δούλοις νόμος ἐλευθερίαν &- 
“τογνοῦσι πρᾶσιν αἰτεῖσϑαι, καὶ δεσπότην μεταβάλλειν doritt- 
κέστερον, mihi quidem non fatis expeditum, qui parum vi» 
deam, quid eo pertinere poffit confequendae libertatis defpe. 
ratio; nifi forte δούλους τὴν ἐλευθερίαν ἀπογγόντας ampliore 
paulo fenfu capiamus fetvos crudelitate dominorum atque 
iniuriis eo reda&os, ut de libertate omnino defperent , atque 
ob intolerabilem faevitiam vendi cupiant. Inter leges Átticas 
ex hoc folo loco S. Petitus p. 178 repofuit; praetermifit, ftu- 
dione an temere , I. Meurfius in Themide : Plutarchus certe 
non aliter loquitur, quam de re fui temporis & nota δὲ ufita- 
ta, parique modo Philo Iud. de Vit. Contempl. p. 892 C.The- 
rapeutae, ut quiete fruantur, nori mutant urbes, ὥσπερ oi arpa.- 
σιν αἰτούμεγοι παρὰ τῶν κεχτημόνων ἀτυχ εἰς ἢ κακόδουλοι, 
(Nofter appellat κακῶς δουλεύοντας. Eunap. in Aedes. p. 81.) 

ἐσποτῶν ἀπαλλαγὴν οὐκ ἐλευθερίαν ἑαυτοῖς ἐκπορίζοντες" ad 
accuratius examen ifta revocare nunc quidem non lubet. Lu- 
4 
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ciani meminit ad Pollucem Kuhnius, & Th. Marcilius adi : 
Inftit. de lis qui fui vel al. i. f. ipfius rei If. Cafaub. ad Sueton. 
Iul. Caef. c. 2, Fabrottus ad T'heophil. HzMsr. 

ead. 1. 6. Ὀξύχολοι οἱ ἐρῶντες) Sic in Contemp. c. 1. Ceteri 
huius Dialogi pete Catapl. c. 1. BovR»D. 

ead. ἰ. 14. ΔΙΟΣ ΚΑΙ HAIOT. ) Binos, qui fequuntur, dialo. 
gos, quos longe hinc in volumen fecundum primae edd. d- 
moverant, recte pofteriores in hanc commodam fedem re 
vocarunt: ordo fcriptorum Luciani in vetuftis Codd. ab eá- 
to multum diverfus. Si quis nec Bavium odit & Maevium 3- 
mat, illum legere iubeo defcriptam Phaéthontis fabulam apud 
Nonnum Dionyf. lib. XXXVII. utilius opera Manilio dab- 
tur I, 733: taceo Lucretium V, 298, ubi Lambinus adeatur, 
& ingenium Ovidii hac in parte plus etiam folito Iuxurians. 
Tragici tam diligenter in hoc fuerunt argumento verfan, ut 
ab iis fabulae notitiam effe petendam moneat Schol. Homer. 
ad Od. P, 208 , ubi vide Barnefium. Proclus ad Tim. Plat. p. 

3. 34, fabulam, five, utait, hiftoriam Phaéthontis quen 
φιλοσόφως explanavit. HEMsT. 

Pag. 86. I. 2. ᾿Αναβιβασάμενος ) Scheffer. de Re Vehic.I, 
17, p. 232, pofito Luciani loco hunc in modum pergit: M- 
cyllus ita vertit , In currum impofitum fubmonui , quo pado 
oporteret infiftere viae. Verum ἀναβιβασάμενον non eft unpof- 
tum; nec ad Phaéthontem refertur, fed ad Solem. Quare mallen: 
tollens veroipfum in currum &c. PAiloffratus pro eo ufurpavit 
ἀγαθέμενον. Non. miror cenfuram iniquam hominis quidem 
doGi, & de re literaria bene meriti, fed qui Graeci praefer- 
tim fermonis indolem habebat minime perípe&am. Aa quee 
dam huius dialogi tangit p. 221, 212, 224. Ἐς ἅρμα ἐσβιβά- — 
σαι Ἠδτούοι.Ϊ, 60. ἀναβιβάσαι τοὺς raid e.c ἐπὶ ἑπτους, Cap. 
63. Plato Πολ. V, pag. 662. ἀναβιβάσαντες ἐπὶ τὰς eiat 
τέχνα καὶ γυναῖκας, Apollod. ΠΠ|, p. 197. ἀναβιβάζειν ἐπὶ τὸν 
τρόχ ov τοὺς ἁπογραφέντας, Andocid. de Myft. p. 6. (ed horum 
exempla funt obvia. Illud in interpretibus, opinor, iufüus 
reprehendere licet , quod βεβηκέναι dederint viae infiflere , cum 
fit, firmo certoque gradu nixum confiflere , illum corporis flatum 
componere , qui ab equis animofis & fraena mordentibus non fik 
turbetur : ὁστηχέναι βεβαίως Ariftidi T. III, p. 427 À. Ita non 
tantum sv βεβηκέναι ἃ Graecis, verum & βεβηκέναι per fe fu- 
mitur, hinc ἐν γόνασι βεβηκὼς, genubus innixus : &yse βαρὺς 
vel ἑδραῖος καὶ βεβηκὼς, σεμνοπρεπὴς τὴν ἀγγελίαν καὶ βεβε- 

κὼς, μόγιμος καὶ βεβηκνῖα μάχ n, σύνθεσις ἀξιωμιτικὴ χαὶ αὖ- 
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στηρὰ xa) στιβαρὰ καὶ βεβηκυΐα’ n κεφαλὴ ἐβεβήκει ἐπ᾽ αὖχ é- 
r$, eiufque generis apud optimos fcriptores multo plura , 
uorum poteftas genuina faepe in verfionibus obícurata de- 
litefcit. HEMsT. | 
"Y. 8. Τοσούτου) Par. mendofe τοσοῦτον. SOLAN. 
ead. 1.15. Αὐτὸς tix ero τῆς ἄντυγος) Micyllus , iugum cur- 
rus: hoc fre non potui Benedictus, fubfiituens, gorum ro- 
tat. Credo Phaéthontem metu occaecatum, & quid ageret in 
miferrimo cafu nefcium , eo manus admoviffe , unde vitae 
periculum erat manifeftum. Quid ἄντυξ effet , ignorarunt : 
exponit Schol, Homer. ad Il. E, 262: — ἐξ ἄντυγος ἡνία Tel- 
vor) Ἐξάρας (lege ἐξάψας) τὰς ἡνίας τῆς τοῦ ἄρμωτος rept- 
φερείας" λέγει δὲ τοῦ χύκλου τοῦ παραπτοπηγότος ἐν τῷ ἅρματε 
"pos τὸ ἀγατείγειν ( nihil ha&enus fuccurrit melius, quam 
τρὸς Tb ἡνία τείνειν, quod ab Homero fumtum),79 imibónr 
v. 728 , ubi posra magnifice defcribit coeleftem Iunonis cur- 
ΤΙ — δοιαὶ δὲ περίδρομοι ἄντυγες εἰσὶ, quae ícilicet τὸν δὲς 
φρον vel fellam curulem fuperne ambiant : Schol. αἱ aepigé- 
pei τοῦ ἅρματος αἱ παρωπεπτηγυΐῖαι" τὰ ἐπὶ ToU δίφρου ἡμικύ- 
κλια, ὅθεν καὶ Τὰ ἡνία ἐξάπτονταν αἱ περιφόρειαι τοῦ ἁρματίου 
δίφρου. Eadem ἐπιδιφριὰς, ad quam Rhefi equos Homerus al- 
ligavit Il. K , 475. ibi quoque e Scholiis eximendum eft leve 
virium , Etymologo duce. Ἐξ ἐτιδιφριάδος πυμάτης) "Ex τοῦ 
ἐσχάτου μέρους ToU ἁρμωτείου δίφρου τῆς περιφερείας, ἣ ( ícili- 
Cet περιφέρεια" prave legitur ὃ, quafi pertineret ad μέρος) καὶ 
ἄγτυξ καὶ ἐπιδιφριὰς χαλεῖται. Eft ergo ἄντυξ orbiculus fum- 
mae curuli fellae additus eamque cingens ; fed proprie tamen 
eius cacumen aliquod eminentius ex anteriore parte, vel, ge- 
minum ad utrumque latus, cui, fi confiftere currum oporte- 
ret, habenae circumligari poffent. Euripid. Hippol. v. 1188 , 
Μάρπτει δὲ x epaiy trias óvr' ἄγτυγοτ" vid. Scholiaft. σχιστὰν 
ἀγτυγα vocat in Rhef. v. 1373. Hinc iam patet, nan aliam 
Phaéthonti fuifle caufam , cur ἄντυγα miflis habenis appre- 
henderet, quam ne excuteretur: δεδιὼς, inquit Lucianus, μὴ 
ἐχπέσῃ. Plus una vice vocabulum occurrit apud Nonnum in 
eiufdem cafus enarratione : fed iftius quidem hominis aucto- 
ritati nihil tributum volo, qui non tantum voces inauditas & 
ridiculas ipfe fingit ac componit , fed veteres etiam perlicen. 
ler in aliam longe, quam olim fuerint ufurpatae, fignificandi 
litionem migrare iubet. De &vrvy: perquam ieiune I. Schef- 
er. R. V. L, c. 7, p. 74. Porro in Luciano, quamquam fen-- 
entia fit perfpicua, of&tionem onerare mihi videntur οἶμαὶ 
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δι αὐτός. Multa fimilia Diodor. Sic. IV, pag. 210 A. & verbi 
propemodum iifdem : τὸν μὸν Φαέθοντα, ἐλαύγοντα τὸ τέβρτ- 
rop μὴ δύνασϑαι κρατεῖν τῶν ἡφίων, τοὺς δὲ ἵππους καταξροη. 
σαντας τοῦ παιδὸς ἐξενεχ θῆναι τοῦ συνήθους δρόμον. Eus ge- 
neris, fi hoc ageremus, aut eorum ufus aliquis apparere, 
magna proferri poterat copia. HEMST. 
ag. 87. 1. 7. Ἐσὶ τῶ σαάθει) Dederant interpretes, prac ἀν. 
lore: patum accurate. Πάθος eft ipfius Phaéthontis fulmine iti 
praecipitatique cafus. Paufan. 1, p. 10: xal σφίσι (TaA&ras) 
διὰ τὴς χώρας ῥεῖ ποταμὸς Ἠριδανὺς, ἐφ᾽ ᾧ τὰς ϑυγατέρι 
σοὺ Ἡλίου Lec as γομίζονσι Tb περὶ Tof Φαέβοντα τὸν ἀδελ- 
ew πάθος. Rem defcribit Apollon. Rh. IV, $07 : Ἔνθα avr «i 
θαλόεντι τυπεὶς πρὸς στόρνα κεραυνῷ Ἡμιδαὺς Φαέθων Tim 
&c. hunc fi contuleris , ftatim apparebit , unde fuerit transb- 
tus Varronis Átacini verfus, quem Quindilianus fervavitl. 
O.I, c.5, p. $6: Cum te flagranti deletum fulmine P hacthon. Plu- 
ra Nofter aep] τοῦ 'HAéx. ubi nonnulla dicemus. HEMsT. 
- ead. ἰ, 19. ATIOA. ΚΑΙ EPM.) Hic Dial. ex Theocrito , ut & 
feq. totus fere eft in his Dialogis Theocritus. BOURD. 
- Pag. 88.1. λ. Ὅτι οὗτος μὸν δίς. Pollucem intelligit ; fic e- 
nim Homerus canit Iliad. ', 237: Κάστορά 3' ἱππόδαμον, καὶ 
αὺξ ἀγαθὸν Πολυδεύκεα. Adde Plut. 863, & Od. A, 229, ἃ 
Noftrum Ἐρωτ. 16. érepnisépous vocat Hom. Odyff. A, 70). 
SOLAN. 
ead, 1,3. Τὰ ἴχνη τῶν τραυμάτων) Caefluum cicatrices Τεῖ- 
tullianus dixit ἐς ϑρεῶδς. c. 35, & propius caeffuum v«ligis, 
de quibus ad lib. de Pall. notavit Salmaf. p. 106. nam carus 
yulnera egregie Plinio reftituta H. N. XXI, c. 19, a l. Fr.Gro- 
novio , funt recentia, quae cicatricem nondum duxerunt: 
ibi hunc ipfum Luciani locum vir fummus, quamquam 
plane commodum , protulit. Sunt autem ἴχνη & veffigia νυ! 
nerum aut flagellorum vel aperta & adhuc cruore manantu, 
ut in Livio II, 25, offentare tergum focdurm recentibus vefligiis τ. 
berum ; vel iam fanata δὲ cicatricibus obdu&a; quemadmo 
dum Alexander apud Macedonas gloriatur: οὐδὲ ὅσλω n 
ἐστιν ἢ ἐκ χειρὸς ἢ τῶν ἀφιομέγων oU*y6 οὐκ Ty vn ἐν ἐμκαυτῷ G^ 
po* Arrian. 'A. 'A. VIL, pag. 286. Eleganter Auguflin. Epit 
XLVIII: Quafi vero fi quifquam vir fortis pro patria dimicans sa 
ta adverfa vulnera exciperet , ὦ peritiffono medico , qui haec ita a 
rare valeret , ut cicatrices nullae apparerent , ipfe potius diceret , 
fe velle fanari , ut magis effent in corpore fuo vefligia vulnerus, 
tanquam tituli gloriarum. Ütrovis modo fumere licet in Pol 
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VIII, 79, Ἔχων ἐπὶ ToU προσώπου τὰ ἴχνη τῶν πληγῶν, τὰ 
σημεῖα τῆς ὕβρεως, τὰ δείγματα &c. Aelchin. in Ctefiph. p. 
84, v. 22, de Demofthene: τὰ τῶν κονδύλων ly y τῶν τοῦ 
Νειδίου ἔχ εἰν ὅτι φανερά. Saepius etiam de verberum fagello- 
rumque notis, quae mancipiis haerent inuftae. Plato in Gorg. 
p. 557 C. μαστιγίας αὖ εἴ τις ἦν, καὶ iy vn εἶχε τῶν πληγῶν 
οὐλὰς ἐν τῷ σώματι ἢ verb μαστίγων ἢ ἄλλων τραυμάταν. Pe- 
tron. c. 126, p. 600, matronae, quae flagellorum veftigia ofculan- 
tur. Venufte Zeno apud Diogen L. VII » 25, mir niat τι» 
νὺς χαιδάριον μεμωλοσισμένον ϑεασάμενος, πρὸς αὐτὸν, Ορῶ, 
ἔφη, σου τοῦ ϑυμοῦ τὰ l^ vm fic ἴχνη τινὰ καὶ κώλοτπες, iun- 
guntur ab Arriano Fpict. IL, 18 , pag. 224. Nofter quoque in 
Catapl. $6 24 , ly yn καὶ σημεῖα τῶν ἐγκαυμάτων' στίγματα 
praecefferunt. Haec tamen non impediunt , quo minus iuxta 
cum eruditiffimis viris Cuiacio & Schultngio Ulpianum in 
Fragm. Tit. I, $ 11, corruptum exiftimem , loquendique mo- 
dum, quibus vdugie fcripta fuerunt , tolerari non pofle. Cafto- 
ris & Pollucis fimilitudinem formae celebrarunt veteres : ideo 
Devonius etiam de Bell. Troi. IL, 177, noverat alter Cum Pol- 
luce error —. In tabulis tales & ftatuis fingebantur. Aelianus 
apud Suid. in Διόσκουροι" νεανίαι ay ^ot, γυμνοὶ τὰς παρειὰς 
ἑκάτεροι, ὅμοιοι To eld os" ubi γυμνοὶ τὰς παρειὰς, quibus nul- 
la genas lanugo veftit. HEMsT. 

ead. l. ς, "Y arb τοῦ Bsp. ᾿Αμύκου) Quidam Caftorem a Lyn- 
ceo occifum tradidere. V. Theocr. ldyll. XXVII, vel XXII. 
Cogn. 21. Val. Flacc. Argon. IV, Stratum Bebryciis Amycum 
fufpexit arenis. SOLAN. 

ead, 1. 9. Τὸ ὠοῦ τὸ ἡμίτ.) De e pileo intellige. SoLAN. Cum 
fingularem in enumerandis Dioícurorum infignibus ac mini- 
flenis curam Lucianus adhibuerit , alienum non videbitur, ft 
nos eius exemplo invitati , quaedam paulo faltem reconditio- 
ra promamus : nam Meurfianae diligentiae fe&tatori iufti vo- 
luminis materia fuppeteret. Pileos intelligi τοῦ dev τὸ ἡμέτο- 
μον, quod primo loco ponit Lucianus, quibus Caftores ute- 
bantur, in aperto eft pofitum , indeque Catullum appellaffe 
pileatos fratres : figura lane pileorum diffe&um per medium o- 
vi putamen referebat. Hinc remedium eft Apuleio petendum 
Metam. X , p. 254, Caflor & Pollux , quorum capita ca[fides oba- 
tat flellarum apicibus infignes contegebant: tu ἢ (cripferis ovatae , 
quemadmodum ον foecies Plino H. N. XV, 21, & XXXV, 
1, ut ovatus εἴτε Numidicus, fuum manum agnofícet Afer, & 
lubens fuis auctoribus donabit membranarum orbatae ; vetu- 
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ftarum edd. aeratae ; Brantil , iubatae : ingerebat C. ΕἸ. ipfam 
veritatem , quam tamen unius folum literae folemni mutatio- 
ne obícuratam, Elmenhorftius, nefcio quo pa&o ad ob/za 
'delatus, expedire non potuit: atque haec tam plana videtur 
emendatio , ut , quin aliis itidem in mentem venerit , vix du- 
bitem. * Caftores autem Spartani iure pileos infigne patrium 
geftabant : ovi fimilitudinem quid credibilius eft , quam ab 
eórum fabulofis natalibus, quos Homerus quidem ignorat, 
certe nufquam commemorat, fuiffe derivatam? vide Ter. 
ad Lycophr. v. $06, Ὧν ὀστράκου στρόβιλος ἐγτετμημένοε Kar- 
σὴν σχεπάσει —* qui locus vetat, ne cum Pottero in verfu 89 
Κελυφάνῳ στροβίλου (ita legendum puto) ὠστρακωμένην, in- 
terpretando de cochlea cogitemus : ὄστρῳχα poétis, ut Gram 
matici veteres docent , vel ova, vel ovorum teftae: Hefych. 
᾿Οστράκων' "AarTüra, , τυτθὸν, ἄρτι γυμνὸν ὀστράκων" ἀντὴ τοῦ 
o5, τινὸς δὲ κελύφωνγ" eO modo confiruendus eft hic Aeíchy- 
li, quod ex Photii Lexico didicimus , locus, neque aliter ex 
ftimafle Salmafium pateret , fi genuinam fummi viri manum 
operi fufcepto longe impar Schrevelius fuiffet affecutus. Haec 
etiam caufa, cur ova per fe Dioícuros, ut notum , indica- 
rent. Tertull. de Spe&. c. 8. in Hippodromo Conftantinopo- 
litano locus τοῖς τοῦ Ais ἀνακείμενος xoUpois, ἄνθει καὶ vus ci 
καμστήρες ( χαμπτοὶ ediderat Douza ) δηλοῦσι τὰ “τῶν ἐφόραν 
γνορίσμωτα διὰ τῶν ἐπικειμένων ὧῶν τοῖς χαλκοῖς ὀβελίσκοις, 
tefte Codino in Orig. Conft. p. 6 B. Immo, ne miraculi fides 
apud pofteros ullam in partem laboraret, in Leucippidum 
templo Spartae ovum erat a lacunari füfpenfum , taenis, 
quippe res facerrima, velatum: εἶναι δέ φασιν op ἐκεῖνο, ὃ 
τεκεῖν Λήδαν ἔχ εἰ Mryos" nimirum ad aetatem ufque Pauía- 
niae perduraverat wivaciffimus ille cortex , III, p. 247. Ve- 
rumtamen eam ab ovo fumtam rationem invertit prorfus If. 
Voffius ad Catull. pag. 91, fabellam natalium exinde vider 
confi&am ftatuens, quod toti ex ovo diffe&o , id eft, ex pi- 
leolis, quae geftant, prodire videantur. Sane (ubtilifhmum 
eum fuiffe fabellarum confarcinatorem oportet , qui ab inino 
tam tenui procefferit ad commentum originis mirificae peni- 
tus fingulare. Iam quod ibidem affirmat , apud Spartanos pr 
leum non libertatis tantum, uti apud Romanos & Macedc- 
nas, fed & nobilitatis fuiffe indicium , id quidem leve, at m- 
nus tamen accuratum : fefellerunt virum magnum Excerpt 
* Vidit hunc errorem fcripturae, fuftulitque Cl. Salmaf, Pix. 
Exerc. p. 393 E. 





IN DIALOGOS DEORUM. 317 


Sorani de Vit. Hippocrat. qui pileatum in multis fimulacris 
Hippocratem ideo confpici teftatur, quia pileus fit παράσημον 
εὐγενείας, non fecus quam in Ulyfle: atqui Spartanorum haec 
εὐγένεια omnium erat communis atque eadem , non familiae 
cuiufdam aut gentis propria: pileo diftinguebantur ab Hilo- 
tibus, quos xvrn» geftare voluerant: fimiliter Schol. Ariftot. 
ad Rhet. I iungit ἐλευθερίαν xal εὐγένειαν" ἐν Λακεδαίμονι τὸ 
χομᾷν, inquit , σημεῖον ἀλευθερίας καὶ εὐγενείας. Pileis Cafto- 
rum ovatis impofitus ἀστὴρ ὑσεράνω" talem ornatum pulchre 
nummi praeferunt , quos ex ditiffima foceri mei Iac. Wildii 
nomifmatotheca iam olim depromtos iterari iuffit ad Sext, 
Empir. p. «$8 I. Alb. Fabricius. Si caufam quaeras, ipía ra- 
tionum , quae reddi poffint , copia rem primo afpe&u liqui- 
dam offufcant. Srellulas , quae in gravillimo tempeftatis fu- 
rore tranftra navium & antennas perfultant, profperi curfus 
falutares praenuntias , Caftorumque numini facratas , Amoc- 
κούρους appellarunt: Hefych. Διόσκουροι, ἀστέρες οἱ τοῖς vav- 
σιλλομιέγοις φαινόμενοι" feruntur quoque in. Lyfandri navi 
confpe&ae , cum ad pugnam illam memorabilem, vel po- 
tius vi&toriam , qua res Athenienfium attritae conciderunt , 
prodiret: Plutarch. T. I, pag. 439: ἦσαν δέ τινος, οἱ τοὺς 
Διοσκούρους ἐπὶ Λυσάνδρου νεὼς ἑκατέρωθεν, ὅτε ToU λιμένος 
ἐξέπλει πρῶτον ἐπὶ τοὺς πολεμίους, ἄστρα, τοῖς οἴαξιν ἐσιλάμ- 
ψαι λόγοντες" quod adeo non fprevit, virtutive fuae adver- 
fum cenfuit Lyfander, ut in rei bene geftae memoriam Del- 
phis dedicaret χρυσοῦς ἀστέρας τῶν Διοσκούρων, qui omine fi- 
niftro paulo ante Leu&ricam cladem diffugerunt , eodem te- 
fte Plutarcho T. I, p. 445, T. Il, p. 397 F. Hinc fratres He- 
inae lucida. fidera ; gemina Ledae fidera ; Λακεδαιμόνιοι ἀστέρες 
Callimacho A. II. v. 25; &, quod inufitatius , fle/la pro Tyn« 
daridis apud Ovid. in Ib. v. 514, modo locus ifte vitio careat. 
Neutiquam abhorret , ut praecipui muneris infigne capitibus 
impofrtum oftentarint. Nec tamen non ftella videri poteft fi- 
m ἀποθεώσεως honorumque divinorum , quos , fi Apol- 
oro conftat fides apud Clem. Strom. I, pag. 122 B. adepti 
funt anno tertio & quinquagefimo ,Pofiquam in Deorum 
ordinem adícriptus fuit Hercules. Referat aliquis , nec mino- 
re iuris fpecie , ad originem a Iove du&am , quem funt, qui 
tradiderint affumta ftellae forma Ledam vitiaffe : obviam ra- 
ro fabulam diícimus ab auctore Homil. Clem. V , $ 15. Iup- 
piter ἀστὴρ γενόμενος Κάστορα καὶ Πολυδεύκην ἐξέφηνεν" ne 
vero teflem 1n tanto miraculo folitarium graveris , Taetzen 
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adiungam, five magis Scholiaften Lycophronis antiquum 2 
v. 88, 511: ἐκ τῆς Λήδας ἐγεννήθησαν Κάστωρ μόνος xai 
λυδούκης, ἐν ἀστέρος μορφῇ μι γέντος αὐτῇ Διός. quid iam pro- 
ius, quam ut parentem ftella defignet? Verum alio ducunt, 
arcanum nobis abftrufius recludunt ipfi veteres: digni 
eft, quem audiamus, Sext. Empir. IX , $ 37. ut Hercules, is- 
quit, Thebanus in priorum Herculum , fic T yndaridae [εἰς 
in prifcorum momen δὲ titulos Diofcurorum interuerunt: καὶ 
τοὺς Τυνδαρίδας dé φασι τὴν τῶν Διοσκούρων δόξαν rola 
“τάλιν νομιζομένων εἶναι γεῶν' hic, quae faepe fibi vicifftm no 
cent, voculae funt commutatae; legendum enim πάλαι, De 
inde vetufti fapientes fupernum huius univerfi infernumqe 
. hemifphaerium dixere A107 xovpovs- idque adeo poétam, in cu- 
jus adyto fapientiae , quidquid ipfi fuerint commenti , nullo 
negotio reperiunt , fubindicafle, cum eos ἑτορημέρους voc 
Od. ^, 302. cum his ferme confpirat Philo Iud. de Decal. p. 
252 B. xal τῶν ἄλλων ἀστέρων ἑκάστου τὰς ἐπωγυμίας uute- 
γράφοι παρόδοσαν ( perperam ediderunt μυϑογράφοις fic a — 
tem vocat poétas, prae(ertim Orphicos ) oi πρὸς ἀπάτινε:, 
χοῆς εὖ τοτεχνισμένα πλάφματα συνυφαίνοντες ἔδοξαν Ti) 
τὴν τῶν ἐνομάτων ϑέσιν κακρομιψεῦσδιαι, τόντο οὐρανὸν εἰς wu | 
σφαίριον τῷ λόγῳ διχῆ διαγεοίμαντες, τὸ μὰν ὑπὲρ “γῆς, τὸ δ᾽ ν' 
σὺ γῆς Διοσκούρους ἐκάλεσαν, τὸ “τερὶ τῆς ἁτερημερίας αὐτο! 
“ροστερατουσάμενοι διήγημα" eum in. modum ex C. Mf. po- 
firema cum D. Hoefchelio funt legenda ad Phrynich. p.11: 
neque alio fpe&at Euripidis Scholiaftae locus ad Oreft. v. 
: 465, ubi poflquam expofuerat , quomodo Pollucis precibus - 
jndu&us luppiter Caftori quoque, tribuerit immortalitaten, 
eoíque qae ἡμέραν Qn» ἀμφοτέρους, addit, οὖς καὶ dA Jmyser 
σιν εἰς ἡμέραν καὶ νύκτα. Verum eft, priícos feu Theologos, 
five philofophos , iuftorum coeli motuum , quod eorum p 
£e dixerim , laud quaquam peritos , in hemifphaeria diviíil: 
mundum bipa,, quae alii fiza δὲ £tabilia, lovis Plutonifqu 
Jegno difereta , μὴ quibus orbes fuos fidera conficiant, 4: 
fofatione volubili circuma&a crediderunt: utrovis pa&o 1 
hil admodum obftat , dummodo per vtrumque axis verticem 
diffeCta ponas , quo minus Diofcurorum , quos fapientes ii 
NOCaruBt, ὑτρρῆμερ αν alternafque vices animo informes. lv 
Jianus tgmen Orat. IV , pag. 147, cuius locus Euftathium not 
fugit ad Homer. p. 410, 1686, nibil.hanc rationem eo vae 
16 contendit, opinionemque illam exagitat tanquam inan 
atque ex Theologis perverfe intelleGis hauftam : in eiusct 
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plicanda mente , quam intricatiorem & maculis aliquot pra- 

vae le&ionis infuper obícuratam Petavius certe non perce- 

pit, operami haud abutemur : nunc fatis eft ad rem noftram, 

fi hoc quoque tefte Empirici fides affirmetur. Ab Orphico- 

rum autem haec emanafíle fcriptis eo minus eft dubitandum , 

quod illi mundi figuram effe ftatuerunt ovatam , dotid ii , ut 

praeter alios Achill. Tatius docet in Ifag. pag. 127 B. 130 C. 

quomodo hemifphaerium ingentis illius ovi erit ἡμέτομιον" 

nam primigenium iftud ovum, rerum oninium originem, 

quod eadem facerrimorum hominum fe&a venditavit, quam- 

vis huc pertineat, prudens omitto : illud potius obfervandum 

videtur, Álexidis venuftiffimi iocum in Athen. lib. IL, p. 6o 
Α. B. minus patere , nifi eorum , quae modo tradidimus , ad- 

iumento aditus aperiatur. Sextus porro , ut eo redeamus, 

“πίλους, ait, τ᾽ ἐπετιθέόασιν αὐτοῖς, καὶ ἐπὶ τούτοις ἀστέρας, 

αἰγισσόμονοι τὴν ἡμισφαιρίων χατασκευήν. Ergo Ledae filio- 
rum in pileis cur ftellae micueriat, fruftra quaerimus, fi haec 
jam olim infignia Diofcurorum veterum fibi vel ipfi vindica- 
rint , vel liberali poétarum dono acceperint. Et fane alios an- 
te T yndaridas exflitiffe Diofcuros , ex Cicerone manifeftum 
eít de N. D. II], $6 43, quem locum dubito an hunc in mo- 
dum diffingui oporteat & legi: Primi tres, qui appellantur Ana- 
ces Athenis, ex love Rege antiquif[nmno & Proferpina nati, Tritopa- 
tres (vel Tritopatores) Zagreus , Eubuleus , Dionyfus. Tritopa- 
treus, quod vulgatur, unius fuifle nomen, induci non poffum, 
ut credam : de Tritopatoribus autem , quos reftituendos effe 
auguror, quique Atlienis eximia religione culti , quam diver- 
fae fuerint fententiae, demonftrat infignis Suidae locus in Tp; - 
Tor&Topes" fimilia plane, fed paulo brevius, in Etymologo: 
emendationi vero ftabiliendae quae faciunt plura, nunc prae- 
tereo. Eofdem fuiffe Tritopatoras , qui 3eol sy λοι, Samo- 
thraces , Corybantes, Cabiri , ut liquido affirmare non fufti- 
neo , ita fufpicari licet: ἀνάκων vel ἀνάκτων commune no- 
men : refert Paufan. X , p. 896 , Amphiffenfes ἄγειν τελοτὴν 
'As&x ror χοιλουμόνων παίδων" quinam hi fint, parum ait con- 
flare, dum nonnulli Diofcuros , alii Curetas , alii, qui fupra 
ceteros fapere fibi videantur, Cabiros putant: horum orgia 
qui celebrant facerdotes , eximie nominari ᾿Αγακτοτεαλέστας, 
oftendit Clem. Protr. pag. 12 C. Ea res utcunque definiatur, 
hoc tamen eft fatis exploratum , ϑεοὺς μφγάλους Samothra- 
cum, five Cabiros, iam diu ante quam T'yndaridae naíceren- 
tur, δὲ di&tos fuiffe Διοσκούρους, ὅς exiftimatos. Notus in pus 
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blicum Philonis Byblii, quem Eufebius fervavit, locus Praes. 

Evang. p. 56 A. 37 D. 39 C. ibi nafcuntur ἐκ τοῦ ij vx (24- 

δυχον vel X&d'oxoy appellat Damafcius apud Phot. pag $73 

Σανδόκον Apollodor. Ill, p. 239.) Διόσκουροι, ἢ Κάβειρι, i 

Κορύβαντες, ἢ Σαρμιοθρζίκες" eofdem in honore fuifle non vulg 

ri apud Atticae regionis incolas, multis indiciis | 

poteft ; nam Κεφαλυσιν, ut docet Paufan. I , p. 77, οἱ Auirue- 
pot νομίζονται μάλιστα' μεγάλους γὰρ σφᾶς οἱ ταύτῃ ϑεοὺς 
γομάζουσι" am vero per pagos quae colebantur numina, fuf 
ἧς vetufliffima nobis compertum eft. Idem illud antiquitatis 
Graecae penu Methapum teftatur Athenienfem καὶ Θεβαίων 
τῶν Καβείρων τὴν τελετὴν καταστήσασδπαι V , pag. 281. Apud 
Gruter. p. 519 Infc. 2 Gaii mentio reperitur Acharnenfs i- 
péos γενομένου ϑεῶν μεγάλων Διοσκόρων Καβείρων. Unde av- 
tem hic cultus Cabirorum ad Atticos pervenerit, facile pot- 
eft invefüigari, fi vera funt, ut equidem arbitror, quae lar 
bit Herodot. II , « 1, Pelafgos, ᾿Αθηγαίοισε συνοίκους Ὑ ἐγομένου! 
ἐν τῇ "x ops, initia Deorum Samothracum inflituifle primos: 
fieri fane vix potuit , quin Athenienfibus , cum quibus tanto 
tempore vixerunt , eadem impertiverint facra, quae pofle 
nefcio quis error traduxit ad T yndaridas; eorum.profe&o in 
Hymais Orphicis, qui vetuftioris Theologiae difciplinam 
continent , ratio habetur nulla: nam quod in Evy $ v. 216 
gitur, Καὶ μογάλους σωτῆρας ὁμοῦ, Διὸς ἄφθετα τέκνα, fallun- 
tur, qui ad Caftoras trahunt: quales σωτῆρες intelligendi (int, 
declarat Hymnus in Curetas XXXVII , ubi — χόσμου eor 
pes ἀγανοὶ,, Ot Te Σαμοθρῴκην ἱερὴν χθόνα γαιατάοντες Κιγδυ- 
yous ϑνητῶν ἀπερύκοτα πογτοπλανήτοων' illaque inprimis ob- 
fervanda. Κουρῆτες, Κορύβαντες ἀνάχτορες, εὐδύνατοί τε, E 
Σαμοθρᾷκῃ ἄνακτες, δμοῦ Ζηνὸς κόροι αὐτοί, Πγοιαὶ ἀέναοι, {ν- 
“χοτρόφοι, &epotid'eis , Οἵ τε καὶ οὐράνιοι Δίδυμοι xAn(es ἐν O- 
Aus. Verum ne Samothraciae quidem , quam optimo πῦ- 
lo videbantur tenere , pofleffionem Cabiris integram Tynéz 
ridae reliquerunt; opinione faltem vulgi, quam velut com 
pertam fecutus eft Ovid. I Trift. X, 45: Vos quoque, Tyndz- 
dae , quos haec colit infula , fratres , Mite , precor, duplici nunt 
ade[te viae : forte etiam Plutarch. in Aemil. p. 267 F. Períes 
Macedoniae rex vi&us διέπλευσεν εἰς Σαμοθρᾷκην; καὶ δια. 
φεύγων ἐπὶ τοὺς Διοσκούρους ixérevey: quamquam in hac bifto- 
ria fub initium lib. XLV Livius nullum Samothracum Dec 
rum nomen, five rem incertam tutius in medio relinqui cete 
fens , five religione deterritus, commemoret ; nifi quis "1 
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eam fufpicionem veniat , Diofcuros c. 6 librariorum operain 
Deos abiiffe: fortunam Diofcurofque , quorum in templo erant , 
nulla ope fuppltcem iuvantes, accu[ans. Attamen iftam vulgi per- 
fuafionem merito repudiat Varro de L. L. IV, p, 17: Nam ne- 
ue, quas Ambracia (nondum cur fcriptura vetus mutari de- 
t , rationem invenio ") anre portas (latuit duas virileis fpecies 
aheneas, Dei magni ; neque , ut volgus putat, hi Samothraces Dii , 
qui Caflor & Pollux. Non folos autem Cabiros, fed Caftores 
etiam Magnos Deos infcriptiónes praebent, & faepius ufu 
venit, ut vix , utri fint intelligendi , diícernere queas; quem- 
admodum apud Clitorios quod fanum effe memoratur Aiog- 
χούρων, καλουμένων δὲ δεῶν μεγάλων, a Paufan. VIIL, p. 659. 
Sed Cabiris ne in coelo quidem per T yndaridas effe licuit quie- 
tis, nihilque propius eft fadum , quam ut de figno Gemino- 
rum coloni veteres proturbati plane deiicerentur: adfuerunt 
iniuftae caufae auGores fane graves, Eratofth. Cataft. c. X, 
uem Hyginus paene interpretatur Poet. Aftron. II, c. 22, & 
efar Germanicus : ut Tertullianum, ifidorum & alios mo- 
menti minoris praeteream. Qui pro Diis Samothracibus pro- 
pugnent, illi longe quidem pauciores, at, fi pondus teftium 
non numerum aeftimes, minime fpernendi , Onomacritus, fi- 
ve quis alius Orphicorum Hymnorum tcriptor placeat, & 
Nigidius, Aftronomiae veteris confultiffimus , apud Schol. 
German. quibus Ampelium adiungo lib. Mem. c. III, fed utin 
tranfitu vix digno beneficium tamen demtae maculae confe- 
ram: Gemini, qui Samothraces nominantur εἴς, (haec eius aetati 
in barbariem vergenti condonanda eft Latinitas) quorum argu- 
mentum nefas efl pronuntiare praeter eos (aliis praeter eos ; nifa ma- 
lis praeter eis, hoc eft, praeterquam iis, quomodo non raro 
folent Latini recentiores) qui initüs praeflo funt: iuvit nos 
Schol. Germanici , ex quo fere defcriptum illud Ampelii ca- 
put corrigi pluribus in locis poteft. Nos hac vice cum Tyn- 
daridis actione legitima non experiemur, pro tempore con- 
tenti , fi fatis fuerit probatum, nullam in fe temeritatis culpam 
fufcepifle Sextum Emp. qui dicere non veritus fit raptos ab iis 
honores alienos. Nunc ad infignia Luciano commemorata re- 
vertimur. Spicula praeferunt itidem nummi & monumenta 
lapidum : de equis albis notatum eft a I. Davifio, viro do&if- 
fimo , ad Cicer. de N. D. II, 2, p. τος, huiusetiam loci non 
* Mutanda eft, fi Servium ducem fequimur ad Aen. III, 12, qui 
Varronem teftem citat, ex quo praeterea legendum foret ante portum 
flatuit. Vide G. Cuperi Obf, IV, 9, p. 105. 
Lucian. Vol, Il. Y 
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oblito. Equos iis a Mercurio diftributos Stefichorum docere 
prodit Tertull. de Spe&. c. 9. plenius ex eodem vate, & nom: 
nibus quatuor equorum additis, Etymol. & Suidas in Κύλλε. 
pes, qui fibi collati mutuam operam praeftant : in illo pro 
Ἥραν d" Ἐξάλιϑον, quo nomine nullum equum noverit ani 
quitas tota, repone δὲ Ξάνθον, fponfore Philargyrio , qui pro 
rammatico fatis arroganter fcribit ad Georg. tii, 89, poc: 
Graeculos fabulari, Xanthum & Cyllarum equos Neptunum 
Iunoni dediffe, illam Caftori & Polluci. Verba Polyaeni, quia 
vitio carere non videntur, producam : is Ariftomenem cum 
facinoris focio, ut Lacedaemonios mentita fpecie falleret, 
fumfiffe Caftorum habitus refert II, c. 51, $ 4, λευκῶν mro 
ἐπέβησαν ἄμφω, καὶ ταῖς κοφαλαῖς ποριεθηκάτην "χρυσοῦς ἀστί. 
pas* perípicuum eft, deficere vocabulum aliud, cui convenire 


proxime debeat περιτιθέναι" nam κεφαλαῖς περιτιθέναι orte. | 


pts, quamvis ξίφος vrepisQ9a 3e) me nón fugiat, plane durum 
eft: iam fi πίλους interiungas, ταῖς χεφαλαῖς πίλους περιεθεχα" 
TW καὶ e. ἀ, reserit in vado; ficut Homer. Il. M, 320 —&«- 
σί a πίονα μῆλα οἶνον τ᾽ ἔξαιτον --- de quo genere plura docet 
Eufltath. p. 907. confirmat fimilis Paufaniae locus, ubi , quod 
hic Ariftomeni eiufque amico, Mefleniis Gonippo δι Panor- 
mo tribuitur lib. IV, p. 344. Philo Iud. L. ad C. p. 1005, 7* 
λους ἐπὶ τῆς χεφαλῆς ἐλάμβαγε, ὁπότε ἀσκοῖτο εἷς Διοσκούρου' 
neque folet aliter Polyaenus, σίλιον xeqa2s περεθέμεγος Vl,c. 
12. Porro falutaris eorum , quam navigantibus praefliterunt, 
cura, ut eft quidem illa, praefertim apud poétas, cognitiffima, 
fic tamen, unde ad eos quamve ob caufam defluxerit, parum 
conflat. Initio fciendum eft, eandem obüiffe DeosSamothr- 


cas provinciam: praeter Hymnum Orpheum, cuius fupra 


meminimus , Àpollonium Rh.1, 918, eiufque Schol. plena 


teftatur tot tabulis votivis Samothracia , quas Diagoras ille 
Melius , homo fapiens, irridebat , aípernatus tam futile divi- 
nae providentiae documentum. Quid ergo ? an denuo Cafto- 
ras imminuti Cabirorum iuris reos tenemus? Hac quidem in 
parte fuecurrit aliquantum Diodor. Sic. IV, p. 172 À.. & tar 
ti criminis invidiam deprecatur : operae pretium eft rem me- 
moratu dignam cognofcere. Cum orta tempeftate Árgonav- 
tae fummo verfarentur in difcrimine , Orpheus dicitur folus 
initiatus πσοιήσασδαι τοῖς Σαμοθρᾳξὶ τὰς ὑπὲρ τῆς σωτηρίας t7 
χάς" εὐθὺς δὲ τοῦ πνεύματος ἐνδόντος, καὶ δνοῖν ἀστέρων ἐτὶ 
τὰς τῶν Διοσκούρων κεφαλὰς ἐτιπεσόντων, omnes ftupore de 


fixos divinitus exiftimaffe praefentiflumum periculum effe de 
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pulum: διὸ καὶ τοῖς ἐπ!γιγομένοις παραδοσίμου γενομένης τῆς 
περιπϑτείας a) τοὺς χ σιμαζομέγους τῶν πλεόντων εὐχὰς μὲν 
Tibi τοῖς Σαμοθρᾳξὶ, τὴν δὲ τῶν ἀστέρων παρουσίαν ἀνα“ 
πέμπειν εἰς τὴν τῶν Διοσκούρων ἐπιφάνειαν" id quidem a pofte- 
ris non adeo fuit obfervatum, quin plerique obliterata velut 
Samotbracum Deorum memoria, ad Dioícuros preces ac vo- 
ta folos allegarent. Narrationem vero, quam fine dubio Dio- 
dorus ex vetufto quodam expeditionis Árgonauticae fcripto 
re haufit, itur etiam Valer. Flacc. L, 570. isenim,quan- 
doquidem prior Varro Atacinus Apollonium paene de verbo 
ad verbum verterat, ut non ex Quintiliano tantum, a//eni ope- 
risinterpretem eum appellante, fed pluribus etiam indiciis , iif- 
que certiffimis, exploratum habemus, alios fibi, quorum imi- 
tatio celebri argumento novitatis gratiam conciliare poterat, 
au&ores delegit. Strabo difcrepat Lp. 84, ideoque τοὺς Aioz- 
κούρους ὀπιμελητὰς τῆς ϑαλάσσης λεχθῆναι, καὶ σωτῆρας τῶν 
σλεόγτοων, ftatuit , quod primi longas navigationes inftituif- 
ent: addit infuper Ampelius , eos principes mare tutum a prae- 
onibus praefücifle: nimirum uterque fecutus eft illorum au- 
doritatem , qui, cum merito poft fabulas latere rerum veteri 
nemoria geftarum ordinem putarent, non una rate Árgo- 
iautas, fed claffe inftru&tiffima maria prius inacceffa perlu- 
lraffe arbitrabantur : ab his pelagi tentandi rudimentis aufos 
uiffe Graecos nobilem illam in Troiam expeditionem fufci- 
xre. Hygini fides fi potior eft, Nepruno debent Diofcuri ho- 
efliffimae curde beneficium : nam equos , quibus utuntur, do- 
avit , 6 dedit. poteflatem naufragis faluti effe: quod.fane non 
oteft non verifimillimum videri ; quis enm credat invito yel 
Xconfulto Neptuno tantum in mare ἃς tempeftates cuiquam 
otuiffe iuris concedi ? Paulo tamen aliter Serv. ad Georg. I, 
2: Caftor ὦ Pollux , quia eorum velociffimae flellae funt , equos in 
uela dicuntur. Verum Ifocrates , ut quaefitiffimis He- 
nam fuam encomiis excoleret, forori T yndaridas acceptum 
"ferre voluit, non folum quod Deorum in numerum fint 
lícripti, fed huius etiam adminiftrandae provinciae decus p. 
18 B. Helena iam divinos honores adepta πρῶτον μὲν τοὺς &- 
ἱλφοὺς ἤδη κατσχ ομόνους ὑπὺ τῆς πεπρωμένης εἰς δεοὺς ἀγή- 
αγε" βουλομένη δὲ πιστὴν ποιῆσαι τὰν μεταβολὴν, οὕτῶς αὖ. 
I$ Τὰς τιμὰς ἐγαργεῖς ἔδωκεν, ὥστ' ὁρωμένου ὑπὸ τῶν ἐν τῇ 
ιλάττῃ κεγδιυνενόγτων σώζειν, οἵτιγες ἂν εὐσεβῶς αὐτοὺς. ἐπι- 
ιλέσωνται. Haec ille; poétistamen, quorum fingendi licen- 
un ferme fuperavit, iratis, Euripide certe, p cuius Hel. v. 
2 
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1680, Caftores , quam ipfi a Iove iam fuerant confecuti , fo- 

rori promittunt immortalitatem: neque fecus in Oreft. v. 

1657 & 1690 Helenam in coelum fubvehit Apollo Κάστορίτι 

Πολυδεύκει τ᾽ ἐν αἰθέρος πστυχ αἷς Σύνθακον ἐσομένην γαυτίλως 

σωτήριον, & , Σὺν Τυγδαρίδαις τοῖς Διὸς υἱοῖς Ναύταις edic» 
σαν δαλάσσης. À reliquis Euripidem diffidere, notat Schola- 
ftes; Ὅτι ἡ Ἑλένη τοῖς χϑιμαζομένοις κατὰ S&Aa T Tes ἐπήκος 
ἐστὶ κατὰ Εὐριπίδην σεσημείωται" ὃ μέντοι Σωσίβιος ἔμπαλ 
οἴεται οὐκ εὐμενῶς αὐτὸν ἐπιφαίνεσθαι. Equidem haud fax 
commemini, an quifquam praeterea Helenam in hac cun 
fratribus aflociarit: quin contra dirum eius fidus, quando fo- 
litarium apparet , navigantibus effe perniciofiffimum fcrib 
Solin. c. 1, nec nifi menftruo cruore folo averti poffe : priusa 
Plinio confirmatur H, N. Il, 57 , alterum non dixerim an ab 
ullo alio. Stat. Theb. VII, 791: Non aliter caeco no&urni turb- 
ne Cori Scit peritura ratis , cum iam damnata fororis lgne Thes 
pnaci fugerunt carbafa fratres, merentur adícribi , quae Lura- 
tius oblervat : Quia nautae , cum flellam Helenae viderint (qux 
Urania dicitur *, cuius tanta efl vis incendii, ut malum cavet, & n2 
vis ima pertundat , ut etiamft aes fit, hoc calore folvatur) ergo f 
haec. flella navi infederit , fciunt fe nautae fine dubio perituros : coc- 
tra Caftorum fidera funt navigantibus falutaria. Ad eum Papinn 
locum Barthio Euripidis emendandi conatus male fucceffr. 
Ergo minime dubitandum , quin navis in mari deprenfa Dioi- 
eurorum tutius, quam Helenae, praefidio committatur : cre- 
dere fas eft oculato tefli δὲ philofopho quidein Maximo T y- 
rio ad finem Dial. XXVII: εἶδον δὲ καὶ Διόσκούρους éar] νεὼς, 
ἀστέρας λαμπροὺς, ἰθύνοντας τὴν ναῦν χ ειμαζομέγηγ. Tragicus 
autem, fabulaein quamcunque formam vertendae libertatem 
fibi vindicans, ut fcenae ferviret, Helenae munus tribuere 
non fuit veritus, cuius alibi ne verbo quidem ufquam fecerat 
mentionem ; cum de folis tamen T yndaridis faepiffime tefte- 
. tur: vide Ele&tr. v. 1241. egregie Chorus v. 992: — feres 
ἐν ἁλὺς ῥοθίοις Τικὰς σωτῆρας ἔχοντες, exquifita loquendi for- 
mula, quae aliud quiddam indicat , quam vulgatum illud 7:- 

μὰς ἰσοθέους ἔχ εἰν" ut enim Sacas Xenophonteus K.IT.I, p. 6, 

τιμὴν ἔχει προσάγειν τοὺς δεομόνους Ἀστυάγους, fic & Du τι- 

μὰς ἔχ εἰν dicuntur, munus aliquod obire ad hominum unluates 


.* Praeter Lutatium meminit Olym idorus hiftoricus in Photii Rb. 

. 112, v. 14, & philofophus ad Ariftot. Μετεωρολ. 1, f. 4 b. Τούταυς 

τοὺς τυφᾶγας xad σίφωνας χαλοῦσι διὰ τὸ καὶ ὕδωρ πολλάκις ἀγασξεῖ- 
σαι" χαλοῦσι δὲ αὐτὴν χαὶ οὐρανίαν ἐδιωτιχῷ ὀνόματι-ς 
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comparatum , quo diligenter adminiftrato cultum eorum de- 
mereantur : non aliter in Ifocrate, τιμὰς ἐγαργεῖς διδόναι, 
Ariftotele Polit. VIL, c. τό, ϑεων ἀποθεράσεια τῶν εἰληχότων 
τὴν περὶ τῆς γενέσεως Ti fir multum ab hac elegantia capien- 
da interpretes abfuerunt. Quam itaque nofter irrifor vocat 
ἀγαθὴν xa) σωτήριον τέχ vn», illae funt Scenico philofopho τι- 
μαὶ σωτῆρες βροτῶν" σωτῆρες autem τιμαὶ fimiliter, atque χθό- 
94 σωτῆρα κακῶν in Med. ν.16ο, γυμφαὶ σωτῆρες Sophocl. PhiL 
V. 1467, λωβητῆρες Ἐριννύες Antig. v. 1086. ubi vide Schol. 
Ceres μαστὴρ Carcin. apud Diodor. Sic. V, p. 201 Α. in Alex- 
andri Aetoli verfu apud Macrob. Saturn. V, c. 22, Ὦσιν 
βλητῆρα, ὀϊστῶν malim praeeo , quod Salmafius dedit fauei- 
peroig Tay, etfi mollius hoc ad aures accidat: addenda eft prae- 
dara Iof. Scaligeri obfervatio ad Manil. V , 632, cuius vefti- 
gia preffit dicam an fuppreffit Salmaf. ad Ov. mm. p.246. À 
procuratione navigantium tam utili σωτῆρες eximie dicti funt 
ores, ut iam pridem eft obfervatum : Sext. Empir. IX , 
1 86, τοὺς Διοσκούρους ἀγαθούς τινας εἶναι δαίμονας, σωτῆρας 
ευσέλμων yer ubi , qui quidem ohtufo non fit fenfu, & pa- 
rum exercitato , vetufli poétae verba facile quis odorabitur. 
Neque hic folum , fed faepius alibi, quando de Diofcuris fit 
0,loca vatum antiquorum adhiberi deprehendes , quae, 
quantumcunque eos , qui fuperfunt , excufferis, fruftra quae- 
ras: velutin utarch. T. II, p. 1103 C. μήτο τοὺς Διοσκούρους 
αὐτοὺς ἀφίξοσϑαι ἐπερχόμεγόν TG μαλάξονταφ βίαιον arórror, 
ὠχείας τα ἀνέμων ῥιπάς" in Ariftide T. I, p. 81. ubi Afclepia- 
das celebrat, quorum de genere humano merita conftent non 
minora, quam Caftorum, Διοσκούροις ἰσομοίρους, οἱ πολλὰς 
μὲν ἤδη τρικυμίας κατεπαύσατεα, πολλοὺς δὲ καὶ στιλανοὺς 
λαμπτήρας ἂν τε γήσοις καὶ xaT. ἤπειρον ἀνήψατε' utrobique 
veftigia fe produnt orationis ligatae, & fupra fermonem pe- 
dcílrem furgentis. Quin etiam Grammatici, homines in nugis 
acuti, Graecum Pollucis.nomen eo trahunt: id enim conti- 
nere τολὺ d'euxos, multam dulcedinem fuavitatemque benefi- 
corum , quae ab iis & viventibus & dein coelefhum ordini 
adfcriptis ad mortales permanarint: ifta memorantem Apol- 
lonii S holiaften ad L, 1037, Etymologus excerpfit in'Ad'ev- 
xis. Verum ne quis ita exiftimet, nullo dele&u quibufvis ho- 
minibus, modo implorarentur, adiutores praefto fuiffe Cafta- 
ra5; immo probis , ut par erat, iuftifque folis operam nava- 
bant: Schol. Pindar. ad N. L, 103, δοκοῦσι γὰρ ἐπιφαινόμενοε 
κατὰ Tb πέλαγος σώζειν τοὺς δικαίους" quod fi cui levior hu- 
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ius Grammatici videatur auCtoritas , audiat ipfos Diofcuros, 
Furipide interprete, in EleCr. v. 1350: Διὰ δ᾽ αἰϑερέας στει- 
χοντε “λακὺς Τοῖς μὲν μυσαροῖς οὐκ ἐπαράγομεν" Οἷσεν d^ ὅσια 
καὶ τὸ δίκαιον Φίλον ἐν βιότῳ, τούτους χ αλεσὼν Ἐχλύοντες μ᾿ 
χθὼν σώζομεν. Neque porro nimium erant faciles, nec virium 
fuarum in quotidianis periculis incon(ulto prodigi; fed δὰ τα 
citas plane reda&os oportebat, & mería paene navi fundum 
petentes, qui falutarem eorum opem effent experturi: qu 
ropter vocat eos ᾿Ανοώχων σωτῆρας ἐσὶ ξυροῦ Bd'w. ἐόντων 
IT heocrit Eid. XXII, 6, & 17,'AA^' ἔμπης ὑμεῖς τε καεὶ ἐκ Esc: 
ἕλκετε νᾶας Αὐτοῖσι ναύταισιν ὀϊομόνοις Savéta Soa" quod omni- 
no videtur Horatius imitari voluiffe IV Od. VIIL, 5 1 : Clzz 
Tyndaridae fidus abinfimis Qua[Jas eripiunt aequoribus rates.Pro- 
pius etiam ipfum facrificii genus, quod in mare porrici mors 
erat ad auxilium eorum implorandum , defcripfit Hiomerids- 
rum aliquis Hymn. XX XII. Hinc ἀνα figura hiftoriae ver:- 
tatem Libanius obumbravit in Paneg. Iul. p. 176 B. ὅτε δὰ T 
“αλάσσης ἄγαταραχ θείσης ἐκ "rreuj.a TOP συκοφαντεκῶν, χα: 
σκάφους τοῦ μὲν καταδύντος, τοῦ δὲ περιχλυζομένου., καὶ T: 
κύματος ὑπὲρ τῶν τοίχων αἰρομένου (interpres mirifice : ι- 
&u iam muros fuperante : lege ὑπὲρ τὸν τοῖχον, fluétu Lam ἔσω 
navis fuperante) Διοσκούρους ἄνωθεν ἐκ xotroy βουλευτηρίου πέρ- 
vTésc ἐξήρπασαν τοῦ κλυδωγίου τὸ πλοῖον" quae ex rerum 
geftarum monumentis illuftrare tempus nos vetat: alterum 
potius addam Libanii locum p. 624 B. qui , antequam intelbz | 
poflit, fanandus eft hunc in modum : Ἴσμεν δὴ καὶ τοὺς Διωε- 
κόρους, ois ἂν ὦσιν εὐμενεῖς, μέχρι λιμένων παραπέμποντας 
αὐτούς το Xe τὸν “γόμον' ἀλλ᾽ οὐ τοῦ μὲν ῥύονται κλνδόνος, τὸ 
δὲ σροΐεγται" interpres, qui fentinam errorum paucis virtuti- - 
bus excufare nequit , non verfionem hic, fed monftrum pe- 
perit. fententia Libanii talis: novimus etenim & Cafloras , quzFas 
fint propitii , ad portus ufque profequi 6& ipfos & navim mercaibas 
oneratam ; non autem eos folent ex foc fluctu liberare , if 
dos permittere. nde cauía nobis eft comperta , cur abíoeflus, 
quas medici παροτίδας appellant, cum fub ipfis auribus 
graves morbos oriuntur, falutis praenuntios, Διοσχούρους 
etiam dixerint ; nam qui rationem a numero repetunt , & ge- 
mellos interpretantur, longe aberrare certum eft. Galen. Os. 
la7p. Παρωτίδες εἰσὶ παρὰ τοῖς ὦσιν ἀποστήματα' ταῦτα frio 
Διοσκούρους ἐκάλεσαν" ἐπὶ συρετοῖς Ὑ τόμεναι τὰ πολλὰ Τὰν 
“υροτῶν ἀπαλλάσσουσι. Hoc eft βιβλίον illud ἰατρικὸν, unde 
ufum illum vocis Διόσκουροι medicum annotavit Euftath. ad 


- 
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II. T, p. 410, non Gaffus, ut vifum fuit Ioh. Meurfio Mifc. 
Lacon. I, p. 21. Prorfus autem perverfe Diofcuris additum 
fuiffe nomen «poríd'or fibi perfuafit I(. Voffius ad Catull. p. 
289; quamquam hoc quidem leve eft peccatum atque igno- 
fcibile prae eo, quod commifit G. Cuperus in Harpocr. p. 
148, haec fcribens: Quin & σαρώτιδες, i. e. anguli oculorum , 
qui aures [peFlant , vel forte tegmen , quo aures muniebant pugiles, 
quodex auctoribus ὦ flatuis eleganter illuflrat eruditiffimus Fabret- 
us, quia Pollux pugilatu 6 caeftibus fpetlatus fuit, Διόσκουροι νο-. 
antur: in quibus ea, quae monui, nihil ineffe fani fatis de- 
zonfílrant. Illud infuper non videtur praetereundum, fieri 
nonraro, ut, cum ftellae Caftorum ab antiquis commemo- 
rantur, Grammatici vix expediant , utrum , quae per tranftra 
navium & antennas adhaerent, fint intelligendae, an Gemini; 
fic flu&uare videas commentatores Horatii veteres ad I Od. 
III & XII, lib. III Od. XXIX, 64. Pro geminis facit Germani- 
«us : Sunt Gemini, quos nulla dies fub Tartara mifit, Sed coelo fem 
T hautis laeti [rro figna Ledaeos (latuit iuvenes pater ipfe Deorum, 
enique nonnihil Achilli debent Caftores , qui particulam 
occupatiffhimae curae in fe derivari fuerit paffus: eos faltem, 
qui prope infulam Áchilleam tempeftate ia&ati laborabant , 
in fidem fuam recepit , iifdemque , quibus illi , fignis numen 
praefens indicare non fuit dedignatus. Audiamus Árrianum 
teítem graviffimum Per. P. F. p. 14, qui, dum in Achillis in- 
fulae deícriptione liberaliffime veríatur, haec inter alia in- 
ftituto noftro minime aliena prodit : οἱ δὲ xe) ὕπαρ λόγουσε 
«ανῆναι σφίσιν ἐπὶ Tov ἱστοῦ, ἢ ἐπ᾽ ἄκρῳ τοῦ κέρως τὸν ᾽᾿ΑΧ λ- 
2ιόα, καθάσπορ τοὺς Διοσκούρους" τόσον δὲ μόνον τῶν Διοσκούρων 
{ιεἴον ἔχειν τὸν ᾿Αχ!λλέα, ὅσον οἱ μὲν Διόσκουροι τοῖς πανταχοῦ 
““λοιϊζομένοις ἐγαργΎ εἴς φαίγονται, καὶ φαγόντες σωτῆρες "yivoy- 
Aras ὃ δὲ τοῖς πελάζουσι ἤδη τὴ νήσῳ. Non diffimilisexftat Ma- 
ximi Tyrii locus Diff. ΧΧΎΤΙ ; cum quo fi Philoftratum con- 
1uleris Her. c. XVI, operae non poenitebit: Arriani ad Ma- 
ximum iam meminerat D. Heinfius. Ceterum de ftellulis iftis 
falutaribus , quae Caftorum apud Graecos, poftmodum apud 
Pontificios San&orum nominibus infigniri meruerunt , natu- 
zalibufque earum caufis multa fubminiftrat Fromond. Me- 
teoroL ll ; €. 2. Haec paulo uberius tradere vifum fuit , ut cu- 
ras iuveniles expolirem : nec fraudi mihi fore fpero, fi in. 
eadem denuo palaeftra defudarim, in qua iam ante viri litera- 
vum laude praeftantes , L. Bifciola Hor. Subf. IV, τό, G. Ioh. 
'V offius de Orig. & Progr. Idol. Raph. Fabrett. ad Column: 
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Trai. Ez. Spanhem. ad Callimach. aliique plures exercer vo. 
luerant. HEMsr. 
ead. ἰ. 14. Ἐξ ipuesias) Hic Fl. diftinguit, quafi iungi debe- 

rent a fequentibus feparata οὐκ ἄμφω, ἀλλ᾽ ἐξ npag sias" parum 
commode. Notiffimus eft Homeri locus Od. A, 302, fed in ax 
ius intelle&u veteres difcrepant : funt , qui diebus alternis ftz- 
tionem coeli inferorumque inter fe mutafle Caftorem ac Pol- 
lucem arbitrantur ; atque ita fere Latini poétae. Virgil. Aea. 
VI, 121. Ovid. Faft. V, 717, Quod mihi das uni , coelum part; 
duobus : mox, Dixit , & alterna fratrem flatione redemit. fgnate 
Silius Ital. XIII, 804, de Scipione, quem veteres heroas fpe- 
Gaatum ad inferos miferag: Fi&turam hinc cernit Ledaei Caflori 
umbram ; Alternam lucem peragebat in. aethere Pollux : ubi vide 
Drakenborch. idem paene voluit IX, 295, fed, quo vitio non 
nunquam laborat, moleíto atque intricato dicendi genere 
mentem vix expediens: Zditernufque animae mutato Caflore Pol- 
lux. ingenio Minucius Felix indalfit, breviter, ut folet, com- 
pia ententia , Caflores alternis moriuntur, ut vivant. meminit 

uius opinionis Euftathius, eamque tanquam minus probabi- 
lem repudiat: ἕτεροι, inquit, οὐ πάνυ πιθανῶς νοοῦντες. Ali 
utrofque fimul Caftores per dierum vices alternaffe ftatuunt 
vitae mortifque conditionem : hi magno fe au&ore tueti pof- 
funt Pindaro N. T, 105, quamquam alio ducat, fed perperam, 
Benedi&i paraphrafis : obfervat ibi Scholiaftes, Lyricorum 
principem σεριπεστωκέναι τοῖς ἐν TO Νοκυομαντεία λεγομέροις 
"spl τῶν Διοσ κούρων' & prolatis poétae verfibus, ὥστε χατὰ 
μὲν τὸν AIEXKETAKOTA ea! Ὁμήρῳ παρ᾽ ἡμέραν αὐτοὺς ἀ- 
“τοθνήσκειν Gc. quae nunc quidem, tametfi nodos habeant 
vindice non indignos , aliorum induftriae commiffa diligen- 
tius perfcrutari non iuvat: accedit Ápollod. III , p. 219, Ζεὺς 
ἀμφοτέροις παρ᾽ ἡμέραν καὶ ἐν 3eote εἰναι καὶ ἐν ϑνητοῖς ἔδωκε, 
Parvus Homeri Commentator iudicium fuum nori interpo- 
nens utriufvis explicationis le&ori poteftatem fecit : ἙΤερ- 
μερο!) παρ᾽ ἡμέραν ἀμφότεροι, ἢ μίαν παρὰ μίαν ἡμέραν ζῶντες; 
modo tamen has partes fuerat fecutus: ὥστε παρ᾽ ἡμέραν àp- 
«porépous ὅτα μὲν ἐν ᾿Ολύμπῳ διατρίβειν, ὅτε δὲ ἐγ Aid wrénr. 
Fuere viri do&i , quos diffidium illud antiquorum non per- 
Ípe&um in errorem impulit. Subfcribere priori fententiae 
Samofatenfis Nofter idcirco debuit, ne fub Apollinis per- 
fona irridendae/partitionis acumen amitteret. Similiter ac Lu 
cianusáre(uayTo τὴν ἀθανασίαν, Schol. Homeri γείμασϑαι πρὸς 
τὸν ἀδελφὺν τὴν ἀφθαρσίαν. Fraternam illam animorum con: 
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iun&ionem Caftoris ac Pollucis multi celebrarunt: Pindarum 
& Ovidium inter fe fi compares, hic quem fuerit imitatus, 
non amplius ambiguum erit: ita verfatur in eadem re Philo 
7j! p καὶ Πρ. p. 1004 À. ut Iudaeum haud ferme agnofcas. 
Alio fpe&at elegans Alcibiadis ditum apud Aelian. V. H. 
XIII, 58. HEMsT. 

Pag. 89.1. το. Οὗτοι δὲ τίσ. ἥμῖν) Inve&um videtur illud 
δὲ Ὁ iis, qui non intelligebant , haec ordine orationis perpe- 
tuo fuperioribus effe anne&tenda ; pendent enim ab ifto ini- 
tio , σλὴν ἀλλὰ, ὥσπερ ἐγὼ Gc. οὗτοι τί ποιήσουσιν ἡμῖν ; ubi 
patet, vacare prorfus δέ" malit tamen aliquis δὴ, quod , quia 
commode ponitur, neque ego repudio. Munus Dianae virgi- 
ris obftetricium haud fane iocis , & afperioribus quidem, ca- 
ruit. Nofter pro amore, quo numina Centilium profequeba- 
tur, fingulari Iunonem ipíam fecit hoc in negotio falfe riden- 
tem D. XVI; neque patres Ecclefiaftici praeterire potuerunt, 
quin officium, inta&ae puellae parum, ut videbatur, decorum 
perftringerent. Attamen modo nata nihil egit prius, quam hoc 
Ipfum , quafi falutarem artem in utero fuiffet commeditata. 
Apollodorum audil, p. 15: Latona γεννᾷ πρώτην Ἄρτεμιν, ὑφ᾽ 
25 μαιωθεῖσα. ὕστερον ᾿Απόλλωνα ἔγέννησε' quantum eo no- 
mine forori debuerit Apollo, accurate Libanius expofuit T. 
II, pag. 662 À. verbo quidem le&iffimo, σροεκτρέχ εἰ μὲν 
Aprsuis ToU ᾿Απόλλωνος, ne eius, quae puerperis opem effet 
latura , difficilem fuiffe partum credas: non diffentit Servius 
tum aliis in locis, tum ad Ecl. Virgilii IV, 10, ubi Lucinam ac- 
cipit Dianam, advocato Terentio, cuius eft in Andr. A. III, 
Sc. 1, Iuno Lucina fer opem : in Comoedia Graeca Menander 
lbi pofuerat Ἄρτεμιν, teftibus Donato & Eugraphio. Haec 
adeo vifum fuit obfervare , ut, f; forte, fuccurram Tatiano 
iftis in verbis $ 12, p. 31, quae ad Lucianea valde congruunt : 
᾿Αφροδίτη δὲ γάμου πλοκαῖς ἥδεται" μάγου ἐστὶν "Αρτεμις" 
δεραπούει ὃ ᾿Απόλλων. Dianam magam fando quis audivit? 
Hecaten fi fcripfiffet, nihil erat , quod nos moraretur : quam- 
vis enim pro eadem utramque Theologi veteres habeant, 
multum tamen abeft, ut munia longe difparata poétae aliique 
fcriptores confundant : fimili modo Dianam etfi Lunam in- 
terpretentur, fuitne tamen unquam repertus, qui Dianam 
Endy:hionis amore captam dixerit? Non me fugit , quorfum 
tendat Gisb. Cuperus inInfcr. δὲ Marmor. illuftr. p. 270; fed 
€g0, ut quidem mihi videor, meliorem a Tatiano gratiam ini- 
bo, fi fuum Dianae munus reddam , proque maga fecundis 
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totius antiquitatis fuffragiis obftetricem e(Te iubeam : μαῖα δ 
ἐστὶν ἼΑρτεμις" caufa corruptelae proxima recentioribus litz- 
farum Ύ & : pronuntiatio , quo mendi genere vix did poteft, 
quot adhuc veterum loca laborent; ut in Hefychio, Πεισ, 
ἀσφαλὲς, βέβαιον" pro Πάγιον᾽ Aoia, ὀλόθρια" pro Λοίγια' Pj 
δι fie, ἀγὼν δὲ αἰὼν in membranis faepe commutara: égysi« 
nullius pretii vocabulum in Apollon. Rh.I, 1152, pro ipe 
δας, quod ufurpat ipfe IV, 1778. Sed exemplis parco. Hrwsr. 











IN DIALOGOS MARINOS. 


Pag. 90. l. 4. Ἐπιμεμῃηνέναι σοὶ ) Commode Lucianus ean 
locutionem adhibuit, quae graviffimi amoris, furorique pro- 
ximi vim contineat: nam vetuftus ille Polyphemus , ut teftis 
eft Theocrit. Eid. XI, 10, qui hoc in genere au&oritatis 
inprimis luculentae , cum Galateam amaret , Ἤρατο οὔτι j* 
δοις, oU μάλοις, οὐδὲ κικίγνοις (tueri le&ionem illam ut pofft, 
blanditur tamen D. Heinfii esAírois, quae & praecedentibus 
aptius conveniunt , & perfonae Cyclopis ) 'AAA" ὀλοαῖς με’ 
γίαις —. Ergo re&te quadrat ὀπιμεμηνέναι τῇ Γαλατείᾳ. Ulo 
verbi frequentiffimus & Homero notus Il. Z , 160. perinde 
“εριμαίνεσπαι τινὰ νοὶ τιγὶ, ἐμμαίνεσϑαι, nreptsavos ,érit- 
γῶν, ἐμμαγῶς ἔχειν. Luciano Doris una Nereidum, in quofe- 

uitur Homerum Il. Z, 45. aliis eodem nomine Oceani fila, 
alateae mater : 7t mihi , cui pater eft Nereus, quam caerula θυ. 
ris Enixa efl — Ovid. Metam. XIII, 742, confentiens cum H-- 
fiodo. Fabulae , cuius in Homero & Euripidis Cyclope nu. 
lum exftat veftipum , au&orem Philoxenum tradidit Durs 
(Θοῦρις editur) apud Schol. Theocr. ad Eid. VI, 7. Polyphe- 
rus διὰ τὴν εὐβοσίαγν τῶν ϑρεμμάτων καὶ τοῦ γάλακτος πολι- 
“τλήϑειαν Galateae fanum ad Aetnam dedicarat : rationem eius 
rei cum Philoxenus Cytherius in Siciliam delatus ad Diony- 


fium exputare non poffet , finxit Polyphemum ἐρᾷν τῆς Te. 


λατείας' certe Galateam iftius poétae drama, five Cyclopen 
veteres laudant , quod unum fuerit opus, an duplex ac diver 
fum , difquirendi locus non eft: vide Athen. I, pag. 6, 7, ub 
narratiunculam invenies haud inficetam de Philoxeno ad mu 
lum in menfa appofitum in aurem loquente. Porro, quema 
modum Euripides & Nofter, fic cuiuícunque ordinis fcripto- 


res Polyphemum ad Aetnam collocare folent: boc ab Home 


To pro 


us abhorret , fi Cluyerium audimus, qui multisco*-— 
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tendit, in oppofito Siciliae latere fub Eryce monte Cyclopas 
confediffe : eum vid. Sic. Ànt. IT, c. 15. HEMsT. 
ead. l. ς.,Δωρὶ) Nymphae nomen , filiae Oceani , & uxoris 
Nerei. Hefiod. in Theog. Interdum pro ipío mari accipitur. 
Virg. Ecl. X : Doris amara fuam non intermtfceat undam. COGN; 
ag. 91. ἐ, s. ᾿Απὸ τῆς σκοπῆς ) Mt: L. & Ox. & ed. 1. re- 
Gius, quam quod in- reliquis σκοπιᾶς. SOLAN, Zxovrn & σκο- 
4r1& tam pari funt atque eadem prope poteftate , ut ubi mem- 
difentiunt , quod in his vocibus fieri faepius animad- 
verti , utra fuerit a ícriptoribus profeta , difcernere non li- 
ceat. Zxogi) & ipíe profpe&us apud Noftrum in Ἐσισκ. & 
fpecula, unde acies oculorum quaquaverfum emitti poffit : 
σις τῶν ὀξυδορκούντων ἀπό τινος σκοσῆς. Strab. VI, p. 409 C. 
ἀπὸ σχοπῆς Seopsiv, κατιδεῖν Plutarcho frequens: ita verbum 
σκοπιωρεῖσϑαι in Áriftoph.Vefp. v. 360 Hermippum expone- 
re, monet Scholiaftes. Neque tamen Luciano ignotum , mi- 
πιυίνς ufitatum exori&* apud. Platonem eiufque imitatorgs 
ὥσπερ dab gxorias proverbii habitum accepit , de quo com- 
1nodius alibi dicetur: Anyta Anth. VI, c. XXIV, Ep. 6, Φρι- 
Ζοκύμα τόδε Πανὶ xa) Αὐλίασιν Séro Νύμφαις Δῶρον ὑπὸ σκο- 
“τιᾶς (melius erit ὑσὸ σκοπιᾷ vel σχοπιάν" nifi forte malis ἐπὶ 
δκοτιᾳ ) Θεύδοτος οἱονόμος. Theoctit. Eid. IX , 7, & Schol. 
Propius etiam accedit , quod Eid. I, 69, Arras σκοπιὰν ufur- 
pet, περιφραστικῶς, ait Scholiaft. ἀντὶ τοῦ τὴν ὑψηλὴν Airyar 
quomodo Dionyfius Perieg. σκοσιὴν Ἐρυμάνθον,, ᾿Αρακύνθου. 
Haec mihi ratio conftitit, cur Fl. plurimarumque edd. fcri- 
pturam non putaverim poftponendam. Deícriptio τῶν σρο- 
“τόδον τῆς Αἴτνης protenfique iuxta litoris vera locique natu- 
rae conveniens : Ajzyne παρωρείας dixit Philippus Theffal. in 
Epigr. apud Salmaf. ad Solin. p. 75. HEMsT. 
ead. |. 6. Ἐν τοῖς σρόποσι) Ut in Tim. ἐν τῇ ὑπωρείᾳ , & ali- 
ibi. BovnRp. ' 
ead. l. 9. Ἐμοὶ) Abundat. SoLAN. 
ead. l. το. Ταῦτα ὑμᾶς ἀνιᾷ.) Heliod. lib. 1. BoURD. 
ead, I. τὰ. Ἔνδεεῖ τὴν 9-[iv) Voces illas , quia Codd. addice- 
fbant , fedem commutare iuffi. Vel in ordine vulgato ἐνδεεῖ 
&ungendum erat ad τὴν ὄψιν" nam ἐνδεὴς per fe pofirum nul- 
Tius hic eft ufus. Paulo ante , οὐδὲν ἐνδεέστερον δρῶν, ἣ el δύ᾽ n- 
ear. HrzMsr. 
ibid. Τὴν ὅψψιν ) M(. Ox. & P. τὴν $-Liv non cum καλὴ con- 
sungunt, fed cum praecedenti ἐνδεεῖ, quod probarem, nifi vul- 
giatam tuerentur plurima alia apud noftrum loca; ut mox & 
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fupra 3. xp. c. 7, & στ. f, c. 36, six. c. 5, δὲ καλλ. C. 10. ex 
quibus conftat , familiarem hanc Luciano phrafin , quam & 
ideo hic fervatam volui. Sic etiam Polyaenus Strat. V ΠΙ, p. 
602 C. τὴν ὅψιν ἀστεῖαι. luntina καλὰ Tiv ὄψιν. SOLAN. 

ead. l. 1$. Kad Ὑ ἀλαχτι) Τρόσος ἐτυμολογικός. BOURD. 

Pag. 92. l. 1. Οἷα τν χάνεις οὖσα τὴν ὅν ) Negat quidem 
Servius, ex mari effigiem ullo paGto pofle reddi: fed £ucia- 
nus hic aliter fentit , & in Halcyone , Nonne vides , inquit , ut 
füperiora fint ferenitate confpicua, flutfibus autem fedatum sruare ac 
tranquillum , ὕμοιρν, ὡς εἰπεῖν, κατόπτρῳ, id eft, fpeculo , ut fic 
dicam, confimile. 'Theocrit. in Bucol. Eid. VI : Καὶ γάρ 3ypr οὐδ᾽ 
6id'os ἔχω κακὸν, ὥς με λέγοντι. H γὰρ πρὰν ἐς πόντον ἀσέβλε- 
“τον, ἧς δὲ γαλάνα. Καὶ καλὰ μὲν τὰ γένεια, καλὰ δ᾽ ἐμὴν «ἃ 
μία κώρα &c. Quod eft huiufmodi : Nec fum tam forma turpis, 
quam dicor : in unda Nuper enim vidi ipfe meos de litore vultus, 
Cum nulli flarent tranquilla per aequora venti. Hinc illud Maronis 
fumtum eít: — nuper me in litare vidi, Cum placidum ventis flaret 

are —. COGN. 

ead. l, 2. Eizrore γαλήνη ein ) Apud Theocrit. Eid. VI, 55, 
Cyclops :^ H γὰρ σρὰν ἐς πόντον ἐσέβλοπον' ἧς δὲ γαλάνα. du- 
bito, an Nofter eo refpexerit : modo certe, ubi nihil in Ga- 
Jatea, quod iure laudaret, habuifle Polyphemum affeverat 
Doris, praeter candorem; tum ipfum Galateae nomen , tum 
illud Theocriti cogitavit Eid. XI, 20, Λευκοτέρα παχτὰς ποτε 
δεῖν" quod Ovidius ingenio fuo magis confifus, quam imi- 
tandi fucceffu , paulifper immutavit, Mollor & cygni plumis & 
lacte coacto. Qui Galateae toti , eius utique lacertis convenit 
candor : tales pinxifle Valerium Flaccum omnino mihi per- 
fuadeo I, 135: Hanc Panope, Dotoque foror, laetataque flutiu 
Profzquitur niveis pariter Galatea lacertis: Antra petens Siculo re- 
vecat de litore Cyclops: nam quod cum Codicibus edd. habent , 
nudis , nihil aliud eft , quam nudum epitheton , nullaque ve- 
nuftate Galateae lacertos exornans. Tum antra petens ita diflin- 
xi, ut copulandum fit cum Cyclope, quod Pius fatis reCte ex- 
plicuit: miror aliter fuiffe vifum N. Heinfio, viro fagacifb- 
mo. HEMsT. 
.. ead. I. 10. "Agpod'ízn φίλη) Leg. ᾿Αμφιτρίτη, ut Reviv. c 47. 
Cetera ex Theocr. Potuiffet retineri ᾿Αφροδίτη" fed verius eff 
marinas nymphas aliud dixiffe. BoURD. 

ἐμά, ἰ. 11. Οἵα ;) Facili medicina , fic interpungendo, credo 
fanatum locum: cui geminum fi requiras, adi φιλο. cap. 15. 
SOLAN, Graevius ad e. A. VII legendum effe ftatuit accentu 
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mutato , αὑτὰ δὲ ἦ πηκχτὶς οἵα κρανίον ἐλάφου" quod interpre. 
tatur, ipfa lyra folummodo erat cranium cervi. V ellem hinc ma« 
num vir egregius abftinuiffet : diu nobis erit exípe&andum, 
interea dum locutionem effe Graecani probet ; ne dicam, pa- 
rum concinne voculam , quae propria fit poétis, in oratio- 
nem profam intrudi. ReGe, quod & ipfe iam pridem videram, 
do&iff, Solanus fola diftin&ione nativum huic loco lumen 
reddidit. Apud Theocritum & Philoftratum fiftula canit Cy- 
cops: Naío , Sumtaque arundinibus compatla efl fiftula centum : 
ne icilicet ad corporis modulum longus iunctarum tot arun- 
dinum ordo non refponderet; quibus tamen fi vel mediocri- 
ter ludere fcivit Polyphemus, artificem eum habuero non 
vulgarem. Citharam huic monftro tradiderat Philoxenus, te- 
fte Schol. Ariftoph. ad Pl. v. 290, iftiufmodi forte, qualem 
hic irridet Lucianus. HEMsr. 
ead. 1. 14. Κόλλοχσι) Id eft, clavicula. GuvET. 
ead. 1, 15." Akao d? n λύρα var.) V. Anacr. Od. I. SoLAN. 
Pag. 93. l. 6.᾿Αθυρμάτιον ἄρκτου σκύλακα ) Vid. Paul. Leo- 
. pard. Emend. II, c. 6. ᾿Αθύρματα nontantum catuli Melitaei , 
atque eius generis animalia oble&tamenti caufa delicatius ha- 
bita, fed & Deorum ἀθύρματα, quibus fibi confecratis dele- 
Gari putabantur. Polyphemi formam urfi decebant, ludicrum 
venuftiflimum ; ingenium , quod eos non fibi, fed dominae 
Galateae fervaret. Apud Theocrit. Eid. XI, 41: — τρέφω δά 
70i $yd exec νέβρως, Πάσας ἀμνοφόρως, καὶ σκύμνως τέσσαρας 
 &pxroy. In Ovidii Metam. XIII, 814. perquam facete : Inve- 
πὶ geminos, qui tecum ludere poffint , (expreffit ἀθύρματα) Inter fe 
fimiles vix ut dignofcere po[fis , Villofae catulos in fummis monti- 
bus urfae ; Inveni, & dominae, dixi, fervabimus i[los. Unum urfi 
catulum, quem in ulnis ferret, fufficere putavit Lucianus, fuos 
fine Qubio fecutus au&ores. Tum καὶ minus opportune pofi- 
tum: fcripferat Nofter, κατὰ τὸ λάσιον δίς. Saepe λάσιος in 
hoc dialogo Polyphemus; neque diffitetur ipfe apud Theocri- 
tum, Aj θέ τοι αὐτὸς ἐγὼ δοχέω λασιώτερος ἦμεν. Illum ego 
verficulum ab ea fede, quam in edd. mihi faltem vifis occu- 
pat, retra&um immigrare iubeam poft verfum tertium & tri- 
efimum , ubi melius fententiae ferviat: nam quo loco nunc. . 
eret, viciniam plane conturbat. In Philoftrati Cyclope Icon. 
II, c. 18, multa funt fimilia. Prope finem dialogi cur non, χε» 
γάβρας ἀσόζων, ὅσπορ οἱ τράγοι; HEMST. | 
ibid. " Agxrov σκύλακα.) Vide omnino Theocritum ld.'XI; 
41. Sed & totum perlege venuftifimum poématium huc ap» 
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prime faciens. Ovid. Metamorphofeon XIII, 834. SorAxvs, 
ead. l. 14. Κινάβρας ἀπέζων ) Sic philofophus Lucianeus u- 
γάβραν ἀποθέμενος Dial. M. X, € 8. Sic χιγάβρας ὠπύζοντα , 
Dial. $r«up. Κινάβρας, δυσωδίω τῶν τρώγων. Hefych. Interpr. 
Ariftoph. ad illud Plut. Αἰγῶν e κιναῤράντων μέλη, vult etiam 
xmáfpar efle τῶν μειχαλῶν Auradíar.Valle fub alarum trux 
Kkabitare caper. χενάξραις. Catull. BOURD. 
Pag. 94.1. 2." 0 σάτερ) Hic Dial ex Homero. Bounp. 
. ead. L. 7." Ἔξω ἦν βόλους) In tuto, citraque periculum. Hoc pro- 
vetbium frequens eft apud Lucianum in Vot. in Baccho, in 
Dial. Ven. & Cupidinis. CoGN. 
ead, 1.14. Ἐπεὶ δὲ ἔθηκα ) Lege, ut bene Codex antiquus 
prae fe fert, ἐπεὶ γὰρ ἐπέθηκα TW ϑύρᾳ τὺ “τῶμα. Dein idem 
iber procul dubio re&ius pro vulgato ἐτιβουλευτότατος, Ícr- 
bit ἐπιβονλότωτοε᾽ fic & apud Synef. ἐπ βουλότατα fed alibi 
uoque apud Lucianum hoc vocabulum occurrit , nufquam, 
reCte memini, ἐσιβουλευτός fed ἐπίβουλοξ,ΠΟη in ens 
eft Graecis fcriptoribus. GRAEv. Reftituendam putavi Gr. 
Cod. le&ionem tum alias ob caufas, tum propterea maxime, 
uod illud ἐπετιθέναι Homericum fit Od. 1, 240, Αὐτὰρ ἔτειτ' 
arídnxe Supeby μέγαν U-]óo" ἀείρας' mox , πέτρην ἐπέθοχε - 
piov v. 515, Ῥηϊδίως ἀφελὼν ϑυρεὺν μέγαγ. αὐτὰρ ἔπειτα "4 
ἐσέθηχ᾽, ὡς siTe φαρότρῃ σῶμ᾽ ὁσιθείη. ᾿Επιτιθέναι de clauden- 
daianua Graecis ufitatum, τιθέναι non item. Τὸ σῶμα (in στὸ 
pe non ipfas membranas , fed Graevii manum aberraffe fu- 
fpicor) quod ad exitum antri fuit admotum , ϑυρδὸν poe vo- 
cat , qua de voce , quae poftmodum in aliam longe fignifican- 
dj ditionem migravit , multa Grammatici. HEMST. 
Pag. 95. ἰ. 6. ᾿Ἐσιβουλότατον) Agnofcunt hanc fcri 
ed. I. ΜΙ. Gr. & P. fic fcribitur etiam fub Tim. c. 35. In vul- 
gatis ἐπιβουλευτότατον. utrumve apud Xenoph. legitur, fiem- 
pe ἐτιβούλευτος, Cyrop. VIII, p. 130, 37, & 388 , 24, óvr- 
4τιβ--- SOLAN. Quem tibicinem voci ἐσιβουλευτότατον Ío- 
lum fuppofuerat H. Stephanus, intervertunt libri veteres of- 
ferendo ἐπσιβουλότατον. Eft quidem in compofitis ἐπιβούλευ» 
τος per fane quam familiare: Xenoph. K. TI. VIII, p. 130, v. 
7, ὡς εὐεπιβουλουτοτέρας ταύτης οὔσης (τῆς àpiaTepa.e χειρός) 
lI-ror. p. 561, v. 42, δυσεπιβουλευτότεροι εἰσὶν ἀφανεῖς (ener de 
Agef. p. 588, v. 24, ubi cumulata videas eiufmodi vocabula: 
γομίζων ἐν τῷ τοιούτῳ τό, T€ ἄτρεμὲς καὶ ἀνεκπλαχτότατον καὶ 
ἀθορυβητότατον καὶ ἀγαμαρτητότατον καὶ δυσεπιβουλευτότα- 


σον εἶναι. ϑγηεῖ, de Regn. pag. 15 A. τίς δὲ ἰδιώτης καὶ μικρὰ 
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murra» ἀδεέστορὸς τε καὶ ἀγεπιβουλευτότερος ἐχείνου βασι 
λέως &c. Verum extra compofitorum hanc formam fimplex 
ἐπιβούλευτος reperire non dabitur; quod in quamplurimis aliis 
υἷι venit. Si quis ϑορυβητὸς, ἀμαρτητὺς, quorum in Xeno- 
honte compofita vidimus , oftenderit , illi per me licebit in 
cianum revocare ἐσιβουλευτότατον. Interim nihil alienum 
me faQurum exiftimavi, fi certiflimae fidei verbum fcriptori 
noftro redderem. In Tim. cap. $6, τὺ κάκιστον Τοῦτο x«i ivrt- 
βουλότατον κτῆμα 6 “λοῦτος. Stob. e Dione Chryf. διαβολὰ 
xa3»y xa) ἐπιβουλότατον. ldem Or. X , p. 144 D. os ἔχθιστον 
xa] ἐσιβουλότατον. HEMST. 
ead. |. το. ᾿Αποξύσας τὸν AX ^r) Ex Budaeo H. Steph. in 
Th. L. Gr. T. IL, pag. 1134: ᾿Αποξύω,, extenuo , derado , acuo. 
Lucianus, ὁ δὲ ἀποξύσεις τὸν μοχ Ny καὶ πυρώσας γε τροσέτι, 
χατετύφλωσέ μα καθεύδοντα. Quibus addit de fuo, fed yiden- 
dum efl , an ἀποξύω poffit etiam pra ἀποξύγω accipi , id efl , acuoz 
uidni? modo poteftate fecundaria, deradendo, quemadmo- 
um in lignis fieri debet, exacuo. Vereor tamen , quamquam 
lectioni vulgatae controverfiam non moveo, ne Lucianus re» 
liquerit ἀποξύνας ab Homero fumtum Od. I, 326, — ἀποξῦ- 
γα! δ᾽ ἐκέλουσ a* mox: — ἐγὼ δ᾽ ἐθόωσα παραστὰς "Axpoy, ἄφαρ 
δὲ λαβὼν ἐπυράκτεον ἐγ πυρὶ χηλέῳφ. Euripid. Cycl. v. 455, Op 
φασγάνῳ τῷ d" ἐξαποξύγας ἄκρον Εἰς σῦρ καθήσω —. Illud Ho- 
meri ἐδόωσα, Scholiaftes interpretatur, ἀσώξυνα" tum ἐσυράχα 
τεὸν, ἐπύρουν εἰς τὸ δαλὺν ποιῆσαι. Diftin&ionem , quae per- 
peram in nonnullis edd. pofita Benedi&um deceperat, rece 
collocavit Budaeus : ceterum unde promferit κατοτύφλωσε, 
quod in earum edd. quas tractamus, nulla comparet , equi« 
dem ignoro: Stephanus certe verbum iftud compofitum, tàm« 
etfi probae notae , in Thefauro nuíguam recenfuit. HEMST. 
ibid. Moy ^w) Palo. Virgil. Aen. MI: — 6 telo lumen terebra« 
Fus acuto. ,OGN. 
ibid. Πυρώσας "ys , προσέτι ἐτύφλ.) Ka) συρώσας γε προσέτι; 
ἐτύφλ. Exacuto νεξίε ὦ praeterea igne fuccenfo. Sic eft interpun« 
gendum & vertendum. CLER. 
᾿ Pag. 96. 1. 2. Καὶ καθίσας ) Ufíque ad μόνα aberant a Mf, 
OURD. 
ead. 1.6. Μανϑάνω vor" ἐκείνοις, ὅτι γε ἔλαθεν ) Sic inepte di- 
ftinguit haec editio ex Salmurienfi ; at debebat μανθάνω, ὑπ᾽ 
ἐκείνοις ὅτι 'y8 44. GRON. Haec interpunétio, qua Fl. caret, a 
pofierioribus eft profe&a : fi quid eflet in ea momenti , de« 
uerat fcribi, μαγθάγω ἀπ᾽ ὀχείγον, exiis, quae narras, intelligos 





323 ANNOTATIONES 


Ut Gronovius voluit , ita plane P. 2. & ferri poteft va ἐκεί. 
vois , fcilicet προβάτοις" fed potius habuero Ur éxsíro , nimi- 
rum xoig, ut Homero, cuius paene verba Lucianus exprefft, 
fit confentaneum: vid. Odytf. I, 444. Nonnus ftve Maximus 
Συναγ. Ig 7. ad Gregor. Naziapz. Stel. II, p. 172: διέδραδι 
δὲ μεδύσας τὸν Κύκλωπα, καὶ τυφλώσας αὐτὸν, καὶ ὑπὸ τὴ ἔ- 
ριον áybs χριοῦ καταχρεμάσας ἑαυτὸν, καὶ ἐξελθὼν σὺν τῷ xp 
οὕτως ἀπέδρα. HEMST.- 

Pag. 97. ἰ, 1. Τὸ σώζειν αὖτ. καὶ ἀπολλύγαι ) Haec male co- 
haerent, & fubaeratum quiddam tinniunt; neque adeo dubi 
to, quin primum in margine a ftudiofo le&ore adpi&a deinde 


perrepferint in contextum orationis. Laborant itidem ἐπ᾽ ἐπ᾿ 


μοὶ πρόσεστι" fi Ícriptum foret , τὰ γοῦν τῶν “λεόντων ἐπ᾽ iul 
ἐστὶ, mea in manu ac poteftate fortuna navigantium eft, nihil ultra 
defideraremus. Ἐμοὶ πρόσεστι, abieCo $71, fatis quidem Grae- 
cum, verum ad fententiam huius loci neutiquam opportu- 
num: nec fieri tamen potuiffe non credas, ut ex utraque le- 
Gione varia vulgaris illa fuerit conflata. Nihil tamen expedi- 
tius arbitror, quam ut πρὸς ortum putetur ex πάντως, Cuius 
in vetuftis libris tale eft ícnpturae compendium «ros. Ergo 
vel genuinum erit, vel Luciano faltem non indignum: τὰ 
γοῦν τῶν πλεόντων ἐπ᾽ ἐμοὶ πάντως ἐστί" horum fenfum ut ex- 
planaret, addidit aliquis, g* σώζειν αὐτοὺς καὶ ἀπολλύναι, 
quae nunc dilucide patet quam fint nullius pretii, f1 quadratae 
orationi interiiciantur. HEMsT. 
ead. |. 6. Tí τοῦτο &c.) Hic fecutus eft poétarum fabulas, 
qui Arethufam venatricem Dianae comitem fuiffe tradunt, 
ab Alpheo adamatam ; cui cum ille vim adhibere pararet, ea- 
que effugere non poffet, Dianae miferatione in fontem fui 
nominis efle converfam, occultiffimifque meatibus & per 
fubterraneos cuniculos , ne amatoris undis pollueretur, in$i- 
ciliam ufque fugiffe , tandemque in ea parte Syracufanae ur. 
bis , quae Ortygia dicitur, magna aquarum vi erupifle, A- 
heumque amatae Ny mphae defiderio eodem effe infecutun. 
irgil. ΤΠ Aen. — Zipheum fama eft. huc Elidis amnem Ocai- 
tas egi[Je vias fubter mare , qux nunc Ore , Arethufa , tuo Sil 


confunditur undis. V erum haec fabulofa effe conftat , cum Al- 


phei aquae nu(quam abforbeantur, ut docet Strabo lib. VI, 
eiufque oftium manifefte videatur inter Ichthyn promonto- 
rium & Haliartum oppidum. Ceterum fabulam Alphei & Α- 
rethufae refert Ovid. Metam. V, δὲ Lucanus eius meminit in 
1I : — Populifque per aequora mittens Sicaniis Alpheus aquas —. 
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Silius Ital. lib. XIII: Hic AMrethufa. fuum pifcofo fonte receptat 
/lipieon , facrae portantem figna coronae. Sed longe venuftiflime 
Papiniusin Epith. Stell. & Viol. v. 203 : — Tumidae ftc tranf- 
fuga Pifae Amnis in cxternos longe flammatus amores Flumina de- 
merfo trahit intemerata canali, Donec Sicanios tandem perlatus an- 
htlo Ore bibat fontes. Miratur dulcia Nais Ofcula , nec credit pela- 
go veniffe maritum. COGN. Mirum eft, guod de Alpheo flumine 
narrat Achill. Tat. lib. 1: ὅταν οὖν ἡ τῶν ᾿ολυμπίων ἑορτὴ, 
σολλοὶ μὲν εἰς τὰς δίνας τοῦ ποταμοῦ καθιᾶσιν ἄλλος ἄλλα δῶ- 
pa, 0 δὲ εὐθὺς πρὸς τὴν ἐρωμένην κομίζει, καὶ ταῦτά ἐστιν ἔδνα 
τοταμου. BOURD. Multa notari poterant , quae diligentiam 
aliorum effugerunt ; (ed contenti erimus indicio Ph. Cluverii, 
qui Sic. Ánt. pag: 156 , 157, quidquid fere ad hanc fabulam a 
veteribus eft traditum , pro folita fedulitate ftudiofe collegit. 
Quae plurimis eft Arethufa, Dianam nonnulli dixerunt : in- 
fignem enimvero temeritatem fluvii cum maximis minime 
comparandi , qui tam nobiles nuptias & fupra fortem fuam 
fperate fuerit aufus! Vide Schol. Pindar. ad N. A , 1. quod fi 
habuiffet in promtu Fulv. Urfinus in Virgil. cum Gr: scr. C. 
p.275, cavillet fibi, ne Telefillae verfum apud Hephaeft. pag. 
36,'A d" Ἄρτεμις, ὦ κόραι, φεύγοισα τὸν ᾿Αλφόον., mutatum 
iret in"A d" ᾿Αρόθουσ᾽, ὦ κόραι. ᾿Αλφειώα νΕ] ᾿Αλφειοῦσα Dianae 
cognomen , de quo If. Ca(aubon. Anim. ad Athen, VIII, c. 
7. HEMST. 
ibid. 'AA eere) Alpheus fluvius in Elide Peloponnefi regione, 
per quam funditur, quem Paufanias lib. V tradit occultis mea- 
tibus fubter mare labi, & in Arethufam Siciliae fontem defi- 
dere. Suidas multo luculentius eiufdem fluminis naturam, 
curfum & αὔξησιν defcribit. CoGN. 
ead. ]. 7. Οὔτε ἀναμίγνυσαι Gc.) V . Philoftr. Imag. p.812, 
& Paufan. 'HA:«x. oraculum Apollinis in eam rem afferen- 
lem p. 155. SOLAN. 
tad, ἰ, 8. Οὔτε ἀγαπαύεις ) Ex ed. Salm. male diftin&tum pu- 
O cUT€ ἀνασπαύεις, σεαυτὺν διαχυθεὶς, cum reCnus non diftin- 
"ratur ab Bourdelotio. Neque fane id poteft notare neque dif- 
ufis aquis te ipfum cohibes ; nam qui fe diffundit, quomodo is 
e cohibet ? fed diffufus te reficis. Ludit enim in notione δὲ Grae- 
i verbi διωχ υθήναι & Latini diffundere, nempe pro exhilarare, 
Quae tota eft elegantia huius loci. GRON. Gronovio remit- 
imus acumen illud quaefitum in διαχ $234: , quod fi Lucia- 
Ὁ potnuiffet in mentem venire, multo minus elimata forent, 
uam nunc funt, eius fcripta. Non alia τοῦ διαχ i63«4 eft po- 
Lucian. Vol. If. . Z 
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teftas , quam quae Geographis , ubi de fluminibus in mare: 
bentibus habetur fermo, familiariffima. Strab. VI , p. 4168, 
de hoc ipfo Alpheo: τό, τὰ διὰ τοσούτου aópov συμμένειν τὸ 
ῥεῦμα ToU ποταμοῦ μὴ Pu εἰμενον τῇ ϑαάλάττῳ δις. varii 
λῶς μυθῶδες. V , p. 325 C. Padus διαχ error εἰς πολλὰ μέρῃ 
κατὰ τὰς ἐκβολάς. Tum συμμένειν in Strabone , quod Lucz- 
no ξυνεστηκέγα!" ἀμεγὰς itidem , cum de Alpheo loquuntur, 
frequens: ἐντεῦθεν διήκειν κατὰ γῆς ῥεῖθρον μέχ ps τῆς Σιχελίες 
ἀμιγὲς τῇ ϑαλάττῃ διασῶζον τὸ σύτιμον ὕδωρ. Strabo. Liban, 
T. f. p. 4 À. φυλάττων ἀμιγὲς καὶ ἐν ϑαλάττῳῃ T ῥεῖθρον. per- 
uam elegantem orationis figuram hinc traxit T. Il, p.34; 
À qui Ionen in Syria condiderunt Argivi μετ᾽ σὐδαιμονίας & 
“χάσης Gxouy ἐν μόσῃ τῇ βαρβάρῳ πόλιν Ἑλλάδα, παρεχύμε. 
yot καὶ τηρήσαντες Tb ἦθος καθαρὸν ἐν τοσαύτῃ γόσῳ TÀ χύχλῳ, 
κατὰ τὸν ἐπ᾽ ᾿Αλφοιῷ verixnxóra. μῦθον, ὃς ἐκ ΤΠολοχογήσω 
epos Σικαλίαν ἄγει τὸν ποταμὺν διὰ ϑαλάσσης μέσης ἀπομι- 
γῆ πρὸς τὴν ϑάλωττανγ. HEMST. - 
ead. l. 11. Ovx oid" ὅσον) Hoc Neptunum praeterire non 
poterat maris univerfi dominum : quapropter malim, οὐχ od 
gos. 'Ave.gaírsiy retinui : multis enim doceri poteft exemplis, 
uae alibi proferentur, iun&a per copulam xa) verba no 
emper temporibus concordare. Mox fufpe&um mibi ehe 
Aeyyx e nihi in Neptuni verbis, quod criminationem ullan 
redoleat : tale quiddam potius requiritur, quale ad finem e! 
huius dialogi, éareryóperüóv με χατόχ eic, ὦ lVéaeidor id enu 
aegre videtur ferre Alpheus, Neptunum moleflo colloquo 
fua gaudia morari: tu me properantem, ait, certe debebat, 
ne interpelles; nofti mores amantium ὃς feftinationem , v 
qui faepe iam eodem igne contabueris. HEMST. 
ibid. Οἱ λάροι) Larum Gaza vertit gaviam, cuius mentionez 
facit Plinius inter maritimas & aquaticas halcyonem δὲ me- 
gum X , c. 52. Idem c. 74 eiufdem libri, aquaticae anates T 
viae. λάρον Latine quidem commode reddi non pofle dicit i 
Laro hiante Eraímus. CoGN. 
ibid. Ἐρωδιοὶ ) Aves, quarum tria genera ponuntur ab Àr-. 
ftot. Haec avis urinatur, ficut & λάρος. COGN. 
ead, l. 12." Aye qalvem σεαυτὸν) Filum orationis. perfuz 
omnino Lucianum fcripfiffe ἀναφανεῖν. Nefcio ubi , ficut ραν 
ὦ ardeae , demerfus in profundum , alicubi videris emerfurus , 
ipfum rurfus exferturus. IENs. lenfii emendationem in tc 
recipere vifum eft. SOLAN. ᾿ 
Pag. 98. 1. 4. Ἡ δὲ ποῦ got γῆς αὕτη ( πηγὴ) ῥέει) Mao 
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ftum eff, quandoquidem x δὲ idem fignificat, quod αὕτη, 
poftremum illud redundare , orationemque fatis potuiffe fub- 
littere hoc modo , 9 δὲ. σοῦ σοι γῆς ῥέει; Longe tamenabeft, 
ut bic aliquid refecandum, quamlibet redundans, arbitremur ; 
quin iftiuímodi pleonaímus & elegans & frequens eft. Sic in- 
ain Cataplo, ubi Megapenthes, ab affentatoribus fuis ve- 
nenato poculo interemtus, & Clotho apud inferos colloquun- 
tur, Clotho ait, τὸ γὰρ zéAevraióv σοι πιεῖν épty Div, áxsiyo J'ev- 
p xaTérep^]é σε. Patet, τὺ ἐκεῖνο redundare : nam fine hoc fen- 
us eft pleniffimus, Ultimum enim tibi datum poculum te huc de- 
nift. In de Saltatione: Τὸ δὲ ἄνθος αὐτῆς ( ὀρχήσεως) καὶ Tw 
τελεώτατον καρπὸν ὥσπερ UP μάλιστα ἐς τὺ ἀκρότατον ἀποτε- 
Ἰέλεσται,, τοῦτο νῦν ὃ ἡμότερος λόγος διεξέρχεται. Et hic τοῦ- 
τὸ abundat : {ποι namque, fi ita intelligas, Saltationis vero 
forem, & fru&um abfoluti//murm , qui nunc cum maxime ad fum- 
mam perfetfionem venit, oratio noftra nunc perfequitur. In de Dea 
Syria ,' Αλλοι δὲ, Σομίραμιγ τὴν Βαβυλωνίην, τῆς δὰ πολλὰ dp- 
γα ἐν τῇ ᾿Ασίῃ ἐστὶ, ταύτην καὶ τόδε τὺ ἔδος εἰσασδαι νομίζου- 
σι, Hic quoque redundat ταύτην" hac enim ratione conftat 
oratio, Ali vero Babyloniam Semiramidem, cuius fane multa Ln 
rain Afia funt, hoc etiam templum facraffe exiflimant. Sic in Cy- 
Bico: Ὑμεῖς δὲ, τῷ δι' ἀπληστίαν τε, καὶ ἀκρασίαν &pore.Qoye 
τι πάντα, τούτῳ μάλιστα ἐοίκατο. Omnino & hic non requi- 
titur τὸ τούτῳ ad fenfum , qui fine illo fatis foret concinnus , 
Vos autein maxime fimiles eflis homini , per inexplebilem cupiditatem 
b intemperantiam omnia diripienti. Quid plura ex Noftro loca 
Adícribam? Aelianus quoque non raro eandem amat redun- 
lantiam. Sic lib. XII Hora. 19: Τὴν vrotir ar Σαπφὸ τὴν 
ξχαμανγδρωγύμου ϑυγατέρα, ταύτην καὶ Πλάτων δ᾽ Ἀρίστωνος 
Toby ἀνα γράφει. Planum eft, omiffo τῷ ταύτην, nihil de fen- 
Rdetrahi. Sic lib. XIII, c. 1, de Atalanta, φυγεῖν ἐθέλουδων, 
ἰλλ' ἐνταῦθα μὲν οὐκ ἄν τις αὐτὴν κατέλαβε. Si δὲ hic fimplici- 
it dicamus , τὸ αὐτὴν redundare , nihil neceffe erit cum viris 
is vel aliam le&ionem circumfpicere, velid exponere, 
ἢ φυγεῖν ἐθέλουσαν effet Attice pro φυγεῖν ἐθελούσης. ΕΟ“ 
plane modo fequitur illic non multo poft , 7» δὲ varépoy- 
Ν τοὺ σώματος, à τοῦτο εἶχα. Sic cap. 15, καὶ Κόροιβον δὲ, 
Μελιτιάδωην καὶ ἐκείνους ἀφοήτους φασίν. — Quemadmo- 
Latini in ufurpando per pleonafmum pronomine faciant 
Graecis, erudite ad Livii XXV, 27, docet ὃ σάνυ I. τι 
onovius. Cuius exemplis ex Catone, Livio, Plauto , Cae. 
te, Suetonio , Plinio, Arnobio, addu&is, faec addas licet 
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3 Τὴν ποιήτριαν Σαπφὼ τὴν 
— — iri xad Πλάτανγ 6 ᾿Αρίστωνος 
— —— {0 τῷ ταύτην, nihil de fen- 
— C utalanta, φνγεῖν ἐθέλουσαν, 
- ομτέλαβε. Si & hic fimplici- 
— —. 5 iihil neceffe erit cum viris 
— —C umfpicere, vel id exponere, 
LLL? pro φυγεῖν ἐθελούσης. Eo. 
—— ἢ multo poft τὸ δὲ ὑπέρογο 
στ -- ᾿ϑὶς cap. 15, καὶ Κύροιβον δὲ, 
LL nove φασίν. --- Quemadmo- 
nafmum Jronomine faciant 
- KV, 25, docet ὁ và»vI Fr 
— one, aivio, Plauto , Cae. 
7 it, adduaj ; haec addas ]icet 
—— Z a 


dos ajeo429 isnfbewv 


- 


«τω cywos 
D -» XTVJS$ «-- 3OPVMO DOMIAUM ἀπ 


go ANNOTATIONES 


prime faciens. Ovid. Metamorphofeon XIII, 834. SOLANUS. 

ead. l. 14. Κιγάβρας ἀπόζων) Sic philofophus Lucianeus κι 
γάβραν ἀποθέμενος Dial. M. X, (4 8. Sic χιράβρας ἀπόζοντα, 
Dial. éraup. Κινάβρας, δυσωδίω τῶν τρώγων. Hefych. Interpr. 
Ariftoph. ad illud Plut. Αἰγῶν τὸ κἰραῤρώνταν μέλη, vult euam 
κινάβραν efle τῶν μαχαλῶν δυσωδίαν Valle fub alarum trux 
kabitare caper. κινάβραις. Catull. BouRD. 

Pag. 94.1. 2. Ὦ σάτορ) Hic Dial. ex Homero. Boum. 

. ead.l. 7. Ἔξω ἦν βέλους) In tuto, citraque periculum. Hoc pro- 
vetbium frequens eft apud Lucianum in Vot. in Baccho, in 
Dial. Ven. δὲ Cupidinis. CocN. 

ead, ἰ.14. Ἐπεὶ d ἔθηκα) Lege, ut bene Codex antiquus 
prae fe fert , ἐπεὶ γὰρ ἐπέθηκα τὴ ϑύρᾳ τὸ πτῶμα. Dein idem 
iber procul dubio re&ius pro vulgato ἐπιβουλευτότατος, fcr- 
bit ἐπιβουλότατος" fic & apud Synef. ἐπιβουλότατα" (Θὰ alibi 

uoque apud Lucianum hoc vocabulum occurrit , nufquam, 

re&te memini, ἐπιβουλευτός fed émifovxot,. non i 
eft Graecis fcriptoribus. GRAEV. Reftituendam putavi Gr. 
Cod. le&ionem tum alias ob caufas , tum propterea maxime, 

uod illud ἐπσιετιθέγαι Homericum fit Od. I, 240, Αὐτὰρ dare 

7éUnxe Super μέγαν v] óc" &elpas* mox , πέτρην ἐπέθωκε 3o- 
pnav v. 315, Ῥηϊδίως ἀφελὼν ϑυρεὺν μέγαν. αὐτὰρ ἔπειτα "Δ4 
ἐσέθηχ᾽, ὡς eire qupérpn σῶμ᾽ ἐπιθείη. ᾿Επιτιθέναι de clauden- 
daianua Graecis ufitatum, τιθέναι non item. Τὸ σῶμα (in ““πτῶ- 
μα non ipfas membranas, fed Graevii manum aberrafle ἢ.» 
Ípicor) quod ad exitum antri fuit admotum , ϑυρεὺν poéta vo- 
cat , qua de voce, quae poftmodum in aliam longe fignifican- 
dj ditionem migravit , multa Grammatici. HEMsT. 

Pag. 95. 1. 6. Ἐπιβουλότατον) Agnofcunt hanc fcripturam 
ed. 1. Mf. Gr. & P. fic fcribitur etiam fub Tim. c. 1.In vul- 
gatis ἐτιβουλευτότατον. utrumve apud Xenoph. legitur, tiem- 
pe ἐσιβούλευτος, Cyrop. VIII, p. 130, 37, & 588, 24, dve- 
eif —. SOLAN. Quem tibicinem voci ἐπιβουλευτότατον Ío- 
lum fuppofuerat H. Stephanus, intervertunt libri veteres ot- 
ferendo ἐπιβουλότατον. Eft quidem in compofitis ἐπιβούλσυ» 
τος per fane quam familiare: Xenoph. K. I1. VIII, p. 130, v. 
97,9 εὐεπιβουλευτοτέρας ταύτης οὔσης (τῆς ἀριστερᾶς χερόε) 
ἵστα. p. 561, v. 42, δυσεπιβουλευτότεροι εἰσὶν ἀφανεῖς ὄντετ" de 
Agef. p. 188, v. 24, ubi cumulata videas eiufmodi vocabula: 
γομίζων ἐν TQ τοιούτῳ τό, τε ἀτρεμὲς xa) ἀνεκπλοκχτότατον καὶ 
ἀϑορυβητότατον καὶ ἀγαμαρτητότατον καὶ δυδοπιβουλευτότα- 


τον eivai, Synef. de Regn. pag. 114. τίς δὲ ἰδιώτης καὶ μικρὰ 
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πράττων àdebeTephe τε xa) ἀγεπιβουλευτότερος ἐχείγου βασι: 
λέως &c. Verum extra compofitorum hanc formam fimplex: 
ἐτιβούλεντος reperire non dabitur; quod in quamplurimis aliis 
ufu venit. Si quis ϑορυβητὺς, ἁμαρτητὸς, quorum in Xeno- 
honte compofita vidimus, oftenderit, illi per me licebit in 
ucianum revocare ἐσιβουλεντότατον. Interim nihil alienum 
me faCturum exiftimavi, fi certiffimae fidei verbum fcriptori 
noftro redderem. In Tim. cap. $6, τὺ xé&xie Top τοῦτο χαὶ irt- 
βουλότατον κτῆμα ὃ “λοῦτος. Stob, e Dione Chryf. διαβολὰ 
χαχὸν xa) ἐπιβουλότατον. ldem Or. X, p. 144 D. ὡς ἔχθιστον 
xal &rifloy tra Tor. HEMST. 
ead. l. 10. ᾿Αποξύσας τὸν joy Xr) Ex Budaeo H. Steph. in 
Th. L. Gr. T. lL, pag. 1134: ᾿Αποξύω, extenuo , derado , acuo. 
Lucianus, ὁ δὲ ἀποξύσας τὸν μοχλὺν καὶ πυρώσας γε προσέτι, 
χατετύφλωσέ με καθεύδοντα. Quibus addit de fuo , fed viden- 
dum efl , an ἀποξύω poffit etiam pro ἀποξύγω accipi , id efl , acuo: 
quini? modo poteftate fecundaria, deradendo, quemadmo- 
um in lignis fieri debet, exacuo. Vereor tamen , quamquam 
lectioni vulgatae controverfiam non moveo, ne Lucianus re» 
liquerit o τῶν ab Homero fumtum Od. I, 426, — ἀποξῦ- 
γα! δ᾽ ἐκέλευσα" mox: — ἐγὼ d" dÜooca παραστὰς "Axpor, ἄφαρ 
δὲ λαβὼν ἐπυράκτεον ἐν πυρὶ χηλέῳ. Euripid. Cycl. v. 41. Ὃν 
φασγάνῳ τῷ δ᾽ ἐξαποξύγας ἄκρον Eis πῦρ καθήσω —. Illud Ho- 
meri ἐδόωσαι Scholiaftes interpretatur, ἀπσώξυνα" tum ἐπχυράχα 
Tto», ἐπύρουν εἰς τὺ δαλὸν aroma. Diftin&ionem , quae per« 
peram in nonnullis edd. pofita Benedi&um deceperat , re&e 
collocavit Budaeus : ceterum unde promferit xa Te70qA oc , 
quod in earum edd. quas tra&amus, nulla comparet , equi« 
dem ignoro: Stephanus certe verbum iftud compofitum, tam 
etfi probae notae , in Thefauro nufquam recenfuit. HEMsT. 
ibid. Moy ^w) Palo. Virgil. Aen. [Π|: — 6 telo lumen terebra« 
Pus acuto. ,OGN. 
ibid. Πυρώσας γε; προσέτι éTUQA.) Καὶ συρώσας γε προσέτι; 
ἐτύφλ. Exacuto vette 6 praeterea igne fuccenfo. Sic eft interpune 
gendum & vertendum. CLER. 
Pag. 96. l. 2. Καὶ καθίσας ) Uíque ad μόνα aberant a Mf. 
Bovunp. 
ead. l. 6. Μανϑάνω vor" ἐκείνοις, ὅτι ys ἔλαθον ) Sic inepte di- 
fhinguit haec editio ex Salmurienfi ; at debebat μανθάνω, va? 
ἐκείνοις ὅτι γε 44. GRON. Haec interpunctio , qua Fl. caret, a 
pofierioribus eft profeGa : fi quid effet in ea momenti, de- 
uerat fcribi, μαγθάγω ἀπ’ ὀχείγων, ex lis, quae narras, intelligos 
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Ut Gronovius voluit, ita plane P. 2. & ferri poteft wr iui 
yois, Ícilicet προβάτοις" fed potius habuero va ἐχείνῳ, nim- 
rum χριῷ, ut Homero, cuius paene verba Lucianus ezprefít, 
fit confentaneum: vid. Odylf. I, 444. Nonnus five Maximi 
Συναγ. ἰστ. ad Gregor. Naziapz. Stel. II, p. 172: διέδρασι 


δὲ μεθύσας τὸν Κύκλωτα,, καὶ τυφλώσας αὐτὸν, καὶ ὑπὸ ii | 


ριον $yos xpioU καταχρεμάσας ἑαυτὸν, καὶ ἐξελθὼν σὺν τῷ 199 
οὕτως ἀπέδρα. HEMST.- 

Pag. 97. L 1. Τὸ σώζειν αὖτ. καὶ ἀπολλύναι ) Haec male co- 
haerent , & fubaeratum quiddam tinniunt; neque adeo dub:- 
to, quin primum in margine a ftudiofo le&ore adpi&ta deinde 
perrepferint in contextum orationis. Laborant itidem e' ἐ- 


μοὶ πρόσεστι" fi Ícriptum foret , τὰ γοῦν τῶν πλεόντων ἐπ᾿ ἐμὴ 


ἐστὶ, mea in manu ac poteftate fortuna navigantium efl, nihil ultra 
defideraremus. Ἐμοὶ πρόσεστι, abie&o ἐπὶ, fatis quidem Grae- 
cum, verum ad fententiam huius loci neutiquam opportu- 
num: nec fieri tamen potuiffe non credas, ut ex utraque k- 
Gione varia vulgaris illa fuerit conflata, Nihil tamen expedi- 
tius arbitror, quam ut πρὸς ortum putetur ex σάντως, cuius 
in vetuflis libris tale eft fcripturae compendium are. Ergo 


vel genuinum erit, vel Luciano faltem non indignum: 7à 
γοῦν τῶν πλεόντων ἐπ᾿ ἐμοὶ πάντως ἐστί; horum fenfum ut ex. 
planaret, addidit aliquis, g^ σώζειν αὐτοὺς καὶ ἀπολλύναι, 


quae nunc dilucide patet quam fint nullius pretii, ἢ quadratae 
orationi interiiciantur. HEMsT. 
ead. ἰ, 6. Tí τοῦτο &c.) Hic fecutus eft poétarum fabulas, 
qui Arethufam venatricem Dianae comitem fuiffe tradunt, 
ab Alpheo adamatam ; cui cum ille vim adhibere pararet , ea- 
que effugere non poffet, Dianae miferatione in fontem fui 
nominis effe converfam, occultiffimifque meatibus & per 
fubterraneos cuniculos , ne amatoris undis pollueretur, in Si- 
ciliam ufque fugifTe , tandemque in ea parte Syracufanae ur- 
bis , quae Ortygia dicitur, magna aquarum vi erupiffe, ΑΕ 
heumque amatae Ny mphae defiderio eodem effe infecutum. 
irgil. YII Aen. — Zlpheum fama eft huc Elidis amnem Occai- 
tas egi[Je vias fubter mare , quu nunc Ore , Arethufa , tuo Stcnls 
confunduur undis. V erum haec fabulofa effe conftat , cum AI- 
phei aquae nuíquam abíorbeantur, ut docet Strabo lib. VI, 
eiufque oftium manifefte videatur inter Ichthyn promonto- 
rium & Haliartum oppidum. Ceterum fabulam Alphei & A- 
rethufae refert Ovid. Metam. V, & Lucanus eius meminit in 
1II : — Populifque per aequora mittens Sicaniis Alpheus aquas —. 








IN DIALOGOS MARINOS. 1:1 


Silius Ital. lib. XIII : Hic AMrethufa. fuum pifcofo fonte receptat 
"lÍpieon, acrae portantem figna coronae. Sed lon e venuftiffime 
Papinius in Epith. Stell. & Viol. v. 203 : — Tumidae ftc tranf- 
fuga Pifae Amnis in externos longe flammatus amores Flumina de- 
merfo trahit intemerata canal, Donec Siciinios tandem perlatus an- 
helo Ore bibat fontes. Miratur dulcia Nas Ofcula , nec credit pela 
go veniffe maritum. COGN. Mirum eft, guod de Alpheo flumine 
narrat Achill. Tat. lib. 1: ὅταν ovv ἢ τῶν ᾿Ολυμτίων ἑορτὴ, 
T0AÀ0 μὲν sis τὰς δίνας ToU ποταμοῦ καθιᾶσιν ἄλλος ἄλλα d'O- 
pa, ὁ δὲ εὐθὺς πρὸς τὴν ἐρωμένην κομίζει. καὶ ταῦτά ἐστιν dd ya. 

τοόταμον. BOURD. Multa notari poterant, quae diligentiam 
aliorum effugerunt ; fed contenti erimus indicio Ph. Gluverii, 
qui Sic. Ánt. pag: 156 , 157, quidquid fere ad hanc fabulam a 
veteribus eft traditum , pro folita fedulitate ftudiofe collegit. 

Quae plurimis eft Arethufa, Dianam nonnulli dixerunt : in- 

fignem enimvero temeritatem fluvii cum maximis minime 

comparandi , qui tam nobiles nuptias & fupra fortem fuam 
fperare fuerit aufus! Vide Schol. Pindar. ad N. À , r. quod fi 

habuiffet in promtu Fulv. Urfinus in Virgil. cum Gr. Scr. C. 

P. 275, caviffet fibi, ne Telefillae verfum apud Hephaett. pag. 

36,7A δ' Ἄρτεμις, ὦ κόραι, φεύγοισα τὸν ᾿Αλφόον., mutatum 

iret in*A δ᾽ ᾿Αρόθουσ᾽, ὦ κόραι. ᾿Αλφειώα νε] ᾿Αλφεοῦσα Dianae 

cognomen , de quo Ií. Cafaubon. Anim. ad Athen. VIII, c. 

7. HEMST. 
ibid. 'AA esit) Alpheus fluvius in Elide Peloponnefi regione, 

Xr quam funditur, quem Paufanias lib. V tradit occultis mea- 

ibus fubter mare labi, ὃς in Arethufam Siciliae fontem defi- 

iere, Suidas multo luculentius eiufdem fluminis naturam, 
urfum & αὔξησιν defcribit. CoGN. 
ead, ἰ. 7. Οὔτε ἀναμίγνυσαι Gc.) V. Philoftr. Imag. p.812, 

t Paufan. Ἠλιακ. oraculum Apollinis in eam rem afferen- 

em p. 153. SOLAN. 
ead. 1. 8. Οὔτε ἀγαπαύεις ) Ex ed. Salm. male diftin&um pu- 

γοὔτε ἀνασπαύεις, σεαυτὸν διαχ υβεὶς, cumreChus non diftin- 
uatur ab Bourdelotio. Neque fane id poteft notare neque dif- 
tfis aquis te ipfum cohibes ; nam qui fe diffundit , quomodo is 

'cohibet ? (ed diffufus te reficis. Ludit enim in notione δὲ Grae- 

verbi die υθῆναι & Latini diffundere, nempe pro exhilarare, 
luae tota eft elegantia huius loci. GRON. Gronovio remit- 
nus acumen illud quaefitum in διαχ εἶσϑαι, quod fi Lucia- 

» potuiffet in mentem venire, multo minus elimata forent , 

iam nunc funt, eius fcripta. Non alia τοῦ διαχρῖσθαι εἴ po- 


Lucian. Κ οἱ. If. 
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teftas , quam quae Geographis , ubi de fluminibus in mare lx 
bentibus habetur fermo, familiariffima. Strab. VI , p. 416 Β, 
de hoc ipfo Alpheo: τό, 7s διὰ τοσούτου πόρου συμμένειν τὸ 
ῥεῦμα ToU ποταμοῦ μὴ διαχ εύμενον τῇ ϑωλάττῳ &C. sarrt- 
Aes μυθῶδες. V, p. 325 C. Padus Puy elpavos εἰς “πολλὰ μέμ 
κατὰ τὰς ἐκβολάς. Τυπι συμμένειν in Strabone, quod Luaz- 
no ξυνεστηκέγα!" ἀμεγὰς itidem , cum de Alpheo loquuntur, 
frequens: ἐγτεῦθον διήκειν κατὰ γῆς ῥεῖθρον μέχ ps τῆς Σικελίας 
ἀμεγὲε τῇ ϑαλάττῳῃ διασῶζον τὸ πότιμον ὕδωρ. Strabo. Liban, 


T. 1, p. 4 A. φυλάττων ἀμιγὲς καὶ ἐν ϑαλάττῃ τὸ ῥεῖθρον. per-.— 


uam elegantem orationis figuram hinc traxit T. IL, p. 34; 
. qui Ionen in Syria condiderunt Argivi μετ᾽ οὐ δ αἰρκονίας à 
“τάσης ὥκουν ἐν μέσῃ τῇ βαρβάρῳ πόλιν Ἑλλάδα, ““αρεχέμε. 
yos καὶ τηρήσαντες τὸ ἦθος καθαρὸν ἐν τοσαύτῃ νόσῳ τῇ κχύχλῳ, 
κατὰ τὸν ἐπ᾽ ᾿Αλφειῷ γενικηκότα μῦθον, ὃς ἐχ LIeNoarornacy 
σρὺς Σικελίαν ἄγει τὸν πσοταμὺν διὰ ϑαλάσσης μέσης ἀπομι- 
γῆ pos τὴν ϑάλατταν. HEMST. . 
ead. ἰ. 11. Οὐκ οἶδ᾽ ὅπου) Hoc Neptunum praeterire non 
oterat maris univerfi dominum: quapropter malim, οὐκ e 
ὅπως. 'Ayagairsiw retinui: multis enim doceri poteft exempls, 
quae alibi proferentur, iun&a per copulam xe) verba non 
emper temporibus concordare. Mox fufpe&um mibi efe 
λεΎΧ, « nihil in Neptuni verbis, quod criminationem ullam 
redoleat : tale quiddam potius requiritur, quale ad finem ei! 
huius dialogi, ἐπενγόμενόν με κατέχ εις, ὦ Léoeidor" id enim 
aegre videtur ferre Álpheus, Neptunum molefto colloquo 
fua gaudia morari : tu me properantem, ait, certe debebat. 
ne interpelles; nofti mores amantium & feftinationem , ut 
qui faepe iam eodem igne contabuerts. HEMsrT. 
ibid. Οἱ λάροι) Larum Gaza vertit gaviam, cuius mentionem 
facit Plinius inter maritimas & aquaticas halcyonem & mer- 
gum X , c. 52. Idem c. 74 eiufdem libri , aquatzcae anates ὦ g: 
viae. Λάρον Latine quidem commode reddi non poffe dicit ia 
Laro hiante Erafmus. CoGN. 


ibid. Ἐρωδιοὶ δ Aves, quarum tria genera ponuntur ab An- 


ftot. Haec avis urinatur, ficut & λάρον. CoGN. 
ead. l. 12.' Αναφαίνειν σσαυτὸν ) Filum orationis. perfuads 
omnino Lucianum fcripfiffe &veqaveiv. Nefcio ubi , ficut gavux 


6 ardeae , demerfus in profundum , alicubi videris emerfurus , tegu — 


ipfum rurfus exferturus. IENS. lenfii emendationem in tcxtum 
recipere vifum eft. SOLAN. 


Pag. 98. L. 4. Ἡ δὲ ποῦ got γῆς αὕτη ( army) ῥέει) Manite- 
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670 Α. 6 d" ἐπιτοτραμμένος τὰς τῶν φοιτητῶν εἰσόδους οὗτος 
εἰσιών roc τότε. Nofter πὼς δεῖ lav. συγγρ. c. 5, τὸ δὲ (πρᾶν 
"paz ) ela S που καὶ αὐτὸς, ὦ ἑταῖρε, ὡς οὐ τῶν οὐμοταχ εἰρίε 
στων τοῦτ᾽ ἐστι. de Lu&t. οἱ δὲ τοῦ μέσου βίαν πολλοὶ ὄντες οὔ» 
τοι. Itaque nullus eft fufpicioni de vitio locus. HEMsr. 

ead. ἰ.8. Διανγὴ Té ἐστι δίς.) Non poterat accuratius , ft 
fpeCtator adfuiflet, quod minime negavero , Lucianus. Ad- 
dam Senecae locum egregium ex Confol. ad Marc. c. 17: Fi- 
debis celebratiffimum carminibus fontem Adrethufam , nitidiffuni ac 
perlucidi ad imum flagni , gelidiffmas aquas profundentem; five 
illas ibi primum nacentes invenit , féve immerfum terris flumen in- 
tegrum fubter tot maria , δ᾽ a confuftone peioris undae fervatum red» 
didit. Haec quin corrupta fint , nemo dubitat: ad veftigia pri- 
Ícae le&ionis , neque minus tamen, quam magnus I. Fr. το» 
novius, timide, coniicio: five illas ibt primum najcens invenit , 
ftve in ipfum penetrans flumen &c. nam ἀ Qu. Nat. VI, c. 8, ἢν 
militer fere dixit, "ipeum , cekbratum poctis, in Achaia mergy, 
& in Sicilia rurfus transie&to mari effundere amoeniffimum fontem 
Arethufam. Brevius etiam de fontis amoenitate teftatur orar 
culum : "Aydpas θ᾽ oi πίνουσι ὕδωρ καλῆς ᾿Αρεθούσης. Nonnus 
Συναγ. στ. ad Gregor. Nazianz. Stel. L, p. 152, τὸ δὲ ὑδωξ 
τῆς ᾿Αρεθούσης ἀκραιφνές τὸ καὶ καθαρὸν καὶ γλυκύ. Exgo mes 
rito vitii poftulatur Athenaei locus II, p. 42 C. μόνον δ᾽ ἀτέ» 
pau roy TOY ἁλυκῶν τὸ τῆς ᾿Δρεβούσης" de quo vide Cafaubo- 
num in Ánim. HEMsT. 

ibid. ᾿Αγαβλύζει) Inde ἀναβλύες wyal. &yamuda, ἀναβρύει, 
Hefych. verb. ἀναπηδᾷ, BOURD. 

ead. ἰ. 12. Tlag' ἐκείνης) "Exeiymy forte. GuvET. Vult haud 
dubie Alpheus, fe ad Arethufam contendere; at verba di- 
cunt contrarium, Apertum itaque mendum, legendumque 
. una litera mutata, éxeiynv. Παρά τικος ἀπέρχεσδο eft venie 

" ab aliquo , ut fupra pag. 141, Παρὰ τῆς ᾿Αμφετρύωνος γυναν- 

τὸς, fcil. ἐκπεμφθείς. At παρά τινα orépy eaa elt ire ad ali- 
uem , ut paulo poft ip eodem hoc. Alphei & Neptuni dia- 
bogo; Χώρει παρὰ τὴν ἀγαποωμένην, & paffiro. fic in Timo- 
Re: 'AAA' ἐγὼ οὐκ ἂν ἀπέλδοιμι, ὦ Ζεῦ, παρ᾽ αὐτόν. ὁπόταν 
ἀπίω παρά τιγα πεμφθεὶς ὑπὸ τοῦ Διός. In his ἴδηι Deo- 
rum dialogis: Ἐγὼ δε παρὰ τὴν σελήνην ἀπελθών. Κόρης οὕτω 
καλῆς φοιτώσης ὁσημέραι παρά σά. Et fexcenties alibi. IENS. 

eftituimus ἐκείνην, fecuti ed. 7. quae fola re&e hanc vor 

cem habet: reliquae enim ἐκείνης, contrario prorfus & ah- 
furdo fenfu. SOLAN.. 7 
3 
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ex aureo purae Latinitatis flumine, Cicerone. Apud huncia 
II de Orat. 65 legas, Numrmium diviforem , ut Neoptolemum 41 
Troiam , fic illum in campo Martio nomen invenifJe. cap. 77, e 
liquae duae , ficuti fanguis in corporibus, fic illae in. perpetuis oue- 
tionibus fufae cffe debebunt ; duae nimirum illae res , concilier, 
& permovere, ut praecefferat. Manifefto in duobus his exen- 
plis, in altero i//um , in altero i//ae, una cum τῷ fic , fine ul- 
lo fenfus intertrimento abefle poffint. Clariffime quoque τὺ 
haec fupervacuum eft in his apud eundem I de Orat. 25:5: 
autem ea , quae obfervata funt in ufu , ac ratione dicendi , haec & 
hominibus callidis , ac peritis animadvería , ac notata , verbis df- 
gnata , generibus iluflrata , partibus diftributa funt , (1d quod fe- 
ri potuifJe video ) non intelligo , quamobrem δίς. Sic redundat τὸ 
ea in lus lib. Ill, cap. 11: Tantaque infolentia ac turba verborzm, 
ut oratio , quae lumen adhibere rebus debet , ea ob[curitatesm & to- 
bras afferat. [τὰ & fcriptor ad Herennium IV, 9 , fuperfluum 
ponit τὸ 4 , dum ita fcribit: Nam rerum imperiti, qui ursu[cuia- 
que rei de rebus ante geflis exempla petere non po[funt , u per imprs- 
dentiam facillime deducuntur 1n. fraudem. Iterum Cicero bs ur 
una periodo hac loquendi ratione utitur IV in Verrem ;:: 
4t iam illa omitto , quae difperfe a me mulitzs locts dicentur, ac dit 
funt : forum Syracufanorum , quod introitu Marcelli purum a co 
de fervatum efl , 1D adventu Verris Siculorum innocentium [πεν 
ne redunda([e : portum $yracu[anorum, qui tum 6 noflris cLiffiwo, 
& Carthaginienftum claufus fuiffet , EUM , iflo praetore , Cia 
myoparoni, praedonibufque patuiffe. Eodem modo & ib? redunda 
apud eundem lib. I in Verrem 22: Cum quidem viderent foci 
fro populi R. quo in loco antea , qui fociis inturias fecerant, accajo- 
πὶ & condemnari folebant , ibi effe palam pofita ca , quae αὖ fociis pe 
fcelus ablata , ereptaque effent. Nam profe&to fine τῷ ibi 
. haecpofht oratio. Hic locus omnino eft geminus eius Livi 
ni, ad quem notabat ea , quae dixi, vir magnus. [Εν 5. Ἡ 
χοῦ — αὕτη f.) Ut hanc fcripturam vindicaret, multa lenfus; 
fed non fatis fimilia. Accedit propius , quod legitur fupra, 
Dial. Ven. δὲ Cup. αὐτὴ μὲν γὰρ n Ῥέα, πότε ἂν éxaérn vy 
λὴν ἀγάγοι ἐπ᾽ ἐμὲ, ὕλη οὖσα ἐν τῷ Ἄττῃ; ed nondum fic ac 
quieíco. Sufpicor autem, pro αὕτη, σηγὴ legendum. Ad: 
Mgr. C. 15 , τοὺς Alyvarriov αὐτοὺς, qui locus mihi etiam £r 
fpe&us , ut in nota videbis. SoLAN.'H δὲ non eft idem plac , 
quod αὕτη" fic enim fcribendum fuerat, δε δὲ σοῦ δοι δι 
ape, quafi pofuiffet Lucianus, ἢ δὲ ᾿Αρόθουσα᾽ fequi folet es 
To in hoc ftru&urae genere creberrime. Liban. in Dian. 
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670 À. ὁ d" ἐσιτοτραμμένος τὰς τῶν φοιτητῶν εἰσόδους οὗτος 
εἰσιών πως τότε. Noíter πὼς δεῖ Ἰστ. συγγρ. c. ς, τὸ δὲ (πρᾶν 
"yp ) οἷσπά που xa) αὐτὸς, & ἑταῖρε, ὡς οὐ TOV εὐμάταχ erpí^ 
στων τοῦτ᾽ ἐστι. de LuG. οἱ δὲ τοῦ μέσου βίαυ πολλοὶ ὄντες οὖο 
τοι. Itaque nullus eft fufpicioni de vitio locus. ΗΈΜΘΤ. 

ead. [.8.. Διανγὴς τέ ἐστι & c.) Non poterat accuratius , fs 
fpeCtator adfuiflet, quod minime negavero , Lucianus. Ad- 
dam Senecae locum egregium ex Confol. ad Marc. c. 17 : Fi- 
debis celebratiffmmum carminibus fontem -drethufam , nitidiffemi ac 
perlucidi ad tmum flagni , gelidiffymas aquas profundentem ; fiva 
illas ibi primum nafcentes invenit , féve immer[um terris flumen in- 
tegrum Jhbner tot marta , & a confuftone peioris undae fervatum red» 
didit. Haec quin corrupta fint , nemo dubitat: ad veftigia pri- 
Ícae le&ionis , neque minus tamen, quam magnus I. Fr. Gro- 
novius, timide, coniicio : ffve illas ἰδὲ primum nafcens invenit , 
five in ipfum penetrans flumen &c. nam ἀ Qu. Nat. VI,c. 8, fi- 
militer fere dixit , 44/pAeum , cekbratum poetis, in dchaia mergy, 
€& in Sicilia rurfus transieto mari effundere amoeniffmum fontem 
Arethufam. Brevius etiam de fontis amoenitate teftatur orae 
culum : "Aydpas θ᾽ oi πίνουσιψ ὕδωρ καλῆς  ApsÜova ne. Nonnus 
Συναγ. στ. ad Gregor. Nazianz. Stel. L, p. 152, τὸ δὲ ὕδωρ 
τῆς ᾿Αρεθούσης ἀκραιφνές τα Xa) χαθαρὸν xa) γλυκύ, Ergo mes 
rito vitii poftulatur Athenaei locus II, p. 42 C. μόνον δ᾽ ἀτέ- 
papAyor τῶν &AUX&I τὸ τῆς ᾿Αρεβούφης" de quo vide Cafaubo- 
num in Ánim. HEMST. 

ibid. ᾿Δγειβλύζει) Inde ἀναβλύες σηγαί. &yam nd a, ἀνα βρύει, 
Hefych. verb. ἀνγασηδᾷ, BOURD. : 

ead. l. 12. Παρ’ ἐκείνης) Ἐχείνην forte. GuvET. Vult haud 
dubie Alpheus, fe ad Arethufam contendere; at verba di- 
cunt contrarium, Ápertum itaque mendum, legendumque 
. una litera mutata, ἐκείνην. Παρώ Titos ἀπέρχεσσνοω edt venie 
" ab aliquo , ut fupra pag. 141, Παρὰ τῆς ᾿Αμφιτρύωνος *yuyaa- 
τὸς, Ícil. ἐχπεμφθείς. At παρά τινα &arépy ease eft ire ad ali- 
pen, ut paulo poft in eodem hoc. Alphei δὲ Neptuni dia- 
OgO, Χώρει παρὰ τὴν ἀγᾳπωμόνην, & paífim. fic in Timo- 
86 : Ἀλλ᾽ ἐγὼ oux ἂν QreASoIpu , ὦ Ζεῦ, παρ᾽ αὐτόν. ὁπόταν 
ἀπίω παρώ τινα πεμφθεὶς ὑπὸ τοῦ Διός. In his iifdem Deo- 
rum dialogis : Ἐγὼ δε παρὰ τὴν σελήνιν ἀπελθών. Κόρης οὕτω 
λαλῆς φοιτώσης ὁσημέραι παρά σε. Et fexcenties alibi. [ENS. 
Reftituimus ἐκείνην, fecuti ed. 1, quae fola re&e hanc voe 
cem habet: reliquae enim ἐκείνης, contrario prorfus δὲ ah- 
furdo fenfu. SOLAN. z 

3 
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Pag.99. ἰ.. ΞἘυναυλίᾳ μίγνυσο) Quod Codex unus & item 
gltet praebent συναγαμέγνυδσο, vix crediderim le&ionem efle 
variam, fed potius vulgatae le&ionis interpretamentum: £v- 
αὐλίᾳ μίγννσο quin re&iffimum fit nullus dubito, quippe 
eruditius , quam ut a Luciano rion fit profe&um. Ξυναυλίαν 
vocant tibiarum concentum, τὴν ὑσὸ δύο ἐπιτελουμέγην αὔλη- 
€i ὅταν γὰρ δύο αὐλῶσι; ξυναυλία λέγεται, utícribit Hefych. 
hinc apud] Long. II, p. 62, αὐλῶν τις ἂν din συναυλούντων ἀ- 


χούειν. Eiufmodi συναυλίαν, five συμφωνίαν τινα τῶν αὐλπτῶν | 


ἐν Παναθηαίοις συναυλούντων commemorat Poll. IV, 85. Str- 
€ius alioquin ufurpari folet , quando choro cantanti tibiae 
modos attemperat choraulus , qui quidem mos apud veteres 
obtinebat; nam poftmodum chori praecinentem tibicinem 
voce fublequebantur : Athen. XIV, p. 617 C. itaque eft intel- 
ligendum, quod adiungitur a Polluce: oi δὲ τὴν evravA iar si- 
dos προσανλήσοως οἴονται, ὡς τὴν αὐλῳδίαν' δὲ Segm. ro7. 
vide Henr. Valef. ad Exc. ex Diodoro Sic. p. $1. Paulo enam 
diícrepat Semus, qui τὴν συναυλίαν τι σοτ᾽ ἐστὶν ἐραφαινίζει 
hunc in modum, telle Athen. XIV , p. 618 A. ἀγὼν συκεφωνίια: 
ἀμοιβαῖος αὐλοῦ καὶ ῥνθμοὺ χ eple λόγου ToU προσμελῳδοῦντος" 
πιῇ defcripferit ibi, quod verius opinor, certum aliquod συν- 
«uias genus in facris Deliis adhibitum ; nam quae proferun- 
tur, ex eius Deliade funt depromta: fed quae illis in. verbis 
uberiore luceindigent , nunc ne attingere quidem animus eft. 
Schol. ad Gregor. Nazianz. Stel. I, p. 106: Συναυλίεε ἐσ τὶν, 
ἡνίκα δύο ἢ καὶ “λείους αὐληταὶ συναυλοῦσιν ἅμα, SITE ὄμκοιον, 
εἴτο διάφορον, ὃ μὲν καλάμῳ, ὃ δὲ κέρατι, 0 δὲ τῷ χαλκῷ ἔναυ- 
Msi. Λόγομεν δὲ συναυλίαν καὶ κιθάρας ἅμα συγχρονομένης «v- 
^9 καὶ συμφθεγ γομένης" haudquaquam abfurde , ut eum bo- 
no duci obfecutum fuiffe facile appareat: de cithara 
monet , certum eft; erant enim δὲ γόμοι κιϑαριστήριοι, οἷς καὶ 
srpoewu^ovr, meninitque Athenaeus τῆς τῶν αὐλῶν πρὸς λύρα 
κοινωνίας. Hinc pronus ad figuratam orationis formam pate: 
aditus, cum duo plurefve in eandem rem confentiunt, ac mu. 

tuis animorum ftudüs'confpirant : quoniam vero tibiae fune- 

bres, ideo fa&um, utin communi lu&u δὲ deploratione prae. 

cipue συναυλία ponatur. Philoftr. Icon. I, c. 11, p. 781, λ6γ e 

q«i γὰρ EvyavA iav τοῦ Sptvo τοῖς κύκγοις ὁμολογήσω (Zéoc- 

ρος.) Libanius de Nicomedia terrae motu fubverfa p. 207 B. 

γὺν ἔδει καὶ πέτραις δοθῆναι δάκρυα, καὶ ὄρνισι νοὺν εἰς Cura U- 

λίαν τοῦ πένθους. Synef. Ep. IV, p. 159 D. νῦν πρὸς ἐρῆμεοες &- 

χκταῖς συναυλίαν ἀλοφυρόμεβα. Praeiverat üs Ariftoph. Equit. v. 






| 
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9, — d'euph νυν πρόσελϑ᾽, ἵνα Ἐυνανλίαν κλαύσωμεν Ὀλύμπου 
νόμον" ubi vide Schol. Diverfain re Ariftid. T. III, p. 708 B. 
ὅστ᾽ ἐλεεινὺν τὸ χρῆμα τῆς συναυλίας εἶναι ToU τε σοφιστοῦ καὶ 
τῶν ἑταίρων" praecefferat, καὶ δῆτα ἡδὺς ἦν ὃ κορυφαῖος ἰὼν κατ- 
όπτιν τοῦ χοροῦ. Hefychius affirmat, ξυναυλίαν dici aa» πρ4γ- 
μα διφσόν" quod ita capiendum, fi concinant inter fe duae 
resac conguant. Lynceus apud Athen. ILI, p. 109 E. τοιαύτην 
(ὁ ἐσχ ἀρίτης) ἐνθρυπτόμενος ἔχ ει πρὸς τὸν "y λυχὺν συναυλίαν. 
Luciani quae fuerit mens, vertendo declaravi: nam quod 
priores interpretes dederant, eodem alveo cum fonte illo mifcea- 
ris, aegre , quorfum fpeGet , pervideas. Aliunde du&um συν- 
αὐλία,, cum cohabitationem δὲ. confortium fignificat: veluti de 
matrimonio Ariftot. Pol. VIL, p. 212, δρίσαντες * εἰἰκῶγος τὴν 
συναυλίαν "roreig et ταύτην" Lambinum in συνουσίαν mutan- 
tem repudiamus: tales συναυλίαι y ἐρογτικαὶ, quas bene refti- 
tuit Anaxandridae Cafaubonus in Athen. II, p. 48 A. Finiti- 
mum eft ὁμαυλία δὲ ὅμαυλος. HEMST. ' 

ead. [.7. MEN. x«i TIPOT.) Quare Menelaum hic cum Pro- 
teo colloquentem inducat, facile vident, qui Odyff. librum 
IV legerunt. SoraAN. 

ibid. ΠΡΩΤΈΩΣ} Proteus Deus marinus, Oceaiü & Te- 
thyos filius. lliaci belli tempore, cum Aegyptusrege careret, 
in regem affumtus e(t, quem Aegyptii Cetea appellabant. 
Hunc artium peritum Gute tradunt, Homer, Od. IV, & Vir- 
gilius item IV Georg. & in varias fe formas vertere folitum; 
ut nunc animal , quandoque arbor aut ignis, aut aqua, aut 
quid aliud videretur. Quod figmentum Diodorus lib. II, fe- 
cutus Herodotum, ad Aegyptiorum regum morem refert, 
quibus familiare fuit leonis aut tauri vel draconis priorem 
partem in capite geítare , nec non arborem, quin ignem quo- 
que principatus infignia. Idem Lucianus in Comm. de Saltat. 

rotea illum in varias fe demutantem rerum facies non fere 

alium intelligit, quam faltatorem eximium, ad effingendum 
quidquid omnino collibuiffet , veluti Empufa, docilem. He- 
raclitus Ponticus diverfam his colligit allegoriam. À Proteo 
natum eft adagium hoc, Πρωτέως ποικιλώτερος, id eft, Proteo 
mutabilior ; quod in vafrum & verfipellem competit. Plato in 
lone : ἀλλὰ ἀτεχνῶς ὥσσορ ὃ Πρωτεὺς παντοδαπὸς γίγνη, id 
eft, fed prorfus Pro in morem in omnem fpeciem verteris , furfum 
ac deorfurn te um diftlorquens. CoGN. 

ead. [. 14. Εἶδον) Non videt tamen apud Homerum Od. Δ, 
456 & fqq. Sed v. 418 praedixerat futurum. SoLAN, 
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Pag. 100.1. 3. Ei δὲ ἀπιστεῖς) Videtur fcribendum effe, & 
δὲ ἀπιστεῖς, xal τὸ σρᾶγμα ψευδὴς εἶναι δοκεῖ φαντασία τι; 
“πρὸ τῶν ὀφθαλμῶν ἱστωμένη, quod fi non credis, ὦ haec res tibi vi- 
detur falfa quaedam [pecies , quae oculis obücitur. In vulgatis ma 
le legitur σράγμα ψευδές. GRAEv. Poteratetiam legi -| ev4vr, 
cuius ἐπεξγησις, QuvTacíe Tis &c. Sed nihil eft cauí(ae, cur 
commoda verba & aperti fenfus follicitemus. Hefych. &«- 
τασία. τὺ μὴ ἂν ἀληϑὲς, ἀλλὰ σχῆμά τι. DeProteo , eiufque 
multiplici in omnes formas converfione, particulam vide Pol 
luceae declamationis, quam Philoftratus excerpüit de V.S. lI, 
C. 12, ubi fophifticis coloribus miraculum illud Homeri pin- 
gitur. HzMsrT. 

ead 1. 9. Πολύσουν) De polypi vario ingenio meminit Pli- 
nius IX, c. 29. Praeterea Plutarch. in libello aegi sroa.verAias, 
ex Theognide: Πουλύποδος νόον ισχ, € πολνπλόχου, ὃς ποτὶ χέ- 
Tp! , Τῇ προσομιλήῆση, τοῖος ἰδεῖν ἐφάνη" 1d eft, Mentem habs 
vafri polyli , qui protigus illa, Se quibus admorit , faxa colore re- 
fer. ΚΑ Lucianus in eo , qui epi Ὀρχ ἥσεως infcribitur, ex 
Pindaro opinor: ποντίου ϑηρὸς σετραίου γόον ia ov. COGN. 

ead. [. 14. 'Ovroíq ἂν πσότρα) Aelian. V. H. prin. Plin. IX, το, 
XXX 3 9. SOLAN. H - 

ead, ἰ.1ς. Κατὰ τὰς πλεκτάνας) Differunt, fi accuratius lo- 
quaris, χοτύλαι, χοτυληδόνες, acetabula, calicub poly porum, δὲ 
σλεχτάγαι, «Ἷλόκαμοι, g7r6ipati, τρίχες, recentioribus Graecis 
καρφία, vel clavi , crines, cirri, pedes, brachia, flagella, ut adver- 
fus Hermolaum egregius ille Pintianus obfervavit ad Plin. H. 
N.IX, c. 29. uod prodeffe potuerat N. Heinfio minus in hac 
re circum pedo ad Ovid. Met. IV, 267. Attamen, ubi men- 
tio xoruAgy vel κοτυληδόνων obvenerit, faepe Grammatici fo- 
lent interpretari σλεκτάνας. Schol. Homer. ad Od. E,, 435, 
Lucianiad M.'E»yx. Oppiani ad Hal. IT, 255,282, 51 2, Hefych 
opportune Euftath. ad Od. E, p. 1541: Κοτυληδόνες, αἱ τοῦ 
eroAUarod'os πλεχτάγαι ἀπὸ μέρους. τουτέστιν, ἀπὸ τῶν βραχνυ- 
τάτωγ κοτυληδόνων, αἱ πρανοῖς ταῖς πλεκτάναις ὑπόκεινται 
ὅμοιαι οὖσαι χκοτυλιδίοις κωιλοῖς, ἀφ᾽ ὧν καὶ πσαρογομόζονται" 
apud eum quae de polypo praecedunt, cuncta (appeditavi 
. Athen, VII, p. 316, 417. ex eiufdem libro XI, p. 479 B. emen- 
dandum , quod habet ad Il. X, p. 1182, v. 45, χοτυληδόνες αἱ 
ἐν ταῖς πλεκτάναις αὐτῶν éviQígete male vulgatur éary v- 
σεις. Ex ifta vero Grammaticorum interpretandi fere perpe- 
tua confuetudine fufpicio mihi fuit oborta , fieri potuiffe , vt 
κατὰ τὰς πτλεκτάγαν ἃ margine tandem delatum fuerit in ipf? 
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Luciani verba: accedebat vel maxime , quod hae voces nec 
fenfu nec ftru&ura fatis viderentur conftare: cur enim pott 
ἁρμόζειν τὰς χοτύλας καὶ προσφῦντα ἔχ s03«1 Onus illud ora- 
tionis limpidae fupervacuum adderetur κατὰ τὰς πλεκτά- 
9; ; aut , fi addi omnino voluiffet Lucianus, cur non potius 
ftru&ura liquidiore ταῖς πλεκτάναις extuliffet? Quare , nifi 
quis eruditior moretur, " equidem haud intercedo, quin eo 
abeant, unde malum pedem intulerunt. De polypo autem 
qui cognofcere cupit, 1111 legendos fuadeo Gefnerum, Áldro- 
vandum, Rob. Conftantinum in Suppl. Ling. Latin. Leon. AI- 
latium ad Euftathii Hexa&m. p. 100, atque alios. Ad Lucia- 
num proxime convenit Ovidius Hal. v. 30: 4t contra fcopulis 
erinali corpore fegnis Polypus haeret , & hac eludit retia. fraude, 
Et fub lege loct fumit mutatque colorem , Semper ei fimilis , quem 
contigit —, ut magis eriam conveniat, parvula mutatione con- 
fici poteft: Ut fub lege loci fuma , mutetque colorem: nimirum, 
hac fraude , ut fumat δίς. HEMsr. ᾿ 
Pag. 101. ἰ..7. Ἰδὼν, εἶδον) An fcribendum , εἶδον, εἶδον: 
ΟΟΎΕΤ, [ntuitus vidi, hoc eft, cum femel vidiffem, iterum 
vidi. Sufpe&a tamen mihi eft haec le&io , & vera fortaffe fit 
εἰδον, εἶδον, vidi , vidi. CLER. Agitatus inter eos, qui de flilo 
N. F. fcripferunt , fuit hic locus. Ut Graecorum illud inter- 
pretum Exod. III, 7, ἰδὼν εἶδον τὴν χάκωσιν τοῦ λαοῦ μον, r&- 
etitum a Stephano A. A. VII, 54, pure Graecum probaret 
fochenius Diatr. $ $2, teftem excitavit Lucianum, illum qui- 
dem in hac caufa minime contemnendum. Gatakerus eo, 
quem fibi adverfarium delegerat , eruditione maior, Diff. de 
N. [nfir. Stil, c. IX , ità verfatur in repellendo ifto Lucian 
loco, ut facile per multas ambages circumeundo declaret, ex- 
peditum fibi non fuiffe , quod recta via refponderet. Quam- 
quam eorum , qui orationem N. F. Graecam effe caftigatiii- 
mam contendunt, opinio perquam mihi femper ridicula fuit 
vifa , haec tamen loquendi formula , etfi rariffima , quin pau- 
Culis qdibufdam veterum exemplis, quae ex Xenophonte ὅς 
Polybio diligentiffimus Raphelius annotavit, poffit confir- 
mari, nequaquam infitiamur: nam quod in accuratiffima 
Praefatione Sylburgius ex Paufania protulit ἰδὼν oi2'«, eft il- 
ud ab hoc genere fane diverfum. ceterum prudenter ícri- 


* Moratur , atque adeo me paene retrahit do&iffimus Gefnerus 
t2 Ícribens : Ferba κατὰ τὰς πλεχτάγας decere opinor copiam illam Lu- 
dani, qui non fatis habuit acetabula nominare; etidm cirros memora» 
it , quorum ἐπ articulis f:dent acetabula, 
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ptum iudico , quod adiecit : cuiv/mod: phrafes occurrunt etum ἰὲ 
Sacris literis ex Hebraica confuetudine petitae: nam faepenume- 
ro contingit, ut locutio quaedam native Graeca a LXX inter- 
retibus δὲ N. F. fcriptoribus, mutata paululum poteftate, εὐ 
Hrebraeam apte exprimendam adhibeatur: quo quidem p: 
&o aliam utique formam induit : Luciano quidem fartum te 
Gum relinquimus fuum illud ἰδὼν εἶδον. HEMsT. 
Pag. 102. ἰ. 12. Ἐπελέξατο) Hunc Luciani locum Budaew 


notavit in Comm. L. G. p.660. Ab Ionibus ea poteftate ver. 


bum ὀπιλέγεσσαι celebratur, adeoque in Herodoto frequens, 
ut Suidas in Ἐσελέξαντο. VIII, 128, Τοῖσι δὲ στρατηγεῖει 
ἐσιλεξαμένοισι τὸ βιβλίον. Eum qui libenter imitatur, Pauía- 


nias faepius itidem habet IX, p. 762, de quo loco affentior. | 


Sylburgio: nec non pari fignificatione éxé£aeSe: & ἐπεκλέ 
ξασθαι: ᾿Αναγινώσκειν δὲ ἐπιλόγεσδαι inter fe commutat 


ion Caff. LX, p.66 . Idem eft ἀναλέγεσϑαι" Eunap.inLi-— 


ban. p. 174, καὶ ὃ νοῦν ἔχ ov ἀναλογόμενος ἕκαστον αὐτῶν εἶξε. 
744, fingula fcriptorum eius qui legerit peritus iudicandi , venní- 
tem orationis animadvertet : aberrat interpres laudatiffimus. Ca 
limach. Epigr. XXIV : — Πλάτωνος Ey τὸ περὶ -] vx ns γράμμ᾽ 
ἀναλεξάμενος. HEMST. 

ead. 1. τς. Διέστησεν αὐτὸς) Commodius αὐτὰς fcribi puto, 
quam le&ionem agnoviffe videtur Benedi&us : ac nift luppi- 
ter ipfas diremi[fet. Paulo poft κρίναι legas an xplytis, nihil pror. 
fusintereft. Tum períonas effe male collocatas, eoque modo, 

uem Ienfius approbavit , ordinandas cenfeo. Quid fi porro 
ormulam Atticam ícriptori noftro reddamus , τήμερον εἶναι 

pro τήμερον οἷμαι ; οἶμια! dubitationem aliquam habet, qua 
videtur hinc removenda, praefertim quia fequitur, xal τις 
ἥξει μετὰ μικρόν. HEMST. 

Pag. 105. ἰ. 4. Κρίναι) Mallem xpivem , ut 3. xp. c. ἃ de ea- 
dem re, ovx ἂν ἐκεῖνος δικάσειε κακῶς. SOLAN. 

ead. l, ς, Τί οὖν αἱ Seal, ὦ Πανόπη &c.) Ita perfonis haec 
vulgo leguntur diftinca. Ego vero nullus dubito, quinab 7* 
μερον ufque ad ἤδη σοι φημὶ, fint omnia Panopes verba ; fe- 
quentia autem Galenes effe putem, fineinterrogatione. Hoc 
modo ergo concinnanda : Γα. Tí οὖν αἱ Sea), ὦ Πανόπη; Πα. 
τήμερον οἶμαι ἀπίασι πρὸς iw" lduv. χαί τις ἥξοι μετὰ μεκοὺν 
ἀπαγγέλλων ἡμῖν τὴν κρατοῦσαν. Ta. ἤδη σοι φημὶ, οὐκ aAA 
χρατήσει, τῆς "Aqp. ἀγ. Quid igitur Deae, dic Panope? Pa. ἤοιδε, 
optnor, difcedunt ad Idam ; ac veniet quis paulo pofl, nuntians nobts 
Vittricem. Ga, Immo iam affirmo εἶδε, nulla alia fuperior ett , cer- 
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tante Venere, quam ipfa Venus. Attentus le&or exiftimet. Vi- 
tiofa perfonarum notatio haud dubie inde contigit , quod li- 
brarii inter T, quae litera Galenen, & T (fic enim antiqui 
pingebant IT) quae Panopen defignabat , non rite deftinxe- 
rnt. IENS.. mE 
tad. l. 24. "T δρευσομένη) Sic folebant antiquiffimi Graeci , 
ut conftat ex Homero, puellas fub vefperam ad fontem mir- 
tere; quem morem apud Orientales enam obtinuiffe , intelli- 
gimus ex Genef. XXIV, 11, ubi vide, quae annotavimus. 
Quod cum ita fit , fine ratione habet poftea Lucianus de Da- 
(la0: ΣχληραγογΎ si τὰς ϑυγατέρας xa) αὐτουργεῖν διδάσκει, 
καὶ πέμπει ὕδωρ ἀρυσομένας. Atqui is omnium mos erat an- 
üiquiffimis temporibus. CLER. 
Pag. 104. 1.6. Καὶ αὐτουργεῖν διδάσκει) Leg. Sueton. Au- 
ft. BouRD. Antoninus I, $ «, παρὰ τοῦ τροφέως accepiffe 
e fcribit τὸ φορόσονον, καὶ 6Aryod sàe, καὶ αὐτουργ txóv* ibi Ga- 
akerus hunc Luciani locum profert, deque re ipfa plura com- 
nentatur. Iungi folent αὐτουργοὶ καὶ aod kxovos, αὐτουργία 
ti αὐτοδιακονία. quas virtutes Chriftianis commendat Clem. 
Alex. Paedag. MI, c. 4. Alias αὐτουργοὶ, qui opus rufticum ob 
Xauperiem ipfi faciunt. Mox commodius videtur, xa σόμπει 
)δωργε ἀρυσομένας pro Te. Quod Graevius monet, iunpi debe- 
6, ἀόχγους πρὸς τὰ ἄλλα, interpretes non praeteriit. HEMST. 
ead. 1.7, Ὕδαρ) V. Apollod. XIV. SoraN. 
, tad. 1.9. Μακρὰν οὕτω τὴν δδ', ἐξ A. εἰς ^.) Ad Statii Theb. 
» 360, ubi operofa vehementis eft procellae defcriptio , Bar- 
hius notat, dicere Papinium, tempeflatem hanc fuiffe maximam, 
» multum regionis inunda[fe , quae Argos & Lernam fimul tetigeqit, 
Xa non exiguis inter fe fpatiis diflantia. Nihil eft , ne fallaris, in 
tatio, quod fpatium illud haud exiguum ulla ratione defi- 
net: hunc ramen addit, quafi probandi cau(a , Luciani lo- 
um, & tum porro: Sed pro regia puella aquatum eunte via lon- 
a non ideo fit pro tempeflate: id quidem haud abfurde, quod 
tique pro regia puella, aquam petitura, longior aliquanto 
la cenferi poffit ; quamquam id fatis excufatur ea cautione, 
uam a moribus atque inftituto Danai defumtam Lucianus 
dhibet. Alioqui non rantum erat hoc intervallum , quin Àn- 
fthenes, quippe vir & philofophus, maius etiam quotidie 
ocratis audiendi gratia, ftadia nimirum XL ex Piraeeo in 
fty conficeret: propius autem Argis aberat Lerna: nam, 
t ait Paufan. II, p. 197, ἀπέχει δὲ ᾿Αργείων τῆς πόλεως Te0- 
1pd.XoyTd, καὶ οὐ πλείω στάδια ἣ κατὰ Mpyay δάλασσα' quam 
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intercapedinem , fpatium inter Piraeeum δὲ Afty interiedtva 
gequantem, occupare longis muris ad mare du&is inflitue- 
rant Argivi bello adverfus Lacedaemonios , teftibus Thucy- 
dide V, c. 82, 85, & Diodor. Sic. XII, p. 327 C. in quo vite 
fe legitur 'Ag iis χ ὡρίον pro Ὑσίας. Paulum vero a mari d 
ftabant ab ea parte, quae fpe&tat in Laconicam , Lerne, 3 
altera Temenium : idcirco memorat Pau(anias τὴν SáAscta 
τὴν μεταξὺ Τημενίου καὶ Νέρνης p. 198. Temenium autem, ὕ- 
niente Strabone VIII, p. ς66 B. ἀπέχ ei Tov" Ap*yovs ἐξ xai e 
xogi σταδίους ὑπὲρ τῆς Saga ane. Huic intervallo quod ícr- 
bit Plin. H. N. IV, 5, fere confentaneum eft: 2mnes, Inachu:, 
KErafinus, inter quos Argos Hippium cognominatum : 2 Lic 
Lerne a mari c1 C12 ΤΠ Ita. f legas. atis huic der. coníu- 
tum arbitror: nam lf. Voffius ad Pompon. Mel. p. 205, ma 
quidem fententia labitur, & Strabonem parum concinne cua 
lnio confert : illud autem coco optimi , quem laudat, hbri 
iui, etf foedatum , plane , quod dedimus, exhibet c15c15 P, 
qui faciunt ftadia XV1; haec fi addideris ad ftadia XXVI, 
quae itidem inter Árgos intererant & Temenium , proxime 
prodeunt illa XL ftadia , quibus a mari vel finu Argolico re- 
motum erat Árgos. Lerne vero δὲ fons, δὲ fluvius , & palus, 
vid. Th. Muncker. ad Hygin. F. 169, p. 241, & notum, ut 
Pomponiusait, oppidum: Schol. Pindar. ad 0. Z, 60,8 yàg As 
yn χατὰ μέν τινας κρήνη" κατὰ dé τινας λοχμῶδες y ὡρίον, ἐν ? 
μυθεύουσι καὶ τὴν Ὕδραν καταδεδυκέναι" φασὶ καὶ τὴν" Αβυε- 
δον κρήνην αὐτόθι εἶναι" ἕτοροι δὲ καὶ πόλιν φασίν. Quae fep 
ravit, quafi diverfas variorum de Lerne fententias , fueras 
coniungenda ; nihi] enim eorum non eft verum. Quam voca 
ἔΆβυσσον κρήνην, Ma λίμνη ἐν Ἄργει οὕτω καλουμένη dicitur He- 
Íychio: quod fi nomen huius paludis cum iis compares, quat 
de 'Aaxvoría λίμνη refert Paufan. p. 200 , eandem effe liquico 
conftabit; nam fitus accurate refpondet. Porro Lerne oppr 
dum haudignobile , in quod indictum fuerit aliquando conce 
lium Achaeorum. Plutarch. in Ag. & Cleom. p. 811 C. fe 
λομένων δὲ τῶν "Av «ιὧν ἐπὶ τούτοις δέχ εσδαι τὰς διαλύσεις, 
καὶ τὸν Κλεομένην καλούντων εἰς Λέρναν, ὅπου τὴν ἐκκλησίαν e| 
μόλλον ὄχ tiv. De virginibus Argivis ὑδροφόροις Ez. Spanbem. 
ad Callimachi H. de Pall. Lav. v. 45, ubi Luciani loca ποῦ 
praetermifit: virgines olim hoc opus inprimis faciebant: 
Apelles pi&or παρθένον οὖσαν τὴν Λαΐδα ϑεασάμενος ἀσὸ ταῦ 
Πειρήνης ὑδροφοροῦσαν apud Athen. XIII, p. 588 C. illa iuntor 
eft Lais five filia, ut ratio temporum oftendit. Hrwsr. | 
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" ead. l. 10. "EE" Apyous ἐς Λέρναν) Longum fane iter, quod ; 
uti ex Paufania conftat , ( pag. 79, 21) XL milliarium erat: . 
quod hic ridet Lucianus. De «oA v4. 'A. videant, quibus hae 
res cordi funt , doCtiffimum Ez. Spanhemium ad Callim. pag. 
77 δι qq. SOLAN. 

ead. l. 11. ΠΠολυδίψιον δὲ 79" Apos) Homericum. Bounp. 
Homerus Iliad. δ, v. 171. Vide ibi fcholia, quae Didymo 

tribuuntur, qui oftendit, Árgos non efle fiticulofum , δὲ ali- 
er hoc vocabulum effe accipiendum, cuius varias fignifica- 
tiones notat , uti & Strabo hib. vri, unde videtur ille Scho- 
liaftes fua haufifle. GRAEv. 

Pag. τος. [. 1. Οὐκοῦν ζεῦξον τὸ ἅρμα Gc.) Male hic locus 
habitus eft & a librariis, & ab interpretibus, qui fic eum tran- 
flulerunt: Proinde currum iunge: vel an hoc longiorem rebus mo- 
am inüciet , fubmittere equos iugo , &^ currum apparare? Tu sero 
potius delphinum mihi aliquem ex velocibus illis huc fife, inequitan- 
do enim illi quam celerrime provehar. Sed dele interrogationis no- 
tam. Áffirmat enim Neptunus, hoc moram iniicere, fi cur4 
msiungatur. Dein σὺ δὲ ἀλλὰ, eft faltem, ut apud Ariftoph. 
Νεφελ. — σὺ δ᾽ ἀλλὰ τούτων Λέξόν τι τῶν νεωτέρων. Sic autem 
verte: Junge itaque currum , aut fi hoc longiorem moram affert , 
(Quis imponere iugum » ὦ currum apparare fe Lem poscat. 
éiguem ex veloctbus illis adducito, in quo equitans celerrime pro- 
var. GRAEV. 

tad. |. 3. Σὺ δὲ ἀλλὰ) Priorum interpretatione praeftat 
Graevii verfio: neque tamen ita placuit, quin emendanda vi- 
retur. Quod monuit de σὺ δὲ ἀλλὰ, íumtum a Devario; 
quod ut forte locum habeat , nam aliter etiam capi poteft in 
Áriftoph. Neb. v. 1372, hic certenon fuit admittendum. Hor- 
tandi vis atque incitandi in ἀλλὰ, quando Imperativis praepo- 
Bitur, perquam eft familiaris, & in Noftro frequens. HEMST. 

ibid. Δελφῖνα.) Philoftratus de eadem re aliter pag. 774 : ér- 
ταῦθα δ᾽ ἱππόκαμεοι τὸ ἅρμα ἔφνδροι τὰς TAS, καὶ γευστι- 
μὴ, καὶ γλαυκοὶ, καὶ và Δία ὅσα δελφῖνες. SOLAN. 

tad. l. 7. Εὖγε ἀπελαύνωμεν) ὈΜΈπριια, suy e. ἀπελαύνωμεν. 
lene. abeamus. Sic fuperius perperam diftinguitur xa) apos τὰ 
ἄλλα, παιδεύςι ἀόκνους εἶναι αὐτάς" delendum enim comma: 
fententia enim eft , ἀόχνους πρὸς τὰ ἄλλα. Leve hoc quidem, 
 fedtamenin omnibus editionibus depravate legitur. ORAEV. 
, tad. l9. Σὺ δ᾽ ἀποσκόποι, oar ἂν δίς.) Male funt conglu- - 

tnata ὃς flru&ura renitente, ἀποσχόπει ὁπότ᾽ ἂν eias tu 
dsiunge: ἀποσκόσει" ὁπότ᾽ ἂν &c. vel etiam potius interfere 
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καί" ἀποσκόσει, καὶ δπότ᾽ ἂν aic3» &c. poflerius membrum 
ne integrum efferret Neptunus, in caufa fuit Triton interpel- 
lans. hoc fcilicet ille voluerat: t» vero fpeculator 6 obferva ; a- 
uk ferferis illam adventare, ne me [latim monere intermitta: 
interea videt Triton Amymonen iam prope adefle , ac mox, 
fine non exípe&ato , Neptuni fermonem intercipit. Hoc ἴ2ε- 
pius in iftis dialogis eft fa&um, & rationem imitatur eorum, 
qui familiarius inter fe colloquuntur ; ut Dial. XIV , éwe δ᾽ 
ἀφίκετο ἐς τὴν Λιβύην, ἔνϑα ncar' eo inlocoimperte&a verba 
Tritonis interrumpit Iphianafla. ᾿Ασποσχοσποῖν e longinquo pro- 
Jpeclare obfervandi caufa: Noft. N. A. XXVII, ἀποβλέπειν yu 
Xa ἀποσκοπεῖν πόῤῥωθεν τοὺς ἀφιχνουμόνους, Polyaen. IV,6, 
6 9, διέτριβεν ἀἁποσκοπῶν τὸν τοῦ πελάγους κίγησιν' etiam , ma- 
num ad frontem obtendere, ut acutius in longinquum profpicias, 
nec multo lumine offundaris, quem vifum umbratum eleganter 
dixit Sil. Ital. XIII, $42. Vide lof. Scaligerum ad Priap. p. 195, 
& iifdem veterum locis, nec ploribus, adduéiis ingratum ens 
reprehenforem Salmafium ad Flav. V opiíe. p. soo. Hikasr. 
. ead. 1.15. Αἰγύπτου τοῦ 3.) Danaus fratrem fugiens in Gra 
ciam appulerat navi, quae prima ibi confpecta eft. Hygis. 
277. Phn. VII, 46. Ratibus enim antea folis utebantur. Vi: 
Marm. Ox. p. 157, & Baif. p. 11. SorAN. 

Pag. 106. ἰ. 4. Οὐδὲν δεινὸν πάθῃς) Vix mecontinui, qui 
ex Fl. revocarem μή" fic enim folent, etiam Nofter in 'As«£. 
6 16, ϑαῤῥεῖτο' οὐδὲν οὐ μὰ γένηται ἄδικον" unde fimul liquet, 
minime opus efle ifto σάθοις. ᾿Αναδοῦναι, ἀνεῖναι army My , ὕδε- 
7«, quae itidem dicuntur er«'eÜnrau, ut, ἐν Σεκελίᾳ φεισὲν ars. 
d'obnpa.: τῷ Ἡρακλεῖ τὰ ϑερμὰ λοῦτρα, ufus funt tritiffimi : Lu. 
cian. A. Θ. XIV, &ro τοῦ αἵματος ἄνθος ἀναδοῦγειε τὼν m 
ὁποίησα' quem locum fi ad hunc, qui prae manibus eft, coce- 
ponas, fieri non poteft , quin fuípe&um fit ἐάσω" Jonge ca- 
te commodius erit ποιήσω, praefertim quia fequitur, ara 
ξας τῷ τριαίνῃ τὴν πότραν᾽ ἐᾷν faepius apud Noftrum, fed &- . 
vería virtute: ἑκόντα ἐάσατε ῥίψαι ἐμαυτόν ἐκεῖνον Qu» ἔπεα" 
ἔασον μὰ ἔχειν &c. De Amymone multa tradidit Ez. 
hem. ad Callim. H. de Pall. Lav. v. 48. vide Hygin. Fab. 
CLXIX, & Th. Muncker. HEMsrT. 

Bon Πάθοις) Ita lego. Vulgatae edd. πάθας. F7. sex arida. 

LAN. 

ibid. TIw*:y ἐπώνυμον) Eft Amymone fons iuxta Ler- 
nam, ab Amymone Danai fiha nomen habens, cuius me- 
minerunt Plinius IV, c. « , & Strabo lib. VIII. CoGN. Vid. 
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Strab. VIIT, 571, Plin. IV, s, & Paufan. Cor. 79, 34. SOLAN. 

ad. l. 5. "Arad'obnya.r) Fuit , cum. mihi videretur fcripfife 
ἀπαδύναι. Sic Dion Chryf. 69 Α. πηγῆς ἐγγὺς ἀγναδιδουσης. 

LAN. 

ibid. Παυτάξας τῇ Tpiaíys) Callim. Hym. Iovis. Πλῆξεν ὅρος 
σχήπτρῳ &c. Bounp. Similia finxit Callimachus H. in lo- 
vem, ubi Rhea in fiticulofa tunc temporis , ut ait , Arcadia, 
fed laticibus foeta , Πλῆξεν ὅρος σκήστρφ' τὸ δὲ οἱ δίχα πουλὺ 
διέστη, Ἐκ δ᾽ ἔχ εεν μόγα χεῦμα — Percuffit montent faptro : 
4t lle ei multum divifus eft, & fudit magnum fluxum. Sic eft ver- 
tendum , non ut vulgo, duobus locis multum difceffit: nam die 
διέστη eft , divifus efl in duas partes, non in duobus locis. Mitor, 
hoc non fuiffe in editione Ultraie&ina emendatum. CLER. 

ead, ἰ, 7. Μόνη δίς.) Scripfitne hoc praeter Lucianum alius 
quifquam ? Nauplium ex eo concubitu rit. Apollod. II, 
p. 34, & Paufan. p. 8o, 24. cuius filium fuiffe Palamedem qui- 
dam tradidere, quos &r«x porigj4ov arguit Strabo V 11}, p. 368 
D. SoLAN. 

ead. l. το. Δάμαλιν) Vide fupra 3. A. IIT. SoLAN. 

ead. ἰ, 20. Διεκόρησεν) Sic Dial. XIII, δὲ f. διακορεύειν τὴν 
κύρην, ϑιαφθείρειν' A'inxexbpia Tas , διαπαρϑενεύεται. deflorare , 
devirginare , dehoneftare, ut alibi dicemus. Bounp. Lucia- 
ni nomen omifit haec verba proferens H. Stephan. in Th. L. 
G. T. IL, p. 375. Vid. Suid. in Διακεκορῆσϑαι ὃς Διακορῆσαι" 
ubi eft Scholiaftae διατεμεῖν. HEMST. 

- in Schol. col. ἃ. l. 3. Διεχ θήσαντο) Quid fit διεχθ. ingenue 
fateor, neício. At certiffime legendum ey ρήσαντο, interfece- 
runt. Ideo nimirum quod interfecerant maritos fuos, apud in- 
feros a in pertufum ingerere dolium debuerunt Danai- 
des: fabula notiífima. Sed & antea legendum haud dubie 0p. 
εἰς τετρυπημένον “πίθον, non τετριμμένον. Talis enim fertur 
Danaidum ille mitos, pertufus, perforatus: eademque haec vox 
τετρυπημέόγος vulgo de hoc dolio ufurpatur ; ut ab ipfo Lucia- 
no in Dial. Mort. XI, αἱ τοῦ Δαναοῦ παρθένοι ἐς τὸν T€Tpvarn- 
μένον πίθον ἐπαντλοῦσαι. IENS. In Mf.erat διεχθήσαντο, quod, 
monente cl. lenfio, mutavimus. Pro τετριμμένον f. τετρυπη» 
μέγον. C. τετρήμενον. SOLAN. Etfi διεχθήσαντο Graecum fit a 
verbo Juex θάγομαι, nihilominus verifhimum eft Ienfü Jie p5- 
σαντο. Vid. Poll. IX , 155, & Notas. Terpnuéror, quod reícri- 
pfi, propius accedit, quam τοτρυπημένον' Danaidum σίθος τα- 
Τρημέγος vulgatiffimus apud veteres: Plat. in Gorg. p. 536 D. 
Ariftot. Polit. VI, p. 176, Oecon, I, p. 234; Zenob. C. II, n, 
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6. Prov. App. Vatic. C. III, n. 31 , ubi vide Schottum. Al 
faepe σίθον τετρυπημένον dicunt, Schol. Euripid. ad Hec. v. 
886; fed illud, fi Thomae Magiftro credis , ᾿Αττιχώτερν εἰ 
atque eleganrius. Par ratio in iore τετρημέγαις Gt TeTQTM- 
μέναις. HEMST. 

Pag. 107. l. τ. Ἥρα) Aliter, ut fupra monui, Ovid. Sotax. 

ead. |. 6. 'Qs ἀποτεκοῦσα ἐκεῖ) Prava diftin&ione laborat 
hic locus: deletis pun&is fcribe , ὡς ἀποτεχοῦσα ἐκεῖ, κύει δὲ 
ἤδη, eoe γένηται καὶ αὐτὴ καὶ τὸ ταχθὲν, ut ibi enixa , gravids 
enim iam efl, Dea fiat & ipfa, ὦ quod natum erit: nimirum Epe- 
phus. Dein diftingue : ἄρξει δὲ, ὁ Ἑρμῆς ἔφη, τῶν πλεόντων, καὶ 
μῶν ἔσται δέσποινα, Praceritque , Mercurius dixit , navigasti- 
bus, Ὁ noftra erit domina. Vide & fuperius dialogum lovis& 
Mercurii. GRAEV. 

ead. |. 7. Θεὸς γόνοιτο καὶ αὐτὴ ) In coniugis loco habita 
fertur ab Ofiride Aegyptiorum rege, & poft mortem cul 

ro Dea nomine Ifidis ; quam fingulari fuperfüitione coluit 

Germania ante receptam Chriftianam religionem. Huius 
facra ex Aegypto Romam funt translata, eiufque templumin 
campo Martio fuit. Ifidis capillos Memphitae pro muraculo 
oftendunt. Idem Lucianus adv. IndoG. Cocw. . 

ead. l. 9." ApEer τε, 6 'E. 9n) Quam voluit Graevius, fecuti 
funt iam olim interpretes diftin&tionem : in eius notis pro t 
pofitum video δὲ, ftudione an errore calami, non patet : illud 
certe vertendo expreffit. Pro ὃ Ἑρμᾶς forte malis , ὡς Ἑρμῆν 
fed parum inte?eft. HrMsr. 

ead. l. 13. Νὴ Δία εὐνουστέρα Praeponendum eft ex eo, 
ubi mox occurrit, loco retradtum Zephyri nomen: baec 
enim ad eius perfonam quin pertineant , nemo paulum atter- 
tior dubitabit. De particulis ἀλλὰ γὰρ δὲ ἀλλὰ καὶ, quae fae- 
pe commutantur, dicemus ad initium Περὶ τῶν ἐπὶ μισϑοῷ evr- 
arro. H. Sthephan. Th. L. G. T. ll, p. 1052, omifit y&e ἀλλ᾽ 
ἤδη διεπόρασε. HEMST. 

ead. ἰ. 14. Καὶ ἐξόγευσεν ἐς τὰν γῆν) An fic nunc voluit lo- 
qui Lucianus, qui in dialogo fequente, xa) rv» σὺ ἀναλαβὼν 
ὀξενήξω εἰς Ταίναρον. In mercede Condudlis, περιῤῥήξαντες τὸ 
δύστηνον σκαφίδιον, ἄθλιοι κακῶς ἐξεγήξαγτο. GRON. Ergo 
per Gronovium Luciano, quia dixerit femel iterumque ἐξε- 
γήξω, ἐξενήξαντο, ufurpare vix licebit éZéreves ; id faltem noa 
improbandum , quod hic folemnem confidentiam dubitand 
modeflia molliverit. ReGiffimum eft vé» , νεύσω,, vérevue 
quaeque hinc manant multa, pari forma ícribuntur. Plat. de 
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Rep. V, p. 653 À. Οὐκοὺν καὶ ἡμῖν γευστέον' Hefych. Νεῦσιν, 
σλεῦσιν. Νουσόμεθα,, νηξόμεθα. Νευτὴρ ( vel potius severe) 
κολυμβητῆς. Νεῦσιν habet Ariftot. Z. 1. V,c. 6, τὴν δὲ γεῦσιν 
ἡ μὲν ἐπὶ τὸ ὁσισδεν, 8 δὲ ἐπὶ τὸ στόμα ποιεῖται" ὃι τὰ νευστι- 
xà l, c. 1, & VIII, c. 4, ὃ καλούμενος κόραξ δις. στεγανόπους 
δὲ xa) γευστικός" quae plane firmant Philoítrati γευστικοὶ Ic. 
l, c.8. Hinc & ἐλάαι γευσταὶ in Lexiph. $ 15, quae alias ἀλ- 
μάδες vel κολυμβάδες" ibidem $4, ridiculus vocabulorum 
Atticorum conftipator habet διανεῦσαι ἐν τῷ ὕδατι. Themi- 
flius eleganter: τὸν μὸν δὴ ὄμμισδον σοφιστὴν μόλις πως ἄρω 
διανενεύχαμεν. Or. XXIII, p. 297 B.Suid. Διανεγούκαμεν, ἀντὶ 
Τοῦ ἐπεράγθημον. in Hefychio reftituendum , Διανεῦσαι, J'io- 
σλέυσαι, DO Διαναῦσαι. Προσένευσαν reperies apud Thucy- 
did ΠῚ, cap. 112. Schol. σροσέταυσαν' cuius le&ionis labes 
alios in errorem deduxit ; corrigendum enim , nifi totum re- 
cidere cum Cod. Caff. malis, σροσέπλουσαν, ut fupra πλεῦσις 
ex Hefych. quod eft ex ufu recentiorum Graecorum, adna- 
tarunt. Immo ipfum illud ἐξένευσα eft in Euripidis Cycl. v. 
471. Ὡς ἐξέγευσα μόγις, grandem fcilicet iftum calicem, quem, 
Ulyfle praebente , Bacchi üectare plenum Cyclops eduxerat. 
ippol. v. 470, — σῶς àv ἐκγεῦσαι δοκοῖς ; ubi vide Barne- 
fium. Hefychius: Ἐχνεύσας, ἐκκολυμβήσας. Παραγέων τῷ 
σκάφει Occurrit in feq. Dial. HgMsr. 
ead |l. τς. Τετρωποδιστὶ) Hoc cur apud Suidam Kufterus 
malit, quam τετραποδητὶ, ubi locus exftat peffime verfus , 
caufa eft nulla: utrumque eft aeque probum : pofterius au- 
iem eadem forma , qua , quod faepius apud Noftrum occur- 
tit, &xpozrod mí. Dicitur etiam verpa rod ndóy. Áriftopb. in 
Pac. v. 896. quae Suidas habet in eo vocabulo & Xxu&orod'es, 
depromta funt e Comici Schol. ad Av. v. 1552. Vetus So- 
phoclis Commentator ad Philo&t. v. 704: γνήσιος. σαῖς ἄνεν 
Tine τετρουποδηδὸν βαδίζων. Apud Etymol. in ZzáZyoy p. 
743 eft τετραποδιστὶ τὸ πάλαι erspiererovvTéc. HEMST. 
Pag. 108. 1. 4. Kurompbcoeros) Anubis latrator. Ov. Met. IX, 
689. SOLAN. 
- ead, ἰ, ς. Ὅτε &c.) Sic omnes libri. SOLAN. 
ead. 1.1 $. To τῆς Ἰνοῦς 7r.) Melicertam. Ovid. Met. IV, $20. 
OLANJ 
ead. 1, 16." Aero τῶν Σκιρωνίδων) Hygin. F. XXXVIII, Sci- 
onis petrae : ubi vide Munckerum , qui forfan in Hygino re- 
ÜVtuendum monens , Scironides petrae , f rudenrer addit, quam- 
am non valde eft nece[Je : nam Marcell us etiam lib. XIV , p. 
Lucian, Vol. 1]. Aa 
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10, Scironis praerupta letalia, aliique plures. Ex iffis rupile: 
Ino fe cum Palaemone filto in profunda praecipitem taculata auxi 
maris numina, ut Solinus fcribit c. VII. Sex paffuum millibus 
hi fcopuli porre&i δὲ Geraneam contingebant , & Ὅρος 
montes, & rupem Molurium vel Moluridem: quare nili! eft 
mirum , haec parum divería commemorari loca , ex quibus 
Ino fe praecipitarit. Stephan. Γεράνειω opos μοταξὺ Mean 
καὶ Κορίνθου, ἀφ᾽ oU ἥλατο lv φεύγουσα τὸν ᾿Αϑώμαντα. Sr 
ptor argumenti tertii ad Ifthmionicas Pindari : Ino δὰ Γερα- 
pelas τον ὄρους ToU Μεγαρικοῦ φυγοῦσα, xul στᾶσα. ἐπὶ τῆς κε" 
λουμένης Menovpídos πότρας ἥλλετο σὺν τῷ βρέφαι εἰς τὴν vae 
χοιμένην ϑάλασσαγ' reCius apud Tzetz. ad Lycophr. v. 229, 
&7 τῆς Νολουρίδος πέτρας ἔῤῥιψεν ἑαντὴν δίς. Simonidis epi- 
gramma protuht Holftenius ad Stephan. εἰς τιγα νευνγὶν à 
Teguseig, καὶ ταῖς Σχιρωνίσι πέτραις ναναγήσαγτα᾽ Cus in vet- 
fu quarto legendum mihi perfuafi," Ayyxse νιφομέγης ἀμφὶ M 
λουριάδος" quid enim five νῆσος Μεθουριὰς, five Μεθουριάδε 


»mvo1, quamquam in propinquo fitae, huc faciant , non vi- 


deo; cum contra Moluris opportuniffime vicinae 


Scironifque rupibus adhaereat. Nec Moluris folum , aut Mo. 


lurias fcribitur, fed etiam Μολούριον' fic enim Zenob. C. IV, 


n. 38: μοτὰ δὲ Μελικέρτου ἡ Ἰνὼ ἔῤῥιψεν ἑαυτὴν εἰς τὰν ape — 


79 Νολουρίῳφ ϑάλασσαν. Exymologus Leucotheam effe diam 
tradidit, ὅτι ἐμμανὰὴς *y evoérn διὰ ToU λευκοῦ πεδέου Syéovsa, 
ὃ ἐστι περὶ τὴν Μεγαρίδα. ἑαντὴν εἰς τὴν ϑάλασσειν Szpi|s. 
uod autem dialogo fequenti Lucianus &r' ἄκρου τοῦ Κιδα:- 
yos, καθόπερ καθήχει ἐς τὴν ϑάλασσαν, Ino praecipitem de- 
lecit, intelligendum eft paulo laxius: nam ipfe, quem propre 
vocabant , Cithaeron ad mare non pertinebat, fed orn ab 
eo montes Onei ad Scironidas ufque rupes protendebantur. 
Strab. VilI, p. 582 C. vapxtrrai δὲ τούτων ἁπάντων τὰ xa- 
AU tra," Oveta, ὅρη, διατοίνονγτα μέχρι Βοιωτίας καὶ K » 
émb τῶν Σκοιρωγίδων πετρῶν, dao τῆς “αιρὰ ταύτας ὁδοῦ πρὸ 
τὴν ᾿Αττιχύν. [Χ, p. 602 C. τὰ χαλούμενα"Ονεια ptt, Beto ic τὶς 
μηκχυνομένη μὲν ἀπὸ τῶν Σκειρωνίδων πετρῶν ἐπὶ τὴν Boieru? 


καὶ τὸν Κιθαιρῶνα &c. & p. 622 B. ubi ἀπὸ τῆς ὁσπέρας δε 
Swipóy λοξὺς ἐμπίπτει μιχρὸν ὑπὲρ τῆς Κρισσαίας SesAstTTE, 


ἔχων τὴν ἀρχὴν συνεχ ἢ τοῖς Μεγαριχοῖς καὶ τοῖς ᾿Αττεκοῖς 6g 
ei εἶτ᾽ ἐπιστρέφων εἰς τὰ σεδία, σαυόμενος δὲ περὶ τὴν Cn- 
βαίαν. Similis locus p. 631 B. Minus ergo caute Ortelius ia 
Thef. Geogr. In mare ufque porrigi videtur ex Luciant diadogo Ne 
pruni 6 Nereidum. Praetereo , quae de Ino Burmannus οὐχ» 
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pavit ad Ovid. Metam. IV, $25. Vid. Philoftr. Ic.II, c. 16, 
cuius locum, in quo fe mirifice nuperrimus editor implicuit , 
unius literulae dilpendio expedire iuvat : n Ἰνὼ τῆς ne áxore- 
90064, τὸ μὸν ἑαυτῆς, Λευκοθέα τε καὶ τοῦ τῶν Νηρηΐδων κύκλου" 
τὸ δὲ του παιδὺς, ἡ γῆ Παλαίμονι τῷ βρέφοι χρήσεται. Meuxo- - 
ϑέα pofitum inter ξαντῆς δὲ τοῦ τῶν Νηρηΐδων x. librarii prae- 
fermittere non potuerunt , quin enndem in cafum transfer- 
rent: errorem illum ornatius excoluit Olearius, regi Aunc ge- 
nitivum a fequente mox verbo χρήσεται affirmans: illud alienum 
prorfus quafi nondum fufficeret, addit infuper : phrafin autem 
χρήσεται Λευχοθέας vix vertas convenientius, quam, Leucotheae 
fruetur perfona. HEMST. 
ead. ἰ. 17. Κιθαρῳδὸν) Nomen, fi non fuccurrat , mox edi- 
turus efl. SOLAN. 
ead. Ll. 38. Αὐτῇ σκευῇ xal κιθάρᾳ) Vel haec fuo loco funt 
mota, retrahique debent ad ἀγαλαβὼν, vel poft Ταίναρον exci- 
dit φέρων, quo potius animus inclinat: in ultimo dialogo , éZe- 
γνηξάμην ὄχ ὧν εἰς Ταίναρον" Aelian. de Anim. VIII, c. 5, in fi- 
mili cafu Coerani Parii, καὶ ἔνϑα ἐξενήξαντο ὀχοῦντες αὐτόν, 
ΑΒ Herodoto, cum quo plerique veterum confpirant , in À- 
rionis hiftoria diffentit Nofter, alios fine dubio fecutus au&o- 
res. Vid. Iof. Scaligeri Anim. in Eufeb. p. 84. hymnus Ario- 
nis ipfius , quem proponit vir maximus, ab Aeliano fervatus 
eft de Anim. XII, 45. Apud Philoftratum vero Ic. I, c. 19, p. 
794. ᾿Αρίων ὃ ἐπὶ τῷ Ταινάρῳ ftatua eft poétae celeberrimi ae- 
nea, quam in fempiternam rei mirandae memoriam ibi col-.- 
locaverant: δηλοῖ, inquit, τοὺς δελφῖνας ἑταίρους T6 εἶναι τοῖς 
ἀνθρώποις, καὶ ῳδῆς φίλους, καὶ οἵους “ἀρατάξασϑαι πρὸς λῃ- 
στὰς ὑπὲρ ἀνθρώτων xa] μουσικῆς. ut φιλομουσίαν eorum lau- 
dat Neptunus in hoc dialogo, fic φιλόμουσοι faepe ab Aeliano 
atque aliis dicuntur. Re&te autem de delplino Árionem in 
dorfum fufcipiente ac fuftentante ἀναλαβεῖν ufurpatur vel v- 
"ro^ air infra: utrumvis verbum reftitui placet Platoni de 
Rep. V, p. 653 A. Οὐκοῦν καὶ ἡμῖν νενστέον, καὶ πειρατέον qw- 
(ec aa ἐκ, τοῦ λόγου, ἤ τοι δελφῖνά τιν᾽ ἐλπίζοντας ἡμᾶς voro- 
λαβεῖν ἂν, ἤ τινα ἄλλην ἄπορον σωτηρίανγ' nam quod vulgatur 
ἀπολαβεῖν, eft illud omnino huius poteftatis expers: forma- 
vit, ut facile liquet, ex Arionis hiftoria di&um proverbiale 
Plato. Porro cxevir proprie dixit Lucianus, ornatum , vel , ut 
Suetonius ait in Ner. c. 24, Aabitum citharoedicum : Herodot. 
[, 24, ἐν τῇ σκευὴ πάσῃ &c. &sicar mox , ἐνδύντα τὸ πᾶσαν 
τὴν σκαυὴν, xe) λαβόντα τὴν κιϑάρηγ. de Nerone DioCaff. LXI, 
aa 
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p. 699 Α. ἔστη Ts ἐπὶ τῆς σκηνῆς ὃ Καῖσαρ τὴν xsÜapo! ny 
σκευὴν ἐνδεδυκώς" ita Pollux ἐπιπύρταμα exporüt κθαμέα 
σκευὴν X, 190. HEMST. 
Pag. 109. |. 6. Πῶς δ᾽ οὖν) Coll. P. & L. In reliquis tre 
ov», minus commode. Obfervandum etiam, praecedenti; n 
. Neptuno non tribui , adeoque pro ὑμᾶς legi μας" ἃ lx 
' praeponi ΠΟ. SoLAN. Le&io, quam P. & L. praebent, pt 
mum originem monftrat, unde vulgata fluxerit: cum ena 
fcriptum fuerat, o. πῶς d" οὖν, omif[a, quod faepenumerofe 
ri foletin membranis , maiore litera II, o tandem vocula fe 
quenti iunCtum adhaefit: quamvis autem ὅπως interdum i5 
pofitum occurrat, ut vicem τοῦ πῶς Obire videatur, hk n- 
men longe alius eft orationis contextus, quam qui eum uiua 
recipere poffit. Beinde fufpicionem iniicit, aliter olim hax 
"fuifle difün&a , eum in modum fcilicet , ut , quae praecedunt 
erüs δ᾽ οὖν &c. cuncta non Neptuno, fed Delphini fuerinttri- 
bua; quod fatis commode potuiffe fieri, nullus equidem ne- 
gavero , modo illud ὑμᾶς refingas in ὅτι ἡμᾶς χαταγαυμαχέ 
σας & c. Conqueri non abfurde videatur Delphinus de iu 
fuorumque fortuna, in quos Bacchus vi&oriae modum not 
flatuerit: nam ceteros hoftes fuae poteftati fubieciffe contar 
tus faevius in hofce miferrimos animadvertit , eofque figs- 
ram humanam exuere coegit: lura garriturus erat, quip 
delphin, & apud Deum fibi valde familiarem , quae nihil ad 
rem δὲ Arionis hiftoriam pertinerent, nifi Neptunus interpe- 
laffet , πῶς δ᾽ οὖν &c. at tu prius, miffis iftis, quae minime a- 
ro, narra mihi, quae Árioni contigerint. Haec ut ut prob 
bili fpecie blandiantur, editae tamen diftin&iom litem no 
moveo. HxMsr. 
ead. 1. 12. Ἔδειξε πολὺν ἄγων *y p.) Memini , qui mallet , Ze 
E τολὺν ἄγειν X p. Cavendum eft, ne vilius hoc prae ifto le- 
jore cuiquam placeat. Demofth. περὶ Παρασρ. p. 320 D. 
ἵνα ὅσα ὕμιν ὑπεσχόμην ἀρχόμενος τοῦ λόγου, δείξω πότων: 
xà* περὶ ToU Στοφ. p. $09 D. σαῖδας καὶ γυναῖκας ἐφ᾽ uut 
- ποιήσαντες σωφροσύνης πίστιν περὶ ὑμκῶν ὄχοντες ἔδειξαν. Mul 
ta funt eius generis, quae in ufu fequenti tritis ne tirones que 
dem fruftrantur,in rarioribus etiam exercitatos nonnunquam 
fallunt. Anaxandr. apud Athen. XIII, p. $70 E. — ' Tint 
᾿ Ka] Θεολύτη μαλ᾽ εὐπρόσωπος, καὶ καλὴ T πέφαιν' éeeusru — 
& fe bellulam aliquando f non obfcuris indiciis jut c : 
Dalecampius inde, quafi ὑφαίνειν pro ὑποφαίφειν legilet , aux 
legeridum putaffet, textricem Theolytam nobis conannav. 
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Árion autem , imprudenter ille quidem, ut eventus docuit , 
fed opes tamen partas cupidius oftentabat , ceteroíque fortu- 
nae tam lautae ignaros effe non patiebatur: eo fpeGat illud. 
ἔδειζε πολὺν ἄγων x pucr" ita fa&um fuit, ut homines nequif- 
(imi ad facinus fceleftiffimum illicerentur. HEMsT. 
Pag. 110.1. 2. Ἔσεσεν) Cecidit : aptius dixiíTet εἰσεπήδησεν, 
infilit. CLER. 
ead, ἰ. 6. Ἐπαινῶ τῆς φιλομουσίας) "Eorauyo σὲ τῆς φ. Vix: 
in iltiufmodi locutionibus accufativum omiffum invenias. 
Quod F. dedit, φιλοτιμίας. commodam interpretationem 
neutiquam afpernatur : Laudo tuam illam (ludi diligentiam in 
Αποπε fervando collocati : dignam enim ipfi mercedem rependifi au- 
ἄμε cantionis fuaviffimae. Delphini tamen φιλομουσίαν hinc 
non removerim , nifi plures accedant vetufti Codd. HEMsr. 
ead. ἰ. A4. 'AMeITPITHZ) Sic titulum optime fecit ed. 7. Re- . 
liquae NHPHIAQN, cum tamen Amphitrite fola loquatur. So- 
LAN. Nereides hunc locum iure tueri poffunt: has primum 
Neptunus alloquitur, tum earum praecipuam fuam uxorem 
Amphitriten , quae fcilicet ceterarum nomine refpondendi 
vices fufcepit. Ita Dial. XIV Triton Nereidas , deinde ex ea- 
rum numero Iphianaffam compellat: in fine Doris infuper . 
iatervenit. Nonaliter in extremo Timone Blepfias ceterorum 
omnium perfonam fuftinet : neque ibi do&iff. Solano obtem- 
perandum putavimus. HeMsT. ᾿ 
ead. l. 14. Ἢ mais) Helle Athamantis regis Thebarum & 
Nepheles filia, quae una cumPhryxo fratre, novercales infi- 
dias metuens, cum, accepto a patre ariete aureo, pontum vel. 
lettraiicere, magnitudine periculi conterrita in mare decidit , 
eique nomen fecit: quod etiam hodie ab eius nomine Helle(- 
pontum vocant eruditi. Fretum eft anguftum inter Propon- 
tilem & mare Aegaeum, Afiam ab Europa (erem non am- 
plius ftadiorum intervallo difterminans. Ovid. lI Metam. 44n- 
Buflum circa pontum Nepheleidos Helles Laomedonteis Latonius ad- 
fttit arvis. Idem XIII Metamorph. Longus in anguflum qua.clau- 
éátur Hellefpontus. COGN. 
tad, 1, 19. Τῷ ἐπωνύμῳ παλάγει!) ᾿Ἔ;"πώνυμος praeditum du- 
plici poteftate, eo magis obfervanda , quod faepe deluferit: 
eruditos interpretes, vel , yu nomen ab alio trahit, vel , qui fuum 
alteri tribuit. Utriufque virtutis exemplum praebet Aelianus; 
prioris H. V. XII, 44, ubi de lautumiis agit five lapicidinis 
Syracufanis : τὸ χάλλιστον τῶν ἐκεῖ σπηλαίων ἐπώνυμον ἣν Φι- 
λοξόγρυ τοῦ ποιμτοῦ, pulcherruma carum, quac ie erant, [pelune-. 
dod a3 
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ca, nomen acceperat a Philoxeno pocta, vocata nimirum ξιλιζέ. 
veior: alterius H. V. IL , 32, Ágrigentini τὸν ἐπώνυμον Tw 7 
Asa ποταμὸν araidi ὡραίῳ οἰκάσαντες ϑύουσιε" male vertunt, 
ipfe quoque Cluverius in Sicil. p. 205 , cognominem urb fa- 
vium , cum debuiflent, fluvium, qui urbi iuxta conditat ποκα 
dedit , ut iamdudum re&e notatum eft a Stanleo ad Aeídy. 
VII contra Theb. v. 138. nam ab Acragante flumine , periz- 
de actot aliae urbes in Sicilia , oppidum Acragas vel Ág* 
gentum fuit denominatum: ita ὁ Ξάρων ὁ ἐπώνυμος TOU τιλῖ- 
"yovs apud Ariftid. T. III, p. 440 C. neque alia ratione Helen 
nominare licet ἐπώνυμον τῆς ϑαλάσσης vel τοῦ “πόντου, qux 
fuum cum mari, in quo merfa periit, nomen communicari. 
Simili modo heroés erant decem Athenis ἐπώνυμοι τῶν QUA v, 
de quibus Poll. VIII, 110. Harpocr. δὲ Etymol. in V. ipfaqe 
Minerva ἐσώνυμος Ulpiano ad Demofth. Midianam p. 691 E. 
: fion cognominis , ut Wolfius , neque hac appellatione propi 
publice culta , ut 1. Meurfius exiitimavit A. L. IV, «, bios 
1 dicas au£orem nominis Athenarum , quae fuum urbi nome: 
impertire non fuit dedignata; unde & Athenienfes conti 
&movupoi τῆς Seoy Ariflidi T.I, p. 22 C. Non fecus Archonts 
Athenis ἐπώνυμοι vel ἐπώνυμοι τοῦ ἐγιαυτοῦ Poll. VIII, ὃς, 
$9, eorumque ἀρχὴ ἐπώνυμος, aut fimpliciter à éseruu; 
quam formulam loquendi peropportune Graeci fcriptores z 
res Romanas tanftulerunt : quoniam enim Confules etiam, 
ut Lucanus ait II, 645, Latios fignabant nomine falos , vel, u 
Salvian. de Gub. Dei VI, p. 122, annis nomina tribuebant, εὐ: 
rum itidem ἀρχὴ iure merito di&a Αἰ ἐπώνυμος. Herodian.l 
C. 16, ἀρχαί τε ἐπώνυμοι, Confules: errorem in hac partegrz 
vem Olearii iam redarguit literarum noftrarum decus P. We- 
felingius Obf. II, 24. Ita Salamis εὐτυχήματος μεγάλου τοῖς 
Ἕλλησιν ἐπώγυμος ἐσομένη in Plutarchi Themift. pag. 116 E 
quid autem Salaminia vi&oria veterum in monumentis cek- 
bratius? In his ree capiendis & feparandis lapfus eft nx 
Budaeus tantum C. L. G. p. 155, fed & hunc fecutus H. St- 
phanus in Thef. Noftro τὺ ἐπώνυμον σέλαγος non , ut prioró 
dederant interpretes, cognomine, fed quod nomen ab Helle dx. 
Longum erat faciendum, fi vertendi vitia colligere foret 2r | 
mus: uno defungar Philonis Iudaei loco in Flacc. p. 976 D. 
τοὺς ἄρχοντας, τὴν Ὑ ἐρουσίαν, οἱ xal γέρως καὶ τιμῆς εἰσιν er 
γυμοι. Gelenius : magiflratus fenatore[que honoratos vel ipfis 9" 
pellationibus ; quibus fuam mentem fatis liquido, non, qu 
debuerat , fui auctoris explanavit: cuius acumen eo cert 
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tendebat , ipfo τῆς γερουσίας vocabulo , quod manaverit ἀπὸ 
φοῦ γέρως, & reverentiam quandam dignitatis excitet, opor- 
tuifle Flaccum deterreri, ne viros honeftiffimos fervilibus fla- 
gris confcinderet , iifque modis indigne vexaret, quibus ne 
vilifimos quidem abieGiffimofque homines tra&tari fas fit, 

EMST. 

Pag. 111. l2. Τῆς μητρυιᾶς) Ino , quae Cadmi & Harmo- 
niae Pia , & Liberi patris ex Semele Iovis filii nutrix , & ideo 
a Iunone afflida, cum qua Athamas Thebanorum rex fecun- 
das contraxit nuptias, poftquam Nephele (ex qua iam ille 
Phryxum & Hellen fu(íceperat) Liberi patris furore agitata 
in filvas fe contulerat. Haec, ut erat, ita revera fe novercam 
geffit, privignofque identidem apud patrem accufans eo com- 
pulit, ut confcenfo aureo ariete fuga fibi confulerent. Quam 
rem aegre ferensIuno Athamanti Furias immifit, quae in tan- 
tam eum adegerunt rabiem , ut cum Ino ad fe accedentem 
afpiceret, hanc quidem leaenam, filios autem fuos eiufdent 
catulos effe arbitraretur, atque raptum Learchum alterum ex 
filiis faxo illiferit, idem in uxore exemplum editurus, nifi illa, 
arrepto Melicerta altero filio, una cum illo in mare fe abie- 
ciffet , ubi Deorum miferatione in Deam marinam eft trans- 
formata , quam Graeci quidem Λευκόθεαν, Latini autem Ma- 
tutam appellant. Cicer. Tufcul. I, & lib. III de Nat. Deor. πο 
Cadmi filia nonne MevxU0sa, nominata a Graecis ,' Matuta habetur 
4 ποίνις ? Melicertes autem in Palaemonem , quem nos Por- 
tunum nominamus. Hanc hiftoriam fabulofe tra&atOvid. VI 
Faft. & IV Metam. Pau(anias in Atticis, Hyginus in Mytho- 
logis fuis cap. 1, 2, 5 & 4, Lucianus in Epigrammate quo- 
dam. CoGN. 

ead. l. ς. Ἔφην) Sic omnino legendum ex Mf. Gr. P. ed. ἢ 
$. & A. Sic etiam Stephanus. Edd. reliquae ἔφης, vitiofe. Mox 
ex Gr. Mf. & P. addidimus? quod in lib. deeft. V. éxx. c. 12: 
Ἕχτορι ϑύουσιν ἐν Ἰλίῳ, καὶ Πρ. xy Toy Tix pU ἐν Xepportrq.SOLAN, 

ibid. Ἐν τῇ Τρῳάδι ἐγ τῇ Χεῤῥονήσῳ) Mí. iubet legi ἀλλ᾽ ὅπερ 
ἔφην ἐν τῷ Τρῳάδι ἢ ἐν τῇ Χεῤῥονήσῳ τεθάψψοται, fed , ut dixi , 
in Troade , aut in Cherfonefo mox fepelietur : fcilicet Thracica: 
male ἢ in editis omiffum. GRAEV. Si vel nullus adfuiffet Co- 
dex , feparandae fuerant hic , particula faltem , regiones toto 
Hellefponto divifae : Hellefpontus enim, ut Hefychius ait, ἥν 
μεταξὺ Ὑροίας xa) Χεῤῥονήσου ϑάλασσα" atque ideo faepius ,. 
ubi Troiae fa&ta fuit mentio, commemorari videas τὴν ἀντι- 
qípay Χεῤῥόνησον τῆς Gráxns" Auctor arg. Mecubae Euript- 
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deae: ἐν Χεῤῥσγήσῳ τὴ καταντιπέρας ᾿Αβύδου Xenophon noa 
procul initio libri.primi K. A. Infula primum, po 
anguftis Thraciae continenti affixa Cheríonefi nomen habui: 
Schol. Apollon. Rh. ad Arg. I, 925. defcriptionem fi quis 
defideret , exaCtiffimam dabit Procop. de Aedif. Iuftinian. lib. 
IV, p. 45. 44. Helle ubi praeceps ceciderit , fatis accurate de- 
fignat-Apollodor. 1, p. 39: ὡς δὲ éyérorro κατὰ τὴν μεταῖξν 
κειμένην ϑάλασσαν Σιγείου καὶ Χεῤῥονήσου, ὥλισδεν εἰς Τὸν £v. 
Süy ἥ EAAW κκεῖ δανούσης αὐτῆς ἀπ᾽ ἐχείνης Ἑλλήσποντος 
ἐκλήθη τὸ πέλαγος. Cadaver eius in Troade fepultum an quif- 
quam tradiderit, quod fane videtur colligendum e Luciani 
verbis , mihi non conftat: verum Cherfonefus habuit? Ἕλλες 
τάφον, paulo tamen longius ab eo loco, ubi merfa interiit, ad 
ipfam peninfulae radicem dextro latere verfus Propontidem, 
ut ex Herodoto certum eft VII, 48. nam Perfarum exercitus 
ex Afia traie&us in Europam ἐποιόετο τὴν ὁδὸν διὰ τῆς Χερ- 
σονήσον, ἐν δεξιῇ μὲν ἔχ oy τὸν Ἕλλης τάφον τῆς ᾿Αθάμαντος, 
ἐν ἀριστερῇ δὲ Καρδίαν “τόλιν' erat autem fita Cardia interius 
ad Melanem finum. Illud autem monumentum fuerit χενοτά- 
quor aut χενήριον neceffe eft, fi fabula fidem meretur, quae me- 
diis Hellen fervavit in undis, Neptunoque amore capto pel- 
licem tradidit : Eratofthenes , quem vocant , Cataft. c. XIX: 
Ποσειδὸν δὲ σώσας τὴν Ἕλλην, καὶ jury Uche ἐγέννησεν ἐξ αὐτες 
σαΐδα ὀνύματι Παίονα" nuptiae foecundae, ut Deorum effe 
folent, plures liberos ediderunt. Hygin. Poét. Aftr. II, c, 20: 
Sed Hellen decidiffe in. Hellef[pontum , & a. Neptuno compreffa 
Paeona procrea[Je complures, nonnulli Hedonum dixerunt. 
Germanici: Helle autem , ut aiunt , a Neptuno falvata efl , & ex 
ea puerum Paeonem genuit. Àlmopem gigantem vy Ποσειδῶνος 
Xa) Ἕλλης τῆς ᾿Αϑάμαντος fuppeditat Ste . in ᾿Αλμωχία. 
Tres minimum filios Helle prognatos habemus, cognomines 
fopulis, qui in Thracia vicinaque Macedonia incoluerunr. 
efcio, an remedium hinc Ariftidi fit petendum. T. I , p. 47; 
ubi Neprunum refert amore captum Leucotheam habuifle fe- 
cum , ὃν τρόπον (ὁρασϑῆναι λέγεται) καὶ Τυροῦς τῆς Ξαλμω- 
γέως, καὶ ᾿Αμυμώνης, καὶ ἄλλης τινὺς καλῆς, καὶ yum y καὶ 
ταύτην ὑπὸ τῷ κύματι" Offenfus in exaGiffimo ícriptore tra- 
Gu orationis indecoro tentabam, χαὶ Ἕλλης τῆς καλῆς" cui 
emendationi fi quis vulgatam tamen antepof(uerit , non equi- 
dem intercedo, quin iudicio fuo fruatur. Antequam vero Hel- 
lefponti nomen his maris anguftiis inditum increbuiffet , ve- 
tuflius exflitiffe Bory ftbenis fcribit Stephanus; unde liquet, 
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cur Hefychius interpretetur, BopusSérne, ὁ Ἑλλήσποντος. Ab 
Helles autem cafu fluxerit appellatio , quod fumma confpi- 
ratione vereres ample&untur, an hoc pro fomnio fit explo- 
dendum, praelata Salmafii fententia , Pontum Hellenicum, aut 
mare Graecum exponentis, difputare nunc nonlubet. HEMsr. 
ead. 1. 6. Παραμύθιον) Mf. codex addit, ἐκεῖνο δὲ παρωμύθιον 
οὐ μικρὸν ἔσται αὐτῇ, hoc vero folatium non parvum eierit. GRAEV. 
ead. 1. ὃ. ᾿Αϑάμωντος) Huius imaginem Calliftratus exhibet, 
omnium poftremam p. 906. Tangit Nofter ὀρχ. c. 42. SOLAN. 
. €ad. l. 9. Τοῦ Κιθαιρῶνος) Apud Calliftratum Σ χέῤῥων dicitur 
in vulgatis; poftrema editio mutavitin Σκίρων, iubetque adi- 
re Pauf. Átt. p. 43. SOLAN. 
ead. l. το. Toy i») Melicertam, (vide ipx.. c. 42) qui, Deus 
fa&us, Palaemon dictuseft: mater autem Leucorhoé. SOLAN. 
ead. [. 11. Χαρισάμενος) Χαρισάμενον Ícribe. GuvET. Du- 
dum mihi fuit fufpe&us hiclocus, & mihi perfuaferam, legen- 
dum effe X αρισάμονον ἔς. σέ. Sed in Mf. poftea reperi bene 
fcribi χαρισαμένους, ἔς. ἡμᾶς, nos, te nimirum Neptunum, & 
nos Nereidas. Cum poftea dicit, illam non mereri hanc gra- 
tiam , οὐκ ἐχ pity οὕτω πονηρὰν οὖσαν, notat illius novercalem 
malitiam in Nepheles filios, Phryxum & Hellen. GRAEv. Le- 
gerim x αρισομέγας" fed & illam nos oportebit fervare gratificatu-. 
ra$ Baccho. Nimirum nomine Nereidum loquitur Àmphitrite, 
CLER. Omnes edd. χ αρισάμενος, nifi quod St. χαρισξαμένας. 
Nos fecuti fumus Mf. Gr. L. & P. SOLAN. Χαρισάμενος) Hu - 
ius omnium edd. le&ionis ftru&ura claudicat, cui malo mederi 
voluit H. Steph. exprimens χ ἀρισαμένας" nimium arroga(Tent 
fibi Nereides, raclente Neptuno: quare maluiffem χ αρισά- 
t&vor, te fcil. Neptunum. Sed optimum eft, quod Codd. ob- 
fecutus dedi ; utrofqyie complectitur Neptunum & Nereidas, 
genere tamen, ut fieri folet, ad potiorem relato. Dial. XIV, 
Perfeum noflis, opinor, Tb τῆς Δανάης παιδίον, ὃ ματὰ τῆς μητρὸς 
&c. ἐσώσωτεο οἰκτείρασαι ATTOTZ. Ino prima teneri nutrix, 
eadem matertera , Bacchi , cui & Athamanti marito Mercurius 
eum tradit de femore Iovis prodeuntem, καὶ πείθει τρέφειν ὡς 
Xipty: tam follicite cavendum erat, ne furtivae prolis indi- 
cium aliquod ad Iunonem permanaret. Poftquam Ino in fu- 
rorem acta mare fubifffet, alio dolo fuit opus, quo mifellus 
ille Bacchus novercalibus odiis eriperetur : Διόνυσον δὲ Ζεὺς 
εἰς ἔριφον ἀλλάξας τὸν Ἥρας Sur &xAs-[a* xa) λαβὼν αὐτὸν: 
Ἑρμῆς πρὸς Νύμφας ἐκόμισεν ἐν Νύσσῃ τῆς ᾿Ασίας κατοικούσας. 


Haec Apollodoro narranti III, p. 171, plane confentit Ovid, 
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Metam. III , 315. Pherecydes fcripfit, non Mercurium, (ed 
Nymphas Dodonidas, (non aliae funt , quam Nyfeides) σά 
Thebas Liberum perlatum [noni tradidiffe , tefte Hygin. Poét. 
Aftr. II, 21. Inoni inquam , cum membranis meis δὲ ed. Mi- 
cylli; nam Munckeriana perperam Junoni. Hinc Orpheo ποῖ 
Leucothea tantum ϑρέστειρα ἐυστεφάνου Διοφύσου Hymn. 
LXXIII, fed δὲ Palaemon σύντροφος Βαχχεχόροιο Διογύξιν 
H. LXXIV. alibi alias edit, quae operam Baccho nutriciam 
praeftiterint , de quibus nunc quidem exponere commodum 
non eft. Verum nymphis Dodonifin gratia minime vulgars 
fuit relata: nam cum fenio iam paene dilaberentur, eas, ero 
rante Baccho, Medea reco&as in priftinum aetatis florem re- 
vocavit. Tra&atum fuit hoc miraculum ab Aefchylo in fa- 
bula , nifi plane fallor, Satyrica , ταῖς Διογύσου Τροφοῖς, ut do- 
cet Schol. in argum. Euripidis Medeae, quae totidem fere 
verbis leguntur apud Schol. Ariftoph. ad Equ. v. 1518. bxe- 
vius aliquando Τροφοὶ in Aefchyli dramatum indiculo , He- 
fychio, & Photii Lex. Mf. v. 'EJ1eve2* male I. Meurfius & 
Stanleus duas inde tragoedias concinnarunt. HEMsr. 

Pag. 112. |. 1, Καὶ δύναται) Codex εἰκότως. veavías “γὰρ xal 
δυνατὸς ἀντέχ εἰν πρὸς τὴν φοράν. in vulgatis xe) δύναται. Non 
longe ab his repone ex eodem codice: ἐκπλαγεῖσα,, καὶ τῷ 
Séufisi ἅμα συσχοθεῖσα xa) ἰλιγγιάσασα πρὸς Τὸ σφοδρὸν Tw 
“πτήσεως Percul(a, &^ pavore fimul correpta & νεγερίπε ad νοΐ2- 
£um celerrimum: non enim natarunt Phryxus & Helle, ícd 
per aérem funt lati, Vid. Apollod. Bibliothec. lib. 1. In Mf. 
tamen pro ϑάμβει, fcribitur etiam ϑάλσει, quod non probo, 
quamvis poffemus explicare : fed συσχεθεῖσα, pro vulgato 
σχεθεῖσα, cunis, fat ício, bellis hominibus arridebit. GRAEv. 
Aura Tos G. P. & L. Tangit eandem fabu'am dialogo fuperio- 
ri. SOLAN. Δύγαται teneas, an δυνατὸς, minimum refert: 
contra à Ἕλλη μὴ δυνωμέόνη ἀντέχ am κατέπεσεν εἰς τὸ ὕποχεν 
ἱμενον σέλαγος. Schol. Homer. ad Il. H, 86. HEMsr. 

- ead. 1. a. Ὀχήματος παραδόξου) Erat enim caper volun: ; 
vide &c7p. c. 14, & Apollod. I, p. 16 B. SorAN. 

ead. l. 4. Τῷ ϑάμβει ἅμα σχ εθεῖσα) Scio re&e dici S&ufa 
νεὶ ἐκπλήξει (y 60321, ut μανίαις ἔχεσϑαι apud Platon. p. 949. 
D. ἔχεσδαι χαλεχωτέρῳ δαίμονι Anton. Liber. c. XXX , ve 
συνέχεσπαι, quemadmodum ἐπιθυμίαις, ὀργᾷ συνέχ esa À- 
damant. in Phyfiogn. illud etiam, re&e iungi ϑάμβος δι ἔχπλε- 
£i», & frequentiffime quidem a recentioribus: Eunap. 718 
Ipod. ἐκπλήξει καὶ S&pfei συνδεθέγτες. Damafc, apud Phot 
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pag. 556, v. 17, id poca μὲν vorb ϑάμβους καὶ ἐκπλήξεως. fed 
quoríum in μας le&ione pertineat ἅμα, expedire nequeo : ifta 
fane particula diverfum quiddam poftulat ab ἐκπλήξει, quod 
fimul cum ftupore tenellam virginem corripuerit , praecipi- 
temquelabi feceritàn mare. Quocirca, quod repudiavit Grae- 
vius, patrocinium iftius (cnpturae τῷ S&xve: non fubterfu- 
gio: nonquin melius aliquid extundere forte queat ingenium 
acutius; fed quod vulgatae faltem le&ioni praeferenda videa- 
tur: ϑάλχος enim interpretari lieet fervorem 4éris, qui fpiritum 
delicatulae virginis intercepit eo facilius , quod aries impetu 
volatus altioris celerrimo proveheretur: mhil autem vetat, 
quo minus Luciano licuerit hanc etiam caufam plane verifi- 
milem interponere delabentis Helles. Ut aéri aeftu folis cale- 
fa&o ϑάλπσος, fic & alia pari poteftate vocabula tribuuntur, 
φλέγμα, καῦμα, πνῖγος, hoc quidem ex eo di&tum, quod fuf- 
focet, δὲ animae meatum impediat: opportunum ergo πνί- 
γει, δάλσει συνόχεσδπαι. Ita commodum erit & TO ϑάλπει, 
δὲ ἅμα fuum locum iure tuebitur. Similia quaedam A. 6. 
XXV de Pha&thonte, quae comparari operae fit pretium : in- 
primis illud, ἐπικύψας eic βάθος ἀχανὲς ἐξεπλάγη" hoc βάθος 
ἀχανὲς fublimius eve&am indicat , ubi radiis folaribus aérem 
accendi facillime veteres putabant : & quod paulo ante prae. 
cedit ἐγκρατῆ εἶναι τῶν ἡνιῶν" hic contra, ἀκρατὴς ἐγένετο τῶν 
κεράτων, quae vertigine correpta & fpiritu fuppreffo manu 
retinere non poterat. Ifocrar. Panath. p. 252 C. SpecvTepór τα 
διακείμενον ἢ κατ᾽ ἐμαυτὸν, ἀχρατὴ τε γινόμενον ἐνίων" illud ex- 
tremum tam languens ut ab Iíocrate fuerit profe&um! quan. 
to plenius atque etiam venuftius exibit νεῶν; abreptum fe re- 
rum affluentium aeítu refraenare orationem non potuiffe di- 
cit, neque ei moderari ἐμμόνοντα τῇ πρᾳότητι τῇ “τερὶ τὸν λό- 
ον, ἣν εἶχεν. Porro (unt in Luciano copulanda ὑπὸ ἀηθείας 
án ay sica &c. Plato Theaet. p. 128 E. ἰλεγγιῶν 76 γὰρ (ὃ 
σμικρὸς ἐκεῖνος τὴν {ψυχὴν καὶ δριμὺς καὶ δικανικὺς) ἀσὺ ὕψη- 
λοῦ χρεμασϑεὴς, καὶ βλέπων μετέωρος ἄνωθεν, voro ἀηθείας ἀδη.- 
μονῶν τε καὶ ἀπορῶν. HEMST. 
ibid. Ἰλιγγιάφασα) Ξκοτοδινοῦσα. vox Syracufana, ὅταν 
δὲ περὶ τὴν καρδίαν στρόφος γένηται, ἐπακολουθεῖ σκότος, χαὶ 
τοῦτο τὸ πάθος καλοῦσιν ᾿λίΎγον. Interp. Ariftophan. Acharn. 
Ἰλιγγιεᾷν τὸ ἐσκοτῶσϑδαι (leg. σκοτοῦσϑα!) καὶ δοκεῖν orspi- 
φέρεσϑαι, κύχλῳ συστρέφεσπαι. Hefych. BounD. 
᾿ς ead. l. 6. ᾿Απείληστο) An ἐπείληπτο; GUYET. Ἐσοίληττο 


P. optime, uti refcribere iubebat Hemfterhufius p. 83. So- 
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LAN. Reieci vulgatum ἀπείληπτο, quia cum ratione & ufu 
linguae Graecae pugnabat : nufquam enim ἀπολαῤεβάνεσθαι 
eum in modum accipitur, aut frr linguae genium accipi pot- 
eft. Stephanus itaque Th. T. II, p. $65 Α. cum ad eam ap- 
rehendendi fignificationem ftabiliendam hunc attuliffet fo- 
um Luciani locum, caute addit: Sed fortaffe pro ἀπείλινστο 
legendum efl ἐπείληπττο" nam verbum ἐπιλαμβάνομαι paffeve etiam 
(potius dixiffet medie , vel , verbi medi virtute) ufurpstur Ὁ ap- 
prehendo, Nihil eft illo ufu frequentius , quem fatis firmant 
exempla ab H. Stephano produ&a. Nofter in Εὐχ. $ 4. τῶν 
κεροιακῶν ἐπειλημμένον. Maxim. Tyr. Diff. V, ἐπιβάτες ev- 
xíirwros οἷος καλῳδίου ἐπιλαβέσϑαι. Artapanus apud. Eufeb. 
Ylpoz. Ev. IX , Τὸν δὲ Μώυσον &c. ἐπιλαβόμενον τῆς οὐρᾶς. Plu- 
res fcribunt , Herculem in nobili certamine Acheloi τοῦ xépe- 
τος vel ϑατέρου τῶν χεράτων ἐπιλαβόμενον illud defregiffe. He. 
fych.'Emeinpuérn, κρατοῦσα" ad hanc formam emendari de- 
bet bis in eo vitiofe fcriptum , femel 'Agsanuuóm , κρατᾶσα- 
σα, iterum Ὑπειλημμένη, ἀγτειλημρμένη" cuius erroris cul 
quamquam mendoíos codices forte poffet excufare , in ipfius 
tamen Hefychii caput recidit. Idem poft Ἐσιλήκητος, vel po- 
tius, quod reftituendum eft, Ἐσιλήμητος Ἐπειλημμένος, κατο 
$)X 9r, τετυχηχώς. . 
ead. l. 8. Νεφέλην) Scribe Νεφέλην, Nephelen, cum in vul- 
gatis non edatur tanquam proprium. GRAEV. 
ead, 1. 23. Τὴν γῆσον τὴν A.) Delon maris Aegaei , Cycla- 
dum omnium clariffimam , in qua Latona Apollinem ac Dia- 
nam dicitur enixa: de qua Cicer. III in Verr. & Virgil. III 
Georg. Di&a autem putatur Δῆλος ἀπὸ τοῦ δηλοῦν, quod, 
cum antea mari te&a effet, Latonae locum ad pariendum 
quaerenti repente fe oftenderit. CoGN. Bene liber fcriptus: 
TW νῆσον τὴν ararejéruv, ὦ Πόσειδον, τὴν ἀποσπασϑεῖδαν;. 
ΌὍΒΑἷν. Locus mutilus , aut corruptus. Pro τὴν, quod habet 
Gr. Mf. ante ἀποσσασϑεῖσαν, legendum cenfeo ἣν. SOLAN. 
Mutilum effe hunc Luciani locum non concedo: ne quid 
corrupti infideat, valde vereor. Primum ex C. Gr. τὴν ἀποσα. 
libenter aícivero; apte congruunt τὴν πλανωμένην, τὴν ἀπο- 
σπασϑεῖσαν. Deinde avulfama Sicilia fuiffe Delum quis alius 
tradiderit, non recordor: de Cilicia nefcio quid animo obver- 
fatur, quamquam locus fcriptoris haud fuccurrat. Et fane 
multo facilior erat curfus a Cilicia eam in fedem , ubi funda- 
ta fuit Delos, quam fi demta Siciliae eodem ferri itinere im- 
peditiore debuiffet: confiderandum itaque, an dederit Lucia-. 
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nus, τὴν ἀποσπσασδεῖσαν τῆς Κιλικίας. Hoc fcilicet tum fa- 
Qum,cum — τὰ “ρότιστα μέγ ας δεὸς οὔρεα Selva " Aopr Tpt- 
γλώχινι — Νήσους εἰγαλίας οἰργάζετο — Delum vero οὐκ 
AI εν ἀφάγκη, ᾿Αλλ᾽ ἄφοτος πελάγεσσιν ἐπέτλεε — ut ροδ-. 
tica fide camt Callimach. H. in Del. v. 5o, qui idem mox in- 
flabiles infulae errores , antequam firma radice niteretur, fed 
in Áegaeo mari folum ad finum Saronicum & Euripum, com- 
memorat. Porro diffidere mihi tantum videntur ὕφαλον ἐσι- 
γήχ ἐσίγα! , ut commode iungi non poffint: eft enim ἐπινήχ s- 
€3«1, in fummo mari erraticam innatare, ὕφαλος autem mari mer- 
fus, vel faltem falo fin£fibu(ue tectus: unde ὕφαλοι πότραι. Cal- 
lmacho quidem licuit Delum dicere ἐπεσλεῖν, v. 36, 55, 212, 
ut qui, quamvis fedibus continuo mutatis vagantem ; confpi- . 
cuam tamen fecit : Luciano non item ; nam Delos apud eum 
mari mería delitefcit , donec in lucem prodeat , atque infula- 
rum in ordinem defixa cogatur: ideo ἀνάφηνον & ἀγαφανεῖσα, 
& a Neptuno iubetur ἀναδῦναι ἐκ τοῦ βυθοῦ. καὶ μηκότι voro- 
φέρεσναι. Hocincommodum amoveri poteft fcribendo , ὕφα- 
^or $71 γήχ σσϑαι συμβέβηκε" neque illud ἔτι opportune poni 
quifquam diffitebitur; mox, x«i μηχότι “λέουσα" id autem 
dem vitii genus faepius e Luciano nobis eluendum erit. De 
exortu Deli repentino , prolatis Luciani verbis , agunt Brod. 
ad Anthol. 1, c. 58, Barth. ad Stat. Theb.I, 702, Adverf. 
XLIX, c. s. Verbum vero inprimis opportunum &raqaíreiy 
& ἀναφανῆναι, ex quo alterum etiam Deli nomen exftitiffe 
᾿Αγάφην, ἐπειδὰν &yaqayeiaa, δήλν ἐγένετο, ἀδηλουμόγη καὶ — 
ἀφανὴς οὐσα τὸ χάλαε, prodidit Philo “τερὶ ᾿Αφθ. Κόσμου p. 960 
Α. fed Iudaei hominis errorem, qui Anaphen ut nomine, fic 
fitu diffociatam, cum Delo confudit, merito caftigarunt L. 
Holften. adStephan. in'Ar&e», & Ez. Spanhem. ad Callimach. 
H. in Del. v. 53. Rhodum quoque, cuius & Philo eandem ob 
caufam meminerat, olim infra flu&us depreffam ἀγαφανῆγαε 
ὕστερον ξηρανθεῖσαν Heraclides ait. HEMST. 

Pag. 115.1. 1. Δῆλον) Etinde nomen infulae, Delos. SoLAN. 

ead. 1. 13. ᾿Αγώμοτος) Thom. Mag. in ᾿Απτώμοτος utitur hoc 
loco. H£MsT. 

Pag. 114. 1. 3. *a Tpiroves) Tritones plures. Virgil. V Aen. 
Tritonefque citi, Phorcique exercitus omnis. ldem X. Aen. v. 210: 
Hunc vehit immanis Triton, & caerula concha Exterrens freta ; cui 

Aaterum tenus hifpida nanti Frons hominem praefert ; in Priflin de- 
finit. alvus. Sunt , qui triremis nomen volunt effe a Tritone 
in ea depiGa belua marina: nam & nunc quoque fuum cui- 
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que ríavigio nomen inditum eft. Sic Scyllam, fic Pegafum 
nomina navium fui(le putat Palaephatus vrepi ᾿Ασίφτων, noa 
monftra, ut poétae fabulati funt. Tritonem Lycophron hr 
ρέως Ὑ ὀνον vocat, alii, Neptuni & Amphitritae; fuperiori que 
dem corporis parte umbilico tenus humanam efhgiem reí 
centem , fed pofteriori ufque ad caudam efle delphinem; re- 
vera nihil ahud , quam ix θυοκένταυρον. Lycophronis enarre- 
tor citat Acefandrum quendam auGorem , Eurypylum & 
Trironem Neptuni & Celaenüs liberos efie. Alii Tritonem 
Oceani & Tethyos faciunt, patris & Neptuni tibicinem; pro 
tuba concha uti , quam Puccinam vocitatam volunt. Qui 
in literas retulerunt , Tiberio Caefari quendam nuntiatle, Τῇ» 
tonem in fpecu quodam vifum, auditumque concha canen- 
tem. Eadem perífuafio irrepfit de Nereidibus , quae fquamis 
in hifpido corpore veftitae humanam effigiem habeant. Hu- 
iufmodi Tritones pifces velocifimos pro Diis cultos inveniri 
Plin, lib. IX , c. 5, graviffimis teftimoniis probat; hodieque 
vifuntur Romae imagines pleraeque. Tritonem eiuíque buc 
cinam deícribit Ovid. I Metam. & II. Cocx. | 
ead. l. 5. Αὐτίκα μόταισι καὶ τιμωρῆσει) MC εὐθέως uere ὦ 
σοται καὶ τιμῶ. Sequens Dial. ex Hom. ll. v. Philoftr. Bousp. 
Quod Angl: Cod. praefert , Vulgatae lechionis eft interpreta 
mentum. Vid. Dukerum ad Thucyd. II, 44, & quae moni 
ad Somn. $ 7. HEMsT. 
ead. 1.7. Εὐπρεπη) Scribe, ut olim conieci, & poftea Mí. 
firmari didici: πάντα εἶναι ev pear , omnia effe parata: vulgo 
legitur σάντα εἶναι οὐπρεπῆ, & vertitur, praeclare omnia fc ho- 
&ere: inepte. GRAEV. Evarpeara) Verte: omnia , ut decet , pa 
ta s non, praeclare omnia fe habere. CLER. EuTpears pratttt 
Mí. Gr. etiam L. & St. & B2. Reliquae edd. mendofe e'ay- 
“τῇ. SOLAN. EvTprzi reponere vel fine membranis non fui- 
fem veritus, cum poteftatem eius vocabuli locus omnino f 
itet: fignificat enim Neptunus, expedita effe omnia, quxc 
Auppiter fieri iuffiffet ἃς parata. Xenoph. Ephef. IV, p.5$, 
Ἦν δὲ πάντα εὐτροπῆ, κάμηλαί T8 πολλαί &c. Euripid. (γί. 
V. $95, — ὡς σοὶ τἀνθά d" ἐστὶν εὐτρεπῆ. Antiphan. apud Acher. | 
VI, p. 238 B. "Ἂν ἡ τὸ σιτάρχημα d'eiorsop εὐτρεπές. Aeíchi- — 
nes in illa multo facetiffima Ep. X , καὶ ὁ λόχος ἐξ ἡμόρας ἐτὶ 
qi Καλλιῤῥόην evTpesrie. Demotth. Phil. I, p. 49 F. eid, s 
Tptaréis ὄντας ὑμᾶς. Nofter in primo Cataplo , τὸ μὸν σκάφη 
χοῦτο ἣμιν πάλαι sU Tperéc. ldem vitium in Oecumenio fane 
tum a Billio Sacr. Obf. I, c. 21; a lungermanno foedius ena. 
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corruptum in Poll. X , 76; ab aliis alibi : neque tamen éo mi- 
nus locis pluribus negleGum ha&enus inhaeret. Mirifice lu- 
fit in utriíque conturbandis vocibus incertus librariorum er- 
ror. Pro eo, quod bene vulgatur apud Gregor. Nazianz. Stel. 
7 P. 70, ὄστω τὺ ϑέατρον εὐτρεπὲς, peius alii Codd. οὐπρεσές. 
In Onofandri Strat. c. VI , ἀλλ᾽ ἅμα καὶ εἰς πορείαν ὦσιν ἔπι" 
δέξιοι, καὶ εἰς μάχην εὐπρεπεῖς, reGius F. Morelli liber εὐτρε- 
πεῖς. Schol. Ariftoph. ad Eq. v. 908, ὅδει γὰρ τὴν τριήρη rar- 
Τα ἔχ εἰν πρὸς τὸν πόλεμον εὐπρεπῆ at tutius fequimur aucto- 
rem Suidam , qui praebet οὐτροπῇ in Τρηραρχ εἰν. Laudo Bar- 
nefium , qui Euripidi reddidit Iphig. in Tas v. 24$, — xa) 
χατάργματα Οὐκ ἂν φθάνοις ἂν εὐτρεπῆ ποιουμένη" ficut Herc. 
ut. V. 497, Σὺ μὲν τὰ νέρθεν eürptarn ““οιοῦ", γύναι" & Long. 
Paftor. lV, p. 129 , arapaoxsvaQé μοὶ μόνον εὐτρεπῇ τὰ γνω- 
ρίσματα. Iam verba conferamus Athenionis Comici apud 
Athen. XIV, p.661 D. Τά τ᾽ ἔνδον εὐτρεπῆ σοίει λωβὼν, & Ni- 
coftrati XV, p. 685 C. — καὶ σὺ μὲν Th» δευτέραν τράπεζαν οὐ- 
perii ?roiei , num dubitabis , quin utrobique refingi oporteat 
s/7Tpe*rn; tametfi pofteriore loco fubdatur, Κόσμησον αὐτὴν 
quavrod'anrois τραγήμασι. Efttamen interdum , ubi vix decer- 
nas, utrum praeponi conveniat : Áeíchyl. Sept. contra Theh. 
V. 90, Bod ὑπὸρ τειχέων Ὁ λούχασσις ὄρνυται N&og εὐπρεπής" 
ita Scholiaftes unus explicans , εὐπρεπὴς ἤτοι τοῖς ὅπλοις Xe- 
κοσμημένος, ἐπὶ τὴν σόλιν τρόχ o* (male τρέπων editur) alter 
habet εὐτρεπής. Par dubitandi ratio in Supplic. Euripid. v. 592, 
Στρατὺς δὲ ϑάσσει, κἀξετάζεται παρὸν Καλλίχ opor oM σε- 
μνὸν avarpeorhs ὅδε. Verum apud Athen. VI, p. 268 F. & Poll. 
VI, 59, praetulerim equidem in Pherecrate, Καὶ μὰν ara pity 78- 
μάχη μὲν ἐξωπτημόγα, Καταχυσματίοισι σαγτοδαποῖσιν eu- 
τρεσῆ" nufquam enim δά svrpeziis, quantum nunc quidem 
memini , dativus accedit. HEMsT. 
ead. 1. τς. ἘΑΝΘΟΥ ) Qui δὲ Scamander. Huius imaginem 
exhibet Philoftratus omnium primam p. 764. SOLAN. 
ead. 1. 18. Zoy0s) Xanthus Lyciae amnis in campis Troia- 
nis, qui & Scamander dicitur, a colore aquae flavo di&us, 
qui color in Tyberi confpicitur: unde Horatius , Vidimus fla- 
vum Tyberim. Xanthum δινήεντα nuncupat Homerus Il. Ξ δὲ 
6, his verbis: Ξάνθου δινήεντος, ὃν ἀθάγατος TéxeTo Ζεύς. Νόσφε 
νεῶν ἀγαγὼν ποταμῷ ἐγὶ δινήεντι. Ἐν χαθαρῷ. --- Huius me- 
minit Euftath. circa finem Il. B, δὲ Strabo lib. XIV. Cocw. 
ead. l. 19. ᾿Απηγθράκομαι ὅλως) Lego ἀπηνθράχωμαι ὅλος. 
Vide initium Περ. SOLAN. Quin fcribere potuerit Nofter ὅλος, 
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. minime dubium éft: ita fcripfiffe, quis pro certo aflfirmabi? 
Vulgatam lectionem tuetur obfervatio I. [επί ad Hermot- 
mi initium. Hoc eorum in numero repono , de quibus quid 
au&ori placuerit liquido conftare non poteft; veluti mox 
ἀσπέφραττέ μοι Tbv ῥοῦν nihilo foret deterius, f1 μοῦ legeretur. 
Modo ante pro τραύματα cui , paulo quidem attention , non 
veniant in mentem χαύματα ; tum quia praecedit κατάσξε- 
σον, cum quo haec vox aptiffime congruit; tum quod fequz- 
tut, τίς σε κατέκαυσεν ; quae cogitationem Luciani eo in vo- 
cabulo defigere fere debuiffe dicas: hic certe multo probabi- 
lius illam conie&uram adhibere licet , quam fecit Cuperusin 
Timone cap. 2. Neque tamen eo facile defcendero, ut a No- 
flro τραύματα proficifci non potuiffe contendam : ad Ti- 
monem ea notavirus , quae ab hac le&ione defendenda haud 
prorfus abhorrent. HEMsT. 

Pag. 115. l. 1, Τῆς Θέτιδος) Parum commode Thetis & nur 
diveríae fiunt. Certe Virgilius Thetidi mare tribuit : Tha 
emat omnibus undis. SOLAN. 

ead. 1. 8. Mvjpíxasc) Lege ἔκαυσε μὲν τὰς πτελέας xa) μυμ- 
xac, Ex Homero haufit, qui lliad. 6, v. 450: Καύογτο στε 
λέαι τὸ καὶ ἰτόαι ἡδὲ μυρίκαι δις, Teiporr d'y evbs τε xà) 
ἐχϑθύες. GRAEV. 

ead. l, τι. Ὑπὸ τῶν ἐκκαυμάτων) Herculis ἐγκαύματε, 

e uftulatus ab Oeta monte rat in coelum , íanafle 

e gloriatur Aeículapius 6. A. XIII, 4.2. Utram fcribendi re 
tionem fequaris , non ita multum refert: quamquam ?yxa» 
ἑμάτα proprie vocentur ἀπὺ τοῦ δγ καίειν notae velut e 
fignatae atque inuftae, ut literatis fervis folet. Nofter in Ca- 

"tapl. c. 24: καί τοι τί τοῦτο; ἴχνη μὲν καὶ σημεῖαι Τῶν éyxav- 


μάτων" οὐκ οἶδα δ᾽ ὅπως ἐξαλήλισται, μᾶλλον δὲ ἐκκέκοπται. ᾿ 
Τρυσίππειον Etymologus exponit ἔγκαυμα ἕσσου ye nazi — 
τος ἐπὶ τῆς γνάθου, quale Anacreonti, vel qui perfonam eus. 


mentitur, τυρὸς χάραγμα nominatur Od. LV. Plato in Tim. 
. 1045 F. Ge T6 οἷον ἐγκαύματά. μοι (38XTT AUTOU "ypa.pit ἱμ’ 
Dori o ey éyovt. Chalcidius mentem philofophi reddi: 
contentus verba non annumeravit ; Forfque etiam quod fiuc 
fa fenis & affidua relatio meracam quandam , ὦ" inobfoletam tmpr.f- 
ferit animo notam : cui le&ioni non malae quidem neício tamen 
an anteferenda fit, quam fuppeditat Cod. Bodl. inabolitam ix- 
fecerit , eo ufu verbi, qui ab inficiendis lanis, unde & la 
rum infetfores Plinio , du&tus eft : certe videtur Plato loquendi 
formulam ab iilo pingendi modo, qui ceram inurit, derivafie; 


- 
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κηρογραφίων δὲ ἐγ καυστικὴν Vel χηρόχ vor γραφὰὴν vocant, de 
qua Henr. Valef. ad Eufeb. de V. C. 1, c. 3. hinc ἐγκαύματω 
ἀναϑεμωτικὰ, quibus aedes ornatiffime fuiffe excultas Tana- 
fre Dicaearchus tradit B. E. p. 12, & ἔγκαυσις τῶν ϑυρῶν in 
fcr. apud Sponium, quod Aufonio dicitur ceris inurere tanua- 
rum limina Ep. XXVI, v. 9. Verum & medici ἐγκαύματα pu- 
ftulas appellitant , feu veficulas, vi frigoris aut ignis (utrique 
rei communia funt urendt, adurendi, Tou καίειν δὲ ἀποκαίειν ver- 
bajexcitatas. Scholiaftes ad ifta Lucianei Lexiph. καὶ ὅτι καύ- 
ματα ἦν, notat: ἔοικα τὰ ἀπὸ τοῦ χρύους γενόμενα ἔγκαύματα 
εἰς τὸ σῶμα ἡμῶν λέγειν. Φῷδας Ariftophanisin Plut. v. ςχς, 
ex Αροϊοάογο Schol. interpretatur τὰ ἐπικαύματα τὰ ἐκ συ- 
P5, Etymol. τὰ ἐν τοῖς σκέλεσι γιγνόμενα ἐκκάύματα duro τοῦ 
χυρός. Non aliter interpreti vetufto Nicandri ad Ther. v. 682 
χιμότλα funt τὰ ἀπὸ κρυμοῦ γινόμενα τῶν ποδῶν ὑποκκαύ- 
ματα, quorum viceSuidas ἀποκαύματα ícripfit : reperiuntur 
etiam ἐκκαύματα in Ariftoph. Schol. ad Pac. v. $40, fed de- 
pravata , & Suida duce vertenda in ὀγχώματα. Ex his conftat, 
utroque Luciani loco nihil obftare , quo minus , fecus atque 
olim arbitrabamur, prifca fcriptura fervetur. Suntalioquin 
ἰκκαύματα cremia , coffilia , arida farmenta, quae igni admota 
lammam cito concipiunt: membranis au&oribus illa vox eft 
'eddita Polluci VII, 110, X, 110, cum prius ἐγκαύματα lege- 
entur : neque intercedo, quin horum in locum itidem ifta fub- 
iciantur VI, 91, & apud Hefych. in Εὔσανα. In Theophrafli 
ibro de Igne dicitur ἡλίου φῶς τῷ ἀθροισμῷ καὶ τῇ ^ac TÜTWTE 
Ἰαδυόμενον εἰς τὸ ἔκκαυμα' & faepius ὑπεκκαύματα,, fomites 
"ni nutriendo ac fufcitando apti: quomodo Xenophonti K. 
I. VII, p. 115, v. 29, Babyloniorum fores φοίνικος orearoim- 
ἕέγαι, ἀσφάλτῳ δὲ ὑπεκκαύματι κεχ erro. Taceo Phyfi- 
orum ὑπέκκαυμα aéri contiguum ὅς gignendis ignibus ac- 
ommodatum, de quo Philópon. ad c. I Genef. p. 1 1,55, 186. 
linc tralatarum locutionum magna copia tum apud alios , 
im apud Philonem Iudaeum in primis: τὰ τῆς ὀχ θρᾶς ὕπσεκ- 
εύματα ζωπυρήσαντας, p. 905 B. HEMST. 
ead, I. 13. Θολερὺς Gc.) Ed. 7. δολερῶς, quod magis arridet; 
: confirmant P. & L. fed mox eadem fibi non fatis conftans 
Ῥμός. In P. ὦ E. καὶ 3. non inveniri, teftantur Excerpta. So- 
N. Nihil priusin mentem veniat , quam 3oAepee δὲ ϑερμῶς, 
licet διεάκεισαι" quia praeceffit, ὅπως διάκειμαι. Eo factum, 
, cum ϑολερὸς mutare inftituiffent in ϑολορῶς, defierint in 


cs , abfterriti (criprurae conftantia : neque ua lex ora- 


Lucian. Vol. L 


- 
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tionisimpediebat Lucianum , ne firuQuram variaret , $e 
ei, ὦ Ξάνϑε, καὶ ϑδερμός. Mox ἐπὶ τὸν ἐμὸν vit ftare non potet: 
quas enim πιδηϊέείϊο difcrevit Θάλατταν & Gri», cuus in 
cogitantiae foret, hic eafdem commifcere ? Nihil occurrit me 
hus, quam Cognati vier nam Mare Aethere & Die gem 
iure merito cun&arum Nereidum mater, inrer quas Then 
principatum paene tenet : ideo τῇ Θέτι καὶ τῇσε Nupsiei Sw 
χες Herodot. VII, 191. HEMsT.  - 

ead. l, 15. Τὸν ἐμὸν υἱὸν) Achillem ex Peleo Thetidis Neri 
filiae filium: ipfe vero Nereus Oceani filius fuit. Fortaffis ἰ. 
gendum pro υἱὸν υἱωνὺν, id eft, nepotem. ΟΟΟΝ. Si Mare m- 
ter Thetidis ponatur, υἱωνὸν cum viro do&o legamus necefie 
eft, qui id marini codicis fui adícripferat ; aut'memori ἰ2- 
pfum Lucianum ftatuamus. In libris noftris certe nihil (ubí- 
dii. SOLAN. 

Pag. 116. l. 1$. ᾿Ασοσπσάσωσιν) Subintellige zit avr. pof- 
quam a terra provetti effent. CLER. 

ead. ἰ. 17. Ἐσεὶ ἔμαθες) Sic ex fide Mf. haec omnis clauful 
fcribenda: τίγος δ᾽ ἕνεκα, à ἀδελφὴ, eis, ἐπεὶ ἔμαθες ἀχμξε, 
ἄπαντα. BOURD. Paene malim εἶτ ερ᾽ nondum enim fcire po- 
tuit Doris, rem totam Thetidi fuiffe compertam: e etam 
credere non licet, ex utraque le&ione coniun&a exflüitifle αν 
pturam Bourdel, eize, vel potius eii, ἐπεί. HrMST. 

Pag. 117. l. 2. Ἐπαρθένενεν) In virginitate educabat: virgin 
fervabat. Veteres Gloffae : Παρϑενεύω, virgino : quae vox eft, 
ut puto , f&a, utuno verbo Latino Graecum exprimeretu, 
Bon exuit por ak " ] 

ead. ἰ. το. Καθίκετο) Interpres : Quid egebat t inpr 
dicebatur? ἢ Graeca fana effent , vértenda erant, erii 
la, quando attingebat Íc. ciftam. Sed refingendum ex Codice vc 
tuflo. ὁχότε καθίστο, quando immittebatur in ciflem. GRAEV. 
Micyllus apud Bafileenfes ὃς Bourdelotium , quando abripids- 
tur. nimium : & cum haec vox vim denotat illatam, 
quod faepe fit in Luciano, additur fecundus cafus : & plane i 
huc non convenit. Benedi&tus, quando ingrediebatur. Necix 

uitur Lucianus, etfi propius fit. Pater adícripfit, defcendd-: 
᾿ veldemittebatnr. hbundat igitur litera, & lege καθέφτο. GRON. 
Graeviiemendationem ample&Gor : quamvis fuccurrat δι al 
longe praeftantior, ἢ per Codices liceret ; nempe xelipars, 
ut ése. c. 16. SOLAN. Lubensaccepi , quod egregie fuppedia- 
bat Cod. Graev. Kesipyro temporis incommodo premin, 
quod huic narrationi non convenit : quamvis utrumque γα: 
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bum in hac fabula Schol. Pindari ufurpavit ad II. 1, 22: λω- 

Apaios τότε ἐνείρξα:ς αὐτὼν eis τὴν xa error μοτὰ τοῦ παιδὺς xab- 

ἧκεν εἰς τὸ πέλαγος. Schol. C. German. intra arcam includens 
praecipitavit in mare. Rem períequitur ipfis propemodum Phe- 
recydis verbis Schol. Apollon. Rh. ad IV, 1091, ubi, εἰς A&p- 
γάχα αὐτὴν ἐμβιβάζει μετὰ ToU παιδὺς, καὶ χλείσας καταπον»- 
Tw. Vid. Hygin. F. LXIII, & Th. Muncker. Graeci arcam 
matre filioque foetam ad Seriphum appulerunt omnes: Lati- 
nis, ne generis illuftriffimi apud fe nulla forent veftigia, ean- 
dem in Italiam deducere vifum fuit , Dapaénque regi neício 
cuiin matrimonium dare ; qui coniuges Ardeam condiderint. 
VirgiL Aen, VII, 472, & Servius; quamquam de Ardeae pri» 
mis initiis longe diverfa tradat Dionyf. Halic. A. R.I, p. $7. 
Similem plane fabulam de Rhoeo Sraphyli & Chryfothemi- 
dis filia, cui vitium Apollo fecerat, praeter alios Diodorus 
enarravit V, p. 229 C. HEMsr. 

ead. 1. 14. "Eid a) Idem codex fcribit ὑπεμειδία πρὸς τὸν 
ϑάλασσαν, fubridebat confpetlo mari, íeu alludebat ad mare, 
GRAEV. Ὑσεμοιδία G. & P. In L. vero ἐπεμειδία. In impref- 
[is ἐμειδία. SOLÀN. | 
Pag. 119. 1.6. Προαρπάσαι Toy ἔρωτα) Sic leg. cum editio- 
165 oltentent, διὰ τοῦτο ἔχ ρῆν σε προσαρπάσαι. Quid enim? 
um te propterea praeripere meum amorem , live puellam, quam 
imabam, decebat? GRAEV. Seníus fponte deduxit interpretes 
id προαρπάσαι, quod fuoin codice Graevius repererit, an in« 
'enio fuerit affecutus, non faris liquido declarat: ego manis 
effa ratione nixum reponere non dubitavi. Vide I. Gronov. 
d 8. A. VII, 5. Ceterum ifta, five puellam , quam amabam , 
aallem omififfet praeftantiffimus Graevius; nihil enim huc 
onferunt. Apud Homerum Tyro Od. A, 239. 08] Ulyxi ca- 
us fuos exponit, haud fane multum conqueritur de iniuria 
bia Neptuno fa&a, videturque pudibunda virgo non nimis 
idigne tuliffe perfonae mutatae fraudem: Nofter Enipeo ra- 
onem eripere noluit , cur iuflius doleret, & cum Neptuno 
xpoftularet. Vid. Apollod. I, p. 45, ubi, quemadmodum fu- 
ra φοιτώσης ὁσημέραι παρά as, fimiliter, καὶ evrey ὃς ἐπὶ τὰ 
γύτου peiüpe, φοιτῶσα, τούτοις ἁπωδύρετο' quod ultimum, etfi 
gaciter cogitaverit Tan. Faber, cum eo non tentandum: fic 
: p. 27 de lphimedia Neptuni ipfius amore capta , καὶ evre- 
ὡς φοιτῶσα ἐπὶ Tiv δϑάλασσαν. Poéta dixerat, Καί ῥ᾽ ἐπ᾽ Est 
Vog ora» éc xeTo καλὰ ῥέσθρα" vim verbi Homerici explanatius 
latavit Lucianus, παρὰ τὰς ὄχθας ἀλύουσα,. καὶ ὀτεμβαίγου» 
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σα, καὶ λονομόνη ἑἐγίοτε' nam vocula poftrema, quam przvi 
cunGarum edd. diftin&ione decepti interpretes ad εὔχ erere- 
tulerunt, cum verbo λουομόνη fine controverfia coane&i de- 
bet: voluitLucianus, Tyro ad ripas exfternata mente obe- 
raffe, immo praeterea fluvium ingrelTam fuiffe ; quin etian 
aliquando, pofitis veftibus , fe laviffe. Torpentem profe&o, 
& lentum amatorem Enipeum, qui occafionem tantam, tam- 
que optatam amiferit! non ita Neptunus, acrior in bells, 
nec , qui Scamandrum fimulabat, Cimon apud Aefchinen 
Ep. X. Vid. Ariftid. 1thm. p. 47. ΗΕ Μετ. 

ead. Ll. 12. Οὔμενουν; ἔφης γὰρ ἀπιὸν) Delenda interrom- 
tio, & interpretandum: Nequaquam. dixifli enim abiens. Ver- 
tunt infcite: Nine? dixiflt enim abiens. Mox ὅτι τὰ ἐμὰ vi 
εὐφραίνου τότε eft, quod tu meam vitem, feu , meo loco tumve- 
luptatem cepifi: fexcenties τὰ ἐμὰ fic accipitur apud Luaz- 
num. CRAEY. i Ἢ 

ead. 1.1 4. Περιστήσας πορφύρεον τι χῦμα) Homeri paene ver. 
ba ipfa fervavit Od. ^, ji Πορφύρεον δ᾽ ἄρα κῦμα. “περιστά- 
3t, οὔραϊ ἶσον, Κυρτωθέγ' χρύψεν τε Str, ϑνητῆν τε "γυναῖκα. ubi 
veteres Grammatici fimpliciter, ut aliis ig locis, arepgopser e1- 
ponunt μέλαν, nigrum ex altitudine, quemadmodum lus 
ait ad Virgil. Georg. IV, 375. paulo aliter accepit Philoftra- 
tus, & ad le&i genialis ornamentum pertinere credidit flu&us 
colore purpureo tin&i florem. vide Icon. II , c. 8, I, c.8, p. 
775, & Olearium, cui, ut eft acumine plane fingulan , allude- 
re viíus fuit ad Luciani locum Philoftratus: fed ne gravior 
quidem , quae ibi commifit , tangere nunc eft animus. Ἄμε 
in cun&is edd. annexum τῷ cvracS«, quod ifto adiumento 
minime indigebat , reduxi ad evréxpvrTs. HEMsT. 

ead. [. 1$. Πορφύροον ) Caeruleum: nam purpureus colot 
faepe cum hyacinthino mifcetur ; cuius rei plura , eaque cer- 
tiffima argumenta protulit Sam. Bochart. Hieroz. P. II , lib. 
V, c. 10. CLER. 

Pag. 120. , 4. Nupsid'ec) Thomas Mag. utramque fcribená 
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formam Napris & Νηρεὶς ufu comprobari monens , proillac- | 


tat Ariftidem ἐν τῷ eis (πρὸς) ᾿Αχιλλέα πρεσβευτιχῷ, quem lo- 
cum invenies p. 52. pro altera facanum dat au&orem, τὺ x 
τος ὑμῶν, ὦ Νηρο δες. Κύτος, ut facile patet, vitiofum eft pro 
κῆτος, quae voces crebro fibi mutuis infidiis invicem nocent. 
In Nnprid ec nihil offerunt variationis feu fcripti libri, five ed- 
ti : tamen Pro Imagin. c. 7, καίτοι Νηρεΐσιν ἐκείνη (Caffiopea) 
ἀγτεξετάζετο. Ex commentario Bacchylidis Lyrici difcrimen 
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affert Euftath. ad Q, p. 1954, Νηρεΐδων & Νηρέως ϑυγατέρων". 
has, quae Doride prognatae ; illas appellan, diera ex aliis 
etiam mulieribus fint fufceptae : quibus obfervatis , καὶ ὅρα, 
inquit, ἐν τούτοις τὸ Nnptid'ee κοινὸν ὃν ἢ καὶ ATTIXÓY* τὸ γὰρ 
Νηρηΐδας Ἰωνικώτερον ἐκ τῆς Νηρῆος Ἰώνων Ὑ ἐνικῆς. Corripiunt 
ergo fyllabam iftam interdum optimo iure Latini poétae:. 
Nereidefque Deae , Nereidumque pater ; — ὦ viridis Neretdug co- 
.. Pag. 121. l. 4 Αϑλόν τινα τοῦτον τῷ βασιλεῖ ἐπιτελῶν) Rex 
ille eft Polyde&es, rex Seriphi, de quo Ovid. & Apollodorus 
lib. 2. Statim plenius vetus liber: ἐπεὶ δὲ ἀφίκοτο ἐς τὴν Δι» 
Bon, ἔνθα ἦσαν, poftquam profetus eftin Libyam, ubi erant. Dein 
liber addit τινά" σῶς, ὦ Τρέτων, μόνος, ἢ καί τιγας ἄλλους 
συμμάχους ἦγεν. GRAEV. 
ead. l. s. Ἐς τὴν Λιβύὴν ἔγβα. ἦσαν) In P. etiam reperiuntur 
haec verba poft Λιβύην. SOLAN. 
ibid." Eyüe, iav) Facilius omitti potuit a Luciano expref- 
fum, quam liberalitate defcriptorum addi. Interrumpit Iphia- 
nafía l'ritonem plura di&urum, qui mox ufus formula fo- 
lemni narrationem inftitutam redorditur , ἐσοὺ δ᾽ οὖν ἧκεν. 
ὅπου διατῶρτο" quod ipfum videtur poftulare ἔνθα ἦσαν' nam 
cum laxius aliquantum incepiffet , ἀφίκετο eis τὴν Aufonv, ἔγθα 
ἤσαν, nunc ipfas earum, ubi morabantur, fedes defignat, ὅπου 
dirravTo. Gorgencas tetigiffe domos — Ovid. Met. IV, 778. 
lphianaffa vero non inepte ícifcitatur, folufne venerit Per- 
feus , an alios etiam laboris focios fecum traxerit ; quod qui- 
dem ab obícuris hiftoricae veritatis veftigiis minus diftat: ete- 
nim , remoto fabulae velo, memorabilis haec fuit adverfus 
rgonas., femineam gentem & cum vetuftiffimis Amazoni- 
bus comparandam , expeditio , magnifque copiis duQu &au- 
fpicii Perfei fufcepta: vide Diodor. Sic. III, pag. 131 C. D. 
EMST. 
ead. l. 6." Αλλονε) P. etiam agnofcit illud mes. SOLAN. 
ead. l. 12. ᾿Αθέατοι) Sic ἀθέωτος pro eo , quod videre nefas, 
Plutarch. 642 f£. Livius XXIX , 19, 1, intaclos thefauros dicit, 
violatos quidem , fed non impune, Sic Nofter fupra, & iterum 
᾿Αλεξ, & sux . c. 44. V. Apollod. IL, p. 48 B. SorAN. 
ibid."H ὃς ἂν idu, οὐκ ἔτ᾽ ἄλλο μετὰ ταῦτα ἴδοι:) Interroga- 
tionis nota tollenda, & fubftituendum pun&um. GRAEv. 
ead. I. τό. Ἢ ᾿Αθηνὰ δὴ &c.) Infervit haec particula repe- 
tendae , quae fuerat abrupta , orationi; ut in Ifocr. Panath. 
P. 255 C. τοὺς δὴ τοιούτους, ÍCilicet τοὺς δὲ φανλοτέρου,, quos 
3 
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aliquot ante verfibus nominaverat : eundem ufum habet οὖν, 
“οὖν. Dial. Mort. XXVI, ἐγὼ δὲ ζῶν àdi.. .... éremdesu 
Ur αὐτῶν. Saepius autem tali modo dicendorum intera 
feries ἀνακολουθίαν orationis efficit , fed decoram, & qualem 
a fuis fcriptis caftigatiffimi auctores abeffe nolint: pepert 
huius rei ignorantia non raro pravas correGiones. Sequitur 
] τῆς ἀσπίδος ὑσοστιλβούσης" quod verbum ut nonaudf- 
quam reperiatur, fignificare tamen non potett , nifi vel, pau- 
Julum modo fplendere , vel, inter obftantia plura radis emi- 
«are: neutrum huic loco congruit : litera minus eft , ne inte- 
gm videatur; legendum enim ἀσοστιλβούσης, Nofiro (ats 
equens : in 'Egiex. C. 11, éxeiyo y ἀρ ἐστιν ὃ χ ρυσὺς, τὸ λαμ- 
“ρὸν, ὃ ἀποστίλβοι. ZevE. C. 10, τοὺς ὀδόντας oroeTiMorrar 
ἐπισημότερον. Nec mirum, imaginem Medufaereddidifle (ples 
dore fulgentem clypeum, qui fuerit &egis χαλκῆ, ut teflan- 
tur Apollodor. II, p. 95, quique eum defcnpfit Zenob*C. |, 
41. Ovid. Metam. IV, 781: Se tamen horrendae clypei, quod lec- 
va gerebat, Aere repercu[Jo formam adfpexiffe Meduf ae. Speculum 
quoniam eundem ufum praeftabat, multi nihil alienum fe fa 
ros exiftimarunt , fi clypeo fubftituerent : ita Pherecydes, 
auGor in hac fabulari materia in primis magni momenti, apu 
Schol. Apollon. Rhod. ad IV, 1515, Tzetz. ad Lycophr. v. 
848, & alii: prudenter Lucianus addidit, oeeree ἐπὶ sar- 
ὄπτρου. HEMST. 
Pag. 123. ἰ... δεῖν) Ed. 1. pro ἰδεῖν habet εἰς. Unde puto 
legendum ἰδεῖν εἰς T. ἐ. & omnino in P. j. ἐε. SoLAN. 
ead. 1. 13. Τὸ xmros. ἐπήε!) Dignus eft Nofter, qui (ecum 
conferatur σορὶ τοῦ Οὐκ. c. 22. HEMST. 
ead. 1. τς. Τὴν ἀρπην) Explicat in Pfeudom. c. τσ. Hefych 
"Apr, εἶδος ὀρνέου, καὶ δρέπανον, καὶ ἄνομον" lego , εἶδος print, 
καὶ δρετάνου, καὶ ὀργάνου. De harpe organo Cafauboa. ad 
Perf. BounD. 
ibid. KaBixreiTes) Προκαταλαμβάγει, καδώπτεται, κατα- 
βαίνει. Βουκῦ. 


in Schol. Ἑτοίμην) Defuit in ed. A. haec vox, addita ao. ᾽ 


lano. HzMsr. 


Pag. 12 HN 8. Ἐμεγαλαῦχει τότε) Videtur pro érefcri- — 


bendum τότε. Qua enim puella iniuria nos affecit , fi mater obe 
fuit fuperba , 6 pulchriorem fe exiflimavit? GRAEV. 

ead. ἰ. 10. AQP.) Nomen Titonis , quod hic omnes edi 
habent, neceffario in Doris mutavi, cuius haec effe verba 
patet ex fequentibus. SOLAN. 
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ibid. Ὅτι οὕτως &c.) Sententia fatis eft aperta: Caffiopeia, 

fi devoratam a monftro marino filiam vidiffet , tanto dolore , 
quippe mater, tabefaQa graves poenas fuperbae temeritatis 
luiffet, Molefte Doris nondum placata fert fpretae formae 
contumeliam , & Perfeo paene fuccenfet , qui Andromedam 
vindi&tae fubduxerit. Itaque non eft illa quidem accurata re- 
fponfio, quae praecedenttbus exa&e conveniat , fed cogita- 
tioni fupplendum aliquid relinquit. Nimis fcholaftice Cogna- 
Aid. μίτον γε οὗ ) Caffiopeia Cep Aeth 

lbid. Μήτηρ γε οὖσα iopeia Cephei regis Áethiopum 
uxor & Androinedes mater. Hic “πρότασις di imulatur: in- 
tegrum effet, si ἑώρα προσπτοπτατταλουμένην, ἤλγησεν ay ft vi- 
πε affixxam , doluiffet. Sed continetur prior pars in di&ione 
οὕτως" & altera accedit πρότασις participio enuntiata , si γε 
μήτηρ ὡς ἀληθῶς ἦν, ἤλγησεν ἄν. ΓΟΟΝ. 

Pag. 124. 1. 6. Οἱ πέμποντες) Πέμσειν, vel potius, τόμ τεν 
“σπορὰν idem eft , quod σομπεύειν, ut docuit C.-A. Dukerus 
ad Thucydid. VI, $6. plura dicemus ad ἴον. Tragoed. c. 2. 
Mox εἰργαζόμην repudiare quidem non aufim ; neque tamen 
omnis mihi vitii fufpicio eft exemta. 'Tum porro malim, évé- 
πνευσα d'é Tot καὶ μέρος τῆς "Id'ixne" alioqui fcribendum foret, 
ut fane legitur, & nihilo deterius, in P. ἐπ. δὲ καὶ μέρος τι τὴς 
"3. HEMST. “ 

ead. |. 10. Καὶ μέρος τι) Ita P. [n aliis alibi politum erat 71, 
nempe τι καὶ μέρος τῆς 1. SOLAN. " 

ead. l. 12. Eid't*) Hic ad oram Florentini exemplaris , quo 
ufus fum , notavit vir quidam eruditus οἶδας pro εἶδες. Iudi- 
cet le&or, utrum fit concinnius; mihi non difplicet repofita 
illa ledio. Idem vir eruditus in eodem hoc dialogo , ubi legi- 
i" ὃ μὲν γὰρ psu ἐπιβεβηκὼς ἅρματοι, “αροχούμεγός τα 
καὶ τὴν ᾿Αμφιτρίτην ἔχων, orpos Ὁ pro ara pox οὐμενός 
vt adícripfit me pry ουμένην, ut; rA fam phitriten referatur. IENS. 

ead. L 14. Τὸν τῆς Εὐρώπης πατέρα) Europa Agenoris regis 
Phoenicum filia a Iove fub tauri fpecie rapta, & in Cretam 
ave&a dicitur: atque ex ea poftea lovi nati feruntur Minos, 
Rhadamanthus & Sarpedon. Ovid.in fine 2 hbri Metam. ean- 
dem fabulam exponit, & Herodotus libro primo ftatim ab ini- 
tio. Ab eatertiam mundi partem denominatam ferunt. Theo- 
critus in Europa five Eid. XX (uo more hanc fabulam depin- 
git; a quo Ovidius quaedam fumfiffe videtur. Herodot. lib. 4. 
ait nefciri , nec proditum effe a quoquam, unde di&a fit Eue 
ropa, pifi quod ab Europa Tyria dictam referant, CoGN. 

4 
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in Schol. L x. Παρὰ Govxvd'Íd'» IV, c. 108, ξύλων Te vavers- 
γησίμων πομισϑ" ubilof. Waffe notat, Suidam in Hour» in- 
terpretari σόμψεν, ἀποστολήν. pro σέμμῃς in F. prave leg- 
tur μόμιμς, ut monet Solanus. HEMsT. 

Pag. 12$. 1. 7. Ταύρῳ εἰκάσας ἑαυτὸν) Si dixerimus fabulam 
hanc effe Phoeniciam, nihil mirum erit, cum Europa filia fue. 
.rit Agenoris Sidoniorum regis. Sed mirum erit, quod fubi- 
ciemus ; nempe totam e τερατολογίαν ex ambiguitate 
narrationis Phoeniciae effe natam. Narratio concepta fuit hif- 
ce aut fimilibus verbis, Zanai haffchór ραζαί & Chórapah, quae 
poflunt verti Graece , ὁ Ζὴν ὁ Ταῦρος ἥρπασεν Εὐρώπην, Duppi 
ter Taurus rapuit Europam. Nimirum Agenoris filia fuit, cw no- 
menerat Chórapah, alba facie, quam ftuprator pudori etus in- 
fidiatus rapuit, atque ininfulam Cretamavexit. Ceterae fabu- 
lae circumftantiae funt tantum mendacii, aut malae interpre- 
tationis antiquiffimae hiftoriae inania ornamenta. Z anni pro 
nomine proprio fumtum eft: Haffchór vero pro tauro , cum 
praeterea infídiatorem fonaret. Ceterum huncdialogum expref. 
fit Lucianus ex Mofchi Exd. IH, quod Europa infcribitur, $deo. 
que fermepoéticein hac deícriptioneluxuriat. CLER. Plerique 
FRE & fumta tauri figura latuiffe Iovem fatentur: 
Κρύψ Sebr, καὶ τρέψε δέμας, κα o Ταῦρος, argutia 
fophiftica Mofchus Fid. II, 79. Alo! autores fecutus eft N- 
gidius, tefte Germanici Scholiafta, eumque taurum tradidit 
Jovem a Neptuno fratre per gratiam abduxiffe , qui in figura tani 

um humanum haberet ; quem lovis Sidonem mifit , ut 
"d genoris filiam ad fe portaret: fontem vides, unde fua derrva- 
vit Ampelius c. 2. Luciano color albus in hoc tauro placuit, 
Ovidio probante: apud Mofchum illius eft δέμας 7 . 
Κύκλος d" ἀργύφεος μέσσῳ μάρμαιρο serere neque interce- 
do, quin quem quifque poéta in vero maxime miratur, eun- 
dem huic tauro colorem tribuat. In ceteris, ipfaque geniali 
pompa, fi contuleris cum fcriptore noftro Mofchum, concor- 
diam utriufque non fine voluptate deprehendes. Illud autem 
τὰ XépaTa, εὐκαμσπὸὺς tuetur Heinfianam emendationem in 
Ovidio Metam. II, 8$5, Cornua vara quidem ; fed quae contende- 
re poffis Fata manu: quam iifdem illis particulis, quas exclu- 
dere cornua vara ceníuit Burmannus, certiffime confirmari ar- 
bitror. Ad Faft. V, 607, Neapolis ad Nafonis locum Luctam 
verba comparavit; quae veftigia premere nobis non lubet. 











«αὐ, 1, 1 {.᾿Απολισδάνο!) Quamquam omnes editiones fer» 
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vent , neque huic verbo lex formandi adverfetur, ufus tamen 
poícit ἀπολισϑαίνοι. HEMST. 

Pag. 126. l. 7. Ἔρωτος δὲ σαρωποτώμενοι) Haec talem in 
modum tamque graphice defcribuntur a Luciano, ut, quin 
artificem pi&oris alicuius, qui fabulam Europae coloribus 
exprefferat, manum animo fuerit fecutus, vix dubitari poffit. 
Magno autem confenfu edd. παραπετώμενοι" quae quidem 
fcribendi ratio apud alios etiam rarius invenitur, fed nunquam 
fere, quin vel exarati manu libri, vel vul gati dií(crepent ; nam 
longe eftufitatius πετόμονος quam πετώμονος, πότεσϑαι quam 
"T$1a403«3. HEMST. 

ead. ἰ, το. Αἱ Nng.. . . ἐπὶ τῶν d'en Q.) V.Spanh. 229. SOLAN. 

ead. ἰ. 12. Τῶν Τριτώνων γένος) DeícNbit Paufanias in Boeot. 
SOLAN. ; 

ead. ἰ. 15. ΤΙαροχουμένην) P. & L. In aliis παροχούμενας. Sed 
melius ad Amphitriten refertur. SOLAN. . 

Pag. 127. l. 4. Ὁ μὲν ταῦρος οὐκ ἔτι ἐφαίνετο) R.. Bentleius 
ad Horat. HI Od. XXVII , 48. Bellum autem amatorem Io- 
vem , qui ominis, ut videtur , caufa Europae vitium attule- 
rit eodem in antro Di&aeo, ubi fuerat natus: quin & plata- 
num oftentabant ἐν τῇ Γορτυγαίᾳ πρὸς πηγῇ τινι, ἢ οὐ φυλλοβο- 
λεῖ" μυθολογοῦσι δὲ, ὡς ἐπὶ (mutandum inva) ταύτῳ ἐμίγη τῷ 
Εὐρώπῃ ὃ Ζεύς. Theophr. H. P. I, c. 15. Fabulae condonamus, 

uando regionum terminos liberius nonnunquam refigit: in 

ortynia certe fita non erat Dide, neque adeo Didaeum an-.. . 
trum : & tamen Europae cultu Gortynii praecipue gloriaban. 
tur; fic ut ipfa urbs primum 'EaAvris fuerit appellata eo nomi- 
ne, quo Cretes Europam vocabant : Stephan. in Γόρτυν, ubi 
vide Berkelium. Si quis cupiat, multo plura fuppeditabit Ioh. 
Meurfius in Creta. Vix eft, ut operae pretium ferat, qui Non- 
niDionyf. librum primum eiufdem fabulae gratia legerit. Ἐφ᾽ 
δ, 7; & ἐφ᾽ ὅτῳ exiis funt, quorum utrum fcripferit Lucianus, 
afleverari hquido nequit. HEMsrT. 

ead. 1, 9. Τρύπαε) Ludit, ut puto, Lucianus, quia, ut ve- 

rofimile eft, in tabulis geographicis monftra haec pingi cum 
reliquis folebant. Vide Plut. B. p. 1. Alibi certe a nullo vifos 
pronuntiat. Εὐχ. c. 44. Vide tamen Camertem ad Solinum 
143,1. 50, & danh. 270 δὲ íqq. Iohnftonus p. 151 reperiri 
teftatur, &imaginem exhibet. Ctefias agnofcit in Ind. cap. 12. 
Quoídam etiam nafci in Hyperboreis montibus , tradit Ser- 
vius ad Virg. Ecl. VIIT, v. 27. Dequibus Herod. III, c. 116, 
IV, c. 143, & Paufan. I, 43, intelligendos cenfet Spanh. Cone 
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fule Plin. VIII, 21, & X , 49, ΧΙ, 531, & Aelian. de anm.ll, 
4. IV, 27, Orig. c. Cel. 116 A. Hefych. καναθρά. Plaut. Aul 
1V,8, v. 1, V, 448 C. Philoftr. p. 229, ubi laudantur Nez 
chus & Megafthenes apud Strabonem XV, p. 706, & Arrian. 
Indic. p. $357. Mela III, c. 7. Clem. Alex. Paedag. II, p. 107. 
SOLAN. 
in Schol. col. 1.1. 4. Hd'n ἐσὶ νότῳ ἄγοιτο) Haec verba, quae 
proxime praecedentia fequuntur in Mf. non leguntur in hoc 
ialogo , nec mihi , unde petita fint , liquet. CLER. Μέλενεος 
ἀνθρώπους) Hoc Scholium in P. ad iid'n ἐφ᾽ vro &^yorro refere- 
batur, pro quoin Α. ed. prave fcriptum eft, ἤδη ἐπὶ νότῳ ἐ- 
γοιτο. Undeconqueritur cl. editor, fe ea verba inhoc Dialogo 
non reperire. Reperiuntur tamen paucis ante verfibus, πιῇ 
uod in impr. noftris non quidem ἐπὶ νότῳ, quod nullibi qu 
n reperias, fed ἐφ᾽ $, τί pro Scholiorum ἐφ᾽ ὅτῳ eft. Nos ve- 
ram , quam exponit , vocem reftituimus. SOLAN. 
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Pag. 128. l. x. Νεκρικοὶ Διάλογοι) Mortuorum hi Dialog 
praeter novitatem venuftatemque , quae eis cum praeceden- 
tibus communis , hoc fibi habent proprium , quod ad more 
magis fpeCtant. Quocirca infigniores ut plurimum in hiftonz 
aut fabulis viros in iis loquentes facit: aliquando tamen βάν 
tios prorfus & larvatos homines , praefertim cum Romano- 
rum artes carpit, quibus Cruflis 6 pomis viduos venentur ava 


| r05, Excipiantque fenes, quos in vivaria mittant. Mortuorum Di 


6S , noftra aetate , vir clariffimus Fontanellus , Lucianum 
imitatus, Gallice edidit elegantiffimos , qui omnium manibus 
merito teruntur. SOLAN. 

ead. 1. 4. ᾿Αναβιῶναι αὔριον) Pollux lovis ex Leda filius, ἃ 
Caftoris frater; qui, cum immortalis effet, utpote eodem ovo 
cum Helena prognatus, a Iove fertur petiiffe, ut fibi cum frz 
tre vita fun&to immortalitatem fuam partiri liceret: qua re 
impetrata , alternis mori traduntur & revivifcere, de quibus 
Virgil. VI Aen. CocN. ^ 

ead. 1. 5. Mérizroror) Clarus ante Lucianum iam fuis Satyrs 
hic Menippus. V. A. Gell. IL, 18. Nobilem Canem vocat Tet. 
Varro. Cur autem tanti hunc Cynicum fecerit , (videbis enim 
in his fummi herois partes agere) duo fingi poffunt: quod po 
pularis Luciani, (uterque enim e Syria oriundus, quamquam 
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ille quidem ἀνέκαθεν ἦν Φοίνιξ, i. e. longe tantum petito gene- 
re) & quod vix quifquam atrocius in omnes omnium ordi- 
num homines , philofophos potiffimum , tum di&is tum fcri- 
ptis defaeviiffet. vide d'ix. c. 34. Quod autem Socrati, viro - 
fummo , accidit , ut fine fcriptis apud pofteros fumma ingenii 
laude, per Xenophontem & Platonem di&is eius memoriae 
proditis, floruerit , id propemodum & huic Menippo perLu- : 
cianum accidit. Is enim , quae ipfe ícripferat deperditis, in 
hifce Luciani longe , ut videtur, melius & fapit & floret. Me- 
nippi fuere duo Cynici: antiquior hic celeberrimus , de quo 
Dog. Laért. VI, c. 99; iunior, de quo Philoftratus pag. 164, 
Eunapius in prooem. pag. 11 C. quem perftringi hic & in reli- 
quis hiíce dialogis, putat doGtiffimus Philoftrati interpres. Sed 
errat : vide ipfum Lucianum Menippum veterem diferto a fcfe 
afcitum , fub Dialogi perfona , aflerentem Aux. c. 53, & res 
ipfa clamat Diogenis fuifle difcipulum. SOLAN. 

tad. ἰ. 6. Ἐν Κορίνθῳ κατὰ τὸ Kp. ἢ ἐν A.) Quaeipfe loca ma- - 
xime coluerat Diogenes, in iis fe&atorem Menippum quaeri 
Iubet: cum Perfarum enim rege fuam fortunam comparans, 
haud fecus atque ille hiemem Sufis, Ecbatanis aeftatem age- 
ret, fe quoque mutatis ad anni tempeftates fedibus nunc Co- 
rinthi , Athenis alias degere di&titabat , ut oftendit Dio Chry- 
foft. Or. VI. Cranium autem ignotius , ideoque additum ἐν 
Κορίνθῳ, quod nonrita capiendum , quafi urbis ambitu conti- 
Deretur; nam fubie&tus erat, ut Paufanias docet, moenibus 
Cyprefforum lucus; fed ea poteftate , qua faepius ἐν propin- 
quiatem fitus defignat. Re&e Dion Or. IX , p. 138 D. Corin- 

ii Diogenem aroAA dixe δώρων ἐν τὰ σόλει καὶ περὶ τὸ Κράνιον" 
& p. 131 A. Antifthene mortuo μοτέβη εἰς Κόρινθον, xdxei διῆ- 
"yt? οὔτο οἰκίων μισωφάμενος, oUTS παρὰ ξένῳ τινὶ καταγέμε- 
906, ἀλλ᾽ ἐν τῷ Κρανίῳ SupavA er alia dicemus adinitium libride 
modo conícribendae hifloriae. Lyceum vero nobilifimum 
Athenas etiam non nominatas fatis indicat: eo in gymnafio 
non iuventus tantum militaribus ac palaeftricis laboribus im- 
buebatur, quod ex Anacharfide Luciani conftat, fed philofo- 
p quoque & fophiftae docendi difputandique caufa confide- 

nt. AefchinesSocrat. apud Demetr. ep) Ἔρμ. $ 111, qui lo- 
cus nuperos editores effugit : ᾿Ἐχαθήμεθα μὲν ἐπὶ τῶν ϑάκων ἐν 
Λυχείφῳ, οὗ οἱ ἀθλοθόται τὸν ἀγῶνα διατιϑέασι. Quamquam eo 





iam ventitare folitus fuerat Socrates, cuius τὰς ἐν Λυχείῳ διᾳ. ' 


τριβὰς Plato commemorat in primo Euthyphrone , Chryfip- 
pus tamen poros ἐθάῤῥησο σχολὴν ἔχ εἰν ὕπαιθρον ἐν Λυκαίῳ, 
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tefte Diogene L. VII, 184. eam ob rem Iíocrati in Panath. p. 
236 D.ér τῷ Avxeio συγκαϑεζόμενοι τρεῖς ἢ τέτταρος τῶν a 
λαίων σοφιστῶν, καὶ πάντα φεσχόντου εἰδέναι!" G pag. 2 ob. 
«τοὺς ἐν τῷ Auxelo ῥα ῳδούυντας &c. ut mirum minime fa , ad- 
eundum fuiffe Polluci Lyceum , quo Menippum inveniret ri- 
dendis philofophorum altercationibus vacantem. Nullum au- 
tem , ne quis fe fruftretur, Corintbi Lyceum ; ne apud Liba- 
nium quidem Or. VII pro Ariftophane Corinthio pag. 219 
A quibus verbis in errorem induci poterat abquis incautior. 

EMST. 

ibid. Κράφφιον) Ubi Diogenes ipfe fere verfabatur, atque e 
vivis tandem exceffit. Diog. Laért. pag. 158 C. ἐτύγχανε μὲν 
γὰρ διάγων ἐν Κρανείῳ τῷ orpo τῆς Kopirücu γυμνασίῳ. Gc vide 
etiam noftrum συγγρ. c. 5, & Pauían. Corinth. κυπαρίσσον 
ἄλσος. Apud utrumque ita fcribitur, non Κράνιον, ut in impr. 
fcribitur σνγγρ. c. 5 & 63. Sed & illic W.. Κράνειον habet. Án 
Corinthi etiam Lycaeum fuerit, quaerant alii. Mihi fatis eff, 
Menippum Athenis degentem antequam capnus venderet, 
Lycaeum frequentaffe. Vide Arrian. in Epi. 537 B. Sors. 

in Schol. col. 1.1.7. * * * Πολυδεύκην) Hic lacuna erat in Mí. 
fed in qua multa deeífTe non videntur. CLER. Immoin P. fpa- 
tium eft quatuor verfuum , & poft eos fcribitur Πολν δ ούκην 
eO Curtin Τὸν μὲν χα. ... «ὡς ὑπό, GRON. Satisapparet, prio- 
rem Caftorum fabulae partem interiiffe totam. Quae ab illo 
principio, ἄμφω μὲν ἤστην δίς. untur, quin ad huius dia- 

Ogl σὸν γάρ ἐστιν, οἶμιαι!, τὺ ἀναβιῶναι αὔριον referenda fint, 

extra dubium eft. Ceterum oriri poterat fufpicio, quae prae- 
cedunt, in alienum effe locum, quod faepius in his fcholiis 
contigiffe memini , translata , & pertinuifle primum ad A. & 
XXVI. ibi enim , quae a Luciano tractantur, hic itidem expli- 
cari patet. Pro vor? ἀνθρώπου M. Sladus ἀπ᾽ vel a», quod ne- 
ceffarium non eft. HEMsr. 

ibid. ἰ. 12. Ἐλύπησαν) Lacuna in P. div. .... SOLAN. In ed. 
4. parum dextre lacunam hanc explevit five Clericus, feu 
Scholiorum defcriptor, per ἐλύχησεν aCivae poteftatis: £a:- 
“ἤθη, quod rei & ingenio linguae congruebat, reftituere no« 
fum veritus. HEMST. . 

ibid. I. 14. Μίαν) Lacuna in P...... SoLAN. ReGe fuit í2- 
nata. Schol. ad Homeri Od. A, 303, exponit ὁτερήμεροι, eias 
“ταρὰ μίαν ἡμέραν Qorres. HEMST. 

ibid. col. 2.1. 2. T9 ... . . κακληρ.) Orario crebris hiatibus de- 
formis: neque tamen admodum eft laboriofum haec vulnera 
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leni manu conducere, atque redintegrare, fic ut in fenfu certe 
defiderari nihil omnino videatur: τῷ τοῦ γένους ἀγομοίῳ xs- 
ἀληρωμένοι" dein , μηδὲ τὸν μὲν τοῖς τοϑνεῶσι, τὸν δὲ δίς. tum, 
τὸ τοῦ “γένους ἀγόμοιον, ὡς παρήμεροι vel ἑτερήμεροι δις. poftea, 
ἀλλώς TS συμπράττειν Vel συνεργεῖν τοῖς λέουσιν aut x1yd'v- 
γεύουσιγ ἀγθρώποις“ denique, πρὸς Πολυδεύχην λίγος ἐστὶ τοῦ 
Διογένους, ὡς δῆθεν &c. Porro quodin ed. .4.. fuit προειρημό- 
»oi, mutavi in προηρημέγοι. HEMST. 

Pag. 129. l. 2. Τίς γὰρ ὅλως oid'e &c.) Cynicorum feCa, 
quid homine poft mortem futurum effet , non valde curabat. 
Immo qui aSocrate funt profe&i, ipfeque Plato, tametfi ora- 
tione magnifica ftatum , qui hanc vitam fit excepturus, am- 
pliffime praedicent, eo faepe recidunt, ut totum illud nihil 
efle praeter conie&uram , & illam fuam folemnem μαντοίαν 
ultro fateantur: verumtamen, iifdem auGoribus, éa venturae 
conditionis ignoratio & obfcuritas prudenti numinis confilio 
mortahum animis eft impreffa, ne fcilicet, fi certam gere- 
rent excellentiffimae beatitatis perfuafionem , morari in hac 
vita, non exípectata naturae lege, recufarent , & fponte de 
flatione fua laeti decederent; nam , quod Heraclitum dixiffe 
ferunt , τήν γε σεισδϑεῖσαν ψυχὴν, ὕσα ἀγθρώπους περιμένει τε. 
AsvTÉG Oy Tas, οὐδὲν ἂν κατάσχοι. Αδηλότητα καὶ ἀπιστίαν τῶν 
μετὰ τὴν τελευτὴν vocat Themiftius apud Stob. p. 606. Euri- 
pidis in eam fententiam di&a funt non pauca; quale eft illud: 
Οὕτως ἔρως βρότοισιν ἔγκειται βίου. Τὸ Qny γὰρ igjser τοῦ Sa 
γεῖν d" ἀπειρία Πᾶς τις φοβεῖται φῶς λιπεῖν τόδ᾽ ἡλίου. HEMST. 

ead. ἰ. 9. Καὶ ἐν τῇ τριόδῳ ᾿Εκάτης δεῖπνον) Narrat interp. 
Ariftoph. in Plut. Κράνειον ἐν τῇ Κορίγϑῳ, Λύκειον γυμνάσιον 
gag ᾿Αθήναις ἐν προαστείῳ. BOURD. ' 

ead. [. το. Ἑκάτης δεῖπνον) Mos erat divitibus, ut fingulis 
menfibus Hecatae facrificando in triviis panes atque alia quae- 
dam ponerent, quae poftea a pauperibus auferebantur ac de- 
vorabantur: hanc Hecates coenam dicebant. Suidas & Athe- 
naeus lib. VII. Athenienfes autem & theatra & conciones & 
ceteros conventus hominum luftrare folebant , adhibitis par- 
vis & vilibus quibufdam hoftiis , ut Suidas tradit: eo videtur . 
hic alludere. Huius rei etiam meminit Ariftoph. in Plut. & 
eius interpres: item Theocriti Gloffematarius. COGN. V. xa- 
Ta/TA. C. 7, & Plutarch. 1161, 2. SOLAN. Declaravit hunc lo- 
cum Brodaeus Mic. I, c. 24, 25, expilatus a Cognato. Utro- 
rumque Ἑχάτης δείπνου δι ὠῶν ἐκ καθαρσίου iterum eft mentio 
in Catapl. c. 7, prioris etiam D. M. XXII; quae viros erudi- 


* 
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tos non fugerunt Erafmum Chil. in Hecatee coena, Turnebum 


Adv. XXVI, ?, Wouwerium ad Petron. p. 637, Erhardumy. 
647, Def. Meraldum ad Martial. VIL, Ep. $5, & denique Ez. 
Spanhemium ad Ariftoph. Plut. v. 596. Omnes, ut fieri vul- 
go folet , loca quaedam veterum indicaffe contenti , i 
inveftigare , quid inde colligi deberet , atque ad moris 
rationem explicandam conferri, neglexerunt: nos omifíae 
curae partem aliquam explere conabimur. Superflitio facn- 
ficulorum fraudibus incitata ut ingentem rerum impurarum 
numerum excogitavit, quibus pollui homines atque impia 
ri credebantur, fic non minus fuit in luftrationibus inve- 
niendis ingeniofa, quarum ope tanti mali labes depelli poflet: 
luftramina vero five purgamenta fibi perfuadebant haurire 
penitus & combibere , quidquid erat contagionis, cuius ex- 
piandae cauía circumferrentur : quocirca ne contra&tae labis 
vitium ad hominem ullum permanaret , fub terra defodi , in 
mare, montes , loca vafta deportari , faepius in triviis abiüa 
σὰ καθάρσια facrorum legibus fuit conftitutum. Peffimas va- 
ferrimae religionis artes fapienter irridet ac refellit Hippocr. 
initio libelli σερὶ I. N. Hecatae vero quia velut propria cede- 
bant τὰ καθάρματα, ideo vel omne purgamentorum genus, 
vel aliquod faltem certis in luftratiombus ufurpatum (neque 
enim id facile definivero) Ἑκαταῖα dicebantur ; quae ὦ qui 
Íciens attrectaffet, cibive loco fumfiffet, ille foediff mus ar- 
que averfabilis piaculum commififle putabatur nullo piaculo 
luendum. Locus eft Demofthenis infignis Orat. adv. Conon. 
P. 1114 D. fed infigni defcriptorum flagitio mutilatus, in quo 
tefticulis avulfis nefcio quas aves importune fubdiderunt. 
Arifto (is enim a&or Cononem in ius vocaverat) audire fe 
refert Bacchium quendam (Bacchium inquam, auGoritatem 
optimi Cod. Auguft. fecutus; nam K&x» ies nullum in Grae- 
cia nomen reperitur) & Ariftocratem ipfumque illum Cono. 
nem ἑταίρους εἶναι μειράκια ὄντας, καὶ Τριβάλλους ὀπωνυμία; 
ὄχ εἰν, τούτους τά τε Ἑκαταῖα κωτεσϑίειν, καὶ τὰς ὄρνεις τὰς ἐκ 
τῶν χορῶν, αἷς χκαθαίρουσιν, ὅταν εἰσιέναι μέλλωσιν. W οἴδυς, 
qui, ut inftitutam verfionem quomodocunque impleret, av:- 
culas luftrales e coetibus dedit , Yngenue faffus nihil horum fibi 
placere, veniam meretur: nendum eft fine dubio, za 
τοὺς ὄρχεις τοὺς ἐκ τῶν 'χοιρῶν, οἷς καθαίρουσι" Cul quidem 
emendationi haud vereor, ne quis rerum Atticarum peritus 
non fubícribat : oftendit Harpocrat. in Καθάρσιον, & Pollux 
VIII , 104, (οἶνος fuiffe Περιστιάρχ ovs, antequam popub 


IN DIALOGOS MORTUORUM. 199 


concio haberetut, xalaípei χοιριδίοις μικροῖς τὴν ἐκκλησίαν 
καὶ τὸ ϑέατρον. Etymologus quando interpretatur Ὀξυθύμια 
τὰ καθάρματα τῶν νεκρῶν, quae, modo vitio careant, intelligo 
luftrationes placandorum manium caufa faGas, fubiicit, & δὴ 
καὶ Ἑχαταῖαι λέγονται" nec fecus apud Harpocr. in eadem v. 
Didymus; qui locus nonnihil intricatus mutato verborum 
ordine multo fiet planior, τὰ ἐν ταῖς τριόδοις, φησὶν, ὅπου τὰ 
χαθάρσια ἔφερον, ἃ τινος Ἑχαταῖα, ὀξυθύμια καλεῖται" nam He- 
fychius etiam , Ἑκάταια, τὰ πρὸ τῶν Supav Ἑκάτης ἀγάλμα- 
1α" Tiris δὲ τὰ ἐν τριόδοις. Ἑχαταῖον autem non folum purga- 
mentum, fed & Εκάταιον Hecates fignum aut ftatua, itidem- 
que 'Exe iai δὲ Ἕκατεῖον, de qua diverfa ícribendi forma 
notat Schol. Ariftoph. ad Vefp. v. 800. Iam porro idemne, 
quod τὰ Ἑκαταῖα, fuerit Ἑκάτης δεῖσνον, an aliud ac fepara- 
tum, in controverfiam venire poteft. Sub initium cuiufque 
menfis Hecatae coenam a ditioribus inftru&am, propofitam- 
que fuifle in triviis, ut ab infimae fortis hominibus diripere 
tur, dilucide non magis Schol. Ariftoph. ad Pl. v. $94, quam 
ipfe Comicus eo in loco teftatur: hoc tamen non dubito quin 
&um fuerit luftrata domo; quam religionem fingulis fere 
menfibus, velut intervallo temporis legitimo , qui quidem 
etant paulo fuperflitiofiores, obire confueveraot: ea reTheo- 
phraftus quoquein defcriptione δεισιδαίμονος annumerat πρὸς 
τοὺς Ὀρφσοτελεστὰς κατὰ μῆνα. πορεύεσδπαι. Praeterea Tpiax t^ 
δὲς fuerunt Hecatae, Diis inferis & manibus, qui tum ptopi- 
tiabantur, facrae: Append. Prov. Vatic. C. IV, n. 16. cuius 
loci comparatio periadebit , opinor, feliciter nos exemiffe 
difficile mendum Harpocrationi in Tprexas, τοῖς τετελεντη- 
κόσι ἤγστο n τριακὰς ἡμέρω, διὰ τὴν Ἑκάτην, pro eo, quod 
inepte vulgatur διὰ ϑανάτου. Athenaeus autem diferte VII, 
P 325 Α. xal ταῖς τριακάσι δὲ αὐτῷ (Ἐκάτῃ) δεῖσνον φέρουσι. 
identur ergo a luftratione aedium non purgamenta folum in 
trivia fuifle deportata , fed adie&um infuper aliud aliquid ci« 
borum, quod inopem turbam iuvaret. Alioquin ex Plutarcho 
Ἑχάτης diro de luftraminibus ipfis foras proiectis dici ma- 
nifeftum eft T. IL, p. 290 D. canis χθονίᾳ δεῖσνον Ἑκάτη πεμι- 
σόμενος sis τριόδους ἀποτροπαίων καὶ καθαρσίων ἐπέχει μιοῖ- 
ραν" idcirco canes Ἑχάτης ἀγάλματα" τὰς κύνας, inquit He- 
fychius, οὕτω φασὶ διὰ τὸ ἐκφόρεσϑαι Ἑκάτῃ κύνας fimilique 
modo in Ἄγαλμα Ἑχάτης. Quamvis Euftathius ad Od. T, p. 
1 467, Ícribat, Ἑκάτης ἀγάλματα, αἱ κύνες" ταύτη γὰρ, φασὶ, 
SUoyT«4 , idque verum fit, accuratior tamen in Hefychio & 
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ria loquendi formula éxeépta Sa: , peras luftrandt car- 
Pons deri, inque triviis abüci : Plutarch. Quacfi Rom. p. 
280 B. καὶ τῇ Ἑκάτῃ σχυλάκια μετὰ τῶν ἄλλων καθαρσίων i- 
φέρουσι" ut enim facra fuerunt οὐκ ἐκφορὰ., quorum nullam 
partem domo exire fas erat , tefte, ne alios lnc ap ,Ári 
ftoph. Schol. ad Plut. v. 1139; fic contra δεῖσγον illud Ἐχάτη 
totum foras exportandum, ut nihil inde , qui ferebant, prae 
ter nidorem caperent. Plutarch. Symp. vir, c. 6, p. 708 F. 
ὥστε πάσχειν τοὺς δειπγίζογτας, ἃ σάσχονσιν οἱ τῇ Ἐχάτι 
καὶ τοῖς ἀποτροπαίοις ἐχφέροντες τὰ δεῖπνα, μὴ γευομένευε εὖ 
τοὺς μηδὲ τοὺς οἴκοι, σπλὴν καπνοῦ καὶ πϑορύβον μοτέχοντας. Àr- 
ftophanis eft δεῖπνον κατὰ μῆνα προπέμτειν, vel, quemadmo 
dum melius habet Suidas , χατὰ μην ἀποπέμπειν. Huc per- 
tinere mihi vifa funt, quae Pollux fervavit VI, 84, X, 8t. 
Sophoclis verba , five legas , Τὰς Ἑκαταίας μαγίδας déprar, 
feu malis, quod nunc alteri praeponendum cenfeo, Τάς 'Ex«s- 
quias μαγίδος δόρπον, Hecataeae men(ae co«na. Iunguntura 
Luciano ὠὰ ἐκ καθαρσίων, quorum ufus fcilicet in expiando 
familiariffimus: neque adeo mirum eft, de triviis pro cibo 
tolli confuevifle, quandoquidem in luftratione confringi not 
folebant , fed integra eic τὰς τριόδους ἐκφέρεσϑαι, ut clare col. 
ligere licet ex Clem. Alex. VII, p. 715 B. ὁρᾶν γοῦν ἐστι τὲ 
d& ἀπὺ τῶν περικαθαρθόντων, ei δαλφθείη, ζωογονούμενα" vA 


' ἂν δὲ τοῦτο ἐγίνετο, εἰ ἀνελάμβανεν τὰ ToU “τερικαθαρϑέντες 


xa&x&. Propter eandem rationem haec fercula non averfabar- 
tur nec Cynici, anilium fabellarum icrifores , nec quos pa 
pertas fuperftitionem dedocuerat. HeMsr. 

ibid. "Qi ἐκ καθαρσίου) Καϑάρσιον Graecis videtur purificz 
tio quaedam dici. Morem quippe Athenis fuiffe produnt cor 
ciones expurgandi atque theatra, & omnino quemlibet po- 
puli conventum. Id vero minutis fiebat porcellis , quos no- 
rüinabant καθάρσια. Fiufmodi obibant munus, qui di 
tur a colluftrationePeriftiarchi. Ova luftrationibus apta mor 





firat Iuvenalis illud VI, $16, — nifi fe centum luftraverit ovs: — 


fed & in Arte ll, 329, Ovidius ova haec luftralia indicat ills 


verfibus, Et veniat , quae luffret anus ue locumque , βίο. 


ferat & tremula fulphur & ova manu. Sed nil tam neceffarium, 
quam fulphur. Homer. Od. X, 481: Οἷσε Sétior, psi , 14- 
κῶν ἄκος. Plinius XXXV, c. 15: Habet & in religionibus loas 
fulphut ad expiandas fuffitu domos. CoGN. De ovis luftrato- 
riis dico alibi: καθάρσια. ἔθος ἦν ᾿Αθήνησι καθαίρειν ἐκκλυσίαι, 
καὶ τὰ ϑέατρα, καὶ ὅλως τὰς τοῦ δήμου συνόδους μικροῖς sari 
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gundius, ὥχερ ὠνόμαζον καθάρσια. Sujd. Scholiaft, Ariftopli. 
elius c. 20, l. 3. Hefych. verbo κάθαρμα. τοῦτο δ᾽ ἐποίουν 
οἱ λεγόμενοι περιστίαρχοι, ὀνομασϑέντες οὕτως ἣ ἀπὺ τοῦ περι- 
στίχειν, ἢ ἀπὸ τῆς ἑστίας. Suid. Hefych. ultimamtangit origi- 
nationem. Ex his Periftiarchis καθάρσια diCta περίστια. Scho- 
liaft. Ariftoph. ad Concion. tangit alibi Lucian. BounD. 
ead. |. 14. Τριβώνιον ἔχ ων πολύθυρον) Utitur hoc loco O&, 
Ferrar. de R. V. P. IL, lib. IV. c. 14, & I. Pricaeus ad Apul. 
Metam. T, p. 4, ubi, /ciffi£ palliaftro femiamittus. T'ale τριβώνιον 
erat Carionis in Ariftoph. Plut. v. 715; qui cum fe vidiffe 
narraret , quae ab Aefculapio gererentur, Zftqui, fcelus , in- 
uit hera, quomodo potui(li, qui te palliolo dixeris involutum? tum 
arion: διὰ Tov τριβωγίου. ᾽Οσὰς γὰρ εἶχεν οὐκ ὀλέγας, μὰ 
τὸν Δία. Schol.'Osàs δὲ τὰς τρώγλας" commode; nam in A- 
pophthegm. Macarii ery ἄριον λινοῦν τρωγλοτὸν eft flicharium 
lineum ac lacerum: qualia quae Telepho mendicanti dederat 
Euripides, ῥάκη δίαστα καὶ κάτοστα πανταχῆ in Acharn. v. 
434, id eft, ut Schol. ait , σολύτρητα. HEMST. 
in Schol. col. 1.1, 4. Yvxby) Placuit ex C. M. ahnotatum a 
Solano. ante fuit editum τυχ Sir. HEMST. 
ibid. 1. 6." Aymrro) C. M. ἀγεῖτο. V. ἀνείτω. SOLAN. Infcitia 
formationis Grammaticae , qua faepe labuntur, quos minime 
oportebat, peperit abfurdam illam ed. A. leGionem. Merito 
probavit fcripturam C. M. Solanus. HxMsr. 
ibid. col. 2. I. 1. Aaroplay) Εὐπορίαν V. δὲ mox, τί γὰρ ἐὰν... 
σιτίσαιγτο. SOLAN, 
ibid, l4. Tébynxer ἀπεψία τούτων) C. abb. ἀπεπτήσας éT4- 
λεύτα. V. ἀπεμπτῆσαι τούτω. Fallitur Schol. non enim inter- 
fecit Menippum horum ciborum cruditas ; fed his vefcebatut 
vulgo. Mortuus eft autem , ut videbis nota ad B. 7. cap. 1o. 
SOLAN. Prius elegit , quod reponeret Solanus. Ego nullam 
effe rationem cenfui, cur negligerem P. le&ionem minima 
mutatione adiutam : τούτῳ, co quod ova cruda voraverat. HEMST. 
Pag. 130. l. 1. Ἐπιστυχαῖς τῶν ῥακέον) Dico ad Heliodor. 
lib. 6. BounD. ' 
ead. ἰ. 2. Ταπολλὰ) L. Bos de Ell. Gr. p. 142, interprete ca- 
fügato, qui τὰ πολλὰ reddiderit plerumque, hanc verfionem 
expreffit : ac philofophos illos arrogantes multa perflringit. Verum 
dixiflet, f1legeretur in Luciano πολλὰ émiexaerTer υἱ πολλὰ 
Astd'opeiG 34, καταρᾶσδϑαι' nunc nullam interpres notam com- 
meruit: idem eft τὰ πολλὰ, quod ὡς ἐπιπολὺ, ὡς ἐπιτοπολὺ, 
quibus utitur Schol. Thucydidis ad illud explicandum. Saepe 
Lucian. Vol. LI. Cc 


hy 
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Nofler : aep) τὸν Ἄρη ἔχει τὰ σολλά" τὰ σολλὰ τερατουδμι- 
qos* ληρεῖ τὰ πολλά" γέλων τὰ πολλά" γημα ἐπυσλεγμένον ): 
τὰ ^re^A& non aliter capiendum in Prometh. cap. 6, pag. 24 
vel invito clariff. L. Bos. HEMsT. 

ead. l. 9. Képe Ta.) Pet κέρατα captiofos fyllogifmos ad hu 
modum conflatos intelligit Chryfippus: οἴ 7: οὐκ. ἀσόβαλες, 
τοῦτ᾽ ἔχεις" κέρατα δ᾽ οὐκ ἀπέβαλετ' κέρατα. &pa, ἔχ εἰς. Quoc 
^en perdidifli , habes : Cornua non perdidi(k: Cornua habc. 
COGN. Διὰ Tby χερατίνην λόγον, καὶ Toy xpoxod ξελεῖτην. De 
quibus in Virar. au&. BOURD. Ceratinae 6^ Crocodilnae qaa 
fliones 6 embiguitates: Quintil. L VoRsT. Philofophos omnes, 


praefertim Stoicos, hic carpit, quibus fophifticano illa in ore. 


frequens: Quod non amiftf , habes: Cornua non : σῷ 
Cornua abes Vide Ἑρμ. c. 81. Unde primus, ni γε con. 
iicio fa&um , ut poftea cornua maritis fieri ab adulteri$ uxon- 
bus diceretur; quod Artemidori iam aetate in proverbium 
abüffeobfervavit Ez. Spanhem. Diff. Vil, p. 402, quem vide. 
Locus autem Artemidori, quem laudat, exftat in Onirocrit. l 
IL, cap. 1f: Ὅτι à γυνή vov ποργεύσει, χαὶ TO AEIOMENOS, 
KEPATA αὐτῷ ΠΟΙΗ͂ΣΕΙ. Haeret etiam hic Menagius in Lex. 
Etym. v. Corie, Vetus haec Sophifticatio. Diog. Laert. pas, 
147 À. De phrafi confer Ἑρμ.. c.81,' AA. c. 11, δὲ Ἐχχλ. c. 10, 
B. ?rp. C. 22. SOLAN; 

ead. |. yo. Κροχοδαίλους) Κροκόϑειλος (ophiímaex fabula mu- 


lieris Aegyptiae huiufmodi nomen habet , cuius mentionem | 


fcit Lucianus in Vitarum auGione fub finem. Quintilians - 
ib. I, c. 19, ceratnas δὲ crocodilinas ambiguitates appellat. Fa- — 
bulam crocodili tra&avimus in noftris Narrationibus lib. ἢ 


Cocx, Refpicit hic aliud argumentandi genus , quod a Cro- 


codilo nomen habet. Crocodilus , inquiebant , raptim. puerux 
redditurum fe [pondet verum refpondenti : fu&imque rogat , reddz- 
ruf fit puerum , an non, Haec & eiufmodi &«ope philofophis 
^ a actate , iuventutis erercendae reed. aut quo illiteraros 
omines.illaquearent, pro Ὁ erat. V. Ἑρε.αϑι, 
δὲ B. ap. cap. 22, Diog. ért. p. 6o, & Aldobr. Not. p. 88. 
Idet Diogenes pluta eiuímodi ἐμπόρους λόγους nominat 174 
E. 184 F. SoLAN. 
ead. 1. 11. "Epet&y διδάφκ. τὸν γοῦν) Venerat olim in men- 
-tem éptvya» , dictio fcilicet confentanea τῷ νῷ, cui parum ac- 
curate iutrgitur ὁρωτῷν. Verum minime repudiandum eft ips- 
74», de philofophorum mutuis interrogationum laqueis, qu- 
bus fefe invicem irreure conabantur, verbum paene pro- 
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prium : nam & Nofter ἐρωτήσεις ἀπόρους, καὶ λόγους ἀκανθώ- 
dts, xal évrolas πολυπλόκους commemorat D. M. X. & Plato 
fimili ftru&ura , Πάντα τοιαῦτα ἡμεῖς ἐρωτῶμεν ἄφυκτα, in 
Euthyd. p. 193 C. Eadem ratione dicitur ἐρωτᾷν λόγους, pri- 
mum, captiofas interrogationes ne&ere, ex quibus conceffis con- 
clufiunculae deducantur ; deinde, argumentari. Diogen. L. VI, 
69, 71, de Cane cognomine: τοιούτους τινὰς ἠρώτα λόγους. 
Sext. Empir. P. H. I, $ 20, ἐὰν δὲ xal ἄντικρυς κατὰ τῶν φαι- 
γομέγων ἐρωτῶμεν λόγου" ad quae Stephanus, ut faepe folet , 
tricatur : paulo melius Crefoll. Th. Rhet. IT, c. 6. Igitur, cum 
retineri conveniat ἐρωτᾷν, nihil eft magis appofitum , immo 
nihil certius, quam Guyeti conie&ura , τοὺς γέους' nam reve- 
ra iuvenum ingenia tales interrogatiunculas anguítas ac fal- 
laces docendo corrumpebant. HEMsr. | 

ibid. Τὸν νοῦν) Τοὺς véovs ícribe. GUYET. Vorftius τοὺς rovs, 


Menagius τὸν νέον, malunt. In libris nihil eft fubfidü. Sedecce - 


Bafilium Ep. fic fere etiam loquentem, καὶ αἱ νῦχτας τὰς με8- 
ἡμεριγὰς φροντίδας παραλαβουδαι ἐν ταῖς αὐταῖς φαντασίαις 
ἐξωπατῶφι τὸν νοῦν. Vide tamen Dialogum ultimum, ubi ρος 
flrema verba funt: ὅρα δὲ μὴ καὶ τοὺς ἄλλους νεκροὺς ἐρωτῶν 
τὰ ὅμοια διδάξῃς. SOLAN. 
tad. ἰ. 14. Οἰμώζειν) Ita Graecos loqui folitos , ut plorare 
iuberent eos, quos a fe contumeliofe dimitterent , notum eft, 
Hac etiam voce ufus eft in Tragopodagra, & in fequenti dia- 
logo contra Menippum bis , pluribufque aliis locis. Horat. II, 
Sat. V, 69: — invenietque Nil fbi legatum. praeter plorare —. 
Idem in extrema Satyra lib. I, v. 91: — Demetri, teque , Tigel- 
li, Difcipulorum inter iubeo plorare cathedras. Cicero in Ep. ad 
Quint. Fratr. ἀλλ᾽ οἰμωζότω" nos modo valeamus. CocN. T» 
εἶδος ᾿Αττικὸν ἀρχ αἷον τῆς συνθέσεως. leg.Scholiaft. Ariftoph. 
ad illud "Ir. v. 431, κλάειν σε μακρὰ χαλεύων. Di&io in ufu 
frequentiffimo apud Lucian. BOURD. 
ag. 131. ἰ, 4. "Esa, ὀβολὸν) Atqui alii teftantur, mortuis 
duos obolos viatici loco dari folitos fuiffe. Vide Suid. v. ὀβο- 
Mov, & M φεῦ. Κύϑτει. 0 fiater Mogilla 
ead. ἐ, 7. ἐλλῳ) Horat. Dicat Opuntiae frater Megillae. 
Guvrr. Vide lac i Leg. III. Nofter de eodem x«revrA. c. 
22. SOLAN. | 
ilid. Δαμοξένῳ TO παλαιστῇ) Damoxenum Syracufanum, 
fed pugilem , novit Paufan. ViÍI, p. 682. quamvis fortitudi- 
ne virium excellens Nemeis ludis certaverit, atque adeo nihil 
» quo minus vicinae Corinthi poner morari, haud 
c 2 
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tamen affirmavero eundem effe, quem memorat Lucia. 
Tzetzes Chil. IL, v. 602 : Tov Δαμαξένον παλαιστοῦ Muxa- 


pos ὁ Σύρος Μέμνηται!" λόγων ἄριστον ἐν “αλωσταῖς &- 
3? 9$ e , ^. t. "m 
yeip , Οὐδὲν nv Tor τοῦ Μίλωνος, xa) “αλαιστῶν τῶν ἄλλων. Pra- 


ve Δαμαξένου" peius Damaxenis interpres: extra hunc locum 
alibi nufquam apud Noftrum, fi re&te memini , occurrit Da 
moxenus. HEMsT. 
ead. ἰ. 8. Χαροπὰ) Χαρίεγτα, ξανθὰ, γλαυχὰ, "repr apu. Ve- 
[yc φοβερὰ, fimpliciter interpretatur Schol. Ariftoph. mal. 
OU 


RD. 

ead. l. 9."B μέλανα ὄμματα) Dixi ad Petron. BOURD. 

ibid."H ἐρύθημα) Ἐρύθημα. βάμμια κόκκινον ἢ τυῤῥὺνὴ ui- 
λαν. ἐρύθημα. ἡ ῥίζα n λεγομένη ἐρυθρόδανον. Hefych. verbo 
Ἐρυθαένει, a quo Suid. qui adiungit: à ῥοδ ἄγη, nc ἢ ῥεέζα ἐρυθρὰ, 
ἢ ἐρυθραίνουσι τὰ πρόσωπα αἱ γυναῖκες, ἄγχ ουσα. A fy σται. Sed 
Exythrodanum ab Anchuía diftinguunt Plin. Ruell. Fufch. 
Erythrodanum Rubiam Latinis , Gallis Gaerenfe, in ufu efie 
fucandis feminis non alibi legi; Anchufa utuntur maxime, 
quam orchanete vocant Galli. [ἃ fpecie, non colore, ditfe- 
runt, ut alibi docendum erit. BOURD. 

ead. l. τι. Mía ἡμῖν κόνις) Alludit ad defun&orum cineres, 
inter quos nihil apparet diícriminis. CoGN. Ubi fermo fit & 
mortuis, quorum corpora vel rogo tradita in cinerem, ved 
naturae lege foluta in pulverem rediguntur, frequenter aé- 
hiberi folet κόνις" apud Noftrum D. M. XVI, Herculis σῶμε 
ἐν Oiry xbvis ἤδη γονόμεγον᾽ & XX, qui locus valde videri ροι- 
eft opportunus ad hunc fulciendum , Homeri τῶν ῥ "89 

“ὰ χεφάλαια χαμαὶ ἔῤῥνπται ἄγνωστα καὶ ἄμορφα, κόνις «ἄν» 
᾿ qa καὶ λῆρος πολῦς. Àriftid. T. L, p. 138 B. κεφαλὴ δὲ ἃ aé- 
Τερὸν χαριεστάτη, νῦν ἐν κόνει" eius generis ex Anthologia (o- 
la proferri poffent plurima. Nihil ergo videtur dubitandum, 
quin ad res inferorum accuratiffime pertineat hoc dictum , & 
a vitii fufpicione vel minima procul abfit. Erafmus fane, non 
raro proverbiorum , quae veteribus ignota fuerant, archire- 
&us, hoc emblemate Chiliadas (uas inftruxit, Omnia £dem 
vis, nullo tamen praeter Lucianum alio fideiuffore dato : nec 
minus in Stromateo magnus Scaliger, Πάντα uie, χάρες ἐστί. 
At fi, quibus incommodis haec verba premantur, confidera- 
tius examinatis, alia longe facies apparebit, multoque defor- 
mior, quam ut elegantiae Lucianeae refpondeat. Primum qe- 
ei notum proverbium , communique ufü receptum, demoa- 
firat: cuius quis dixerit ullum inveniri veftigium in Πάετα 
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μία ἡμῖν κόνις; non iuvat illud incerti poétae Anthol. I, cap. 
XIIL, Ep. 14, Πάντα γέλως, καὶ πάντα κόνις, καὶ πάντα τὸ 
μηδὲν, nifi 4015 fimul eundem in cenfum referenda putet I12»- 
τα γέλως, & Πάντα τὸ μηδὲν, quae ut proverbialem formam 
induere pofle concedam, proverbia tamen effe vehementer 
nego: quod autem pro φασὶ ex C. Long. profertur eic], nihil 
e aliud arbitror, quam conie&uram fentientis, vulgatae 
lectioni nequaquam convenire φασί. Deinde quorfum illud 
hii» tam inepte interietum ὁ quod fi quis obiiciat familiarem 
eiufmodi dativorum , qui ornandae orationi ferviant , ufum, 
atque etiam exemplorum copia pugnet, humaniter, quaefo, 
ferat, mhil eum nos morari. Addam , quod an aliis fim facile 
perfuafurus, haud fcio, mihi non videri inter fe congruere 
copulata μέα κόνις" fatis erat, χόνις πάντα" quam autem lon- 
ge diffennant , neque inidem hoc orationis membrum coire 
poffint μία κόνις, δι κρανία γυμνὰ ToU κάλλους, nemo erit at« 
tentior paulo, quin ftatim animadvertat. Nunc fi difficultates 
eas fimul omnes levem, vetufque adagium huic loco per- 
commodum mutatione facillima reducam, nonnullam certe a 
Luciano, eiufque venuftatis ftudiofis gratiam inibo. Scriben- 
dum itaque, σάντα μία Μύκονος, φασὶ, κρανία γυμνὰ ToU κάλ- 
λους, in quibus nihil eft, quod ullam in partem offendat. Pro- 
verbii poteftas explorata compleGitur eas res, quae diverfi 
generis atque ordinis fine ullo difcrimine eundem in locum 
& conditionem coguntur. Plutarch. Symp. L, p. 616 B. σορὶ 
δὲ τὰς κατακλίσεις παρόψεται τὰς διαφορὰς, εὐθὺς ἐν ἀρχὴ 
Tir Ae y ομένην μίαν Μύκονον ἀποφήνας τὸ συμπόσιον" cumici- 
licet promifcue convivae nullo dignitatis fervato gradu ad 
menfam accumbere iubentur. Similiter Clemens potuit in re 
multum diffita Str. I, p. 5 $ 5 C. οὐ γὰρ δὴ μία Μύχωνος (ita Ícri- 
prum eft per o, ut aliis in locis faepenumero) ἥ πάσα πρὸς 
vónety γραφή. Eruditiffimi Patrum mens eft talis, Sacrarum 
literarum explicationem & fenfus non omnibus effe pari mo- 
do accommodatos, velut aliquem confufae mixturae cin- 
num; fed alios Chriftianis infantibus & la&e fuftentandis, 
alios convenire viris ac robufliore cibo firmatis; quare ho- 
minis effe perfecti τὰ τοιαῦτα διακρίνειν T$ καὶ ἐκλέγειν, quod 
pro vulgato λόγειν reponendum duco. Themiftius Or, XXI , 
p. 250 C. &xoUsTSs οὖν ToU νομοθέτου διοριζομένου τὰ μαϑῆμᾳτα, 
(Platonis, cuius verba protulerat) ὧν ἐραστὰς χρεὸν εἶναι 
τοὺς φιλοσόφους, καὶ μὴ ξυγχ, epeuros συγ χῖν μυδὲ ἔνμφε- 
per ἅπαντα ὥσπερ εἰς Νύκογον say non poterat clarius.exhi- 
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beri paroemiae nativa virtus, quam fane non percepit Pie 
rius ad Virgil. Aen. III , 76. De origine multum abeft, ut res 
aeque fit comperta : nam aliud Zenobius tradit C. V, n. 17, 
ubi quae Schottus notat, ab Eraímo iamdudum fuerant occu- 
pata in Omnia fub unam Myconum ; aliud Stephanus in M. 
xoros, vel potius, juem deicripfit, Strabo X, p. 746 A. eus 
in verbis, quae prote&o non funt fatis explanata, ἐπὶ τῶν vri 
μίαν γραφὰν ἀγόντων τὰ διηρτημέγα τῇ φύσει, praeferam ex 

. antiquis ἐτεγραφὴν, ut dicere voluerit , fub unam info. 
pionem , íeu titulum , quae difpari funt natura , redigere : δπιρτι. 
μένα quoque non mutavero , quamquam Stephanus habeat , 
probantibus duumviris eruditiffimis Cafaubono δὲ Hiolflenio, 
διῃρημένα. Sed Euftathio quid fiet ad Dionyf. Perieg. v. 425, 
qui, cuius veftigiis tanquam certiffimi ducis fic infit οὔτ ἃ 
verbis eius latum unguem vix difcedat, deferuiffe Strabonem 
videtur : ὅθεν ἐπὶ τῶν οὐκ εὖ παθόνταν μιᾷ ψήφῳ, Soysvs ἐπὶ 
σὸν μιᾷ δίκῃ καταδικασϑόντων λέγεται τὸ Πάνθ᾽ ὑπὸ μείαν Mv 
κογον, ἤγουν, “ἄντα ὁμοῦ ὑπὺ μίαν Bahr 8 καταδίκην. Haec 
quidem unde fint derivata, aut etiam derivari potuerint, igno 
ro , nec talem ufum in prifcis fcriptoribus deprehendiffe me 
memini: quid ergo? an, cum inveniret in Strabone var le 
γραφὴν ἄγειν, poteftate vocis γραφὴ forenfi deceptus ex for- 
mula loquendi perperam intelle&a mirificam illam proverb 
interpretationem conftruxit? haud equidem ab hac fufpicio- 
ne fim alienus. Ad Lucianum ut redeam, is aptiffime collo- 
cavit μίαν Μύκονον, ut apud inferos fignificarert nullum efie 
nec formae nec virium difcrimen, aequatoque iure cundo 
inter fe fimiles ac pares. Nefcio tamen, an aliquid infuper ar- 
gutius occultetur: mentionem certe fecerat ξανθης πόμες, 
quae, tametfi in vivis pars pulchritudinis praecipua, nulla 
poterat amplius in nudo cramo refidere, exfhirpatis Cum omn 
carne capillis. Iam vero calvities popularis morbus capita 
Myconiorum infamabat ; adeo ut communi dito Mvzérr 
vocarentur calvi: notum eftillud Lucilii apud Donat. ad Te- 
rent. Hec. A. ΠῚ, Sc. IV, — Μγοοπὶ calva omnis imventaes. Sed 
hoc fubtilius forte, quam verius. HEMsT. 

ibid. Eig) L. folus. Alii φασί. SoLAN. 

Pag. 132. l. 5. Λακεδαιμονίοις .. ... ἐχλολύσϑαει..) Hinc 
argumentum petit Olearius, quo probet , de vetere Menip 
non agi, quia iuniori haec tempora conyeniant; ad Philcdr . 
p. 164. Sed nihil eft , cur de aetate fenioris mortem proxime 
fecuta , qualis hic fingtur, non poffit intelligi. SoLAN. 
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ead, 1. $. " ExaeA vates αὐτοὺς) lam tum, quando vetuftior 
Menippus eratin. vivis, Lacedaemoniorum mores Diogeni , 
quippe fe&ae durioris philofopho, iure videri poterant effe- 
minati, a feverifque Lycurgi inflitutis longe difcedentes : 
nam poft Athenas deviClas , cum voluptatum defiderium & 
divitiae luxuriam atque avaritiam invexiflent, labare paula- 
tim coepit priflina difciplina , & vitiis indies crefcentibus lo- 
cum cedere: qua de re docet Plutarch. in V. Ag. & Cleom. 
p. 796 C. 797 C. Exinde praeceps ivit Spartanae nobilitatis 
decus, neque unquam , quidquid fubinde pauci maiorum vir- 
tutis capaces fuerint conati, priorem in gradum reftitui po- 
tuit. Clearchus Solenfis , Artotehs difcipulus , apud Athen, 
XV, pag, 681 C. memorat Aexed'eusorious, οἱ τὸν σαλαιότα» 
TOP τῆς πολιτικῆς χόσμον συμπατέσαντος ÉZeTpavy no naa, 
Haec eft caufa, cur δὲ huius & inferioris aetatis ícriptores τὴν 
TOM) τὴν παλαιὰν eum in modum faepe laudent, ut mutatae 
ac perditae opponant: Clem. Alex. Paed.II , p. 199 C."Ag- 
μαι TOY Λακεδαιμονίων τὴν “ὁλιν παλαιάν. Quod í1 ad tempus 
ferius deícendas, nihil eft his ipfis Lacedaemoniis, maxima fal- 
tem eorum parte, inquinatius: vide Philofir. V. A. T. IV, c. 
27. Arguti fenfus eft Apollonii Tyanenfis epiftola LXIII ad 
Ephoros, qua miffos ad fe viros oftendit ab habitu corporis 
& veftitu molliffimo pro Lacedaemoniis habiturum fe non 
fuiffe, nifi traditae literae Lacedaemonios declaraffent. Patet 
igitur, quanti fit facienda Olearii fufpicio ad Philoftr. p. 164, 
n. $, iuniorem Menippum efe, qui paffitn a Luciano perflringitur in 
Mortuorum Dialogis, idque prodere videri initium primi corum dia- 
logorum, Praeterea, inquit, fub finem Dialogi illius Diogenes Pol- 
luci intungit , ut Menippo praecipiat , Lacedaemonios ob corruptos 
mores ut reprehendat, quod his temporibus convenientius forte, quam 
Menippi antiquioris, Vix tibi perfuadeas , accurate Dialogos 
iftos eum perlegiffe, qui Menippum ibi paffim a Luciano per- 
ftringi ftatuit. ST. 

ead. ]. 2. Metoixáapaty) dio. migremus : μοτοικήσφομον men- 
dofam lectionem fecutus eft interp. BOURD. Μετοιεήσομεν 
Mf. Ox. ed. B2. W. St. & Hemfít. melius, quam quod in re- 
liquis eft μοτοικήσωμαν. SOLAN. Non eft faftidienda plane le- 
&io plurimarum edd. pueromfe oper, ac fi dicant, pace tua liceat 
nolis alio migrare: nam & modo rogaverant Plutonem, ἢ íxsi- 
9ày "rol κατάστησον. Non multum refert , utrum praetuleris: 
malui tamen, quod interprete reiedo mendofum pronuntiat 
Bourdelotius, “«τοικήσομεν' haec enim quafi comminatio mie 
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tandarum fedium expreffius oftendit , quanto opere Menippo 
nullum fe vexandi genus abftinenti fuccenfuerint. Necyom. 
6 19, xal διασκόπτεσϑπαι μοτοιχαῖν οὐ φέροντας τὸν Διογένην ibi 
Diogenes idem negotium gerit, quod hic Menippus. HrMsr. 

Pag. 133.1. 14. ΔΛυποῦνται γὰρ οὐ μικρῶν eT.) Affimilis eft 
Platonis fententia de fenibus , qui non fine magno dolore de- 
JeGabiles iuvenilis aetatis fru&us memoria repetunt, de Rep. 
I, p. $72 E. Oi οὖν πλεῖστοι ἡμῶν ὀλοφύρονται ξυνιόντες, τὰς 
ἐν τῇ νεότητι ἡδονὰς ποθοῦντες καὶ ἀνωμιμνησκόμενοι, ortpi τε 
τἀφροδίσια, καὶ περὶ πότους καὶ εὐωχίας καὶ ἀλλ᾽ dr Ta, ἃ τῶν 
φοιούτων ἔχεται" καὶ ἀγανακτοῦσιν ὡς μεγάλων τιγῶν ἀπεστε- 
ρημένοι" καὶ τότε μὲν εὖ ζῶντες, νῦν δὲ οὐδὲ ζῶντες. HEMST. 

- Pag. 134. 1.6. Οὐδὲ π-ωνσομόνου) Videbatur olim ad ora- 
tionis integritatem deeíle ae, ὡς οὐδέ τω παυσομέγου μου, cui 
particulae nocuerit fimilitudo fyllabae fequentis: nunc vihil 
effe puto, cur eam defideremus, & re&e monenti lero, 
Graecae proprieratis penitiflimo , affentior ad Alciphr., Ep. 
$2, p. 152. Modopro ᾿Ασσυρίων mallem Lucianus pofuiflet 
Σύρων, quod vocabulum, pariter ac Λυδοὶ δὲ Φρύγες, non gen- 
tis folum, fed vilifümorum etiam mancipiorum habet pote- 
ftatem : eam elegantiam Xenophon non eft afpernatus TIa. 
: P 539. v. 7, ubi ícribit, melius fore cives μετ᾽ à αλόλων erpa- 
φεύεσδαι, ἣ al συντάττοιντο αὐτοῖς Λυδοὶ καὶ Φρύγες xe) Xvput 
Xa) άλλοι πσαγτοδωποὶ) βάρβαροι. Euripid. Alc. v. 675 : Πότερα 
Λυδὸν fi Φρύγα. . . . ἀργυρώνητον σέϑεν; memorat Philoflratus 
ἀνδράποδα Tlorrtzà 5 Avda ἢ ἐκ Φρυγῶν, quorum toti greges 

' Romam advehantur. pon loquend 

ead.l. 9. Ταῦτα οὐχ͵ Vfpie ;) Attica loquendi formula, 

yem indignationem Continens. Sophocl. Oed. in Col. v. £. 
Ap' οὐχ, ὕβρις τά δ᾽; Ariftoph. Ran.v. 21, E] οὐχ Uaec ταῦτ᾽ 
ἐστὶ xal πσολλὴ τρυφή; vide eiufdem Comici Plut. v. 887, 
aub V. 1302, Lyhfr. Y 6$. Demofth. ind ADOS. p. 831 B. 
ὕβρις γὰρ τοῦτό γε. de Mal. Legat. p. 523 D. ὕβριν τὸ πράγμα 
d «σεν. Hos imitatus eft Dionyf Halic À. R. IV, p. 237, 
καὶ ἐδόκει τοῖς πλοίοσιν ὕβρις εἶναι τὸ πρᾶγμα. Terentius ex- 
preffit: Quid efl, f£ hoc non contumelia fl? Andr. A. I, Sc. V. 
Nam iflaec quidem contumelia eft: Heautont. À. III, Sc. Ill. 

EMST. 

Pag. 13$. 1. 11.'A elo oy s &c.) Trophonii antrum notius 
eft, quam ut de eo dicendum fit. Amphilochi vero templum 
non adeo notum cum fit, monendi fünt (altem iuniores Aci 
exítitiffe, V, 'AAeZ.c. 29. Oropi etiam Atticae vates /anp&ilo- 
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chüs pro Deo colitur, verba funt Livii XLV, 27, templumque ve- 
tuflum eft fontibus rivifque circa amoenum. De eodem Amphilo- 
cho alibi plura dicturus nunc defino. SoLAN. 

in Schol. col. 1. l. 7. εἰσήρχοντο ἀπαγριώμενοι) Res ipía, 
quod dudum conieCtavi , pottulat éZPpx orro. Tum V. ἀπογΎρ.. 
emendandi viam Grammaticae leees monftrabant. HEMsr. 

ibid. |. 8. 'And'eis) ᾿Αμηδεῖς. V. SOLAN. Hinc, quam red- 
didi, veram leCtionem eruere fuit in proclivi. Alciphr. III, 
Ep. 3,64, τὸν αὐστηρὸν καὶ ἀμειδῆ. HEMST. : 

ibid. |. το. Τρόπον) Χρόνον, ut iam olim effe corrigendum vi- 
deram Not. ad Luciani Dial. reftituit Solanus, & mox ἥ ante 
vapoisda, ex V. De Trophonio non diffimilia tradidit Nonnus 
ΣυγαΎ. Ἴστορ. in principio. HEMSrT. 

Pag. 136. ἰ. 1. ΤΡΟΦ, τί οὖν ἡμεῖς αἴτιοι) Amphilochum in 
Dialogi capite omittuht O. & ed. F7. Error exinde natus, 
quod in hoc toto colloquio mutam agere perfonam videa. 
tur: quare nihil erat cauíae, cur nomen eius, qui nullum ver- 
bum faceret , in fronte ponerent. Iure tamen errorem dixi, 
uoniam hoc in loco fine controverfia pro Trophonio fub- 

ituendus eft Amphilochus : ut alieniffima funt, quae hic di- 
cuntur, a períona Trophonii, quem, dum fe heroém effe 
contendit , & oracula vere confulentibus edere, falíe Menip-. 
pus irridet, fic contra nihil obeft, quo minus Amphilocho 
quantumvis vati a Luciano potuerit adícribi ifte fermo , qui 
omnem illam divinitatis, períuafionem ftupori hominum ac 
dementiae tribuit. Quin etiam mox Amphilocho Trophonius 
indignatur tanquam caufae communis defertori ,'AuqíAoy os 
μὲν οὗτος ἂν εἰδείη &c.. neque is, quafi fua parum referret, 
difputationi fefe amplius immifcet. Τί οὖν hic quidem inter- 
rogandi nota melius a fequentibus disiungetur, ut Dial. XXII, 
τί οὖν; ὄχρῆν διὰ τοῦτο μὴ ἀποθανεῖν; Ámphiarao Tropho- 
nium & Amphilochum addit Ariftid. T. L, p. 82 Α. ᾿Αμφιάραος ΄ 
μὲν γὰρ καὶ Tpogorioc ἐν Βοιωτίᾳ. xa) ᾿Αμφίλοχ os ἐν Αἰτωλίᾳ 
χρησμῳδοῦσί τὸ καὶ φαίνονται" οὔτοι δὲ (᾿Ασκληπιάδαι, quos 
fupra iftorum honores extollit) πανταχ ou τῆς γῆς διάττου- 
σι, ὥσπερ ἀστέρες περίπολοι" ita legendum eft διάττουσι pro 
vulgato διατάττουσι, quia manifeíto refpicit ad ἀστέρας, qui 
Ji&TTorres appellantur; neque hoc Cantero latuiffe, verfio 
prodit. Viden vero, quantum Luciano diftet Ariftides , homo 
fuperftitioniaddiGtiflimus: fama tamen tenuit, nufquam prae- 
fentiores apparere Deos, quam, quo Chriftianos omnium mi- 
Qime credulos ablegabat Celfus, εἰς Τροφωνίου, καὶ eis ' Ἀμφιά- 
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peo, καὶ εἰς Μόψον" ἔγθα φησὶν ἀγθρωποειδῶς Sempeia Sa Syeove, 
καὶ ὡς λέγει ὁ Κέλφος, οὐ ψουδομένους, ἀλλὰ καὶ ἐγαργεῖς. Ori- 
gen. in Celf. VII, p. 11... HzMsr. 
ead. ἰ. 8. Κατέλθοι παρ᾽ ἐμὲ) Vulgatiffuma funt usrreves Se: 
ἐν vel ἐς Τροφωνίου" χρηστήριον áxorecei» ἐν Βοιωτοῖς ἐν Tpege- 
γίου, Aelian. V. Η.1Π, c. 45, ubi Perizonius rationem illus 
verbi éxorscuir nullus intellexit: χαταβαίνοιν εἰς T, fov , 
ἀπὺ Τροφωνίου προσφάτως ἀναβεβηκὼς, Diodor. Sic. pag. 
485 D. ϑέσσισμα ἐκ Τροφωνίου φέρειν, Euripid. Ion. v. 405, 
qui σηκοὺς δὲ ϑαλάμας eadem in fabula facrum illud antrum 
appellat v. 500, 391. Rarius invenies χατολθεῖν vel xe rafa- 
γα! aretoi, Τροφώνιον, quod & Herodotus habet VIIL, c. 134, δὲ 
Paufan. IX , p. 791, ὅσοι aragà τὸν Tpopotrior μέλλουσιν ὄἔρχε- 
σϑαι" mox : ἐπειδὰν δὲ ἀνὴρ ἔρχηται παρὰ τὸν Τροφώνιον. pag. 
792, σαπρὰ Τροφώνιον εἷς Λεβάδειαν ἐλθοῦσιν eUpuaSas ““ ἀρὰ. 
ἐκείρον τὸ iaa ibidem, τὺν δὲ ἀγαβάγτα παρὰ τοῦ Τροφωνίου. 
EMST. 
ead. l. 12."EeraAuéros ταῖς ὀθόνας) Exfequitur hanc totam 
hiftoriam Scholiaft. Ariftophan. ad Nub. Vide Philoftr. & 
Lucian. Necyom. c. 33. Bounp. Paufanias habitum conful- 
torum defcribit in Boeot. p. 315 , antrumque δὲ reliqua. Phi- 
Joftratus etiam de ea re fatis multa habet pag. 362. SOLAN. 
Tam parum a Luciano difcedit iifdem propemodum verbis 
exprelTus Maximi Tyrii locus Διαλ. XXVI, p. 261, ut prae- 
termitti nullo modo debeat: Ἐν Τροφωνίου γε μὴν (καὶ γὰς 
τοῦτο μαντοῖόν ἐστιν ἐν Βοιωτίᾳ ἥρωος Toegoriro arp) À Bay 
“ὁλιν) à δούμενος σνγ γενέσθαι τῷ δαιμονίῳ, ἐρσκενασάρεενος 
ὀθόνη σοδήρει (Paufamas : χτῶνα ἐνδεδυκὼς λινοῦν, καὶ ταῖ- 
γίαις τὸν χιτῶνα ἐπιζωσδπεὶε) καὶ φοινικίδι, μάξας ve (μεμα γ- 
μόνας μόλιτι Paufan. μελιττούτας, ὃ ἐστι, μάζας μέλετι δε- 
δευμένας Suid. in Τροφώνιος) ἐν y εροῖν ἔχ ev, εἰσδύεται ὕστιος 
χατὰ στομίον στενοῦ" καὶ τὰ μὲν ἰδὼν, τὰ δὲ ἀκούσας ἄγεισιν 
αὖϑις ὑποφήτης αὐτάγγελος. Oraculum autem Trophonii re- 
ligiofa vaferrimarum praeftigiarum pompa inftruCifhmum 
tanta celebritate floruit, ut Dicaearchus Peripateticus , tefhi- 
bus Athenaeo atque aliis , repl τῆς ele Τροφωνίου καταβάσεως 
fcribere non fit dedignatus ; fingularine libro, an, quod exifti- 
mari non abfurde poteft, parte faltem maioris operis asp) 7e» 
βίου τῆς Ἑλλάδος, haud temere decerno*: idcirco miror equi- 
* Athen. XIV, p. 641 F. Δικαί ἐν apórro τῆς Τροφωνίου χαται- 
Pásti»c undc conhciendum videtur, fingulare fuiffe "le defcenfu in 
antrum Trophonii volumen, inque libros plures divifum, 
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dem in ᾿Αγαγρωφῇ τῆς Ἑλλάδος iambica , quae huic philofo- 
ho tribüi (let , poft Lebadiam recenferi — ἱερὺν Τροφωνίου, 
“Ὅχου τὸ μαντοῖον λέγουσι "ysyevére. Hoc illum ut dixiffe tibi 
rífuadeas, qui defcriptionem facri totius accuratiffimam 
ipfe fuerat perfecutus? Neque tamen Dicaearchi cura Plutar- 
chum deterruit , quo minus eodem in argumento verf(aretur, 
ut concinnatus a Lampria filio librorum eius index oftendit : 
qui labor fi ad noftram aetatem perduraflet , ut erat fane Plu- 
tarchus omnis antiquitatis, & praefertim religionum vetufta- 
rum curiofiffimus , haberemus certe enarratonem non facri 
tantum mirabilis , fed & fenfus allegoriciac fublimioris exa- 
Giffimam. Nunc, quamquam ex aliis multa poterant , & pa- 
rum ha&enus comperta in medium afferri, contentos effe nos 
oportet diligentia Paufaniae eo minus fpernenda , quod fa- 
cerrimatum fallaciarum tot miraculis praefens fpeCtator in- 
terfuerit, Boeotic. c. 39. Meminit etiam , δὲ faus graphice, 
Philoftr. de V. A. T. vifi, C. 19; cuius tamen ibi locus unus 
ab Olearii temeritate & prave murantis, & peffime vertentis 
obiter eft vindicandus. Ad Trophoriium , cuius perfonam 
aftu non inferior agere potuiflet, defcendere conflituerat A- 
pollonius : renituntur antiftites, apud alios ita di&tirantes , fe 
facri caerimonias praeftigiatori mago arguendas obie&uros 
non effey aps δὲ τὸν ἄνδρα πλαττόμενοι ἀποφράδωφ xal oU 
καθαρὰς χρῆσαι" hic καθαροὺς ut reponeret, fenfum fuafiffe 
notat, itaque Latine interpretatur : ip/f autem Apollonio (dice- 
rent) homines nefarios tantum ὦ impuros oraculum confulere : hos 
facerdotes non tu iam modo mente captos a Trophonio red- 
iffe ftatues, qui tantum dedecus ultro fateantur? Ne longum 
faciam, voluit Philoftratus: ad Apollonium autem , quo minus 
virum admitterent , caufam interponebant dies nefaftros &^ non puros 
ad oraculum confulendum. Ceterum iftae μάζαι, vel liba fuba- 
Qa melle, quae manibus erat neceffe pra Trophonium 
adituros, proprio nomine μαγίδες. Hefychius hunc in mo- 
dum emendandus : Μαγίδες, αἷς iif , quod ad Pollucem fui 
fufpicatus X, 81, n. 84, abfit vocabulum , quocum οἷς conve- 
neri) ἀπομάττουσι καὶ καϑαίρουσι' καὶ p ἃς καταφέρου- 
vir οἱ εἰς Τροφωνίου κατιόντες" a quibus Etymologus non dif- 
fentit: neque aliae defunt haud fcio iifdem , an diverfa figura 
vel confe&ione praeditis appellationes : Poll. VI, 76, μελιτ-ο 
τοῦτα μέντοι Τροφωνίῳ,, καὶ ἀρεστὴρ καὶ ὑγίεια ὁμοίως. Modo 
βοὺν [ ἰἌροηναε genus cornutum deícripferat , offerri folitum 
Apollini, Dianae, Hecatae & Lunae : id quidem, Etymologo 
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tefte, Trophonio non minus fuit confecratum. 'Eev? βου, 
inquit p. 204, καὶ εἶδος πλακοῦντος διδομένου τοῖς sis Tpego- 
vio καταβαίνουσι" rationem vocis, quam pro fuo acumme, 
quippe Grammaticus, fubtiliter enucleat, audire non erit mo- 
leftum: διότι οἱ καταβαίνοντες εἰς τὰ ἄδυτα μνυκιθμῶν eic3e- 
γονται" quid? an ad terribiles mugitus compefcendos quaf: ar- 
te magica paratam prodefle voluit talem placentam ? longe 
alium ufum μιολεττούταις certe jontiinim affignat : μελιτ- 
ToUTAS ἐπάγοντες ἐν ταῖν y epoiv μοιλέγματα ἑρπετῶν, ἃ τοῖς 
κατιοῦσιν ἐγχρίμπτει" cul fuffragantur Suidas, Nonmus ad 
Gregor. Nazianz. & Scholiaftes nofter. Plura de Trophomo, 
fi lubet, dabunt Ez. Spanhemius ad Ariftoph. Nub. v: «07, ubi 
δὲ Scholiaíten lege, lac. Perizon. ad Aelian. V. H. IEL, 45, Fr. 
Oudendorp. ad Iul. Ob(equ. c. 130. HEMST. 

in Schol, col. 3. [. 3. φελον) Scribebatur ὠφέλον. HEMST. 

Pag. 137. |. 18. pir) . P. L. In ἢ vero & JF. ὁρίσαι, 
quod in reliquis prave fcribitur Φρίσαι. SOLAN. 

Pag. 138.1. 5. Τροπωτηρα) ἴ. Schefferus de Mil. Nav. lI, c. 
2, p. 139, ubi repererit hoc loco apezeipe, quod emendari 
iubet, equidem ignoro: neque rem ipfam [fatis explanare 
tradidit. Vid. Poll: I, 87, ad cuius locum Iungermannus La- 
ciani non fuit oblitus. HEMST. 

ead. l. 4. Tiles) Prorfus in ve pati verbis iifdem ufus eft Lu- 
cianus A. 'Erajp. XIV. Proprietatem τοῦ τιθέναι pro Ae ζε- 
9321 , ponere , referre in rationes, 1(. Ca(aubonus obferva vit ad 
Theophr. Char. c. 23, p. 163 ; idque adeo apud bonos fcnr- 
ptores fatiseft ufitatum. Crates in Ephem. Τίθει μα γεέρῳ pasas 

d'ex', ἰατρῷ δραχμὴν &c. cuius exftat in Diogen. L. VI, 86, 
᾿ locuslepidiffimus. Dionyf. Halic. περὶ rev Apy . "Par. "Y arepar. 
p. 146 ex Lyfia: καὶ ϑήσω εἰς δύο παῖδας &c. χιλίας δρεεχ μὰς 
$x&g Tou ἐνιαντοῦ. Eriphus Comicus apud Athen. ll, p. 84 C. 
— τούτων γὰρ ὀβολὺν οὐ πολὺ Τίθνμι, λογιοῦμαι γάρ —-. ideo 
Barnabas Ep. $ 13, ἐτέθη εἰς δικαιοσύνην ícripfit pro eo , quod 
Graeci interpretes & Apoftolus Paulus habent, ἐλογ όσϑει. 
Alias item, ut faepe Latinis ponere, τιθέγαι eft , numerare prae- 
fentem , repraefentare pecuniam , xa Tea etr fc Tibévea. &t Su- 
ya μοτοίχιον, Diogen. L. IV, 14, Harpocr. in Μοτοίκον" Eu- 

olis in Poll. IX, $9, 3s ἑκατὸν δραχμάς" ϑὲς ἑτέραν μενα». 

EMST. 

cad. l. $. Καὶ ἀκέστραν ὑπὲρ Tov ἱφτίου πόντε ὀβολοὺς ἐγὼ 
κατέβαλον) Vertunt: 6 pro acu ad refarciendum velum quinque 
eLolos exfolvi, Καταβάλλειν eit frequenter pendere , exfolverc. 
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Sed χαταβάλλειν ὀβολὺν ἀκέστραν, Ρεπώεγε οδοΐωπι pro acu,Grae- Ὁ 


cisinfolens eft loquendi genus, qui dicunt ὑπὲρ ἀχέστρα: κα- 
ταβάλλειν ὀβολόν. Olim itaque exiftimavi locum hunc effe 
mendofum , δὲ Lucianum fcripfiffe πέντε ὀβολοῖς ἐγὼ xeTíA a. 
for, aut πέγτα ὑβολῶνγ' quinque drachmis emi acum. λαμβάνειν δὲ 
καταλαμβάνειν Graecis, inprimis Áriftophani , faepe eft eme- 
t, comparare , ut apud Latinos ftumere, Cicer. VII ad Fam. ep. 
23: Tu autem ignarus inflituti mei , quantt ego genus nf fmo- 
rum omnium non ae[limo, tanti ifla quatuor aut quinque fumftfli. Ibi- 
dem: Efi mihi pra imam, np aeflimatam miosbio a vitae 
yillufque noftri, primum ut sum domum fumeres, Horat. Quae parvo 
fumi nequeunt obfonia captas. Si quis tamen contendat, a libris 
antiquis non effe recedendum , non valde repugnabo , fi fic 
diftinguas : ἀκέστραν ὑπὲρ ToU ἱστίον, ππέγτο ὑβολοὺς ἐγὼ κατέ- 
βάλον, acum ad velum ίς. ὠγησάμην, emt, quod ἀσὺ xetvov re 
tendum, quinque obolos ego pependi. Ceterum in antiquo codice 
ad vocem ἀκέστραν tanquam explicatio adícripta eft haec vox 
σακχαῤῥάφιον. Sic pofteriorum temporum fcriptores voca- 
runt axée pe" ut notavit Etymologici magni auctor, quem 
vide in ἀκέστρα. GRAEV. Καὶ ἀκόστραν ὑπὲρ τοῦ ἱστίου) Haec 
Thom. Magifter protulit in ᾿Ακοστής. BenediGus ita vertit, E? 
pro acu ad refarciendum velum (nam Micyllus tantum dederat, 
& pro refarciendo velo) quinque obolos exfolvi ; quafi Jegi voluif- 
fet , καὶ ὑπὲρ &xéa spas τοῦ ἱστίου πέρτε ὀβολοὺς ἐγὼ χατέβα» 
Aor. Nihil aliud ad hunc locum iuvandum requiras , quam di- 
flindionem mutatam , quae feparet male coniuncta, ut tan» 
dem, nequidquam tentata corre&ione , Graevius animadver- 
tit: ἀχέστραν perinde pendet ab ἐκόμισα. vel ὠνγησάμην, ac 
mox χηρὸν καὶ ἥλους &c. Quare Mercurius ifla, πόντε ὀβολοὺς 
ἐγὼ κατέβαλον, paulum incitatior adiecit affirmandi caufa, ut 
Charon omittat de fide fua, quafi lucrum pretia mentiendo 
captet , quiáquam fecius fufpicari. . 

ead. 1. 8. Kspoy ὡς iria. τοῦ σκ. τὰ ἀγεῳγότα) Ceram pice 
temperatam, quae navibus inducebatur, cum illuftrant Io. 
Brodaeus Mifc. IV, c. 15 , I. Fr. Gronov. ad Liv. XXVIII, 
c. 45, huius etiam loci meminerunt. Μάλθην, de qua Feftus in 
Maltha , vocat Hipponax apud Harpacr. in V."Egeize μάλ. 
δὴ τὴν σρόχιν παραχ ρίσας. Vid. Scheffer. de M. N. p. 42, 43. 
Thom. Magifter in 'Arésrysr his Luciani verbisutitur. HEMST. 

ead. 1.9. Τὴν ὑπέραν) Omnes fere Grammatici fimilem in 
modum , δὲ re&e interpretantur. Quos funes, qui antennas ad 
malos deflinabant , ar vocat de B. G. III , c. 14, Graecus 
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haud inepte ὑπέρας vertit. Opiferos funes Stewechium ad Ve: 
getium aliofque viros eruditos appellare video , indu&os Ifi- 
dori loco Orig. XIX , c. 4: Opifera funes, quae cornibus entenuec 
dextra finiflraque tenduntur retroverfo. Caute I. Scheffer. de M, 
N. p. 145: Latinis funt opierae, f lfidoro credimus. Mili hype- 
rae videntur in hoc vocabulo effe veftigia tam manifefla , ut, 
quin ita reponi debeat, minime dubitem, Nilul admodum hic 
iuvat egregius Ifidori Codex Groninganus , in quo, op - 
ra funis &c. Lege , Hypera, vel pro moreeius aetatis, Zi yfera, 
funis qui a c. a. d. f. tenditur retreverfo. "T aépss , & proverbu inde 
duGi, meminit etiam Mofchopul. spl Xx «d'or P 1358. HxzMsr. 
ead, l. 11." AEia ταῦτα orfiew) lungerm. ad Poll. VH, το, n. 
$8, ἄξιον hic effe εὔωνον, & praeterea de vitio prifcarum edd. 
monet, in quibus erat ir5ro. Lederlinus ibidem caffigatae Be- 
nedi&i verfioni fubflituit , Re&e fane, haec vili pretio emifti. Tila 
duplex & contraria poteftas in aZior , quae τὸ eroi vesc ὃς 
Tb εὔωνον compleGitur, ex Stephano vulgaribufque Lexico- 
graphis fatis nota. HzMsr. 
in Schol. col. 1. Ll. 1. Τροπωτὴρ) Verbis totidem exftant in 
Gloff. meis Mff. nec difcrepat Hefych. in Tpisrei, οἱ κοετόχον- 
τος τὰς κόπας δεσμοὶ δερμάτινοι. HEMST. 
ibid. L. 4. Ἣν vvp) [{Δ., 8v νῦν σακχοράφιον (qur) καλοῦσ᾽ So- 
lanus interpofuit: quod , quoniam in Etymologo quoque le- 
itur, eo minus videbatur repudiandum. Utrumque vocabu- 
um e quor ὃς e«xopáenr recentioris aevi annotavit Car. 
du Frefne in Gl. M. δὲ I. Gr. HrMsr. 
ibid. 1.8. "Harirpte, καὶ ἡπητὶς) Ex. G. & C. ἐπ. xac) ἐσ. In 
margine tamen aliter, ἠἡπήτριον xal ἡπητρια καὶ ἡπιγτές" καὶ 
ἀχέστ " καὶ ἀκοστρίε. MOFAN- Rd Scholis 
ibid. L9. Porras) C. M. ῥάπτους. Reliqua τε, 
de feminis, in eo d non legitur Graece, E Latine in mar- 
ine : 4£ntigui muliertbus utebantur ad huiufmodi ἐργασίον. Lege 
ργασίαν. SOLAN. Pro &xee poe ed. À. repofuit etiam Solanus 
ἀχεστρὶς, conie&turam fecutus an membranas, ignoro. Huius 
Scholii pars quaedam eft admodum depravata : fed facile me- 
dicinam petere licet ab Etymologo , in quo τοῦ paene 
verbis hinc defcriptum legitur pag. 46: 'Axérzp«, 3 βαλόνε ἡ 
μείζων, ἣν νῦν φακκοράφιον χαλοῦσιγ' ἀκόστρα δὲ παρὰ τὺ &xsi- 
€3«i ἤτοι συῤῥάπτειν τὰ διεῤῥωγότα τῆς ὑθόγης'" Tovro δὲ καὶ 
ἡσήτριον φασίν. ἐπεὶ xa) ἡπήτρια καὶ ἡπήτης, καὶ ἀκέστριαι καὶ 
ἀκεστὴς, 0U$ vUY ῥάπτας καλοῦσιν. Xph d εἰδέναι, ὡς οἱ παλαιοὶ 
γυγαιξὶν ἐχρῶντο εἰς ταύτας τὰς ἐργασίας, καθὰ καὶ γὺν Σκῦ- 
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3wu;. Eam ad formam hic quoque reponendum eft , τοῦτο δὲ 
καὶ ἡπήτριόν φασιν, vel forte paulo plenius, τοῦτο γὰρ &xé- 
στραν φασὶ xa) ἤπήτριον, ἐπεὶ καὶ ἠπήτρια xal normis, xa) 
ἀκόστρια καὶ ἀκεστὰς, οὺς νῦν ῥάπσταε καλοῦσι. HeriiTproy au- 
tem, quod & Suidas habet in 'Harnzpie , ῥάστρια, dicitur & 
ἡπητήριον ab Euftath. ad Od. K, p. 1647, ubi de verbis ἀκέσα- 
σϑαι δὲ ἡπήσασϑαι plura notat. Ῥάστης recentioribus ufita- 
tum retulit in fuum Gl. M. & I. Gr. Car. du Frefne ex Lex. 
Mf. Cod. Reg. proferens: ἀχσταὶ, οὖς νῦν ῥάπστας καλοῦσι" 
eundem vide in Ραύγειν δὲ Ῥάφθης. Th. Mag. in ᾿Αχέστης poft 
allatum Homeri locum ex Batpax ομνομ. v. 185 addit, τὸ δὲ 
" pere, κοιρόν' quod male omiffum in ed. Franeq. veteres ha. 

nt: hinc ῥάστρια apud Hefych, in Ἠπήτρις, & Euftath. ad 
Od. Z, p. 1764, v. 6o. HEMsT. 

ibid, col. 2.1. $.*O ἀνύεταὴ L. ᾧ ἀνεῖται. SOLAN. Scripfi &víe- 
7« Íecutus Suid. & Etymol. pag. 778 : Ὑσόρα τὸ ἐξηρτημένον 
τοῦ χέρωτος τοῦ ἱστοῦ Gy otyíoy, ᾧ ἀνίεται καὶ τείγεται" abiicien- 
dum eft, quod additur, τὸ σχοινίον. Euftath, ad Qd. E, p. 1534: 
Οἱ δὲ σαλεωοὶ τὴν ὑπέραν σχοινίον ἑρμηνεύξαντες χέρατος ToU 
κατὰ τὸν ἱστὸν, Q ἀνίσται καὶ διωτείγεται, προφόρουσι xa] orap- 
οἰμίαν ἐπὶ τῶν & μὲν δεῖ ἔχειν ἀφιέντων, & δὲ μὴ δεῖ κρατοῦν» 
τον, τὺ, ἀφόγτες τὴν ὑπέραν, τὸν πόδα διώκουσι &c. Per negli- 

entiam deícriptoris proverbium hoc in Scholio defideratur. 
ed. À. vitiole τοῦ Xéptois* poft γέγονε δὲ abfuit xa), δι δὰ 
inter & μή. HEMST. 

Pag. 139.1. 4. Τὰ κάκιστα εὐχόμενος *y.) dpud veteres etiam 
(εὔχ $0341) pro imprecari. coeptum erat fumi. Suidas : Εὔχ euaá 
σοι τάδε, ἀντὶ τοῦ χωταρῶμαι παρὰ ’Δριστοφάγοι. Lucianus 
epift. XLVI, τὰ χάκιστα εὐχόμενος γενόσδαι. Haec fcribit 

oldaftus ad Dofith. $ 1$, n. 120. HEMsrT.. 

ead. |. 7. Eipnru *yàe) Nifi alia aliter fuaderent, hinc puta- 
trem hoíce Dialogos non nifi imperante Commodo fcriptos; 
ufque adeo me movet, quod de pace hic, & mox de paren- 
tibus a filiis veneno necatis, Sed vide, quae in argumento 
aliam in partem a me di&a funt. SOLAN. 

Pag. 140. l. 7. HAOTTONOZ) Hic & fequentes non pauci 
dialogi, de hereditatum captatoribus , cum tot fint numero, 

uibufdam emun&tae naris hominibus vifus eft in his nimius 
ifle Lucianus. Adeo ut vel acutiffimus eius imitator Fon- 
tenellus id ei fub fpecie laudantis vitio videatur vertere. Cui 
hoc unum eft, quod am: Luciano veniam deberi , quod 
toties in hunc morem fit inve&us , qui non turpiffimus tan», 
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tum per fe, fed eius aetate ufitatiffimus. Nihil enim Romae 
' is temporibus frequentius fuifle probant Poétarum , Hiíto- 
ricorum , omnifque generis fcriptorum illius aetatis perpe- 
tuae ea de re querelae. La&antium unum , ne te morer, audi, 
qui dum Ethnicorum fui temporis enumerat vitia , haec ha- 
bet : Et ut quae levia funt atque ufttata dicamus, quà hereditates 
captent , teflamenta fupponant, iuflos heredes vel auferant vel ex- 

; qui corpora fua libidinibus proflituant; qui denique tmne- 
mores, quid nati fint, cum feminis patientia certent & c. V , 9. 
SOLAN. | | 

ead. l. 9. Εὐχράτην) Huius meminit idem Lucianus in So- 
mnio five Gallo fub hnem. Eft apud Ariftophanem in Equit. 
Eucrates , qui cum molitor effet, & dives, tamen remp. at 
miniftrabat, CoGN. FiGum proríus (ut multain fequennbus, 
ad Dialogum uíque X) videtur nomen. Sed Romae, ea potif- 
fimum aetate, non deerant veri homines, quorum hic Eucre- 
tes perfonam gerit, quamvis Lucianus Graecis omnes nomi- 
nibus iofignigt. SOLAN. 

ead. 1. 10. Πεονγτακισμύριοι) Numerus infinitus pro finito, 
hoc eft, feptem. CoGw. Benedi&tus, quinquageftes mille. Qyuan- 
to re&ius Micyllus , quinquaginta millia? GRON. 

ead. l. 15. "Exit pias) Iuban. Caefar. pag. 326 C. ἐσιμε- 
τρούγτων ὑμῶν ( τῶν δεῶν) τῆς βασιλείως μοι τὸν χρόνον. 
Hiskiae vita quindecim annis cumulata idem verbum apud 
Patres Ecclefiafticos ufurpari folet. HEMsT. 

Pag. 141. [. 10. Πολλὰ xdxeivos εὖ μάλα διαβουκολεῖ et) TCU: 
καὶ ἐπελπίζει) Vertunt: ie etiam faepe admodum fcite ipfos L- 
£&at 6 fpe inani pafcit. Sed ἐπελσίζειν qui ufurpet, aut qui ia 
hac notione ufurpet , novi neminem. Perfuafi itaque enihi le 

endum effe ἀπελπίζει, ad defperationem eos redigit : &orsscri- 
ἕω enim eft defperare » δὲ cum cafu quarto, ad defperartio- 
nem redigere. De Iolao, qui reviruit, vide Hyginum Fab. 
303. GRAEV. 

ead. I. 11. Διαβουκολεῖ) Latlat , “λανᾷ. BOURD. 

ibid. ᾿Επελσίζει) Liceat mihi hic diffentire ab viro clariffi- 
mo, notante ad hunc locum , fe, qui ἐπελαίζειν ufurpet, aut 
quiin hac notione ufurpet , noviile neminem; itaque fe fib 
perfuafiffe legendum ἀπελπίζει. Nofler utique éaeA« iQezr ha- 
bet in Timone, Ἐμὲ δὲ οἱ ἐπελπίσαντες, ἐν τῇ ἀγορᾷ arspajs- 
γουσι Xe wores. Fateor, non in eadem, qua hic, ir ponitur 
notione 75 ἐπελπίζειν. In eadem tamen, qua hic , notiooe 
id verbi agaofcit Suidas , δὲ ex antore, quem non nominat, 
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tobat: Ἐσελαίζοων, εἰς ἐλπίδας ἄγων. Τὰ μὲν αὐτοὺς ἐπελπίς 
ἐὼν ταῖς ὑποσχέσεσι" τὰ δὲ ὑποσπείρων αὐτοῖς ὀλίγα: κέρδη. 
Ceterum non videntur bene quadratura , διαβουκολοῖ καὶ ἀπ: 
ἐλπίζει, quemadmodum legi vult V. Cl. cum e contrario o- 
ptime , etam huic loco, conveniat , (εἶδε laclat & fpe alit, Eu- 
crates nempe adulatores (uos, eofque ἐπ᾽ davríd'os ἀεὶ ἔχ ei, ut 
loquitur Nofter in de Mercede Cond. c. 7, dum grandaevus 
exiguum tempus videtur fore fuperftes. Sic Nofter in Trago- 
podagra v. 29 : Ἐλσιδὲὶ ματαίᾳ μωρὰ βουκολούμενοι, Vana fpe, 
flute latlati. Euripides quoque in Phoeniffis v. 399: Αἱ δ᾽ ἐλπί» 
δὲς βόσκουσι φυγάδας, ὡς λόγος, Spes vero lalat profugos , ut 
aiunt. At, ne quid diffimulem , Thomas Mag. hoc in Luciani 
loco non ἐπελπίζει, fed. ἐλσίζει legit ; ut liquet primo apud 
eum in voce Βουκολεῖν, deinde in ipía voce Ἐλσίζω" ubi de 
hoc verbo ita : ἘΛΠΙΖΩ ov μόνον τὸ προσδοκῶ, ἀλλὰ xa) τὸ eig 
ἐλπίδας ἐμβάλλω. λονκιανὸς ἐν τοῖς Nexpixois: EU μάλῳᾳ diae 
βουκολεῖ αὐτοὺς καὶ ἐλπίζει. Θουκυδίδης ἂν τῇ ὀγδόν" Οπόσοε 
TTE αὐτοὺς ϑειάσαντος ὁπήλσισαν, ὧς λήψονται Σικολίαν. 
Haec Thomas, qui ex ultimo tamen Thucydidis loco videtur 
vel 75 éerea orem idem iudicaffe, quod τὸ ἐλπίζειν" vel in Lu. 
ciano revera legifle éarexiQer , & ab editoribus corruptus ef- 
fe; quod ficut fieri quidem potuit, ita parum ad fenfum re- 
fert, utrum in Luciani hoc loco ἐσελαίζοι, an ἐλπίζει, vere 
legendum fit, cum & ipfum évríQe, five poéticum ἔλσῳ pro 
Jpem facio , iniicio , ad [pem adduco , ufurpanint veteres. Sic cer- 
te Homerus Odyff. B. v. 91 : Πάντας μὲν ῥ᾽ ἔλσοι καὶ ὑχόσχ - 
ταὶ ἀνδρὶ ἑκάστῳ" quod dere: Hefychius ἐλχιδοπονεῖ, Scho- 
liaftes vetus & Euftathius eie ἐλπίδας ey ei exponunt. Pro 
ἐλπίζω, ut modo dixi, poétae ἔλπω, unde ἀέλπων, defperans, 
non [Perans ; quae vox inftauranda apud Hefychium : nam ubi" 
legitur ᾿Ασλπέοντες, μὴ ἀλσίζοντος, ne dubita genuinum effe 
"AéAzrorrss* idque, ut innumera alia, fumfit Hefychius ex 
Homero , apud quem Il. H, v. 310, legitur, Καὶ dp Ah “ποτὲ 
ἄστυ, ἀέλσοντες abor εἶναι. Habet quidem , fateor, Suidas &- 
eréor fed fine auCoritate; nec dubito, quin legendum fit 
ἀορλπτόων, quod ab «sos dixerunt Graeci, ut docet auctor 
Etymologici Magm. Nec num $avréo dixerint, certo ἐς τὶ pot» 
efteo, quod Hefychius affert ὅλπεον. IENS. V. Ienf. Lect. Luc, 
V. Hemflerh. p. 7. Th. Mag. ἐλτ — legifle videtur. Sic Thu- 
cyd. VIII, 1: δειάσαντες ἐπήλτισαν ὡς λήψονται Σικελίαν. Gc 
Od. 8, 91; N, 580. SOLAN. Ἐλσίζει Thomas Mag. habet in 
βουχολοῖν δι Ἐλσίζω, utrum vitiofo codice deceptus, an ipfe 

Lucian. Vol, Il. Dd 
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male multatus a librariis , haud omnino mihi exploratum ef, 
Si quis Thomae patrocinari velit, non inepte putet, eum ícr- 
pfiffe, Ἐσελτίζω oU μόνον τὸ “ροσδοχῶ, quod re&um efle mox 
atebit, & in Luciani verbis, καὶ ἐπελπίζει, quia fubie&us 
hucydidis locus , ubi literis expreffis ἐπήλπαισαν, prioribus, 
nifi ita refinxeris, convenire non videtur ; quamquam obft- 
re nonnihil fateor iteratum illud ἐλα ζει in Βουχολοῖγ" nec de 
menda quidquam fubodoratus fuit Nicol. Loénf. Epiphyl Il, 
€. 23. Hoc utcunque fuerit exiftimatum, in Luciano certe ἐλ- 
vríQe nullo modo tolerari poteft :. licet enim in Homero fun- 
plici verbo £4» addita τὰ virtus activa εἰς ἐλπίδας aya, 
oratio tamen profa illum ufum τοῦ ἐλπίζειν conftantiflime τὸ- 
pudiavit : re&e five Ammonius, feu Herennius Philo, & pror- 
fus accommodate: Ἤλσισαν καὶ Ἐτήλτισαν διαφέρει" Ἤλτι!- 
σαν μὲν γὰρ αὐτοί τινας ἐλπίδαν ἔχοντες περί τιγος- '᾿Ἔ“πήλτι- 
σαν δὲ ἕτεροι ἑτέρους, εἰς ἐλπίδα ἤγαγον. Quamobrem vulge- 
tae bonitatem lectionis optime contra Graevium afferuit leo- 
fius: alienum eft ἀπελπίζει ; atque abhorret a Luciani propo- 
fito : neque eum errorem non facile vitaffet vir magnus, mí 
mentis acies vel contentione fatigata , vel alibi fuiflet occv- 
pata. Ipífum hoc ἐπελσίζειν, fpem facere , fpe propofttia la&arc & 
fruftran , iam Stephanus annotaverat Th. T. I, p. 1199, Thu- 
cydidis, Luciani & Suidae au&oritate munitum : ad "Thucy- 


didis locum , qui fub initium eft libri VIII, Scholiaftes inter 


pretatur, eis ἐλτίδας ἐμβάλλειν. In Grammatias & Suida íze- 
pius occurrit explicandis proximae poteftatis verbis appof- 
tum:' αγώγησε, ἐπήλτισε &c. Bato apud eundem ia 
Πυθαγόρας Ἐφέσιος, αὐτοὺς ἐπελπίζων ταῖς ὕποσχ ἔσεσε" quam 
rtem in Ἐπελπίζων omiffo fcriptoris nomine proponi. 


"Dion Caff. p. 893 C. καὶ τοῦ πολέμου, ᾧ μάλιστα ἐβαρύνοντεο, 


ἀπαλλάξειν ἐπελπίσας. Appian. de B. P. p. 66 D. καὶ ἐπάλ- 


“ισαν (Φαμαίαν) περὶ πλειόνων" de B. Mithr. p. 216, πολλὰ 
mrepi'Acías αὐτῷ fal τῶν ἐγγὺς ἐθνῶν ἐπελσπίζογτες" ubi legen- 
dum αὐτὸν, ut apud Iofeph. A. I. XIII, c. 12,62, XV, ς.γ.ἢ 
1. alioqui fenfus foret, multum in eo fpei de Afta finitimi fue gex- 


tibus habentes repofitum ; quod a fequentibus & Appiani mente. 
longe difcrepat : nam Gelenius quidem interpres plane aber- . 
rat: de B. Ann. p. 341 C. xal τοὺς ἔνδον ἐπελσπίζων. Non aliter. 


Graeci P(. CXV III, 49» Ννήσϑητι τῶν λόγον σου τῷ δούλῳ στι, 
ὧν ἐπήλσισας μό' illud paulo plusabit IV Reg. XVIII, 50, Καὶ 
μὴ ὀπελπιζέτω ὑμᾶς 'EQexías apos ( vel ἐπὶ) Kupror 6^ πε να; 
freftretur Exckias fpes veftras ad Dominum convertendo, Strukura 
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mutata diverfam huic verbo figuificandi formam induit, ἐπολ- 
σίζειν τινὶ), fpem in aliquo collocare & repofitam habere : Heliodor. 
VII, pag. 116. τὸ μηδὲν ἑαυτῷ συνειδότα φαῦλον εὐμενείᾳ τῇ 
"rap τῶν XperTTUvev ἐπελπίζειν" plenius Socrates H. E. VIIL, 
C. 16 , τοὺς ἐπηλπικότας ἐπὶ τῷ ἐσταυρωμένῳ. Fit autem ali- 
uando , nihil ut a fimplici ἐλπίζειν fere differat émenmiQem 
aufan. IV, p. 342, καὶ ὃ μὲν ἐπήλσιζεν, ᾿Αθηναίων δυνηθέντων 
γαντικῷ, κάθοδον ἔσεσϑαι σφισιν ἐς Ναύπακτον" finiimum eft 
Noftri ἐπελτίσαντες in Tim. $ 21, & Scholiattae Pindari ad I. 
Z, 50, ἔσχατω ἐπελπίζοντας. Haec certe fidem conciliant e- 
gregio Codici Caff. qui folus habet exquifitius , καὶ ἅμα ἐπελ- 
mitur ὡς καὶ μεταβαλεῖται, in Thucyd. VIII, $4. nihil obe- 
rat, quo minus Paufaniae placere potuiffet, ὡς κάθοδος ἔσεται 
σφίσιν. HEMST. 
ead, |. 14. Τὸν κλῆρον ἐν σφίσι d. βόσκονται) 5] confideratius 
attendas, videtur iftud orationis membrum nonnulla parte la- 
borare. Memini, cum placeret , σὸν χλῆρον ἐλπίσι διηρημένοι 
βόσκονται" nam & praecedit ἐπελσίζει, & paulo poft ἀπὸ ué- 
cov TavéAzríd'aríequitur. Cicero pro Cluent. $72: Hic ille pla- 
nus improbiffunus , quaeflu iudiciarto paflus , qui illi pecuniae , quam 
condiderat , fpe iam atque animo incubaret.'T um ἐλτίσι praeditum 
eft tali dote , quae ad utrumque verbum διηρημένοι & βόσκον- 
τῶι apte congruat: proverbium non ignotum, Αἱ δ᾽ ἐλπίδες 
βόσκουσι τοὺς κενοὺς βροτοὺς, notavit Schol, Eurip. ad Phoen. 
V. 399, Αἱ δ᾽ ἐλσίδες βόσκουσι φυγάδας, ὡς λόγος" eodem 
fpectat illud Sophoclis, Ἐλσὶς γὰρ tt βόσκοψσα τοὺς πολλοὺς 
βροτῶν" quae fuerunt Heraclito obfervata de All. Hom. pag. 
453, τὰν ὑσηνόμους ἐλπίδας, (ita legendum pro συννηνέμους 
és.) αἱ βόσκουσι τὸν βίον ἡμῶν" hinc eleganter Παμβώτις τύ- 
yuts ἐλσὶς ““αντοτρόφος, apud Hefychium ex veteri Tragico : 
atque ut βόσκειν & Bóoxeo Sai , fic δὲ βουκολεῖν δὲ βουκολεῖσναι 
χρησταῖς, ἀγαθαῖς, vel χοναῖς, ἀπατηλαῖς, ψεύδεσιν ἐλπίσι 
paffim frequentantur. Quod fi quis tamen vulgatum mordi- 
cus tenere malit , hoc pa&o fenfum capiet: HI; vero iam forte 
inter fe divifa pecudum ritu fecuri pafcuntur, vitam beatam fibi at- 
tribuentes , rationibus fuis adfcribentes , ea Tov τιθέναι poteftate, 
quam ad Dialogum fuperiorem expofuimus: βόσκειν vero de 
hominibus etiam ufürpari, fed faepe cum contemtu quodam 
& contumelia, ut fignificetur, eos pecoribus fimiles & abie- 
&iffimos effe, docet C. A. Dukerus ad Thucydid. VII, 48. 
Praeterea paulo inferius nxérecar, etfi non ignorem ufum e- 
jus verbi , in his etiam dialogis, de iis, qui vua fun&i adinfe- 
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ros defcendunt, fi fcriberetur ἑλκέσϑωσαν, haud equidem 2 

fpernarer: ad eam nos conie&uram vocabuli violentiorss, 

quod commode iungatur cum ἀπὸ μέσων Τῶν ἐλατίδων, invi- 

tat ipfe Pluto , qui fcilicet iam ante dixerit , κατάσχαδον ἐζε- 

ξῆς ἅπαντας, & mox κατάσσα. Non videbantur aequo ani- 

mo & fponte fua defcenfuri , quos tanta fomniatae felicitatis 

fpes repente deflitueret, fed trahi eos obtortoque collo rapi 

oportebat : debuit fane Mercurius aliquando per vim afperius 

protrudere renitentes , ut petquám facete Nofter, quo nemo 
melius res inferorum ad unguem calluit, narrat Dial. XX VII; 
δι Κατα. C. 9, ἕλχετε αὐτὸν, δὲ C. 11, σύρετ᾽ αὐτὸν εἴσω τοῦ 
“ποδός. Quod autem mox τὸν ὀνειροποληθέντα ““λοῦτον, id pla- 
ne fimiliter dixit fcriptor aliquis ( Aelianum au&orem fhlus 
indicat) apud Suidam in Κορνοῦτος μηδὲ μὴν ὀγειροβολοῦντες 
τὴν ἐκ χλήρου διαδοχ fiv. HEMST. 

Pag. 142. 1l. 1.'l6A«o$) Hic cum ad decrepitam aetatem per- 
veniflet , Herculis precibus iuventuti reftitutus eft , ut ὅπ 
dius fabulatur Metam. IX , 598: — ἀμξίαφιε tegens lanugine 2- 
las Ora reformatus primos lolaus in annos. CoOGN.V . Ovid. Mer 
IX, Hefiod. ἀσ΄. initio, & Hygin. 103. Scholiaftes hic turp- 
ter erravit. SOLAN. 

ead. l, 4. Kaxol xaxos) Sic idem paffim: Ariftoph. in Phx. 
Ariftaen. Heliod. Boun». | 

ead. |. 7. Πρωθήβης) V ox Hotero familiaris, quant hic men- 


Il.I, OLAN. 

in Schol. col. 1. ἰ, 1."IeyTos) L. Atayros* fed Scholiaftes con- 
fundit hunc cum Oi/eo: & mox verépynpes. SOLAN. 

Pag. 143. 1, 14. Οἰκέταις τέτρασιν ἐπικεκυφότα) In quztuc- 
famulos incurvatus, Ydem Nigrino. BovRD. 

ibid. Κορύζης μὲν τὴν pira. , λήμης δὲ &c.) Hae vel praeci- 
puae funt earum vocum, quarum ufu frequenti tam i 
quam figurato infignis eft Lucianus & notabili$: vix enim ul. 
lum alium reperias fcriptorem , ubi toties recurrant. Mutra 
Stephanus collegit Ind. Thef. in Κόρυζα" alia Gatakerus ad M. 
Antonin. IX, ξ 29. neutti tam fedula fuit diligentia, ut Luca- 
ni penum exhaurire potuerit. Dicemus opportuaiore loco. 
HEMsT. 

ead. 1. 16, Eu-] uy br τινα τάφον) Terpfion Thucritum fenem 
decrepitum vivum fepulcrum, five cadaver appellat, qua prover- 
biali figura utitur Sophocles in Antigone. Huc pertinet etiam 
illud Mimi Laberii apud Gellium: fimilis fepulcris ni] nift se- 


dofe pleraeque exhibent edd. Sed reCte eadem vg. c. 45. V. 
ζ. 
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man retineo. COGN. Ex Erafmi Chiliadibus defcripta in Vivum 
cadaver: Vivum fepulcrum. Pleraque Gilb. Cognatus, quae qui- 
dem paulo funt doGtiora, aliis debet ; quibus follicite demon- . 
flrandis operam navare non eft animus. Vultures Gorgias in- 
genii vitio tumide dixerat ἐμψύχους τάφους, damnatus pro- 
pterea non folum, fed irrifus etiam a feverioribusarbitris: vi- 
de Longin. περὶ ὝΨ. p. 18, & Comment. Quamvis fublimio- 
rem figuram , fi commode , flexu totius orationis adiuvante, 
ponatur, & ratione defendi & exemplis poffe exiftimem, facile 
tamen dedero caftigatius ufurpaffe Lucianum de /Z/icernio, vel 
ftne capulari , qualem , cum debilitatis animi corporifque viti- 
busfepulcro quam vita longiore dignior eft, non tantum τυμ- 
βογέροντα Graeci, praefertim Comici, fed δὲ σορὸν δι. σορέλλην 
per convicium appellitare folent. HEMsT. . 

Pag. 144. 1. α. Ayo σοταμῶν) " Avo ποταμῶν χωροῦσιν αἱ 
πηγαί, Proverb. in ea, quae accidunt ἐναντία τῶν ὀφειλύντων. 
Repetit de Merced. cond. Utitur Aefchyl. Eurip. Ariftoph. 
Bounp. Mutilus videri poffit hic locus ; fed in eiufmodi pro- 
verbialibus locutionibus faepius invenias aliqua fui parte 
truncata afferri verba. Euripidis, ad quos alludit, verfus fcho- 
lium exhibet ex Med. 410. Proverbium, de quo fufe Paroe- 
miographi , & ad eos Andreas Schottus , Menag. ad Diog. 
Laért. p. 191. p. 139 EF. Hefychius obfervat, Aeíchylum eo 
proverbio ufum cie. V. Hemflerh. p. 51. παροιμία δὲ τοῦτα 
(inquit Scholiaftes Euripidis ad hunc jocum j ἐσὶ τὸν sis τὸ 
ὁναντίον καὶ παρὰ τὸ προσῆκον μεταβαλλομόνων πραγμάτων. 

ΟΙΑΝ. . 

ead, [. ς. Ἢ ἅμαξα τὸν βοῦν πσολλάκις ἐκφέρει) Leg. Erafm; 
Bovnp. Eraímus prolato Luciani loco haec addit: 14 εἰ, 
Nunc id evenit , quad vulgo dici folet, Plauftrum faepenumero bo- 
ven ipfum aufert. Translata metaphora a plasris per declive retro 
labentibus, unaque fecum bovem auferentibus. Labitur, ut faepius, 
quam a quoquam ha&enus animadverfum fuit, in adagiis ex- 
plicandis , ingens patriae noftrae decus, cuius errores magnis 
virtutibus compenfatos illa literarum tnum primum renaícen- 
tium rudimenta fatis excufant. Ἐκχφέρσιν ea, qua voluit, pote- 
flate fumtum mibi quidem non approbabit: hic certe , ἢ re- 
Gum foret , vertendum erat, plauffrum bovem faepe effert , eiuf- 
que funus ducit. Tum neque illud fatis commode, nec ad inge- 
nium linguae Graecae, quod paroemiam hunc in modum in- 
tegram reddat, ἡ ἅμαξα τὸν βοὺν ἐλαύνει" fequi debuerat Gram- 
maticos praeeuntes , qui ἕλκει vel adiciunt, vel fupplendum. 
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Λείπει τὸ ἕλκει" ám) τῶν ἀντεστραμμένως TI ποιούντων" - 
nian. C. III, n. 3o. nec Graec tantum, fed & noftrates hoc 
ipfo fimilive proverbio rerum ordinem inverfum praepofte- 
rumque fignificare folent. Non alia Luciant mens, qui (ane 
nihil hic difcrepans indicare voluit ab iftis praecedentibus, 
ἀγαστρέφεσδαι δὲ μηδαμῶς, & ἄνω γὰρ ποταμῶν τοῦτό γε. 
Jam fi hanc fententiam noftri fcriptoris, uti decet, pro exp 
rata teneas, locum tueri nequit fupervacuum illud , quin im- 
mo putidum, πολλάκις ἐκφέρει" quis unquam iis verbis ant ad- 
ditis, aut ad integrandam paroemiam eít ufus? Quocirca , ut 
dicam, quod res eft, vehementer fufpicor, affumentum hocce 
ab indole proverbii tam alienum deberi incauto le&ori , qui, 
ubi funerum ducendorum mentionem fieri videbat, iftiu(mo- 
di verbum nimis liberaliter attexuit: refecueris inutilem cau- 
dam, quanto rotundius atque ornatius exibit oratio ? Nu» δὲ 
τὸ τῆς παροικίας, 'H ἅμαξα τὸν βοῦν. Confer initium Dil. 
VIII. HrzMsrT. | 
' ead. ἰ. 8. Ἔπιχ alpere) Melius ἐπεχαίνετε. BOURD. Bour- 
delotius re&e vidit, legendum efle ἀλλοτρίοις ἔπεχ et fpes, ali 
nis inhiatis : & firmant excerpra Mf. vulgatum éarry cupers eft 
ab hoc loco alieniffimum. GRAEVv. 'Evry airere ) Genuina 
haec lectio reperitur in Mf. Gr. P. L. & ed. 1. Ufurpar etiam 
Demofth. p. m. 278 A. Inreliquis corrupte éTrx cipere. co- 
dem vocabulo ufus eft fub finem Dial. praeced. οἱ δ'ὲ “σροασί- 
τωσαν αὐτοῦ μάτην ἐπιχανόντες. SOLAN. "Ear eive , pro 
vulgato ἐσιχ aípere, tam promta emendatio, ut ne Bourdelo- 
tium quidem effugerit : fuam ipfe locutionem facile defendet 
Lucian. Dial. fuperiore, μάτην éarry αγόντες" δι in "T'im. ér-.— 
Xe nrUTss μόνον TQ χρυσίῳ. alterum vix Graecum; dicendum 
fuerat, ἀλλοτρίοις xaxois ἐπιχ αίρετε, quemadmodum in Iam- 
blichi Protr. Μόνη γὰρ αὕτη ἐπιστημῶν καὶ τεχνῶν οὔτε ἐτι- 
λυπεῖται ἀγαθοῖς ἀλλοτρίοις, οὔτε STi αἷρει κακοῖς τῶν at 
λας unde peffimum hominum genus éarry cuptiutxos funt di- 
&ti. Ceterum eft ad heredipetarum materiam ita conveniens 
Libanii locus T. I, p. 947 À. ut defcribendi laborem fubrerfu- 
giendum mihi non putem : Ἢν δέ τις ἀνὴρ ἐν APyvar T quie- 
ἤματος" οὕτος ἐποιεῖτο φίλους, οἷς παῖδες οὐχ ἦσαν, evel 
αὐτοῖς αὐτὸς εἴη παἴτ' γενόμενος δὲ ἐξ ἀπόρου πλούσεος εἰς τὰ 
τῶν τελευτώντων εἰσιὼν, Wy lero τοῖς ἔτι ζῶσι τουτωνὶ τῶν 42- 
τέρων. Μακαρίζοντος δὲ ποτὲ αὐτὸν ἀνδρὸς ἑτέρου τὰ αὐτὰ v 
φοῦντος τῆς τύχης, δι᾽ ἣν αὐτῷ πλοῦτος εἷς μέγας ἐκ πολλῶν 
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ἀδροισϑείη, μήπω γ᾽, ἔφ", μὴ μακάριόν με καλεῖν πρὶν ἂν καὶ of- 
ds ἀπέλθωσιν" οἰπὼν, ὧν εἰς τὰς οὐσίας EKEXHNEI. Philo Iud. 
de Decal. p. 761: à γὰρ τοῖς ἀλλοτρίοις ἐπικεχηνώς. HEMST. 
ibid. Εἰσποιεῖτε φέροντες αὑτοὺς) Εἰσποιεῖν Graecis eft, ado- 
ptandum aliquem tradere in gentem aliam ac familiam; quo 
paGo fenfu parum diftat ab ἐκποιεῖσσπαι, nifi quod illud ad fa- 
miliam fit referendum, in quam quis tranfire iubetur, hoc ad 
eam, unde in alienam poteflatem exit : hic fori Attici ufus; fae- 
tamen liberior & amplior quaedam illi verbo virtus accedit. 
íaeus pro Euphil. apud D. Halic. T. II, p. 176, εἰπερ ξένον ór- 
74, ToUTOy φἰσεποιοῦμοεν ἀδελφὸν niv αὐτοῖς. Pauf. IV, p. 314, 
Μεσσήνιοι γὰρ οὐκ οἰσποιοῦσιν ᾿Αριστομόνην Ἡρακλεῖ oraid a, ἢ 
A. Heliod. IX, p. 449. τῷ βασιλεύοντι παῖδας δαυτοὺς εἰστοι- 
οὐσι. Lucian. Deor. Conc. $ 4, Bacchus, inquit Momus non 
mediocriter indignans , ὅλην φρατρίαν εἰσθποίησεν ἡριῖν, totum 
gregem in noftrum Deorum ordinem intulit atque inferuit. ΕΙσποιήσω- 
€3w vero non pater tantum dicitur filium afciícens atque ado. 
ptans, fed & iudex, talem adoptionem, fi forte venerit in con- 
troverfiam, fententia fua confirmans: utrumque reperire licet 
apud Ifaeum ttm in A&ione pro Euph. cuius partem confer- 
vavit Dionyf. Halic. T. II, p. 175, tum in ceteris orationibus, 
uae fuperfunt , & omnes in hereditatum iudiciis ac iure ver- 
antur. Hinc intelligi poteft ; quid fit τοῖς &Téxvoic τῶν pire 
To» εἰσποιεῖν ἑαυτόν. Verum praeterea fingularis eft fignifi- 
candi vis in participio φέρων, quam orationis partem Budaeus, 
ornatus magis caufa, quam fignifientionis, poni cenfet C. L. 
P- 395, haud multum diffentiente Stephano in App. p. 78. 
Ad Achan. V.H. VIII, 14, agnofcuntzr«oéaxor illud Atticum 
Faber & Kubnius; hic tamen, ut erat Graeci fermonis cal-- 
lentiffimus, infuper obfervans faepius fignificare fua fponte, 
dáta opera, 6 ubique orationi pro ret füb(lratae indole emphafin 
addere, Perizonius,, hac quidem in eruditionis parte Kuhnio 
multum inferior, notat abundare tali in conflrutlione hoc partict- 
pium , vel potius declarare impetum quendam aut certum confflium 
agendi id, quod agitur. Nil] eft horum, quod non fuis in locis 
aptam fedem inveniat: haud raro ita collocatum offendes, ut 
illibato fenfu abeffe poffe videatur. Manetho, quem cetero- 
quin elegantiae Graecae arbitrum non capiam V , 21, Μύθοις 
οὐρανίοιδσι φέρων π“αρέθηκα γελοῖα. Sopater apud Stob. p. 312. 
Homero fatis non fuit principem vocare m, ἄλλὰ xal 
τὸν ἤπιον φέρων ἐπόθηκε τῷ ora Tpí. Demofth. de Pace p. 61 C. 
argentum , ἢ in alteram librae lancem impolheris, of eres 
4 


à4 ANNOTATIONES 


φέρον, καὶ καθείλκυσε τὸν λογισμὸν ἐφ᾽ αὖτό" nifi tranfpofitz 
Jegi malis, οἴχεται, καὶ καθείλκυσε φέρον" quem ufum, íed ra- 
rius, ineffe quoque memini participiis ἄγων & ἄρας. Aliquan. 
do verbis iun&um, quae vehementiorem motum coatinent , 
vim incitandi ac propellendi adiuvat: velut in iftis, qépovex 
éréfa Xs Herodot. VIII,c. 87, φόροντα ἐμβάλλειν, ἐνσοῖσαι ἑκυ» 
Τὸν, ἐχτραχηλισὴ φέρων, φέρων ἑχυτὸν ἀφῆκεν, ὥθησεν ἑαυτὴν 
φέρων" cuiufmodiex fcriptore ποῆτο multa fubminiftrabi In- 
dex. Sed quam divería praeterea verborum genera compledz- 
tur, depromtis ex uno Áefchine exemplis oftendere lubet: in 
Timarch. p. 25, v. 4, ᾿Ατχζαγαγὸν γὰρ αὐτοὺς (ita de iudicibus 
loquentem Demofthenem facit) &z τῶν περὶ Τίμαρχω a 
χιὼν ἐπέστησα φέρων ἐπὶ τὸν χατήγ ορον' in Ctefiph. p. 65, v. 
24,5 , καὶ εἰς τοῦτο φέρων περιέστησε τὰ τράγματα,, ὥστ᾽ διο, 
cum quo convenit illud Libanii T. I, p. 707 Α. τοργαροῦν εἰ; 
τοῦτο μοτέθηκα τὰ πράγμωτα φέρων' pag. 66, v. ἃς, Callas 
Chalcidenfis ἀδικήσας Φίλιππον καᾳχεῖθεν ἀποδρὰς ὑπέβαλε! 
ἑδαυτὺν φέρων Θηβαίοις" quomodo Plutarch. T. IL, p. 4 B. ple- 
rique parentes in quodcunque inciderint pravum mancipium 
τούτῳ φέροντες ὑποβάλλουσι τοὺς υἱούς. P. 74, v. 6, Demofthe. 
nes τὴν κατὰ γῆν (my ejsoviav) ἄρδην φέρων ἀνέθηκε OnBaies v. 
41, προσέμιξε φέρων τὸν κίνδυνον ἀπαρασκεύφ TW “τόλει" in quo- 
rum fane nonnullis tantundem fere valet, atque ultro & ἀν 
dita opera. Sunt etiam locutiones , ubi propenfionem animi, 
agendique ftudium apertius declarat: ficut in illo Longini p. 
108, Ὁ vas αὐτοῖς (Homero, Platoni, Demoftheni) αἰὼν καὶ 
βίος φέρων ἀπέδωκε τὼ νικητήρια" & Clementis Strom. VII, 
P 727 D. qui athletarum aliquem ita fuiffe precatum refert: 
uppiter, fi mihi cun&a funt diligenter adobeundum certamea 
aeparata', ἀπόδος φέρων δικαίως τὴν νίκην ἐμοί. Achill. Tat. 

; p. 26, εὐθὺς ὀχαρίσωτο φέρων αὐτῷ Tor ἔσχον" parum dice 
dit apud Plutarch. T. I, p. 644 B. cum piratae τοὺς μὸν ἄλλους 
διέφευγον ἡγεμόνας, Πομπηΐφ δὲ φέροντες αὑτοὺς pera, Τέκνον 
καὶ γυναικὼν ἔνεχ, εἰριζον" & Aelian. H. V. VI, c. τ. Hinciam 
- porro eiu(modi verbis anne&itur, ut infinuandi fefe applicae- 
dique ad aliquem & commendandi fpeciem praeferat. Maxim. 
Tyr. Diff. XXXI, p. 315, καὶ τίνι φέροντες ἑαυτοὺς ἐπετρέψι" 
μεν; Plutarch. T. l. p. 155 D. Οὕτω d$ φέρων à Περικλῃς τῷ 
δήμῳ προσένειμεν ἑαυτόν. Iulian. Or. VII, p. 231 B. ᾿Αλλά e 
μὲν, ᾧ ϑεῶν πάτερ, ἐμαυτὸν φέρων ἀναθήσω" frequenter autem 
ad eos pertinet, quiin do&orum fe fidem ac difciplinam tra- 
dunt: eo loquendi more delectatus Eunapius; de Porphyra 
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p. 14, προσέθετο φέρων ἑαυτὸν Plotino : pag. 34, Aedefius ὅλος 
ἐπιδοὺς ἑαυτὸν ἀνέθηκε φέρων εἰς τὴν ἔτι λειπομένην παιδείαν" 
P- 49, ἐπέδωκεν ἑαυτὺν φέρων τῇ χείρονι τῶν ὁδῶν. Damaíc. 
apud Suid. in Σεβηριανός" τῷ Πρόκλῳ φέρων ἑαυτὸν ἐπιδοῦναι" 
atque eum in modum eft fere capiendum , quod Porphyrius 
apud Eufeb. H. E. VI, c. 19, de Origene fcripfit, σρὺς τὸ βάρ- 
βαρον ἐξώκειλε τόλμημα, ᾧ δὴ φέρων αὑτόν τε καὶ τὴν ἐν τοῖς 
λόγοις ἕξιν ἐκωπήλουσο᾽ quorum, quia fummus V alefius aber- 
Tavit, vertendo fenfum explanabimus: ad barbaram Chriflia- 
norum & audacem difciplinam velut in [copulum impattus adhaefit , 
eu natus feque turpiter vendidit , fuamque in philofophiae 
cultu follertiam. Poteramus, fi liberet, in pluribus exemplis la- 
pluseruditorum hominum patefacere. Nunc quando haec po 
teflas ad vultures heredipetas tranfit , fignificantur fcilicet ir- 
repere blando lenocinio , fefeque ingerere, ut Petronius ait 
loco percommodo c. 140, PAilumene , quae multas faepe heredi- 
Lites officio qetatis extorferat , tum anus &» floris exflintli , filium 
filiamque ingerebat orbis fenibus : Cicero pro Caecin. ἢ 14, atque 
ettam fe ipfe inferebat & intrudebat: ubi nefcio quam rede aliis 
ingerebat, aut inferebat placuit. Saepius ita Nofter : vpos " Agraud". 
C. 19, εἰ μὴ cav Toy φέρων ταῖς τοῦ “γέροντος ἐκείγου διαθήκαις 
“παρεγόγρα as quae huic loco funt kenillima. In Lapith. pau- 
loaliter c. 22, (τοῖς πολὺ σοῦ arAovsieTépoic) οὐδὲ erévroTs φέ- 
por ἐμαυτὺν ἐπέδωκα. Ex his liquido apperere arbitror, quam 
elegans fit & appofita Luciani verborum fententia: Vos au- 
tem , malum !-quid eft caufae , cur alienis inhietis , ac fubdole irre- 
Pintes vos orbis fenibus adoptandos ingeratis? Nolim tamen ita 
quis exiftimet , quafi variatas illas fignificandi figuras in par- 
ticipio φέρων folo refidere cenferem : hoc dixi, ab uno motus 
incitatioris capite, prout diverfis orationum formis ac verbis 
aliis aptatur, prodire diverfos , ftru&ura diducente , potefta- 
tis eleganter immutatae rivulos , quorum curfum ac virtu- 
tem con(equi non licet, nifi circumfcriptione quadam utaris 
ad interiores fententiae receffus excutiendos. HEMsT. 

ead. Ll, τς. Τῶν ἐρωμέγων) Tacent libri fcripti editique: qui- 
bus etiam invitis, ἢ Luciani mentem, δὲ inflitutum orationis 
ordinem fequaris , particula negans videbitur inferenda , τῶν 
οὐχ ἐρωμένων" potior eft Codicibus ipfa fententiae vis perpen- 
fa: Rem quandam 6 artem, inquit, excogitaflis novam, vetularum 
ac fenum amorem, tum quidem maxime fi prole careant : nam quibus 
liberi funt , eos nos curatis , neque amore profequimini. Atque adeo 
dam multi eorum , qui non amantur, comperta veflri amoris verfutia , 
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etiamfi liberos habeant , odiffe fe tamen illos fingunt, ut € ipfi ams. 
tores nancifcantur. Liquet, credo, quos dixerat ἀνεράστευν, ot 
ἐρωμόνους mox appellari: tum ὡς καὶ αὐτοὶ ἐραστὰς £yon 
confiftere nequit, nifi legeris οὐκ ἐρωμένων. Συνέντες an ewtr- 
τες Ícribatur, parum refert : hoc tamen librorum in grau 
praetuli. HEMsT. 

in Schol. col. 2. 1. 3. Xepovetr) Supple τὰ ὕδατα. SoLax. 

Pag. 145. Lx. Zuvérres ὑμῶν τὴν πανουργίαν) Scribendum 
ΜΕ fuadente, evriérres ὑμῶν τὴν πανουργίαν, qui inteligun ve- 
fires artes aut αβιίαπι. GRAEV. Συνιέντες G. P. & Coll. Sel 
vide finem Dialogi fequentis. SOLAN. 


ibid. ἰ. 4. Δωροφορήσαντες) Sic legit interpres; fic repofu- | 


mus , cum male antea δορυφορήσαγτες. BOURD. Δορυρ-- an- 
tiquam & genuinam, ut putamus, le&ionem repofuiius. Er- 
ftatautem in G. P. L. Fl. Ald. I. H. B. & Fr. Mucarunt P. S. & 
A. & fecerunt &'apogopii —. V. Nrryp. C. 14. SOLAN, Haud in- 
ptum erat, quod interpretibus & Bourdelotio arrifit , Jo»- 
φορύσαντες, & probae notae verbum, Aelian. de Anim. VIII, 
11,7b πρύσωσον TOU ἐρωμένου καθαίρειν, καὶ d'epopopes αὐτὸ 
δηρῶντα πσάμσολλα, & huic rei apprime conveniens, ut 
lyítratus oftendit Dial. IX , σαντοῖά μοι d'opet arposiryero ὁ" 
“ανταχόθεν τῆς γῆς κάλλιστα. Cur tamen le&tionem pnícam 
moveremus, caufa fuit nulla; praefertim cum membranz 
veteres nihil innovarent: δορυφορήσαντος ergo , qui diviten 
fpe tabularum honorifice femper fuerant profecum, & perpe 
tuo quaft fatellitio ftipaverant. Verum exemplum prodi 
Plinius VIII, Ep. 18, Domitii Tulli, qui, cum fe captandam pra- 
buiffet , reliquit filiam heredem , fruflratus improbas fpes hominas, 
4uos fic decipere, pro reoribus temporum , prudentia ef^. HgMsT.. 
ead. l. 6. ᾿Αποσμυγέντες) In cod. Mf. οἱ δὲ varoorpieve τος 
ὀδόντας κατωγελασϑέντες, lli vero derift frendent dentibus quod 
multo magis mihi probatur, quam, quod in editis exflat, «- 
“«-οσμυγέντες, dolore ardentes: eft enim valde durum, & quol 
vix alibi reperias, hoc verbum. GRAEv. Gloffema eft, quod 
in Mf. Gr. P. & L. legitur, χωταγελασϑέντες. Genuinaemerz. 
quam omnes impreíTi agnofcunt. Aliud paulo eft, quod le? 
tur in 'Ez. A. vil, σὺ δὲ ἐκεῖνον μὲν ἀπεμύχτισας, led eoden 
fere redit. Certe ἀπομύττω emungere eft, (vide στ. a. ς. ") 
quod in utraque lingua eleganter admodum ad eos transfer 
tur, qui, cum pecuniam variis artibus ab aliquo exprefferunt, 
in finu rident , & fibi plaudunt. Sed tum legendum foret er» 
μυγέντες, nifi forte hic figma, ut in quibufdam fit , infernms 


IN DIALOGOS MORTUORUM. 427 


dicas. Si haec non placet, aliam addam conie&uram: ὕὑπσοσμύ- 
χομαι, uti ex Suida δι Hefychio videre eft, metaphorice urre 
eit. Apud Simonidem σμύχ de tempore dicitur, quod omnia 
abíumit. Grot. 143. & apud THeocrit. de Amore Flor. 269. 
Vid. Od, T, 195. 4,672, ἐπισμυγερῶς. Si itaque levi mutatio- 
ne velis ὑποσμυγ érres pro &v— fubftituete, optime fic etiam 
fenfus fe habebit, aut faltem fatis commode. Si quis nunc, 
quid fentiam, roget; dicam. Primo xereys^«cSérTss merum 
flofema mihi videtur, in textum ab iis illatum , qui verbum 
uciani, qualecunque tandem fuerit, ut fibi incognitum repu- 
diabant. Secundo, emungendi mihi fenfus, quod & gloffema ad- 
mittit, perplacet: atque adeo, aut ἀποσμυγέντες, ut legitur, 
"aut, fi per Grammaticos non liceat, ἀπομυγέντες omnino le- 
gendum putem. SOLAN. ᾿Αστοσμυγόέντες) Pluribusin libris ex- 
ftat huius vice καταγλασδϑέντες, certiffimum genuinae vo- 
cis , qualifcunque a Luciano fuerit profe&a , interpretamen- 
tum; qua de re dubitationem omnem tollit Scholiaftes Vof- 
fianus. Nifi animum alibi praeftantiffimus Graevius habuif- 
fet occupatum, qua erat ingenii perfpicacia , pro Iunone ne- 
bulam ample&i refugiffet. Quando autem valde durum , & 
quod vix alibi reperias, hoc verbum pronuntiat, id eo quidem 
magis eft confiderandum , quia in Luciano certe nufquam, 
fi exceperis hunc locum, occurrit. H. Stephanum nulla vitii 
tetigit fufpicio, ut qui explicationem , eamque non unam, 
tenrarit Thef. T. III, pag. jor. Eius fententia , hoc in genere 
momenti non mediocris, in medium proferri meretur : 'Avo- 
σμύχω, Deuro, igni abfumo. Metaphorice utitur Lucianus in 
dial. Terpf. & Plut. ὑποπρίουσι τοὺς ὑδόγτας ἀποσμυγέντες, 
cum ftridore dentium infrendent , & prae dolore ardefcunt, 
ftu exardeícunt. ΝΗ malis extabeícentes , macerati & con- 
ecti dolore: nam σμύχ fignificat non folum καίω, verum etiam 
μαραίγω, Haec ille: fed antequam explorati quid conftitui 
poffit , enodanda venit paulo diligentius natura verbi & pro- 
pria fignificandi dos. Illam veteres pofuerunt non in igne lu- 
culento , qui late flammam conífpicuam fpargat, fedin eo, 
qui caecis intra vifcera corporum alimentis nutritus fenfim 
ferpit proxima corripiens , fumoque fe tantum prodit. Idem 
paene verbum & pronuntiandi modo, & fignificatione Belgae 
fervamus. Licet Homerus aliquantulum , utpote poéta, le- 
gem eam migaverit ll. I, 649, — κατά 7e σμύξαι πυρὶ νῆας, 
vim tamen nativam recte Scholiafles declarat , ex eoque Eu- 
Itath. pag. 781: 'Ee71 dà σμύξαι τὸ καῦσαι, ἢ καπνὸν ἐκ πυρὸς 
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ἀναδοῦναι, ὃ καὶ τύφειν λέγεται' ἐξ αὐτοῦ δὲ καὶ T y ar 
“«τοσμύχ εἰν ἢ φθόνον εἰλησται" ἐκεῖδεν δὲ καὶ τὸ σμυγερὸν, ἔτοι 
ὀπσίπονον δις. Conferunt autem τὸ τύφειν, quemadmodum ἃ 
fecit Schol, Sophoci. ad Antig. v. 1021, exponens τὸ spíus 
ὑσυσμύχ tir non equidem intercedo, quamquam & noanihil 
diverfa fit utriufque virtus, & per diverías orationis figuratae 
femitas propagata. Radix vero fignificandi primain compofito 
διασμύχ ti» admodum graphice depingitura Gregor. N yf. T. 
I, p. 826 D. Ei "rug ἀχύροις ὑποκρυφθείη τέως μὲν ἔνδοθεν δια- 
σμύχ ει τῇ καύσει τὰ παρακειμέγα, φλὺξ δὲ κατὰ τὸ uri 
οὐχ ἐκδίδοται, ἀλλὰ δριμύε τις καπνὸς βιαίως ἔνδοθεν συνλλιβ᾽- 
μονοῦ διεξέρχρται" paulo dilutius ἃ Phil. Iud. de V. M. p. 662 B. 
reftant, inquit, everfae Sodomae documenta, καὶ xar, καὶ 
8 ἔτι ἀναδιδομέγνη φλὺξ ἀμαυρὰ, καθάπερ διασμυχ ομόνου av- 
μός. Hinc clare conficitur, parvam in Artemidoro labem infi- 
dere II, c. 10, ubi primum οἶκοι χαιόμενοι καθαρῷ orvpi xai μὴ 
συμπίπτοντες fauíta portendunt: tum contra οἱ δὲ σμυχόμε- 
yoi καθαρῷ συρὶ, καὶ καταιθαλούμεγοι καὶ συμπίπτοντες Gc. 
"c1 “πογηροί" non convenit οἴκοις σμυχ ομέγοις καθαρὸν opt 
quapropter fulgor.ille puri ignis addita negatione reprimen- 
us eft, ac propemodum exílinguendus, eu χαθαρῷ arupi. Me- 
dici traducunt ad febres five συρετοὺς, quorum alii funt3e- 
μοὶ καὶ διακαεῖς, alii μαλακώτεροί τε καὶ οἷον σμυχ ὄμφνοι, apud 
Galen. lib. I τῶν πρὸς Γλαυχ. Θερατ. Heliodorus femel fign- 
ficatione propria IL, p. 79, καλάμους, εἴπη τινες ἔτι Gjvy t 
μένοι! “τεριελείφθησαν, ἁψάμενος, translata faepius ufurpav:: 
de animi doloribus & interno cruciatu I , p.33 ὡς TáA21*í 
σμυχόμενος ἐμαντῷ, καὶ τὸ πρᾶγμα di. ὑποψίας ἔχον ἀπι- 
ρίᾳ τῶν ἐλέγχων ἡσύχ αζον" ubi nemo diffitebitur, aptius acce 
dere particulam σμυχ όμενος ἐν ἐμαυτῷ" iram & aemulauo- 
nem, fed pe&ore preffam atque intus redu&am notat VIII, p. 
374, 9 δὲ καὶ φύσει μὲν τὴν εὐγνούχ ὧν ζηλοτυπίων νοσῶν, Vu» 
“χόμενος δὲ καὶ πάλαι κατὰ τοῦ Θεαγένους. Verum ἀἰσηυς εἰν, 
quem priftino nitori reddamus, locus lib. X, p. 484: xai ταῦ- 
Ta εἰπὸν ὁ μὲν ἐπέβαλε τῇ Χαρικλεία τὰς y εἴρας, ἄγειν μὲν ἐτὶ 
τοὺς βωμοὺς καὶ τὴν ἐπ’ αὐτῶν συρκαϊὰν ἐνδ εἰκγύμενος, arie 
δὲ αὐτὸς περὶ τῷ πάθει τὰν καρδίαν σμνχ ὑμένος pofteriora πὲ 
verterent , interpretes deterruiffe credo difficultatem , quam 
tamen tollere Vat. Cod. ope pronum eft, modo συρὶ, quod 5 
praebet, pro σερὶ adíci(camus : poffes τῷ σῴθει quaft per és: 
ἥγησιν appofirum fervare; fed reiectum liberabit orationem 
ingrato tractu , & fententiae vim atque acumen argutius a 
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flruet: ipfe maiore , quam in aris ardebat , follicitudinis aeflu con- 
fc£us. Denique locutio ratior infolentius eft formata VIL, p. 
342, ἢ δὲ Χαρίκλεια σεσηρός τι καὶ χατεσμυγμένον ὑποβλέψα- 
σα, Chariclea vero ringens , δ’ torvius , ut telam indignationem fa- 
cile proderet, in illam intuita. Exftat illud χατασμύχ εἰν de amo- 
risaeftu, quo animus contabe(cit apud Theocrit. Fid. III, 17. 
de moerore VIII, 9o, Ὡς δὲ κατεσμύχ n, καὶ ἀγετρώποτο φρέ- 
γα λύπα" & in Phalaridis Ep. 144, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ τὸν ἐκείνης (uxo- 
ris defun&tae) δαίμονα, eire αἰσϑοιτό σε οὕτω κατασμυχ ό- 
μένον, ἀγιᾶσδαι μὲν εἰκὺς, αὐτὴν δὲ (vel αὐτήν τε) τὴν πλεῖσται 
μὲν εὐφράνασαν τὸν ἄνδρα δίς. eum in modum fi verba nulli in- 
terpretum intelle&a levi manu refingantur, & diftinguendo 
legitimum ordinem accipiant , fenfum habebunt expeditum. 
Hefychius quem Lexicographi folent morem, ad vim linguae 
pandendam parum accommodatum, fecutus exponit Σμύξας 
& Κατασμύξαι, μαρᾶγαι, καῦσαι, ἐμπρῆσαι" neque tamen 
non eft commodum illud μαραίνειν, quod in virtute verbi de- 
claranda veteres aliquando folent adhibere : continetur enim 
ἰη τῷ σμύχ ei ille quidem caecus fub cineribufque latens ignis, 
fed ita fimul comparatus, ut carpat, confumat lentoque mor- 
fu tabefaciat; quam poteftatem figuratae loquendi formae 
maxime fpe&andam praebent. Apollon. Rh. IIl, 446, ubi Me- 
dea limis afonem afpe&tat amore capta Κῆρ ἀχ 6] σμύχουσα. 
— adiuvandus eft , au&ore Suida in Zuvy éusros, binarum |li- 
terarum acceffione Scholiaftes: 73 λύση τὴν ψυχιὸν χαιομένη 
καὶ ἀγαλίσκουσα" nam ἁλίσκουσα, quod vulgatur, ab expli- 
cando verbo σμύχ em proríus alienum: v. 761, — ὄγδοθι δ᾽. 
αἰεὶ Teip ὀδύνη σμύχουσα --- eximie Virgilius, ut , quem fuit 
imitatus, fuperaffe videatur: Fulnus alit venis & caeco carpuur 
igni.In compofitis, & διασμύχ «m, Gregor. ΝΥΗ͂, T. IL, p. 196, 
ToU πένθους οἱονεὶ πυρός τινος ἔνδοθεν αὐτῶν τὰς ψνχὰς δια- 
σμύχοντος. Suid. Διωσμύχ ων, διαξύων, διακαίων' fed ibi, He- 
fychio duce, reficiendum eft δια ζόων᾽ δι περισμύχ sm, Agath, 
Ánth. VII, Ep. 76, Hs με περισμύχουσι μεληδύνες" fed maxi- 
me folet ὑποσμύχ eir frequentari. Gregor. Nyff. T. I, p.828 C. 
κατασβενγύειν ἔνδοθεν τὴν ὑποσμύχουσαν ἐν τῇ χαρδίᾳ μνησι- 
κακίαν" Georg. Metrop. Nicom. in S. Deip. Ingr. in Templ. 
P. 1116 B. ὑσὺ τῆς ἀφανῶς ἔνδον ὑποσμυχούσης φλογὸς πυρ- 
"τολούμεγος. Kufterum laudo, qui Eunapio refhituit ; eius enim 
effe , quae Suidas promit in 6A«4 as, nullus ambigo : 5» γὰρ 
βαρὺς ὁ σταθμὸς τοῦ ὑποσχ εθέγτος χρυσίον ὑποσμύχ ὧν αὐτῶν 
1ὰ ἔγτοσδεν' legebatur ὑπσοσμήχ ov. Eadem labes Bafilii Seleu- 
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cienfis interpretem Pantinum mirifice decepit de Mirac. Thed. 

ll, p. 206 : ὅσερ (ἔλαιον) καὶ αἰτήσας οὗτος καὶ ἔπαλειψάμε- 

yos" oU καὶ τὸ “ἀθος ὑπέσμηχ e τῆς μὲν ἰάσεως ἔτυχ e, τῆς δὲ 

ἀσεβείας οὐκ ἀπηλλάγη" culus tlle φορίαπι fibi fieri ροβαίσπι, 

fefeque eo inungens, (quo etiam aegritudinem fuam una abflerfz) [- 

nitatem nadus : ex illa verfione cognofce, quantum errorem 

faepe unius literae vitium pariat; reddideris ὑσέσμυχ s, fa- 

tim exftat nativus orationis color: Quod oleum cum ille pofi 

la[fet, coque in loco inunxi[fet, ubi malum ipfum urebat. Hefvchio 

fimul opem feramus : Ὑποσμύγει, (melius ὑποσμύχ εὖ 0 
Bei, ἀνιᾷ, κατωπονεῖ, ἐκ μεταφορᾶς τῶν Tp&vp.é Tor ubi quam- 
vis olim exiftimarim haud inepte asp) τραυμάτων pofle legi, 
ut de vulneribus fcriptor nefcio quis verbum illud ufurpart, 
nunc tamen antepono ἐκ μεταφορᾶς τῶν καυμάτων" fequitur 
in eodem , Ὑποσμύχουσα, ἔνδον ἐρεθίζουσα Suidas amplius: 
ἐγδιερεθίζουσα, ὑποκαίουσα, δλίβουσα, καταππονοῦσα" totidem 
vocabulis Etymologus, nifi quod διορεθίζουσα;" nimirum ve- 
teres Gloffographi, unde haec fuerunt defcripta, dederant hic 
d'ispsÜiQous a, alter ἔνδον ἐροθίζουσα, quod in Suida leviter coc 
ruptum. Quae adduximus exempla, manifefte monent, eo 
rum in cenfum τὸ σμύχ εἰν cum fuo comitatu referri opone 
re, quae ligatae orationis terminis apud antiquos fereconclr 
fa recentiores, quorum artis erat rariffima quaeque , etiam 
repugnante fevera ícribendi norma, confe&ari, in ufum coo- 
munem revocarunt: vix enim inomni fcriptorum turba, qua 
Chrifli aetatem anteceffit , totidem huius verbi veftigia de 
prehendas, quot ex inferioribus modo a me parce , nam longe 
plura funt ad manum, fuerunt prolata. His itaque confiderzts 
arduum non eft definire Luciati verborum fenfum aliquem 
haud plane abfurdum: ΕΗ autem dentibus infrendent. interno ὃς 
caeco dolore macerati: verum quantumlibet congruere videa- 
tur, non defunt argumenta, quae huic leGioni itatus contro 
verfiam optimo iure moveant. Omitto ufum Aorifti fecun 
di, nufquam certe alibi, nifi memoria fallat, mihi obfervatum. 
Primum indoli τοῦ σμύχ εἰν non ita videtur convenire «73, 
ut in unum vocabulum commode coalefcat : utique fcripfi 
fet potius ὑὕσοσμνγ ὄντες creberrimae confuetudinis auGor- 
tate munitum: eadem ratione indu&us malo in Zofimo V, 
Ῥ. 264, ὡς δὲ σλόον ὑπεσμύχετο τῇ τῆς κόρης ἐπιθυμία Theo- 
dofius, pro ὀπεσμύχ ero. Deinde cur non ὑποσμυχ ὀμένοι; 3- 
ptius fane multoque magis ad hunc locum appofitum, ut fa- 
tebuntur, qui legitimum orationis Graecae curfum aure da- 
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&a callent. Tandem magnum eft corruptelae latentis docu- 
mentum interpretatio χαταγελασϑέντες, quam qui vocabu- 
lo, quodcunque in Luciano repererat , appofuit, hoc quidem 
vulgatum ἀτοσμυγ ἔντος reperifle nequaquam credi poteft; 
tanto enim intervallo utraque diffident, ut ad quandam com- 
anunis fignificatus affinitatem nulla machina conciliari queant. 
Criticen ergo reftat ut advocemus , fi quid auxilii folvendo 
nodo conferre poflit: blanditur enimvero mirifice perpulchra 
L. Kufleri conie&ura, qui refcribendum monuit unius literu- 
lae detrimento ἀσομυγ érrec* fateor equidem, in eo verbo flo- 
rem effe comicum, ab iifque poétis decerptum , quos ftudio- 
íe Noftrum leGitaffe conflat. Quamquam nunc rarius inve- 
niatur, tot Scenae antiquae monumentis abíumtis, Polluci 
tamen nihil eft cauíae, cur fidem denegemus affirmanti II, 78, 
ἤδη δέ τινες τῶν κωμικῶν Tb ἐπὶ κόρδει ἐξαπατᾷν ἀπομύττειν 
εἶπον" accuratius proprietatem fignavit, quam Grammatici: 
Hefych. ᾿Απτομύττειν, ἐξαπατᾷν, "yorreve quod pofterius 
fine dubio pertinuit ad illuftrandum aliquem Comici locum, 
ubi miris praefligiis delufus fenex auro emungebatur. Eu- 
flath. ad Od. Ξ, p. 1761, ᾿Απομύξαί τινα Th ἐξαπατῆσαι. Ne- 
que aliter intellexerunt προμύσσειν in Hippocrat. I agejy7y. p. 
26, Κρόέσσον οὖν σωφομένοισιν ὀνειδίζειν, ἢ ὀλεθρίως ἔχοντας σρο- 
μύσσειν, modo ne vitio fit fcriptum pro ἀτομύσσειν' quam- 
vis ibi quo minus pro /udibrio habere , ludificart accipias, nihil 
Obftet, Congruit Latinorum emungere , quod eft per dolum & 
aftutis technis defraudare : ut de Comoedia fumtum fcias, no. 
tiffima funt Plauti Terentiique loca: idem Horatii fenfus de 

P. v. 218 — audax Pythias emuntlo lucrata Simone talentum. 
Lucil. apud Nonium p. 36, Quovis po[Je me emungi bolo. Vete- 
res aemulatus Apollin. Sid. VII, Ep. 2, Non parvo etiam corol- 
lario facilitatem credulitatemque munificentiae focrualis emungens, 
IX Ep. 7, Quidam δὲς. fcribam tuum feu bibliopolam copioftffima 
velis nolis declamationum tuarum fchellio emunxit: ut Hierony- 
mum , imitatorem antiquitatis non fegnem , praeteream. At- 
j" adeo haud ício , an in Caecilii verfu apud Ciceronem de 

imic. $99, quandoquidem Pal. primus atque unxeris fuppe-— 
ditat, legendum fit, Jodie me ante omnes Comicos flultos fenes Ver- 
faris atque emunxeris lautiffine. Hinc fimul patet, quanti fit fa- 
cienda 1, Gebhardi obfervatio Ant. Le&. Il, c. 25, in Terentio 
Nonioque p. 103, emulft δὲ emulgere Pal. Cod. fide reponentis. 
Quamobrem eleganter ἀπομυγέντες, ab eo , qui teftamento ne- 
qui/mos vultures excluferat , deluft atque emuntli : quod fane dici 
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merito poterant, quibus nec opinantibus ereptus effet here: 
ditatis bolus, quam improba ípe iamdudum creviffent. Ve- 
rum hoc pa&o necdum apparet, quid Scholiaften deduxerit 
ad fuum illud καταγελασϑέντες quam enim explicuimus po- 
teílas ab ifta non parum diffidet. lgitur ἀπομυγέντες vel alia 
"virtute, iludendi nimirum f[ubfannandique, accepit, vel in exem 
plari fuo legiffe cenfendus eft éz4«vy érrec. Prius licet au&o- 
ritate veterum fere deftituatur, nihil tamen habet, quod genio 
linguae fit contrarium; praefertim fi interpreteris addo πα, 
vel etiam , excuf[fo per nares fpiritu irridere: ad confi 
facit fimile verbum ὡπομυλλαίγειν, atque ille Clements &e- 
μυχτισμὸς Paed. IL, c. 6, Qui fermones, inquit, impudicos ac tazpes 
non refugiunt, fevere funt compefcendi : τοὺς χρωμένγονς atia ρολο- 
yia ἐπλστομιστέον καὶ ó- Lat μωυτέρα καὶ προσώπου étarog T pets, 
καὶ TQ ἀπομυκτισμῷ καλουμένφ᾽ πολλάκις δὲκαὶ λόγῳ Tpazy v 
“έρῳ" ubi fubfannationis explicatio adeo placuit , ut Potterus 
. etiam ἀπομυκτηρισμὸν reponi potius voluerit: ego non difcef- 
ferim a vulgato, quod a «vx 7 hs five ἀπομυχτὴς prono curfu 
derivatur. T'imoni in Sillis, tefte Diogen. L. II, 19, di&us fuit 
Socrates Mux ne, ῥητορομυκτὴς, ἀττικὸς εἰρωνευτης" hac enim 
medicina ifte locus indiget. Quin Lucianus, quo minus dub: 
temus , offert ipfum illud verbum ἀπομυχτίζειν 'Ev. A. VII. 
Neque tamen diffiteor non aberraturum-forte, qui voci inu. 
fitatae faffidieridi virtutem, corrugatifque naribus, ut fordida (o- 
lemus, averfandi tribuerit ; quae fane tum Luciani, tum Ck- 
mentis inflituto ad amuflim quadrat: ita veteres in. Horari 
formula loquendi, παίο fufpendere adunco , vel irrifaonem δι 
faftidium iunxerunt, vel utrum melius conveniret, dubita- 
runt: neício autem, an ex Clemente remedium ferri 
corruptis Suidae verbis, quae merito Kufterus habuit fufpe- 
Ga ,'AvojvpiQo, ἀποστομίζω, legendo ᾿Απτομυκτίζω, ἐπιστο. 
tico. Sed alterum ἐπιμυγέντες ut Scholiaftes invenerit , pro- 
babilius exiftimo : valet enim ἐπιμύσσειν, Grammaticis mon- 
ftrantibus, irridere , fubdutloque nafo & excujfo illudere. Sud. 
"EmésvEev ἐξεμυκτήρισεν, Wy ord ià τῶν ῥινῶν ἐποίησεν" Fiefych. 
in quo quidem utrum ordine continuo, Ἐσέμυξαν, éoressux TE 
giras, ἐπεμύχθισαν, ἐξεφαύλισαν, an feparaüm fit. fcriben- 
dum, 'Ezuv£av, ἐπομυχτύήρισαν Ἐπεμύχβϑισαν, ἐξεφεεύλιςαν 
non fatis exploratum habeo: ad Homerum certe refpexit IL 
A, 20,8, 447, — «id ἐπέμυξαν ᾿Αθηναΐν τε καὶ Ἥρη" ubi quere 
admodum intelligi deberet iftud verbumi antiqui diffenferunt: 
hos, quibus mx//itandi compre[Ffque labiis ingemendi poteftas arri 
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fit, fecutus eft Scholiaftes parvus: Hefych. Ἐπσεμύξατο, éms- 
e Téya ey, ἐπεγόγγυσεν' illos, qui deludere, cum acerbo rifu at- 
que indignatione infuper habere reddiderunt, Hefychius: neutris 
fuae opinionis tuendae ratio defuit, quandoquidem illud ἐπό- 
μνξαν vel a μύζειν repeti poterat, vea μύττειν, quae, tamet- 
fi ab eadem radice «vei propagata, diftare notandi proprie- 
tate iam admonuit accuratiflimus Sylburgius ad Clenard. p. 
519. Similem obfervare licet in folo uvx θίζειν fignificandi 
difcrepantiam : apud Aeíchylum utique Pr. V. v. 742, €i δ᾽ 
αὖ κέκραγας καναμυχθίζῃ, quin fit , du&o per nares fpiritu in- 
gemicere, atque indignationem teflari, vix in dubium voces: eo 
fpectat Hefychii Μυχβισμὸς, στεναγμός" nec alio fonte ma- 
nantia μυττάζειν & μυττηκάζειν. Idem tamen irridere, & adua- 
co nafo fubfannare defignat : Hefych. Μυχθίζουσι, μυκτηρίζου- 
σι, χλσυάζουσι" neque aliter Suidas explicuit Meleagrum 
Anth. VII, Ep. 107, Φλόξω rai: τί κάταια Ὑ ελᾷς, καὶ σιμὰ σε- 
σηρὼς Μυχθίζεις; τάχα σου σαρδόνιον γελάσεις. In Theocriti 
Eid. XX pro μυϑίζοισα utrum v. 11,an 15, fupponi debeat μυ- 
χθίζοισα,, parumper haefito ; quamvis animum inclinent ad 

ofteriorem locum produ&a Meleagri verba. Clare Origenes 
n Celf. IV , p. 187: ἀλλ᾽ οὐκ οὔγνωμον, ἐκεῖγα μὲν μὰ γελᾶν ὡς 
μῦθον, ἀλλὰ ϑαυμάζριν ὡς ἐν ΜᾺ φιλοσοφούμενα" ταῦτα δὲ μό- 
9n Ti λέξεε τὴν διάνοιαν ὀγωπερείσαγτα Muy θίζειγ᾽ ubi fenten- 
tiae nexus qualem vim poftulet, haudquaquam obícurum eft. 
Verum minime negligendus eft impreffae maculae fimilitudi- 
ne notabilis Hefychii locus , Ἐσισμυκχτὸὺν, ἐπιμυχτηρισμόν. 
Quamcunque in partem verfaveris ἐσεσμύχ εἰν, nunquam in- 
de extundes poteftatem τοῦ ἐπιμυκχτηρίζειν" idcirco nihil oc- 
currit expeditius, quam ut vitiato codice deceptus Hefychius 
dederit ἐπεσμυκτὸν, quod fcribendum fuerat ἐπιμυγμόν" nifi 
tamen quis, me non invito, propius ad literas corruptae vo- 
cis, poéticam formam praeferat ἐπτιμυκτὺν, cuiufmodi multa 
praefertim ab Ionibus frequentantur, ἀλητὺς, ἀποδαστὺς in 
Hefychio , ἁρμοστὺς, ἀσπαστὺς, γενοτὺς, ἐδητὺς, χτιστὺς & 
ληϊστὺς Herodoto, μαστὺς, op nee. Nunc fi Scholiaften (6- 
cutus probaveris in Luciano évipvyárres, fenfus orietur a 
priore nonnihil diverfus : neque enim ad teftatorem amplius, 
a quo fuerint regie ludificati, fed ad aliosiftos pertinebit, de 
quibus modo Nofter, τοῖς σολλοῖς ἥδιστον γίγοται , quorum 
plenis cachinnis peffimi captatores excipiuntur : Zi vero den- 
tes prat dolore collidunt, a cuntlis ob defirutam hereditatis per infi- 
dias appetitae fpem ἐπὶ ac ludibrio habiti. Potro, gne quidem ar- 

ian, Vol. Il. e 
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bitrum fi capias, mutandüm erit quoque ὑποπρίουσιν in eri 
σ“ρίουσι illud infolens, atque etiam a Stephano negle&um, 
raepofitionem habet indoli verbi fimplicis minus apte re- 

fpondentem : hoc & ufu crebro & ratione nititur. Hefych. 
Ἐσιπρίων, τοὺς ὀδόντας τρίζων' pari nodo Tymnes IIl Anth. 
c. V, Ep. 41, — ὀδόντι ξὺν ἐπιβρύχουσα. HEMST. 
, Pag. 146.1. 3. Zens ἐσιμώκιστον) ἴῃ plurimis huius formae 
veliungendis vel feparandis varia librariorum eft atque in- 
certa ratio ; neque utrum praeferas , quidquam refert. Quod 
editur in Thucydid. I, c. 1, ἐπὶ μαχρότατον σκοπουντὶ μαι, 
Dionyfius habet ἐπημακρότατον de Comp. Verb. p. 42. Hk 
nihil edd. mutant; alibi fecus: ut in Macrob. $ t, ἐπιμήκιστα 
ὑμᾶς βιῶναι. ξ 2, ἐπιμήκιστον δύνασδϑαι βιῶναι. Ariftaen, ILEp. 
41, ᾿Αλλ᾽, ὦ Δελφίδιον, ἐμὸν πρόκριτον ἀγαθὸν, ξώοις ἐπεμάκι- 
στον, sv ζώοις. Philoftr. Her. c. 9, καὶ δικαίους ἐποίει, βεῶνα! τε 
ἐπιμῆκιστον. lof. Waffius Add. praefationi clariff. Dukeri ad 
Thucydidem infertis folutum fcribendi morem in fimilibus 
probat , quem fane membranae quo vetufliores, eo accura- 
tius obfervare folent. HEMST. 

ead. 1. ς. Ἢ προπέμψεις) Certiffimus, ut mihi quidem vide 
tur, eft naevusin voce zpozéu-]ers, pro quo legi poffet sje 
σέμηας" at verum Luciani arbitror σροπέμψῃς. Neque alium, 
quam hunc, verborum horum fenfum intelligo: Euge, o Τίς. 
crite, vivas diutiffime, dives fimul & tales deridens ; neque certe pris 
moriare, quam. ubi praemiferis omnes adulatores, [ΕΝ 5. Dee hoc ἃ 
fimilibus fupra affatim didum puto ad Ta. c. 53. Neque εἴ, 
cur fcripturam optimam follicitemus. SOLAN. Érudic&. De 
kerus ad Thucyd. VI1,65, prolato hoc loco adiungir : quod far- 
ta[fzs alit ufftatius dicerent προπέμνψῃς atque id ipfum refcrih 
voluit Ienfius. Sed merito le&tioni vulgatae fuppetias veri 
politiffimus W opkenius Le&. Tull. IIl, c. 13. HEMsr. 

ead. l. 10. Ὑσὸὺ ταῖς αὐταῖς φροντίσι») Vereor, ut interpre- 
tes elegantiam praepofitionis habuerint perípeGam. Capiea- 
dum elt, quafi dixiflet , omnes omnino ante eum huc adve 
nient earundem curarum aufpiciis; iifdem illos curis com: 
tantibus ac deducentibus. Hiluftrant fimiles loquendi formu- 
Jae , ὑπὺ μάρτυσιν, ὑπὸ xipuxi πιπράσκεσϑαι, 6 éerntaéres vri 
κύρυκι, προϊέναι ὑπὺ φωτὶ πολλῷ, ὑπὺ δᾷσι vel λαμπάσιν ὑμ- 
μέναις apud Helodor. IV, p.192, VII , p. 514, X, p. 410. vt 
αὐλοῖς ὀρχ eid a4, ὑπ᾿ αὐλῷ καὶ τυμπάνοις οὔρυϑμα Éocirsm Lu- 
cian. A. Θ. IL. χοροὺς vat τῷ μόλοι τούτῳ στησόμεθα. raid mn 
καὶ παρδόγων Dion Chryf. p. 407 Α. venufte Nofter in Tis. 
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P. 114, ἐλὸγεῖα Q0 vor ταύτῃ τῇ δικέλλῃ" quod aliis ignora- 
tunt Tanaq. Fabro non latuit. Sic Latine licet efferre non tan- 
tum ad tibias, fed & fub tibiis Gsraecorum imitatione, Au&tor 
Copae, Crifpum fub crotalo docta movere latus: neque aliter Pro- 
pert. IL EI. XXXI, 41. Deficiunt magico torti fub carmine rhom- 
bi. Ex his fimul mens patebit Apollonii Rhodii Ill, 5, ΝΜηδείης 
ὑπ᾽ ἔρωτι, Medeae amoris au[piciis ac du&lu ; δὲν. 971, ὑπὸ arret" 
ἅσιψ ἔρωτος. Nifi genitivum in hac phrafi faepius adiungerent 
Graeci, ὑπ’ αὐλητῶν, ὑπὸ qoptsi^y yer, mallem fere apud Dion. 
Chryf. pag. 486 C. διθύραμιβος ὧν ὃ Διόνυσος, καὶ ὑπὸ κεραυνῷ 
καὶ βροντῇ “γενόμενος, pro varo χεραυνοῦ καὶ βροντῆς. HEMST. 
Pag. 147. l. 3. Δεινίου) Vide de Dinia in Toxaride. ΟΟΟΝ. 
ead. 1. 10. Ὑσισχγούμενος ἐπ᾽ ἐμοὶ T608ynZ.) Videtur verbum 
excidiffe in his, vase νούμενος ἐπ᾽ ἐμοὶ τεθνήξεσνγαι!, quae fic 
tranftulerunt, id mii fore pollicens, ut meo bono quamprimum mo- 
reretur. Sed Lucianus reliquerat, puto, ἐπ᾽ uo) κληρονόμῳ Ts- 
θνήξεσδαι, me herede inflituto brevi moriturum. GRAEV. Ácute 
coniecerat Graevius reponendam hic vocem κληρονόμῳ, quae 
in vulgatis deeft. Reperitur autem in praeftantiflima ed. 1. Li- 
brariorum negligentiae imputandum exiftimo, quod in viri 
eximii nota, ὑπ᾽ ἐμοὶ pro ἐπ’ ἐμοὶ legitur. Nullam etiam video 
caufam , cur hac in parte à fcriptura recepta , nulla addita ra- 
tione, diícedere voluerit. Neceflario autem leg. ὑπσισχ νούμε- 
vov, uti in P. recte fcriptum eft. SoLAN. Quod a Luciano re- 
li&um putat Graevius, totidem literis exlübet Iuntina: neque 
negari poteft , probam effe locutionem. Artemidor. I, c. 81, 
ToUToY ἰδόντες τὸν ὄνειρον oi νοσοῦντος ἀπόθεινον ἐπὶ χληρογόμοις 
ταῖς δυγατράσι" τὰ legendum eft, V, c. 55, ἀπέθανεν ἡ ἀδελφὴ 
ἐπὶ χληρογόμῳ τῷ ἰδόντι τὸν ὄγειρον. Fateor, eum in modum fi 
Lucianus fcripfit, optime conftare fententiam, dummodo re- 
fingas ὑπισχνούμενον" illum ipfum femper obfervabam, promitten- 
tem fe moriturum e[fe me fcripto reliloque herede; nam varie vete 
03«1 pro fibi polliceri, peque certa rem quandam praecipere, durius 
videtur, & ab ufu Graecorum abhorrens. Verum, quia nulli 
Codices, quorum nobis eft copia , accedunt , verifimile fit, 
iftam laciniam ingenio deberi Antonii Francini , qui Iuntinae 
editionis curator pluribus in locis effecit , ut magis in eo fi- 
dem, quam acumen defideremus. Berglerus, peritus Graecae 
proprietatis iudex, aliter hulc difficultati obviam ire inflituit: 
operae pretium erit interpretationem eius, quam leGtione νῸ 
gata contentus attulit, audire. Cum ergo ad Alciphr. I Ep. 5, 
ubi eft, καὶ ταῦτα ἐπὶ παιδίοις ζῶντες, monuifíet, in bus 
ea 
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exemplis a fe produ&tis ἐπὶ non facile reddi aequivalente praqe- 

fitione Latina, Lucianus , inquit , in dialogo Zenophantis& Cali- 

demidae , ubi. atter iflorum , qui fenis cuiu[dam hereditatem ambe- 

— rat , dicit, ἐχεῖνον αὐτὸν ke) ἐθεράπευον ὑπισχ γούμενος ἐπ᾿ iui 
τοθνήξεσϑσαι, i. e. illum ipfum fenem femper colebam, Wd mihi 
pollicens fore, ut me vivo moriatur, five fuperflite me: x» 
ut interpres meo bono, quod Graeca fecum non ferunt. Phrafs eit 
fane valde familiaris non tantum ἀπολοιφθήναι vel vroaseh- 
pet ἐπὶ παισὶν, ut Paufan. IlI , p. 259, Πολυξὼ ὑπολενπομόη 
ἐπὶ ὀρφανῷ παιδί. Damaícius apud Suid. in Aid'sgía* Tov Ep 
oU τελευτήσαντος δπὶ “ταισὶν ὀρφανοῖς ἀπολειφθεῖσα" fedetiam 
τολευτᾷν ἐπὶ “ταισὶν,, reliits , fuper(htibus filiis ebire: Argum. 
Demofthenis orationum , Lin Ápl b. & pro Phorm. Lolhus 
ΠῚ Anth. VI, Ep. 46, 'OpparixQ δ᾽ ἐπὶ παιδὶ λιπὼν βίον —. 
Caftigavit Kuhnius ad Aelian. V.H. XIII , 24, lapfum in hac 
vertenda loquendi formula Iunium; cuius errorem ideo m- 
ror, quia bene rem gefferat in Eunapii Aedef. p. 70, ἐτελεύτα 
δὲ ἐπὶ τοῖς τρισὶ σαἰσὶ reddens , diem obit ternis. relitlis liberis. 
Euripides, quamquam oratione variata, non diffimili virtute, 
Διαδέκτορα πλοῦτον Ὡς ἕξοντες γ᾽ ἐκ “ατόρων Egépoiséri τε 
xyois, lon. v. 480. Leve vitium Achilli Tatio demamus; nam 
lib. I, pag. 15, pro ἔσι γνησίῳ γάρ μοι τέθγηχεν reponendum ef 
ὁτί. Plutarch. in Demetr. p. 889 D. ἐπὶ νηπίῳ γὰρ αὐτῷ var 
τάχασι τοῦ πατρὸς τολευτήσαντος. lam nihil obftare videtur, 
quin locutum effe brevius exiftimemus Lucianum varie 12- 
ἐμέναν iv! ἐμοὶ TébrhZeo a1, pollicentem mihi , ut obfequii εὐ 
tuíque gratiam referret, fe , tanquam filio fuperftite me τεὶϊ- 
Qo, atque adeo , quodipfa res intelligi iubet, fcripto here& 
«deceffurum effe: argute autem relváZsu3«:, quod & captator 
fperabat, & ab homine fene non iniuria dicitur. Ceterum vi 
ampliff. C. van Bynkershoek de Capt. Inflit. p. 309 propo- 
fuit hoc exemplum captatae hereditatis, & fimul mortis, ut nt ea r2 
captatori infeliciter cefferit. HEMST. 

ead. l. 12. 'Ere*yívero) Placuit aliquando évereivero vel eve 
τείνοτο, ficut in Hermot. εἰς μέσας νύκτας ἀποταθείσες, 5 
φασὶ, τῆς συνουσία φ' itaque faepius ἐχτείνειν & παρατείνειν & 
tempore jn longum produ&o ufurpantur ; quemadmodum 
Horatius , Vivet extento Proculeius aevo. Nunc tamen nihil mo 
vere fatius puto. Thucydid. I,c. 126, Χρόνον δὲ (rry ryrgit- 
you οἱ ᾿Αθηναῖοι τρυχ bevor τῇ προσεδιρείᾳ ἀπῆλθον οἱ πολλε 
ubi quod ex tribus Codd. affertur ἐγγενομένου, minime fper- 

nendum eft , fimiliter enim Demofth. adv. Pantaen. p. 987 C 
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χρόνων ὀγγεγενημόνων, cum iam multum temporis interceffit: & 
Jiodor. Sic. V, p. 236 D. χρόνων ἐγ Ὑ φνομένων διὰ τὴν ὁμωνυ- 
μίαν δόξαι τὸν αὐτὸν εἰναι" ipfe Thucydid. VIIL, 9, διατριβῆς 


yy ryvopséris, ubi vide Dukerum. Long. L, p. 1$, Χρόνος ὀλί-. 


γος διοωγίνεται. Paulo diverfum eft in Amatorio, quem 
moftheni titulus adícribit p. 240 E. ἴσως ἂν ἄκαιρον μῆκος ἡμῶν 
ἐπιγένοιτο τῷ λόγῳ. HEMST. 

ibid. Ὕστὲρ τὸν Τιθωνὸν) Erafm. Adag. in Tithoni fenefía, An- 
dr. Schott. ad Zenob. C. VI, n. 18, Prov. Vatic. C. HI, n. 89. 
HrzMsrT. 

ead, l. τ4. Ἐπειδὰν Té (2) Prava diftinGio impofuit in- 
terpretibus, qui ita verba ἐπειδὰν τάχιατα ὃ Πτοιόδωρος ai- 
TWO» πισῖν, πίνει δ᾽ ἐπιεικῶς, ζωρότερον ἐμβαλόντα ἐς κύλικα, 

Ἕτοιμον ἔχ εἰν αὐτὺ, Verterunt; ur celerrime famnul atque Ptoeodorus 

potum pofceret, (bibit autem abunde) praefentius in calicem inietum 
in promtu haberet. Xddit Bourdelotius, ζωρότερον celerius hoc 
loco notare, ut ex Homero interpretatur Plutarchus Sympo- 
fiacàn decad. ς. Sedinterpungendum eft, ἐπειδὰν τάχ στα à 
Πτοιόδωρος αἰτήσῃ “τοῖν, πίνει δ᾽ ἐπιεικῶς, ζωρότερον, ἐμβαλόνγ. 
τα ἐς κύλικα ὅτοιμον ὄχ εἰν αὐτὸ, ut celerrime fimul atque Ptoco- 
dorus pofceret, bibit enim copiofe, meracius, immittere ut po[fit in ca- 
licem, paratum habeas illud, venenum nimirum: haec iungenda, 
αἰτήσῃ “πιεῖν ζωρότερον, cum merum pofcet. GRAEv. 

Pag. 148. 1. 1. Ζωρότερον) Celerius : fic hoc loco haec di&io 
fumenda, ut ex Homero ll. 9 interpretatur Plutarch. Sympo- 
fiac. dec. s. BouRD. Neccur Benedi&o placuerit praefentus, 
nec cur Bourdelotio celerius , caufa patet ulla , cum ex proxi- 
ma parenthefi palam fit notare vel plenius vel meracius ; quo- 
rum prius hic commodiffimum, ut in magno poculo latere 
aliquid & alia occurrentis inde mali caufa fingi poffet , pror- 
fus ut fupra in Timone de Thrafycle: à ταῖς any atr κυλικῶ 
ὑρέξεμεν αὐτῷ, TQ Quporépp. δὲ χ αἰρει μάλιστα. GRON. Confule 

lutarch. 1204, & Hom. Schol. & Ca(aub. ad Theophr. Ch. 
144. Ariftot. de Poét. c. 36. Merum Noftro baud dubie figni- 
ficat , uti ex Tij. cap. 32 etiam patet. SoLAN. Non aufculto 
Graevio copulanti αἰτήσῃ risir ζωρότερον" fi iungi voluiffet 
Lucianus, non interpo(uiffet, opinor, τίνει δὰ ἐπισικῶς. Locu- 
tionem praeter Athen. X , pag. 423, & Cafaubonum illuftrat 
Brodaeus ad II Anth. c. 47, Ep. το. Re&e vero ζωρότερον ἐμ.- 
βαλεῖν τὸ φάρμακον, largius infundere venenum ; quod ícilicet 
Callidemidae iam longa fpe la(Tati, & compendium ingratae 
morae quaerentis aviditati conveniebat, at tanto citius eo 
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haufto Ptoeodorus interiret: ita cepiffe ζωρότερον apud Home- 
rum quofdam veterum Criticorum conftat. Cogitet aliquis 
ὅτοιμον ἐγ χεῖν αὐτὸ prO Dum ut Πιοῖν τις ἡμῖν ἔγχ ero Phi- 
lem. apud Athen. p. 661 F. ὁ ταῖς ἔγχεάτω μαι τὴν μϑγάλιν 
φιάλην Xenoph. Symp. p. $12, v. 26, δὲ τούτου Τὸ φάρμακεν 
ἐγχέαντος in Plutarchi Alex. p. 707 Α. fed πιδιὶ eft neceffe; 
mam & mox, δύο χύλικας ἑτοίμους ἔχων. HEMST. Non poí- 
fum, quin cum le&ore communicem, quae de hoc loco ad me 
fcripfit elegantiffimus Geínerus: Totum koc in parenthef£ vicz- 
tur e[fe, “πίνει δ᾽ ἐπιεικῶς ζωρότερον, bibit fatis meracum. Duos 
quafi gradus facit , primo comparativum in Qepérepor, qut tntendit 
aliquantum fignificationem ; deinde ἐπιεικῶς terum moderatur. Pof- 
ffs igitur etiam vertere: bibit aliquanto meracius. Eo autem ro- 
tum hoc pertinet, ut facultas admifcendi veneni indicetur, quod faci- 
lius alienus fapor fentitur, quo magis dilutum efl vinum ; difficilius 
autem , quo efl meracius. IDEM in Addendis. 

ead.1.8. Σφαλεὶε) Tale σφάλμα pud Heliod.hb.7. BouRp. 

ead. |. τι. 'Exr&d ny ἐκοίμην) Sic D. XIV , ἐκτάδην κείμενον. 
Bounp. Comparavit Berglerus ad Alciphronis locum TH Ep. 
22, p. 326: Πλαγγὼν δὲ τὸ Μελιταῖον κυνίδιον &c. κεῖται σεὶ 
γρίτην ταύτον ἡμέραν ἐκτάδην νεκρόν. ldem ufurpat p. 394 & 
40: καὶ ὃ μὲν éurád m χεῖται πρὸς τὴν ἐκφορὰν To» οἴκοι ore- 
ρωσκευαζομένων. ᾿Εκταθήναι, extendere pedes, mori. HEMST. 

Pag. 149. 1l. 4. χε γὰρ ἄν σοι) Ἧκε γὰρ ἄν σοι διὰ τῆς λεω- 
φόρου ἀσφαλέστερον, εἰ ὀλίγῳ βραδύτερος i fic Mf. veniffet enim 
ad te, Íc. κλῆρος, hereditas, communi illa via, licet paulo tardis. fic 
& apud Latinos Áereditas dicitur venire, quae ab heredibus cer- 
nitur. Florus II, 20: Inufitata ὦ incognita quadam felicitate, re- 
liflae regiis hereditatibus opes, € tota infimul regna venichant. Sic 
& Cicero, alique. GRAEv. Quid ft, reie&ta, quam forte male 
fedula manus affinxit, vocula poftrema ordinem continues - 
ἧκε γὰρ ἂν σοι διὰ τῆς λεωφόρου ἀσφαλέστερον, εἰ καὶ ὀλέγῳ 
βραδύτερος" nimirum ὃ κλῆρος" nifi malis βραδύτερον. Perfimi- 
lis Ariftophanis locus in Plut. v. 1243, Ἥχκεν γὰρ ἄν σοενα- 
e 15s εὖ πετεμρέγος, ad quem de illa poteftate verborum ἥκειν 
δι ὄρχ $53a: plura dicemus. Vide praeftantiff. Car. And. Du- 
kerum ad Flor. Il, 20, p. 470. HEMsT. 

ead. l. τ. Ὁ νεβρὸς τὸν λόοντα) Proverb. ἐπὶ τῶν μὴ προσηχόφ- 
τῶν. Ariftoph. alii. BoURD. V ide quid fupra ad aliud, itidem 
decurtatum, proverbium annotaverim D. VI. Sor AN. Eft in 
eo proverbio inexípeCtati eventus atque ante non provifi fi- 
guificatio ; quippe aliud adagium dehortabatur, tanquam a ve 
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riculi pleniffima & vix tentanda , κατέναντι λέοντος νεβρὺν 
ἐλθόντα μοῖραν αἱρεῖσϑαι κρεῶν, ut eft in Charmide Platonis p. 
461 E. hocex qua'fabula derivetur, obícurum non eft : illa ta- 
men, ni fallor, ab Archilocho fumferat Plato. Explicat Lucia- 
nilocum Eraífm. Chil. in Hinnulus leonem. HgMsr. Fallor: 
fumfit ab ipfo Critia Plato, ut loco diligentius infpe&o mani- 
fefe patet. IpxM. 

tad. ἰ. 16. Ka Taaogia sls). Mf. xo/Ta.coqia ele ἀθλίως, mifere 
deceptus. Vulgatus : κατασοφισεὶς ὃ ἄθλιος. GRAEV. 

Pag. 150.1. 2. Θέσϑαι διαθήκας ἐς τὸ φανερὸν) Enflitutio- 
nem hanc effe puram, atque δάθο perperam referri ad eas in- 
ftitutiones , quas lex vocat capratorias , docet ampliff. Byn- 
kershoekius de Capta. Inft. c. V, p. 319. Lex certe de animi 
fecreto non iudicat: verum Nofter hoc quoque genus infti- 
tutionis hamo fubtiliter obvoluto inftru&tum, etfi dire&e non 
incurreret in leges, ad fpeciem captatoriam retulit, fenten- 
tiam probiffimorum fuae aetatis hominum fecutus. Sie mu- 
tuae coniugum infütutiones quamvis iure publico non impro- 
babantur, poterant enim veris affeGionibus videri provoca- 
tae, quia eamen, fi mores fecuh maculofos fpectares, plerum- 
que in fufpicionem incidebant infidiatoriae malitiae , gravem 
bonorum honeftorumque hominum vituperationem fubie- 
runt. Ammian. Marcell. X XV III, 4, p. $81: Parte aliauxor, ut 
proverbium loquitur vetus , eandem invudem diu nofluque tundendo , 
maritum teflare compellit, hocque idem ut faciat uxor, urget maritus — 
inflanter : ει Valefius hunc Luciani locum protulit, interpre- 
tatus Jég3ei τὰς διαϑήκας ἐς τὸ quysgor, teflamentum-ei oflende- 
re: praefero fenfum paulo ampliorem; in publicum proferre , cut 
pluribus communicare, quorum ope indicium ad captatum per- 
manet: ceteroquin non ignoro illud Horatii II Serm. V, sr, 
Qui teflamentum tradet tibi cumque legendum. Quod autem prae- 
ceffit ἐθεράπευον ἐπὶ ϑαγνώτῳ non eft, quod voluerunt intet- 

retes , imminente morte , Íed fpe mortis, quam fimuylac Hermo- 

aus obiiffet , refignatis tabulis mutuum ultimae voluntatis 
beneficium experturus erat. Hae funt, quas Longinus vocát 
P. 240 ἀλλοτρίων Spes SayáTay καὶ ἐνέδραι διαθηκῶν" nam Sir- 
pv & venari non minus dicuntur, quam captare. Horat. — vi-. 
duas venentur avaras. Hieron. Epit. Nepot. AE matronarum opes 
venentur obfequils. HEMST. 

ead. 1. 7. Ὅτι μὲν ovr) Perperam in fequioribus editio- 
nibus ὅτι coniungitur, cum 9, τε fcribendum fit, ut re&e 
dedit Aldus, iamque reGein verfione pofuit interpres , Quid 

6.4. 
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ille fuo. in teflamento fcripferit , id quidem ignoro. IENS1US, 
- ead. l. το. Tb ἀγ uz pov τῷ δελέατι σνυγκ.) Hami efcaeque 
circumpofitae , retium & piícationis frequens , ubi de heredi- 

etis agitur, fit mentio: fed praeterea folent ad quaecunque 
ucra, quae per fraudem ac dolos captantur, iftae loquendi 
formulae traduci. Quaedam notavit Hadr. Iunius in adagio, 
Efcam hamo circumponere. Philo Iud. de [ud. p.720 C. ἕνα TÀF 
ἐν ὀλίγοις σίστιν δέλεαρ καθεὶς ἀγκιστρεύσηται τὴν ἐν μείζοσιν 
ἀπιστίαν" Zeno Veron. de Avar. Hinc unus pecuniam fuam tan- 
quam hamum proponit, ut facultates ad fe attrahat alienas : oppor- 
tune diveríain re Petron. p. 15, 664. Solon in Troch. apud 
Plut. T. I, p. 86 A. Περιβαλὼν d" ἀγραν ἀγρεγτὰς oux. ἀνέσπα- 
σεν μέγα Δίκτυον, SUJ&0U γ᾽ ἁμαρτὼν καὶ pero ἀποσφαλεικ" 
fic enim mihi videtur non infcite B. Marünys emendafle V. 
L. III, 20. Ideo, qui captus & inefcatus tenetur, xeeriei» τὰ 
δέλεαρ ναὶ τὸ ἀγκιστρον dici confuevit: de Iuliano Symeon 
Metaphr. Vit. Athana(. $16: Αὐτός τε τὺ δέλεαρ τς “λάψεης 
καταπιὼν εἵλχετο τῷ ἀγκίστρῳ σειθόμενος" de iis, quos prae- 
miis & honoribus irretitos Iulianus a fide Chrifti abftraxerat 
Afterius Hom. in Ávar. p. 43: πόσοι δὲ τὸ τὼν ἀξιωμάτων δέ: 
Asap εἰσδεξάμενοι μετ᾽ ἐκείνον κατέπιον τὸ τῆς παραβάσεως 
ἄγκιστρον. Gregor. Nyff. T. IL, p. 227 B. Foenerator asp 
φέρει τὸ βαλάντιον, καὶ δείκνυσι τοῖς σγιγομένοις τῆς Spas dé- 
λϑαρ, TV ἐκείνῳ (ἐκεῖνο) διὰ τὴν χρείαν περιχήσαντες συγκατα- 
eríoct τοῦ τόκου τὸ ἄγ κιστρον. Hinc eleganter φιλάργυρος, qui 
ad oftentatam undecunque lucelli efcam avidus adnatat, ἀγ- 
κιστροφάγος, teftibus Hefychio & Etymologo. His affimilia 
funt in Luciano permulta; fed inprimis vide aep) τῶν ἐπὶ M. 
Σ, c. III. Verum alia longe eft ratio, quam poftulat hic lo- 
qus, quando qui hamo praerofo captatorem deceptum cir- 
cumvenit, dicitur καταπίνειν GC κατασσᾷν τὸ d'y ua Tpor* pet- 
quam appofite Horat. II Serm. V,24: — captes aflutus εδὲ- 
que Teflamenta fenum ; neu , fi vafer unus & alter [nfidiatorem prae- 
rpfo fugerit hamo &c. Suntibi multo plura, quae cum defcri- 
ptis ab auctore noftro captatoriis artibus conferre non poe- 
nitebit. Ariftaen. I Epift. 17: συχνότερον οὖν τὸ δέλεαρ αὐτῇ 
αροσακτέον' κἂν aUis τὸ ἄγκιστρον καταπίῃ, πάλιν ἀσπαλιεύ- 
ao. Erafmus in ἤογατε hamum parum accurate. HzMsr. 

Pag. 151.11 à Oivo? ἀνθοσμίας) δὺς, εὔοσμος, περίοσμοι, 
ἀγθηρὺς, εὐώβης. δὶς ἀνθοφμίαν faepiffime interpretantur Gram- 
rgatici Graeci : leg. Achill Tat. lib. 1. BounD. 

ibid. Τρώπεζαι vie τὰς ἐν Σικελίᾳ) Ea femel de Siculorum 





IN DIALOGOS MORTUORUM. 441 


deliciis in animos hominum impreffa opinio perpetuo inva- 
luit, quibus olim nihil inquinatius nec mollius. Plato hanc di- 
Gionem ufurpavit Πολιτ. T. Athenaeus lib. XII copiofe de il- 
lis. Macrob. Saturn. lib. VIL, c. 5, Modum vero fervat, qui fui po- 
tens efl, & in menfa Sicula vel ian. Hae pro lautis & opiparis 
leguntur. Lucianus in Demofth. Encom. vocavit Syracufanas 
inmodice lautas & opiparas: Syracufani enim opibus af- 
fluentes conviviorum luxui nimium indulgebant. CoGN. Si- 
culae dapes, quarum Plato etiam meminit de Rep. IlI. SorAw. 
Proverbio fuerunt notatae Siculorum Syracufanorumque 
menfae delicatae non fecus ac Sybaritarum : quare Lyfis Ép. 
ad Hipparch, meminit Ξικολικᾶς πολυτελείας, qua deguftata 
Hipparchus vel Archippus a feveritate Pythagoreae diícipli- 
nae deduci fe fuerit paffus. Luciani locum Brodaeus attulit 
Mifc. V, 33, & iifdem fere veterum exemplis ufus Cluv. Sic. 
Ant. Í, p. 6. QGperae pretium erit confimilem adícribere Theo- 
doreti fententiam , ubi pari modo vinum fragrdhs ὃς Siculae 
deliciae iunguntur ex Serm, IX. sp) Προν. ᾿Αλλὰ σὺ μὲν, ὦ 
ταλαΐπωρε καὶ χαμαίζηλε, τῇ γαστρὶ καὶ TR γνάθῳ καὶ ταῖς 
ὀφρύσι τὴν εὐδαιμονίαν μετρεῖς, καὶ ὅρον εὐπραξίας εἶναι νομί- 
(uis ζεῦγος ὑψηλὺν δίς. καὶ ἐκπώματα καὶ οἴγους ἀνθοσμίας, καὶ 
ταὐνδαιςφίαν Σικελικήν Te xa) Συβαριτικὴνγ, καὶ ἄλλω ὅφα cot 
τὸν ὑγρὸν καὶ ἀνειμένον καὶ ἁβροδίαιτον ἐπιτηδεύουσι τὸν βίον. 
Themift. p. 238: xa τράποζαν παραθέμενος Σικελικὰν πίνει τὰ 
ἀδδὴν καὶ εὐωχ εἴται κόρης αὐτῷ τινος KoptySías ἢ παιδὸς Ἰω- 
γικοῦ διακογοψμένων' Protr. ad Nicom. p. 301 B. Συραχουσίαν 
ἀεὶ τράπεζαν ἢ Σικελικῆν τινά προτιθέντες. Gregor. Nyf. T. 
lI, p. 244 B. oi τὸν &fpod error. xaà Xufetprrixhy ταρατιθόμενοι 
τράπεζαν. Liban. Antioch. p. 580 C. Nihil eftin re facili, cur 
plura coacervem. HEMST. 

ibid. Ὑσὲρ τὰς ἐν Σικελίᾳ) Τράπεζω Σικελικαί. líaac. Pon- 
tan. ad Macrob. Theod. Marcil. ad Horat. BOURD. 

Pag. 152. 1. 3. Ὑπέῤῥει) Emendatius in membranis exara- 
tur: ἀλλ᾽ éaréppet μοι, ὦ γοωναῖε, ““αρ᾽ ἄλλων τἀγαθὰ, mihi , o 
optime, ab alits bona ant: vulgo ὑσόῤῥει. GRAEV. Omnino 
legendum ἐπέῤῥοι, fuadente Mf. Gr. δὲ Ἢ alia enim illa le&io 
ὑσέῤῥει, quae omnes infidet edd. fententiam obfcurat; haec 
illuitrat. Dicitur enim ἐπιῤῥεῖν de abundanti fcaturgine , qua, 
ni moles obüciantur, campi ipfi inundentur. Hinc proverbium 
apud hunc noftrum 'Epy. c. 61 , ἐσιῤῥεῖ γὰρ, κατὰ τὸν era pot- 
μίαν, Tb πράγμα ἐξαντλούμενον ἐς τὸ ἔμπαλν ἢ ὁ τῶν Δαναΐ- 


Jor πίδος' δὲ in Gallo c. 13, τὸ μὲν χρυσίον καὶ τὸ ἀργύριον ἐξ- 
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ille fuo. in. teflamento [cripferit , id quidem ignoro. 1ENS1US 
ead. l. το. Tb &y xig pov τῷ δελέατι συγκχ.) Hami eícaeque 

circumpofitae , retium & pifcationis frequens , ubi de hereá- 
pes agitur, fit mentio: fed praeterea folent ad quaecunque 

ucra, quae per fraudem ac dolos captantur, iftae loquendi 
formulae traduci. Quaedam notavit Hadr. Iunius in adagio, 

Efcam hamo circumponere. Philo Iud. de Iud. p.720 C. ἕνα τὰν 
ἐν ὀλίγοις ora Tm δέλεαρ καθεὶς ἀγκιστρεύσοται τὴν ἐν μείζιση 

ἀσιστίαν' Zeno Veron. de À var. Hinc unus pecuniam fuam tan- 
quam hamum proponit, ut facultates ad fe attrahat alienas : oppor- 
tune diverfa in re Petron. p. 15, 664. Solon in Troch. apud 
Plut. T. I, p. 86 A. Περιβαλὼν d" ἄγραν ἀγρεγτὼὸς οὐχ ἀγέστα- 
σεν μέγα Δίκτυον, ϑυμοῦ γ᾽ ἁμαρτὼν καὶ φρεγῶν ἀποσφαλεις" 
fic enim mihi videtur non inícite B. Martinus emendafle V. 
L. III, 2o. Ideo, qui captus δὲ inefcatus tenetur, x«eTceieir τὰ 
δέλεαρ vel Tb ἀγκιστρον dici confuevit: de luliano Sy meoa 
Metaphr. Vit. Athana(. $16: Αὐτός τε τὺ δέλεαρ τῆς σλάνες 
χκαταπιὼν εἵλκετο τῷ ἀγκίστρῳ σειθόμενος" de iis, quos prae- 
miis & honoribus irretitos Iulianus a fide Chrifti abftraxerat 
Afterius Hom. in Avar. p. 43: πόσοι δὲ τὸ τῶν ἀξιωμάτων d e- 
Asap εἰσδεξάμενοι. μετ᾽ ἐκείνον κατέσιον τὸ τῆς παραβάσεως 
ὄγκιστρον. Gregor. Nyff. T. IT, p. 227 B. Foenerator σ᾿ 
φέρει τὸ βαλάντιον, καὶ δείκνυσι τοῖς πγιγομένοις τῆς Spas d é- 
Ἄσαρ, ἵν᾿ ἐκείνῳ (ἐκεῖνο) διὰ τὰν χρείαν περιχύναγτος συγκατα- 
eríoct τοῦ τόκου τὸ ἄγ κιστρον. Hinc eleganter φιλάργυρος, qui 
ad oftentatam undecunque lucelli efcam avidus adnatat, &5- 
κιστροφάγος, teftibus Hefychio & Etymologo. His affimilia 
funt in Luciano permulta; fed inprmnis vide asp) τῶν ésri NL 
Z. c. III. Verum alia longe eft ratio, quam poftulat hic lo- 
qus, quando qui hamo praerofo captatorem deceptum cir- 
cumvenit, dicitur χατατίνειν & xaTa ay τὸ αὙ στρον" per- 
quam appofite Horat. II Serm. V,24: — T^ aflutus ubi- 
que y ijs fenum ; neu , fi vafer unus & alter [nfidiztorem prae- 
rpfo fugerit hamo &c. Suntibi multo plura, quae eum defcri- 
ptis ab auCtore noftro captatoriis artibus conferre non poe- 
nitebit. Ariftaen. I Epift. 17: συχνότερον οὖν τὸ δέλεαρ αὐτῇ 
προσακτέον" κἂν αὐθις τὸ ἄγκιστρον καταπίῃ, πάλιν ἀσπαλιεὺ- 
ao. Erafmus in Porare hamum parum accurate. HEMST. 

Pag. 151.l.1 é Oivo? ἀνθοσμίας) Ἡδὺς, εὔοσμος, περίοσμος, 
ἀγθηρὸς, εὐώβης. δὶς ἀνθοσμίαν faepiffime interpretantur Gram- 
matici Graeci : leg. Achill. Tat. lib. 1. BounD. 

ibid. Τράπεζωι ὑπὲρ τὰς ἐν Σικελίᾳ) Ea femel de Siculorum 
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delicüs in animos hominum impreffa opinio perpetuo inva- 
luit, quibus olim nihil inquinatius nec mollius. Plato hanc di- 
&ionem ufurpavit ITo7.T. Athenaeus lib. XII copiofe de il- 
lis. Macrob. Saturn. lib. VIL, c. 5, Modum vero fervat, qui fui po- 
tens efl, & in men(a Sicula vel “πα. Hae pro lautis & opiparis 
leguntur. Lucianusin Demofth. Encom. vocavit Syracuíanas 
immodice lautas & opiparas: Syracuíani enim opibus af- 
fluentes conviviorum luxui nimium indulgebant. CoGw. Si- 
culae dapes, quarum Plato etiam meminit de Rep. Il]. SorAN. 
Proverbio fuerunt notatae Siculorum Syracufanorumque 
menfae delicatae non fecus ac Sybaritarum : quare Lyfis ἐρ. 
ad Hipparch. meminit Σικελικᾶς πολυτελείας, qua deguftata 
Hipparchus vel Archippus a feveritate Pythagoreae diícipli- 
nae deduci fe fuerit paffus. Luciani locum Brodaeus attulit 
Mi(c. V, 43, δὲ lifdem fere veterum exemplis ufus Cluv. Sic. 
Ant. I, p. 6. Gperae pretiumerit confimilem adícribere Theo- 
doreti fententiam , ubi pari modo vinum fragrdhs & Siculae 
deliciae iunguntur ex Serm, IX. rep) Προν. ᾿Αλλὰ σὺ μὲν, ὦ 
ταλαίχωρε Xa] χαμαίζηλε, τῇ γαστρὶ καὶ TR γγάθῳ καὶ ταῖς 
ὑφρύσι τὴν εὐδαιμονίαν μετρεῖς, xa) ὅρον οὐπραξίας εἶναι γομί- 
Qus ζεύγος v-|, này δίς. καὶ ἐκπώματα καὶ οἴνους ἀγθοσμίας, καὶ 
ταγδαιφίαν Σικελικήν Te xa) Συβαριτικὴν, καὶ ἄλλω ὅσα cot 
τὸν ὑγρὸν καὶ ἀνειμένον καὶ ἁβροδίαιτον ἐπιτηδούουσι τὸν βίον. 
Themift. p. 248: καὶ τράτεζαν παραθέμενος Σικελικὴν πίνει τὸ 
ἀδδὴν καὶ οὐχ εἶπαι κόρης αὐτῷ τινος KopiySíag ἣ παιδὸς Ἰω- 
γικοῦ διακογουμένων' Protr. ad Nicom. p. 501 B. Συραχουσίαν 
ἀεὶ τράπεζαν ἢ Σικελικήν τινα προτιθέντες. Gregor. Νὴ. T. 
II, p. 244 B. oi τὰν ἁβροδίαιτον καὶ Συβαριτικὰν παρατιθέμενος 
τράπεζαν. Liban. Annoch. p. 580 C. Nihil eftin re facili, cur 
plura coacervem. HEMST. 

ibid. "Y rie τὰς áp Σιξελίᾳ) Ἰράπεζω Σικελικαί. δας. Pon- 
tan. ad Macrob. Theod. Marcil. ad Horat. BOURD. 

Pag. 152. ἰ. 3. Ὑπέῤ jer) Emendatius in membranis exara- 
tur: ἀλλ᾽ ἐπέῤῥει μοι, ὦ γεγναῖε, παρ᾽ ἄλλων τἀγαθὰ, mihi , o 
optime, ab alits bona efucbant: vulgo ὑσέῤῥει. GRAEV. Omnino 
legendum ἐπέῤῥοι, fuadente Mf. Gr. & L. alia enim illa leGio 
ὑπέῤῥει, quae omnes infidet edd. fententiam obfcurat; haec 
illuftrat. Dicitur enim ὀπιῤῥεῖν de abundanti fcaturgine , qua, 
ni moles obiiciantur, campi ipfi inundentur. Hinc proverbium 
apud hunc noftrum Ἑρμ. c. 61 , éorijpei γὰρ, κατὰ τὴν arapot- 
μίαν, Tb πρᾶγμα ἐξαντλούμενον ἐς τὸ ἔμπαλι ὃ ὁ τῶν Δαναΐ- 


Jor πίθος" & in Gallo c. 12, τὸ μὲν χρυσίον καὶ τὸ ἀργύριον ἐξ- 
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αγτλεῖν σκάφαις τισὶ μογάλαις ἀέγαδν τε καὶ πολὺ ἐπεῤ ῥέον. Suc 
denique translata apud Xenoph. Cyrop. VII de frequentif:- 
mo hominum concurfu. Adde Philoftr. in Herode, ὃ pages: 
αὐτῷ σλοῦτος οὐ παραπολὺ τούτου ἐπεῤῥύη, p. 548, & Home- 
rum ipfum. SoLAN. Sine controverfia verum eft ἐπγέῤῥει v- 
"ropgsiv fenfim ac lente fluere nimis eft dilutum , quam ut Poly- 
 ftrati cogitationi fatisfaciat. Praeterea fuam ipe manum tue- 
bitur Lucianus Imag. c. 21, éarzAetor éarijpety τἀγειθά,. Gall. 
C. 12, 7b χρυσίον καὶ τὸ ἀργύριον ἀέναόν τε καὶ “ολὺ ἐπεῤῥέεν. 
Denique nihil eft fimilibus veterum exemplis frequentivs. 
Euripid Med. v. 1229, Ὄβλου δ᾽ ἐπιῤῥυέντος" Xenoph. Soa. 
Apol. p. 411, v. 23 , ἀγαθῶν ἐπιῤῥεόντων" Liban. Declam. X, 
. 367 C. ἄλλοις μὲν αὐτομάτως Sors pel τὰ τοῦ FAUT OU χαλα' 
ngus IV, p. 144; ἐμοὶ δὲ σλλοῦτος ἐπόῤῥει καϑ' ἔχάιστον noi- 
ραν" Ariftaen. II Ep. 12, Οὐδεὶς γὰρ ἐξαρκεῖ πλοῦτος αὖτε, 
οὐδ᾽ ἂν ἐκ ποταιμκῶν ἐπιῤῥόη. Influentis dona fortunae dixit Sene- 
ca Thyeft. V. $56. Hinc ἐπιῤῥοὴ pro copia & affluentia : eBerr- 
γαι τὴν αὐξήν τε καὶ ἐπιῤῥοὴν apud Plat. de LL. VI , p. 875, ἃ 
“πλούτων ἐπίῤῥοιαι Euftathio Antiocheno. Si pro vulgara lecro- 
ne firmanda minor etiam exemplorum numerus fuerit addu. 
Gus, quin priftinas in (edesrevertatur, nihil inrercedo. Hess. 
ead. L 14. Maxepmos ny) Amm. Marcellin. XXV HIE , 4 , paz. 
$74: Ex his quidam &c. adulatoribus offerunt genua fuaviaand.a νὰ 
manus, id illis fufficere ad beate vivendum exiflimantes. FEgnasr. 
ead. ἰ. 15. May xal σύ τινα ὕσπορ ὃ Φάων) Mallem abefiet 
τινα, Oratione hunc in modum divifa: Mar καὶ σὺ. ὥσ-πτο 
day, Tür ᾿Αφροδίτην GC. num & tu, fimiliter ac Phaon, Venerta 
ex Chio traiecifii ? videtur huic le&ioni fuffragari, quod 2 La- 
ciano mox ícriptum παρὰ τῆς χρυσῆς Ἀφροδίτης" Ru T.C anim- 
adverto, non ab ea Venere formam tuam efle profe&am, 
«uae te fenem navicularium praemio iüventae fuerit resmu- 
nerata, fed ab illa aurea, quam domi conditam in arca fer 
vas. Alioqui exciderit 3s» vel Sea», quod fi revocar placer, 
orationem ita conflitues : μῶν καὶ συ ϑεῶν τινα, ὥσπερ ὁ Φάον 
τὴν ᾿Αφροδίτην, ἐκ Χίου διεσόρθμευσας. De Phaone Etymo. 
Mf. Φάων ἐπὶ τῶν ἐρασμίων xa) ὑπεροφάνωνγ' τοῦ γὰρ Φάων: 
“ολλοὺς ἐρασϑῆνα!» plenius Suidas ; nam Hefychius ea in voce 
mifere mutilatus eft, Vid. Aelian. V. H. XII, 18, & Commeuw. 
Brod. ad Anth. IIL, c. 24, Ep. 64, Hoc Phaonis titulo fabulas 
infcriptas Antiphanes δὲ Plato Comici ediderunt: ut pofte- 
rior eo in argumento luferit , colligi quodammodo poteft ex 
Athen. X, p. 445 F. HEzMsr. | 
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ibid. Φάων) Vide Aelian. Var. Hift. XII, 18, δὲ Palaephat. 
στ. ἀπιστ. C. 49. Iuvenis Lesbius, quem Sappho amavit. Scho- 
liaftes ab aliis difcrepat, qui tradunt, a Venere iuvenem & for- 
mofum redditum , quia nulla mercede tranfvexerat. SOLAN. 
Pag. 155. l. 12. ᾿Αλλήλους ψετερεβάλλοντο ἐν τῇ orep) ἐμὲ φ.) 
Convenit illud Periple&omenae Plautini Mil. Glor. Á. HT, Sc- 
I, 119: llle miferrimum fe retur, minimum qui mifit miki : Hl inter 
ffe certant donis : ego haec mecum muffito, Bona mea inhiant ; certa- 
£n dona mittunt ὦ munera : nec plura legiffe poenitebit. Quam- 
vis autem in hac locutione poterat omitti ἐν, ficut in Platonis 
Phaedr. p. 1214 À. φοβούμενοι τοὺς μὲν οὐσίαν xexTn[Érovs, μὴ 
“χρήμασιν αὐτοὺς ὑπερβάλωνται. lervanda tamen eft fine du- 
b10o; de quo notavit accuratiffimus Dukerus ad Thucydid. 
V , 49. HEMST. 
Pag. 154.1. 3. Οἰμώζειν) Horatius: Nil fibi reliftum praeter 
plorare. SOLAN. 
ead. l. το. Ἐχ apl?ero) Notum, quid in obfcoenis fit χαρίζε- 
σαι, ἀφροδιάζειν. BOURD. 2 
ead. l. 12. Βάρβαρος ἦν καὶ $aelpos) Liban. Apol. p. $91 D: 
βαρβάρους ἀνθρώπους, GA élpous τινὰς εὐνούχους. DDemoftheni de- 
bent. qui haec eadem de Philippo rege Macedonum, tanquam 
viliffimo mancipio , dicere fuit aufus p. go B. ὑπὲρ Φιλίσσου 
& c. οὐ μόνον οὐχ Ἕλληνος ὄντος, οὐδὲ προσήκοντος οὐδὲν τοῖς EA- 
λησιν, ἀλλ᾽ οὗδὲ βαρβάρου ἐντεῦθεν, ὅθεν καλὸν εἰπεῖν' ἀλλ᾽ ὀλέ- 
ὥρου Μακεδόνος, ὅθεν οὐδ᾽ ἀνδράποδον σπουδαῖον οὐδὲν vv πρότο- 
ρον “ρίασϑαι. ldem Aefchinem adverfarium vocavit ὄλεθρον 
γραμματέα pro Cor. p. 494 B. quod Ulpianus interpretatur, 
ἢ ὀλέθρου ἄξιος, ἣ 0 πολλοῖς προξενήσας ὄλοθρον τῷ μεταβάλ- 
A€ty τὰ γράμματα ἐν τῷ ἀναγινώσκειν" adeo faepe flu&uant 
in explicanda patriae linguae indole Grammatici: quod prio- 
re loco pofuit, tenendum eft; ufurparique folet de perditiffi- 
mo mancipiorum genere illud vocabulum , quales erant in- 
primis Phryges. Diogen. L. in Ariftippo IL, 75: Σίμου ποτὰ 
TOU Διονυσίου ταμίου πολυτελεῖς οἴκους αὐτῷ καὶ λιθοστρώτους 
δεικνύντος, ἦν δὲ Φρὺξ καὶ ὀλεῦρος, ἀγαχρεμψάμενος προσ- 
ἔστυσε T» ὄψει. Herodian. L, 12, $8: Κλόανδρός τις ἦν τὸ μὲν 
ὄνος Φρὺξ τῶν δημοσίᾳ εἰωθότων ὑσὸ κήρυκι πιπράσκεσθαι. 
deo flagris ac verberibus, quo meliores evaderent , officio- 
que fervili promüus fungerentur, admonendos fuiffe docet 
proverbium apud Suidam , Φρὺξ ἀνὴρ “λαγεὶς ἀμείνων καὶ 
διεακονέστερος" quem Epicharmi verfum effe trochaicum mihi 


perfuadeo: eidemque lubens adícripferim, nifi quis. de 304 
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phrone potius cogitet, quod apud Schol. Ariftoph. legitur 2i 
Αν. v. 1283, Ἢ σλαγ εὶς (vel σαισϑείς" nam vulgatum ve» 
e« nullius eft pretii) βάκτρῳ καλίνῳ σκύταλα Φρὺξ ἀνήρ. Zx»- 
74^4 Certe pro cervice vox Sicula, tefte Hefychio, quem una 
litera corruptum emendabis , Σχύταλον, Tp&y Aer, Σικελα. 
HzMsr. 

ead. l. 14. Ὑσπεξυρήμέγος Τὸ y ὄνειον) Vide Notam ad Typ. c. 
22. SOLAN. Mollis adhuc & delicatulus, qualem novacula 
reddiderat , cum obíequium domino fuerat praeftandum : fi- 
millimus in Tim. locus $ 22 adftipulatur additis eiufmodi f 
giis, quae puerum infami minifterio dile&um patefaciam, 
καταπύγων οἰκέτης, ἐκ παιδικῶν τίμιος, ὑπεξυρημένος ἔτι τὲ» 
γνάβον" neque enim hoc eo fpe&are putem , quod fervi, dan 
manumitterentur, capite raft fuerint, imo Φ mento rafo , ideoque 
Lucianum hoc tribuere fervo, cui übertas teftlamento data, quoi 
W ouwerius exiftimat ad Petron. pag. 480. particula ὅτι huic 
opinioni adver(atut. Archilochus exponens, qualem imper 
torem optet, Οὐδὲ βοστρύχ, oic: γαῦρον, οὐδ᾽ ὑπεξυραρμεάνον pla- 
cere fibi fcripfit apud Dion. Tarf. t. P. 199- Ita Nanarus B2 
bylonius (deteriorem fcripturam Nanybrus in verf1one Va- 
lefius amplexus eft, cum tamen Nannarum Suidas habear, ab 
eoque non diverfus fit" Ayraoor Ctefiae memoratus Arhenan Ὶ 
lib. XII, p. $30 D.) in Exc. Nicolai Damaíc. pag. 426, 429, 3. 
χατοξυρημώος Te xa) χκαθυπεστιβισμένος τὸ ὀφθαλρεώ. Alibi 
jam indicavi , perditos aetatis fuae mores, p im capa 
torias fraudes, quibus bellum indixit, in tempus multo ver 
flius conferre Lucianum. HEMsr. 

in Schol.col. 1. 1. 1. Kadapion) Lege Μέλανθος, ut ex iis lique, 
quae I. Meurfius collegit de eg. Ath. IIT, c. το. Tum éuen- 
p&,u0€ pro καὶ μώφομ. praeterea ferri poteft ὑπὲρ ᾿Αθανῶν, 
quamquam mallem varie ᾿Αθηραίων, HEMST. 

Pag. 145. ἰ. 9. ΚΑῚ ΝΈΚΡΩΝ A.) Haec ex Mf.G. addere v 
fum eft titulo huius dialogi. SOLAN. 

ead.]. 11. Ὡς ἔχ ei ὑμῖν τὰ op.) Mox iteratur ὑμῖν" aleerutre 
certe loco eft in ἡμῖν mutandum ; utro dubites: me Cod. O. 
momentum impulit , ut hic mallem. HzMsrT. 

Pag. 156.1. 2. Γυμνοὺς ἐπιβαίνειν o3) Huius dialog im- 
demque Catapli Lucianus argumentum concepit ex Platons— 
Gorg. p. 356, 357. ubi fi le&a fuerit Socraus, graviffrmi &- 
bulatoris, narratio, horum omnium venuftas ntffima à- 
lucidius apparebit. Quod autem fequitur ἐπὶ τῆς Νέόγος, fi Tho- 
inam Mag. audias, caftigatius fcriptum foret ssec" quamvs 
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Mofchopulus affentiatur pag. 7, 262, nihil eft, quod horum 
Grammaticulorum au&oritas magnopere nos moveat ; utra- 
que fcribendi ratio, finon ufitatior illa, quae pravo iudi- 
οἷο premitur, Qerinee faltem ufitata: fimiliter urbs Thraciae 
"Hór δὲ Ἠϊών. Vocem reftitue Libanio Demofth. Apol. p. 452 
B. óacareg οἱ πολλὰ ἑωρακότες γαυάγια τῶν παραπλεόντων Toy 
sis τὰς μονὰς ἐκβεβρασμένων' legeris ἠόγας vel ἠϊόγας. Ícru- - 
pulus omnis erit fublatus: pro more fuo mirificus eft in his 
vertendis intérpres. HEMST. 

ead. 1. 6. Τὰ ἔπιπλα) Τὰ ἐλαφρότατα τῶν κτημάτων, "rtp 
Τὺ ἐπιπολάζειν. BOURD. | 

ead. l. 13. Αποῤῥίφων) Sanale&io, quam varie inutiliter ten- 
tant. Bounp. Benedi&us, proieci: verte, proüciantur. GUYET. 
Pro ἀποῤῥιφθήτωσαν Attice, proliciuntor, non proiect, ut ha- 
bet interpres, quafi effet ὠπεβῥίφθην. CrrR. Quale mon- 
ftrum illud ἀ ποῤῥίφθων ; Bourdelotius tamen fanam le&ionem 
affirmat. Quidni addidit , quare & quomodo? Ingenue fateor, 
me non intelligere. Video requiri ἀπέῤῥιφθον in duali. Sic pau- 
lo poft ait Lampichus , Ἰδού σοι ὁ σλοῦτος ἀπέῤῥισται. Cete- 
rum notandum eft, Menippum hic dicere, fibi peram & bacu- 
Ium abieCaeffe ante, quam ingreffus fit cymbam ; cum tamen 
infra iam apud inferos Dial. XX rogetur ab Pythagora, quid 
in pera habeat ; & Dial. XXlI iam dudum foluto navigio, fin- 
gatur baculo fuo Charonti intentare verbera ; atque ἢ 5 pateat, 
etiam tum habere eum peram. [ΕΝ 5. ᾿Ασεῤῥίφθων Mf. O. Atti- 
cum eft pro ἀπεῤῥίφθωσαν. Huius temporis exempla videfis 
Ἐσισκ. c. 14, & τ. A. XI deüinente. * In impreffis ἀσοῤῥί- 
φθων. SOLAN. V iden, levicula menda quas turbas dederit, dum 
do&i viri linguae Graecae rudimentis minus attendunt. Mira- 
ri libet errantis Bourdelotii fupercilium. Recte vero dottiff. 
Ienfius literis ad me fcriptis monuit, non ἀπέῤῥιφθον dicere fe 
debuiffe , fed ἀπεῤῥίφθων. Illud autem duali numero, qui con- 
venit hic loci, an plurali Atticorum more pro ἀπεῤῥιφθωσαν 
accipias, nihil refert : eft enimvero, Grammaticis di&antibus, 
Atticis admodum familiare , ut x enaSov, μαχέσϑων ponant 
pro χρήσϑωσαν, μαχέσδωσαν' fic ἀξιούσϑοων, ἐξηρήσσων, ἐβῥώ- 
c 3o» apud Philoftr. p. 605, 620,807, χεκαλύφθων & plura in 
Clementis Paedag. p. 171, fed non ita proprium, quin alüs ea- " 
dem quoque forma placuerit. Vide modo Foed. Hierapytn. 
& Prianf. p. 120 Marm. Oxon. H£Msr. 


* Alterum hoc exemplum ex 'Er, Δ. XI fin. nihili eft, ut infpi- 
cienti patebit. RE1T2. . 4 
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in Schol.col. 1. l. 1. Τὰ ἐξ ἐσιπολῆν δίς.) Defcripta funt ex 
Erymologo δὲ Suida, ubi totidem verbis leguotur : ndem ha- 
bent ὅση. Poll. X, 10, hunc in modum emendandus: ὄπισλα 
oiorel vel οἷον ἡ κουφὴ κτῆσις, τὰ ἐχιπολῆς ὄντα τῶν κτεμέ- 
των. HEMST. 
Pag. 157. 3. Χαρμόλεως) De hoc apud veteres nihil adhuc 
. inverno: verum tamen efle nomen puto. SOLAN. 
ibid. Ἐπέρωστος) Excidit articulus , o ἐπέραστος. HEMsT. 
ibid. OU τὸ φίλημα διτάλαντον nv) Recte huné locum fusus 
interpretati. Quid ibi effet φίλημα, alibi docummus. Bouga. 
ead. I. 8. *O δὲ τὴν πορφυρίδα οὑτοσὶ, καὶ τὸ διάδημα) Fuit 
cum hunc locum putarem mutilum , legendumque, ὃ δὲ τιν 
“πορφυρίδα οὑτοσὶ ἐμποπορχημένος, καὶ τὸ διάδημα δεαδεδεμὲ 
yos &c. ut Dial. XIIT, Καὶ τὸ ἐπίσημον εἶναι, ἐλαύνεντα,, διαδε- 
“δεμένον ταινίᾳ λευκῇ τὴν κεφαλὴν, πορφυρίδα ἐμ ποπορπεμένει. 
Sed affuetudine Luciani mei meliora doGus, intelligo elegan- 
tem iftiufmodi verborum, quae defiderari opinabar, ellipfir 
Ita namque in Deorum concilio c. 9 : 'AAA' ὁ Ἄττις “γε, ὦ Ζε:, 
καὶ ὃ Κορύβας, καὶ ὃ Σαβάζιος, πόθεν ἡμῖν ἐπεισεκλόθηφαν εν- 
"7045 ἢ ὁ Milpne ἐκεῖνος ὁ Mnd'os, ὃ τὸν κάγδυν, καὶ τὸν τιάρω, 
Certiffime hic in ultima parte fubauditur δια δεδεμένος, vel ó- 
mile. Pari ratione, ac in Contemplantib. c. 14 : "Exeiros δὲ τις 
ἐστιν, ὦ Ἑρμῆ, ὃ Thy πορφυρῶν ἐφεστρίδα ἐμπεπορπαμκόνος, ὁ τὶ 
διάδημα, ᾧ τὸν δακτύλιον ὃ μάγειρος ἀψφαδίδωφι ὅες. δι hic 
ft διάδημα. intelligitur δια δεδεμένος" nec certe cum Bro- 
daeo in Miícell. IX, c, 10, legendum ᾧ τὸ διάδημα. Ita & alis 
in cafibus fimili modo verbum aliquod fupprimitur 5 velut in 
iifdem Contemplantib. c. 9, Ἐκεῖσε ἀπόβλεψον és τὴν μεγά- 
Att ἀχρόσολιν, τὴν τὺ τριπλοῦν τεῖχος. iterum ibidem c. 23, 'H 
Βαβυλὼν dé coi, ἐκείνη ἐστὶν, n εὔπυργος, n Tov μέγαν “τερέβολυ. 
poft vocem τοῖχος, & dein poft περίβολον aliquid intelligitur, 
uod cina valeat. Simili ellipfi in Cataplo c. 135, Ποῦ δὲ ὃ τὺ 
do ; ubi re&e interpres, Ubi ille eft, gu fufiem gerit ? Pari lo- 
cutionis ratione apud Noftrum c. 14 in Gallo dicitur Ξήμων i 
τὰ σιναρά. & Panin Bis accufato c. 9, ὁ τὴν σύρεγγα. δὲ cele- 
bris illa Athenis porticus, 8 τὰ aroma. & Orpheus in Fug- 
ttivis c. 29, o τὴν χιθάραν. IENS. Similem phrafin vide Asa. c. 
19. Adde & Καταπλ. c. 4 & 13,670 ξύλον" & Δικ. c. 9, ὁ τὴν 
σύριγγα. SOLAN. Primum ὁ βλοσυρὸς tam accurate conven 
Lampicho tyranno, δὲ, quibusinfignitur, notis, ut fine mem- 
branarum omnium confenfu loco moveri non deceat. Suidas: 
,Baosupos, ἀξιωματικὺς, καταπληχτιχὺς, φοβερὸς, σεμγός. Po- 
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tius quam hoc expellerem, mallem alterum vocabulum ado- 
ptare: ὃ δὲ τὴν πορφυρίδα oUrogl, xa] τὸ διάδημα ἁλουργὺς, δ 
βλοσυρός. Sed deinde non eft eripienda Luciano ellipfeos, qua 
valde dele&atur, venuftas : accedant exemplis a do&tiff. lenfio 
collatis ex Tim. $ 7, ὁ γεόπλουτος, ὃ τὰς ὅλας ἑκατόμβας" ex 
Catapl. $ 4, ὁ γενναιότατος οὗτος, ὁ τὸ ξύλον. Similem in mo- 
dum Aelian. Epift. II, τὴν oip τὴν τὰ μαλακὰ ἔρια. Lampi- 
chum Geloorum tyrannum non aliunde protulit, quam ex 
hoc folo Luciani loco illuftr. Maffei in Galliae Antiq. Sel. Ep. 
1. Hzwsr. 
ead. 1l. 9.'O βλοσσυρὸε) Minax. BOURD. In Charontis, Mer- 
curii, & diverforum mortuorum dialogo (nam re&e in infcri- 
p'ione huius dialogi additur in codice vetufto, xe) νεκρῶν δι 
φόρων) ὃ δὲ τὴν πορφυρίδα οὑτοσὶ καὶ τὸ διάδημα. ὃ βλοσυρὸξ, 
τίς ἂν τυγχάνεις, vertitur: Hic vero purpuratus & diademate 
vinttus, facie truculentus. Quis es tu? Sed Mf. pro ὁ βλοσυρὸς πῶ». 
bet ἁλουργὸς, hic vero qui & vefle ὦ diademate purpureus eft. Quis 
es tu? GRAEV. 
ead. l. 10. Λάμσιχος) Neque hic mihi notuseft. SorAN, 
ead. 1. τα. Τί οὖν ἐχρῆν) Optime modo iungebantur τί οὖν 
΄στάρει; hic ἔδοιι5: quamobrem feparanda duxi, τί οὖν; ἐχρῆν 
&c. Hoc faepe faCtum; faepius fieri debuit : vide Προμ. c. 9, 
"Ex. A. XIII, c. 2, Nexp. A. IIl, 1. XXII, τί οὖν; dx pv διὰ τοῦτο 
ga ἀποθανεῖν; In Ἐσισκοσ. c. 8, fraudi fuit interpretibus pra- 
va diftin&io hunc in modum reformanda:: τί ovr; oinÜcuer 
epa, ἐλπίζειν αὐτὸν καὶ τεθγήξεσδαί ποτε; Haec femel] monuif- 
íe foffecerit HEMST. ies) Amplipol Qadio vi& 
Ὁ 148. ὦ, 13. Aaa cias) Amphipolitanus, ftadio victor 
Ol. CXV. AG.iV, 1252 E. Vide etiam Noftrum Lexiph. c. 
21, ubi ftatua eius memoratur. Alter Damafius Ol. CCI. 
LLoyd. SOLAN. | 
in Schol. col. 1. 1. 3. Mewd' Vs) L. μανδύη. SOLAN. Etymol. 
'Eqsapls, Th ἐπὶ τοῖς ἱματίοις ἐπίβλημα, ἣν μανδύαν καὶ 2«- 
εεύδα καὶ πορπὸν καλοῦσι" ex quibus horum corrigendorum 
ratio patet. Moeris Attic. Ἐφεστρὶς, τὸ ἐπὶ τοῖς ἱματίοις ἐπί- 
Bonn, ἣν καὶ μανδύαν καὶ χλαμύδα, καὶ πυῤῥὴν καλοῦσι, καὶ 
στολὴν καὶ ἀστράβην καὶ κολύβιον. Repone χολόβιον" deinde 
pro vov βηῤῥὺν vel βύήῤῥιον, quo ducit Artemidor. II, p. 85. 
de birro multa Salmaf. ad Tertullian. Pall. & H. A. Script. 
Haec me movent, ut fufpe&tam habeam Erymologi πορπῆν" 
fibulis adftringebantur éqae7pí4's five lacernae: verum ut un- 
quam μανδύη vel igeg pls dicta fuerit πορπὴ, id quidem me 
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lane fugit: quare multo malim βορῤῥόν' erroris propagat gra» 
us fpectare licet in Moeridis συῤρήν. HEMsT. 
« Pag. 1$9.4. το. Κράτων) Sicyonius: videc. 11. SOLAX. 
ead. ἰ, 11. Τὰ ἐντάφια) Inepte vertitur epitapAia , Cum fant 
veflimenta funcbria. GRAEV. Inepte interpres , negue epaaph:: 
érr&qia., ut notum eft, pro ve[libus fepulcralbus. GRON. 
. ead.[. 13. "AvexfipuEer) Poft hanc vocem in impreffis omni- 
bus legebatur, εὐεργέτην δηλονότι" quod merum fcholiumett, 
& in Coll. Gal. reapíe loco fcholii habetur. Bene factum : ad 
priftinas ergo fedes redeat. SOLAN. 'ArvexspuEer sUspryérur év- 
Aor di) Ultima vox fi abeffet, nihil erat, quod in hoc loco de 
es: nam ἀνακηρύττειν εὐεργότην legitima loquendi foc- 
mula, perinde ac , quod in Noftro frequenter occurrit, àm- 


γράφειν εὐεργότην" in marmoreis etiam pfephifmatum monu- | 


mentis, quae honori virorum bete derep. meritorum unt 
conflituta , nihil crebrius invenias, quam aliquem svsgyérw 
celebrari; quae Firmus imitatus Ep. XVII fcripfit, ταινίαις 
ὑμᾶς ἀγαδοῦμεν ὡς εὐεργέτας. Nunc tamen voculae vicinae 
δηλονότι contagione violari οὐεργέτην fateor; quippe nequi 
excogitari, quo tandem paCo venerit in Luciani contextum, 
nifi le&orem peritum ftatuas, ut clarius explicaret ἀνεχάρυξεν, 
in marginem adícripfiffe εὐεργότην δηλονότι. Quam ob rem 
expungere non fuiffem veritus, fi vel unus certae fidei Code 
addixiflet , eamque dubitationem fuftuliffet , an non forte Lv- 
cianus fcripferit ἀνεκήρυξεν εὐεργέτην. HEMST. 

ead. l. 14. ᾿Ανδριάγτων étrypeoas) De quibus dico ad Cz 
tapl. BOURD. | 
' ead. l. 15. Μέγαν τάφον) Et hunc locum, & quaedam noa 
diffimilia notavit Def. Herald. ad Martial. ΝΠ. 75. Hixwsr. 

Pag. 160. l, s. Στράτων») Sic optime ed. 7. non enim iam 
Crato loquitur, uti volunt vulgatae edd. fed miles quidam tro- 
paeum ferens. MS. Gr. δὲ P. Νεκρόε" quod nimis vagum. Fac- 
: autem mutatio Zzp«. in ρα. decepit ofcitantem librarium. 

OLAN. 

ibid. Kpa. ὅτι ἐγίκησα) In Mf. pro Kpa. eft Nexpós. Eft enim 
alius quam Crato: nimirum miles, finenomine. GRArEv. 
^ ead. 1. 9. Βρενθυάμενος) Eorum inclaffem referendum eft hoc 
verbum, quae raro ab ipfis veteribus ufurpata, quippe notae 

lebeiae, recentioris aevi fcriptores frequentius excoluerunt: 

id enim elegans illi atque eruditum arbitrabantur, fi vocabu'a 
in angulo quodam antiquiratis remoto delitefcentia & fcenze 
libertati condonata ftudiofius eruerent , fcriptifque fuis qub 
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teffcllas infererent. Veniam merebatur temperata certifque 
finibus circumícripta haec licentia; Lexiphanum effraenis li- 
bido Luciani virgulam cenforiam. Facilius autem in βρενθύε- 
σϑαι fignificandi vim exemplorum ope declares , quam ab- 
firu(am originem aperias. Grammatici notationem repetunt 
a Bperüio vel Beerbehy, unguenti Lydii genere aeftimatiffimo, 
uod Pollux teftatur VI , 104; vetuftatem & rei & nominis 
Sappho confirmat ab Athenaeo produ&ta XV, p. 690 E. Re- 
Ge Hefychius & Etymol. Βρένθειον, μῦρον τῶν παχέων, ὡς t 
Báéxyapis* οἱ δὲ ἀγθινὸν μῦρον. Βάκχ apis enim, ne quis errorem 
viri doGiffimi fecutus labatur, ut docent Schol. Aefchyl. ad 
Perf. v. 41, Erotianus & Galenus in Gloff. Hipp. Δυδὼν vel 
Λύδιόν Ti μεῦρον. Cum vero ab herbis δὲ floribus, eorumve ra- 
dicibus, unde conficiebantur, nomen unguenta traherent , 
idem eveniffe huic βρανθίῳ nihil eft cur dubitemus: fpévéis cer- 
te vel βρέγϑιξ Cypriis erat 3pid'a£ aut Spid'axiyn, auCtore Ni- 
candro apud Athen. II, p. 69 B, δὲ Hefychio: idem βρενθινὰ 
commemorat radices quafdam , quae mulierum genas rubro 
colore inficiant: Etymologus praebet Βρενθία, tanquam fi di- 
minuta foret vox a βρένθος, quod ipfe fuppeditat in Γήτειον p. 
2.30, βρένθος, βρένθειον' ἔστι δὲ εἶδος πολυτελοῦς μύρου" eamque 
ob caufam notavitantiqua manus ad Clemenus Paed.II, p.177, 
βρένθιον ἀπό τινος ἄνθους ἡδέος. Qualis autem fuerit βρένθος, 
ut Cyptriis, fola la&uca, an apud Lydos aliofque diverfum 
herbae florifve genus, mihi quidem definire non eft in prom- 
£u; multoque minus an Árcadica Bpérfr, cuius ex Paufania 
meminit Stephanus, nomen huic germini acceptum retulerit. 
Porro colligere licet ex eo, quod medici nufquam appella- 
gionem huius unguenti aut parandi modum tradant, ufum eius 
iampridem interiiffe, tametfi Pherecrates apud Athenaeum 
βρενϑίου velut aetate fua noti fecerit mentionem. Recta eft 
fcribendi ratio βρένθινον, βρένθειον Gc βρέγθιον, derivandi normae 
non minus quam confuetudini refpondens: nam quod Lucia- 
ni Schol. habet ad περὶ τῶν πὶ M. X. prope finem βρόνθυον, ni- 
[1 de induftria, quo melius ad τὸ βρενθύεσχαι congrueret , ita 
finxerit , vitio laborare cenfeo; ideoque magis, quia Etymo- 
logus, quem & ipfum veteres fecutum defcripfit , βρένθειον 
praefert. Iam illum effe fontem verbi βρενθύσσϑαι, Grammati- 
cis , quibus idem , quod in vernaculo fermone Varroni , iu- 
tius obiici poteft, minime conceffero: repugnat tum fincera 
nterpretandi lex, tum contorta & abhorrens fignificationis 
explanatio: audi modo, quem colorem illinat Helladius apud 
Lucian. Vol, 11. Ff 


4 ANNOTATIONES 
Phot. p. 870: Βρονθύεται δὲ τὸ ἀλαζονεύεται" γέγονε δὲ ἀτὸ 
τοῦ βρένθιον, ὃ ἐστι μύρον. οἱ γὰρ ἀλαζονευόμενοι καὶ βρενδυόμενι 
μύρω χρῆσϑαι εἰώθεισαν" qua quidem inani probabilitaüs ípe- 
cie haud fcio, an quifquam oniginum Graecae linguae peritus 
capi poffit. Verum Helladii verba plenius exfcripfit Exymo. 
p. 212, in Βρενθύσται" non alius enim eft Βησαντιγόος, (ita le 
gendum, non Biearriros" alibi paulo re&ius Baderrsros) quan 
ic ipfe Helladius oriundus urbe Antinoo vel Befantinoc. 
Mihi videtur in βρένθος primaria fuiffe virtustumoris &$yxe, 
.quae quafi materies fubieGa fe porrigit ad diverfos , quibus 
diffunditur, fignificandi du&us: poteram, nifi longum, mul 
que fimul alia dilucidare neceffe foret , firmare non levibus 
argumentis: nunc tantum facilem ab hac radice translatae po. 
teftatis propagationem confiderari velim. Haec tamen εἴ 
ratio, cur in Hefychio τύμβον, quae vox ad illam explanze- 
dam bis adhibetur, neque cum H. Stephano in τύφον, nec cum 
Guyeto in ϑυμὸν mutati patiar. Bpérlos certe apud Athen. 
XIIL, p. 611 E. pro faflu tumido & arrogantia contemtoria poa 
tur: recitabo, inquit, ex oratione Lyftae in JAefchinem Socratiam, 
etfi longiora διὰ τὸν βρένϑον ὑμῶν τὸν πολὺν, ὦ φιλόσοφοι" hoc ii 
fuba&us , fi quifquam, in libris veterum ονοϊνεπάϊς. & iden 
diligens fingularium vocum captator ex latibulo &am ap- 
tiqui fcriptoris depromfit. Euffathii quoque locus ad Il. 6, . 
691, procul dubio vel Aeho Dionyfio, vel Paufaniae debetur: 
τὸ βρένθος ἐπὶ ὑπορηφανίας παρὰ τῷ Κωμικῷ" ἐξ οὗ τὸ βρένθεπε, 
μὺρόν τι ἐκεῖνο (retinuit, credo, ex vitiato exemplari : praef 
ret Avda» vel Λύδιον) περιᾳδόμονον' ἐξ ὧν ῥῆμα τὸ UEG 4, 
ἤγουν κατατρυφᾷν ἀλαζογικῶς. Satis placet illud ἐξ ὧν aeque 
pertinens ad τὸ βρένθος, quam τὸ βρόνθειον" at quanóo audor 
tatem Comici profert, clare oftendit, alienam fe obfervatio- 
nem excerpfifTe; faltem in Ariftophanis, quem eo titulo pk- 
rumque folet indicare, quae fuperfunt , quafque folas leg: 
Euftathius, fabulis nu(quam occurrit βρένδος. Fuerit etiam k- 
Gum alicubi ἢ βρενθὺς, nifi me fallit in Hefychio corrigeado 
coniectura, Bperbus , πυθμὴν, τύμβος, καὶ ὄρνεον, ὃ καὶ pire 
me iudice deterius eft , quod editur Βρενός. Hinc prono alveo 
defluunt βρενθύεσϑαι & βρενθύνεσπιαι, quam formam is , quem 
nominavi , Lexicographus itidem haber; non fecus atque; 
“ληθὺς exiftunt πληθύσιν & πλπηθύνοιν. lam ut perfpicias, 
quam varie Grammatici verbum hoc exponant , operae pre- 
tium eft eorum interpretationes in unum congerere: jceys- 
λοφρογεῖν, ὑπερηφαγεύεσδαι, éaipta Jai, σεμνύνεσθαι, Suse 
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0321 , bpyldaaat , ἀξιοπιφστεύεσναι, δυσχεραίνεσπαι, προσ- 
"riisig 31, árapUyea god , τρυφᾷν, &AaQorsUeg 3a, λυχεῖσϑαι, 
διὰ ϑυμὸν μετεωρίζεσπαι, μέγα φρονεῖν ἐφ᾽ ἑαυτῷ, ϑρύπτεσδπαι" 
in quibus citius curam , quam copiam defideres : nullum ta- 
men eft tot verborum , cuius vis & ratió non facile deduca- 
tur ab illa radice, quam propofui, tumoris & $/xov* neque dif- 
fiteor, quantumvis fatis magno difcrimine diffidere videan- 
tur, eam effe τοῦ βρενθύεσϑαι ftruCturae diverfitatem, ut va- 
nos illos poteftatis leviter inflexae colores pro mdole fenten- 
tiae non afpernetur. Non una vice Ariftophanes ufurpat: 
notifimus de Socrate locus in Nub. v. 561, Ὅτι βρενθύει τ᾽ ἐν 
ταῖσιν ὁδοῖς, καὶ τὼ ᾿᾽φθαλμὼ παραβάλλει" Schohaftes cum 
fcribit , ἀποσεμνύνεις σεαυτὸν ἐν τῷ σχήματι, καὶ ταυρηδὸν 
ὁρᾷς, prius δὰ βρενϑύεσξσαι, alterum pertinere cenfendum eft 
ad χαραβάλλεσϑαι τὰ ᾽φθαλμώ. Diogen. L. II, 28, antequam 
eum ipfum Comici verfum ponat, ita praefatur : τοῦτο J^ αὖ. 
ToU Tb ὑπεροπτικὺν καὶ μεγαλόφρον ἐμφαίνει καὶ ᾿Αριστοφάγης 
λέγων οὕτως" alludunt itidem Plato Conv. pag. 1206, quem 
Athenaeus expreffit V, p. 216 A. & Antoninus VII , $ 66; 
quod ab elegantiff. Menagio praetermiffum Gatakerus anno- 
tare non neglexit. Ut autem dubitare nemo poteft , quin ift- 
hac defcriptione Socratem irridere voluerit Ariftophanes , fic 
fpeciem hominis expingi arrogantis, & alios contra&o fuper- 
cilio defpicientis, res ipla loquitur. Paulum aliter fcarabaeusin 
Pac. v. 26: — verb φρονήματος Βρεγθύεταί τὰ καὶ φαγεῖν οὐκ 
ἀξιοῖ" μόγα φρονεῖ, inquit Schol. magnificum fe facit, multumque 
fbi arrogat: quo pa&o Athen. XV, p. 669 B. ἵνα μὴ ὃ Οὐλ- 
viayos ÉpeslUmTo , ὡς μόνος ἀνασπάσας τὰ κοττάβια' Lyfifir. 
v. 887, X' ἃ δυσκολαίνει πρὸς ὀμὲ καὶ βρενθύεται, deuxore mo- 
'ofa , quae maritum faftidio habet , ac fuperbe traGat. Simili 
nodo Liban. Decl. VII, pag. 320 B. οἶδα πηλίκα βρενθύεσπαι 
γυγηθὲς αὐτοῖς, quam fuperbas tras gerere confuetum habeant. Orat. 
KV, p. 437 C. καὶ oi μὲν ἠσέλγαινον, ὃ δὲ ἐβρενθύστο. Saepius 
racunde indignari, ipfo vultus & oris habitu indignationem profite- 
i: σερὶ τῶν ἐπὶ M. Σ. cap. 57, ἅπαντες d" οὖν ἀπαλλάττογταε 
αβόντες, ἔτι καὶ βρονϑυόμανοι, ὅτι μὴ πλείω ἔδωκας, Atben.IX, 
ν 482 F. μὴ καί τις αὐτῶν (μαγειρῶν) τὰ ἐκ Δυσχόλου Μεγαν- 
Ῥίου βρενϑυόμενος λαρυγγ ἰσῃ τάδε. Aelian. de Anim. V, 16, 
vis afterias , εἴτις ὄκνον καλέσειεν αὐτὸν, ὅδε βρενθύεται καὶ 
γανακχτεῖ. Singularius formulam loquendi concinnavit No- 
ler in Tim. c. $4, βρενθυόμενός τι πρὸς αὐτὸν, vultu compofito 
c fevero meditabundum incedere, qui locus eft E: hunc conferen- 
! 2 
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dus. Magis eft vulgatum, ut &m)adícifcat. Athen. XIV , p. 6: 
B. nifi potius ipfius Heraclidae Pontici , hominis eruditiffim, 
fint verba: οἱ Ἴωνες ἐσὶ ταῖς TOv σωμάτων εὐεξίαες βρενθνομε- 
γοι, καὶ συμοῦ πλήρεις. "Themift. Or. XXIIL, p. 291. A. suesec- 
TS δὲ αὖ τινος τῶν ἐμῶν ἐπιτηδείων ὑψηλολ pou χαὶ Éger- 
ϑυομένου ἐπὶ τοῖς συνωνύμοις δίς. Orat. XXIX, p. 346 B.fib- 
bem exiguam elueris, fenfus, qui Petavium fugit, egrez* 
conftabit : Ἐσὶ ze αὐτοῖς τοῖς ὀλέγοις βρενθύομκαε ἐσως καὶ ax- 
ϑαδίζομαι" καὶ ἐπεστόμισεν ἄν με Σωκράτης, ὡς ἀλάζονα Gre: 
at ego me forte ob ifla pauca fuperbus effero, mihique multum tribes: 
immo tum Socrates mihi, ta». latfatort importuno, 0s obtzras- 
ret. Rarioris ufus eft illud Plutarchi pro Nobil. $ 8, ἐξετάζ:- 
μεν, σύτερον ἐκεῖνος ( Ἀριστοτέλης) τοσοῦτον προυπηλάκισετιν 
εὐγόγειαν, ὅσον σὺ βρενθύεις" & Zachariae Schol. initio Dial. ἐς 
Opif. Mund. Καὶ νῦν βρενθυόμενος εἶναι σοφὺς &c. Haec arzu- 
mento funt, quod parce priíci fcriptores, fpesÜuee Ses a recen- 
tioribus ufu creberrimo fuiffe tritum. Cui placuerit inprims, 
Theodoretum reperio: vide, ne dubites, nam nihil eft ca 
fae, cur plura defcribam , Prol. Ἑλλ. Sepa. p. 463 D. Serm. 
V,p. 557 D. VI, p. $71 B. X , p. 628 D. l. Διροτοκαχομ. ς.":, 
ut alia praeteream. Apud Agathiam, fcriptorem pro ea aeta 
nitidum ac purum , multo faepius occurrit, quam notatu 
eft a Suida , qui, quod exemplum primo loco pofuit , The» 
phyla&o debet Hift. I, c. 4: Ὁ δὲ σοβαρενόμεγος “ολλῷ μα;- 
λον κατεβρενθύετο, οἷα προπτηλακιζόμενος τῷ ἀναξίῳ τοῦ δαρ- 
ματος. Idem ΕΡ. 69 , βρενθύεται τῷ κάλλει. Finem Obfervano- 
ni noftrae Hefychius emendatus faciat: Bperaía'Tets , δυσχε- 
paíret., προσποιεῖται" expeditum eft Βρενθύσται" nifa quis roi- 
giofius ordini literatum adhaerens praeferat, Bpmmd'ieras, vc 
Βρινδεῖται" nam infra fane legitur, Βρινδεῖν, ϑυμοῦσϑηκεε, épch- 
€«r. In eodem malim, Βρενθύνεται, ἀξιοσιστεῖ, éretíparras, σε- 
μνύνεται, quam ἀξιοπταθεῖ, βαρεῖται" quamquam. de poftz- 
riore non contendero. HrMsr. 

ead. ἰ, τό. ᾿Αλαζονείαν) W . τ. In alüs ἀλαφονίαν. SOLAN. 

Pag. τότ. l. 1. Ἐννοίας πολυπλόκους) Hinc philofophorus 
“πλοχαὶ, quas πλεκχτάγας vocavit Vit. Au&. cap. 22 , & ali. 
Bounp. ; PEN 

ead, ἰ. 4. Καὶ λῆρον οὐκ ὀλίγον, καὶ ὕθλους, xe) μεκρολογέαν ri 
Δία, καὶ x puc.) Verterat Mart. Bolerus 6& curioftszem. Id mv 
taturus Benedictus reddidit, & rerum minimarum difquifetiosen. 
Atfane iam fatis expreffit hoc philofophi vitium per tria pro- 
xime antecedentia, quae non funt ab hoc poftremo diver£, 
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Itaque non miror, patrem notaffe, videri nunc intelligere evz- 
ritiam , ut fic potius diffinguatur καὶ ὕθλους xa) μικρολογίαν 
yn Δία, καὶ χρυσίον, & non modo tacite aurum hincinde ab 
di(cipulis corraferit, fed etiam oftentet animo infitam infi- 
£gnem avaritam & cupiditatem colligendi amplius, quam 
apud vivos celatam nuditas mortis nunc aperit. Mox ubi fe- 
quitur σοία arerrnxórTopos abfurde vertunt quae quinqueremis , 
quaíi bellicum quid apud inferos, cum ipfe Charon in Con- 
templantibus teíftetur, fe (olum δικωπίαν ἕλκειν. GRON. 
ead. ἰ. 15. Mya) Coll. P. & L. In impreffis μνῶν. SOLAN. 
Pag. 162. ἰ. 1. Πέλεκυν τῶν vavarmyixav) Pro πέλεχυν vav- 
“τηγικήν" eft illa loquendi forma propria fere Atticorum. Xe- 
noph. Symp. pag. 521, v. t6, εἰσεφέρετο τῇ üpy na Tpid ) Tpox os 
oy χοραμεικὼν. Theophr. Char. Eth. cap. V, Θουριακὰς τῶν 
στρογγύλων ληκύθους, καὶ βακτηρίας τῶν σκολιῶν ἐκ haxed'af- 
ῥίονος. Epicharmus in Scirone, πηλίγων ^exís. Ariftoph. in Γή- 
pa^ κοσὶς τῶν μαγειρικῶν. Alexis : — Ἀριστογείτονα Tov ῥήτορ᾽ 
αἶδον A&pxor ἡμφιεσμέγον Τῶν ἄνθρακηρῶν —. Pofteriora fub- 
zniítrat Pollux X , 87, 104, 111. HEMsT. 
ead. l. 2. 'Emrixbere) Sic vocat truncum, fuper quo aliquid 
diflecatur : vox in ufu rariffimo. Bounp. Valde obfcure ver- 
titur fic, ut verba longe recedant a Graecis: Menippus ifle 
fumta fecurl , qua naves fabricant , eam re[ecabit. fcanforto navis 
£abulato fuppofitam. Pro éminéoro in Mf. eft ἐσικόστφ' fed aut 
legendum eft ὀπικοπάνῳ, aut ἐπίκοπον pro ἐπεκότανον ufus eft 
Lucianus, ficut illo Menander in Meflania, ut auctor eft Pol- 
lux Onomaft. X, 24. Sic autem vocabatur τράποζα μαγσειρι- 
x3 , in qua fecabant in/frufta carnes affandas, vel coquendas: 
pro ἐπιχόπανον veteres addit dixifle ἐλεὺν, ξάνιον, ἔπίξηνον" 
diGam effe iftam menfam coquorum ἐλεὺν, quia ex oleis con- 
f1iciebatur, auGor eft Hefych. quamvis alios ἑλεὺν fcribere do- 
ceat, δὲ aliunde petere huius vocis originem : vide in éaoicr. 
Apud Pollucem ftuitiffime vertitur ὀλοὸν olearia cella: vide δὲ 
lib. VE, c. 13, ubi eadem repetit Pollux. Ceterum in prius lau- 
dato capite pro ἐπικόπσανον Mf. ut hic Lucianus , prae fe fert 
ἐσίκοπαν, fed non in verbis Menandri , quae ftatim ex eius 
Mieflania affert ; necin lib. VI, c. 13. Utrumque veteres vi- 
dentur ufurpafle, ἐπίκοπον, & ἐπεκόπανον, fed tamen non ve- 
tufliffimi: recentiora enim funt vocabula. Sane non nifi apud 
si0vae Comoediae fcriptores ἐπτικόπανον reperiri , & quidem 
Menandrum, Pollux tradit locis in laudatis. Sed'émixovroy ve- 
teres quoque ufos.difcimus ex Euftathio ad Οὐ. B, v. 237; 
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ubi ἐσίξηνον exponit ἐπίκοπον. Th δὲ παρθέμενοι κοφαλὰς as- 
τὴ τοῦ προτείναντες. ἢ ὡς ἐν ἐπιξήνῳ ἤτουν ἐπικόπῳ ὕτοι ἔτιεε;- 
μίῳ ϑέντες oe Té xomirau* qui locus admodum facit ad huius 
noftri Luciani explicationem. Vide quoque antiqua Schola 
ad hunc locum Homeri , in quibus male legitur προτείναντες 
ὡς ἐπιξεΐνω, ἤγουν ἐπικόπσῳ, ὅστε κοπῆγαι, proéariEnew. Sick 
malelegiturapud Hefych. ἐπίξυλον pro ἐπίξηνον. Tb “παρ᾽ iriit 
ἐσπίκοπον. ᾿Αναβάθρα eit five /(cala, quain navem altiorem, aut 
tabula, qua in lintrem aut fcapham pervenire commode pot- 
fumus. Utitur hoc vocabulo alibi quoque Lucianus. Verre 
Luciani locum: Merippus ifle capta fecurt, qua naupegae utus- 
tur, eam refecabit, utens pro mena, feu trunco, quo fecanda i 
nuntur, tabula , qua fcapha conjcenditur GRAEv. Huius & loà 
δὲ vocabuli meminit H. Stephan. Thef. T. II, p. 554. "Evrizo- 
eros, inquit, f/ub/lantve, Egnum, quod fupponitur, cur quid fecuri 
fecatur, ut. Budaeus interpretatur apud Lucian. in Dial. Char. & 
Merc. λαβὸν πέλεκυν Gc. loquitur autem ibi de barba. Poteft ts- 
men & pro menía accipi, fupra quam lanii 6» coqui carnes. corcudust, 
ut ἐπικτανον. Zntiquam i eam vocem e[]c Euftathius tradi, 
eique f ynonymum áeriZnror αεἰδιωτικῶς vocari ἐπικόρμεεον. «(πὶ 
phanis autcm Scholiafles ἐπίξηνον cff dicit (ad Acharn. v. 5:7) 
μαγειριχὸν κορμὸν, ἐφ᾽ οὐ τὰ κρόα συγκόπτουσι. Eu, IMS ex- 
ponens Homericum illud Od. B, 237, παρθόμενοι negato e, fubua- 
git, προτείναντες, ἢ ὡς ἂν ἐπιξήνῳ, Wrovr ἐπικόπῳ, üros &arixs- 
μίῳ ϑέντες, ὥστο κοτῆγαι, in trunco, in quo carnes concidit folen:. 
Sed fortaffe non minus ἐπίκοπον fubflantive dicitur,quam &orixome 
quemadmodum apud Poll. ἐπίξηνον, & apud Scholiaflem ^árzflopka- — 
nis ἐπίξηνος, Praeterea in altero fubintellgi poffe sdetur. xopscht, 
aut τράπεζα, aut tale quid, in altero ξύλον, aut aliquid altud. Sicut 
vero tam ἐπίξηνος dicitur, quam ἐπίξηνον, ita tam ἐλεὸς,, qusm 
ἐλεὺν, μὲ Euflithius annotat. Poftea de ἐπικοπτάνῳ profert, quae 
Pollux fcripfit V, 90, X, 101. Fundum fere vides eorum, quae 
aGraevio funtexplicata : paucis, quid hoc de vocabulo fit te- 
nendum, declarabo. Ἐλοὸν apud Homerum, vel ἐλεοὺς, hoc 
enim numero folum occurrit Il. 1, 215, Od. Ξ, 432, τράπεζαν 
effe μαγειρικὴν five. menfam coquinarem veteres conlengunt: 
eorundem auGoritate mafculinum genus accipimus; quam- 
vis alioquin pro neutro faciat τοὐλεὸν Áriftophanis in Equ. v. 
152, 169, & ab utrovis aeque repeti poffit poétae sAecrsr 
non aliter Pollux; nam & IV, 125, ubi rariorem vocis ufum 
exponit, Ἐλεὺς d" ἦν τράπεζα ἀρχαία, ἐφ᾽ ἣν πρὸ Okacrid'os εἰς 
γις ἀγαβὰς τοῖς χορενταῖς ἀπεκρίνατο, membranis fi obtem- 
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peremus, 'EAebr erit revocandum. Philopono tamen vel Cy- 
rio ὁ ᾿Ἐλδὸς, τοῦ &A€oy , Eleus fluvius, menfa. Hinc ἐλεοδύται 
D*lii διὰ τὺ τοῖς ἐλεαοῖς ὑσοδύεσϑαι d'iexovoUyTe.S ἐν ταῖς Soj- 
seis ,tefte Athen. IV, p. 173 A. quem defcripfit Euftath. ad 1]. ᾿ 
l, p.775, V. 45. Dubitat Harpocration, an Ελεοχόποι Lyfiae, 
quos alii τοὺς τὰ (An κόπτοντας, ToU € “ταρεμβεβλημένου, in- 
terpretabantur, indidem fint derivandi: μήποτε dà παρὰ τὸ - 
ἐλεὸν, ὅπερ ἐστὶ» ἐκτὸς ξυλινὸν, Ὑ6Ύ Éérrroa τοὔνομα" ubi quid 
fibi velit ἐχτὸς prorfus omiffum a Suida, minime perfpicio ; 
nifi quis reponi probet £pxos, vel , quod verius exiftimo, ὅπερ 
ἐστὶ κόρμος ξύλινος, De ἐλεοῖς plura Iungermann. ad Poll. X, 
101, n. 44. Idem cenfetur ἐπσίξηρον faepius in. Ariftophanis 
Acharn. v. 317, 354, 164, 564, ufurpatum : neque repugno, 
niodo paulum accuratius, illam effe cuiinariam, hanc, ut Sue- 
tonius ait in Claud. c. 15, menf.rm lanioniam ftatuas.. Aefchyl. 
Agam. v. 1286, Βωμοῦ πατρῴον μ᾽ ἀντ᾽ ἐπίξηνον μένει Θερμῷ 
χκοχείσης φοινίῳ προσφάγματι" quorum mihi Stanlei verfio 
multo magis, quam infelix emendandi conatus placet. Ξάγιον 
adiungit Pollux origine par, fed multo minus obvium , & 
Comoediae novae vocem éarixéoravoy. Menandri verba vel in- 
tegra poffunt fetvari, utinitium iambi faciant, vel, quod fere 
malim, ita legi, — ἡγεῖται μ᾽ ὅλως Ἐπικόπανόν Ti — Codicem 
rne plane lantonium putat , prout creberrimis me contundit plagis : 
nam nihil eft futiliusea explicatione, qua fibi blanditur ad Me- 
nandri Reliquias Philargyrius ille Cantabrigienfis. Ἐσικόσα- 
γεν autem an ἐπίκοσον dicas, nullum intereft di(crimen : plus 
una vice meminit Euftath. ad illud Od. T, 443, — βοὺν ἐπικό- 
«Lor, ἀντὶ τοῦ ἐπάνω τοῦ τραχ ἥλου πλήξων" δθεν καὶ ὀπίκοπον 
σταρὰ τοῖς παλαιοῖς τὸ ἐπίξηνον. ὅσορ ἰδιωτικῶς ἐπικόρμιον λό- 
“έται" δι ad Od. A, p. 1692, ἐπάνω ἐμοῦ, ὡς οἷα ἐπί τινος ἔπ!» 
£ nvov, ὅ ἐστιν ἐπικόρμον" cuius vocabuli infima Graecorum, ae- 
tare vulgati rationem pandit Ariftophanis Scholiaftae χόρμος 
μιαγειρικὸς, quos lanionum codices ex ulmis maxime confeGtos 
appellat Iuvenalis antiquus Commentator ad XI, 141. Ety- 
yn ol. Ἐσέζηνον, ξύλον ἐφ᾽ οὐ κρέα κόπτουσι, Tb vuv éeríxosror: ra 
ρὰ ᾿ΔΑριστοφάνει καὶ Δημοσϑένει" de Ariftophane liquet; De- 
mofthenislocum hactenus quaero. Hincin Hefychio reficien- 
dum arbitror, Ἐσίξηνον, ξύλον ἐφ᾽ οὗ τὰ κρόα τιθέντες ἔκοχτον,. 
ὃ νὺν τὸ χραωχόσον, vel ἐπίκοπον ξύλον' nihikenim obftat , quo 
minus huncin modum fuppleatur, ut re&e monuit H. Stepha- 
nus: fic ἐπίκοπον eavid tov, tabella, fuper quam aliquid inciditur. 
Paulus Aegin. VI, c. 67. Leonides, ut ὀσχέοι ῥάχώφει mede- 
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retur, ὕστιον &yaxAlsas τὸν ἄνθρωπον σμίλη κατ᾽ ortxó rev σε- 
γιδίου τινὸς ἢ σκληροῦ δέρματος τὸ περιττὸν ἐξέτεμνε. Porro, 
quod Hefychius habet , Ἐσίξυλον, τὸ ἐπὶ παραστροφίδι τοῦ 
φαινομένου ἱματίου, καὶ τὸ arae ἐνίοις ἐπίχοπον, Graevio mo- 
tanti nondum aflentior. Idem : Κρήϊον, ἐτίκοπον, κρϑοδόχ τον λέ- 
βητα" veterum expofitionem tradit Homericae vocis χρεῖν 
five κρήϊον duplicem ;.hi codicem coqui lanionifve accipiebent, 
, alii lebetem, in quo carnes coquantur. 'Tum etiam, ft ledtion re- 
ceptae tuto fidimus, κά λχην ἃ Pariis τὸ ἐπικόπανον vocari He- 
fychius oftendit : illi autem conie&urae, qua fufpicatus fuii 
eodem reftitui poffe Ἐσίκοσον, ἔπικόρμιον, Πάφιοι aut Πάριοι, 
pro Ἐσίκορον, ἐπίκωσον, parum tribuo, quia forte probabihus 
emendes , 'Emíxopov, ἐπίκαρτον. Scaligero fubícrnibo Glofías 
corrigenti, Cala, ἐπικοπὶς, ἐπιγλυφίς. Ergo Lucianus ad prae- 
cidendam tam grandem philofophi barbam fcala navah Me- 
nippum uti voluit vice codicis aut trunci lanionii, eoque ma- 
ps quod fecuris robuftum aliquod lignum , non levem tabu-. 
m poftularet. HEMsr. 
ead. 1. 7. MEN. Εὖγο. ἀνθρωπινώτερον γὰρ νῦν dpctorégsre-) 
Locus & vitio laborat, & prava diftinctione; quam ob rem 
ignofcendum eft eruditis hominibus, qui nihil hic viderun. 
rimum lege ἀνθρωσπινότερος, itaque verte: Euge vero ; nunc bo- 
mini αι ον evaftfli, foetidis fordibus ibi depofttis. Aytoréowras in- 
tellexerunt, quafi a&ionem contineret ; perverfe: aliud nor-.— 
ma Graecae linguae, atque ipfe Lucianus fuadent. &. A.IV, 
4 1, σὺ d" ἄλλος ἤδη ἀγωπέφιηνατ' KaT&orA. C. 24 , πῶς xabapzs 
ἐξ ὑπαρχῆς ἀναπέφηνας: Xenoph. Socr. Apol. pag. 411, v.c, 
οὔτε SUM τιαὶ καινοῖς δαίμοφιν, οὔτε ὀμνὺς, οὔτε ὄνορε ἔζων α)- 
λους δεοὺς ἀναπέφηνα. Suidas: ᾿Αγαπέφιηνα, ἀπεδείχ ϑην, καὶ 
οὐχὶ ἐναπέφηνα. Nihil moror Philopatridis confarctnatorem 
4 3, ipfe re&ius αὶ 18. Praeterea &roléz 3a; in hoc dialogo nun- 
quam dicitur, ut virtus verbi medii poftulat, nifi is, qui, qua: 
habet ipfe, deponit atque a fe proiicit: modo, τὸν πώγωνα τεῖ- 
Toy ἀποθέσδπω, δι, ἀπόϑονυ xo) τοῦτον. Ἔρωτ. Cap. $, arde ov 
ὑποτιμήσεως ἀφορμὴν ἐκ “ποδῶν ἀποθέμενος. Sic πᾶσων dcxoi-- 
μόνον μανίαν τιμῆσαι μὲν τοὺς αὐτοκράτορας in Paff. Tarac. 
Prob. & Απάγοη. p. 248. Hinc fponte fequitur, quomodo ἢ: 
capiendum αὐτοῦ, tanquam fi locum, ubi fordes excuffae u- 
cebant, digiro monftraret. Deinde Menippo male tribui, quae 
Mercurii perfonae conveniant, manifefto, dummodo fenten- 
tiam confideratius perpendas, patebit. Securis loco fe:ram 
Menippus ad deradendam philofophi barbam rifus caufa po- 
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fcit: verum, inquit Mercurius, Menippi libidinem iocandi pe- 
tulantem aliquantulum reprimens, fecuris fatis eft idonea: 
tum Menippus di&o audiens utitur fecuri. Hoc pera&o mini- , 
fterio, fermonem continuat Mercurius : optime fane ; nunc tu, 
philofophe , multo humanior appares , poflquam taeterrimam illam 
fpurcitiem depofuifli. Exinde Menippus iterum : Fin tu, Mercuri, 
ut paululum etiam de fuperciliis demam? quae (ane leporis Co- 
zuci funt pleniffima. Sic igitur perfonas digere : "Ep. 'O σέλο- 
xvs ἱκανός. Evys ἀνθρωπιγώτερος γὰρ νῦν ἀχαπέφηνας ἀποθέ- 
μένος αὐτοῦ τὴν κιγάβραν. Μεν. Βούλει μικρὸν &c. Egregio fane 
donatum tonfore philofophum ! Similiter fupra p. 27, τί τοῦ- 
To; fermo intermiffus a Vulcano, poftquam caput Iovis fe- 
curi diviferat , repetitur. HEMsT. 
ibid. ᾿Ανθρωπινώτερον ἀγωπ.) Sic apud Athen. ἀνθρωπίγως λα- 
Asiy p. 953 B.SoLAN. 
ead. ἰ, 8. Αὐτοῦ) Id eft, αὐτόθι, εὐθύς. GU YET. 
ibid. Τὴν κεινάβραν) Alarum aut reliquarum partium excita- 
tur odor ad libidinem incenfis. Hinc Horatius anum huiuf- 
modi dicit Aircum in alis habere. Lyfimachus apud Plautum in 
Mercat. Jam plenus aetatis , animaque foetida Senex hircofus —. 
OGN. 
ead. l. 10. "Y rig τὸ μότωπον ἐπῆρκον) Inanem faftum philo- 
fophorum, qui quidem fapientiam folo vultu fimulant, quan- 
do veteres irrident, id quod fieri folet faepiffime , fupercilia 
potiffimum vellicant; ufque eo, ut notam illorum ac defigna- 
tionem compleGantur iftae loquendi formulae: οἱ τὰς ὀφρὺς 
αἴροντες, Menander apud Donat. ad Ter. Andr. Α. II, Sc. s. 
oi τὰς ὀφρὺς ἀνεσπαχότες, Eufeb. D. E. p. 106 C. οἱ σεμνοτρο- 
σωποῦντες καὶ τὰς ὀφρὺς ἀνεσπακότες, Ardemidor. Prooem. l. 
I, p. 3. De ipfo Platone Amphis apud Diog. L. ΠΠ,28, Ὥσπερ 
κοχλίας σεμνῶς ἐπηρκὼς τὰς ὀφρῦς. Alciphr.[ Ep.34, Ἐξ οὐ φι- 
λοσοφεῖν ἐπενόησας σεμνός τις ὄγένου, xal τὰς ὀφρὺς ὑπὲρ τοὺς 
κροτάφους éaripas: ubi praeter hunc Luciani locum commoda 
notavit Berglerus , quaedam tamen a Defid. Heraldo praece- 
pta ad Martial. I, Ep. 25. Quod autem in Ox. libro legitur 
ὑσπῆρκαν, probari nequit , nifi duabus literis interie&tis expo- 
lias, veptpxer: verum nihil eft caufae, cur obvium illud ἐπῆρ 
καν, & Noftro familiare, follicitetur. Si quid mutandum foret, 
exigi mallem ἑκυτόν' quamvis enim haud negem , re&e dici 
ἀνατείνειν ἑαυτὸν, oratio tamen exit rotundior, fi ἀνατείνων 
referatur ad ταύτας τὰς ὀφρῦς. Ita Lucian. in Tim. c. 54, éxvre- 
T4445 γοῦν τὸν voy ora, καὶ τὰς ὀφρὺς ἀγατείγως" δὲ Erymo- 
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logus efe contraria monet ὑποκαθεῖναι δὲ ἀνατοίνειν τὰς ὄφρ. 
Hoc eft illud Ammiani de rege Chnodomario XVI, c. 12,2r- 
dua fubrigens fupercilia ; & p. x43, elatus in arduum fuperciliem. 
HEMs 


T. 

ead. |, 11. Eanpxev) Vide B. org. cap. 7, ὧς διῆρχα τὸ ξύλον. 
vtl ) Quidquid clam & occulte, 

ead. l. 14. Ὑπὸ μάλης) Quidqui | & occulte, non 
patulo , vel fit , vel geftatur, fub ala proverbio etiam fieri ἄς 
citur : quo ufus eft Demofth. contra Aphob. "VeuJ'ousrp. Οὐχ, 
εἷς, οὐδὲ δύο ταῦτ᾽ Ἰσασιν, οὐδ᾽ var μάλης n πρόκλησις γόγο- 
γεν, ἀλλ᾽ ἐν τῇ ἀγορᾷ μέσῃ πολλῶν ταρόντων' non unus , neque 
dio ifla norunt, neque fub ala, ut aiunt, provocatio fafta efl ; fed ia 
᾿ medio foro, multis praefentibus. lta dicitur alibi àb eodem Lu- 
ciano va κόλπου, fub finu. COGN. Erafmus in Adagio , Quee 
fub alis funt , incredibilem huius phrafeos esplicationem tan- 
toque viro indignam attulit, iure merito proprerea caftiga- 
tus ab H. Stephano in Anim. cuius operae praeclarae non 
meminerat H. Valefius , cum ad Amm. Marcellin. X X VE, p. 
- $12, lifdem , quibus Stephanus, exemplis ufus, Graecos v» 

μάλης de re furtiva & occulta folere dicere obíervat. Nos alias ad 
Thomam Magiftrum plura. HrzMsr. 

in Schol. col. 2. |. x. Vl&yras μιαίνειν) To “άντας σιαίνειν 
Exc. 6. τῷ 7. c. V. De voce ctaírew vide Schol. ad Tim. p. 
78. SOLAN. Haec vel Scholiorum de(criptor vel Clericus ita 
concinnaverat, ut aliquem habere fenfum viderentur : 
ramen eo magis, quid huc faciant, intelligas. Perfuadeo mhi, 
σιαίγειν verbum recentióris effeGraecitatis, quod corruptum 
ex φσιχχαΐίνειν fignificet faflidium creare, quale folet odor in- 
. gratus ac taeter; at fa[lidire, averfari σιαίνεσσαι. Cyrilli GL 
Σιαίψομαι, tedo (taedeo) Σιαντία, faflidia. Σιαντὺς, tacter. Iiídem 
fere vocibus utitur ad eny αἰνεσϑαε eufque derivata expli- 
canda. Fallitur Cangius Gl. M. & LI. Gr. in Σιάνειν" nam Ni- 
cephori δὲ loannis Mofchi σιανϑοὶς non aliunde debet , quam 
ab hoc ipfo σιαίνεσϑαι, reperi : utrique loco poteftas affigna- 
ta plane convenit : aliena eft , quam ille dedit, interpretatio . 
captata animi aequalitate. Videndum ergo , dn in Schol. noftro 
ad Tim. p. 78, reftitui commode poffit , avr» τοῦ Δία eta νειν, 
propter illam στυγνότητα nimirum vultufque triftitiam , qua 
feftum illud Διάσια celebratur. Hic autem voluitne dicere? 
κινά βρα proprie hircorum foetor: praeterea notat quemvis taetrzm 
odorem , eo quod omnibus faflidium excitet, five malis , omnes fa- 


flidiant : an potius parva mutatione legi praeftat? λέγει d'vsa- 
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δίᾳ αὐτὸν πάντας σιαίνοιν, ait Lucianus gravi foetore philofo- 
hum eum omnibus e[fe faflidio. Qui porro venit in mentem 
uic homini, ut χιγάβραν forte vocari peram fufpicaretur ? 
quid dici poterat abfurdius? haec tamen Etymologi verba. 
non multum difcrepantia recognoíce : Κιγάβρω, ἔστι κυρίως 8 
τῶν τράγων δυσωδία" λέγοται xa) ἁπλῶς ὃ δυσωδία" ἣ καὶ ἢ 
"ripe: quibus, aliifque pluribus, inducor fere , ut credam non 
Etymologum a Scholiafta, fed ab Etymologo noftrum Scho- 
liaften faepe deícribi: de pera certe vix quifquam, quid fit κι- 
v&fpe declarans, cogitare poflet, nifi ad hunc locum commen- 
taretur. HEMsT. 
Ps. I63. L1. Κολαχοίαν) ItaOx. Reliqui χολακίαν. SOLAN. 
«ὦ . 4. 6. Te) Hoc pro vulgato γὰρ ex MS. Ox. repofuimus. 
LAN. 
ead. ἰ. 9. Tlepigogem) Quare aut paria effe debent po[teriora [u- 
perioribus , extrema primis , aut, quod ettam efl melius 6 iucundus, 
longiora. Cicer. de Orat. III, 48. In Orat. c. 25: paria paribus re- 
lata, & fimiliter conclufa , 6» immutatione quaft quaefttas venuflates 
parce adhibendas aut fugiendas effe ait. Παρισα haec vulgo 
vocabant : vide Philoftr. p. 497. Meminit iterum Nofter An- 
iioc. c. 8. SOLAN. 
ead. 1, το. Βαρβαρισμοὺς) Ridicule hoc dictum. Praeterea A. 
Gellius V, 20, negat eam vocem apud ullum idoneum au&o- 
rem Graecum inveniri. Sed Luciani iam aetate linguae Grae- 
cae caftitas vix ullibi reperiebatur. Vide in hanc rem plura in 
"Pirz. c. 17, B. rp. c. 10 & 23. SOLAN. 
ead. ἰ. 12." Hy, ἰδοὺ) Rhetor ait : ἣν, ἰδοὺ ἀποτίθεμαι. fed fcri- 
bendum ty ἰδοὺ, ecce: quod alibi quoque faepiufcule apud no- 
ftrum occurrit, fed faepius corruptum. Dicitur pro nr) ἰδού. 
GRAEV. Secutus eft eruditiff. Graevius H. Stephanum Th. L. 
Gr. T. 1, p. 1104. "Hr ἰδοὺ, inquit , apud Lucian. eadem fignifi. 
&nitio Anacharf. Sed ego tam in hoc loco , quam in ceteris , fcriben- 
dum puto iv. ἰδοὺ, pofita pofl w^ apoftrophi nota: nec enim dubito, 
in elifum fit 1 adverbii nvl, quod ἐκ ToU παραλλήλου τῷ ἰδοὺ, μέγ. 
£nde ac fi diceretur qw ἰδού. Ego , quamquam , utrum probes, 
haud fane multum refert, fecus fentio, ut opportuniore loco 
declarabo. HrMsr. ' 
ead. l. 13. Τὴν ἀποβάθραν &vex aj ede) Polyaen. IV , c. 6, p. 
374: ἄλλοι μὲν ἀνέσπων τὰ πρυμνύσια, ἄλλοι δὲ ἀνεῖλκον τὰς 
εὐποβάθρας. ἄλλοι δὲ ἀγκύρας ἀνηκῶντο. Quam hic ἀποβάθραν, 
aulo ante dixerat ἀναβάθραν" idque iam obfervatum a Paul. 
pardo Em. XIV, c. 10, & C. A. Dukero ad Thucydid. IV, 
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c. 12, nec Stéphanumin Thef. Luciani loca fugerunt. Pauían, 
X, p. 860, διὰ τῆς ἀποβάθρως xe riv Poll. VIII, 120, μήτε 
ἀποβάθραν, μήτε ἐγ κυραν οἷς τὴν γὴν βαλλόμενον. Alia dahit 
vir illuftris ad Callim. H. in Del. v. 22. HzMsr. 

in Schol. col.2. I. τ. Οἱ δὲ δύο σκοπελοὶ) Videtur hic aliquis 
locus citatus fuiffe. CLER. Ex Homeri Od. M, 75, ut indica- 
vit Solanus. Porro σροφερόμενον τὸν λόγον habuit ed. A. pra- 
ve: cum PF. praeferat τῶν λόγων, huic aptandum fuerat aps- 
φϑρομεένων, non contra. Ceterum quomodo pertineat haec an- 
noratio ad βαρβαρισμοὺς, nemo facile pervidebit. Eruditiff. 
itaque Dukerus ad Thucyd. IV, 71, fortaíhs loco non fuo 
poíitam obfervat , & alio referendam : Certe melius , inqui, 
conveniebat illis, quae leguntur in Lucian. Dial. Iunonis 6^ Latona 
P- 46, huius ed. οἱ δέ σοι παῖδες, n μὲν αὑτῶν — ὃ δ᾽ "Agria- 
λων" cui libens affentior. Similis orationis figura Ρ- 44.1. τὸ. 
Eiuímodi quiddam , adduGis etiam iifdem Homerr verbs, re- 
peries in d. ad ? 42. HEMST. 

Pa 164. 1.8. Τῷ ἱματίῳ τὴν κεφαλὴν κατειλήσας) Petron. 
c. VIH, p. 33: Tarde, immo iam fero intellexi me in fornicem effe de- 
ductum : exfecratus itaque aniculae infidias operui caput , 6» per πι- 
dium lupanar fugere coepi in altam partem : .bà vide Commenta- 
tores. HeMsT: 

ead. 1. 9. Περίεισιν) Futurum, uti fupra E». A. X, αὐτέκαι μέτ- 
eid) καὶ τηκωρήσει τῇ μητρί. Saepius hoc fieri videas. SOLAN. 

ead. ἰ, το. Ἐσὶ τῇ σοφία) Sequentibus adiunxi ἀργύρεον As- 
erai ἐπὶ τῇ σοφίᾳ, fecus atque interpretesfecerunt. ΗΈ Μςτ. 

ead. ἰ, 13. Ἔσπευσα) Coníule Diogenem Laért. p. τό: B. 
qui Menippum ait laqueo fibi necem confGviffe. SOL AN. 

Pag. 165. l. 3. Zwuéy erat) Hus uxor conftringitur a. muhen- 
bus , quafi nempe (uffocanda. Male hic locus verfus eft , ix: 
uxorem mulieres circum[lrepunt. CLER. Nifi verfionum archite- 
Gilegerint, aut in animo habuerint συνηχ εἶται, unde petitum 
fit illorum , uxorem mulieres circumftrepunt , exputare non pot- 
fum. Sufpicabar olim, ev&yy era: νεῖ ἀπάγχεταε melius 
convenire faevienti in. uxorem tyranni feminarum turbae, 
quomodo Lambinus in Polybio 1, pag. 119, pro vz» τοῦ λι- 
. μοῦ συναγομένους legebat avray χομένους, fame fuffocatos ad 
Corn. Nepot. Ham. n. 54. Nunc íatis contentus fum ícriptu- 
ra vulgari: fignificat enim comprehenfam conftri £enerz. 
Porphyr. in Eufeb. Chron. pag. 60, καὶ αὐτὸς ὑπὸ τῶν ἐνό- 
aro ἂν τῷ γυμνασίῳ. διὼ τὴν μιοαφογίαν συνεχόμενος ἀπώ- 
Aero, Quod autem de uxore Lampichi liberifque narrat Lu- 
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cianus , eundem exitum a Locrenfibus Dionyfii iunioris ha- 
buerunt. Strabo VI, pag. 398. Aelian. H. V. IX, 8. HzMsr. 
ead. l. 4. Βάλλεται ἀφ óvois ) Sic paffim. Bounp. 

ead. l. $. Διόφαντον) Cicer. 1n Bruto p. m. 215 C. Diophanis 
meminit Mitylenaeni, Graeciae illis temporibus difertiffimi. 
Lacedaemoniusgantiquus fcriptor. LLoyd. SOLAN. 

ead. 1. 8. Ἐξάρχ εἰ 107,39.) Narrat eadem deLu&u. Bounp, 
Protulit Def. Herald. ad Martial. II, Ep. 11. Mox S&v7ocí μα 
unde Cuperus expifcatus fuerit de fepultura per ignem effe 
capiendum , ignorare me fateor : eum vide Obf. lib. I, p. 48. 
HrMsr. T 

ead. 1. 11. Ὀλίγον) Sic lego, ut Dial. XXIII, pro ὀλέγων, 
quod in plerifque eft. Recte tamen P. & 5. Sor AN. 

Pag. 166. 1. 2. Πάντως) G. Coll. & P. ut Dial. XV. In reli- 
quis deeft. SOLAN. 

ibid. Δικασδῆναι δεήσει) Vocem unam addit Mf. χάντωε J't- 
κασϑῆναι δεήσει. πάντως vulgo deeft. GRAEv. 

ead. l. 11. Moipiy ον) Fi&a credo haec nomina. SOLAN. 

ead. ἰ. 14. Πλούσιος xal αὐτὸς ὧν) Perperam in Aldina, Sal. 
murienfi & aliis editionibus, praeterquam in Florentina, poft 
voculam ὧν ponitur fignum interrogationis Graecum; eo- 
que deceptus fuit interpres. At noninterrogat Crates , ut & 
nihil refpondet Diogenes. Quin fi haec per interrogationem 
dida ent, fignum iftud in fine orationis foret collocandum. 

ENS. 

ead. L 14. Τὸ Ὁμηρικὸν) Legendum ὃς ante τό. Certe medica 
manu eget locus hic depravatiffimus. SOLAN. 

ead. 1. τς. Ἢ μ᾽ ἀνάειρ᾽, ἢ ἔγώ σε) Sunt Aiacis verba ad Ulyf- 
fem collu&antem Il.'Y, v. 224. GRAEVv. 

in Schol. col. 1. d. 4."H κουφίζω) Sic ed. A. Κουφίσω utrobique 
δὲ προκομίσω Ícripferat Solanus. Eo ufu pofita funt haec ver- 
ba , quem in recentiore Graecorum habent lingua. HEMsT. 

ibid. col. ἃ. ἰ. 1. 'ApiaTalov) L. ᾿Αριστόου. Sed tamen 'Apt- 
σταίου eft etiam in C. SOLAN. 

Pag. 167. 1.6. Οἱ μάντεις εἴτε πὸ τῶν ἄστρων &c.) Si com- 
modum videatur illud e;ze, cur non tertio quoque loco εἶτα 
Χαλδαίων παῖδες nam ὥσγε nefcio an alios, me quidem non 
mediocriter offendit ; quorfum enim fpe&tat, aut quem fen- 
fum reddit , impedita firu&tura ; quodammodo tolerabilem ? 
Priore loco οἵτε Iuntina praefert: hoc ipfum in fequentibus 
etiam adícitum curfum orationis interruptum expediet, καὶ of 
μάντεις οἵτε ἀπὺ τῶν d. Τ. τὺ μ. οἵτε ἀ. τῶν ὁ. οἵτε X, “. ἀλλὰ 
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καὶ ὃ Πύθιος αὐτὸς arapsiy 6 δίς. Mecum facit H. Valefuws ad 
ifta Marcellini XXVIII, p. $81, Ji/demque fubferuntur genita- 
lium extorum interpretes controverft , hinc praefetluras profuftus lar- 
lentes 6» fepulturas divitum matronarum , hunc in modum far 

nS: Simile efl , quod narrat Lucian. in Dial. Mort. cum Moen- 
chus & Arifleas viri ditiffimi fe mutuo captarensy ac fe vicifkm le- 
redes inflituiffent palar fcriptis teflamentts , vates & 4ffrulogos & 
fomniorum interpretes & Chaldaeos, Apollinem quoque P'ythium zb 
utroque confultum modo huic , modo illi obvenruram hereditatem pr.ae- 
dixiffe : quae ita funt comparata , ut'facile , qualem amino le- 
Gionem fuerit fecutus, oftendant. Saepe autem fraudulenri 
vates, quibus ex fpe lucri futurorum praedictio pendebat, in- 
fidiis teftamentariis interveniebant : egregius eft Plinii locus 
I Ep. 20. HEMsr. ) 

ead, 1.8. Χαλδαίων αἴδ ες) Sic Necyom. c. 6. Eunap. Aed. 
BovRD. . 

ead. I. 9. 'Apia rei) Mirum cur ᾿Αριστεῖ, cum dixerit 'Ag- 
στέαν. BOURD. Miratur Bourdelotius, cur 'Apierei dicat, cum 
᾿Αριστέων appellarit ; & merito miratur. Mf. oftendit, hoc vo- 
cabulum eíle mendofe in editis exaratum , cum pro "Agra 
fcribit 'Apieréa, ut fcribendum eft. GRAEv.'Apig Té) Ex MS. 
Gr. & L. editionum mendur fuftulimus, quae omnes praeter 
Stephan. legunt 'Apierei. Vide tamen, an non Lucianus de 
Arifteo aliquo Corinthio loquatur: plures enim Ariftei Co- 
rinthii apud Thucydidem occurrunt, Árifteas nullus. Sor Aw. 
᾿Αριστεῖ) Ut 'ApicTé2 reponatur, quia ᾿Αριστέας ante dictus 
fuerit, magno opere contendunt noftri Commentatores , 2 
quorum fententia valde diffidet Steph. Berglerus, dignus pro- 
pter peritiam Graecarum literarum non vulgarem , cuius in 

ac caufa ratio habeatur. Ad Alciphr. I Ep. 1, ubi leguntur ei 

βορεῖς haecnotat : Pro oi βορέαι, quaft a βορεὺς per metaplaf mum ; 
ut & ratus ἀγόμοιο βορῆος Διοσ. V. 351. Sic Lucianus ἐπ Dial. 
Crat. & Diog." Apia Tél formavit, eum nominans, qui non" Aped-Tevs, 
verum 'ApigTéas vocabatur, fed hoc non fine allufione ad ἀρεστεύς. 
Illam allufionem , haud quidem alienam , etfi non praeftem, 
ceteris tamen non invitus accedo: eft enim talis nominum, 
praefertim propriorum, formae mutatio neutiquam infolens, 
& aliquando temere ab eruditis viris tentata. Quem Μελάνθιν 
Homerus plerumque appellat, idem Μελαγθεὺς Od. T, 3.5 s, 6, 
176. 'Auoifisus*G ᾿Αμοιβέας non differunt, quod pofterius in 
Aeliani V. H. III, 50, contra Schefferum re&e defendunt Kuh- 
nius ac Perizonius, & dudum anteutrumque I. Fr. Gronovius 
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Obf. IV, p. 240. Proconnefius Arifteas, peregrinantis , cum . 
vellet , animae miraculo nobilis, ᾿Αρισταῖος dicitur a Strab. 
XIII, p. 881 A. Paufan. V, p. 392. lamblich. V. Pyth. $ 158. 
Tatiano p. 136. Clem. Alex. Str. I, p. ἢ 4 D. refingi volunt 
H. Steph. ad Maxim. Tyr. Diff. XXV lil, p. 382, Cafaub. δὲ 
Scherpezeel.ad Strab. Hoefchel. ad Orig. contra Celf. p. 115, 
Rutgerf. V. L. VI, 14, Potter. ad Clem. quibus cun&is fuper- 
vacuae curae gratiam facimus. Quem Herodotus nominat 'A- 
ριστέαν τὸν ᾿Αδειμάντου Κορίνθιον, illum femper 'ApieTéa Thu- 
cydides & Plutarch. T. 1I, p. 871 A. Non ergo licuerit Lucia- 
no , filiberet, formam eius nominis variare? Verum ne quis 
caufetur, quod a diverfis fcriptoribus fa&um fuit, uni, idque 
intra paucos verfus, non effe obtrudendum , Apollodorum 
adducam , qui II, p. 97, minore intervallo, cum pofuiffet 'AA- 
xeior, mox fubdit πάλεν ἐξ ᾿Αλχόως ab'AAxsUs. Ceterum hae 
lances dubiae, & quorfum vergant incertae , fecus atque illae 
Iovis Homericae, unde has adumbravit Nofter, quae Achillis 
Hedori(íque fata exigebant ll. X, 209. Theogn. v. 157, Ζεὺς 
vy&e Tot τὸ τάλαντον ἐπιῤῥόπει ἄλλοτε ἄλλῳ. ST. 

ead. l. 10. Καὶ τὰ τάλανταλ Et hereditas modo ad illum , modo 
«d hunc vergebat. BOURD.. ' 

ead. 1. 16. Προμιαντευομέγους) Thom. Mag. in Βούλομαι vi- 
tiofe προμαντουόμενος δι οὕτως. HEMST. 

Pag. 168. L 1. Διωτλόοντος) Subint. ᾿Αριστέας καὶ Μοίρι» 
xf. GUYET. 

ibid. Ἐς Κίῤῥαν) Dico alibi. Hanc Phocidis urbem Paufanias 
ab Homero fcribit vocari Criffam. Strabo & Ptolem. diverfas 
faciunt. BounD. Prope Delphos. SoLAN. 

ead. ἰ, 6. ἨἩὐξάμην Sic malo, quam, ut vulgo , εὐξάμην" 
quamquam faepiffime fic reperiri non ignorem. De baculo 

ntifthenis Diogen. Laért. p. 141 A. B. Baculum geftare in- 
vidiofum fuit Athenis: vide Cafaubon. ad Theophr. Char. 
c. V. SOLAN. 

ead, l. 7. Κοτίγου) Ex cuius fronde στέφανος ᾿Ολυμπιακός, 
Hefych. Suid. Interpres Pindari, Pollux , alii. BOoURD. 

Pag. 169. 1. 8. "Ec δὲ τὸ χρυσίον vráy Tes ἔβλεπον) Ali vero 
zihil curabant ifliufmodi poffe[fones, nullufque coluit nos, heredita- 
zem noftri fibi [pondens : verum omnes argenti ftudio capiebantur. 

uod hic Graece, és τὸ χρυσίον βλόσειν, | Belgice dicimus 
op Aet geld fien. Non hic tantum, verum & alibi βλέπειν vel 
ὁρᾷν tfe, petere , cupere , adiunCla praepofitione ἐς vel 
9p», íed & aliquando omiffa. In De Gymnafis c. 10: ᾿Αλλ’ 
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ὦ ἄριστε, οὐχ ἐς ψιλὰ τὰ διδόμενα ἡμεῖς ὡσποβλέπομεν, Nos 
&nuia nos expetimus dona. In Charidemo €. 25 1 Καὶ ey sd'ts εἰ 
σις ἑχάστην ἐξετάζειν βούλεται τῶν τεχνῶν, εὑρήσει “σας i 
Tb χάλλος δρώσας, καὶ τούτον τυΎχ ἄνειν TOU dre Tos Tien ipu, 
Εἰ propemodum, fi quis unamquamque aftium expendere vult, omma 
comperiet ad pulchritudinem fpetlantes, eamque confequi ante omi 
ducentes. In de Mercede Cond. c. 24: Kaipos ἦν πρὸς ἐλουϑερίαν 
ἤδη ὁρᾷν. In Hetmotimo €. 4: ᾿Αλλὰ ϑαῤῥεῖν χρὴ. xal ϑυμὴ 
ἔχειν ἀγαθὸν, ἐς T6 τέλος τῆς ὁδοῦ δρῶντα, καὶ τὴν ἄνω sud ay 
μονίαν, Sed fidenti 6^ bono oportet eum ejfe animo , qui ad viae πκ- 
tam pervenire fludeat, & ad ülzm, quae fupra eft, beatitatem. In De- 
monaGe c. 2: οἱ πρὺς φιλοσοφίαν ὁρῶντες, philofophiae fludiof. 
Sed hoc inloco pro ὁρῶντες I. Ὁ. Graevius óperres legi vult; 
fequi etiam paulo poft , πρὸς φιλοσοφίαν ὥρμησεν. Aclian. H. 
V.I, 28 : ἐν Ῥόδῳ φασὶ τὸν μὲν ais τοὺς lx θυς δρῶντα xelSav- 
μάζοντα αὐτούς. --- Sed & fine praepofitone βλέώειν & ἐρᾶν 
fimpliciter eo fenfu fumtum reperitur. Nofter in Amoribus 
C. 24, Τίς ἐραστὴς ὁμολογεῖ "yaría das, προδιδομένων "Aluses, 
καὶ Δεκελείας ἐπιτειχιζομένης, καὶ βίου τυραννίδα βλέποντοι; 
Hic quidem βλέπειν non eft omnino affe&lare , cupere ; fed ta- 
men fpe&are , ut illud verbum faepe apud Latinos: verten- 
dum autem, cum vita ad tyrannidem fpelaret. Non intellexit id 
interpres , iure propterea caftigatus iam ab. Iac. Gronovio, 
Graecae phraíeos callentiffimo. Sed plane pro affeffare, peter, 
ftudere, fumitur ὁρᾷν in Hermotimo c, 22: Ov γὰρ οὔτε 
gíor ἔτι, οὔτε δόξας ὁρῶσιν, ὡς διαφέρεσϑαι περὶ αὐτῶν Gc. Ne- 
que enim amplius aurum, neque voluptates, neque gloriam {εδέσπηνσ, 
ut de iis inter fe contendant. Potett & re&e eo fenfu per vis: 
verti, cum etiam videre ita fumatur apud Latinos; ut iam ad 
Livii II, c. 22, docuit optime omnium de illo fcriptore meri- 
tus I. Fr. Gronovius; qui & eundem hunc ex Luciani Her- 
motimo locum ibi affert; ut & per intueri ἐν un hoc verbo uti- 
tur Nepos in Themift. c. 7. — Hunc in modum eleganter pet- 
eft explicari locus quidam in De Mercede Cond. cap. 29, ubi 
au&or ait , in regum Perfarum conviviis adeffe Eunuchum, 
ui attendat, num quis in pellicum aliquam oculos coniiciat, 
um alius Eunuchus iam dudum tenfum arcum. tenens, τὸν ἃ 
μὴ ϑέμις ὁρῶντα, inter bibendum fpiculo t, eique malam 
perrumpat. Ὁ ὁρῶν & μὴ ϑέμις, vix poteft hic effe, qui fimp5- 
citet afpiciat (nam cuius, eifdem accumbentis epulis, oculi 
coérceri queant , ut plane non conüciantur fubinde in eos, 
qui adfunt?) at qui ita oculos in aliquam ex pellicibus defigz, 
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ut facile ex vultu appareat, eum libidinis flimulis agitatum id 

facere. Forfan ita hunc locum cepit quoque Brodaeus IX. Mi- 
cell. cap. 13, quia legi vult, εἰς ἃ μὴ Séuus ὁρῶν τα. Atillud εἰς 
commodiffime fubaudiri, patet ex iis, quae attulimus. Quin 
iterum δρᾷν pro petere , tncurnbere in aliquid , reperio pofitum ab 
Luciano pro Imaginibus c. 18: ᾿Αλλὰ τοῦτο μόνον ἐξώπαντος 
ὁρᾷ (ὁ " Ewreuvos) ὅπως ὑπερθαυμάσεται, καὶ ζηλωτὸν ἀποφανοῖ 
τὸν ἐπαιψούμανον. Dixerat, laudationem rem effe liberam , & 
arbitrio laudantis permiffam, neque terminis circumícriptam. 
Sed in id inprimis , inquit, ea incumbit, quomodo nimirum admtratio- 
nem [uam ΑἹ maxime extenfura, eumque, qui laudatur, admirabilem 
reditura. IENS. 

. ead. ἰ, 13. ToU συϑμένος στέγειν οὐ δυναμένου) Non dubites 
fere, quin hanc Luciani cogitationem pepererint Euripidae 
verfus apud Plutarch. σερὶ 'Ad'oAeex. p. 502 C. Οὐκ ἂν δυναί- 
μὴν μὴ στέγοντα πιμ“ λάναι Xogous ἐπαντλῶν ἀνδρὶ μὴ σοφῷ 
λόγους, HEMST. 

ead. ἰ, 16." Ὄδουσι καὶ ὄνυξι) Ut folent utentes armis a natu- 
ra datis ferae beftiae, a quibus origo proverbii manavit. Eo 
minus in Tullio, Toro corpore atque omnibus ungulis , ut dicitur, 
eontentioni. vocis afferviunt, Ταῖς. Difp. I1, 24, muraverim in 
u»ruiculis. Uterque locus Ciceronis & Luciani non fugit Eraf- 
mum in Chil. HEMsrT. 
Pag. 170. I. 2." Ἥξουσι) De ἕξουσι cogitabam, cum animad- 
verti flare fic pofle , ut & Dial. XXVI. SorAN. 
ead. l. 9. Ἐμὰ δεῖ rpoxexpia3aj) De (umma imperatoris lau- 
de Lucianus hic Hannibalem cum Alexandro contendentem 
inducit; qui apud Livium Appianumque a Scipione rogatus, 
quem maximum omnium imperatorum, qui unquam fuiffent, 
crederet, Alexandrum Magnum nominafle traditur ; huic pro- 
ximumPyrclyim; fe tertium, & fiScipionem viciffet, primum 
fe exiftimaturum fuiffe. Vide Livium XXXV, c. 14, & Ap- 
pan. in Syr. SoLAN. Ex hiftoria colloquii , quod Ephefi ha- 
itum a Scipione Africano ὅς Hannibale Livius atque Appia- 
nus & Plutarch. T. I, p. 58 1, referunt, Lucianum huius dialo- 
gifumfiffe argumentum, obfervarunt Fr. Fabric. ad Orofii IV, 
C 20, & A. Schottus ad Corn. Nepot. Vit. Hannib. n. 1. Eius 
fermonis fidem non parum imminuit , quod réi tam memora- 
bilis mentionem fecifle nullam yideatur Polybius. Livio fane 
quin fufpe&ta fuerit haec narratio, nemo, qui morem eius co- 
gnoverit , facile dubitabit: nam poftquam de Villio tanquam 
rem exploratam fcripfiflet XX XV, 14, eum Ephefum profcum 
Lucian. Vol. ÍT. Gg — 
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dediffe operam, ut cum Hannibale, qui tum ibi forte erat, fatpt co. 
grederetur, Claudius , inquit , fecutus Graecos dcilianos libros,?. 
"PF fricanum in ea fui[Je legatione tradit , eumque Epheft collat 
cum Hannibale. Hoc ille, fi Polybium haberet au&orem , πὸ 
quam interpofuiffet , neque alium fibi in hiftoria pervulgz 


deiufforem paraffet, tam follicite demonftratis fontibus,u- - 


de fabula manarat: noluit tamen operam fuam in ea relres 
mandanda defiderari, quae & Romani nominis imperawi 
fummo fingulare virtutis bellicae teftimonium , & tantamk 
entibus affert voluptatem , ut, ft veram effe fih non pz 
uadeant , libenter faltem optent. In Iulani Caefar. p. 3:0& 
feq. ubi Iulium Caefarem & Alexandrum inter fe compoüi, 
multa reperies ab his non valde diffidentia: Luciani in mx 
ad illud fcriptum Gallicis faepe meminit illuftris Spanheris. 
eiufque fententias cum Iuliano comparavit. Ceterum lzx 
' Alexandri lisatque Hannibalis difceptata fuit in Beatorum 
fula, ius dicente Rhadamantho, ut Nofter, qui ipfe iudiooe 
ftis oculatus interfuit, narrat'A». Ie7. I1, $8. ibi de Scpex 
nihil; quippe Romanorum nullos, cum eo delatus fuit Luce 
nus, infula Beatorum habuit. De apos pia. vero, apud iners 
etiam valde honorifica, & variis umbrarum, quae pie fan& 
que vitam in fuperis coluerant, privilegiis opportumior ax 
alias dicendi locus. HEMsT. ] 
Pag. 171. l. 4. Διενεγκεῖν τὰ πολέμια) Aptius crediderit 
quis τὰ πολεμικὰ eam ob rem, quod frequenter occurrat, ^ 
intervallo non mediocri disiungi videantur aoa pues & τὸν 
, μικός. Verum fervanda eft loquendi formula, cuius veis 
fecutus eft Lucianus au&ores. Thucydid. L, c. 18, εὖ sep 
σκενάσαντοτὰ πολέμια" ad quem locum, ne quis praecipiti 
dicio fallatur, operofe cavet H. Stephanus; cuius anno» 
fi fuiffet in promtu Iac. Gronovio , minus , ut puto , conf 
Mediceis membranis non dediffet in Herodoto III, c. 4, τὰ 7» 
λεμικὰ ἄλκιμος prO τὰ πολόμιμα" iftius codicis auctoritates 
facile praegravat, atque imitando le&ionem antiquam rue 
Dionyf. Halic. A. R. II, p. 96, v. 16 , ἐθνῶν μεγάλων τε 16 
τὰ πολέμια ἀλχίμων" D. τοι, V. 13, ayd pas Τὰ πολάμεα ἀλι» 
povs* V. 23 , aie δραστήριος καὶ τὰ πολόμια ἔργα διας πε 
D- $445 V. 7, τὰ πολέμια ἄλχιμος. Thucydid. IV, c. 126,2)€ 
Seis γὰρ εἶναι ὑμῖν προσήκει Τὰ πολέμια. Utitur autem 55 
Luciani verbis praeftantif. Dukerus, exiftimans fimiliter ac 
cipiendam efle Thucydidis phrafin τοὺς πολέμου: d'aépeper,s: 
VI, c. 54. Non molefte feret vir humaniffimus, f1 difieuue 
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me profitear, δὲ Scholiaftae Caff. omniumque interpretum 
partibus potius accedam ; quas fane, fimul atque locus boni 
fcriptoris incontroverfus fuerit prolatus , ubi τοὺς πολόμους 
διαφέρειν idem valere conftet, quod ello firenuum atque egre- 
£ium e[fe , lubens deferam. HzMsr. 
tad. L. $. Ἐν μέρει ἑκάτερος cir ro) lulian. Caefar. p.318 A, 
xai ὁ μὲν Ἑρμῶς ἠξίου λέγειν ἕκαστον ἐν μέρει περὶ τῶν ἑαυτοῦ. 
Illud ἐν μέρει vel ἐν τῷ μέρει apud Noftrum frequens, ad quod, 
etfi bene monuerat G. Budaeus C. L. G. p. 772, faepe nihilo- 
minus interpretes offenderunt, eleganter illuftravit lac. Gro» 
nov. ad Arrian. A. A. III, c. 26, p. 142. HEMsr. | 
, «ad. ἰ. 8, Τὴν Ἑλλάδα qorir ἐξ.) Non neceffe erat hoc ἃ Lu- 
ciano fingi: nam Hannibal, cum in fuperis effet, Graece fcie- 
bat, cum opufcula Graece fcripfiffet. Corn. Nepos c. 14 eius 
Vitae: Hic tantus vir, tantifque bellis diftritus, nonnihil temporis 
tribuit literis : namque aliquot eius Dori funt Graeco fermone confe- 
£i. In his ad Rhodios, de Cn. Manlü Vultonis in Afta rebus geftis. 
εκ. Credemufae Luciano innuenti hic, Hannibalem, tam 
diu extra patriam bellis geftis , & in exfilio Graece nefciviffe? 
Haud fane mihi fit vero fimile. Corn. Nepos ait, eum Sofilo 
literarum Graecarum ufum effe dottore. SOLAN. Hannibalem Grae- 
ct etiam locuturn lepide ait Lucianus τῶν Νεκρικῶν Dial. XIL, ut 
notat A. Schott. ad Corn. Nepot. Hannib. n. 38, loco, quem 
afferebat, parum attente confiderato. Lucianus autem vix eft, 
ut notam non mereatur, qui Hannibalem ad inferos penetra- 
re iuffit, ut ibi demum Graecae linguae notitiam hauriret: 
quid enim eft minus credibile, quam virum fuae civitatis prin- 
cipem, tot annos exercitus ex diverfiffimis gentibus conflati 
lucem verfutiffimum Graeco fermone caruiffe , aut omnino 
arere potuiffe, idque eo tempore, cum utus eius Carthagine 
yropter commercia Graecorum & bella Sicula effet familia- 
iffimus? Quid porro? quando patria extorrisad Antiochum 
€ contulit, ab eoque maximarum rerum confiliis adhibe- 
atur? is Graece non calluerit, qui Graeculorum aliquando 
cholis intereffe non fuerit dedignatus, eoique fe praeíente de 
'irtutibus imperatoris difputantes riferit? Sed clara funt ve- 
erum tefftimonia. Dion. Coic. in Exc. Valef. p. $93, xal rau- 
síg, πολλῇ μὲν Φοινικῇ κατὰ τὸ πάτριον, πολλῇ δὲ καὶ Ἑλλη» 
ἐκ ἤσκητο. Zonar. T. IL, p.74, Hannibal τήν τ9 διάλεξιν ἀλ- 
ιοτ6 οἰἌΛΗΡ “ποιούμενος, ἔδει γὰρ πλείους, καὶ τὴν τῶν Λατινων. 
labet ergo , quod de Luciano conqueratur, Hannibal , qui 
ibi veris adverfus Alexandrum argumentis abundanti in ipfo 
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dicendi initio falfum orationis colorem attribuerit. Hrysr. 
Ita 10. Matth. Gefnerus ad me: Non difficile fuerit crimen depd- 
lere a Luciano, quaft nefciverit, Hannibalem Graece potui[Je ; modo 
levi tranfpofitione fic legamus : Ἕν μὲν τοῦτο, & Μίψως, ὠνάμεε 
ἐνταῦθα, ὅτι καὶ τὴν Ἑλλάδ, Hoc mihi unum hic prodeft,quod 
etiam Graece didici , cum nempe apud fuperos effem. Ego Lucia- 
ni patrocinium fufcipi, aequifftme fero. IDEM in fddendis. 
ead. |. 13. Τῷ ἀδελφῷ) Sororis fuae viro, qui fucceflera 
focero Hamilcari: ei Hafdrubali nomen fuit. Vid. Polyb. πὲ 
tio lib. Il. CLER. Non fratri , fed fororis viro. Vide Liv. X XL. 
LAN. 

ead. l. 16. Τὰ μεγάλα ὄρη &c.) Deceperat interpretes vi- 
tiofa diftin&tio, δὲ unà litera redundans: neminem fore ar- 
bitror, qui le&ionem iam olim a me repofitam improbet. 

- Ufitatum eft χατατρέχ tiv ἅπαντα, χ ραν πολλὴν, τὴν A123 
Ὡπασαν' contra ab indole linguae Graecae abhorret κατατρέ- 
χ εῖν τοὺς τὴν χ epar οἰκοῦντας" longe aliud eft κατατρέχει, 
καταδρομὴν ποιεῖσϑαι τινος. Ád Lucianum quadrant, quae co- 
ram Scipione de fe gloriatur Hannibal apud Appian. Syr. p. 
91 D. νέος γὰρ ὧν ἔτι ᾿βηρίας τε ἐκράτησα, καὶ στρατῷ τὰ "Αλ- 
σεια ὄρη μεθ᾽ Ἡρακλέα σρῶτος ὑπερῆλϑον, ἔς T6 τὴν "retMar, 
ὑμῶν cud syóc πῶ δαῤῥουγὶος, ἐμβαλὼν τοτρωχόσιω ἀψέστησκ 
ἀστὴ &c. Si pro τοσαύτας in. Luciano numerus everfarum 
urbium, haud poenitendus utique, legeretur τρεκκοσίας vel 
τετρακοσίας, neutiquam afpernaret: πεντακοσίας “πόλεις Ῥω- 
μαίων πορθῆσαι Hannibalem, affirmat Dion Chryf, Or.LXIV, 
P- 599. HEMsT. 

ibid, Ἅπαντα) Omnes libri habent, excepto W'echeliano 
δι Hémflerh. &rar7as horum uterque σαντα repofuit , uti 
& ego conieceram : quam emendationem eriam V orftio pla- 
cuifle video. Poteft tamen aliquo modo ftare vulgata, fi uno 
halitu legas, τὰ μεγάλα pn ὑπορβὰς τὰ arspi τὸν Hgrd etyér. Sed 
indigna haec funt Luciano. Sora. 

Pag. 172.1. 4. Δακτυλίους αὐτῶν μοδίμνοιε) Variae de ho- 
rum annulorum menfura fententiae. Quorundam fententias 
profert Liv. lib. 25, exple[fe tres modios fuper dimidium. Sed fa- 
mam veriorem putat, quae tradit non fuifTe plus modio. Ali. 
ter Flor. aliter Plin. pro quo ftant Valer. Eutrop. Orof. Mul- 
ti, ne litem hanc fuam facerent, modum indefinitum pofue- 
runt : ut Dio Pruf. Tertull. Apol. & hic Lucian. Omnium ra- 
tio Livii optima, qui modium putat. Ferrei ifli fuere , non au- 
rej, ut voluit Valer. quique eum fecuti. BOURD. Áccommo- 
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datius hic, quan: fuperioreloco urbium, numerus medimno- 
rum definitus omittitur. Verae menfurae detraxit aliquantu- 
lum FlorusH, c. 6, referens modios duos annulorum Carthaginem 
effe miffos ; additque, ne Florum non agnofcas, dignitatem eque- 
flrem taxatam menfura. Cum Plinio plerique annulorum trimodia 
memoratit, Parum a Noftro diftat Tertulliani dictum Apol. c. 
XL : Hannibal apud Cannas Romanos annulos caedes fuas modto 
mctiebatur: dura quidem, fed in Afro fcriptore forte tolerabi- 
lis appofitio ; nifs potius inférto ac caedes fuas mollienda vi- 
deatur. Zonaras, ut fatis conftat, ex Dione Cocceiano refert, 
numerum inire vulgaristurbae, quae Cannenfi proelio ab- 
fumta fuerit, Hannibalem infuper habuiffe, epi δὲ τῶν ἱπ- 
“ἔων xal) Tow ὁκ τῆς βουλῆς ὠριθμὸν μὲν μὴ γρώψαι τοῖς οἴκου 
Καρχηδονίοις, διὰ δὲ τῶν δακτυλίων ἐνδείξασϑαι τούτον" Χοίνι- 
EL γὰρ σφᾶς ἀπομετρήσας ἀπέστειλε. Dion autem Chryf. Or. 
LXIV, p. 599 Α. quid quemve fuerit fecutus, vix intelligo: 
—CETRpas δὺ (Hanni al) τὸν χιτῶνα οὐτοῦ τοῖς πολίταις δ ειξο 
«“μωϊκῶν σφρωγίδων ἀνώπλεων, ὧν ἑκάστην εἶχεν ἀπὸ σολε- 
piov δκύχων var αὐτοῦ ποφονευμέγων. Commiffs erroris ft quis 
Dionem infimulet, haud equidem intercedam ; quippe non 
ignarus faepe tales naevos viri doCtiffimi, dum rebus intenrus 
memoriae nimium fidit , fcriptis adhaerere: videtur fane in 
Hannibalem contuliffe fa&tum Magonis , qui nuntius vi&to- 
riae Cannenfis Carthaginem. a fratre miílus , ad fidem tantae 
cladis annulos effundiin veftibulo curiae iufferat, tefte Livio 
XXIII, 12, &, qui hunc fequi foler, Sil. Ital. XI, 556. Detu- 
nica fublata, annulifque oftenfis (nami non vereor, ne quis fi- 
gna veftis hic, purpurea(ve notas interpretari welity nemo 
alius, ἢ. re&e memini, quidquam tradidit * praeterea verbis 
integritatem conftare vix ac ne vix quidem perfuaderi pof- 
fum; ne dicam, quod levioris eft momenti, exvaor effe pro 
σκύλων fcribendum, fufpicatus aliquando fui , poft πολήταις 
excidiffe xóxao», cui commode iungatur &vemrAeor verum 
aliunde forfitan huic loco felicior faluris afftabit aura. Porro 
qui hac de re notarunt plures Luciani verbis funt uft, Fr. Fa« 
δεῖς. ad Orof. IV , c. 16, Preinshem. ad Flor. M. Hoft. de Menf. 
Rom. & Gr. p. 52, 78. De: modio & κεδίμνῳ vide ad Tim. c. 
Y Eutropii modios in hac eadem lnftoria Graece dedit μ6- 
ἔμνους Paeanius: & fcriptor aliquis apud Suidam, ut orario- 
nem culius expoliret, τρεῖς μεδίμνους ᾿Λτεικοὺς πλήρεις χρυ- 

σῶν δαχτυλίων. HEMST. 
cad. 1. 9. ᾿Αγτεξεταζόμενον) Nolui hic ΝΣ Mff. aut impr. Ὁ 
835 
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Codicum auGoritate mutare: fed non dubito , quin fcriptum 
fuerit ἀντιταξάμενος. Probabunt, credo, viri elegantes δὲ cri- 
tici, quibus harum vocum differentia nota eft: duces enim 
cum ducibus bella gerentes, milites cum mibtibus confert; 
quod haud paulo vehementius eft, quam fi ducum merita aut 
artes examini fubiicias iudicis rationes penfitantis: fac enim 
res ipía & eventus, qualis dux fuerit , docent. Hinc in prori- 
me fequentibus verbis non folum συμπλεκόμενος, quod per fe 
fatisfuperque emendationem confirmarit, fed Medorum men- 
tio luxu perditorum, Dariique imperatoris ignaviae infimu- 
latio. Videndus denique Plutarchi locus in Alex. p. 488. So- 
LAN. ᾿Αγτεξοταζόμενος mutari vetat Lucianus verbi huius uíu 
gaudens A. N. XXIX , 6 τ, περὶ τῶν ἐπὶ M. Z.. C. 24. maiorem 
exemplorum copiam praebebit Index. Poterat fane, fi libuif- 
fet, adhibere ἀντιταξάμενος, ut περὶ τῶν πρωτείων ἥμιν ἀντι» 
τάξασϑαι apud Demotth. p. 18 E. fed alterum non minus ac- 
-commodatum eft, dignumque ab elegantibus viris probari : 
valet enum, tanquam parem componi, 6^ cum alio congredi ; quare 
de iudiciis etiam ufurpatur. Alciphr.IlI, Ep. 54, ῥωμαλέοις 
συνεξετάζεσϑαι νεανίας, cum robujlis iuvenibus contendere 6 ma- 
num conferere. Similis poteftas, quamvis ab Atticis faftidiatur, 
in cvyxpives sai συγκριθῶμεν ἑαυτοῖς, armis inter nos experi 
mu;:l Maccab. X , ^ HEMST. 

. ead. ἐ. τα. iMlid'ovus xal ᾿Αρμενίους) Quamvis Armenii effent 
in exercitu Darii , attamen hic non illibenter legerim ᾿Ασσυ- 
píeve, qui a temporibus Sardanapali luxu δὲ ignavia infames 
erant ; non Ármenii, qui tam beatam regionem non incole- 
bant, adeoque erant duriores & fortiores. CLER. 

ead. ἰ. 1$. Τὸν ὄλεθρον) Cave vertas miferum Darium : 6 
eft exitio dignus. Hoc autem convicio profandit Hannibal 
rium, quod nulla fortitudine, nullis imperatoris artibus efet 
Ornatus. CLER. ! 

in Schol. col. τ. 1. 4. ᾿Αλμίκαφστον καὶ κάρη πρὸς τὴν) Videtur 
Graeculus hic pro Alexandro refpondens nomina Africana- 
rum aliquot gentium adieciffe: fed ex portentofis ab imperito 
librario adiectis vocibus, quaenam eae fuerint, divinabunt (2- 
gaciores. (με. In V. erat àuaxa, καὶ xapra'w, ;. Leg. ' Agaioxas 
τοῦ καὶ Bapxn πατρός. GRON. ᾿Αλμικα" στοῦυὸν xe Καρκα ay. 
C. SoLAN. Ego in P. ni(i me fefellerunt oculi, cum illam par- 
tem inlpicerem, reperi tantum ἀλρίκαστον καὶ καρτα xp c. V€- 
ram leCionem, quae fugere non poterat eum, qui in πρὸς de- 
prehendiffet σατρὺς, dudum ante conie&ura fueram affecu- 
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tus. Corn. Nepos: Hamilcar, Hannibalis filius, cognomine Bar- 
cas. Polybius: ' AuíAxay Tbv Βάρκαν ἐπικαλούμενον. Zonar. T. 
lM, p. 70: ᾿Αννίβας παῖς ToU ᾿Αμίλκου ToU Βαρχίδου. Vide egre- 
ec doctum virum Fr. Oudendorp. ad Frontin. III, cap. 1o, 
9. HEMST. 
Pag. 173. l1. 'Avroeros τῶν πατρῴων) Subaudi ἐθισμῶν, a 
patrüs infnrutis defcifcens, non , a paterna virtute, ut habet inter- 
pres. Obie&um eft potiffimum Alexandro, quod reli&is mo- 
ribus Macedonicis Perficos indueret. Vid. Dial. Philippi ὅς 
Alexandri. Cr. 
ibid. Καὶ δίαιταν τὴν Μηδικὴν μετεδιήτησεν ξαυτὸν) Locum 
integrum quoties ego intueor & contemplor, non video, quin 
exciderit ἐς vel eis, legendumque fit, xal és δίαιταν τὴν Μη- 
d'axhy μετεδιήτησεον ἑαυτόν. Alexander vero acceptum a patre im- 
pertum auxit, & fortunae quodam impetu ufus multum ampliavit. 
Qui poflquam perditum illum Darium ad Iffum & Arbelas devicit, 
« paterna virtute degenerans, adorari voluit , fefeque a[fuefecit mort 
vivendi apud Medos recepto, affumfit Medorum mores ; tranfit 
1n Medorum mores. Scioinferri poffe, accufativos illos J'íaj- 
Ταν τὴν Μηδικὴν pofitos effe per ellipfin Tov κατά. Αἱ vereor, 
ne hoc plus aequo hic fit durum, & ab molliffima, quam Lu- 
cianus tenet dicendi ratione paulo alienius. [ENS.'Ee δίαιταν} 
Yn omnibus libris deeft illud ἐς, quod fententia tamen, ut recte 
vidit lenfius, requirit. In ed. 1. loco fuo motum repetitur ;, 
quod haud dubie operarum incuriae imputandum eft. Bonis 
itaque avibus in priftinas redeat fedes; quod iain a clariff. 
Hemfterhufio fa&um in fua Dialogorum editione video. So- 
LAN. Non poenitet interiunCae iam olim particulae: certam. 
linguae rationem, δὲ confen(um eruditorum hominum con- 
tra MSS. Codices aeftimo , praefertim in hac caufa Stephano: 
praeeunte Thef. T. I, p. 985. Μεταδιωτῶ, inquit, quoque voce 
atfiva apud Lucian. de dlexandro , δίαιταν τὴν Μηδικὴν μετε- 
διήτησεν ἑαυτὸν, id efl , fuum vitae genus Medico commutavit. Sed 
non dubito , quin mendofe omifJa fit praepofitio εἰς ante δίαιταν. 
Fiuímodi mutatam vivendi rationem , & in deterius a patriis. 
inftitutis degenerantem vocat Plutarch. τῶν πατρίων ἐχδιαί- 
Thoi» ἐθῶν, re&ius ex Gramnáaticorum praeceptis, quam Lu- 
cianus ὠποστὰς τῶν πατρῴαν' utriufque vocabuli difcrimen, 
in eoque cautionem Atticiftarum expofuit Graevius ad So- 
loec. $ s, fubdubitans, an ree legatur vreTpéóer, cum potius. 
exiftimandum fit probatae fibi normae voluiffe Lucianum ob- 
femperare: verum, quoniam faepe, quosin Coloecifta ridendi. 
BA 


- 
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caufa pofuerat, ipfe fines refixit, & caftigatiffimi vexerum 
fcriptores aliquando πάτρια & πατρῷα promifcue deprehen- 
duntur ufurpaffe, nihil eft cau(ae, cur leCtioni vulgatae con- 
troverfia moveatur. HEMsr. 

ead. [. 3. Καὶ συνελάμβανεν ἐπὶ 3ay&To) In duabus praece 
dÉntibus editionibus vertunt , interficientibufque auxilium tuli; 
pro quo Benedi&us, Φ interficientibus opem tulit. Mira & ridi- 
cula. Recte adícripfit pater, inflar littoris. Id eaim vult , 6 ipfe 
corripuit duxitque ad mortem. GRON. Haec fic vertuntur vuleo: 
6^ amicorum caede convivia contaminavit, 6» inter ficientibus open 
tulit. Equidem non poffum non mirari, quomodo phrafin ev. 
λαμβάνειν τινας ἐπὶ Sara Qo reddere potuerint , interficienubus 
opem ferre. ZuAMau frei» quidem cum dativo fignificat ope 
fere, fed non cum accufíativo, ut hic: nam τοὺς φίλους non 
tantum ad ἐμιαιφόνε: pertinet , fed etiam ad συνελάμβανεν. Eit 
autem συλλαμβάνειν τινα, aliquem capere, comprehendere. Sed qui 
illud ἐπὶ ϑανάτῳ denotare poterit interficientibus ? hoc inaudi- 
tum eft. Mihi nihil aliud eft, quam ad mortem. Ergo σνλλαμβα- 
γειν τινα ἐπὶ 3aya TQ eft ad verbum , aliquem comprehendere a1 
mortem, h.e. ut ad mortem ducatur, vel, mortis fupplicio aff- 
ciatur. Eandem phrafin habet Diodorus Sic. lib. XVL p. 513: 
φοβούμενος δὲ αὐτὸν ὃ Διονύσιος ἔκρινεν ἐχ rod àv ποιήσασϑαι 
τὸν ἄνδρα, συλλαβὼν ἐπὶ πανάτῳ. Ceterum τὸ συνελάμβαην 
hic eft φυλλᾳμβάγειν ἐκέλευε, comprehendi iubebat , wel . compre- 
hendebat per alios : ut apud Aelian. V. H. XIV , 49, de Philippo, 
᾿Αφθόνντον ὁμαστέγωδσεν, M phthonetum flagris cecidit , nimirum 
per alium fuo iuflu. Vid. ibi cl. Perizonium. £. BOS Anin- 
adv. c. XII , p. 57. 

ead. ἰ. φ.᾿ΕἘσντλευσάντων τῆς Λιβύης) Diícedit haec ftru&u. 
ra a certa ícribendi confuetudine: ferri poterat zA«evearrer 
ἐσὶ τῆς AifiUne: (à teneas ἐχισλουφάντων, ut fane retinendum 
eft, omnino refingi decet, τῇ Διβύμ. Longus Il, p. 48, ἐπέσλει 
τοῖς “παραβαλαττίοις τῶν Μιτυληναίων a^ypuis* mox iterum, 
ἐπέπλευσε τοῖς τῆς Χλόης ἀγροῖς' fic δὲ ἐπιπλεῖν Ταῖς πολεμίοις 
apud Diodorum, Arrianum , Aelian. V, H. XIT, 65, aliofque 
frequens; ex Thucydide locutionem eandem annotavit H. 
Stephanus. In Appiano de Bell. Mithr. pag. 213 C. quamvis 
haud plane repudiandum fit, ἐπέπλει δ᾽ αὐτὸν (᾿Ασίαν)καὶ λε- 
στήρια πολύανδρα φανερῶς, malim, αὐτῇ. Diveríum elt Xeno- 
phontis Ἑλλ. II, p. 267, v. 18, καὶ τὺν ἐπὶ Χίαν καὶ τὴν Ἔφεσον 
ἐπέσλεον, neque mutari convenit. Modo npEa ἐπίσης τῆς τα- 
τρίξος mirifice verterant interpretes, pariter patriae dominatus 








IN DIALOGOS MORTUORUM. 473 


fum ; quod & obícurum eft, & longe a Luciani mente difce- 
dit, qui fignificare fcilicet volebat, Hannibalem, multo fecus 
atque Alexandrum, in adminiftrandis rebus publicis aequo 
iure fuiffe contentum , patriaeque legibus ac iuffis libentem 
paruiffe. Socrat. Ep. I, p. 2, τὰς διατριβὰς ἐν κοινῷ ποιοῦμαε 
ἀπίσης ὁμοίας (ita lego pro ὁμοίως) ἀκούειν τῷ ἀεὶ ὄντι τε καὶ 
th quae Leo Ájlatius & male tentat, & non melius interpre- 
tatur. HEMsrT. | 

ead. ἰ, 8. Βάρβαρος ὧν) Valer. Max. V, 1, ext. $6, poftquam 
Hannibalis aliquot exempla humanitatis retulerat, addere non 
dubitavit : Ergo humanitatis dulcedo etiam in efferata barbarorum 
ingenia penetrat. Idem Carthaginienfibus in Atilio Regulo cru- 
deliffime necando barbaram feritatem exprobrat IX, 2, ext. 
€ 1. nam Graecis quidem quidquid eruditum erat, atque hu. 


. manitatis & officii plenum , Ἑλληνικὸν dicebatur ; qua de re . 


fatis arroganter, neque tamen falío, Ifocrat. Panath. p. $1 A. 
Quod autem, verba Luciano miniftrante, barbarus dudire 
non refugiat Hannibal, eiusappellationis convicio Philippum 
Alexandr patrem profecutus eft Demofthenes, idque tam 
àmpotenter , ut ne hoc quidem ipfi vix integrum relinquat: 
αὖ μόνον, inquit p. 90 B. οὐχ Ἕλληνος ὄντος οὐδὲ προσήκοντος 
αὐδὲν τοῖς Ἕλλησιν᾽ ἀλλ᾽ οὐδ Βαρβάρου ἐντεῦθεν, ὅθεν καλὸν εἰ- 
"reir. Longe mutata fuit rerum facies, quando Romanis ob- 
iiciebant Macedones apud Liv. XX XI, 29, eos alzenigenas efle 
& barbaros , cum quibus aeternum omnibus Graecis bellum efl erit- 
que. Alexander vero quam ad unguem calluerit Homeri car- 
mina , perquam accurate docet Dion Chryf. Or. IV, p. 65 
C. ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος yia Tor ἐφρόνει, ὅτι ἠπίστατο μὲν τὸ ἕτα- 
ον “Τοίημα ὅλον τὴν Ἰλιάδα, σολλὰ δὲ καὶ τῆς "Odveatias. 
aud mirum, Odyffeam inferiore fuiffe loco apud regem, qui 
Martem ac bella fpirabat: quapropter lliadem τῆς zeaepaxne 
ἀρετῆς ἐφόδιον καὶ νομίζων καὶ ὀνομάζων ἔλαβον piv ApiaroTé- 
λους διορθώσαντος, ὃν ἐχ τοῦ νάρθηκας καλοῦσιν εἶχεν δὲ ἀεὶ 
4819, τοῦ ἐγχειριδίου κειμένην var τὸ προσκεφάλαιον, ὡς Ὄνη- 
σικράτης ἱστόρηκεν. Haec Plutarch. in Alex. p. 668 D. & Eu- 
ftath. in Prooem. p. 1. HEMsT. 
ead. l, 10. Ῥαψῳδῶν) Hanc le&ionem in fola Salm. Bene- 
di&us expreffit, quam, licet autoritate membranarum defti- 
tuatur, decora conftruendae orationis lex commendat : qua- 
propter eam adoptare non fum veritus. F. ὅς 1. habent ἐρα ψ- 
od'ovr d 1. Hy. V5. ἐραψῴδουν. B2. P. melius ἐῤῥαψῴδουν" por- 
tentum dedit 44. ἐῤῥαψοδῶν. HEMSrT. 
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ead. l. 11. Mórg τῇ φύσει ἀγαθῃ) Verum hoc non eft: nam, 
, ut vidimus ex Nepote, literas Graecas didicerat. Eus δεῖ: 
multi memoriae prodiderunt, ait in fequentibus idem fcriptor ; fed 
ex his duo, qui cum eo in ca(lris fuerunt , famulque vixerunt, quam- 
diu fortuna pa[fa eft , Philaenius & Softlus Lacedaemonius. Atque: 
hoc Sofílo Hannibal Graecarum literarum ufus efl dottore. CLER. 
- ead. l. 14. Μακεδόσι) Diadema itaque non Perficum orna- 
mentum, fed regium apud Graecos infigne, ut in numifmatis 
videre eft. Cave itaque cum tiara confundas, quae Períarum 
eft propria. SOLAN. 

in Schol. col. a. |. 1. ᾿Ασὸ στόμ. προφ.) ᾿Αεὶ & Ὅμέήρου adie- 
Ga funt a Solano. Ego €x) τῷ Ícripfi proeo, quod erat in A. 
ed. ἐπὶ τό. HEMsrT. 

Pag. 174. l. 1. Ty γνώμῃ) Ingento & prudentia. Frigide inter- 
pres, qui mentis fententia magis, quam fortuna, efl ufus: quamvis 
enim ro, hoc faepe fignificet , id tamen non fonat, cum 
opponitur fortunae. Subiiciam locum infignem Polybii e hb. 
I, p. 5o, ubi γνώμη, ut hic, pro fapiente confilio in re militari 
fumitur: To παρ᾽ Εὐριπίδῃ σάλαι καλῶς eipnaz1 δοκοῦν, ὡς 
ὃν σοφὸν βούλευμα τὰς πολλὰς χσῖρας νικᾷ, τότο JY αὐτῶν τῶν 
ἔργων ἔλαβε τὴν πίστιν' εἷς γὰρ ἄνθρωπος καὶ μία γνώμη τὰ μὸν 
ἀπττητα πλήθη καὶ πραγματικὰ καϑεῖλα. CLER. De Eume- 
nis Pergameni ingenio prorfus fimile iudicium Polybii in Exc. 
Valef. p. 166, quod quia cum his egregie confenrit , adícri- 
bendum videbatur : Ταῖς μεγίσταις τῶν καϑ' αὑτὸν d'ura&e Tus? 
ἐφάμιλλον ἐποίησε τὴν ἰδίαν ἀρχὴν, οὐ TUy 9 τὸ πλεῖον συνεργῷ 
χρώμενος, οὐδ᾽ ἐκ περιπετείας, ἀλλὰ διὰ τῆς ἀγχινοίας καὶ φι- 
λοπονίας, ἔτι dà πράξεως τῆς αὑτοῦ. Hannibalis indolem , δὲ 
admirabilem eius ἀγχίνοιαν, multifque experimentis exerci- 
tam bellandi peritiam defcribit Diodor. in Exc. Valef. p. 278; 
illumque talem imperatorem exiftimat Polybius, in quem 

ropter fummam prudentiam ac virtutem fortunae minimum 
icuerit: vide praeterea Dion. Caff. in iifdem Exc. pag. 593. 
HrMsr. 

ead. ἰ. 5. Αὑτοῦ Ita pro αὐτοῦ, quod in omnibus impr. erat, 
legendum eft. ΘΟ ΑΝ. 

ead. l. ς. Ἐχρῆν μὲν) Nihil erat re[pondendum. BOURD. 

ead. ἰ, 7. Me The) Nom defuere, qui Alexandrum eodem 
ignominiofo titulo perftrinxerint ; qui Romanos Jatrones, com- 
munifque omnium libertatis raptores appellatint. Quam Hanni- 
bali dicit contumeliam, didiciffe potuit a Demofthene, qui 
rentem eius Philippum dignum iudicabat , quem pro concio- 
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ne praedonem Graeciae nuncuparet, Philipp. IV, p. 100 C. 
ὥσὸρ δὲ ToU ἐπὶ ταῖς ϑύραις ἐγγὺς οὑτωσὶ ἐν μέσῃ τῇ Ἑλλάδε 
“αεὐξαγομένου λῃστοῦ τῶν Ἕλληγων. Quod autem eximie fe fa- 
σιλόα ferat, eoque infigni ab Hannibale difcerni poftulet Alex- 
ander, parum ipfius caufae prodeft; nam & Hannibalem βα- 
σιλέα Graec fcriptores agnofcunt: Dion Chryf. Or. LXIV, 
P- 599 Α. τί δαὶ o Λιβύων βασιλεύς, eoque nomine Suffetes , 
quo magiftratu fuerat fun&us, honorari folent , ut I. Andr. 
ofius oftendit ad Corn, Nepot. Hannib. c. VII, $ 4. Sic"Av- 

woros ToU Καρχ ἡδογίων βασιλέως Periplus infcribitur: eoque 
modo Solinus c. 56, Hannonem vocat Poenorum regem, quem 
Phnius ducem vel imperatorem. HEMST. 

ead. [. 8. Νέος ὧν) Vigefimum agens annum. Plutarch. pag. 
487 F. SOLAN. 

ead. l.10. Kaaqoparasc) Legendum eft aut xal χαταφ. aut 
χᾷτα φοβήσατ" id enim fequentia neceffario poftulant. Prius 
autem magis placet, quia mox in ed. 7. loco alieno infertum 
eft καὶ pott χ εἰροτογηθείς. SoLAN. Debilitanda non, eft verbi 
καταφοβ. poteftas detracta praepofitione: malim καταφοβή- 
σας Tt, quod ante τὴν facile perierir. Eandem Thebarum fun- 
ditus everfarum rationem reddunt Diodor. Sic. X V LI, p. 569 
D. τὴν σόλιν χατασκάψας πολὺν ἑπέστησθ φόβον τοῖς ἀφιστω- 
μένοις τῶν Ἑλλήνων' & mox, populus Athenienfis διὰ τὴν Θη- 
βαίων ἀπώλειαν ἐκπεπληγμένος τὸ δεινὸν πσρίφοβος χαθσιστή» 
και" Plutarch. Alex. p. 670 E. τὺ μεὲν ὅλον προσδοκήσαντος αὐτοῦ 
τοὺς Ἕλληνας ἐκπλαγέντας πάθει τηλικούτῳ καὶ π“τήξαντας 
ἀτρεμήσειν" átque alii. Pronuntiare tamen ποῦ veretur Liban, 
Or. XII ad Theodof. p. 391 D ? Hy δ᾽ ἂν καὶ ᾿Αλέξανδρος ὁ Ma" 
x&d à βελτίων οὐ χατασκώψας Θήβας. Mox pro ésiroscasprae- 
tulerim equidem epiroóicas, quod accommodatius eft ad za- 
σαν τὴν ym. HEMST. 
ead. |. 16. Ypayix9) Ad Granicum fluvium. Arrian. Curt, 
Bovnp. 

in Schol. Κατέσχειν ἀρχ eia ai) E. κατέχ εἰν ἄρχοίσϑαι. Ir 
Exe. 6. fic legitur, κατέχων ἀρχεῖσϑαι" ita & C. nifi quod 
ἀρκεῖσϑαι. SOLAN.. Ex P. refecerat Solanus xaTéy ων &pxei- 
eSai. Ego certiffimam eius conie&uram praetuli: ὠγαπᾷν 
expofuit per &pxsig3a4, ἄρχ ei per κατέχειν. HEMST. 

Pag. 175.1. 7. Διαπηξαμόνονε) Commodius utique συμση- 
αμένους ufurpaflet fatis frequens in hac ipfa re: nam J'ia«ra- 
«4 compofitum rarius, ac Luciani folius, non indicato ta- 

men hoc loco, auGoritate firmatum a Stephano, diveríae vir- 
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turis eft, atque ad huac locum parum appofitae ; vel pangeado 
figendoque diflinguere , vel ita defigere , ut flLabilitum ciu. perduret. 
Eunap. Prooem. p. 5: Τὰ ἐκ τῆς ἀκοῆς Uorb τοῦ χρόνον χατα- 
σειόμενγα καὶ μεταβάλλοντα διαπῆξαι καὶ στηρίξαι τῇ "ypue? 
“πρὸς τὸ στάσιμον καὶ μονηλώτορον. Hic itaque lezendum potius 
videtur, ἀλλὰ σχεδίας δὰ σηξαμένους, ut Herodot. V,832, 
pnás τὸ χηξάμενοι. Similiter in Philoftrati Icon. Il, p. $55, v. 
19, Penelope ἀναλύσοι £ διύφηνεν, placet ἃ Jh Ugnrer. HEMST. 
ead. l. 16. Τοῖς ἀνθρώποις) Non barbaris (olum ; fed & ipis 
Athenienfibus. Vid. Plutarch. 1439, 2. SOLAN. 
Pag. 176. 1.2. Ἐν φυγῇ ἂν) Dion Chryf. Or. LXIV, p. 599 
B. ᾿Ατίμως ἀπέθανε μάτην “πολλὰ φιλογεικήσας πρὸς τὰν TU- 
x». Iludipfum ἀτίμως in fine dialogi adveríus Hanmibalem 
a fe fugatum intorquet Scipio. Duobus vitiis Hanribalem in- 
primis infignem fecerunt Romani fcriptores, avaritia δὲ cru- 
delitate : ut Valerium Maxim. praeteream, vide Liv. XXVT, 
8, XXI, 4. priusin dubitationem eo minus venit , quod ipft 
artbaginienfes, quibus po is fui mores bene notos fuiffe 
credas, huic acculationi fubícribant: alterum eius ingenio in 
faevitiam per fe proclivi, an rerum, in quibus varia fortuna 
fuit ver(atus, neceffitati fit tribuendum, prudenter difputat Po- 
lybius in Exc. Vale. p. 30 & feq. Contra Romanorum Han- 
nibalem incu(afle crudelitatem, iodorus narrat in Exc. Va- 
lef. n. 381: Τῶν Ῥωμαίων δ᾽ Ανγίβας πολλὸ x&TWyoplicas eis ὠμό- 
Τητα καὶ πονηρίαν, ἢ μᾶλλον ὑπερηφανείαν δῖς. mox tamen 
Idem: ἔγθα δὴ δικαίως ὧν τις τοῦ μὲν Φοίνικος ἐμίσησε τὴν ὠμό- 
τοτα. HzMsT. 
ead. ἰ. ς. Νόμιμον δὲ ἢ rp. οὐδὲν) Eegitima acie & aperto Marte 
nihil perfecit , ut proxime antecedentia oftendunt: non vero, 
nunquam iu(li aut claritudinis alicuius memor, ut abfurde habet 
interpres. Eft locutio du&ta a certaminibus, in quibus viGtores 
debebant vicifle κατὰ νόμον, fepvata ludorum lege: πὶ minus, 
praemium non referebant. CLER. Sumfit a Demofth. p. 93 C. 
HEMsr. 
ead. ἰ, 8. "Erépuis συνὼν)" ῬὈτο ἑτέραις συνὼν lege , ut legen- 
dum vidit Latinus interpres , ἑταίραις συνὼν, cum amicis con- 
füefcens , hoc eft, meretricibus. GRAEV. 'Eraipass συνὼν Flor. 
"Erépais peccatum eft pofteriorum edd. Scribit Florus IE, 6 , 
( 21, Hannibalem a victoria Cannenfi maluiffe, σε δα Roma, 
Campaniam Tarentumque peragrare ; ubi mox ὦ ipfe, ὦ excrcuas 
ardor cl'anguit. Mitto 'atentüm , quod tamen ha&enus fuiffe 
nemini fufpeCtum miror: de Hannibale Campanae volupta- 
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tis lenociniis implicato tacet Servius bonum ducem fecutus 
ad Áen. VI, 846, cum narrat, Fabium Maximum, qui Hanni- 
balis impetum ferre non poffet , mora eum eluftffc , ὦ ad Campaniam 
graxilfe, ubi deliciis Carthaginienfium virtus obtorpuit : tacent plu- 
res: nam ipfum, ut ad Annaeum notat eruditif. Dukerus, de- 
Jiciis his emollitum fuiffe, Polybius, Livius aliique hiftorici quidem 
non produnt: fed tamen probabile efl ; eamque inrem Luciani no- 
ftri verba profert. Verum funt fane non pauci, qui Hanniba- 
lem ipfum pettifera luxuriae Campanae contagione delini- - 
tum relanguiffe (cripferunt. Ne Aurelio Viri teftimonium 
denuntiem , qui folo imperatoris nomine exercitum indicafle 
videri poteft , quid Valerii Maximi verbis eft difertius IX , 1, 
ext. $1: Jnvitlum enim armis Hannibalem illecebris fuis complexa 
vincendum Romano militi tradidit. Illa vigilantiffumum ducem , illa 
exercitum acerrimum dapibus largis, abundanti vino , unguentorum. 
fragrantia , Veneris ufu lafciviore ad fomnum ὦ delicias evocavit. 
Parum utique Venus profeciffet, nifi, frais in mollitiem co- 
us, eadem caput ipfum labe adflaffet: idcirco Cupidines al- 
ocuta; fic ait apud Sil. Italic. XI, 402 : Combibas illapfos ductor: 
per vifcera luxus , Nec pudeat picto fultum iacuiffe cubil , Nec cri- 
nem AÁ[[yrio perfundere pugne: amomo : & ne putes intra votum 
fpem Veneris improbam ftetiffe , cavet Silius v. 422: Jpfe 
etiam adflatus fallente Cupidine dutlor Inflaurat men[as dapibus, re- 
petitque volentum Hofpitia, Ὁ patrias paulatim decolor artes Exuit, 
occulta mentem vitiante fagitta. Αἴ fi horum fides fit fortaffe le- 
vior, hiftoricum dabo, qui amicam ad Hannibalem deducet, 
eumque nobis monftrabit $7&ípeis συνόντα. Appian. de Bell. 
Hann. p. 538 CO δ᾽ ᾿Αννίβας, ἐπεὶ τῆς σπείρας (obfidione libe- 
randae Capuae) ἀπέτυχον, és Λευκανοὺς διελθὼν ἔχ είμαζε, 
καὶ ἐπὶ τρυφῆς ἦν οὐ συνήθους, ἐρωμένην τα εἶχεν ἀγρίος ἀνήρ. 
Hoc paulo quidem ferius, modo ne Appiani, qui de Campanis 
illecebris, fi re&te memini, mentionem nullam fecit, ícriptoris 
in ordine rerum geftarum digerendo non nimis accurati , in- 
duftria parumper hic vacillet , accidiffe non difüteor: neque 
tamen eo minus obie&um ab Alexandro flagitium confirmat. 
Ett autem elegans loquendi formula τοὺς Tov πολέμου καιροὺς 
καθηδυπαθεῖν, cuius genuinam vim haud equidem fcio, an 
Budaeus C. L. G. p. 1079, penitus non fuerit affecutus, per 
Juxum 6 voluptatem conterere : debuerat potius, luxu & volupta- 
tibus avocatum belli opportunitates perdere atque e manibus amittere, 
Plutarch. in Anton. p. 928 Α. Ἐκεῖ δὲ μοιραχίου σχ ολὴν ἀγ ov- 
30$ διατριβαῖς xa) παιδιαῖς χρώμενον ἀγαλίσκειν καὶ καθη- 


* 


48 ANNOTATIONES 


J'uaaleiy τὸ σολυτελόφτατον, ὡς ᾿Αγτιφῶν εἶχον, ἀνάλωμα τὶν 
χρόνον' eamque poteftatem pluribus verbis confert aifixa 

pofitio κατά. Καταπορνεύειν, κατακυβεύειν τοῦ πατρὸς τὰν οὖ- 
σίαν, καταπεπαιδεραστηκέγαι Τὸν οἶκον, καθιπποτροφεῖν, κα- 
παδωροδοκεῖν, καταριστᾷν, καταγυμνάσασϑαι, Vide Hefych. 
in Κατεγυμνάσατο, καταπολεῖν, καταφροντίζειν Ariftopham 
Nub. v. ὃςς, ad quení legendus eft Schol. Nonnihil hinc difh- 
det Synefii ratio de Prov.1, p. 10$ B. μείζω συμφορὰν éerersin- 
To τῆς βασιλείας ἐνποπτωκέναι Th» ἄγδρα, ἐκείνως ἄν εἰομέγη 
δημοσιεύσειν τὴν πολιτοίαν ἐπὶ μείζονος ὑποθέσεως, καὶ καϑηδυ- 
“ταθήσειν τὴν ἐξουσίαν" quoniam fcriptoris fui mentem ornni- 
20 perperam accepit Petavius, ne alios in errorem trahat, ez- 
' planare libet: eo indignius ferebat Typhonis uxor regno maritum 
excidiffe, quod fi potiretur, in maiore rerum ergumento fe liberius 
exiflimaret ac palam poffe flagitiofam vivendi confuetudinem evul- 
gare, 6 potentiam luxui impendere ac deliciis : quamquam nervos 
orationis Graecae multum interpretatione Latina debilitari fa- 
cile concedam, Suidasex fcriptore, nefcio quo, profert : Thr 
«τὸς ἐξουσίας καιρὸν καθηδυπαθοῦντα ἱκανῶς" notatque, geniti 
vum etiam anneGi : cuius ftru&urae quod ponit exemplum, 
καθηδυσαθῶν Tou βίου, exftat fane in Bafilii Hom. ad Div. p. 60 
C. ἀλλ᾽ ὃν μὲν ἔφης χρόνον, καθηδυπ αθῶν Tov βίου καὶ τῷ τρυφῇ 
, διαῤῥέων" ubi miror equidem, ex tot Codicibus, ad quos Ba- 
fiium exegerunt BenediGini , nullam enotari variationem ; 
cum tamen vel invitis membranis ac Suida non dubitandum 
videatur, quin refingi praeflet τὸν βίον" nam alteram illam le- 
Gionem fi loco cedere prohibeas , utique foret interpretan- 
da, per luxum ac voluptates immoderatas infultare vitae: quod ab 
eloquentiffimi patris mente non parum diícrepat. Vereor au- 
tem, quod Alexander gloriatur, fe μιχρὰ τὰ ἑσπέρια δόξαντα 
ἐσὶ τὴν ἕω μᾶλλον δρμῆσαι, ut Romanos, illos rerum dominos, 
fuffragatores habeat: multa difputat in contrariam partem 
Livius IX ; 17, in ifto nobili diverticulo, quo quaefivit , qui- 
nam eventus Romanis rebus , fi cum Alexandro foret Fellatum , fu- 
turus fuerit: ibi non pauca reperies, quae ad hunc Luciani dia- 
logum collata voluptati erunt. Omnino confer Arrian. initio 
lib. VIL. HgMsr. De Hannibale Campana luxurie corrupto, 
tanquam de re vulgo nota loquitur Cicero de L. Agr. $695: 
deinde ea luxuries , quae ipfum Hannibalem , arrnis etiam tum irvi- 
&um , voluptate vicit. Marcellus apud Livium XXIII, 4$, quo 
fumma vi milites ad pugnam hortaretur, Capuam Hannibch 
Cannas fuiffe: ibi virtutem bellicam , ibi militarem difciplinam , ibi 
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praeteriti temporis famam , ibi [pem futuri ex/lintlam : quae non 
minus ipfum Poenorum ducem, quam mulites, petere viden- 
tur. [DEM in Zdddendis. ' 

ead. l. 16." Hy μὴ) Sic omnes libri noftri pros. SorAw. 

Pag. 177. l. 2." Ἰταλιώτης) Incurriffe videri poteft Lucianus 
in regulam a Grammaticis praefcriptam , quae ut ZuxeA ous & 
ZuxsMoTas , lic etiam ᾿Ιταλοὺς atque Ἰταλιώτας difcernit: 
hanc enim normam fi fequi voluiffet , Scipio non Ἰταλιώτης, 
fed Ἰταλὸς dicendus erat. Vid. Menag. ad Diogen. L. II, ;. 
Verum eam legem optimi fcriptores migrare faepe folent ; 
proque Siculis Σικολιώτας pofuit Diodor. Sic. tum XI, p. 279 

. tum alibi non raro; de quo more copiofius alio loco dice- 
mus. HEMST. 

ead. ἰ, 12. Οὗτος) Commodius, mea quidem fententia, lege- 
retur οὕτως, fed libri omnes aliter. SOLAN. 

Pag. 178. l. 5. Καὶ ἡμεῖς) Καὶ ex MS. Ox. SoLAN. 

ead. |. 10. Ὅμοια) Quoríum pertineat, quove referendum 
fit, exputare nequeo : nam quae fimilia , aut quibus ante nar- 
ratis, deOly mpiade ferebantur? experiamur, an minimae mu- 
tationis beneficio fenfus verborum enitefcere queat: καὶ μὴν 
Xa arep) τῆς Ὀλνμτιάδος ὁποῖα ἐλέγοντο; δράκοντα ὁμιλεῖν 
οιὐτῇ" (c. at vero de Olympiade qualia ferebantur ἢ draconem cum. 
ea confuefcere: haec , puto, conveniunt Diogenis admiratio- 
nem irriforiam fingentis perfonae. Ὁ ποῖος autem , σοῖος & 
οἷος frequenter fimilem ufum habere notum eft. Dial. Mort. 
XXII, ἀγνοεῖς, ὅποιον &yB po, δισπόρθμευσας. Magnis virisapud 
antiquos & fortitudinis admirandae laude praeftantiimis illa 
fingularis honoris praerogativa fuit attributa, ut draconum, 
atque adeo Deorum (hi enim nullius aeque animalis fpecie 
celari gaudebant) filii perhiberentur: ex tali concubitu gens 
Orta Ὀφιογονοῖς, tefte Aeliano de Anim. XII, 39. De Augufto 
quid mandare memoriae fuftinuerit Aíclepiades Mendefius, 
velinter Aegyptios homo nugaciflimus , traditum a Sueton. 
€. 94. Sed exempla , quae magno funt numero, congerere ni- 
hil attinet. Alexandri ortus quam varie fuerit a fcriptoribus 
expofitus , enarrat Plutarchus in initio vitae eius: quofdam 
fane non puduit Philippum infandi concubitus fpectatorem 
agenti rimas ianuae admovere, ideoque poft orbatum oculo 
male curiofo, qui volutantem cum uxore draconem fuerat 
conípicatus. Olympias vero rumorem pudicitiae fuae no- 
xium averfata dicere folebat argute: Ov πταύσεταί με διαβάλ- 
λων ᾿Αλέξανδρος πρὸς τὴν Ἔραν' quod di&um ut ipfi fit hono. 
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rificum , Alexandri certe ftultitiam parentem draconem non 
aípernantis perftringit : inde Draconigenem appellat Apollin. 
' Sidon. Paneg. Anthem. v. 80, 121, ubi videSavar. Liviusque 
dem non continuit fe, quin fcriberet XXVI , 19, retulitque fa- 
mam (Scipio Africanus) in Alexandro Magno prius vulgatam, Ὁ 
vanitate δ᾽ fabula parem , anguis immanis concubitu conceptum , & 
in cubiculo matris eius perfaepe vifam prodigii eius fpeciem , intervez- 
tuque hominum evolutam repente, atque ex oculiselapf am. Equidem, 
.fiquis me roget, quid fentiam , nullus intercedo , quo mirus 
anguinae flirpis fulgore nobiliffimi viri fuperbiant : neque ta- 
men conie&orem acutiffimum perhibebo, qui divinarit, quod- 
nam genus ad eorum matres draconis pelle te&um in cubicu- 
la le&tofque ventitarit: haud difficilius dracones , quam alias 
Deorum formas fubeundo fimulabant. Sequuntur binae le- 
Gtiones Cod. Ox. quarum prior χλέστεσδαι pro βλέσεσθαι, 
ut forte probatorem inveniat, haud magni momenti videtur: 
quamvis enim interpreteris , occulte verfari in leo con ret 
aliorum fubterfugientem , eratque fane draconum eiufmodi fur- 
tivus acceffus, & emiffitiis teftium oculis minime fidens, quip 
pe qui repente , ut Livius ait , hominum interventu evolve- 
rentur, ne fic quidem fatis erit expeditum : aliud exiftimarem, 
fi praeberet κυλίεσϑαι, verbum opportuniffimum , ex cuius 
corruptela nefcio profecto , an nata fuerint, fupponentibus, 
quod quifque menti fcriptoris optime congruere putabat, 
correCtoribus , ifta duo minoris pretii βλόπεσναι & χλέττε- 
€3«1* altera quidem egregie placet παρ’ ἑαυτοῦ σε εἶναι: Dial. 
XVI: δύο ἔτεκεν ἢ ᾿Αλκμήνη κατὰ τὸ αὐτὸ HpaxAéas, τὸν μὲν 
Ur ᾿Αμφιτρύωνι, τὸν δὲ παρὰ τοῦ Διός" fic paulo aliter apud 
Cornut. de Nat. Deor. c. 2, luppiter peperit τὸν Διόνυσον ἐκ 
τοῦ ἰδίον μηροῦ ἑπταμηναῖον παρὰ τῆς Σεμέλης. HEMST. Ὅ. 
μοια praeftantiffimus Gefnerus accipit fima, i. e. confenttentia 
é» convenientia oraculo" Hammonis. Mallem , f1 retineri debeat 
ὅμοια, παρὰ τῆς ᾽Ολυμπιάδος" nam paulo poft , οὐδὲν ὑγιὲς οὔ- 
T6 n μήτηρ, οὔτε οἱ τῶν ᾿Αμμωνίων προφῆγαι ἔλεγον. Sed priffina 
conieQura difplicere mihi nondufn poteft. Ufum verborum 
volutari δὲ κυλίεσιγαι eximie declaravit Pricaeus Not. ad Apul. 
Milef. IX , pag. 488. Commode vero Alexander & Diogenes 
apud inferos novitii colloquuntur: utrique enim eodem die, 
hic Corinthi , ille Babylone, in orcum fe penetrarunt, ut te 
ftantur Diog. L. VI, 65, & Plutarchus. IpEM in AMddendis. 
ead. l. 12. 'EZaera maa) Mireris profe&o editorum diligen- 
tiam, Sed ἐξατατάσδαι, velézwora 0230 Ícribendum , dice- 
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rent γρειμεματικῶν guides. At hocinloco ἐξινπατῆσϑαι fua-. 
dent praecedentia; veluri & hoc maluit interpres, reddens ,. 
"diqut de Olympiade fimilia ferebantur, draconem cum ea confuetu- 
dinem hatuiffe, 6 in leto vifum fuiffe, deinde te ex hoc concubitu 
editum in lucem veniffe: porro deceptum Philippum, qui fe tuum pa- 
trem exiflimaret. IENS. Ἐξηπατήσπαι Mf. Ox. re&e. Omnes itn- 
preíh ἐξαπατῆσδαι, quod merito cl. lenfio difplicuit. SOLAN, . 
Pag. 179.1. 1. Oi τῶν ᾿Αμμωνίων προφῆται) Incolae nemoris, 
ut Curt. IV,c. 7, $ 20, quos Hammonios vocant , difperfís tugu- 
riis habitant: medium nemus pro arce habent triplici muro eircumda- 
tum. Diodorum paene de verbo ad vesbum vertit XVII, p... 
$89 A. Sic & Herodoto III , c. 26, oi ἐσ’ ᾿Δμμωνίους ἀποστα- 
λέντες στρατεύεσϑαι, quos Cambyfes cum ipfo oraculo fun-. 
ditus deleri iufferat : Excerpt. Diodor. p. 249. Ephorusapud, 
Plutarch. T. I, p. 447 F. refert, Lyfandtum, cum fruftra Py-. 
thiam ac Dodonidas auro tentaflet, sis ' Augsovos. ἀγαβῆνα!,. 
καὶ διαλέγεσθαι τοῖς πολίταις πολὺ χρυσίον διδόντα. Hi ci- 
ves Ammonii funt in arce vel circa vicatim degentes: quam- 
vis enim commemoret Diodorus τὰς ἐσικαλουμένας Aga 
vos πόλφες p. 598 D. illae tamen ab ipfo templo dieradmodum 
itinere aberant. Tota fere gens facra, δὲ, non fecus ac Delphi,: 
caerimoniis fanique religioni vacans: unus tamen prae reli- 
quis aetate atque honore infignis , qui perfonam lovis Am-- 
monis gerens oracula reddebat: eum .egregie προφήτην vo-, 
cabant; Phutarch.-Alex. pag. 680 D. Diodoro ὁ προφητεύων 
ἀνὴρ πρεσβύτερος τὴν ἡλικίαν. Formula, quam refponfa datu» 
rus adhibebat , a Platone traditur Alcib. Il, pag. 458 E. ἀλλο 
μὲν οὐδὲν ἀποκριθῆναι τὸν προφήτην, τὸν yàg ϑεξὸν οὐκ ἐᾷν δὴ“ 
λογότι, χαλέσαντα δὲ αὐτὸν ᾿Αθηναίους (fic malo, quam.ut vul- 
gatur) φάναι, τάδ λέγει" Ἀμμρν" atque ita Árrian. A. A. VII, 
P 10 T aliique plures. Poterat. ergo Nofter forte non deterius 
οὐραῖς, ὁ τῶν ᾿Αμμιωγίων προφότης. Ceterum Etearchi regis 
Ammoniorum mentio eft apud Herodot. IL, 32. δυναστὰς & 
τυράψγους appellat Diodorus. HrMsrT. 
ead. I. a, Προφῆται) Narrat M. Felix O&, Bounp. . 
ead. 1. 3. Οὐκ ἀχρηστόν σοι!) Alaxander apud Curt. ΝΠ], 8, 
15: Obiulit npmem filii mihi (Ammon) recipere ipfis rebus , quas. 
agimus, haud alienum fuit. lbi Freinshemius ad, bunc fenfum 
vergentia Luciani loca collegit. Paulo poft ἔφθασα ὀκισχήψας 
legas, an ἐπσισχύψας, τὴ an τινὶ parum refert; hoc tamen in 
ufu frequenti. Apoliodor. IL, p. 105 , Clymenus ἐσισκύχτρῃ 
τελεντῶν Ἐργίνῳ TQ παιδὲ ἐκδικῆσαι! Toy Pirate αὐτου. Clary- 
' Lucian. Vol ΣΙ ᾿ 
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fipp. apud Athen. IV, p. 159 B. ἐσισκῆ ἡ as τοῖς υἱκαίοις Sé 
οὑτως᾽ utrobique de moribundis pofitum. Inter tefles aue 
annuli Perdiccae traditi Lucianus ab eruditiff. Freinsheme 
non eft omiffusad Curt. X, 5, 4. HzMsT. 

ead. ἰ, τι. Τί γὰρ ἄλλο, ἢ ἀγεμνήσϑην) Non concinnus eftin 

reíponfione Diogenis fenfus, nifi legas, Τί γὰρ ἄλλο, ἃ ὅτι 
ἄνγεμν. δις. Ὅτι videtur excidiffe; idque coufideravit inter- 
pres: 41: quid rides, Diogenes? Diog. Quid autem aliud ridzan, 
quam quia in mentem venit eorum , quae Graeci. fecermnt &c. lews. 
ead. I, 14. Τοῖς d'ód'exa ϑεοῖς προστιθέντες) Sic ipfe Alexan 
dér Dial. praeced. dixerat, ei δὲ ϑεὸς ἐδόκουν τοῖς ἀγϑρώποις.50: 
LAN. Vide Kuhnium ad Aelian. V. H. IL, 19, V, 12. Elegans 
di&um Pytheae, cum de Alexandro duodecim Diis adiunger- 
do pfephifma Demadisturpiffimum in fuffragia mitteretur, re 
fert Plutarch. Apophth. pag. 187 E. Orta ab Athenienfibus, 
in quamcunque partem incubuiffent , nimium vehementibus 
adulatio ceteros etiam cito contigit: quare Babylone Graeco- 
rum oi πρέσβεις αὐτοί τε ἐστεφανωμένοι ᾿Αλεξάνδρῳ rporsiler, 
. καὶ ἐστοφάγουν αὐτὸν στεφάνοις y ρυσοῖς, bel ϑεωροὶ δῆθεν εἰς τε 
μὴν SeoU &ory μένοι, tefte Arriano A. A, VH, p. 3505. V. Dic- 
gen. L. VE, 63. HzMsr. , | 
Pag. 180. 1. 1. Tpirm) SufpeGa mihi haec vox: certe ad tr- 
gefimum ufquediem infepultum iacuiffe Alexandrum legimus 
apud Aelian. V. H. XII, 64. ΌΤΑΝ: 
ead. l. 3. Πτολεμαῖος) Vide Freinshem. ad Curt. X , το, 20, 
δὲ do&os Comimentat. ad Aelian. V. H. XII, 64. Hrwsr. 

- ead, 1. A Αἴγυπτον) Quod & fa&um eft: vide Lucan. 
IX, 154; X, 20. In vitrea thecaaffervatum cadaver Auguftus 
confpexit. Sueton. O&av. c. 18, & Dion Caff. LI ,p. 454, c 
tante H. Prideaux Part. II, p. 488; cum olim in aurea condi 
tum fuiffet: P. I, p. 451. SOLAN. 

ead. 1.7. ᾿Αννουβινὴ Scribendum " AyeuÉis , ut recte B. Tis.c 
τό. Cortepta eft prima; Latrator Anubis. Ies. " Avevfuy relie 
Ox. in reliquis "Arrovfiy. Vid. B. Πρ. c. τό. SOLAN. lungur- 
tur Ἴσιδι, Ὀσίριδι, ᾿Αγούβιδι in App. Marm. Oxon.n. 2; 2« 
ράσπιδι, Ἴσιδε, ᾿Αγούβιδε in OP. Gruteri p. 84, 4 ; & apud Spo- 
nim. Alexander autem in Aegypto, Memphi certe & ΑΚ’ 
Aindriae ,; pro Deo cultus. Lucan. X ,272, Summus Alexaniz 
regum, quos Memphis adorat. Longe diférepabat a noftri Dioge- 
nis fententia "Theocritus, quippe poé&ta cosi regionum 
peritus , qui Eid. XVII , 18, aedem auteam olemaes Phil- 
éelpho inIovis aula conftruxit — παρὰ δ᾽ αὐτὸν ᾿Αλέξανδμι 
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φίλα εἰδὼς ᾿Εδριάει Πόρσαισι βαρὺς eoe αἰολομήτας" pro quo 
eriore vocabulo αἰολομέτρης pofuit H. Stephan. Th. T. 
I, p. 259 G. Eundem honorem, quem numerofiffiimo beftia- 
rum gregi tribuerant Aegyptii, deinceps regibus fuis Alexan- 
dri fuccefforibus iure quidem denegare non potuerunt: infa- 
niam eorum fuperfhites nummi teftantur. HEMsr. 
ead. l. το. Ἐς τὸν εἴσω τοῦ στομίου) Neque enim fas efl quem- 
quam reverti, qui (emel paludem tranfmiferit, atque intra fpecus hia- 
tum deftenderit. In verbis ἐς Toy εἴσω ToU στομίου poflet quidem 
intelligi τόπον" at non dubito , quin Lucianus fcripferit ἐς τὺ 
«ἴσω τοῦ στομίου, ut Dial. feq. καϑάλασϑαι εἰς τὸ érros ToU τοί- 
“χους. In editioris quoque Florentinae exemplari, in perga- 
menum impreffo , video do&am manum in vocula τὸν extri- 
iffe literam ». ᾿ΕΝ 5. T» εἴσω optime ed. 1. & St. Mí. Ox. & P. 
nón , utin reliquiseft ; τόν. Vid. περὶ Πενθ. c. 4. SOLAN.— ᾿ 
τ ead. l. 11. ᾿Αμελὴφ) Quia ianitor erat Orci. Vid. Dial. XX 
initio & fine. SOLAN. - . ) 
- ead. l. τα. "Exeiva) Melids Luciani confuetudini quadra 
ἐκεῖνο. HEMST. | 
Pag. 181.1. 2: Teutía, λευκῇ ) Sic Dial. feq. BouRD. 
ead. I. 4. Οὐδὲ ταῦτα Bc.) Interpretes ita ceperunt , quafi 
hac orationis firu&ura fuiffer fcriptum: οὐδὲ ᾿Δριστοτέλης 
ὃπαίδευσέ σε ταῦτα, Tb μὴ οἴεσϑαι βέβαια εἶγαι τὰ ταρὰ τὴῤ 
vU» nt* aptius ad hunc fenfüni τοῦτο conveniflet , quam ταῦ- 
Τα! Ut OX, τοῦτό γε τὸ AvarsiaSeu nunc ταῦτα fieri non pot 
eft, quin idem fit, quod modo ; οὐ Avarei ταῦτά σε, illa nimi- 
rum, quae recenfui , luxuriae & fuperbiae inflrumenta; at- 
que adeo copulari deceat; ταῦτα μὴ ota o4 βέβαια. εἶναι. Eam 
Ob rem orta milii fuit füfpicio, num forte τὰ παρὰ τῆν τύχης 
leGoris ingenio debeantur, ut clarius explicaret ταῦτα, mar- 
gini affixa: ceteroquin cur ordinem orationis expeditum mul. 
toque apertiorem infuper habuilfet Lucianus? οὐδὲ, vel οὐχὶ 
ταῦτά σε τὰ "rapi, τῆς TU f$ 60. Ap. δίς. MEMST. 
exd.1.7. Kox&XorbmiTQrorTéTaTos)Sicin Tim. Kriftotelis φι- 
Ae priua Tíay , ϑωπείαν, κολακείαν ἃ que rftringit. BOURD. 
ead. 1.8. Ἐμὲ μόνον ἔασον τὰ Ap. εἰδέναι) Quamquam ftru- 
Curae norma conftet , ut p. 140, ἐχῖνον Qnv ἔασον" p. 158, ὅα» 
€r μα ἔχ εἰν, fententia tamen tam languida videtur atque ine- 
pta , uta Luciano profe&am effe dithculter períuaderi mihi 
lar : quid enim eft poft intortum illud acerbius convicium 
ἀσπάγτων ἐκεῖνος κολάκων ἐχιτρνπτότατος, aut quomodo tan- 


tae vehementiae refpondet , me folum fine fue ad dfriftotelem 
. Δ 
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fpeilant dl Cum vitium fentiret Kuhnius, fuccurrere cona- 
tus eft laboranti loco pro εἰδέναι! reponendo δ ἰέναι ad Do- 
en. L. VIII, 50, fine modo, ut recenfeam aliquid de "friflotele. Sol- 
excogitatum ; neque tamen eiufmodi, ut repertae verita- 
tis perfuafione mentem feriat: aliud latere quiddam credide- 
rim, quod olim forte fidelior membrana deteget. Mirum au- 
tem non eft, Alexandrum hic aíperius invehiin Ariftotelem, 
cuius magiítri fui iam dudum , antequam ad plures abiret, re- 
reverentiam omnem depofuiflet : literas ad Antipatrum pro- 
fert Plutarch. p. 696 D. ubi fcripferit : τὸν δὲ σοφιστὴν (c - 
lifthenem ab Ariffotele commendatum: vid. Diogen. 1. V 
10.) ἐγὼ κολάσω, καὶ τοὺς ἐκπέκψαντως αὐτὸν GC. ἀγτικρὺς 
ὄν γε τούτοις ἀποκαλνστόμενος πρὸς ᾿Δριστοτέλην. δῖ p.706 Α, 
ad Caffandrum, ταῦτα ἐκεῖνα, inquit Alexander, σοφίσματα. 
τὸν ' ApigToTÉAcus εἰς ἑκάτερον λόγων. Invidiofe vero Athen. 
XII, p. $57 F. non eft, quod miremur, ait, aetate noftra Her- 
culem haberi voluiffe Commodum , eiufque Dei infignibus 
ornari, ᾿Αλεξάνδρου ToU ᾿Αριστοτελικοῦ τοσούτοις αὑτὸν ἀφο- 
μοιοῦντος Sois. HEMST. Si color aliquis vulgatae le&ioni 
fit induci , nihil equidem fpeciofius invenio, quam quod fug- 
geffit Io. Matth. Gefnerus, Non puto , inquit , hanc vocem effe 
Kilentio tegi volentis dedecus Ariflotelis : contrarium enim apparet. 
Sed hoc vult, fine me ícire , id efl , concede , ut ego melius quam 
uifquam [ciam , & dicam adeo , quis fuerit «riftoteles ; ut noftri, 
das mufs ich am beften wiffen. Móror non excludit alios a cogzi- 
tione futura , quam omnibus iam impertit , fed a praeterita. IDEM in 
Addendis. | 
, ead. ἰ 11. ἴλρτι μὲν ἐς τὸ κάλλος &c.) Adduxit Thom. Ma- 
gifter in" Apri, & quod ftatim fequitur, ὡς μὴ αἰσχ ύνοιτο χαὶ 
αὐτὸς λαμβάνων in. Oc, perverfe tamen praemiffo titulo dialo- 
gi Diogenis & Herculis. HzMsr. 
Pag. 182.1. 3. OleSa 8 δράσειε) Αττιυμότερον eft dicere ojo 
ὃ δρᾶσον, ut apud Ariftoph. Eq. 1155. ubi v. Schol. Kusrrn. 
ead. l. 9. Ὁρμῶντας) Ed. 1. eparras. Sed praeftat vulgata, 
quam firmat enam Ox. ΘΌΓΑΝ. ᾿ 
' ead.l. 27. Οὐκ ἔξαρνος γένοιο, μὰ οὐκ &c.) Hoc exemplum 
pofuit Henr. Stephan, Anim. in Libr. de D. A. p. 32 , ut mo- 
rem Átticorum probaret ad negationem fortius inten 
duas trefve particulas negantes cumulantium : plura dabir 
Steph. Bergler. ad Alciphr. p. 21$. Oleariusob ignoratum νὰ 
anffimae ftru&urae modum merito caftigatus a L. Bos in 
p. ad Hebr. XII , 19. HzMsr. 
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Pag. 184.1. 5. Ὧς χρήσιμον) Exiftimet aliquis vel ὡς fuper- 
vacuum ed, vel οἰθικένον A vel denique fcribi non ab(ür- 
de poffe ὡς χρησιμώτατον. Verum fciendum eft, eum faepe 
locum tenere particulam ὡς, quem fine orationis detrimento 
facile relinquere queat: de Lu&. $ 24, τοὺς γονέας τοῦ τετε- 
λευτηκότος πείδουσι γεύσασϑαι ὡς οὐκ ἀηδῶς μὰ Δι᾽ οὐδ᾽ αὖ- 
τοὺς ἀγαγκαζομένους" alibi plura dicentur. In opinione divi- 
nae flirpis excitanda& fovenda plures atum Alexandri agno- 
fcunt. Árrian. A. A. VII, p. 311: Ὅτι δὲ εἰς Sebr τὴν γένεσιν 
τὴν αὑτοῦ ἀνέφερεν, οὐδὲ τοῦτο ἐμοὶ δοκεῖ μέγα αὐτῷ τὺ πλημ- 
ἐκέλημα, εἰ μὴ καὶ σόφισμα ἦν τυχὸν εἰς τοὺς ὑπηκόους τοῦ σό- 
νοῦ ἕνεκα. ST. — / 
ead. ἰ. 13. Γέῤῥω οἰσύϊγα.) Crates vimineae : quid gerrae , do- 
cet Iofeph. 4 Excid. erant veluti fcuta quadrangula, ἰτέα, de 
quibus alibi: lreies vocat Hefych. quem vide: lege Lucian. 
e Hift. Conícr. cap. XXIII. Bounp. Has ipfas voces ponit 
Etymol. atque explicat p. 619, v. 18. Si Luciani verba putes, 
quod verifimile videtur, folum eo referendum eft illud inter- 
pretamentum, σχοπταστήρια ταῦτα πσολομικὰ, οὐ κυκλοτερῆ δὲ, 
ὡς αἱ ἀσπίδες, ἀλλὰ τετράγωνα" cetera minus quadrant. Oi- 
συΐνως ἀσπίδας ex Thucydid. IV, 9, annotavit Poll. VII, 176, 
X, 176. Luciani locus utriufque fcriptoris Commentatores, 
eruditos non fefellit, uti nec H. Stephan. ad Xenoph. K. I1. p. 
24, V. 15. Degetrisautem fcuto Perfico luculenter agit Barn. 
Briffon. de Regn. Perf. III, p. 290, 291. HEMsrT. 
ibid. Οἰσύϊνα) Vid. Not. ad 'Anexrp. C. 21. SOLAN. 
ead. L. 14. Ka) τὸ ᾿Αρκάδων ὅπλιτ.) Haec ita diftinxerant in 
prioribus edd. quafi praecedentibus adhaererent: feparavi, ut 
ad verbum x eipóg eia effe referenda liquidius conftaret. In 
his vertendis mirum eftaberrare potuiffe interpretes : fuas res 
adverfus fortes viros ac bellicofos geftas commemoratPhili 
us, ut inftituta comparatione Alexandri vi&orias ab imbelli 
ofte reportatas deprimat. Viciffim Alexander paulo poft pa- 
trem perftringit, fe procul abfuiffe teftatus a pravis artibus , 
quibus ille potius, quam vera virtute bellica , Graecos fupe- 
rarit : eo fpe&ant iffa amarulenta, ὅμως οὐ διαστήσας αὐτοὺς, 
οὐδὲ σροδοσίαις ὠνούμενος τὰς γίκωε Gc. nam Philippus reve- 
ra inter Graecos ob haec facinoraimaleaudiebat, nihilque eo- 
rum eít, quod inprimis a Demofthene ipfi non fuerit obie» 
Qum. HrMsr. 
in Schol. col. 1. 1. 6. Tlepsixà) Haec eadem in Etymologo 
leguntur, DoG&ior extlat Schobaftae nofira dips annos 
à 
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tatio ad 'Toxar. ubi plura nobis dicenda erunt. HEMsTERR. 
Pag. 184. L 1. Τὸν Θετταλὴν error) MC. Θετταλικὴν ἔπ τον. 

Scio οἵμος σχύϑης, & fimilia: fed Lucianum haec obfoleta noa 
amare, id quoque fcio. GRAEv. Θετταλικχὴν praeter G. etiam 
P. & L. Alibi tamen Nofter Θετταλὴν de equa. Ζευξ. c. 6: ri 
δήλειαν δὲ, ἵππου γε τῆς χαλλίστης, οἷαι μάλιστα, αἷ Θεττα- 
Aa εἰσιν ἀδιμῆτες ἔτι καὶ ἄβατοι. In Amor. cap. 45, Θεσσαλὸ) 
γὰρ ἵσποι μέλουσιν αὐτῷ. Forían, cum de equitaru fermo eil, 
aliter folebant efferre: certe Z. 7p. cap. 21, taro» Θρᾳχεχῶν. 

OLAN. 

. &ad. l. $. Χρυσοφόρων) Dico alibi. BOURD. Χρυσοφόρων, com- 
mode: hac enim per contumeliam velut inufta mollitiei nota 
Perfas Medofque victores Graeci fignificabant. Epigr. apud 
Lycurg. in Leocr. p. 163: Ἑλλήνων τρομαχοῦντες ᾿Αθηναῖοι 
Μαραθῶνι Χρυσοφόρων Mid ἐστόρεσαν δύναμιν. Simul hinc 
patet, delendum effe καὶ, quod praecedit χρυσοφόρων. HEMST. 

ead. L. 6. Μύριοι) Vide Xenophontis ea de re libros ab omm- 
bus legi dignos. ΘΟ ΑΝ. 

ead. l. 10. Οὐ διαστήσαε) Idem codex pro οὐ διαστήσας αὖ" 
τοὺς, ÍCribit, οὐ διασπάσας αὐτοὺς, eos non divellens, fave didu- 
cens: fed in vulgata fententia eadem eft. GaAEv. In MS. fro 
invenit Graevius διαστάσας pro διαστήσας, & ita legit quo- 
que in fuo codice Scholiaftes. Sed re&e iudicat vir cl. in vul- 
paa eandem effe fententiam. Quin & in hoc ufu Zijer&rsa: eft 

requentiffimum pro διασσᾷν, χωρίζειν, διαχ ὡρίζοιν' quemad- 

modum paffim hoc verbum interpretatur Hefychius. IzNs. 

ead. l. 11. TIgod'orleus) T angit patris cauponium, dequoDe- 
mofth. alii. BOURD. 

in Schol. col. τ. L. 1. Διισχίσαε) C. διαφτίχ σας" λέγεται 
γὰρ ὅτι 6. Lege διαστήσας, quod & in textum multarum edi 
tionum irrepfit. SOLAN. Videtur in hoc corrupto vocabulo 
duplex leGio confufa διαστήσως & διισχίσας. HEMST. 

.. Pag. 185. 1. 2. Aoge río) Venabulum, haftam, fariffam, lan- 
ceam , αἰχμὴν vocant; quibus Luciani δοράτιογ addidit Io. 
Freinshem. ad Curt. VIII, 1, $2. HEMST. 

ead. l. 4. Ὅτι με πρὸς τὰς σὰς πράξεις ὀνωινέσωι ὀτόλμοσε) 
Luícinius: eo quod nomen meum celebraret & meas res βεβας cum 
tuis conferre auderet, kàmodum lenta. BenediGius accuratior: 
eo quod me , collatis utriufque rebus geflis , laudare aufus fuiffa. 
cur elegantiam Graecam obícurant & malunt circumire, 

' quam mera Gc nuda verba auGoris fequi? Quod non aliunde 
profe&um, quam quod auGores earum non cogitarent Cice- 


IN DIALOGOS MORTUORUM. 487 


ronem dixiffe, Jfocrates maiore mihi ingento videtur, quam ut cum 
orationibus Lyffae comparetur ; luftinum, Lydorum reges fuere va- 
ziis caftbus memorabiles ; nullus tamen forunae Candauli compa- 
randus. Et fic ali. GRON. | 
ead, ἰ. 4. Μακεδονικὴν χλαμύδα) Confule Spanhem. de Pr. 
&U. N. À. p. 457. Mollior enim erat ὃς habebatur Perfarum 
. veftis, ut fupra in hoc dialogo dixit ; & iterum , quamvis de 
Parthis iam, ex eodem conflat ; 'AAsZ. c. 27, ϑηλυχέτων ἀγὴρ 
pro Partho. SorAx. 
ead. [. 5. Kásd'ur) Χιτῶνα Περσικὸν στρατιωτικόν" lege Suid. 
Hefych. dico ad Heliodor. lib. 7. de taenia di&um antea. 
Bounp. ; 
ibid. Τιάραν ὀρδὴν) Vid. eundem Spanhem. p. 466. SOLAN. 
ead. ἰ. 6. Ὑπ' ἐλευϑέρων) Admodum difplicet illud: ὑπ᾽, Ego 
delendum ceníeo. SoLAN. 
ead. |. 9. Λόουσι) Temere vulgari fabulam, qua Lyfima- 
chum leoni obie&um ab eo fcribunt, ait Curt, V LIT, x. Iuffi- 
nus tamen ei fidem facit XV, 3. SOLAN. 
ead, ἰ, 10. Γάμους τοιούτους) Seponere non poffum. levem 
vitii fufpicionem in vocabulo fecundo: debuiffe videtur Lu- 
cianus defignare conditionem nuptiarum , quas improbabat : 
nemini obtrudo, quod in mentem venit , γάμους ἀθύτουε. 
Quae hic Álexandro nuptiae vitio. vertuntur, eas ipfe verbis 
plane fimilibus laudi fibi ducit in illa elaboratiffima oratione 
apud Arrian. VII, c. 10: γάμους δὲ ὑμῖν τοὺς αὐτοὺς "y& &- 
pAnxa., καὶ πολλῶν ὑμῶν οἱ aides σνγγενοῖς ἔσονται τοῖς χαισὶ 
τοῖς ἐμαῖς. Hac etiam in parte, ut in plerifque aliis, a Luciano 
diffentit Plutarchus Alexandri vel inprimis admirator περὶ τὴς 
"AA. T. 8'A.Or.1, p. 339 E. 330 A. HEMST. . 
ead, 4.16. Es Οξυδράκαιε) Communem hiftoricorum opi- 
nionem fecutus eft Nofter, quam refutavit Arrian. VI ,c. 11, 
Alexandrum in Mallis audaciffimum facinus edidiffe docens, 
Utrofque Mallos & Oxydracas in bac hittoria coniunxit Dio- 
dor. Sic. XVIL, p.613 D. & 614 C. καθήχατο μότὰ τῶν ὅπλων 
“μόνος εἰς τὴν σόλιν. Vide Io. Freinshem. ad Curt. IX , 4, 26. 
HzMsr. . 
in Schol. col. a. E 1. Mead por) Nora Callifthenis hiftoria: 
quamquam de eius poena & morte valde diffentiant: vide 
reinsh. ad Curt. VHI, 8; fed quem Lyfandrum , caveae leo- 
num itidem inclufum , indicet, non reperio. Suidas in Καλλι- 
exérns Nearchum Tragicum illi affociavir : an pro eo nemo- 
riola vacillans Schol. nobis Lyfíandrum fug efi? HeMsrT. 
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ibid. 1. 2. ᾿οξυϑράκαις) Hoc ed. À. vitium correxit Solams, 
HzMsT. 

Pag. 186. 1 14." Ἐπικερτομοῦντας) Tam irrifa fuerat , atque 
obiecta Alexandro vivo praefentique flirpis emennendae ἣν 
perbia. Arrianus eodem hoc ufus verbo VII , c. 8: Macedo 
Des οὔκουν σιγῇ ἔχοντες ἐκαρτέρησαν, ἀλλὰ πάντας pr ὠχαλ- 
λάττειν τῆς στρατιᾶς (στρατείας) ἐκέλευον, αὐτὸν δὲ μετὰ 1:2 
“τατρὸς στρατούεσδπαι" τὸν Αμμωνα δὴ τῷ λόγῳ ἐπικερτομεῦν- 
τες. HEMsT. 

in Schol. col. τ. ἰ. 1. Δίψιν) Debuerat Διβύσι" fed quae ex G. 
Exc. promuntur, plerumque notae funt non optimae, & noe- 
nunquam vix bene Graeca; quale quod mox fequitur x» 
pr δεησόμενος ἦλθε. HEMST. 

Pag. 187. L 5. Τιᾶν γὰρ id'óxei ἐνδεὲς) Mentem Luciani noa 
ceperunt interpretes, In his verbis, πᾶν γὰρ ἐδόκει ἐνδοὺς ὑτὶ 
Ssov γίνεσαι δοκοῦν, quae fic funt interpretanda: Omose exin 
id videtur minus, quod a Deo creditur geri. Dixit, id multum im. 
minuit gloriam tuam & res geftas , quia venditabas te Deum 
effe, feu Dei filium. Id enim, quod a Deo geri creditur contra 
homines, quia Deus omnia poteft, & longe viribus omniun 
hominum eft potentior , non tanti faciunt homines, nec pu- 
tant virtuti adícribendum, fed potentiae divlnae omnibus hu 
manis opibus maiori. Vertunt: Nam εὐ haec a Dco geri νἱά- 
rentur, Diis tamen longe inferiora agere vifus es. Vides, quam ma- 
]e. GRAEv. Interpretes merito caftigavit Io. Freinsherius 2 
Curt. IV, 7, 3o, ubi , pofitis Luciani verbis, monet: Senza 
non ceperunt interpretes 5 efl autem hic: quidquid enim egifli, d 
omne, fiquidem ut a Deo geftum aeflimari debebat, imperfe- 
&um longeque infra dignitatem pofitum cenfebatur. δε past 
ratio: nam Y homine vi&las e[fe nationes, expugnatas urbes , eva] 
imperia fi narres, quilibet profetfo cen[cbit , eum hominem inter cdtt- 
05 excelluiffe: at ft Deo, vel etiam angelo tribuas, nemo certe ma- 
gnopere id mirabitur, cum omnes fciant , nullas effe hominum δέ" 
verfus Deos vires, ut loguitur Iuflin. Il, 12, 10. HEMST. 

ead. 1. 7." Àopyov)  Aopriy Mf. non ἄορνον, fed utroque mode 
fcriptum hoc vocabulum inveniri , & in ufu effe, it E- 
ftathius ad Dionyfium Perlegeten. GRAEv. "Aeprir etiam P. 
& L. habent; fed aliter ceteri tum hic, tum 'Epy.. c. 4, δὲ Ῥεῖ. 
C. 7. SOLAN. Tzetz. ad Lycophr. v. 704. Vid. ad Ῥητ. AZ. 
€ 7. Multa de hac celeberrima petra contulerunt Raderus & 
Freinshem. ad Curt. VIII, 11, 2, ubi inter 4ornon & orna 
Codices non minus, quam editi libri, flu&uant, Herculi autem 
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T iberoque faepe conferri Alexandrum, docebit idem Freins- 
hem. ad Curt. IX, 2, 29. HEMsr. 

, ad. ἰ. 12. Zurs) Fl. nullum fubfcripfit iota, quod omnes 
reliquae citius, quam oportebat, arripuerunt: verum adden- 
da fuerat litera per iniuriam vicinae ἔπη extrita συνήση, ut 
ey raa , ἀπομαθήσῃ. HEMST. 

ead. l. 26. Οἷα σρώην) Dialog. ex his verfibus Odyff. 

Μὴ δή μοι S&roTór γε παράυδα φαίδιμ Ὀδυσσεῦ, 
Βουλοίμην χ' ἐπάρουρος ἐὼν δητενέμεν ἄλλῳ 
"Ανδρι παρ᾽ ἀκλήρῳ, ᾧ μὴ βίοτος πολὺς €i, 
᾿ς Ἦ χᾷσιν γεχύεσσινιαταοθιμέγοισιν ἀγάσσοιν. 
Cetera item ex variis locis Homeri. BOURD. 

Pag. 188. 1. 4. Ἐπάρουρος ὧν) Argumentum huius dialogi 
ex Homero Lucianus derivavit Od. ^, 498, utque erat in prin- 
cipem poétarum paulo iniquior, abftinere non potuit, quin 
animadverfionis , te&ae quidem atque ingeniofae, maculam 
ipfi adípergeret ; fecutus hac in parte Platonis, quem tamen 
ipfum alib» non mollius tra&at, iudicium: is enim initio lib. 
1II de Rep. hos verfus inprimis aliofque fimiles, tanquam ad 
frangendum animi robur idoneos, expungendos effe cenfuit. 
Quod de Pelidae magiftris modo Nofter, a Platone quoque 
fumtum p. 612 C. ᾿Αχιλλεὺς ϑεᾶς ὧν πεῖς καὶ Πηλέως σωφρο- 
γεστάτου T6 καὶ τρίτου ἀπὸ Διὸς, καὶ vro τῷ σοφωτάτῳ Χείρων! 
τεθραμμένος δις. Firmat autem vulgatam Homeri le&ionem 
écrapcuros, cuius duplicem fignificatum, ut ex Euftathio & He- 
fychio patet , veteres expofüerunt,, ἐπίγειον fcilicet , vel xn- 
erovphy toria ior five Tov γῆν épyaQoutror: cum aliis fcriben- 
dum videretur, Βουλοίμην κα παρουρὸς ἐὼν, id eft, φύλαξ, εἰς 
φυλεικήν τιγα τεταγμένος ic Se iX Os, teftibus Etymol. pag. 
455, & Euftath. p. 1695. Eundem Homeri locum, fed alia 
ratione, Dion Chryf. adhibuit Or. IV, p. 67 B. Facete Luci- 
lius apud Non. p. $19, Nunc paucis malim ac f1pientibus cffe pro- 
batum, Ἢ πᾶσιν vexveaaty καταφθιμένγοισιν ἀνάσσειν. Mox a 
Abr non equidem improbo; quia hac tamen acceffione indige- 
re non videtur ἀγεννῆ τινα 6poyc., confiderandum eft, àn prae- 
ftet δοῦλον. HEMST. 

ead. l. 16. Ἐκείνη) Refpicit ad vocem δόξα, quam in animo 
habebat Lucianus, non ad δοξάριον, qua ufus erat. CLER. 

ibid. Ὅ, τι μάλιστα) Perperam in omnibus libris excufis , 
quos vidi, fcribitür ei καὶ ὅ, Ti μάλιστα, οἱ evo ῥαψῳδήσουσιν, 
cum ὅτι fcribendum fit; ὅτι μάλιστα, üt ὅτι τάχιστα. nraxime, 
eelerrime : licet maximopere celebrarint homines. GRAEN. Sola Fl, 





4)» ANNOTATIONES 


δτιμάλιστα,, qui mos eft fcribendi vetuftarum edd. exinde 

cunctae corruptius 9, 71 μάλιστα. Quamquam dixerat τὸ δὺ- 

e Titzoy íxeivo δοξάριον, tamen hic, quafi δόξαν (cripfiffet, (ub- 

lecit éxsi»n μὲν ἀνωφελῆς' qualia multa veteres ufurpant vd 

Ῥεῖ incogitantiam oblata, vel variandae orationis ergo ftudio 
uaefita : vide Davif. ad Cicer. de N. D. lI, p. 199. Dukes. ad 
hucydid. IL, c. 47. HgMsT. : 

Pag. 189. |. 6. "lowmyopia, δὲ ἀχριβὴς) Manium , apud quos 
Lydus Dulichio gon diftat Croefus ab Iro, ut -venufte canit 
pert. ΠῚ, El. 3, ἰσιγγορίαν δὲ ἰσονομίαν, falvo tamen arpecd per 
cuiufdam iure, ubique Nofter commendat ; propterea lauda- 
tus a Barthio ad fimilem Claudiani locum in Rufin. II, 474. 
Senec. de It. HI , 43 , enit ecce mors , quae nos pares facit. SiL 
ltal. XIII, 276 — Croeft mox advolat umbra, Dives apud fuperos, 
fed mors aequarat egenis. V erum propius ad Luciani iocos acce- 
dit Plaut. 1 rin. A. IL Sc. IV, 93. Ingentem huiu(modi fenten- 
tiarum cumulum , qui talibus delectatur, in veterum fcripas 
facile reperiet. HEMST. 

ead. l. 12." Anus 78, spé) Legitur in editis Ἄλλως Tt, ὁρᾶς 
τῶν ὅταίρων ὅσοι περὶ δὲ ἐσμὲν oid 6 ; ματὰ μικρὸν δὲ καὶ Ojwr- 
σεὺς ἀφίξεται πάντως. φέρει δὲ παραμυθίαν καὶ ἃ κοιγωνία τώ 
“ράγματος. Sed qui hunc locum infpexerit attentius, animat 
vertet, ícribendum & diftinguendum eum fic effe : Ἄλλως τε 
ὁρᾷς, τῶν ἑταίρων ὅσοι περί σε ἐσμὲν ὧδε. μετὰ μακρὸν δὲ καὶ 

Ὀδυσσεὺς ἀφίξεται. “ἄντως φέρει δὲ παραμυϑίαν xai à xone- 
γία τοῦ πράγματος. Vides alioquin , quanta turba fociorum πιο- 
rum fimus hic. Non longe pol autem huc veniet quoque Uly[ja. 
Omnino folatium affert focietas earundem rerum. Nam fokunen mi- 
ftris foctos kabuiffe malorum In &ne dialogi haeret quoque ma- 
, cula, quam ante complures annos eluimus , fed nunc nobs 
adftipulari Mf. gaudemus; fic enim in illo legitur: ewze 
γὰρ καὶ φέρειν d'éd ax za ἡμῖν, μὴ καὶ γέλωτα ὄφλωμον, ὥστα 
σὺ, τοιαῦτα Uy ὀμενοι. Fisum nobis efl tacere, ferre, & tolerant, 
nift velimus ludibrio e[fe , ut tu , fi optaremus talia. Nam δ ἐδοται 
.ieiv,quod in editiseft, refpuit omnino fenfus huius loa. Qus 
enim illis hoc dedit, & conceffit ? Immo dicit fibi deliberatum 
, effe, & fibi firmam ftare(ententiam omnia potius ferre, quam 
inanibus querelis rifum concitare. GRAEV. 
᾿ς €ad.l. 17. Δέξαιντο) Qui non velint, non cupiant : quafi dicas, 
2 oblatamredeuudi in vitam conditionem non dccipianr, Phrynich. 
, Praef. καὶ γὰρ αὐτοῖς €i τις αἵρεσιν προθείη Gcc. δέξειντ᾽ ἂν er- 
, Τὶ παντὸς. ... τῆς ἀμείνονος γενάσϑιαι μοίρας. Δέχ easas hacfr 
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gnificatione ufurpari, his etiam Luciani verbis prolatis, mo- 
net C. A. Duker. ad Thucydid. V, 94. HEMsr. 
Pag. 190. |. 1.'AxAfpors καὶ ἀβίοις) Philoftr. de V. A. T. II, 
C. 6, &fiol τε καὶ ἱππόται τῆς ἀγέλης ταύτης" verti debuit, 
inopes , ὦ elephantis equorum loco νεδῇ : errorem interpretis in 
& (or emendavit L. Bos Anim. c. VII, haec quoque Luciani 
verba cum Homero conferens. Apoftolos eorumque inftitu- 
ti feGatores τοὺς ἀβίους τούτους καὶ ἀνεστίους, καὶ ἀσάρκους 
(41XpoU καὶ ἀγαίμονας, vocat Gregor. Nazianz. Stel. 1, p. 37. 
Contraria ratione ἄβιος erat Antiphonti ὁ πολὺν βίον κεαχτημέ- 
γος, ὃ πλούσιος, ut notant Harpocr. δὲ Hefych. quod egregie 
Polluci reftituit adiutus a membranis lungerm. ad VI, 196. 
Ibidem S. 197, quamvis omiffum in nonnullis Codd. retineri 
debet commoda vox &xanpos. Xenoph. K. A. IIL, p. 179, v. 
40: ἐξὺν αὐτοῖς τοὺς νῦν οἴκοι ἀχλήρους πολιτσύοντας ἐάν κο- 
μεισαμένους πλουσίους δρᾷν. In fine dialogi quin pro δέδοται 
legendum fit δέδοκται, minime dubitandum videtur. HEMsT. 
ead. ἰ. 4. Ei δὲ μὴ ὁμολογεῖτε, ταύτη χείρους ἐστὲ, καθ᾽ ἥσυ- 
“χίίαν αὐτὸ πάσχοντες) Eximia difcordia interpretum , Otto- 
maro Luícinio vertente, etiamfi non palam confiteamini, nequio- 
res fane in eo , quod tacite huiufcemodi per quietem toleratis ; Bene- 
di&to, quod ni confiteamini , eo deteriores eflis , quod haec toleratis. 
Aut vana, aut nimis indecenter accifa omnia. Adícripfit pa- 
ter : eodem modo αἴξ, {εἰ difinulantes, vel, quod cum eodem mo- 
do affetti fitis , diftumuletis. GRON. 
ead. |. 7. 194» γὰρ) Sententia poftulat, σιωπᾶν γοῦν, καὶ 
φέρειν" particulas iftas γοῦν & γὰρ iam fupra vidimus inter fe 
permutari. HEMsT. 
ead. 1.8. Md'oxtai) G. δὲ St. SOLAN. 
ead. l. 42. Οὐχ͵ Ἡρακλῆς ovrós ἐστιν) Hic dialogus, itidem 
ut fuperior atque aliquot fi es, Homero exagitando im- 
penditur; cuius, ut horum lepor reGe capiatur, omnino le- 
gendi funt verfus Od. A, 601. nam quo minus obfcurum effet, 
quem petat ; ne poétae quidem vetbis abflinuit. [n eo autem 
Homeri loco, ne Lucianum aut primum aut folum putes, iam 
olim exftiterunt , qui valde offenderentur : διαβάλλουσι δὲ, 
inquit Euftathius p. 1702, καὶ τὸν τοιοῦτον τόπον οἱ Ὁμηρομά- 
eTryec: tum motas difficultates pro muneris fuícepti ratione 
diligenter removere conatur: quamquam paulo poft p. 1701, 
v. 18, facetis huius dialogi iocis delectatus fcribat , ov κατα- 
“σαίζει εὐφυῶς ὃ Λουκιανός. Ut fümmi poétae dignitati confu- 
lerent, nodum alii fecare maluerunt, & violentius quidem ex- 
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pulfis verfibus iftis binis, Εἴδωλον" αὐτὸς δὲ μετ’ ἀϑανάτοιξε 
δεοῖσι Τέρτεται ἐν Sans, καὶ ἔχ ει καλλίσφυρον Ἥβαν᾽ quibus 
accedere fe teftatur Scholiaftes parvus: ego bene fmceros 
cxiftimo , qui & a veteribus agno(cantur, vid. Paufan. li, p. 
140;nec magnopere caufam Homeri laedant. Fallimur fah- 
cet, qui duabus hominem partibus conftare cenfemus: qua- 
tuor funt, quas accurate difcrevit Epitaphium antiquum: 

Bis duo funt homines, manes , caro , (pirttus , umbra z 

Quattuor has partes tot loca fufcipiunt. 
Terra tegit carnem ; tumulum circumvolat umbra 5 
Orcus habet manes ; fpiritus affra petit. 

Vid. Barth. Adv. LII, 1. neque multum abit Serv. ad Aen. IV, 
654; nifi quod tres fufficere putat , animam , quae fuperne ejl, 
6 originem fuam petit ; corpus, quod in terra deficit , 6^ umbram, 
quae quoddam fimulacrum ad no[lri corporis effigiem fatfum inferos 
peii: porro pps ufus hoc ipfo Homeri loco, er y: f- 
mulacra haec e[fe etiam eorum , qui heofín Dà fatfi funt: 
quam doGtrinam repetit ad Áen. vt, 14, V, 722; nam fix 
videtur quodammodo diffentire ad Aen. II, 772. Tale ereo 
Deorum in numerum relati Herculis εἴδωλον apud infercs 
verfatur. Platonici vero tantum aberant a repudiandis il!is 
Homeri verfibus, ut arcanae difciplinae myfterium ibi refi- 
dere non vulgare arbitrarentur : ὁ μὲν γὰρ Hpaxane διὰ τε- 
λοστικῆς καθρράμενος καὶ τῶν ἀχράντων χαρχὸν μετασχὸν τε. 
λέας ἔτυχ e τῆς εἰς δεοὺς ἀποκαταστάσεως, αὐτὺς δὲ «eT. dlis- 
γάτοισι δεοῖσι τέρπσται ἐν ϑαλίη, xal ἔχ ei καλλίσφυρον Ἤβαε:" 
longe fecus atque Achilles, qui πρακτικὴν σχὼν ἀρετὸν ἐφίετο 
τῆς μετὰ σώματος ζωῆς ὑπηρετεῖν αὐτοῦ δυναμένου ταῖς πράξε- 
σιν. Haec & plura Proclus ad Plat. p. 382. omitto Pindari «i- 
ὅδαλον in Plutarch. Παραμυθ. p. 120 D. Lucianum advocavit 
Gisb. Cuper. in Apoth. Homer. p. 21. Confer, quae dicemus 
ad Hermot. c. 7. HrMsr. . 

Pag. 191. 1.1. Ὦ Καλλίνικε) Sic erat fcribendum. Herculis 
cogaomen eft ex Hymno Archilochi, qui decantabarur in lv- 
dis Olympicis, cuius initium Καλλίψικ᾽ ἄναξ Ἡράχλεις. Sicin 
Pifcat. BounD. 

ead. l. 4. Kal ἔχ ei καλλίσφυρον Ἥβην) Ex Homero, hymno 
Herculis. BOURD. "Ey si, ficuti Latinis Aabere, vir eximius 
Io. Schultingius illuftrat ex hoc loco ad Senec. Controv. p. 
247; addens, ambiguum effe , retlene ceperit interpres. Hefych. Ἔ- 
xe αμήκει' quod ad Homerum pertinet Od. A, 269. Pro- 
pert. 1, El. XIII, 25 : ες fic coeleflem flagrans amar Herculis He- 
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iben Senfit ab Oetacis gaudia prima iugis. Ibi vide I. Broukhufium. 
KHEMSsT. ' 

ead. i. το. Ἄντανδρον) Sic Catapl. $ 10. mox dixit ὑσοβολ,᾿ 
£^ior. dico alibi. Βουκῦ. Exiftimabant nimirum veteres , in- 
terdum pofle cuiufpiam vitam redimi , fi quis eius loco Plu- 
toni veluti traderetur. Liquet hoc ex fabula Admeti & Alce- 
ftidis , funtque etiam eius rei recentiora exempla , de quibus 
confulendi 1f Cafaubon. ad Calig. Suetonii, & Cl. Salmafius 
ad Adrianum Spartiani. CLER. 

Pag. 192.1. 2. Mà τὸ ἐναντίον ἐστὶ) Thom. Mag.in Mír evps- 
zai δὲ παρὰ τῷ Λουκιαφῷ, rab καὶ ἐπὶ δριστικοῦ ὀγεστῶτος 
ἂν τοῖς Νεκρικοῖς᾽ ὅρα γοῦν μὴ τὸ ἐναντίον ἐστί. Miremur hoc ipfi 
rarum videri , acpaene inufitatum , cum Mo(chopulus in 'A. 
?O. Ἐκλ, regulam condiderit , ἰσϑι δὲ, ὅτι τὸ μὴ, ὁταν κεῖται 
ἐμετὰ τοῦ Opt, ὑποταχτιχῷ συντάσσοται. Quod fieri vetat, 
fcriptores probatiffimos non refugiffe docet Budaeus C. L. 
G. p. 955. Nen adveríabor autem, fi quis, ut mollius oratio 
fluat, interponi velit, ὅρα γοῦν μὴ τὺ ἐναγτίον ἐστὶ, καὶ σὺ μὲν 
δ᾽ ὃ Ἡραχλης. HEMST. , ᾿ 

ead. 1. 3. To μὸν τόξον) Mf. τὸ μὲν ξύλον γυμνὺν καὶ πρόχ eiper. 
Sed nihil mutandum. Allufit ad Οἀγϊ. A, v. 606: Γυμνὺν τόξον 
ἔχων ἐπὶ γευρῇφιεν ὀϊστόν' Nudum arcam babens, ὦ ad nervum fa. 
gittas. Veteres enim thecas babebant , in quibus, ut arma ce- 
tera, reconditos quoque circumferebant arcus, ne coeli iniu- 
ria violarentur. Bos expediebant, cum res exigeret. GRAEV. 

ib. Γυμνὺν) Id e& , extta thecam e&; promtum eft. Guver. 
Solebant enim veteres arcus integumento domi involutos, ne 
corrumperentur, afferyare. Vid. Od, A, 606, quo haud dubie 
refpicit. SOLAN. ! . 
ead. 1. το. Παρὰ) O. Fl. 1. & W/. reGe: in reliquis mendofe 
πρὶ BOLAN. 0L - ᾿ 
. 14. Ἐρασχ ελοῦντα) Φιλονείκουνγτα, φλναροῦντα. Bourd. 
Pag. 19 T 2. Y ᾿Αμφιτρύων) Ὁ. Codici non auícultan- 
dum eft jz' praebenti. Homerica loquendi ratio : 0a ᾿Αϑμήτῳ 
7éxa ὑπ᾿ yx lon Il. B., 714, 820." H p' ὑπὺ Τινδαρέρ κρατερό- 
φρονῦ γείνατοπαῖδο Od. A, 298. Imitatur Eunap. Aedef. p.65, 
qaid as μὲν ὑπὺ qul τέξομαι τρεῖς. HEMST. 

, tad, l. 3. Ὥστε ἐλελήθε;τε δίδυμοι ὄντος ὁμομήτριοι) Verunius 
apud Bafieeufes & Bourdelotius, ex quo faHum efl , ut gemini 
unius matris utero lateretis. BenediQtus , ita ut eodem in utero ge- 
gni lateretis, Sed non hoc in feafu adhibetur ifta locutio apud 
Ícrip:ores. Itaque adícripfit pater locum ex dialogo de Sacri- 
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ficiis, de Iove, quem ait vulgo credi pluere & tonare, ὁ δεέλε 
λήθει πάλαι τεθνεὸς, ubi Eraímus, & reGe, ac ab eo Benet 
Gus, 6 illud nos latuit, eum iam olim fuiffe defuntium : & de Salt; 
tione, ἐλελήθεις, (qn, ὦ βέλτιστε, σῶμα μὲν τοῦτο ὃν. πολλὰς 
δὲ τὰς ψυχὰς ἔχων, BenediCtus , Nefciebam te numm quidem δος 
corpus, fed plures animas habere. ln Necyomantia : ἐλελάδει Né 
yia aros ἥμας ἀποθανὼν, Gc, ia ilem δὲ ἐμαυτὸν ἐς αὐτὴ τὺ πο 
ἐκ τοῦ xa arvo) βιαζόμενος. GRON. 

- «αὐ, [. s. Ὁ γὰρ αὐτὸς ἄμφω eer) Cum hic dixiffet , qui. 
quid in fe fuiffet Amphirryonis, obiiffe; quidquid Iovis, vive 
re, δὲ apud fuperos frui fempiterna beatitate ; ille vero r 
fuiffet, duos igirur Hercules effe natos ex Alcmena 
alterum Amp itryonis, alterum Iovis filium, refpondit Her- 
cues οὐκ, ὦ μάταιε, ὁ γὰρ αὐτὸς dnte Mas». Ratio a 

ententiae requirit, ut ἤμην, δὲ vertas, negmaquam, f 
tue, folus enim ambo eram. Ego Hercules folus eram ambo, f- 
lius lovis & Amphitryonis. Αὐτὸς eft faepe μόνος. Ariftoph. 
αὐτοὶ γάρ ἐσμεν, foli enim fumus : & fuperius in dialogo Mer- 
curii & Solis, αὐτοὶ γὰρ ἡμεῖς ἐσμεν, folt enim nos f'umms. Αὐτὰ 
ἤμην ἄμφω eft, ut apud Phaedrum , AMefopus cm folus effe fe 
mila. GRAEV..— 

Pag. 194. l. 3. Ἐν Oir») Miror, unde prodierit le&io quo- 
rundám librorum ἐλύθη, Π|}4 quidem fingularis, nec tamen pror- 
fus incommoda : nam λύσσθει de corporibus , quae poft mor- 
tem vel igne vel putredine confumantur, fatis eff frequens, 
nihilque vetat, quo minus cadaver Herculis in cineres red- 
€um dici potuerit λυθῆναι" utram praealtera eligam, vix far: 
difpicio. Quid fi coniungas? τὺ δὲ σῶμα ἐλύθη ἐν Orry: nam in 
Hermotimo quoque ( 7, τὸν 'HpaxAéa ἐν τὴ OFrn κατακαυϑδὲν- 
τα Seir γενέσδπιαι. Euttathius Certe ἐν Orry videtur hic reperific 
p. 1704: ὡς ToU μὲν σώματος καυθέγτος κατὰ τὴν Tpay mier 
Οἴτην, τῆς δὺ ψυχῆς ἄγω οὔσης, τοῦ δὲ εἰδώλον “αρὶ τὸν ἄδει, 
οὗ κεατωπταίζει εὐφυῶς ὃ Λουκιανός. HEMST. 

ead. L8. Αὐτὺς δὲ οὐ μὰ Δία) Lepidiffime Dio : Αὐτὸς 
δὲ οὐ μὰ Δία μοτ᾽ ἀθανάτοισι Secidtr, ἀλλὰ τοῖς βελτίστοις rf- 
χρῶν σύνειμι, Ὁμήρου καὶ τῆς τοσαύτης ψευδολογίας xaTayt- 
λῶν. Nihil quidem hicet difficultatis ; fed venuftas tamen In- 
ius loci perfpici fatis non poteft, nifi obverfetur memoria: 
locus Homeri, ad quem allufit. Is eft Odyff. A. v. 600: 

Τὺν δὲ μετ᾽ εἰσενδησα βίην δρακλησίην᾽ 

Εἰδωλον" αὐτὸς δὲ μοτ᾽ ἀθαγάτοισι δεοῖδε 

Τέρποται ἐν ϑαλίῃς, καὶ ἔχει καλλίσφυρον "Hàm. 
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Simulacrum t ipfe vero cum immortalibus Dis ; 

Qbleilatur conviviis , &^ habet pulchris pedibus Heben. 
Verum pro ψευδολογίας in Luciano Mf. habet ψνχρολογίας" 
&am frigidae fententiae : optime fane: quae fit ψυχρότης δὲ ψυ- 
X.ps^oyla, nemo poteft ignorare, nifi qui nec Longinum , nec 
alios Rhetores vidit. GRAEv. 

ead. L. το. Ψυχ ρολογίας) Sic praeter Mf. Gr. P. Ox. Coll. 
& ed. I. SoLAN. Quamquam ψευδολογία non abhorreat , ἃς 
Ifocrates τῶν λόγων τοὺς τερατείας καὶ ψευδολογίας μεστοὺς 
fub initium Panath. ac Polyb. IV, p. 412, τῆς τῶν πυχοϊζομένων 
«εὐδολογ las καὶ τερατείας χάριν dixerint, ψυχρολογίᾳ tamen 
auGoritate membranarum fuffultae negare non potui , quin 
priftinas in fedes remigraret : falicet genuinam vocem, quod 
appofitum erat interpretandi caufa, deiecit. Hefych. v ρο- 
λογία, Μευδολυγία. Ψυχρολόγος, μηδὲν χρήσιμον ( ἀγαθὸν 
Suid.) λέγων" Phor. de Damafcio , οὐκ εἰς ἀμουσον ψυχρολο- 
νίαν δις.Ἰάεπι faepius apud Galenum occurrit. Neque metuen- 
dum eft, ne pro fuo non agnofcat Lucianus: in Somn. p. 16, 
ἕωλος yàp repone y in. 'AA. "lg. II, c. 20, χατεγίνωσκον οὖν 
τῶν ἀμφὶ τὸν Ζηγόδοτον καὶ ᾿Αρίσταρχ op γραμματικῶν “πολλὴν 
τὴν vx ρολογίαν. HEMST. 

cad. ἰ. χ6. Ἐπὶ τὴ λίμνῃ ἑστὸς) Refpicit omnino locum Ho- 
meri Od. A, $82. Ariftarchus tamen liaec ut notha refpuebat: 
vide Schol. Pindar. ad Olymp. Od. 1, v. 97. SorAN. Ad la- 
cum gonflituit Nofter, quem Homerus fecit Ἑσταύότ᾽ ἐν λίμνῃ, 
8 δὲ προσέπλαζε γενείῳ" eum fere fequuntur omnes, & apud 
Ciceronem poeta Tragicus , Mento fummam aquam attingens, 
enc&tus fiti Tantalus. Ne autem , fibi rem effe cum Homero fo. 
lo, nonclare demonftret, imminentis faxi , quo fufpenfo ad 
poenafque ceteras addito pofteriores Tantalum expavefece- 
runt, nihil omnino meminit: alioquin poterat hanc fcenam 
ornaíffe commentum illud. Vid. Schol. Pindar. ad O. A , 97. 
Ἐσικύ αν illuftrat Pric.ad Apul. Mil. I, p. 5o. HEMsrT. 
* Pag. 195. l. τι. Ἐν Λυδία crov) In Sipylo fepultus; quod eius 
monumentum 3éas ἄξιον vidit Paufan. II, p. 161. Sipylus au- 
trem δὲ Lydiae δὲ Phrygiae contribuitur: Hefych. Σίσυλον, 
ὅρος Λυδίας καὶ Φρυγίας. Everfa terrae motu Sipylus fabulae 
fingendi Bcentiam dedit: videStrabon. XII; p. 868 C. Ex Tra- 

odumenis Afclepiadae funt depromta , quae fcripfit Schol. 

Tiomer. ad Od. A , «81, Iovem ἐκβαλεῖν τὸν Τάνταλον Τῆς ἐν 
οὐρανῷ διαίτης, καὶ ἰξαρτῆσαι ἐπ᾽ ὕρους ὑψηλοῦ ἐχδεδεμέγον τῶν 
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χειρῶν, xa) τὴν Σίσυλον, (rhe ἐκοκήδευτο, ἀγατρέ αι. Plures, 
quos, filibet , de Tantali miraculo confulas, fuppeditabi ad 
Hygin. F. LXXXII Th. Muncker. HEMsr. 
Pag. 196.1. 1. Aéd' tas μὴ ἐνδείᾳ ToU ποτοῦ &..) em 
ab hac opinandi infania Tantalus abeft , fi Dioni . ἀπ: 
dimus Or. VI, p. 97 Δ. tyranni , inquit , omni terrorum geae- 
re circumfeffi velut inter cufpides corpori undiquaque immi- 
nentes veríantur, ὥστε τὸν ἐν ζδου Τάνταλον, ὃν φασὶ χεφαλε, 
ὑπερτέλλοντα δειμαίνειν πέτρον, “πολὺ ῥάδιον διάγειν' οὐ γὰϊ 
δὴ ἔτι φοβεῖται ὁ Τάνταλος μὰ ἀποθάνῃ. Euripidis exprefüt lo- 
cumin Or. v. 6. Verum Lucianum tuetur, nihilque eum teme 
re dixife probat Xenophon ipfo fine Oeconom. “Ὥσχερὸ Tar 
Τάλος ἐν ἄδου λέγεται Toy ael χρόνον διατρίβειν φοβούμενος uà 
dis ἀποῦανψ" unde non obfcure colligas , ex veteriscui 
ingenio poétae commentum illud emanaffe, quod Tantalo fe- 
cundae mortis metum affinxit. Fieri vix poteft, quin eoden 
Lucianus, etfi fuo fatis dives , nihilo minus antiquorum fac» 
tias expolire atque in lucro ponere folitus , mentem reruleri, 
Clarifümum aptem ignorantiae defcriptorum eft indicium &&— 
mutatum in ἢ, quia venuftatem di&i Lucianei minime cap-— 
bant: poft ἄλλον μετὰ τοῦτον ἄδην ft accedat languidum hoc- 
ce ἢ ἕτερον τόπον, multum deteritur lepos orationis: contra 
δάνατος ἐντεῦθεν εἰς ἕτερον τόπον cumulatam fententiam ac nr 
tidius inftruGam facit, parum diícrepans ab illa μεταβολῇ ἐξ 
χεῦθεν εἰς ἄλλον βίον, quam commemorat infra A. N. 26. Àe- 
fchin. Dial. IL, 6 4, ὥσπερ εἰς ἕτερον Qn» ἀποθανούμενος. Ago: 
tharchidae locus ioci fimilis aculeum habet apud Phot. p.716, 
quem eo libentius totum repraefento, quod δὲ Homerum ta 
gat, nequea Luciano non videatur fuiffe cognitus: Τῶν δὲ μετ’ 
nA orav τὸν βίον ἐπὶ σχολῆς πρὸς Ὀδυσσέα διεξέρχ eri 
“παντοδαπὴν ἀδολεσχίαν, ἐκ τῆς ἀμόρφου σκιᾶς τὸ τῆς ὄψεω 
γινώσκοντας ἰδίωμα, (malim ἐπὶ τῆς ἀμ. & fine dubioue 
σκοντα, nimirum Ulyxem: infelix horum , ut confuevit, i 
terpres Schottus) καὶ τοὺς μὲν αὐτῶν ἀπὸ Tov ( pro bins po 
fterioribus voculis foede corruptis effe reponendum αἵματο 
Jiquet ex inferna fcena, quam Homerus apparavit Od. ^, 0, 
9 ? 152, 225, 211.) οὐ κοιλίας, οὐ βρύγχ, αυς C orras* ἑτέρας 
d'é φοβείσναι τὸν σίδηρον οὐκέτε δ νναμένους τρωθήγαι᾽ vira: θὲ 
“τέτρον κυλίειν τῶν σωμάτων πάλαι κατακοκαυμόνων" ἄλλον! δὶ 
δικάζειν ἑτέροις τεθνηκόσι ἀδικήματος οὐδενὸς vore gru orrer τ 
δὲ ἔσχατον τῶν οὐκ ὅτι ὄντων τοὺς τύπους ἐν πορθμίδι duet 
ἔχοντας K&pora, γανκληρὸν καὶ κυβερνήτην, ire μὴ καταστμ' 
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φέγτες ἐκφορᾶς ἐπιδέωνται πάλιν. Nonne tibi videntur, quod 
ad res quidem & fabulas inferorum attinet , egregie fententiis 
inter fe confpirare Agatharchides ac nofler Lucianus? fane 
fic exiftimo : praefertim huc ultimum illud convenit de iteran- 
da funeris elatione, fi forte fine ve&oreperito in Acherontem 
anerfi manes moriantur. HEMsT. 
κι, 4. Εἰεἕτερον τόπον) Illud εἰς agnofcunt omnes impref- 
f: abeft ab Ox. δὲ P. uti & ab ed. 1. in quibus pro eo legitur 8 
non incommode. Magis tamen arridet eis: fic enim Nottet ite- 
rum Dial. XXVI , μεταβολὴν éyrsvler ἐς ἄλλον βίον. SOLAN. 
ead. ἰ. 7. Ἐλλοβόρου) Cogn. so. SOLAN. 
ead. ἰ, 9. Τὴν δίψαν) Dixerat initio Dialogi ὠπόλωλα ὑπὺ 
τοῦ δίψους, ut Ariftoph. Equ. v. $51, δίνη δ᾽ ἀπολωλώε" & 
τῷ δίψει κολάζεσϑιαι" nunc mutato genere δίψαν' non magis 
ergo Nofter diftinxit, quam Pollux VI, 3 t, utrumque ponens. 
Hoc Grammatici vetuítius , quippe folum ab Homero ufur- 
patum ftatuunt ; illud recentioris notae: eo fa&um eft, utin 
membranis antiquis faepe commutentur, prout librarius vel 
dodior fuum fcriptorem ad Atticam loquendi formam , vel 
zudior ad quotidiani fermonis ufum redigebat. Sic in Dione 
Chryf. p. 155 B. pro [sy vel δίψαν alii codices J'i-Los prae- 
ferebant: eadem varietas apud Thucyd. V1I,87 ; ubi plura no- 
tavit erudit. Dukerus his etiam Luciani verbis ufus. HgMsr. 
ead, |. το. Toy ἐλλέβορον) Affert Thom. Mag. in 'EAA(fopor, 
dor) ἀρσεγικοῦ, o) τὸ ἑλλόβορογ' verum eft, quod obíervat : hoc 
vergentis δὲ prolapfi, illud veteris eft Graecifmi: fic Theo- 
hraftus & Diofcorides, ἐλλόβορος ὃ λευχὺς, 6 μέλας. Meminit 
huius loci Eraímus in Bibe elleborum. Θάῤῥει mox nihil aliud, 
quam ἀμέλει, e modo faepe ponitur apud Platonem , ut 
alterum in alterius vicem facile poffit fuccedere. HEMsr. 
cad. I. 12. Θάῤῥει) Notandus hic huius voculae ufus: non 
enim , quomodo vulgo ufurpari folet, bono animo iubet effe 
Tantalum ; fed aliud quid vult, quod nondum fatis affequor. 
Nifi forían legendum fit iterum ληρεῖς. Certe iis, quae hic Me- 
nippus affert, nullaconfolatioineft, σον. — 
ead. I. 14." Ex wea d Inne δυψῶσι, τοῦ ὕδατος αὐτοὺς οὔχ νπο- 
giérov os) DoGifl, amitinus meus Abrefchius in Animadv. ad 
Aeíchyl. p. 65, deleta diftiGione legit: διψῶσι τοὺ ὕδατος, 
& fic τὸ ὕδωρ οὐχ ὑπομόνον ait forte δεικτικῶς illam λίμνης 
aquam, quae isito dialogi φεύγον ὕδωρ. ἈΕΙΤΖ. 


Pag. 197.1. 4. Κατ' ἐκεῖνο αὐτὸ) Ut non defiderarem αὐτὸ, 
abeflet, ita nunc, uidem exftat in cun&is edd. ex- 
Lucian, Vol, ll, li 
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cepta Fl. cur repudietur, caufam non video. In 6. Κρ. p. 6t; 
κατὰ Twy ἐμὸν οὑτωσὶ δάχτυλον. HEMST. 
ibid. Ἐχοῖνο eir) Ἀείραυπε illud αὐτὸ Ox. & FL AgnoícxP. 
cum reliquis impreffis. Faceflatego etiam auctor fim. SoLAx. 
ead. 1. 7. Τυρὼ) Salmonei filia , ex qua δὲ Neptuno nati Ne- 
leus & Pelias. Vide Od. A, 235 fqq. Supra Ἐν. A. XIII. δόσαν. 
ead. 12. Θαυμάζουσὴ Defcribunt iis verfibus, qui eorum 
formae admirationem in nobis creant. 
Pag. 198. 1. 2. Εἶτα αἱ χίλεαι vas) Notae particulae vis at- 
que elegantia praefertim fcriptoribus Atticis valde familiaris, 
uam hoc etiam adhibitoloco Kufterus illuftravit ad A riftoph. 
Plut. v. 79. Lucianus, ut verum Atticiími florem , qui nervos 
orationi & gratiam conciliat, fe&abatur contemto vocabulo- 
rum faftidiofo dele&u, faepius ufurpat : nec fprevit pater ept- 
ftolae ad Hebr. ΧΙΙ; 9, ut dudum monuit HL Stephan. Diff. de 
Syl. N. T. & pofteum Raphelius ex Arriano, atque alu. A- 
pud Latinos eadem poteítas refidet in δ᾽, quod qui Graecae 
particulae loco pofuerunt interpretes, digni non funt, qui pro- 
pterea reprehendantur: nos-eorum vefhgiis infifiere non pr- 
:guit. Ut autem mox Nofter πόλεις ἀνάστατοι γεγόνασι, ἐς 
verbis iifdem Ifocr. in Helen. Laud. pag. 216 Δ, ἀλλ᾽ οἱ μὲν 
(Troiani) περιεώρων καὶ πόλεις dyaa Ta. TOUS γενομένεις, καὶ τὴν 
“χώραν πορθουμένην ὥστε μὴ προέσθαι αὐτὴν (Helenam) τοῖς 
Ἕλλησιν. HEMST. 
ead. ἰ. 7. ᾿Ανεμέσητον) Ex Homeri lliad. 5 , Οὐ γέμοσεε. Α΄- 
ftaen. alii. BovURD. Nobiles Homeri verfus exquifitam Hek- 
nae laudationem complexi: δημογέροντος enim fatentur, ad 
confpe&um tam inufitatae pulchritudinis fe velut igne novo 
concaleícere, atque adeo paene dubitare, an belli calamitates 
Helenaconfervata penfentur. Expreffere multi, atque ad alias 
tum formas tum res traduxetunt: facete Nofter περὶ τῶν ἐπὶ 
ΝΣ. cap. 16. Vide Maxim, Tyr. A. XV, p. 150. Euftath. ἀξ 
Hym. Ámor. III, p. 95. Ariffaen. I Ep. 1 fub finem. Home- 
ricum Οὐ γέμεσις habet Callumach. H.in Dian. v. 64. Luciani 
ἀνεμέσητον Synef. Ep. 101, p. 240 C. ἀνεμέσητον δὲ áxerepme- 
aTsiv καὶ τὴν Ἑλλάδα, QuinGilian. L O. VIII, cap. 4, p.716: 
ANon putant indignum Traiani principes Graios Troianofque propter 
Helenae fpeciem tot mala, tanto temporis fpatio, fuflinere : quacnzm 
igitur illa forma credenda eft ἢ HEMST. .- 
in Schol. l3. Τοιῇ δ᾽ &«9l) Tor? d^ ἀμφὶ “γυγαικ)) Delenda 
haec : neque enim novum eftScholium, nifi forfan decurtaua 
in eius Codice verba Homeri fuerint. SOLAN. 
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Pag. 199.1. 1. Ksico καταβαλὼν σεαυτὸν) Βάλλειν, xata fan 
λειν, piorTet, καταῤῥίστειν ἑαυτὸν vel τὸ σῶμα ea virtute po- 
ni folent a Graecis, ut ad illos proprie pertineant , qui temere 
ac negligenter, ut Livius ait, fe prouciunt, vel corpora humi pro- 
flernunt, XX, cap. 6, idque in magno lu&u gravibufque malis, 
quae decori habitus cogitationem excutiunt: Xenoph. Eph. 
M, p. 22, καταβαλόντες ξαυτοὺς ἄκλαιον" p. $0, αὑτὸν ἐπὶ τῆς 
σύνης ῥίψας ἔκλαιο' aut fi quis duriore cultu & vitae genere 
commode corpus componere non curet. Philopoemenes apud 
Plutarch. p. 357 E. χαταβαλὼν $avTby ἐπὶ στιβαδίου τοῦ τυ- 
Jc órTos , ὥσπερ ἕκαστος Toy ἐργατῶν, ἀγεπαύετο. Ideo Lucia- 
neus Alcidamas in Lapith. c. XIV, eis ToUd aqos χκταβαλὼν 
δαυτὸν $xerro, quippe Cynicus ; & c. XLVII, ἐπεὶ ἅπαξ xa» 
Τταβαλὼν ἑαυτὸν ἐπὶ τῆς κλίγης πλαγίως ἐκάθευδε' paulum ali- 
ter in Arriani Epi&. II, 20, p. 233, ei γὰρ οὕτω ταῦτα ὄχ εἰ βα- 
λὼν κάϑευδε. Cicero de Orat. 1, $28, & quod ille (Socrates in 
Phaedro Platonis) duriffimis pedibus fecit , ut fe abüceret in her- 
bam : fequitur Craffi refponfum , Immo vero commodius etiam , 
pulrinofque popofciffe. Haec ἃ fuiffent in promtu Vulteio Fa- 

roque , vix, utaberrarent, fieri potuiffet in Aeliani loco V. 
H. VIII, 14, ubi Diogenes moribundus ἑαυτὺν φόρων μόνον ὄῤ- 
ῥιψε χωτά, τινος γεφυρίου. Sic οἱ ἐν ταῖς ὁδοῖς ἐῤιμμένοι Dioni 
€hryf. p. 659 D. pro mendicis egenifque hominibus, qui fe 
in triviis proftraverunt ftipisexorandae caufa. ReCte vero xsi- 
&o' hocenim umbris Nofter tribuit: fupra pag. 189, κείμεθα, 
eavres ὑπὺ TG αὐτῷ ζόφῳ ὕμοιοι" idcirco non prorfus a(per- 
nanda eft Cod. O. le&io in huius dialogi principio, ἔνϑα T&- 
κινθος κεῖται Gc, Dial. XX, $ 2, χ αμαὶ ἔῤῥισται. HEMST. 

- ead. ἰ, το. Ἡμιτολῆ) Ex lliad. 2. Philoftr. Heroic. ex quibus 
hic Dial. & Dial. XXIII. quem tangit in Contempl. c. 1, & in 
Catapl. c. 8, ubi quaedam. ΒουκΌ. Multa de ea voce ad Ho- 
mer. Il. B, 701, Euftathius , quae in pauca contraxit, quifquis : 
is eft, qui fub nomine Didymi prodit Scholiaftes: ἥρετελὰς, 
inquit, ἤτοι ἄτεκνος, ἢ ἀφηρημέρος τοῦ ἑτέρου τῶν δεσποτῶν, f 
ἀτελείωτος' ὅθος Ὑὰρ ἦν τοῖς γήμασι ϑάλαμον oltod'oj eia att. 
Lzrrp. Allufionem ad Homeri locum Il. B, 701, notavit ma- 
gnus Leopardus Em. IV, c. 9. Quem poéta dixerit δόμον ἥμι- 
7$A9, parum ipfis veteribusapertum eft, ut parvus Scholiaftes 
& Euathius docent. Quid Valerius Flaccus voluerit, imperfe- 
&am domum vertens VI, 689, conie&are ditficile eft, eti Tur- 
nebi fententiam Adv. X XI, 17, XXIX, ας, traditam, & Gaul- 
mini ad Euftath. p. 29, non ignorem: aliquanto liquidius Ca- 

ia 
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tullus ad Mani. domum inceptam fruftra , ubi Scaligerum vide : 
nam I(. Voffius ἊΝ 93, dum Homeri verbis utitur ad ftals- 
liendam Mediol. Codiaisle&ionem, Poffet ab innupto vivere coa- 
iugio, quid praecipue fpe&averit, haud fatis affequor: nie 
certiores accefferint membranae, nefcio equidem, an pracéc- 


rendum fit, quod ante vulgabatur, Poffet ut a vivere com» 
iugio ; quam fcripturam verficuli fequentis fenfus fla- 
gitat. Mibi ha&enus illa δόμον ἡμετελοῦς maxime it ex- 
plicatio, quam Hefychius proponit in v. cui Strabo , vel po- 
tius Pofidonius fi r, monens apud eum lib. VII, p. 454 
C. τὸν οἶκον ἡμιτελῆ τὸν Πρωτεσιλάου, idco dici ab Homero, 


διότι y nipos* diflentire Lucianus non videtur, ut qui poft aya- 
χελῆ δόμον velut interpretaturus adiungat » pa» 16 τὴν reí- 
γαμον γυναῖκα" nam haec fi pro diverfis habuiflet , fcri 
potius χήραν δὲ τὴν v. illud autem 7s omnium eft editionum 
ac vetuftorum Codicum. Tzetzes Ch. II, v. 760, hiftoriam 
Protefilai narrans, cum Lucianum teftem citat, bunc dialo- 
gum cogitabat. HEMsT. 

ead. 1. 1a. Γυναϊκα) Laodamiam, cuius epiftola ad marituea 
M Peor ) Hos eft. Apud Euripidem 
' . Pag. a00.l. 4. Δύσπαρι) Homericum pu ipi 

αἰνέπαρι eodem fenfu. Turn. In hac Paridis appellatione ma- 
ritus ab uxore Laodamia non diffentit: fic enim illa, Ovidio 
. verba miniflrante Ep. Her. XIII, 45, Dy pari Priamide, daseno 
formofe tuorum : ubi valde miror, ἀοῆος amines, , & virtutis 
poéticae non expertes, antepofuiffe languidum illud δὲ ener- 
ve, Dux Pari Priamide ; cum altera le&io, nihil habens mole. 
ftum, & eruditione Nafonis fit digna, & expetatur ab adiun- 
€is, damno formofe tuorum. Varie, prout folent , int 

tur Grammatici , quos vide ad Il. T, 59. Hefychius emehdan- 
dus: Δύφπαρις, ἐπὶ κακῷ παρακληθείς" lege, Πάρις κληθείς. 

EMST. - - 

Pag. λοι. 1,6. Ἐπικοκλῶσϑα!) Ridet Homeri fatalia ftami- 
na, eodemque, quo ille folet hac in re, verbo utitur. Multa 
praerer iftum Luciani locum congeffit Gataker. ad Antonin, 

V, $ 26. HEMST. 

ead. 1l. 14. MENITIIIOY ΚΑΙ AIAKOT) In editione Bafileenfs 
adduntur ITTGATOPOT KALZOKPATOTZ, quae fi funtex Mff. 
libris prodita , non debebant ab ahis induci, licet non minor 
fic haberi debuiffe videatur ratio Empedoclis. GaOw. 

ead. [. 15. Περιήγησαί μοι) Euftath. in Epift. Commentariis 
ad Dionyfium praemifía p. 110: Εἴλυχε δὲ τὴν περμνγητοῦ 
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κλῆσιν σαρὰ τὸ περηνγεῖσδαι, ὅπερ τὴν κατὰ λυπστὸν δηλοῦν 
ἀφήγησιν βούλεται" καθὺ καὶ τῶν Ῥητόροων τινὲς 0 μὸν, ποριήγη- 
σαΐ μοι τὰ ἐν ἅδου, φησὶν, ὅ ἔστιν, ἔκθου πρὺς λφπτὸν ἀφηγού- 
μόνος" ὃ δὰ περιήγησιν ὕβρεως τὰν ὁμοίαν λέγει ἀφήγησιν" non 
fugerunt eruditum editorem ed. T waites, quae ob oculos ha- 
buit Euftathius, Hermogenis & Luciani loca. Significat au- 
tem repimysio 3a: proprie officium , quod peregrinis praeftari 
folet, per omnes partes circumducendi, quaeque vifu digna fint, mor 
flrandi atque enarrandi, In primo Navigio à περιηγούμενος τὸ 
7r^oior* quorum interpretanonis pravae Benedi&us Iac. Gro- 
novio poenas dedit. Sub initium 'Eziexom. Charon ad Mer- 
curium: σοριήγησαι dà τὰ ἐν τῶ βίῳ ἅπαντα, ὥς TI καὶ ἰδὼν 
ὀ“τανόλθοιμι" Schol. λεπστομφρῶς οἰπὲ confentiens Euftathio 
neutrum probo: ea, quae paulo ante Charon dixerat, pote- 
ftatem huius verbi eleganter explanant: rt pii γὰρ εὖ 
eid" ὅτι ξυμνπερινοστῶν, καὶ δοίξοις ἕκαστα. Inde περιηγηταὶ, 
i per urbesGraeciae, plerafque prifcarum hiftoriarum mo- 
numentis claras, fe peregrinis comites applicabant , & often- 
dendi fingula narrandique operam tenui lucello vendebant : 
talegenus Delphis fabularum veterumfoecundiffima frequen- 
tes, ut videre licet apud Plutarch. περὶ τοῦ μὴ E AM ἔμμ. γὺν 
Tiw IL p. 595 À. 396C. 497 D. 4οο Ὁ. F, 401 E. eofdem, qui 
faepius ἐξηγηταὶ vocantur a Paufanma , Lucianus intelligit in 
Philopf. c. 4, δὲ ὁ σεριηγητὴς τῆς εἰκόνος, tabulae piffae interpres 
6 enarrator, τ ερὶ ToU μὴ pad . σιστ. Ate. c. $. Longo Poemert, 
I, p. 2, ἀγαζητησάμενος ἀξηγ mw τῆς εἰκόνος" qualem catus ille 
non de plebe aliquem, fed do&um fane Pythagoreorum- 
que difciplina probe imbutum adhibuit, qui omnes mirificae pi- 
urae regiones mirabundis fpe&atoribus exponeret. Àb hac 
origine porro reprmysia ea eft, accurate rei partes 
narrando perfequi: quod Aeliano frequens V. H. III, c. 18, de 
Anim. III, XVI, as. ideo ὄχφρασιν 'Fheon Prog. p. 118 de- 
fcribit. λόγον ππεριηγηματιεκόγ. Salmafius ad Solin. p. 68 C. de 
hoc verbo tra&ans divería confudit, nec, quid inter mpmyrie 
δὲ τεριηγοῖσοα: intereflet, liquido perípe&um babuit: dum 
flu&uat tamen in Herodoti φοίνικος mspimylictr, revolvitur, 
ut fa s folet , M fummus 2d veram rarionem : addam infi 
nem Platonis locum, qui pi&orum illud σε T) lei 
uminat, de LL. VI, p. B6» D. οὐ μὴν ἀλλ’ ded rye us αμικρὰ,, 
καὶ τὸ ὅλον εἰς δύναμιν οὖκ ἀγήσομεν ἀπεριΐγητον καθάσερ τινὲ 
aniprypa.on* τοῦτο δὲ δεήσει συμπληροῦν τὸ ποριπγηθέν. HEMST. 
Mri 18. Οὑτοσὶ μὲν, ὅτι Κόρβορὸς ὃστιν. ὁ ra xa Toy aropl- 
13 
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μέα τοῦτον) Prava diftin&ione laborat hic locus, qui ita iz: 
terpungendus , Οὑτοσὶ μὲν, ὅτι Κέρβερός ἐστιν, οἶσθα. καὶ τὸν 
“ορθμέα δις. Omnia exponere, Menippe, haud facile eft. Tama 
quae praecipua funt, accipe. Hunc quidem e[fe Cerberus, wovifü. Et 
portitorem hunc, qui te tranfvesit , ὦ paludem , & P'yriphlegethaa- 
tem iam tum, ubi tngrediebaris , vidifli. DiftinQtione hac nofira m- 
hil planius, &, ut puto, verius: immo, ut nunc demum video, 
fic omnino, & re&e, habet Florentina editio. IENs. De difhn- 
&ione mutanda re&e monuit do&iff. lenfius: dubites tamen, 
an copulari conveniat , οὑτοσὶ μὲν ὅτι Κέρβερός ἐστιν, οἶσϑα, 
καὶ τὸν milicia τοῦτον͵ C6 0€ διοπέρασε' ut ad ἑώραχας fola per- 
tineant τὴν λίμνην καὶ τὸν Πυριφλογέθοντα" nam Clhrarootem 
fane non vidiffe tantum, fed propius etiam noviffe debebar 
Menippus, cum quo familiariffime fuerat confabulatus , in 
eiufque, Mercurio commendante, gratia pofitus. HMsr. 
x 202. I. 2. Πυλωρεῖς) Paffim hoc muneris Áeaco affi- 
gnat Nofter: fupra Dialog. XIII, & fine huius. Philoftrarus 
etiam p. 5 11. Apollodorus claves inferorum ei tradit III, p.94 
C. SoLAN. Attigit hunc locum P. Wefleling. Obf. I, c. 5, p. 
x0, & Áeacum ex Apollodoro Ill , p. 229, τὰς χλεῖς τοῦ dd sw 
υλάττοντα produxit : idéo follicitus eft in fine dial. μι) xe τις 
ἡμᾶς γεκρῶν λάθῃ διαφυγ dv: & plagasab eo metuit Charon, 
f! quem redire fiverit in vitam D. XXII , $ 3. veg? Πένδ.ἢ 4, 
Alaxós ἐστι τὴν φρουρὰν ἐπιτετραμμένος. Alioqui Cerberus A. 
δὸν πυλωρὸς Euripidi in Herc. Fur. v. 1277, δὲ immanis &anitor 
2Mlae Horatio. Primae dignitatis eft Minos: proximum gra- 
dum tenent Aeacus & Rhadamanthus apud Pla. in Gorg. p. 
397 À. Áeacus autem λέγεται παρὰ Πλούτων! καὶ Κόρῳ τιμὰς 
μεγίστας ἔχον πιαρεδρεύειν ἐκείνοις, tefte Ifocrate in Evag. p. 
192 À. --- immenfis urnam quatit Acacus umbris: Stat. ll, x, v. 
219. Plurimum hi tresiunguntur, etiam in illa proverbiali De. 
mofthenis fententia pro Cor. p. 494 B. ei γὰρ Αἰαχὸς ἢ Ῥαδά. 
μανθυς ἢ Μίνως ἦν ὃ κατηγορῶν, ἀλλὰ μὴ σπερμολόγος Gc. Sed 
judicum infernorum numerum auxit, adie&o nominatim Tr- 
ptolemo, Plato Apol. p. 31 A. ne fcilicet vetuftifimus Athe- 
nienfium legislator, haud minus atque illi, apud Orci incolas 
iuri dicundo non praeeffet. HgMsT. 
ead, 1. 10. ᾿Αμενηνὰ ὡς ἀληθῶς κάρηνα) Vere imbecillia capi- 
Ia , non caduca, ut interpretes. Ad Homeri locum refpexit in 
Οὐ. K, v. 251: Πολλὰ δὲ yovrag 3e γεκύων ἀμενηνὰ κάρηνα, 
Multum vero precare mortuorum imbecillia capita. GRAEV. lllud 
Homeri folemne perftringit — rexüot ἀμενηνὰ χάρηγει Od. K 
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& A. Deipfa voce, cuius poteftatem ambiguam fecit Gram- 
maticorum diffenfus , alibi dicam. Hewsr. 

In Schol. col. 2.1. «τρυφερὴ Τρυφερά. .. V. SOLAN. TpuQspa- 
7«To$ igitur, quod repofui , fupplendum fuit. De Sardanapa- 
lo hermaphrodito res eft non protrita: eodem fpeGtat, quod 
ab Hellanico vel Callifthene fine dubio fumtum tradit Schol. 
Ariftoph. ad Av. v. 1022: Ἦν δὲ τῷ βίῳ τρυφηλὺς, καὶ τῷ εἴς 
δει ἐκτράπελοε, καὶ τῷ σχήματι ἀλλόκοτος. HEMST. . 
Παρ. 201.1.6. Προσπτύξομαί γεπάγτως ἀγδρογύνῳ ὄντι) Vid. 
KaTa A. C. 12, Oy. c. 56, δε Συμσ. c. 53, & Νοῖ. οἰ. Hemfterh. 
SOLAN, Cun&arum membranarum atque edd. leGio nulli eru- 
ditorum fufpicionem vitii praebuit. Oftendam primum macu- 
lam in eo verbo manif : tum unius literae mutatione 
finceram veteremque fcripturam revocare conabor : ha&tenus 
enim nihil fuit oblatum , quoda priftina conie&ura diffidere 
me cogat. Nego verbum illud Medium τρισατύσσεσϑαι vel 
σ“ροσστύξασπαι ex ingenio linguae Graecae re&e Dativo con- 
iungi : id Budaeo quidem & Stephano fuit perfuatum, fed hoc 
folo Luciani loco deceptis : genuinam ftructurae rationem da- 
bit Nofter Dial. D. VÍLA 3, The: Ἀφροδίτης μὲν τὸν xem Tor ἔκλε- 
Je σροσπτυξαμένης αὐτὸν ἐπὶ τῇ γίκῃ" nunquam aliter Home- 
rus, Euripides ceterique fcriptores. Achill. Tat. V, p. 395, 
poc T TU atris μ9 πολλὰ ἐφίλει. Non diffimilis eft caufa ver- 
bi zepsar TZ «6324. Idem p. 305, καὶ τόν Te Kouiríoy πσερίπτύσ- 
σονται" nam quod lib. IV, p. 241, legitur, ἐγὼ ποριπτυξάμενος 
αὐτῇ δεσμὸς ἔσομαι, ita capiendum eft: amplexus vinculi modo 
ipfi adh.ierebo : attendenti copia exemplorum, quibushoc con. 
firmetur, ubique occurret: ne quis tamen in fraudem incidat, 
fi forte repererit σορστυσσόμεγον τῷ πεπονθότι, τῷ πφπληγό- 
τι τόσῳ apud Diofcoridem; δεῖ μὲν “γὰρ ὡς ἐνὶ μάλιστα περι- 
“τύσσεσϑαι τῷ λαμβανομένγῳ τὸ ἄγον, Galen. de Uf. Part. 
Corp. Hum. lib. I; σῦχον ταῖς τῶν βρωμάτων ἀδικίαις περιπτυσ- 
σόμενγον Iulian, Ep. XXIV, p. 191 C. fimilifque modi plura , 
recordetur hacc forma pafliva proferri, multumque adeo di- 
ftare ab ufu verbi Medii. Ergo Lucianum ut liberemus inde- 
centi orationis ftru&ura, reficiendum eft emendatione procli- 
νἱ προσπτύσομαι, vel, fi quis faftidiofioroffendatur hoc futu- 
ro medio, quamviseam difficultatem non magni faciam, vpeg- 
“«τύσω μέν γε πάντως ἀνδρογύνῳ ἔντι. Gravem habet contu- 
meliam , acerbiffimique notam contemtus plerorumque po- 
pulorum moribus προσσατύειν Tii, os alicui confpuere , qua de 
Te copiofe Darth, ad Claudian, Paneg, in IV Coní. Honor. v. 
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404, δι Commentatores ad illa Petronii c. 74, p. 374, Si quid 
perperam feci, in faciem meam infpue. So Ant. v. 1246, Πτύ- 
σας "poco r9* ubi vide Schol. Ex Hyperide ponit Poll VII, 
76, inter iniuriae per ignominiam illatae vocabula, praeter τὸ 
κονδυλίζειν, cui finitimum eft πατάξαι τατὰ κόῤῥπε, πρὸς τὴ 
“ρόσωπον προσπτύειν. lunxit Mufonius apud Stob. p. 169, Aa- 
δορηϑῆναι, fj σλινγῆνωι, ἐμασυσδῆναι" ὧν τὸ χαλεπώτατον, Vio 
quit, & iure quidem , ut nobis videtur, optimo, σλιγῆ" quo- 
rum ὕβρεως γραφὴν γρώψασϑαι fapientem fuum , plagarum 
etiam, fi ita res tulerit, tolerantiffimum vetat. Galenus in Pro- 
tr. Diogenis Cynici, quem magiftrum ut Menippus imiretur, 
nihil abhorret, hiftoriam referens, qui ad coenam vocatus 
hofpiti, quod turpiorem alium fordidioremve locum non in- 
veniret, in faciem infpuebat, fic (cribit: ἙἙατιώμενος “ταρά τι- 
yi τῶν μὲν éav TOU πάντων ἀχριβὼς προνενοημόγῳ, μόφον d" ἑαυτοῦ 
“αντάσασιν ἠμεληχότι, χρυ ψάμενος ὡς στύσων, εἶτ᾽ ἐν χύκλω 
ὑυγερισκοπήσας, εἰς οὐδὲν μὲν τῶν σέριξ ἔστυσε, αὐτῷ δὲ μένω 
“προσέστυσε τῷ δεσσότῃ τῆς οἰκίας" hoc Diogeni Laert. dicitur 
eis τὴν ὑψιν πτύειν V1, 32, δὲ σροδατύειν τῷ ὄψει IL, 75. Afia 
fcriptor fub Luciani nomine latens cap. $6 , mulier ifta fi 
membrorum multo contraCtiore, quam fueram dudum, me 
conípicata , προσπατύσασά, μοι, non tu, inquit , ἐπ malam rem 
hinc a me face[fes &c. rariore ftru&ura Nofter ufurpavit ia 
Sympof. c. 11. προσέπτυσό e τὸν Ζηνόθεμιν. Hinc προσ τύειν 
71v) πράγματι, quamcunque rem abominari, defpetam longe a fe 
afpernart, & , quod Latini dicunt , confputare. Ariftaenetus, ἐπ 
ve quicunque Epiftolarum illarum funt au&ores, non enim 
omnium unum efle cenfeo, IJ Ep. 20, χαὶ βδελύττεσσε ταῖς 
ἀρτίως περιποθήτοις προσστύογτες ἡδοναῖς" δ fafidiofe averfa- 
' mini furmo nuper ftudio defíderatas confputantes voluptates: quod 
tra&um ab Epicuro: eius enim eft apud Stob. p. 155, Βρυάζῳ 
τῷ κατὰ Tb σωμάτιον ἡδεῖ ὕδατι καὶ ἄρτῳ χρώμενος, καὶ προσ- 
erTío ταῖς ἐκ πολυτολείως nd'eréis: quae, li vel nomen ablnif- 
fet, non fententia folum, verum ipfis etiam vocabulis philofo- 
phum eum defignant: nam praeter alias v oces infolentius for- 
matas huius fcholae funt βρυάζειν & βρυασμοὶ, a do&is inter- 
pretibus parum intelle&ae, ut ex Plutarcho liquet T. IT, pag. 
1098 B. 1107 À. δὲ προσιπτύειν τῷ καλῷ καὶ τοῖς κενῶς αὐτὸ 
ϑανμάζουσι, quod Epicuri di&um profert Athen. XII, p. $47 
A. lludque etrodori, πολλάκις προσοπτύσαμεν ταῖς τοῦ σό- 
ματος ἡδοναῖς, Plutarch. T. IL, p. 1088 B. Similis ufus in “τερε- 
στύειν τι, quo Stephani poteft in pofterum locupletari The- 
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faurus, apud Ariftaen. L, 21, & , qui hoc verbo deleGatur in- 
qms Simplic. ad Epi&t. p. $2, 66, 104, 135, 144, 229, 278. 
Tam fi animum attendas ad Luciani fales, locique rationem, 
optime le&ionem hanc congruere patebit. Molliffimo morta- 
lium Sardanapalo alapam incutere Menippus parabat: dum 
capitis eius fragilitati metuit Aeacus, periculohffimum ince- 
ptum inhibuit. Menippus autem, ne hominem invifum nullo 
afficeret re, ut effeminatum illum faltem confpuere li- 
ceat, petit : in hac enim contumeliofae defpe&ionis nota nul- 
lum erat frangendae calvariae periculum; ubi, fi Sardanapa- 
Ium imprudentius & κυγικώτερον fuiflet amplexatus , omnem 
illam forte offeam larvam longoluxu permollitam contrivif- 
fet. In Catapl. c. 12, de fervulo nequam conqueritur Mega- 
penthes, qui fe in funebri le&ulo cubantem κατὰ κόῤῥης ὕπαιε' 
Ζόλος δὲ “λατὺ χρεμψάμενος, xa) καταπτύσας μον .. . . ὥχ ε- 
«yo. Si quis autem ita le&ioni vulgatae patrocinari aggrediatur, 
uafi Menippus in amplexum ire Sardanapali tanquam mollis 
cinaedi cupiat , is multum vereor, ne ab inftituto Luciani 
Jonge aberret: ne nunc dicam, verbi ftru&uram, quam repu- 
diavimus, prius effe a) Lese exemplis afürmandam. HEMST. 

ead. 1. τι.  Ejqop e , ad Diogen. L. VII, 

x r, Kuhn. ad Aelian. V. HA 16. uterque Lücianti loci m. 
minit. HEMST. 

ibid."H Δσολλω) Quia Apollinem eum effe crediderant dif- 
cipuli. Diogen. L. p.216 D. E. Porphyrius & Iamblichus, Sed 
Nofter ipfe adeundus "Aa. c. 16. SOLAN. 

ead. 1.14. Χρυσοῦς ὃ unpos) Paffim hoc. Bovnp. 

Pag. 104. |. 3. Οὐδὲν ἴσον κύαμοι) Diligentiam effugit hic lo- 
cus eruditiffimi Rittershufii ad Porphyr. Vit. Pythag. p. 66, 
67, ubi multa de hocPythagoreo praecepto ftudiofe collegit: 
inde diíces in animo fuifie oftro, ut Clemens ait τὺ ἐπύλλιον 
ἐκεῖνο, in quo τρώγειν G ἔσσειν pro 76 φάγειν, vel φαγεῖν 41} 
praeferunt. Euftathi locus a afaubono ad ifta Luctni de- 
claranda produ&tus exftat p. 948, v. 53: Eundem vide ad Il. 
1, p. 757, V. 42, ubi quae fcribit fumta funt ab Athen. IT, p.65 
E. Sext. Empir. I1. T. III, p. 184, ἔνιοι dà ϑᾶττον ἂν τὰς κεφω- 
λὰς φαγεῖν (Aegyptios facerdotes; eo enim haec pertinere 

uto) φασὶ τῶν πατέρων ἢ κυάμους" obfetvat Fabricius, qui a 
plerique Empedocli tribuantur, Orpheo verfus adícribi a Di 
dymo Geopon. Il, 5 5; quodin pluribus effe fa&um alias often- 
dam. Zaratae Chaldaeo grande hoc arcanum Pythagoram 
debuiffe refert Origenes, quem vocant , Φιλοσ, c. II, p. 42^ 
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ortentofum opinionis mirificae documentum prodit : f: quis 
bam ejufque lorem ollae inditum oblitumque in terram de- 
foderit, poftque dies paucos retexerit , ἴδοι αὐτὸ εἶδος ἔχον τὺ 
μὲν πρῶτον ὡς αἰσχύνην γυγαιχὸς, μετὰ δὲ ταῦτα Ka τανοεύμε- 
vor raid loy κεφαλὰὴν συμτεφυκυΐαγ' quae vel auditu funrtre- 
menda. Dicetur amplius ad B. Πρ. c. VI. interea lege Ia. Win- 
det. de Vita Fun&. Statu Se&. V. HEgMsT. Vide pererudiam 
& ingeniofiflimam de Pythagorae χυάμῳ difputationem in 
Mifcell. Obferv. A. 1735, p. 417. quam qui legerit , nihi] eft, 
cur quidquam ampliusa nobis defideret. IDEM £n 4fddendis. 
ibid. Κύαμοι) Euftathius: Toig παλαιοῖς λόγον φασὶν εἶναι ie- 
ρὺν Τοιοῦτο; —— 
Ισόν τοι χυάμονς τε φάγειν κεφαλάς τε τοκδων" 
διὰ τὸ "lv ne αἰζηῶν βάσιν ἔμμεναι, nd" &ya 
Ἐξ αἰδέω ὅταν αὐγὰς εἰσανίωσιν. 
Empedoclis veríus effe att Rittershuf. p. 10 ad Porphyr. ubi 
aliter fcribuntur. Pythagoricae fcholae hoc fcitum fuit. 
faubon. ad Áthen. 136, 25. Vide Noftrum D. ay. c. 6. Laxadat 
etiam Clem. Alex. Στρ. IIT, p. 187. Vide δι Plutarch. 1129, 
1, & Porphyr. n. 43 cum Not. A. Gell. IV, 11. SoLAN. - 
«ad. ἰ, $. Σόλων ó Ἐξηκεστίδου) Ceteris de Solonis patre te- 
ftem addunt Lucianum I. Meurf. in Sol. c, 2, Aeg. Menag. ad 
Diogen. L.I, 45. Κοῤῥίδης, inquit Suidas, ὁ Σόλων ἐκέχλυτο 
“τατρωνυμικῶς' altum hac de re apud reliquos fcriptores filentium 
effe queritur Kufterus. Litera mutata difhcultatem omnem ex- 
pediet Κοδρίδης hoc enim fanguine nobilifimo Solon erat 
creatus. Plutarch. de patre Execeftide: à» γὰρ Kod pió'ug ἀρέ- 
xaBev, Vide Suid. in Πλάτων, HEMST. 
ead. 1. 9. Ἐγκρυφίας ἄρτος) Ὁ ἐν σποδῷ γενόμενος διὰ, τὸ μὴ 
εἶναι κλίβανον, Hefych. de pane ῥυπαρῷ alii dixerunt. Lucian. 
Lexiph. fic poft αὐτοπυρίτην. BoUuRD. 
ead. ἰ. το. Ὁ ταῖς φλυχταίναις &c.) Φλυχταίναε puftulae 
funt & corporis & panis fub cineribus co&ti ardore ignis ex- 
citatae: in panibus etiam ἀττάραγοι, quam vocem ingenio- 
fiffime reftituit Callimacho Ep. XLUX magnus Bentleius : plu- 
ra diximus olim ad Poll. VII, 23. Venufte Nofter tale verbum 
. pofuit , quod Empedocli non minus, quam fubcineritio pani 
conveniret, de quo Gataker. in Pofth. c. X XII, p. 67 s. Saltus 
Empedoclis Aetnaeus a Luciano faepe prifciíque Ecclefiae 
patribus irrifus quam fidem apud fe mereatur, Strabo, vir 
emunéctae naris, oftendit VI, p. 423 B. Ei δὲ ταῦτ᾽ ἐστὶ πιστὰ, 
οὑκ ἀπιφτητέον ἴσως τοῖς περὶ Ἐμπεθοκλόους μυθολογηθεῖφξην: 


A 
Ὁ 





IN DIALOGOS MQRTUORUM. τον 


cuius ego fententiae libenter fub(criho. Vide Salvagn. ad Ovid. 
Ib. v. 599, Menag. ad Diogen. L. VII, 69. lis, qui Ulpianum 
L. 6, $7 D. de ini. rupt. & irr. teft, ad Empedoclem potifh- 
mum refpexiffe cenfuerunt, calculum adiecit P. Faber Sem. I, 
C. 10, pag. 40. quorum tamen opinionem minime probandam 
exiftimo: hos eruditos homines Luciani loca non fugerunt. 
Ut autem Empedoclis κενοδοξίαν Nofter exagitat, fic non mi- 


nus acriter, hac quidem in caufanihil difflentiens, Gregor. Na- 
zianz.in Ánecd. 


uratorii Epigr. 84, 85, δὲ Stelit.-I, pag. 5 1. 
Longum foret ceteros eiufdem gregis recenfere, quibus hunc 
'àn campum exfpatiari voluptati fuit. HEMsr. 
ead. |. 13. Χαλχόσπου) Διὰ τὰν κρηπίδα χαλχῆν. inferius; 
Ουγτετ. 
in Schol. col. 1. |. 2. Aie) Ed. A. οἷς, quod mutandum erat; 
Tum fatis inconcinne dixit βουλὰς xa TeexevaQor, fabarum for- 
titione fenatores creabant. De κυάμοις lege, quae olim cum prae- 
ftantiff. Kuftero communicavimus ad lamblich. de V. P. $ 260. 
HEMsr. 


Pag. 205. l2. Ar&Eiv) Miror, inter tot viros doGtos nemi- 


nem repertum, cui mendum vulgatarum edd. quae hic «Zw 


legunt, fuboluerit. Ed. 7. ἀνάξιον, ut edi curavimus. P. etiam 
δὲ L.& lenfius ipfe genuinam effe le&ionem demonftrat. Sic 
Lucianus loqui amat : vid. ΣνγΎρ. c. 26, & Er. Δ. XIV. De 
Empedoclis interitu variae funt fententiae : vide Strab. VI, p. 
p- 274, Diog. Laért. p. 230, Kennet. & Cler. Ar. Crit. p. 221, 
Suid. v. 'AuuxAa:. Vide Πρρ. c. 1, ubi magis graviter ifta tra- 
&antur : Empedoclem enim illic videbis latere voluifle fuam 
mortem; verum, quodexaliis difcimus, five vis ignis, feu alius 
aliquis cafus crepidam eius aeream prodidit, quae rem totam 
aperuit, Fabulam effe cenfet Dacerius ad Horat. Art. Poét. 
461; quae etiam T'. Fabri fententia eft, quam in nota ad illum 
de Peregrini morte locum vide, &, fi ita videtur, ad examen 
revoca. SOLAN. Utrumvis erat, flagitante fententia, recipien- 
dum, vel ἄξιον, vel οὐκ ἀνάξιον óvra..Nonn. Συναγ. "lor. pag. 
327, κατοχάη δὲ εἰς τέλος (Empedocles) ἀξίως τῆς oixelus κα’: 
γοδοξίας. HEMST. 
ead. l. 12. Τὸν σιμὸν λέγω) Sane ludit pervenufte Menippus; 
easque formae notas, quibus, uti vivum veteres folebant, So- 
cratem Aeacus defcribit, nihil ad eum difcernendum valere, 
fed omnibus aeque mortuis effe communes, iocatur. Simus 
erat Socrates inter fuperos δὲ calvus, eamque ob caufam Si- 
leno comparatur: Schol. Ariftoph. ad Nub. v. 223 , ὀλέγετο 
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δὲ ὃ Σωκράτης τὴν ἔψμιν Σειληνῷ σαρεμφαίνειν σιμός τε γὰρ 
καὶ npn i nam ibi facetiflfime Comicus illis uti verbss 
Socratem facit , quae Sileno tribuerat Pindarus cum Olympo 
colloquenti. Talem depingit illa mirabilis Alcibiadis Yaudatio 
in Plat. Symp. p. 1202, & p. 1203 Α. τὺ σχῆμα αὐτοῦ τοῦτο 
ὃν σειληγωδὲς σφόδρα s ibidemque Σάτυρος δὲ Μάρσυας audit. 
Hoc autem praecipuum fuae formae decus, ut erat εἰραν ad 
unguem fa£tus , defendit ipfe Socrates in Xenoph. Symp. p. 
$19, 520. nam tali eum di&o tetigerat Critobulus p. «τς, v. 
48, vh Δία, ἢ πάντων Σειληνῶν τὸν ἐν τοῖς Σατυρικοῖς (δράμα- 
σιν intelligo ; longe aliter atqueinterpretes) ajax (eros ἂν eimr 
additque Xenophon, ὁ δὲ Ἰξωχράτης καὶ ἐτύγχανε τροσεμφε- 
pie τούτοις ὄν. Re tamen vera fingulari vultus pulchritudine 
Socrates nec gloriari poterat , nec profe&o cupiebat, qui ex- 
teram fpeciem defpiceret, internam folam admiraretur: qua- 
re Theodorus de Theaeteto adolefcente in cognomine Plato. 
nis dialogo p. 107 C. νῦν δὲ, καὶ μή μοι ἄχθου, οὐκ Se Ts καλός" 
σχροσέοιχε δέ σοι τήν T6 σιμλότητα, καὶ τὸ ἔξω τῶν ἱμμάτωγ. Eo 
faepiflime fcriptores antiqui refpe&ant: vide Athen. V, pag. 
219 Á. Max. Tyrium Διαλ. XXXVI, p. 57$, οἱ σιμοοὶ xa oi 
"“ρογάστορες. lulian. Caef. p. 314 D. Synef. Calv. 
B. Atque adeo non iam fufpicor verba Varronis apud No- 
nium p. 24, ut olim ad Poll. Ix, 1 48, de Sileno, fed paene mi- 
hi perfuadeo de Socrate effe intelligenda , modo parumper 
emendata huic homini accommodentur: Nonne enim. uuum 
(quod etfi retineri poffit, malo tamen , Nonne enim vel eum fc- 
nem) fcribunt effe grandibus fupercilis, filonem, quadratum? feri 
certe non poteft, quin in Satyra MenippeaT rei σεαυτὸν, un- 
de haec funt depromta, Socratis Varro meminerit. Ex Latinis 
fimiles formae philofophorum parentis imagines protulit Sa- 
varo ad Apollin. Sidon. IX , Ep. 9, p. $86. HzMsr. 

ead. I. 14. Καὶ τοῦθ᾽ ὅμοιον) Viden' calvum illum? Men. Omne: 
calvi funt ; quare 6 omnium hoc infigne ftt. Aeac. Simum illum dico. 
Men. Et illud ftmile: fimi eni» omnes. Lucianum ícripfifle exi- 
ftimo ὅμοιοι, non ut vulgo, ὅμοιον. Si Lucianus voluiffet hunc 
in modum , uti vul o leginur, fcribere , meo iudició fcripfiflet 
Trev. At maluit vulgatiffimum illum Helleni(mum, quo & in- 
fra utitur in Revivi(centibus c. 13: Πολλὰς ὁμοίας ὁρῶ τό ye 
σχῆμα, καὶ τὺ βάδισμα, xa) τὴν ἀγωβολὴγ, Multas fimiles inter 
fe e[Je video, quantum & ad habitum , & ad ince[fum , nec non veffi- 
: tum: & fic paffim. Tgws. 
ead. ἰ, 17. Πολλοὶ τῶν γέων & c.) Legitur in editionibus: «ros- 
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A0) τῶν γέων φιλοσοφεῖν λόγονσι, καὶ τάγο σχήματα αὐτὰ καὶ 
τὰ βαδίσματα εἰ ϑεάσαιτὸ τις, ἄχροι φιλόσοφοι. μάλα πολλοί" 
“τὰ δ᾽ ἀλλὰ ἑώρακας οἶμαι. Hunc locum foedatum effe, dudum 
vidi ; fed quomodo purgari poffet, non videbam. Exciderunt 
enim voces, quas ubi ex Mí, repofueris, cognofces ernacula- 
tum. Sic autem in illo fcribitur: σολλοὶ τῶν γόων φιλοσοφεῖν λέ» 
eyeuet, xa) τάγε σχ ἤματα αὐτὰ, καὶ τὰ βαδίσματα ei Sedurett- 
“ὁ τις, ἄχροι φιλόϑοφοι, μάλα σολλοί. Σω. μάλα “πολλοὺς ἑώρα- 
κα. Με. ἀλλ᾽ ἑώρακας, οἶμαι, οἷος ἧκε παρά coi Ἀρίστιππος καὶ 
Ἰπλάτον, Multi iuniorum fe philofophari profitentur. “ἦς habitum 
quidera ipfum 6 ince[fum fi quis afpiciat, fummi philofophi viden- 
gur, fane quam muli, Soct. Valde multos vidi. Men. Sed vide qua- 
Bis ad te venerit Ariflippus, & ipfe Plato. De Platonis & Ariflippi 
luxuria vide Theodoret. ϑεράσεντ. f. ex ipfo Xenophonte; vi- 
de & Athen. XIII Deipnofoph. de amore Platonis ἢ Archea- 
nafíam Colophonienfem. Inde & ab Antifthene Ξάθων dicitur, 
«puafi diceres Priapum. Athen. lib. XI. Sequitur, paucis verbis 
interieGis, qui prava laborat interpunGione locus , quem fic 
reftitues: Εὐδαίμων, à Σώχρατες, ἄνθρωπος i. τάγε τοιαῦτα 
“πάντες οὖν σα Ξϑαυμάσιον οἴονται ἄνδρα "yero a, καὶ πάγτα 
ἐγνωχέγαι Ταῦτα, δεῖ γὰρ οἴμαι τἀληθὲς λέγ εἰν, οὐδὲν sid bre. 
elix homo es, Socrates, In his omnes te virum admirandum fuiffe 
exiflimant , & omnia ifla noviffe , cum nihil, verum enim dicendum 
eft, cias. Hinc Socratem alii fuiffe idiotam dicunt, δὲ vere di- 
"Bag. 206.1. 1) Suppl 
. 206. 1, 2." Axpet. φιλόσοφοι. μάλα πολλοὶ) Supplet hic 
quaedam MS. Graevii, offit tamen | fine ifto fupplemento lo- 
cus hic conftare, modo tollatur importunum punctum 
φιλόσοφοι. Quomodo fe res Athenis habenr? Men. Multi novitio- 
rum fe philofophari praedicant ; 6 quantum ad ipfum habitum & in- 
ceffum , fi quis eos confpiciat, fummi philofophi funt quamplurimi : 
ecterum vidifli, opinor, qualis venerit ad te Ariflippus &c. Liber ve- 
ro MS. quo ufus eft vir cl. ita fupplet, &xpoi φιλόσοφοι, μάλα 
σολλοί. Xo. μάλα πολλοὺς δώρακα. Me. ἀλλ᾽ ἑώρακας οἶμαι: Ge. 
Num quidem credibile eft, fingi hic Socratem, qui iam dudum 
efie mortuus, vidiffe γόους illos, iaCtantes fe effe philofophos? 
ENS. 
ead. l, 3. Za. Μάλα πολλοὺς ἑώρακα. Ms. AAA) Ita hunc lo- 
cum refüituimus ex ed. 7. confirmaturque ea lectio au&torita- 
te MC Gr. P. & Ox. in quibus eadem leguntur, nifi quod in 
Ox. pro μάλα vitiofe legitur ar&Aa in P. vero fopae. Atquod 
Gr. codex ante haec Socratis yerba habet μάλα πολλοὶ), non 
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probo: eft enim ex corruptis exemplaribus, inquibus fine So: 
cratis nomine pro his, quae adícripfi, legitur tantum μάλα 
vroAAol. Τὰ d" ἄλλα in omnibus reliquis edd. Vide tamen Tu». 
€. 54. SOLAN. Quandoquidem membranarum quarundam au- 
Goritatem fuffragio fuo viri eruditi firmare non refugiunt, 
orum confeníum quia liquidis rationibus refutare non pote- 
ram, parvi pendere religioni duxi. Neque tamen diffiteor, 
fubodorari me in hifce reftitutis nefcio quid improbi & notae 
inus fincerae : non enim videtur Socratis períonae conve- 
nite refponfum , μάλα πολλοὺς ἑώρακα" tum colorem Lucia- 
neum habent, fi Aabitum quis & ince[fum fpe&et, fummi philofophi 
valde frequentes: porrO aye 95x ue Ta, αὐτὰ c (vel αὐτῶν) καὶ 
7à, βαδίσματα lententia quandam, nifi fallor, op 
flagitant, quae nihil eas efle minus, quam veros philofophos, 
indicet. Iceo mihi probabile fit , poft τὰ δ᾽ ἄλλα praetermif- 
fum effe iampridem fegni librariorum negligentiaunum atque 
alterum veríum, in quo eiufmodi fere fuerit, qualem dixi, fen- 
fus, cui commode iungantur illa fequentia, ἑώραχας οἴμιαι, οἷος 
3x6 παρὰ σοὶ (nifi, quod puto, praeftiterit παρὰ c3) 'Agisrer- 
“γος &c. Poftnodum quam reperiebant lacunam, quifque pro 
ingenii fui modulo fuit conatus explere: inde orta, quam hic 
videmus , le&ionum illa varietas: alii contra conglutinatis, 
quae fpatio interiecto longius diiungebantur, vocibus omne 
eficientis orationis veftigium deleverunt. HEMsT. 

ead. l. ς. M9ov) Diogen. L. p. 51 F. τίς ὃ μεμυρισμέγος: de 
eodem Ariítippo. SOLAN. 

ead. ἰ. 6. Τοὺς ἐν Σικελίᾳ TUp&yrovs) Vid. Corn. Nepos in 
Dione. ΘΟ ΑΝ. ᾿ 

ead. 1. 8. εὐδαίμων, ὦ X.. &yl. εἶ τάγε τοιαῦτα' “πάντες οὖν 
Ἑὐδαίμοων, ὦ Σώκρατες, ἄνθρωπος εἰ τάγε τοιαῦτα. “τάντες ovp 
€$ ϑαυμάσιον οἵονται ἀνδρα "y γενῆσϑαι, xad τάγτα ἔγνωκόναι 
παῦτα, δεῖ γὰρ οἶμαι τἀληϑὲς λόγειν, οὐδὲν εἰδότα. Sic locum 
hunc interpungendum puto, inque eo iam praeiviffe videtur 
interpres. Vulgo priora ita difponuntur, Εὐδαίμων, à Σώκρα- 
Τος, ἄνθρωτος 61. τῶγε τοιαῦτα πάντες οὖν &c. Sed εὐδαίμων, 
inquit, ἄνθρωπος si τάγο τοια τα" Ícilicet quantum ad illa vi- 
tia attinet, (quibus, ut praeceffit, laborabant Ariftippus, Pla- 
to, alii) tu, tes, homo beatus es: propterea omnes ad- 
mirabilem te fuiffe exiftimant virum &c. In prioribus tamen 
his Graevius vulgatam fervat diftin&ionem ,. ponens rede 
deinceps comma ροίϊ 72v7«, ubi. vulgo habebatur pun&tum, 

ENS, | 








IN DIALOGOS MORTUORUM. si: 


iid. T& s τοιαῦτα ) Graevium aberrafle miror : eam adhi- 
buitcommode diftinguendo medicinam lenfius, quae cum ufu 
particulae οὖν ordine fuo collocandae perpetuo congruit : 
nam quis ferat Graece fciens eius (tru&urae Ícabritiem? τά γε 
σοιαῦτα πάγτες οὖν σε ϑδαυμάσιον οἴονται. Poftea καὶ ταῦτα eX- 
tra dubitationem mihi pofitum videtur : in corrigendo Lucia- 
110 Lucianum fequi malui , quam fcriptis editifque libris , in 
quibus, cur particula x«i fuerit elifa, facile poteft animadver- 
£i, obtemperare. Dial. XIX, 6 1, & XXIX, ἐποὶ καὶ ἐχράτησέ 
σον, καὶ ταῦτα σερὰ Τρωσὶ δικασταῖς. Necyom. $ 4, xal ταῦ- 
σα εἰδότα σαφῶς. $ 14, alibique faepe. Alcidam. p. 185, v. 5, 
ed pa σύμμαχον... . καὶ ταῦτα πρότερον ἐν ὑμῖν εὐδοχιμηκὸ- 
3«, ἨῈΜ51. 

ead. [. 10. Καὶ ταῦτα) Mifere antea fine καὶ oratio claudica- 
bat, & in fenfum abfurdum volentes nolentes rapiebat , in 
hunc modum : πάντες ovr σα ϑαυμάσιον οἵονται ed pe, Ὑ 4γενγῆ- 
' d3«1 , καὶ πάντα ἐγνωκέναι ταῦτα" δ εἴ γὰρ οἶμαι τἀληθὲς λέ- 

eytiy οὐδὲν sid τα" quae vides nunc hac levi mutatione , quam 

elegans& limpida evadat. Omnino legendum καὶ ταῦτα" quod 

adeo dquere perle&a fententia exiftimo, ut plura dicere pi- 
. SOLAN. 

ead, |.11. Οὐδὲν εἰδότα. Unum fcio, quod nihil fcio. GuvET. 

ead. l. τς. Χαρμίδης. Glauconis filius dicitur a Xenoph. 'A- 
΄σομν. Il, 429 & 4354. V. Plat. in Theag. & Apol. δὲ Aelan. 
V.H.VIIL, 1. Critonis filius dicitur Diog. Laért. pag. 4o D. 
Dion. Halic. SoLAN. 

Pág. 107. l. 1. Mérei τὴν σαυτοῦ τόχγην ) Notabile vitium 

O. μεγίστην ἀσκεῖς σαυτοῦ τέχνην, dignumque quod 
obfervetur ad fimile mendarum genus minore negotio dete- 
gendum. Primum T tranfeunteinT, quomodo creberrime pec- 
catur, natum eft ex METEI THN METIZTHN. Deinde , cum fa- 
cile deprehendi poffet orationem labare, nifi addito verbo ful- 
ciretur, adoptare confultum duxerunt quam interpretatio- 
nem ToU μέτει in margine pofitam inveniebant &oxsis. Té νην 
autem Socratis intelligit σαιδεραστίαν five puerorum formo- 
Íorum amorem; quod crimen admirabili viro faepe quidem , 
fed falfiflime fuit obie&tum : de Platone resifta maiorem ha- 
bet controverfaam: vide Davif. ad Cicer. T. D. IV, 34. Quod 
modo Socrates aiebat , xa) αὐτὸς ἔφασκον &c. eius fpecimen 
illuftre reperire licet in Aefchin. D. III, c. 6, fed cum folita«a- 
men siparsie coniun&tum: vide Cicer. Acad, I, c. 5, pag. 18, 
quaeque ibi notat Davifius, HEMST. 
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ead. 1. 2. Οὐκ ὀλεγωρεῖς τῶν καλῶν) Nondum Socratem au- 
fus incefti arguere, modum in iocis aliquem fervat. Árs au- 
tem, quam hic nominat, ea eft, qua Socrates animorum fe ob- 
ftetricem & dici & haberi cupiebat. De Alcibiade Socratifque 
ineum amore Diog. Laért. p. 38 F. & 40 F. apud Athenaeum 
Afpafia ipfeque Athenaeus: quin & ipfe Alcibiades apud Plar, 
Zw. Alibi Nofter non tam caute de amoribus iftis loquitur; 
ut & Πρρ. c. 43. Sed vide ilhc Notas noftras, ad Πεῤ. autem T. 

abri. SOLAN. 

ead. I. 5..Mà ΔΙ᾽, ἐπὶ τὺν Κροῖσον γὰρ na) Σωρδανώπαλον dar- 
sii) BenediGus: Non per lovem: Croefum enim & Sardanaps- 
lum adeo. Noníecus ac, fi voluiffet negationem Lucianus, non 
potuerit nunc quoqué dicere, ut mox anfe oU μὰ Δία, ἀλλὰ 
x&yod oL ia, , καὶ τύφος δες. & in Vitarum auGtone, ov μὰ T 
μέγιστον ὅρκον τὰ τότταρα. In Mercede cond. οὐ μὰ Δία τῆς 
Ἑλένης ἕνεκα, οὐδὲ τῶν Πριάμου Περγάμωαν. Sed vides , auGo- 
rem nunc loqui, ut fecit in dialogo Noti & Zephyri, Sepeersv- 
τέα τοιγαροῦν ἤδη δέσποινά γε οὖσα. νὴ Δία evreueTépa 
οὗτῳ yere. S € 2. Átane X4 irme ad Croefum &c. GRON. 

ihi m ; paffim ita adhibent optimi quique fcripto- 
res Graeci. Vide initium lib. VI Cyrop. Xeno phontis , 
hifce fcatet: neque unquam aliter Xenophon, nifi vitiatis for- 
te codicibus, SOLAN. : 

ead. ἰ 36. on ὄντα Cerberus Luciano mulrum debet, 2 

uo titulo tam honorifico, quem vix quifquam alius imperti- 
verit cohoneftetur : neque tamen fecus in B. Πρ. c. XVL Vid. 
Barth. ad Stat, Th. II , 26, IV, 486. Canem hunc dirum intel. 
lexit Callimachus in Fragm. Bentl. n. CLXI, Ξεῖνος Ἔχ, δναῖον 
γέρθεν ἄγων d'éxerov. Hercules eft ille ξεῖνον" nec dubito, quin 
ex Αἰτίοις Cyrenaei vatis depromtus fit verfus: vide Quint. 
Calabr. VI, 260. HEMsT. 

Pag. 208. l. 4.᾿ Ατρέττῳ τῷ orposdero) Tin plerifque deerat : 
reperitur in MS. Ox. Coll. edd. ΕἸ, & P. Sic Polyaen. Strat. 
VIII, p. $56. SoLAN. Vultus Soctatis femper idem admira- 
tioni fuit veteribus, etiam Xanthi luculenta tefle; quam 
fuiffe talem praedicant, quae cuiufcunque mariti alters vul- 
tum facile movere potuiffet: vide Cicer. T. D.1II, $5 1, quae- 
que notant Gataker. ad Antonin. I, $ 8, Kuhn. ad Aelian. V. 
H. IX, 7. ᾿Ατρόστῳ fuppeditatum a P. ἃ exigas ad &vpésrre, 
eiufmodi eft, ut difficulter, utrum a Luciano fuerit pro£e- 
Gum, flatuere liceat : illud οὐ πάνυ δεδιέναι fi fpeCtes, palmam 
forte dederis huic le&ioni ; praefertim accedente Platone, qui 
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Socratis habitum fatale poculum haufturi graphice depingit 
in Phaed. p. 86 E. καὶ ὃς λαβὼν καὶ μάλα ἵλεως, οὐδὲν TDEZAS, 
οὐδὲ διαφθείρας οὔτε TU χρώματος οὔτε τοῦ προσώπου, ἀλλ᾽, 
ὥσσερ εἰώθει, ταυρηδὸν ὑποβλέψας. Solent autem illa vocabu- 
la vulgo a librariis permutari: velut in lofepho de B. I. VII, 
$, p. 430, pro φρόνημα πρὸς τοὺς ὑπὲρ τῆς ἐλευθερίας κινδύγους 
ἄτρεστον, duo non fpernendi Codd. praeferunt ἄτρεστον' fimi- 
lis variatio notatur, ab eruditis viris apud Aelian. V. H. V, 6, 
XIV, 51. In Noftro tamen nihil effe novandum credo , quia 
fententiae non minus , quam illud alterum , fervit ἄτρεπτον 
πρόσωπον optime reípondens verbis Platonis οὐδὲν διαφθείρας 
οὔτε TOU χρώματος, οὕτο τοῦ προσώπου" iterum in A.L TI, c. 25, 
Socrates τὸ πρόσωπον ἄτρεπτος" vide Aa«r.c. 16. Verum pau- 
cos fore arbitror, fiquidem attenderint , qui non offendantur 
Inconcinna ftruQura ἐδόκει... δοκῶν" exterminata voce po- 
firema expoliri poterit hic locus tali pa&o: παντάπασιν ἐδό- 
χει ἀτρέπτῳ TQ προσώπῳ προσιέναι, καὶ οὐ πάνυ δεδιέναι τὸν 
ϑάνατον, καὶ τοῦτ᾽ ἐμφῇῆναι τοῖς ἔξω τοῦ στομίου ἑστῶσιν ἐθέλειν. 
De priore video mecum fentire magnum I. Fr. Gronovium 
in Corrig, & Infer. ad Obferv. p. 683; pro ἐθέλων vero fubfti- 
tuit ἤθελον" ad meam partem acceffuros fpero literarum Grae- 
carum peritos. HreMsr. 

ead. 1.7. Διαμέλλοντα) Traiedtio vituperanda: quid enim 
Luciano caufae fuit, cur ita difcerpta orationis membra te- 
mere diffeminaret? Cave tamen abfque Mff. ope mutaffis: 
mox idem in feq. Dial. iterum, κἀγὸ τῷ ξύλῳ σου πατάξας 
διαλύσω τὸ κρανίον" & alibi paffim. SOLAN. 

ead. 1.8. Δακὼν τῷ κωνείφ) Δοκῶν forte. GuvET. De Cer- 
bero decenter, uippe cane , dicitur, qui non latratu folum 
umbras territat, fed & morfu petit : maiore audacia, fed quae 

cetiffima ioci venuftate redimitur, de fato tanquam Cerbero 
locutus eft in Hermot. c. 6: Οὐκ εἰδότα εἴ σε πλησίον ἤδη τοῦ 
ἄκρου γενόμενον τὸ χρεὼν ἐπτιστὰν καταστάσοι λαβόμενον τοῦ 
“οδὸς ἐξ ἀτελοῦς τῆς ὁλπίδος" quamvis alioqui τὸ χρὸν κατα- 
λαμβάνφοιν & ἐπιλαμβάνειν τινὰ frequens fit apud Paufaniam 
atque alios , & rapaces fati manus memoret Seneca Hippol. v. 
$67. lllud autem xaae&y τοῦ σκέλους vel τοῦ ποδὺς nefcio 
an ab Antiphane Comico fit fumtum ; quod is tamen Charon- 
ti tribuit: locus eius fimillimus exftat apud Stobaeum p. 608: 
Τοὺς γλιχ ομένους δὲ ζῇν κατασπᾷ τοῦ σκέλους" Axorras 6 Χά- 
ρων, ἐπὶ τόπον ϑεῖον τ΄ ἄγει &c. Eadem fere, fi Luciano credi- 
inus, Socratis fuit caufa: verum indignor, viri fapientiffimi, 

Lucian, Fi ol. 1. ᾿ K k 
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finceraeque virtutis, quantam aetas illa capiebat, ftrermi οἷς 
toris memoriam ignominia tali adfpergi: pluris eft apud me, 
quam Luciani aliorumque, qui ceteroquin ab eo longe diverft 
huic iniuriae fubícribunt , inanes argutiae , Xenophontis fides 
. kafcribentis in ultima Socratis Apologia : Ἐσεδείξατο δὲ τος 
ψυχῆς τὴν ῥώμην" ἐπεὶ γὰρ ἔγνω τοῦ ὅτι ζῆν τὸ τεθνάναι αὐτῷ 
κρεῖσσον εἶναι. ὠσσερ οὐδὲ πρὸς τἄλλα τἀγαθὰ orpog&rT ir, 
οὐδὲ πρὸς τὸν ϑάνατον ὑμαλαχίσατο, ἀλλ᾽ ἱλαρῶς καὶ προσεδί: 
A, ero αὐτὸν καὶ ὀπστελέσατο' commemorataque Socratis eseic 
Gc γενγαότητι, quae auditorum ex animis effluere n 
poffint, finem elegantiffimae defenfioni fimul, & cumulum 
meritis eius laudibus imponit: si δέ τις τῶν ἀρστῶν éguepíros 
ὠφελιμοτέρῳ τινὶ Σωχράτους συνεγένετο, ἐκεῖνον ἐγὼ τὸν 3d ge 
ἀξιομακαριστότατον γομίζω. Menander in Ὀργ. apud Athen. 
D. 552: Ὁλιμὺς ὑμῖν τὸν καλὺν τοῦτον δαχών. HEMST. 

- in Schol. col. 2. |. 2." Orres) Credo legendum οὕτω" fcipf 
contextus haber pe γένους, καὶ , 

Pag. 239. l. s. ᾿Αξίως τοῦ γένους, καὶ Διογένης) Ur dignan 
erat renere canino :' ad Cerberum fupra dixerat Menippus, συγ" 
γενὴς γὰρ εἰμί σοι. Diogeni tamen Cerberus apud Aufon. ρὲ 
taph. xxxi hon perinde benignus eft; nam ad manes abre 
vetuit , canemque fuperum iis in fedibus morari noluir canis 
infernus: Quonam igitur? clari flagrat qua flella Leonis Addis 

iuflae nunc canis Erigonae, Quod imitatus eft Aufonius, 

raecum epigramma cultu fimplici multo mihi nitidius vide- 
tur. In alio Epigr. 14, Anth. IIl, c. 55, Cerbero blanditur Dio- 
genes, eumque affinitatis proximae commonefacit : ᾿Αλλὰ xw 
euros Κέρβεμ τὸν μὲ κύνα. HEMST. 

ead. l, 6. Διογέγῃε) Quomodo fibi mortem confciverit Dio- 
genes, alibi dicendi locus eft ad B. Πρ. c. το. Vid. Sotadis fragm. 
apud Grot. Flor. p. 597 & 399. Diog. Laétt. 162 B. ὑπ᾽ ab 
μίας βρόχ ῳ τὸν βίον μεταλλάξαι Menippum dicit: idem tamen 
in epigrammate, parum fibi conftans, videtur 
cum ait , ei δ᾽ ἐγόει φύσιν κυνὺς, αὑτὸν ἂν ἐκρέμασεν. SOLAN. 

Pag.210.l. τ. Ὀβολὸν μὴ ἔχων) Unum obolum ori mortuo- 
rum immittit Lucianus, cuiusab[Indice petenda funt loca. Ce 
teri fere confentiunt: Lucill. Anth. II, c. ςο, Ep. 7, Κεῖτο δὲ 

" οὐδὲν ἔχων ὀβόλου ““λόογ" — Antiphan. apud Stob. p. 1:8, 

Anth. IL, c. 5o, Ep. 3, Τεθνήξῃ, σλουτοῦσαν ἀφεὶς μεγάλιν 
διαθήκην "Ex πολλῶν ὀβολῶν μοῦνον irryxánsror: ubi vide Bro- 
daeum. Diogenes etiam, ut erat amantiffimus iuftitiae, debita 
Charontem ftipe fraudare noluit, porrexitque ipfi savria 
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“Ἔβολον, five Τὸν φθιμένους ava oAéorra, ὄβολον, tefte Antipa- 
tro, velalio forte quodam poéta Anth. III, c. 55, Ep. 15, 16. 
do&oris exemplum quo minus apud Menippum valuerit, 
quamvis cetera Cynicae frugalitatis inftrumenta fecum por- 
tet, egeftatem a contemtu divitiarum ortam obftitiffe creden- 
dumeft, Porro τὸν ὕβολον τὸν συγκηδονύμενον Τοῖς τελευτῶσιν 
Suidas habet in Καρχάδοντα,, vel quod, monente Kuflero, 
Photius fcriptique Codices praebent, Καρκαδόνα" quam vo- 
' cem etfi iuxta cumaliis ignorem, fufpicor tamen ex Pherecra- 
tis Comici Crapatallis defumtam : Cuperus certe in Num. Ant, 
Expl. p. 235 labitur, quando minus diligenter infpe&tis Gram- 
matici verbisillud ipfius oboli funebris effe nomen opinabatur: 
ὀβολὺν μισϑὸν τῷ πορϑμεῖ idem Suidas in MejurrovTe, quae de- 
rivata funt ex Áriftoph. Schol, ad Lyfiftr. v. 601, 603, neque 
aliter Diodor. Sic. I, p. 61 C. ubi quidquid eft de Orci ftatu 
δὲ Charonte Graecarum fabularum , ab Aegyptiis Orpheum 
.t1anftuliffe contendit : τὸ μὸν γὰρ διαχομίζον τὰ σώματα, 
“πλοῖον βάριν καλεῖσπναι, τὸ δ᾽ ἐπσίβαθρον νόμισμα τὸν ὀβολὺν τῷ 
φγορθμοῖ δίδοσθαι χαλουμένῳ κατὰ τὴν ἐγχώριον διάλεκτον Χά- 
pori* ubi refingendum puto , τὸ δ᾽ rib po γόμισμα Toy Uf. 
Ναῦλον proprie fic di&um Hefych. & Erymol. interpretan- 
tur, τὸ εἷς τὺ στόμα TOY νεχρῶν ἐμβαλλόμένον γομισμάτιον" at» 
que ita Schol. Iuven. ad Sat. III, 467, qui inopem Virgilii tur- 
bam Aen. VI, 325, longe fecus ac Servius, exponit eam, cui, 
quod portitori folvat, nummus vel naulum deeft. Strab. V III, 
P. 573 À. διόπερ οὐκ ἐγτιϑέωσιν ἐνταῦθα (spud Hermionenfes) 
τοῖς yaxpoie γαῦλονγ" & Charon apud Ariftophan. v. 372, 'Ex- 
fur, ἀπόδος τὸν γαῦλογν. Rarius eft, quod Moeris Atticifta 
protulit, Καττιτέριον τὸν ToU vxpoU ὀβολόν. Praeterea d'apáxn, 
vel potius ὁ δαγάκης, a veteribus vulgo nummus hicce mor- 
tualis fuerit appellatus, fi verum eft, quod viris eruditisGram- 
matici perfuaferunt; id enim ex Hefychio, Etymologo & Sui- 
da in Δανάχης, ᾿Αχερουσία iure fibi colligere videbantur. Sed 
minime dubito, quin a Callimacho fluxerit ifta gloffa, qui au- 
Gor novandi vocabulorum ufus haud infrequens forte folus 
antiquorum viaticum illud infernum δανάχην dixit, oboli vi- 
ce eo nummi Perfici genere pofito, quod Graecis non igno- 
tum pretio proxime refpondebat: quod autem undecunque 
inveftigatum Natalis Comes fcripfit , verfus effe ex Hecale 
depromtos, certiffimum arbitror ; in quibus poft limatiffimam 
Cafauboni curam ad Strabonem & Theocr. Lect. c. ΓΝ, nihil 
ultra tentare debuerat Salmaf. de U(ur. p. 4:7: In eo folum a 
) Kk 2 
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Cafaubono diffentio, quod proferri hos verfus, non quia ia ts 
lis voce δανάκης ufus fit pocta, fed ad confirmationem morts exift- 
marit, cum mihi fatis apertum videatur, tribus, quos μὰ ἃ 
refinxit, adiungi debere initium quarti verfus Δαρά κην —.Di 
xerat Iuvenalis — nec habet , quem porrigat ore trientem , num- 
mulo defignato: Propertius paulo laxius IV El 11, 7, Vota 
movent fuperos : ubi portitor aera recepit Obferat herbofos lurida por- 
ta rogos: quae pofteriora vereor, ut a quoquam com 
poffint explicari. Pafferatius umbrofos rogos unde eruerit , noa 
reperio; certe mirabiliter interpretatur, unde multae umbrae 
evolant iis ex(lintlis ; quam vocis inauditam poteftatem fermo 
Latinus, credo, faftidiet. Ego minuendae difficultatis in emen- 
datione fola fpem pono: Obferat umbrofas lurida porta domos : 
uemadmodum alibi, Nigrantefque domos animarum intra[fc f- 
tum: fenfum nemo melius explanaverit, quam Theoguis, 


- Κυανέας τε πύλας παραμείψοται. e r8 ϑανόγτων V uox as εἰ» 


γόυσιν, καίπερ ἀναινομόγας᾽ nec facile quidquam , quod prio- 
ribus aptius adiungatur, invenies. Hunc vero mortuis impo- 
nendae ftipis morem, quem inter alios iam obfoletum apud 
Athenienfes fua etiam aetate permanfiffe notat Scholiaftes Iu- 
venalis, hodie retinent Tatari W ogulskii, plureíque barbarae 
gentes, ut perhibent fcriptores Itinerariorum. Iam quod duüm 
obolorum, qui Charonti fint tradendi, mentio fiat in Ariftoph. 
Ran. v. 140, 272, ioci gratia numerum duplicari, ut τὸν J'1z«- 
στικὸν sic 35r traducat, manifefto liquet ex v. 141, idque be- 
ne Scholiaftae perífpexerunt ; quamvis eorum unus, &y«« διὰ 
τὸ λφγόμενον, ὅτι τοῖς Vexpois ἐπὶ ToU στόματος βάλλουσι δύε 
ὀβόλους &c. Ícribat, antiquae confuetudinis ignoratione nimis 
erga portitorem avarum liberalis. Aliud erat, ἢ δὰ lucem ab 
inferis remeandum fofet, iterumque traiiciendus Acheron; 

emadmodum in Apul. Metam. V 1, p. 186, turris illa loquax 

confiliaria Pfychae iuffu Veneris ad Orci ferales penates ἀεί. 
cenfurae praecipit offas polentae mulfo concretas ambabus ρεβατε 
manibus, ac in ipfo ore duas ferre flipes, quarum altera prumam 
tranfve&ionem , reditum altera mercetur. Sed ita (unt quae- 
dam Apuleii verba ad Lucianum accommodata, ut compara 
tionis inftituendae caufa proponi mereantur: Nec mora , cum 
ad flumen mortuum venies , cui praefettus Charon protinus expetens 
portorium, fic ad ripam ulteriorem futili cymba deducit commeantes. 
Ergo 6 inter mortuos avaritia vivit? nec Charon ille , Ditis pats 
((ufpicabar olim, Diris portitor, quod necdum plane difphicet; 
quamvis vulgatam lectionem tueantur, quae notat Th. Mur 





IN DIALOGOS MORTUORUM. 17. 


ckerus ad Hygin. p. 91.) tantus Deus quidquam gratuito facit : 
6^ pauper moriens viaticum debet quaerere , & aes fi forte prae manu 
non.fuerit , nemo eum ex[pirare patietur? Huic [qualido feni dabis 
, Rauli nomine de flipibus, quar fes, alteram, fic tamen ut ipfe fua 
zhanu de tuo fumat ore. Pauloque poft: ac deinde avaro navitae 
data, quam refervaveras, f » tranfitoque eius fluvio recalcans prio- 
ra vefipia, ad iflum coe um fiderum redibis chorum. Nonnulla 
notavit Pricaeus, adhibito Luciano ; cuius aliquot loca neque 
Meurfii diligentiam fugerunt de Fun. c. V. HEMsr. 
ead. 1. 3." Ay ξω σα) Concinnius &yy em dici , quam errbyeir, 
zmonet Thom. Mag, ubi L..Bos, hoc etiam loco prolato, pro- 
priam effe verbi rationem in creditoribus oftendit , quidebi- 
tores fegnes obtorto collo corripiunt , adque folvendum aes 
alienum acerbe cogunt. Sic & Bafil. Hom. in Pf. XIV, p. 109 
D. ὁ δανειστὴς ἐν ταῖς ὥγοραῖς ἄγχ εἶ" “πνίγειν tamen eadem 
poteftate ἃ probatiffimis fcriptoribus ufurpatur. HEMsr. 
ead. l. $. Soy σατάξας δ. τὸ xpavier). Suavius eft, & venu- 
ftiorem Atticae flru&urae formam fert, quod vulgatur, 
quam Graevio probata fcripti codicis le&io: folent faepe ge- 
nitivum ab eo nomine, unde pendet, nonnihil removere: ut 
Nofter in Necyom. μου πρὸς τὰ πρόσωπον avro 100a. Δ. Θ. 
VII, $ 1, τούτου γὰρ ἐξείλκυσε λαθὼν τοῦ κονλεοῦ τὸ ξίφος. Lyf. 
Ρᾶξ. 93, V. 17, 20 , πάντα μου εἰς τὴν γνώμην signer: δὲ ταῦτά, 
μου πάντα εἰς τὴν γνώμην sio ser. Long. pag. 71, τούτων ὀρνίθων 
ἐσὶ σροφάσει ϑήρας. Ariftaen. I, Ep. 9, διανίστησι πεπτωκυίαα 
λαβόμενος τῆς Jets ubi multum fallatur, fiquis aemroxuluy 
reponat. Plato initio Parmen. (ov λαβόμενος τῆς χειρός" qua 
in genere, quod innumerum eft, tum ornatus orationis fpe- 
Gatur, tum vehementia non nifi a perito iudice fentienda; 
velut in illo Socratis ad Antifthenem, Ὁρῶ σον διὰ τοῦ Τρίβω- 
yos τὴν φιλοδοξίαν. Diogeni Cynico tninitatur aliquis fuper- 
fitiofus apud Diogen. L. VI, 48, μιᾷ σληγ καὶ τὴν κεφαλήν cou 
διαῤῥήξω. Quod fequitur μάτην ita ceperunt interpretes, 
uafi nihil differret a προίκα" neque diffiteor, fi fententiam ad- 
foicias, optime convenire ; fed quoniam renititur ufus vocas 
buli certiffimus, a Graevio iure caftigatos exiftimo , eamque 
Luciano fuiffe mentem : ergo tu fruftra fufceperis sam longinquae 
navigationis inanem molefliam, fiquidem, nifi ratam oboli mercedem 
expromferis, in vitam tibi erit redeundum: confer D. XXHI, $ r 
ideo mox Menippus, ἐχρῆν διὰ τοῦτο μὴ ὥσοθανγεῖν" nec mu 
tum abit Apuleit iocus , aes ff forte prae manu.non fuerir , nemo. 
eum exfpirare patietur? Ceterum illud μάτην. P Epifcoporum. 
j 
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contra Paulum Samofatenfem epiftola apud Eufeb. EL E.. VII, 
ς. 30, p. 561, ufu rariore ponitur : μάτην καρπούμενος τὴν τῶν 
ἐν πράγμασιν ὄγτων ἑτοιμότητα πρὸς τὸ διδόγαι &c. id eft, πα 
la pro pecuniis acceptis opera reddita : βεβγδίμς corum fpem , qui 
auxilium eius ad pericula depellenda pretio emerant. . 

ead. L7. Μάτην οὖν & c.) Male vertunt haec verba: μάταν 
οὖν ἔσῃ πεπλευχὼς τοσοῦτον πλοῦν, num ergo tam longo traieis 
te gratis tranfvexero ; cum illorum haec fit fententia "πάρ igitar 
tibi proderit tam longa navigatio confetla, cum obolum naulón 
non tecum attuleris. Sed paulo ante melius Mf. xay à τῷ ξύλῳ 
es τατάξας διαλύσω τὺ χρανίον" malein editis σου πατάξας. 
GRaArv. 

ibid."Ecw)" Ecouzti forte. GUYET. 

ead. |. 13. Τούτου -ya ὕγεκα vau x Ag es To πορδμεῖον eret pequeve) 
Interpretantur omnes, au&ore Erafmo, quin igitur ve! 5uins 
gratia, perge, ut facis, navim trahere, quo nihil aliud, quam often- 
dunt fe nihil percepiffe. Quid enim id notat? Merito anno- 
tavit pater, nave fubdu&a naulum vel porrorium exfpctla. GRON. 

Pag. 2t. 1. 3. Μόνος... προῖκα) Esymol. . V. Δανάχφ 
- docet immunes fuiffe omnes Averni vicinos, Strabo autem 
Hermionaeos lib. VIIL SorAN. 

cad. l. 14. Θέρμουε) Profert Thom. Mag. in Θέρμος. Quod 
Barthius ad Calpurn. Ecl. III, 82, fubdubitanter & velut au- 
Goris oblitus (cribit, lupinos in mortuarüs veterum coenis exchibé- 
fos manibus, id iam confidentius ac temere pro vero vendirat 
Keuchen. ad Sefen. Samon. v. 716. nequidquam in hac caufa 
Luciano teftimonium denuntiatur: longe re&ius ex iifdem lo-. ' 
cis Gonfal. de Salas obfervavit ad Petron. c. 14, p. 76, lupinos 
olim vil/fomum fuiffe pauperum cibarium ; Cynicorum vero adeo cre- 
berrimum , ut vix unquam a. Cynici pera abe[Je lupinos contingeret. 
Cum autem addit , Inde Crates apud Airiflotelem, vel errore vel 
memoria labitur: exftat enim ille locus in excerptis Teletis 
apud Stob. p. «24: Οὐκ ἀηδῶς γὰρ Κράτης, Οὐκ oig, quei, 
eria, δύναμιν ἡλίκην ἔχ ει, Θόρμων τε χοῖνιξ, καὶ τὸ and eve μέ. 
Air τῷ ὄντι γὰρ μέγα. καὶ ἀξιόλογον μετὰ πήρας καὶ ϑέρμων, 
καὶ Aa por, καὶ ὕδατος μηδενὸς φροντίζειν, ἀλλ᾽ εἶναι ἀδώ- 
“χευτον Xa ἀκολάκευτον. Duo iambi rotundiffimi , quorum al- 
terum habet etiam Diogen. L. VI, 86 , quin ex ephemeride 
Cratetis fint decerpti , minime dubito. De J'éízre ἙἙχώτης di- 
Gum eft p. 397 (qq. HEMsr. 

Pag. 212. ἰ, 4. Koüd aros αὐτῷ μέλε) Verba illa vertunt, πες 
quidquam ipfi curae eft. Mavelim ego, neminem curat. Mud ovd e- 
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ys non ad σρᾶγμα, , fed ad perfonam referri debere videtur. 
Sic in Evang. Marci XII, 14, Pharifaei & Herodiani dicunt, 
Yeu: Διδάσκαλε, οἴδαμέν ὅτι ἀληθὴς εἶ, καὶ oU μέλει δοι περὶ 
οὐδενός' Magifter, novimus te veracem effe, & pon curare 
quemquam. 2. BOS Jnimadv. c. XII, p. 715. Οὐδενὸς pro mu- 
tato genere vel rem, wel períonam indicat: pofterius mihi non 
fecus atque claidf. L. Bos placuit: eum explicandi modum 
poftulat folius veritatis memor Cynici perfona, cuius dicen- 
di libertatem nulla hominum conditio, nulli dignitatum gra- 
dus refraenabant, Cratetem fine dubio fic intellexit Teles, 
quem fuperiore nota teftem citavimus, quando poft μηδενὸς 
φροντίζειν fübiicit ἀλλ᾽ εἶναι ἀθβώπευτον καὶ ἀκολάκεντον, nul» 
hus hominis refpe&um habere, fed talem fe gerere, qui nemi- 
ni nec verborum lenociniis obrepat, nec affentetur: longe ab 
ita mente aberravit interpres Stobaei. Hoe fane multo magis 
in Chrifto verum Matth. XXII , 16, Marc. XII, 14 ; fed a cal- 
lidis veteratoribus laquei vice cumulatae laudis fimulatio ad- 
hibebatur, quia Aionem etant infidiofam propofituri de 
cenfu Caefari folvendo: quafi dicerent, ubi veritas agitur, 
fcire fe , adeo nullam narum dignitatis rationem habere 
Chriftum , ut ne Caefaris quidem maieftate retineri poffit, 
quin animi cogitata libere planifimeque explicet. Neutrum 
genus utrobique non tantum vim orationis corrumpet , fed 
ententiam infuper alienam reddet. Diogen. L. 11, 54 , ej δὲ 
φαῦλοι, jy αὐτῶν οὐδὲν μελήσει. Saepius autem accidit, ut 
commode ponatur : ut apud Dion. Chryf. Or. XX XII, p. 370 
D. ὡς τῶν γε ἄλλων ovd'eroe αὐτοῖς μέλει. Eft alioqui uens 
loquendi formula, οὐδὲν αὐτῷ μέλει Alexis apud Athen. X, p. 
421 D. — τῷ δ᾽ οὐδὲν μέλει. Plato p. 19 Ὁ. ὅτι σοι οὐδὲν μεμέν 
Anxey Euthyd. p. 211 À. τῶν πολλῶν ἀνθρώπον καὶ τῶν σεμνῶν 
δὺ καὶ δοκούντων τι εἶγαι οὐδὲν ὑμῖν μέλει" atque adeo Xeno« 
hontem in Symp. p. 516, v. 31, una litera locupletare mihi 
iceat , οὐχότι Ma μέλει odd evi , pro οὐδέ. HEMST. 
ead.4, 14. TIAOYTON) Dolendum eft , adeo caeca ratione 
procurari editiones , cuius hoc fane quam perfpicuum docu- 
mentum eft, non nifi ex editione Benedi&i , in multis nugato- 
ria , adoptatum , cum re&e Bafileenfs non hanc appellatio- 
nem praemiferit , fed alteram IIPOTEZIAAOZ, quod neceffa- 
rio fieri debere quivis videt ; nunc tamen admoneri debuit vel 
in futurum bonum. GRON. 
ibid, Ἡμότερο Ζεῦ) Sic Homero Il. 1, Ζοὺς x Ta» θόνιος. Eo- 
dem nonune appellat V irgil. IV , 658, ἰμρρίμι δρείμ SOLAN. 
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Poétarum ufu Ζεὺς commune quafi trium fratrum nomen Ne- 
ptuno etiam Plutonique tribuitur, ac velut imperi ἃς masefia- 
tis habet fignificationem: Pau(an. IL, pag. 166, de Neptuno, 
quod infolentius eft, teftem laudat Aefchylum: atque ita Do- 
ris Simmiae Rhodio χυμοχτύσων ἤρα ἁλίων μυχ or, praefes & 
domina, apud Hephaeft. pag. 43. Eidem eleganter in v. 
239; Ζεὺς ἄλλος Pluto dicitur, qui de manibus decretoriam 
pronuntiat fententiam : Tragici mentem improba Stanleii ver- 
fio obfufcavir. Barthius autem ad Stat. Th. II, 49, ubi zipram, 
Stygium, Tartareum lovem iluftrat , iftorum Luciani verborum 
non fuit oblitus. Egregia vero ex Pythagorae difciplina de 
duobus hemifphaeriis, quorum fupenoris imperium ces 
regem lovem , & reginam Iunonem , inferioris penes Ditem 
Iovem infernum, & Proferpinam Iunonem infernam, anno- 
tavit Lutat. ad Stat. IV, $27; quae de plenis Servii commen- 
tariis ad Àen. V1, 1418, effe promta fufpicor: fi contuleris, 
quae obfervavimus ad p. 88 l. 9, facile conftet , unde Socrates 
hauferit σόλον σφαιροειδῆ, oU τὸ μὲν ἕτερον ἡμισφαίριον Syeol ἔλα: 
xcov οἱ οὐράνιοι, τὸ δὲ ἕτερον οἱ ὑπένερθεν apud Aeíchin: Dial HII, 
. 162. Verum Lucianus, cum Protefilaum hic dicentem facit 
Ἡμέτερε Ζεῦ, principem poétarum tetigit , cuius eft IL 1, 457, 
Ζεύς τε καὶ ἀχθόνιος καὶ ἐπαιγὴ Περσεφόνεια. HEMST. 
ead. l. το. Φυλάκιοε) Α Φυλάκη, Φυλάκιος. unde & Φυλαχ- 
δης. Vid Stephan. σύυγετ. A Phylace urbe Phthiotidis non 
procula Thebis, quae tameninter fines Theffaliae ; unde non- 
nunquam apud hunc auctorem TAcffalus vocatur Protefilaus. 
LrgD. Mf. Ox. Φινάχιος, Sed proba vulgata. V. 1], B, 695,698. 
Theflaliae urbs Phylace: hinc inter Theffalica etiam , certe 
appendicis loco, in 'Opx.. Protefilaum recenfet Nofter c. ς 3 δὲ 
» SOLAN, Gentile év^«xícioc, quemadmodum "axes, 
ngit Stephanus: vide Burmanni Catal. Argon. in Jphiclus al- 
ter. À Φυλάχκιος, vel potius Φυλώκεῖος, aut Φυλακεὺς nafcitur 
Apollonii Φυλακηὶς Árgon.T, 47. Antiquum Phylaces nomen 
abiffe in Θήβας às 'Ay aíd'usícribit Dicaearchus : xad Θήβας 
τὰς "Ay didus πρότερον Φυλάχην καλουμένην, ὅθεν ἣν xa) Yipo- 
τοσίλαος" verum utraque fitu tamen propinquas diftinguit 
Strabo IX, p.661 C. 664 C. Haec eft, cuius Stephanus memi- 
nit, Θήβη rpíon Θεσσαλίας τῆς Φθιώτιδος. Protefiaum autem 
cum poétae vocant Phylaciden , non ab oppido du&am eff 
hanc appellationem, fed ab avo, praeter formam patronymi- 
.eam fyllabae primae quantitas ab Homero fignata Il. B, 709 
& 705, manifefto demonftrat, Quae huc fpecfant , multa da. 











1 


IN DIALOGOS MORTUORUM. «ir 


bit N. Heinfius ad Ovid. Ep. Her. XIII, 35, ubi PAylleides cu- 
pidius admiratione vocabuli rarioris intrufum puto, quam. 
verius; nam nihil aeque opportunum , quam Conveniunt ma- 
tres Phylaceides, ab illa urbe, quam utique Loadamia incole- 
bat Homero notam , apud quem nulla ufquam Phyllus com- 
paret, tum forte nondum condita: idcirco tutius eam leGio- 
nem teneri arbitror, quae a communi vatum fonte fuerit de- 
rivata. Tzetz. Chil. IL, c. 52, poftquam Protefilai hiftoriam 
explicuit, Λουχεανὺς, ait, Φιλόστρατος "y ράφει τὴν ἱστορίαν, Καί 
τινὲς ἄλλοι μόμνηνται καὶ ποιηταὶ καὶ γόοι, fine dubio dialo- 
gum iftum indicans: Philoftratum vide p. 662, cum Oleario, 
& faepius in Heroic. Ariftid. T. III, pag. 374 C. καθάπερ τὸν 
Πρωτεσίλαον φασὶ παραιτησάμενον τοὺς κάτω Ὑ 6γ ενῆσϑαι με- 
“τὰ τῶν ζώντων" Propert. IE]. XIX, 7, & Broukh. Minuc. Fel. 
C. 11: Quis unus ab inferis vel Protefilai forte remeavit , horarum 
(rium) faltent permiffo commeatu, vel ut exemplo crederemus. Pla- 
ne verum eft, quod monet Tzetzes, multos decantatiffimi ca- 
íus feciffe mentionem ; neque lubet ab aliis prolatos veterum 
locos acceffione nova cumulare. HrzMsr. 

Pag. 215.1. 4. Αὐτῶ;) Mallem, fi codex aliquis addiceret , 
αὐτοῦ, Ícilicet ἔρωτος. HEMST. 

ead. 1. 8."Exropos) Homerus He&orem non nominat, fed 
Dardanum tantum. Hyginus tamen CIII , & Ovid. Metam. 
XII , 67, cum Luciano fentiunt. SOLAN. 

ead, ἰ. 13. Τὸ dV πράγμα ὑπέρογ xov tf) Id eft, amor, defide- 
rium uxoris. GuyET. Reddiderunt Micyllus & Benedi&us , 
fed haec res praevaluit pondere: quamquam obfcurius, voluiffe 
tamen eos puto, fed is in uxorem arhor meus omni pondere, quo- 
modo loquitur Cicero de Off. III, $ 5 , , gravior erat , quam μέ 
haufla Lethes aqua potuerit exflingui. Eiuimodi certe fententiam 
nexus orationis inflitutae requirit: fed valde vereor, ut Grae- 
cae linguae confuetudo poteftatem illam in ὑπέρογκος ferat. 
Quare, nifi quid vitii maioris occultetur, potius flexu fignifi- 
cationis levi dedero , meus amor omnem modum excedebat, mol;f- 

ue grandioris erat, quam ut Lethaeo liquore obrui po[fet."Y πέρογκα 

fane dicuntur a Graecis proprie , quae molem magnitudinis 
enormem habent , atque immoderata funt: ideo "Yépoyxoy 
Hefychius exponit non tantum μέγα, ὑψηλὸν, fed & ὑπέρμε- 
Τρον" inde manat, pro tumide magnificis, extraordinariis re- 
bus, quaeque hominum oculos ad fe convertunt, eandem vo- 
cem poni, fic tamen, ut in illa poteftate femper aliquid vi- 
tiofi atque indecori laereat admixtum. Mox pro οὐκοῦν fot- 
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te non deterius legeretur, σὺ γοῦν. HEMSTERHUSIUS. 
Pag. 214.1. 5. Κα κείνην) Uxori eius nomen erat i 
ferunt defiderium mariti non ferentem fibi necem con- 
civife. Vid. Hygin. CCXLIIL, & CIII, & CIV. Eo itaque hic 
refpicit Lucianus. Nomen habet 'Opx.. c. 44. SOLAN. 
ead, l. 11. Τὴν ὁμογενῆ μου Λλχηστιν) Si velis fcire, LeGor, 
in quo gradu con(anguinitatis fuerint Protefilaus & Alcefhs, 
en tibi ma ex Apollodoro, Didymo, Pindari Scholiafle, 
Plutarcho, Paufania & aliis: 
Aeolus 


KC ee S À "a 
Cretheus — Deioneus 
Pelias Phylacus 
Alceftis ^ Iphiclus 
T" MSS. Ox. P. & L pro vulga 
ead, ἰ, 15. Προσήσοτα! . pro Ὁ qrpee- 
ὄψεται. Vid. Xenoph. Cyrop. L. VII, pag. 103, 21. SorAx. 
Ferri non poterat admiflum in edd. vulgatas προσόφοται, 
uippe quod nec cum οὐδὲ δια γνῶγαι dvrapére, nec cum qei. 
irs σε (atis accurate conveniret. dine 'Oy.'ATT. Ἔλα. 
Προσίεμαι, τὸ μέλλον προσήσομαι, ὃ ἀόριστος προσακάμεην 
Ex Appiano Suidas: Ταρκύνιον σροσήσεσϑαι. Nott. Phal. I, $ 


14. τ΄ 

Pag. 2.1 5. 1. 3. Καθικόμονον ἐν τῇ ῥάβδῳ) Mercurium tbe, ροβ- 
fum ad lucem pervenerit Protefilaus, contatlum virga, mox in ado- 
efcentem formofum eum convertere. Sed quid fibi velit praepofi- 
tio é», in χαθικόμενον ἐν τῇ ῥάβδῳ, noniutelligo. KeBrxésSas τῇ 
ῥάβδῳ fatis plene dicitur. Homerus1l. E, v. 104: Ω Ὀδυσοῦ, 
μάλα oris με καθίχεο ϑυμὸν ἐγυπῇ ᾿Αργαλόρ, O Ulyffes, valdc 

meum penetrafli animum increpatione gravi. Neque vero fi in 
locutione intelligatur praepofitio , videtur ἐν, fed σὺν (ubau- 
diendum. An μὲν pro ἐν legendum? IeNs. Miratur clar. Ieo- 
fius, curér hic praeponatur; & merito miratur: ubinam enim 
his fimilia reperias? Servandam tamen, quam omnes Codd. 
tuentur, le&ionem duximus: fic enim iterum Nofler ali 
: Zivyyp. C. 12, ἐγ ἀκοντίῳ φονεύογτα. (cui fimilis exftat phrafis 
in Epigrammate, tefte Conftant. Lex. ἐν βέλει πληγεὶς) quam- 
quam ibi MS.G. & L. ἑν) legunt. Euripid. autem El. v. 32 1, Καὶ 
σκῆσπτρ᾽ ἐγ οἷς Ἕλλησιν ἐστρατηλάτει" GU IxeT. V. $93. Has par- 
tes virgae Mercurii datas an etiam fcriptores Graeci fuperfti- 
tes agnofcant, nefcio: haud temere utique a Luciano didum 
crediderim. SOLAN, Quamvis in Sym ΝΑῚ 16 ícripferit Lucia 
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fus, τάχα δ᾽ ἄν τιήος καθίκετο τῇ βακτηρίᾳ, nihil tamen ab 
Optimorum fcriptorum ufu alienum fecit, cum hic interpofuit 
ἐν τῇ ῥάβδῳ. Multi haud infimi ordinis ita funt locuti non tan- 
tum quando ablativus inftrumenti, fed Gc alius quicunque po- 
nendus erat: ideo non rarofit , ut in eodem orationis contex- 
tu additum omiffumque reperiatur. Ariftor. Z. I. IV, p. 111, 
λαμβάνονται δὲ xal λάβρακες.... . Tpiüd'orri ... εἰ δὲ μὴ , οὐ- 
δὲν δοκεῖ τῶν τοιούτων ληφθῆναι ἐν τῷ τριύδογτι. Tryphon 
Anth. c. 57, Ep. 14. Οὐκ ἄορι ar1myele, οὐδ᾽ áp βέλει, ἀλλ᾽ ἐνὶ ᾿ 
σύκῳ Χείλεα ---. Arriano 'A.'A. III, c. 30, ἐν κλοιῶ δῆσαι, quod 
apud Xenophontem & Noftrum rep) τῶν ἐπὶ M. Z. c. 24, fim- 
pliciter eft κλοιῷ δοθείς. Aelian. V. H. XIII, τ, ἐτρέφετοἐν αὐτοῖς 
ἐν ὑείῳ Τῇ τροφῇ" Ubiprius ἐν ΜΩ͂. au&oribus eft delendum. 
ῬῃιοΒεέλοσον, ἐν ὑσερῴοις διαληλιμμέγοις ἐν ἀμόργ ῳφιῬοΐεπιο 
Phyfiogn. I, p. 170, πειθόμενος ἐγ δώροις ὃ τοιοῦτος ἀγήρ. Anti- 
phon de Herod. Caed. p. 136, v. 18, σὺ δέ μα ἐν ἀφανεῖ λόγῳ 
φητεῖς ἀπολέσαι!" quaba notavit ex Herodoto Raphel. ad 1 
T heff. IV, 18. Manetho I, 239, — ἐν χατοχ αἷσι Seo πεπεδη- 
ἐκένοι ἀεί. Quint. Calab. Vilf, 9, — ries 7. éuaborem Ἐν πυρὶ 
λευγαλέῳ —. Neque erat caufa, cur Needhamus Hierocli de- 
meret ad Aur. Carm. pag. 206 , τὴν λυγρὰν ἔριν περικόπτων ἐν 
ἀκουσίῳ φυγῇ. Verum huius generis exempla numero carent : 
vide Tb. Muncker. ad Hygin. F. X X, quem Luciani locus hic- 
ce non effugit. Erat autem virga Mercurii potentiffimae vir- 
tutis, ac paeng magicae, qua, fi vellet , admota formas alias 
inducebat: fic Cadmum fuo caduceo tafum vertit in ferpentem, te- 
fte Schol. Cruquiano ad Horat. A. P. v. 187. ideo ϑαυμασίαν 
“τὴν δύναμιν dixit Apollo A. 6, VII. HEMsT. 

ead. l. 4. ᾿Απεργάσασϑαι αὐτὸν) Thom. Mag, in Βούλομαι p. 
41. HeMsrT. 

ead. ἰ. 6. Μίαν &c) Satis erat: nam uxor vifo marito ftatim 
prae gaudio in amplexibus eius moriebatur, ut Servius habet 
ad Aen. VI, 447. Hyginus aliter narrat hiftoriam F. CIII & 
CIV. LzEp. 

in Schol. col. 1. |. 1. Τῆς Περσεφ.) Haec videtur Scholiaftes 
monuiffe , quia omifía fuerat eius in exemplari Proferpinae 
perfona. HEMsT. 

Pag. 216. I. 2. Καὶ καλὸς fiv) Mox tria Diogenes commemo- 
rat, quibus umbra Maufoli efferebatur, τὴν βασιλείαν, τὸ xaA- 
λος, & Tb βάρος τοῦ τάφου" eadem in his etiam verbis ut com- . 
mode diftin&a cognofcas, una vocula faciet apto loco inter- 
pofita, xa) ὅτι καλὺς ἦν. Nunc omnia funt liquida, & ordine 
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iufto decurrunt : μέγα φρονῶ ἐπὶ τῇ βασιλεία... καὶ ὅτι καλὴς 
Bv .... τὸ δὲ μέγιστον ὅτι ἐν ᾿Αλικαρνασσῷ δες. nam vawyeay Sum 
δι ἐπέβην ἃ fuperioribus pendent, ὃς ἐβασίλευσα, ἦρξα &c. Ve. 
rum de Maufoli rebus geftis & hoc ipfo loco alibi dicemus zc- 
curatius : videntur enim mendo laborare ἄχρι Μιλήτου ἐπέβεν 
quamquam ex Polyaeno conftet V1, c.8, Miletum lonicz- 
rum urbium florentiffimam a Maufolo fuiffe proditione ten- 
tatam. Maufolei autem feptem mirandis terrarum orbis fpe- 
&aculis adícripti qui mentionem fecerint , oftendent Leo ΑἹ 
latius ad Philon. Byzant. Gisb. Cuper. Num. Ant. Ill. p. 2356, 
qui Luciani quoque verba protulit , itidemque Davif. ad C 
cer. T. D. ΠῚ, c. 5 1. Euftath. ad H. *, p. 1395, v. $2, Καὶ 6 uis 
σοῦ Μαυσώλου μάλὰ σολλὺς (πολυτελὴς, χεριβέητος, velahud, 
quod propius accedat, vocabulum reponi debet) τάφος ἄκρος 
arspisipyua Tat , χαὶ ϑαῦμα καὶ ἣν καὶ ἔστιν. Mox pro ἀνδρῶν 
neício an melius fcribatur ἀνδριάντων nam cur ἀγδρῶν. ul 
ftatuae plureserant, & Deorum? Equos intelligere puto illius 

uadrigae marmoreae, quam in fummo pyramidis cacumine 
Bythis five Pytheus exegerat. Quod autem ad fui fepulcri ma- 

nificentiam vix templum ullum comparari poffe Maufolus 
ta&at, de Rpfino dixit Claudian. in Rufin. IL, 448 : Qui f py- 
ramidas , qut non cedentia templis Ornatura fuos exfirzxit culmioa 
manes, HEMST. 

ead. l. 3. Παμμέγεθες) Patebat , tefte Plinio, ab Auftro & 
Septemtrione fexagenos ternos pedes. SOLAN. 

ead, |. 14. Οὐκ ὄχ 9) Mirum, in omnibus qua fcriptis, qua 
vulgatis libris hoc proftare, cum tamen nihil expeditius vi- 
deatur, quam períona mutata legendum effe, οὐκ ἔχ orc εἰπεῖ 
quod fi formae arbitrum deligamus, dicere tu nequeas, cur tuum cra- 
nium meo fit praeferendum: plane ut Dial. XXVIII, οὐκ ἔτ᾽ ἀν εἰ. 
ertiy ἔχοις, τίς 0 Φινεὺς ἦν δὲς. HEMST. 

ead. |. 7. ᾿Αποσυσιμκώμεθα) Hinc Stephanus annotavit ia 
Thef. ἀποσεσιμώμεθα τὴν ῥῖνα. Paulus Aegin. VI, p. 213 : Tss 
ῥινὸς τὸ μὲν κώτω μέρος χονδρῶδες ὃν oU κατάγνυται οὖν, ἀλλὰ 
SAGTTSTOA καὶ σιμοῦται καὶ διαστρέφεται. Egregie Sulpicius 
Luperc. in Catal. Pith. p. 25, Simataeque iacent pando finuamim 
nares. HEMST. 

Pag. 217.1. 2. Εἶεν éerid'eboyua yat) Putaverit aliquis, abefí 
sisv ἱκανοὶ, vel οἷοι &rid'eixyvo So. Nihil abeft: amanteam ftre 
Guram aliquando in verbo εἰμί" paulo aliter Lyfias p. x55, v. 
27, ἐκείνῳ μὲν γὰρ ἣν τὰ ξαυτοῦ πράττειν. De Maufo 
gor. Ναζίδηζ. in Αποςά, Murator, Ep. 147, Μαυσώλου τάϑες 
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die] πελώριος, ἀλλὰ Κάρεσσι Τίμιος" οὔτις ἐκεῖ τυμβολότις 7ra- 
λάμη. HEMST. 

- €ad.l. 13. Καὶ ἀδελφῆς) Sororem Gellius non dicit: fed apud 
Suidam δὲ Strab. XIV, pag. m. 442 B. foror etiam. traditur. 
SOLAN. 

ead. l. 14. ToU μὲν coii Tos) Interpretes, quafi legiffent, aut 
legi voluiffent περὶ τοῦ μὲν σώματος, contra Diogenes ne id qui- 
«lem fuo de corpore novit: nimirum fraudi fuit optimis viris in- 
&erpunclio cunctis in edd. poft σώματος pofita; qua demta 
partes orationis ita conne&untur: à A. δὲ οὐκ οἶδεν el xa) ἔχε 
σινὰ τάφον τοῦ σώματος" Diogenes enim, ut talem philofo- 
phum decebat , exiftimans mentem effe folam t» ὄντως ἀἄνθρω- 

“τον, huic excolendae tantum incubuerat, corpore fuo quid 
fieret poft mortem, nihil omnino curans: expreflit hanc eius 
fententiam , qui epiftólis a fe confi&is Diogenis nomen prae- 
Ícripfit Ep. 25. Vid. Diog. L. VI, 77, 78, 79. lllud autem acu- 
leatum Καρῶν ἀνδραποδωδέστατε' praeterquam enim quod 
philofophi ἀνδράποδα vocent δὲ ἀνδραποδώδεις eos homines, 
qu corpori corporifque voluptatibus fervili nexu funt addi- 

i, mancipia corporis, ut ait Seneca, voluptatumque, refpici- 
tur ad Cariae conditionem, ex qua non minus atque ex finiti- 
mis regionibus fervorum greges in Graeciam mittebantur : 
hinc Καρίων frequens mancipii nomen, etiam apud Noftrum: 
fimilis elegantia notata ad p. 134, 1. 6. HEMsrT. 

ibid. Τάφον ἔχ ei) Habuit fepulcrum prope Corinthum. Vi- 
de Pauían. Corinth. p. 45, 37. SOLAN. 

ead. ἰ. 16." Avd pos βίον βεβιωκὼς) Adícripfit pater, forte Be- 
βιωκότος' fed δὲ prius ferri poteft. GRON. 

Pag. 218. 1.8. Πότερος οὐμορφώτερός ἐστι) Sic quidem fcribi- 
tur. Sed, ut iam plus femel in eodem mendo monuimus fupra, 
αὐμορφότερος ícribendum. In hoc unius paginae dialogo qua- 
ter, quod mirandum , peccatur in hanc fcripturam. Αἱ recte 
ea obfervata cum paffim, tum in Hermot.c. 19, πρὸς Τὸ εὐμορ- 
φότατον. Adde pro Imaginibus cap. 6 & 20. Eadem fcripturae 
macula infufcavit Achillem Tatium lib. VI initio, ὡς σὐμορφώ- 
q6pos , ἔφη, παρὰ oroAU γέγονας τῇ στολᾷ. Similiter male apud 
eundem ibidem p. 379 legas, ἵνα αὐτὸν ἴδοις στεῤῥωτέροις δὲσ- 
pois δεδεμένον. pro σὐμορφότερος δὲ στοῤῥοτέροις. Apud Aelia- 
num quoque IX Ποικιλ, cap.4 perperam , 'Ayaxpéor ἐπήνεσα 
Σμερδίην ϑερμώτερον, pro Seppsbrepor ut re&te apud eundem 
fcriptorem Il, c. 12, IX , c. 49, X, c. 2. In contrarium pecca- 
tum in Ifocratis Panathen. p. 243 B. Καί Toi τίγας ὧν ΤΙ; xpt- 
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τὰς ἱκαγοτέρους ποιήσαιτο καὶ “πιστοτέρους. lege ixaverrípeor* 
ut reGe p. 260, ἐσὶ τὰς ἀρχὰς καθιστάναι τοὺς ἱκανωτάτιν! 
τῶν σολιτῶν. Apud eundem ibid. p. 289 E. pro φιλοσοφοτέ- 
ρους fcribendum φιλοσοφωτέρους. IENS. 

ead. L το. Τίνες δὺ xa) ἐστέ:) V ide, quam inepte diflinguatur 
haec σορικοχή᾽ Tíves δὲ καὶ ἐστὲ “πρότερον οἶμαι ; o pi γὰρ τοῦτο 
εἰδέναι" hanc ineptam diftin&ionemnon poterat non i 
fequi verfio. Sed fic interpungendum: τίνος δὲ καὶ ἐστέ; erp- 
TSpoy, δἶμαι, x pa γὰρ τοῦτο εἰδέναι" Quinam vos efüs? Prim: 
enim , o * 7, e fcire. GRAEV. - ; 

. — Abid.Ylpbrepoy e omnino, πρότερον y à, οἶμαι, non 
ut inlibns ed, “ρότερον οἰμαι χρὴ Yét SOLAR Tpripr, οἶμαι, 
«ρὴ γὰρ) Priorem illam , quae cunctas edd. obfederat , difim- 

€tionem, au&tore Graevio, iandudum mutavi. Scri finr 

in Fl. τίνες δὲ χαὶ ἐστὲ πρότερον οἶμαι" χρὴ *y&p.... ni- 
hil aliud, quam interrogandi notam fummo ferunt: γὰρ nimis, 
ut videbatur, abinitio remotum hanc interpungendi abfurá- 
tatem peperit. Nihil erat , cur ifta particulae fede offenderen- 
tur: ne quis movere velit, pauca de multis exempla facile per- 
ficient. Plato Charm. p. 464 F. Ἐγὸ οὖν ὑμώμοκα γὰρ αὐτῷ. 

Ariftloph. Plut. v. 425, AAA' οὐκ ἔχει γὰρ δάδας — v. 1190, 
'O Ζεὺς ὁσωτὴρ χὰ “ἀρεστιν ἐνθάδε. Euphron apud Athen. ÍX, 
p. 377 D. — οὐδε εἶχ ἐ σοι Κωβιδεὕλος γὰρ rep — ita reBe 


aubonus, qui fimul annotat, coniuntftonem γὰρ tran, poften 

e[fein alienum Dicam , ut faepe. Sophilus mud cuni d V. p. 
640D.... κομάσαι πρὸς τὴν Ταγαγρικὴν δεῖ yag. .... 
K.TI. VII, p. 115, ν.26, Ὡς ἐνχκώμῳ δοκεῖ γὰρ σόλες πάσα 
εἶναι τῇδε τῇ νυκτί" ibi mire H. Stephanus aeftuat : quod au- 
tem variatur in membranis, non aliundeortum putem, quam 
quod locum particulae Tir commodiorem affignare conaren 
tur. Huc nolim Herodoti verba I, 24, Καὶ 7ei6:6624- 
Seir γὰρ ἡδονὴν, ob fufpicionem vitii. Sufficere ferme poterat 
domefticum exemplum A. N. IIT, $ $ , el μὴ εἰς Λεβάδειαν yàg 
“ταρέλθω. Contra in proximis particulam οὖν opportuniore fe- 
de collocari libenter fum paflus. HEMsr. 

ead, ἰ. 15. Πότερος οὖν ὁ N* καὶ σ. 60.) Au&ore Mf. Ox. fic 
reftituimus. OU» antehac loco fuo motum ante ὁ Θερσίτης de- 
mum legebatur. SOLAN. 
᾿ ἐπ Schol. col. 1. l2. Σκύμνηε) Σύμης effe reponendum ex 
Homero patet Il. B, 671. accurate de Syme & rege Nireo 
Diodor. Sic. V, p. 225 C. HzMsr. 

Pag. 319.1. 4. "Opa dé coi) Τὺ λέγειν hüc defiderari videtur, 
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vel poft τὺ $3. GUYET. lam vero tempus efl, ut prontteties, o Me- 
nippe, utro alterum formoftorem putes : hic interpres. Sed in Grae- 
cis non eft , ut pronunties : haec iterferunt , ut fententiam eli- 
ciant, quae nulla eft; nec enim haec folent fubaudiri, quae fa- 
cere tempus ptaecipit: Refcribendum ex Mf. ὅρα σὺ δὲ, ὦ Mé- 
yrmare, ὕγτινα xa) εὐμορφώτερον yw Vide tu vero, Menippe, quem 
pulchriorem ducas. GRAEV. Ope, σὺ d" G. P. & L. pro vulgato 
ὥρα δέ σοι" & ita cl. Hemf'erhufius edidit. SoLAN. Quod prae- 
bent fcripti Codices, iam olim repudiandum non putavi. "Ope, 
δέ σοι iure locum tueri poterat, fi infinitivus aliquis aptus 
praefenti fententiae fequeretur, ὥρα δέ σοι σκοπεῖν, ut p. 6s ὃς 
67 fin. quo pofteriore loco male membranae Graevii , ὅρα. 
Aclian, V. . I, 21, ὅρα σοὶ τὰ ἐκ τοῦ νόμου dpgr atque ita 
femper Graeci folent. Simul atque vetus liber prodierit , qui 
talem infinitivum fuppeditet, deferam ipfe non invitus le&io- 
nem reflitutam. HEMsT. 
ead. l. $. Χάροπος) Non dubitat clariff. Dukerus ad Thucyd. 
II, c.80, quin perperam edatur Χάροπος pro Xepborov* nam pater 
ei erat Xàpoaros , non Χάροψ, res certa efl ex Homer. Il. B,672, 
Auflathio ad illum locum, 6 Hygin. F. ΧΟΡ. Hyginusquidem 
utramque formam ufurpavit ; nam F. CC , Nireus Charo- 
pis filius: quamquam ibi merito Schefferum Charopi praefer- 
re cenfeat Munckerus. Ego nihil , utrum praeferas, interefle 
puto: folet enim eiufmodi nominum in aliam ex genitivo de- 
clinationem migrantium duplex forma frequentari: fic μάρς 
συρ, μάρτυρος" QUARE, φύλακος" τρίβαξ, τρίβακος' ἱέραξ, ἵέρα- 
xes* ἀναξ, ἄνακος, unde " Araxec δι Ayaxor Caftores; quaeque 
huius generis alia notantur a Grammaticis: quamobrem per- 
inde valent Θάρυψ & Θάρυσος, Χάροψ & Χάροπος" in Hefy- 
Chio, quod rarius eft , πάνδοξ invenitur pro aaró6xes* fimi- 
li modo recentioribus Prax, calix , delphix, pro braca, caliga , 
delphica ; non aliter atque eTépe-|, pro eepor3 Sophocli no- 
tante Euftath. ad ll. K, p. 786, v. 13. Nirei vero Therfitaeque 
conditionem formae plane diffimilem eo colore depinxit Ho- 
merus, ut in utrafhque partem proverbio locum dederint: vi- 
de N. Heinf. ad Ovid. A. A. I1, 109, ubi huius quoque dialo- 
imentionem fecit. Materia rhetoribus digna fuit vifa, in qua 
ingenium exercerent , ita par diffhimillimum componendo, ut 
mam fibi cedere poftulet Therfites: iftiu(modi declamatio- 
nis meminit Aeneas Soph. Ep. XV .Si tamen verum eft, quod 
Er Pamphylius , fabulator haud abfurdus , retulit apud Pla- 
19n. de Rep. X, p.765 C. vidiffe fe, cum animus eius reli- 


418 ANNOTATIONES 
&o corpore peregrinatus miracula vitae alterius infpe&aret; 


τὴν τοῦ γελωτοποῖου Θερσίτον ψυχὴν σίθηκον érd νομένην, cau- 
fa Nirei, vel invito Luciano, multum adiuvabitur: fed nos 
magnae litis iudices non fedemus. Plasonem in oculis habuit 
Aeneas Gaz. in Theophr. pag. 15, cuius loci fententiam , alio- 
qui fatis expeditam, prava errantis Barthii verfio obícuravit. 

orro quam mox Menippus ftatuit ἰσοτιμίαν ἐν "Adv, ali 
quoque Therfitae exemplo, inferorum in civitate principi- 
bus viris aequati , confirmarunt. Apud Suidam veteris epi- 
grammatis pars in 'Ari4óTepoy* — οἷν ἀΐδᾳ γὰρ Μένων Θερείτες 
οὐδὲν ἀτιημότερος. Pro μένων olim huius dialogi argumento du- 
Gus refcribendum arbitrabar Νιρέως" in eandem fere coniec- 
ram inciderat St. Berglerus A&. Erud. Lipf. MDCCXXII, p. 
162; fed aliis quibufdam adiectis , quae probari non poterant. 
Quamquam verofimillimum videbatur, facile repudiavi, fi- 
mul atque apud Salmafium Ep. de Com. p.704 reperiffem Mi- 
γω, non dubitans, quin ab eo ex Anthologia necdum edita fo- 
rent depromta: accedebat Codex Suidae Lugduno-Batavus, 
in quo pro μένων quod exaratum eft μίν ὃ, manifeftum fervat 
germanae le&ionis veftigium, Sed nihil amplius fufpicione vel 
conieQura fuit opus, poftquam beneficio viri infignis L P. 
D'Orvillii na&us fum ipfum Theaeteti epigramma, quod, 
quia Kufteri diligentiam effugit , integrum cum leGore com- 
municabo: 

Θεαιτήτου εἰς Φιλέαν τὸν αὐτάρεσκον καὶ δοκησίσοφον. 

Τὰν γνώμαν ἐδόκει Φιλέας οὐ δεύτερος ἄλλου 
Εἶμεν' ó δὲ φϑογερὸς χλαίοτω, ἔς xe χάνι" 
᾿Αλλ᾽ ἔμσχας δόξας κενεὰ χάριτ᾽ εἰν ἀΐδᾳ γὰρ 
Μείνω Θερσίτας οὐδὲν ἀτιμότερος. 
Vice ἄλλου aliud exemplar ἄλλων. Dorica diale&us epigram- 
matis pofcit ἄλλω" tum extremo verfu adícriptum Mire, & 
Θερσίτης. Ceterum quae poétae fit mens, & quomodo cum 
raefcripto titulo conveniat , explanabit praeftandiffimus 

'Orvillius , qui fibi tanto gratiore munere literarum aman- 
tes obflringet, quo citius Anthologiam omnibus numeris per- 
feCam debere defierit. HEMsr. 

Pag. 220. 1.8." Ἤλουσα, ὦ Χείρων, ὡς Sebe ὧν ἐπιϑυμήσειας 
ἀποθανεῖν) Chiron eft Deus mortuus: vid. Apollod. Biblioth. 
lib. 2. GRAEV. 

ibid. Θεὺς y) Vid. Apollod. II, p. 46 & $5 C. SOLAN. Poft 
quam obierat mortem Chiron veneno fagittae Herculeae cot 
tactus, pietas eius ac ftudium virtutis permovit lovem, ut 
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a ftris haud indignum infereret. Hoc Eratofth. Cataft. cap. XL, 
paene veríus ab Hygino P. A. IT, cap. 358, aliique plures tra- 
«lunt: eo pertinere , ut arbitror, non poteft Luciani 3e»s à», 
A Paufania tamen memoratur Χείρων ἀπηλλαγμένος ἤδη ara 
p ἀνθρώπων καὶ ἠξιωμένος εἶναι σύνοικος Sois lib. V , pag. 426. 
quod fane, nifi ad Chironem fideribus additum referri debeat, 
parum intelligo. Chiron , dum in terris agebat, quippe Satur- 
ΠΟ patre prognatus , fuit immortalis: dolore vulneris infana- 
bilis confe&us obeundae mortis folanum impetrare non po- 
£uit, nifi dato, qui fuam in immortalitatem fuccederet, vica- 
rio : repertus eft, qi optato beneficio Chironem demerere- 
£ur, Prometheus. Ápollodor. lI, pag. 113: xxei τελευτῆσαι 
βουλόμενος, xa) μὴ δυνάμονος, ἐπείπερ ἀθάνατος ἦν, ἀντιδοὺς 
“τῷ Aii Προμηθέα τὸν ἀντ᾽ αὐτοῦ γενησόμενον ἀθάνατον, οὕτως 
ἀπέθανε" ita legendus eft hic locus; quamquam propius etiam 
Pal. Cod. veftigiis infiftere licet, ἢ tru&ura non quidem pror- 
fus inufitata , ed paulo tamen rariore ponas, avid órros Διὶ 
ἹΠρομηθέα. Idem p. 129: Hercules, exfoluto vinculis Prome- 
theo, παρέσχε τῷ Διὶ Χείρωνα ϑινήσκειν ἀθάγατον ἀντ᾽ αὐτοῦ 3é- 
Ἅοντα᾽ ubi mhil eft, cur quidquam mutatum velis, nifi inter- 
ponendum putes ἀϑάγατον ὄγτα. Ergo Lucianus forte melius 
ἀθάνατος ὧν Ícripflet , quam 3e»s ὧν, ut mox ἀθάγατος εἶναι 
“δυνάμενος. HEMsST. 

ead. |. 12. Τίς dé σε ἔρως) Hunc locum profert Thom. Mag. 
in 'Avépac ros, verío duarum vocum ordine: τίς δέ σα τοῦ Sa- 
ψάτου ἔρως ἔσχεν Gc. Etfi τίς non videatur plane repudiandum; 
yaluero tameg , τί δέ σε τοῦ ϑανάτου ἔρως ἔσχ ev ; HEMST. 

ead. |. 16. Ζῶντα, ὁρᾷ τὸ φῶς ) Familiarem Euripidi fente 
tiam totidem paene verbis expreffit : Iphig. in Aul. v. 1218, 
— ἡδὺ γὰρ Tb qoc Βλέπειν — v. 1250, To φῶς τόδ᾽ ἀνθρώποι- 
gir ἥδιστον βλόσειν' quod Stobaeus etiam defcripfit c. 118. Al- 
ceft. v. 691, Xalptis ὁρῶν φῶς ; HEMST. 

Pag. 221. ἰ. τι. Ἐγὸ δὲ ζῶν ἀεὶ) Eft in hac oratione ἀναχόλου- 
Bor* di&urus erat, Ἐγὼ δὰ... τροφῆς, évem^nour αὐτῶν" hanc 
feriem interrumpunt, quae poft poene addita leguntur : quam- 
obrem γοῦν idem, quod faepe, munus habet. ut priorem ftru- 
G&uram repeti patefaciat. Opportunum fane Menandri locum 
attulit Clericus, deinde repofitum in eius Comici Fragm. pag. 
185, ubi perbene fecit, quod omiferit e«posp2, quippe non 
digna quibus attendatur. Egregiam fententiam , ficut emen- 
dandam exiítimo veftigia fere viri fummi fecutus, apponam: 

— τοῦτον εὐτυχέστατον λέγω, OgTis Seeptaas ἀλύπχοων, Tape 

- Lucian. Vol. 11. Ll' 





$0 ANNOTATIONES 
μένων, Τὰ σεμνὰ ταῦτ᾽ ἀπῆλθεν, ὅθεν ἦλθεν, ταχὺ, Τὸν λιν ἦν 
κοινὸν, ἄστρ᾽, ὕδωρ, νέφη, Πῦρ' ταῦτ᾽ ἔτη τις x25 ἑκατὸν bri 
vai," O-Lei παρόντα, xày ἐνιαυτοὺς σφόδρ᾽ yov i 
τούτων ἅτερ᾽ οὐκ exer ποτέ. Πανήγυριν νόμισον τιν᾽ εἶναι τὸ 
χρύνον, Ὃν φημὶ, τούτον, χἀπιδημίαν ἄνα" ὌΧ λος, ἀγορὰ, ε)έ- 
σται, κυβείαι:. διατριβαί. χιιάς fequuntur, curam adbuc,u— 
puto , diligentiorem poftulant. Ifta vero fumfit Μεπαπόει ab - 
Alexide , cuius fimillima quaedam exhibentur ab Athen. Xl, 
Ρ. 463 D. Alexisa Pythagora: infignem philofophorum pr — 
cipis cum principe Phliafiorum Leonte fermonem habitum re 
tulit ex HeraclideCicero T. D.V , c. 4, ubiva st) vptsillame-— 
catuíque vitae humanae diverfis longe ftudiis celebratus per- 
quam fcite depingitur: egregia notat Davifius , nifi quod Sy 
nefii παραγγεῖλαι εἰς Tw κόσμον follicitare non debuiffet.Pax 
lum alia ratione, Gnoftici vitam πανήγυριν ày fus appelant 
Clemens Str. VII, pag. 728 B. Nihil autem publico velut cor- 
fenfu frequentius eft, quam ἐστδημίας vel mra pecrid nuias mz 
gine vitam humanam adumbrari: quare fententiamillam, re» 
| φαιδϑημία τις ἐστὶν ὃ βίος, τὸ κοινὸν τοῦτο καὶ orpos sare 
ϑιρυλλούμενον appellat Aefchin. Dial. IIT, «. 5, cum quo com 
liffe non pigebit Hipparchi locum in Stobaeo pag. 575. hat 
Pythagoraetamen Platonifquedifciplinae figura maximecon. 
venit, quae fcilicet revera profitetur, animas, reli&o aethere 
patrio , tanquam peregrinabundas in hoc corpus terraegy 
carcerem immigrare. Ceterum a Chirone nonnihil difcedi E- 
pictetus Arriani lib. II, p. 21:6, ftulti hominis intempeftivus 
Athenarum arcifque defiderium ingens: οὐκ üptéi (9, — 
& βλέπεις xa ἡμέραν} κρεῖττόν Tt ἔχ εἰς ἢ μεῖζον ἰδεῖν Τοῦ 1, 
τῆς σελήνης, τῶν ἄστρων, τῆς γῆς ὅλης, τῆς ϑαλάσσετ; Hat 
etiam adípe&u videbantur gratiffima Praxillae Adonidi, qu — 
ab inferis rogatus, quid pulcherrimum apud fuperos reliqui 
fet , ingenue refpondit : Κάλλιστον μὲν $yà λείστω φάος heut, 
Δεύτερον ἄστρα φασιγὰ. σεληναίης τὸ πρόσωπον nihil had. 
nus, quod inficete di&um offendat ; fed addito puerilis fimpl- 
citatis verfu tertio , 'HJà xa ὡραίους σικύους xal puse καὶ 
Vx νους, non ipfe tantum infulfi notam commeruit, verum at 
homines etiam infulfos proverbium a fe natum propagavt: 
διλιθιώτερος ToU Πραξέλλης 'Ad yid os. Docentur ita pleninsi 
Montefalconii Select. Hiftor. Bibl. Seguer. p. 609, uamapd ὦ 
Zenob. C. IV, n. 21. prorfus enim imperite Praxilae fü — 
Adonidem nobis effinxit Mich. Apoftol. C. IX , n. 81. Siml 
ex hifce patet , ἄστρα quam vere fuerint in Menandro rp 
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Rita. Alias ramen & Epi&etus & Marcus Antoninus Chironi 
libenter concedent , serum omnium, quae conípe&u quoji- 
«diano hauriuntur, fatietatem oriri atque adeo faftidium pro- 
pter τὸ ὁμογανὲς αὐτῶν καὶ ὁμοειδές" vide Imperatorem lib. II 
qa εἰς Ἑαυτὸν $ 14. Vl, $37, 46, τὰ αὐτὰ δρώμενα, καὶ τὸ ó- 
μοειδὲς προσκορῆ τὴν ϑέαν “οιεῖ" & plura paffim, quae cum 
Menandri Lucianique fententia non folum , fed & verbis fae- 
pe congruunt. Egregie Lucret. II, 958. HEMsT. 

ead. L. α. ᾿Απολαύων τῶν ὁμοίων Gc.) Crediderim Luciani ani- 
mo, cum haec fcriberet, obveríatum eximium locum Menan- 
dri ex Hypobolimaeo, quem habet Stobaeus Tit. CXXII: -- 
Τοῦτον εὐτυχέστατον λέγω, Ὅστις ϑεωρήσας ἀλύπως, Παρμέ- 
γῶν, Τὰ σεμνὰ ταῦτ᾽ ἀστήλθεν, ὅϑεν ἦλθεν, ταχὺ, Tür ἥλιον τὸν xot- 
γὺν ἀστέρ᾽, ὕδωρ, νέφη, Πῦρ’ ταῦτα (lege τ᾽ αὐτὰ) κἂν ἑκατὸν 
ἔτη βιώσεται Oei παρόντα' κἂν ἐνιαντοὺς σφοδ᾽ ὀλίγους, Σα- 
«τρώτερα (ita leg. non σεμνότερα, quod εἴ contra rationem'op- 
pofitionis) τούτων οὐκ ὄψει ποτέ. Hunc beatifftmum aio , quifquis 
contemplatus , fine moerore , Parmeno , egregia haec abit eo , unde. 
venerat, celeriter, Solem commune aftrrum , aquam, nubes, ignem : ea» 
dem, quamvis vixerit centum annos, videbit praefentia. Quamvis vero 
vixerit annos valde paucos , deteriora hifce nunquam videbit. CLER. 

ibid. Αἱ ὧραι) Καὶ ὧραι. mox, poft αἱ αὐταὶ, τὸ ἦσαν aut quid 
fimile decfle videtur. GuvET. 

ead. |. ς. Es τῷ μετασχεῖν) An μεταβάλλειν; GUYET. Ad 
fenfum, qui fatis expeditus interpretes non fugit , minime re- 
fpondebat hoc verbum : nunquam enim μοτέχ σιν pro vices 
mutare, quantum memini, pofitum invenies. Olim timide con- 
fiderandum propofui ἐν τῷ μσταλλάττειν, ex contrata eius 
verbi fcriptione μέτασχ ei» haud difficulter nafci potuiffe fu- 
fpicatus. Nunc fere malim μεταστῆναι" quae utraque loci vi- 
taeque mutationem una continent: neque me fefellerat Guye-. 
μεταβάλλειν" fed ifta literarum du&ibus propiora cenfebam: 
alioquin accedit Euripidae di&um in Oreft, v. 254, — μεταβο- 
λὴ πάντων γλυκύ" quod, quamvis, ut monet Schol. a Comi- 
cis irrifum , Ariftoteles etiam ufurpat "Hé. Εὐδι VIII, p. 186. 
Fortaíle gravius eft huius loci vitium, quam quod opera tam 
levi & fine librorum veterum adiumento poflit fanari. Reti- 
cenda non eft viri doGiff. Io. Iac. Wetítenii conie&ura, ἐν τῷ 
μετασχεῖν ἄλλων. HEMST. 

ead. ἰ. 8. Ἥκεις) Confer cum fine Dial. XI. SOLAN, ' 

ead. ἰ. το. Ka) τὸ πρᾶγμα &c.) An? ἢ γὰρ ἰσοτιμία, “σάγυ 
δημοτμὼν τὸ πρᾶγμα. καὶ οὐδὲν ἔχει Gc. vix enim dubito, 
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uin corruptela quaedam facilem fili Lucianei curfum impe- 
diverit : quam utilitatem habeant in hac difputatione , oud'ày — 
σχότῳ, mihi quidem non fatis liquet. HEMsT. 
ead. l. 12. Àvemrid esis) Thomas Magifter ν. ᾿Ατέλεστον vide- 
tur in fuo Codice legifle ἀτελεῖς. Sed praeftantior eft noftro- 
rum librorum le&io. SorAN. Eius, quam Thomae Magiftri 
liber praetulit , leCtionis ἀτελεῖς nullum exftat in noftris ve- 
ftigium : ipfa tamen indicio eft, quod ante nos fufpicari dixi- 
mus , hunc dialogum male fuif: a defcriptoribus habitum. 
Cum autem interpretatur ἀτελὴς, ὁ ἀμέτοχος, id quidem ut 
fatis eft ad huius loci fententiam conveniens , fic 
pere vereor, ne a confuetudine Graeci fermonis abhorreat : 
equidem memini, non diffimili ftru&ura fcribi a Dionyf. Hal. 
A. R. VIII, p. 506 , v. 38, Ej δὲ διαμαρτὼν τῆς πείρας ἀτελὸς 
τοῦ ἔργου ἀγαστρέψειεν' fed alia eft & poteftas & fignificandi 
ratio. Forte quis exiftimet , ita defendi poffe ἀτελεῖς, fi eum 
in modum intelligatur, ut Latinorum ipmunts: in Gloffis alte- 
rum alterius explicationi infervit vocabulum. T'um fenfus e- 
rit , i(que minime contemnendus: fed immunes fumus rerum if1z- 
rum omnium : fed oneribus illis ac funtionibus fitiendi arm 
fumus levati, Qui hanc elegantiam non capiebant , videri pof- 
funt mutafle. Nos interea , dum certius amentum dete- 
gatur, leCtione vulgata erimus contenti. HEMsT. 

cad. l. 13. Μὴ arepiorier Toe σεαυτῷ) Non eft, ne tibi contrad- 
cas , ut BenediCtus; fed , cum multum circumiveris, te veluti 
fugiens , inte ipfe incidas. CLER. Budaeus C. L. G. p.45 1, po- 
fitis Luciani verbis addit , revolvatur ὦ circumagatur: quod 
prie pertinet ad explanandum περιστῇ. Modo in Gregorii Na- 
zianz. loco , οὗτως εὐάλωτόν ἐστιν n πονηρία, καὶ orayTa y όδεν 
ἑαυτῇ περιπίπτουσα,, reddiderat : in (emet ipfam incurrens , ipfa 
fibi contraria, Eft autem arepiariarTtiv ἑαυτῷ, quando quis üsar- 

umentis & probationibus utitur, quibus in fe converfis faci- 

e refutetur, eoque patto in femet ipfe incurrens abfurdi con- 
vincatur: hoc fane eius eft, qui adverfo capite pugnantia lo- 
cutus fibi contradicit : qua in caufa Chironem veríari Menip- 
pus demonftrat. Exempla huius virtutis plura reperies in Bu- 
daeo p. 535. HEMsrT. 

Pag. 222. ἰ. 4. Ἐντεῦθεν ἐς ἄλλον p.) Subint. δοήσει werafo- 
Alv ζητεῖν. συΎΕΤ, Non intelligenda cum Guyeto,, fed haec 
ordine continuo praecedentibus abíque diftin&bonis figno funt 
adiungenda. Vide Notas ad Dial. XVII. HEMsT. 

ead. ἰ. 6. Org, οἶμαι, καὶ φασὶ ) Gataker. ad M. Antonin. 
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IX, $ 6, haec Lucianea protulit adie&a Benedi&i verfione tan. 
quam proba : Jllud nimirum , ut cum fis fapiens , quemadmodum 
opinor, ὦ vulgo praedicant, praefentibus rebus fis contentus. Secu- 
tus fuerat priores; quos tamen, quia formam orationis Grae«- 
cae minus attenderant , a fcriptoris noftri mente deerraffe pu- 
to, dum ad Chironem referunt , quae fententiae proverbialis 
more fuerant efferenda. Nihil eft apud veteres ifto monito ad 
conciliandam animi tranquillitatem accommodatiffimo fami- 
liarius, ἀγαπᾷν, στέργειν δεῖ τὰ παρόντα' εὖ τίθεσϑαι τὰ παρ- 
ὄντα' ἀρέσκεσϑαι, ἀρκεσδῆναι τοῖς παροῦσι, τῇ παρούσῃ καταὰὶ 
στάσει" fic ut paroemiae communis imaginem faepiffime ge- 
rat: vide M. Ántonin. X , 1. Ad illam normam verfionem ex- 
i. HEMsT. (07 
ibid. Zuverwr) Eximiam hanc fententiam minus apte Menip- 
po fuo tribuit Lucianus , utpote qui fibi ipfe , ut fupra vifum 
eft Dial. XXI, mortem conífciverit. SOLAN. 
ead. ἰ. 21." Aeripey εὐθὺ τῆς καθόδου) Haec iungenda , non 
“τεριπατήσοντος εὐθὺ τῆς καθόδου. Προϊέναι εὐθὺ της Φρυγίας, 
erAsiy οὐθὺ τῆς Ἑλλάδος, τείνειν εὐθὺ Βα ββυλῶνος & plura Nofter 
habet. Ita vero fcribunt Attici, non ἐπ᾽ εὐθείας vel εὐθὺς, quod, 
tonente Phrynicho p. 24 , folius temporis fignificatione gau- 
det: quamquam pofterius pro altero nonnunquam vitiofe po- 
fitum reperiatur. Ex membranis emendavimus in Poll. IX, 12, 
eub τῶν ἀγρῶν ἐνπελθεῖν" ficuti Segm. 47, εὐθὺ τῶν ἀρωμώτων, 
γεδξα in forum aromatarium : quam ob rem merito Codicibus af- 
fentitur praeftantiff. Dukerus ad Thucyd. VIIT, c. 88. neque 
aliter eft fcribendum in Aelian. de Anim. I, c. 2, εὐθὺ ToU xóp- 
"Tov ἄγειν. Hoc de genere Kuhnius ad Aelian. V. H. IX, i$, 
τὴν ἑτέραν ἦλθον τὴν οὐθὺ τοῦ &d'ov , & in Ind. notavit accura- 
tius Perizonio, qui non folum εὐθὺς δὲ εὐθὺ prorfus eadem ha- 
buit , fed δὲ εὐθὺ pro ex adverfo , e regione , non diftinxit: vide 
H. Valef. ad Evagr. H. E. IIL, cap. 28. Plato in primo Lyfide: 
“Ἐσορευόμην μὲν ἐξ ᾿Ακαδημίας s Avxelov- mox : 'E£ 'Axad'n- 
μίας πορεύομαι εὐθὺ Λυκοίον" alibique faepe. Haec cum fint fa- 
tis nota, atque in aperto pofita, iure mireris, Olearium in Phi- 
loftr. V. A. T. VIL, p. 380, v. 25, ὁ μὸν (Διογένης) οὐθὺ Χαιρω- 
velas ἥκων, verti voluiffe , flatim poft pugnam Chaeroneam acce- 
dens , cum fine ulla dubitatione vertendum fit, re&z Chaero- 
neam tendens. Omitto Chaeroneam pro Chaeronenfi negligentius. 
fcriptum. HEMsr. ΝΕ . 
ag. 225. l. 4." Ou os ἀντιβαίγοντας καὶ ὑπτίους ἀγτερείδον- 
es, αὐδὲν δέον) Micyllus: reluclari tamen & "f inos obniti nul 
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la neceffttate aut commodo fuo. Equidem mihi] plane nunc agitne 
de commodo defcendentium , & nullus huic voci locus in hac 
oratione dari poteft. Itaque Benedi&us eo animadverfo po- 
flremas tres voces abícidit. Sed nihilo plus huc convenit illa 
neceffitas. Non enim modo ipfis neceffe non. e& obniti, fed 
contrarià neceffitas ipfis incumbit quiete & cupide defcenden- 
di. Sed nec Graeca quidquam de neceffitate. Verte: refapros 
obnitentes , cum id fieri non oporteret , non fic faciendum e[fet. Ux de 
Saltatione : ἐπαίνους ἐπιβοῶντα. ὀλέθρῳ τινε ἀνθρώπῳ εἰς οὐδὲν 
δόον καταχλωμόνῳ. Hermotimo : δισξιὼν αὐτὰ καὶ ἀκριβολο- 
“γούμεγος οὐδὲν d éov. Et alibi, ubi re&te attenderunt. Sic & alii, 
nt Demofthenes Olyntbiac. 4, σλέω ἢ x oue. καὶ srerzaxésin 
«τάλαντα ἀγηλώκαμεν εἰς οὐδὲν δέον. GRON. 
ead, 1. Y 1. Ἰαμηνόδωροςε) Thebanus Crates ; ergo Gc hic Iíme- 
podorus. SOLAN. 
ead. 1. 12.'Aps&xne) FiCta an vera haec fint nefcio. SoLAx, 
Nominum huius dialogi propriorum ufus apud Graecos noa 
infrequens : neque tamen certos homines, verafque res ge- 
ftas a Luciano denotari cenfeo. Si quid aliunde duGum , id 
omne ícenae novae comicis crediderim deberi ; cuius docu- 
znentum aliquod paulo poft afferetur. De Arface moveri pot- 
erat dubitatio: quamvis enim fortiffimus Parthici regni coa- 
ditor a luftino matura fene&ute , ab Ammiano placida morte 
deceffiffe narretur, Syncellus tamen , ut ab H. Valefio obíer- 
vatum ad Marcellin. XXIII , c. 6, diverfos auGores fecutus 
occifum effe tradidit: genus aptem mortis ita defcripfit Sui- 
das, uta narratione Luciani non multum abire videatur : 'Ag- 
eáxns Πάρθων βασιλεὺς, ὃς δόρατι πληγεὶς ἐν τῇ μάχη κατὰ 
Ww πλευρὰν ἀποθγήσχει" quae quidem undecunque depromta, 
Suida faltem iudice , ad primum Arfacen fpe&are, ex fequen- 
tibus eft manifeftum. Verum ego , qui potuerit appellari Ms- 
δίας ὕπαρχος hic Arfaces, non video: praeterea τῆς exi τῷ 
"Apa s πρὸς τὸν Κυτταδόκην συμβολῆς quis dlius ullam fecit 
mentionem ? Quare probabilius exiftimo , dum certiora pro- 
mantur, haec effe a Luciano, fabularum artifice perquam ido- 
neo , vel confi&a, vel ex comoedia nova derivata. HEMsr. 
in Schol. ᾿Ανεκαλεῖτο) Exhibui manum doGiff. Solani: appa- 
ret tamen explicare Schol. voluiffe ἑαυτῷ ὀπεμέμφετο τὴς τ. 
HzMsr.. ᾿ 
Pag. 224. 1. 1. Κιδαιρῶνα) De Cithaerone pauca tetigi ad A. 
"Er. VIIL, 6 1. Hic autem Eleutherarum urbis fitum accurate 
definit: nam Thebis per Plataeas iter facienti in regionem At- 
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ticam fuperandus. erat Cithaeron, arte demiffror flexu- 
que len interruptus viam. planiorem aflendebat. Herodoto 
vocantur ei ὀκβολαὶ οἱ Κυδαρωγίδος, οἱ ἐπὶ Πλαταιέων φέρουσι, 

τὰς Βοιωτοὶ μὲν τρεῖς κεφαλὰς καλόουσι, ᾿Αθηναῖοι. δὲ Δρυὺς xe-- 
eaAas IX , c. 27. Apud Thucyd. III, c. 24 , Plat es., qui 
de no&e obíefía urbe eruperant, ut hoftes fallerent, viam, 
quae Thebas ferebat , ingrediuntur, fimulque vident τοὺς TIe- 
λοχοννησίους Tur πρὸς Κιθαιρῶνα καὶ Δρυὸς κεφαλὰς τὸν ἐπ᾽ A- 
ϑηγῶν φόρονααν μετὰ λαμπάδων διώκοντας. Ad ipfum Cithae- 
fODis pedem, fuperatis anguftis , occurrebant Eleutherae , 
campufque urbi fubie&us, Oenoén Atticae pagum, ut ex Har- 

pocratione conflat in Οἰνόη, contingens : qua de re diligenter, 
ut folet , Paufan. I, p. 95. [deo memorat Arrian. 'A.'A. 1, pag. 
18 , Thebarum τὰς σύλας τὰς qépousas ἐπ᾽ Exevbépes τε χαὲ 
τὴν ᾿Αττικήν' cum his confentiunt, quae fcribit Strabo IX, 
p. 631 B. 582 C. Soli Ariftophanis Scholiaftae ad Acharn. v. 
242. ,Quae ceteris" Ἐλευθόραι, dicuntur unius literae difcrimine 
"ExtvOnpeus, σόλις Βοιοτίασ' haud inepte, fr quis attendat ad vul. 
tam.nominis originem, quam fluxiffe docet Stephanus ἀπὸ 
E^euÜnpos Tov ᾿Απόλλωνος" matrem, fi. quis fcire defideret, Ae- 
thufam Neptuni filiam indicabunt Pauían., 1X, c. 20, & Schol 
Mefiodt ad Fheog. v. $4, Μνημοσύνην γουνοῖσιν ᾿Ελευθῆρος μμ6- 
δέώουσα" digna.eft, quam ex ed. Trincavelli Ven. proferamus 
integriorem , annotatio : Ὁ δὲ Ἐλουθὴρ ὅγομα σόλφώς ἐστι τῆς 
Βοιωτίας ὠπό τινος βασιλόως αὐτῆς τῆς πόλεως οὕτως ὠνομω- 
σμένον, υἱοῦ ᾿Απόλλωνος καὶ Αἰθούσης τῆς Ποσειδῶνος. Ἔστι δὰ 
χαὶ ὄρος, ὡς φασιν, ἐπ᾽ iieri τοῦ ἥρωος. Οὕτω δὲ λόγεται, ὅτι 

ἐκοῖ 0 Διόγυσος τῆς μανίας ἐπαύσατο καὶ ἠλευθερώθη. Inde Bac-. 
«hus ᾿Ελευθέριος, Hefychio tefte, nif praeferatur Ἐλευθορεὺς, 
&  Eleutheris cultus & Athenis: eo enim facra Der. primum 
magno Athenienfium malo reieQa, deinde oraculi teftimonio 
commendata Pega(íus Eleutheris traduxit: quae ab antiquo 
Comici enarratore enucleatius expofita Paufaniaenon parum 
lucis afferunt I, p. 7, 93, Merito.autem imprudentiflimae te- 
meritatis accufandus fnenodorus, qui Thebis Eleufinem pe. 
tens. periculofum iter nullo fere comitatu fufceperit:: erant 
enim haec loca, quae Cithaeronem adiacebant , idque iam o 
lim.ab heroum ulque aerate, latronibus infefta : nunc eo ma- 
gis , quia fub hoc ipfum tempus Attici Boeotique fines conti- 
nuis bellis fuerant devaftati. In Dicaearchi Excerptis praeci- 
puam habet commendationem via , quae Oropo ducit Tana- 
gram καυτὸς καβιαρεύομεα ToU ἀσὺ τῶν κλώπον (ita legendum, 
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non xAomay) φόβου" quod fcilicet rarum alias ilo in tra&. 
Paulo poft , qua Plataeasitur Tanagra , ὁδὸς Sev» 8 μὲν ἔραμος 
καὶ λιθώδης, ἀνατείνουσα δὲ πρὸς τὸν Κιθωιρῶνα,, cv λίαν δὲ ἐπι» 
σφαλής" ἢ non alio, quam ad latrocinia poffit referri , ut vide- 
batur H. Stephano , kcriberem Otius , λίαν δὲ ear. vel οὐ Aes 
δὲ ἀσφαλής" nuncfenfu diverfo intelligendum arbitror, quam- 
vis in Cithaeronem erigeretur, praecipitiis tamen non valde 
' fuiffepericulofam. Apud Diogen. L. Il, 156, Menedenms, A- 
lexini uxorem comitatur ἐς Δελφῶν ἕως Χαλχίδος εὐλαβουμιέ- 
yu» κλωπείας τε καὶ τὰς καθ᾿ ὁδὸν ληστοία" hoc iter praeter 
adverfum Cithaeronis latus erat faciendum. ΠΕΜ5Τ. 

ead. ἐ. 2. Ἐλουθερὰς) Athenas Thebis petenti pagus hüc, cae- 
de Perfarum nobilis, in via erat, qui locus, regnante tum Phi 
lippo aut Alexandro, latronibus infeftior erat. SOLAN. 

tad. 1. 3. "Eri ero) Mf. ὑπήγετο. BOURD. 

ead. l. 4. Φιάλας — καὶ κυμβία, ) Iunxit Demofthen. in Mid, 
pae. 628 E. Διὰ τῆς &ryopas osi κυμβία καὶ ῥυτὰ καὶ φιάλας 

ὁομάζων" iterumque. pag. 625 A. Midias ad iter fecum portat 
S, Navidus καὶ χυμβία καὶ κάδονς. Vid. Athen. Xl, p. 482 A. 
& qui vel illum , vel eofdem , quos ille , Grammaticos exícri- 
píis, Macrob. Saturn. V, 21. HEWsT. 

ibid. Κυμβία ) Εἰδὸς περικεφαλαίου, πλοίου, καὶ arermpien. 
duas ultimas fpecies habet Hefych. BOURD. 

ead. 1. ς. Ὁ δὲ Apsáxans, γηραιὸς γὰρ ἤδη, καὶ và Af, οὖχ &- 
σεμνοῦ τὴν ὅψψ{ιν εἰς τὸ βαρβαρικὸν, ἤχθετο) Latinus interpres: 
elrfaces autem (fenior enim iar erat per lovem pro barbarico ilo ri- 
tu facie non Inhonefla) graviter ferebat. Abhorret a Graecae Bn- 
. guae genio haec locutio, eux ἀσέμνος τὴν ὄψιν εἰς τὸ βαρβαρι- 
xr , ut & ab indole Latinae linguae , pro &arbarico ritu non in- 
hone(la facie εἰ. Aliter interpungendum ett , fi velis Lucianum 
emendate & humane locurum effe ; fic autem diftingne : οὐκ 
ἄσεμνος τὴν oi», εἰς τὸ βαρβαρικὸν. ἤχθετο, non illiberali facie , 
barbaro more ferebat aegre , ut folent barbari : hoc eft εἰς βαρβαρι- 
κὺν, quod non male verterunt, &arbarico ritu , (δὰ male con. 
junxerunt cum facie. Sic sie τὸ ξυμμαχικὸν apud Thucyd. lib. 
6 eft pro focietaje inita. Paulo ante xvjfie funt pocula cyrnbae 
forma. oniupgit ea quoque cuim phialis Demofth. Orat. in 
Mid..Grazv. De Thucyddis illa phrafi ἐς τὺ Evae y ihr iu- 
rr merito diffantit eruditiff. Dukerus , quem vide ad VIT, 9. 


ST.. 
ead. L7. Ἠγανάκτει πεζὸε βαδίζων) Perfis enim nobiliori- 
bus vel tantillum fine equis in via confpici infamiae dabatur. 
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V. Xenoph. Cyrop. L. IV, & VIII extremo: quod & apud 
Medos obtinuiffe a vero non abhorret: immo ab iis mutua- 
tus erat Cyrus. V. L. I. SorAN. 

£ad. 1.14. Toy Apg&xav κοντὸν ) Eleganter defcribit congret- * 
fum Parthi equitis & Thracis peltaftae. Scythae, Parthi, Sar- 
matae , Álan praelongis ex equo contis pugnabant: ideo xor- 
7006pot, pro quo prave fcribitur ἀκογτοφόροι apud Dion. Caff. 
XL, p. 127 C. ut manifefto liquetex p. 130 E. eorundem me- 
minerunt in defcribendo infelici cum Parthis Craffi proelio 
Plutarch. in Craff. p. 558, 559, & Appian. de B. Parth. pag. 
240, 241, Ubi reperies ifta Lucianeae phrafi proxima , σύδας 
διαμυχὰξ προσεληλαμένους πρὸς τοὔδαφος" quemadmodum in 
Philopoem. p. 549 B. διελαύνεται διαμπερὲς ὁμοῦ τοὺς μηροὺς 
ἑκατέρους ἐν μεσαγκύλφ'᾽ confer Suidam in Ἐξέσχε. Ῥοπάεγα 
conti Sarmatici Silius habet XV , 687, ubi plura fuppeditabit 
eruditiff. Drakenborch. Talem equitum ornatum pugnandi- 
que morem ufu do&i adíciverunt poftea Romani, ut conflat 
ex Arriani Taclicis. HEMsr. 

ibid. Οὗτος δὰ ὑποθεὶς τὴν σάρισσαν) Cogitabam olim οὕτως 
δὲ ὑποθεὶς τὴν σάρισσαν αὐτὸν το δια πείρει xa) τὸν ἵπσον, fic νε- 
ro fubietta fariffa ipfum & equum perfodit : fed nunc coniecturae 
praefero le&ionem Mf. «275: A ὑποθείς. GRAEV. 

ibid. Zépwe ear) Sariffam vocat etiam Latine Liv. XXXVII, 
42 , 2, δὲ Sariffophoros. SOLAN. 

Pag. 225. l. 4. Εἰκοσάτχνν — κοντὸν) Longioribus equites 
ufos effe haftis non ignoro, quod & nummi Caftoris & Pol- 
lucis oftendunt, & locus a Suida v. Δόλεχον allatus. Verum 
longe humanam menfuram haec excedit. Apud Polyaenum 
Strat. IL, p. 146 C. tamen memorantur fariflae XVI cubitos 


Jongae. SOLAN. 


ead. |.1 τ. Ὁ dés Ὀροίτης ὃ ἰδιώτης) Απρὶ. Ἡρώδης. BOURD. 
De Oroete fatrapa , qui Polycratér cruci affixit, Nofter irt 
"Etriex. cap. 14, de quo Herodotum confule III, 150. — Sed 
ishic fit privatus, haud facile expifcabere. Poft tecem enim 
olycratis, cum aliquamdiu Oroetes fatis profpera ufus effet 
fortuna fub magis , Dario iam imperattite , per proprios fatel- 
lites occifüs eft. De alio itaque hic Lucianus. Sed quo pacto 
ἰδιώτηε, qui fupra Armenius di&us eft, hoc eft, Armeniae 
rex aut fatrapa? Corruptum locum cenfeo; trifi fot(án priva- 
tus aliquis Oroetes exíliterit mollitie infignis, de quo mihi 
non conftat. SOLAN. Fateor ftru&uram efle verborum talem, 
quae metidae (ufpicionem facile commoveat. Parvula muta- 
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tione lenius oratio procedet : à δέ γε Ὁροίτης ὧν ἰδιώτης, καὶ 
“χάνν aaraabs τὼ πόδε ovd" ἑστάναι χαμαὶ, οὐχ ὅπως βαδίζων 

ἐδύνατο" quamquam ne fic quidem illud ἰδιώτης fatis ; 
videtur enim huiufmodi quiddam fententia poftulare: ὁ δέ γε 
᾿Οροίτης ierarevers εἰωθὼς καὶ πάνυ tra Aos δίς. alioquin id'varac 
addiderit , ut Oroeten privatae conditionis nota diftinguat ab 
Aríace , qui magnae dignitatis ac Mediae praefeGus. Quod 
autem in uno alteroque libro fcribatur Ἡρώδης, non aka ra- 
tione fa&tum eft, quam qua Parthorum rex Orodes, a quibuf- 
dam Ὑρώδυης, a Polyaeno VII, 41, & Plutarcho in Anton. p. 
930 F. 932 D. Ἡρώδης appellatur. Ceterum Medorum Peri 
rumque morem, quibus, praefertim fi liberi locique hoae- 
ftioris effent, ia publicum prodire, nifi equo. veChis, paene fuit 
turpe, iam Briffonius annotavit de R. P. lib. IlLex Xenophon- 
te: eo parafitus. Libanii fpe&avit Decl. VII , pag. 317 C. ὅτε 
καιρὸς ἐπὶ δεῖσνον ἐκάλει, τρέχ εἰν ἐπενόησα κατὰ τοὺς Mad» 
ἀλάζονας ὃ πάντα σπεριττὺς, χαὶ ἐφ᾽ ὕπσου στειλάμαγο: εὐτρε- 
“ὡς οὕτως ἐπείγεσσαι παρὰ τὸν κεκληκότα. De. is, qui 
iflos vitae cultu imitabantur, Iuftin. XLI, 3 : Equis omni tem- 
pose vetlantur : illis bella , illis.convivia , illis publica ac prteata of- 
fícia obeunt: fuper illos ire, confiflere , mercari, collogut. Hac ta- 

men confuetudine labefaGati pedes fic debilitabantur, ut fir- 
mo ftabilique greffu incedere non poffenc: cuius vitii caufas 
in Scythis, illis praecipue, qui fedibus incertis vagantur; exe 
planavit Hippocrat. περὶ A. T. T. pag. 292, 295 : Ὑπὸ τῆς i- 
araaíns, inquit , αὐτέους κάδματα λαμβάνει. «76 ἀεὶ κρεμαμέ- 
γῶν ἀπὸ τῶν ἵππον τοῖς ποσίν" ἔσχειτα ἀπογώλοῦνται, καὶ ὅλ- 
κογζαι τὰ ἰσχία. De Hunnis, quos negat Zofimus IV , px 224, 
gis "γῆν πῆξαι τοὺς πόδας οἵους το εἶναι éd'paíoc , plura docent 
ad Amm. Marcellin. XX XI , c. 2, H. Valefius, & Sirmond. ad 
Apollin. Sidon. Carm. II , v. 226. Etfi vero Armenium fupra 

dixerit Oroetem, Μήδους σ“ώντας tamen hic commemorat fub 
eo nomine complexus, quod fieri faepe folet, Perfas, Parthos 
& Armenios moribus vivendique genere non admodum diffi- 
miles. HEMsT. 

Pag. 226. l. 7. Ἐτερπόμην ἐν αὐτοῖς) Scribi potuiffet €repzi- 
ins αὐτοῖς, qua de re notavimus ad Nigr. pag. 35 l. 3. fed 
nec minu5 commode retineas hoc in loco ἐν αὐτοῖς" illa enim 
particula nonnunguam eiufmodi verbisadftruitur. Lucian. de 
Gymn. in fine: οὐ πάνυ ἀροσκόμεγοε ἐν τούτοις. lulian. Miíop. 
pag. 558 A. εὐφραινομένους ἐν τοῖς μέλεσι. Micyllus & Benedi 
&us intellexerunt, inter ios fedens, omnino perperam. Hrusr. 
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ead. 1. 9. BAs-]ías .. Λάμυσις .. Δάμιε) Aut obícuri, aut fidi 
homines. SoLAN. 

ead. 1. το. "Ex Πειρειῶς) Ang]. Πίσης. BOURD. 

ead, |. 13.0 δὲ Λάμσις Ji pora, Mupriov &c.) Scortum no- 
bile huius nominis in deliciis habuit Ptolemaeus Philadelphus, 
ut narrat Athen. lib. XIII. Sed puto, non fuiffe eandem illam 
meretricem, quae Lampidi cauía mortis fuit, fi rationem tem- 
porum habuit hoc loco Lucianus; vel diceridum foret, Ptole- 
maeum vetulis fuiffe dele&atum. Nam commorientem Lam- 
pidi illi Diogenem facit Lucianus, qui fimul ad inferos defcen- 
debant: Diogenes autem, ut ait Laertius ex Demetrio in Ho- 
mom mis, eodem tempore mortuus eft, quo Alexander, hoc 
eft, Olympiade 114. Philadelphus vero regnare coepit circa 
Olympiadem 125, Computa, & invenies, non potuiffe Myr- 
tium illam Lampidis minorem fuiffe annis £o regnante Pltila- 
delpho. PALM. 

€ad. ἰ. 14." ABoues ἐλέγετο ἀπεσκληκόναι) Ὁ ἄθλιος eft fcri- 
bendum , ut paulo poft ὁ μάταιος, vel ἀθλίως" alterutrum ve- 
nuftas orationis Graecae flagitat. Proprie vero λιμῷ aree xar 
Xérei* nam fames extenuatum corpus contabefacit ; atque ad- 
eo fame miferum in modum emori. De formula loguend, ipfoque 
hoc loco, tractat H. Stephan. Th. G. L. T. ΠῚ, p. 816. Alci- 
phronis quae ponit verba, fuppeditaverat Euftathius ad Il. '', 
P. 1295 , V. 39. nunc Bergleri curae debemus, ut propius in- 
piciendi fit copia : exftant fcilicet lib. III, Ep. IV, fed paulum 
aliter, quam fecerat Euftathius, diftin&a: ἐγὼ δὲ ἀποσχλῆναι 
κινδυνεύω, τῷ λιμῷ κεντούμενος" fequitur inferius , ὡς νῦν ἐγὰ 
σοὶ αὖος ὑπὸ λιμοῦ X4) αὐχμμηρός. V erum Epiftola priore, quod 
magis ad Lucianum accedat, legitur, 44A» δ᾽ ἂν φθάνοιμι λιμῷ 


κατασκλῆναι" ut vir Graece callentiffimus egregie reftituit. - 


Grammatici fimpliciter exponunt ἀποθανεῖν. Hefych. ᾿Ασέ- 
σκλη, ἀπέθανεν' ᾿Αποσκλαίη (leviter vitiatum in Suida ,"Azo- 
σκλαίο!) ἀποζηραίνοι, ἀσποθάγοι" ubi reponendum ἀπαξηραίνοι- 
7o, ne Stephanum audiamus, qi tantilla menda deceptus τῷ 
ἀποσκλῆναι fignificationem aCtivam tribuere non dubitavit. 
Ea virtute Comicus Vefp. v. 160: mihi Delphis oraculum 
confulenti Deus refpondit , Ὅταν τις ἐκφύγη μ᾽ ἀποσκλῆγαε 
τότε. Ratio non diffimllis eft in ἀναγθῆνα:, ἀφαυανγθῆναι. Ari- 
ftoph. Ecclefiaz. v. 146, Al-L«i γὰρ, ὡς ἔοικεν, ἀφανανθήσομαι" 
δι ἱπαρανανθῆνω; γελῶντα Ran. v. 1121. Athen. VIL, p. 290 
E. τοὺς ἀχροωμένους ἐποίουν ὀπιλαγθανομέγους τῶν τροφῶν διὰ 


qi ἡδογὴν ἀφαναγϑῆναι" ib. IX, p. 401 F. ἵγ᾽ air μὴ καὶ σὺ Qn». 


/ 
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γῶν τὸν σύαγρον ἀφαυανϑῆς" poterat (cripfiffe, &xrosxa ains. ΤΣ 

ceo confignatam ἃ Scholiatte variam le&ionem in 

Philo&. νος τ, ᾿Αλλ ἀνανοῦμαι pro ἀλλ᾽ αὖ Sarovtuas. EIEMST. 
in Schol. col. 2. l.3. Κατεξηρᾶ σϑα!) Vitium ed. Α. κατεξύρα- 

σϑαι correxerat enam Matth. Sladus. HEMsT. 

Pag.227.L 2. ᾿Ασοθάνοιον) lta rette L. In reliquis &arolasor 
fed omnes interrogari ab eo praeftat. Ne dicam incertum , ad 
quem referas , fi unum tantum interrogantem facias. SOLAx. 

ead. ἰ. 4. 'Ojov) Verfionem purgavimus interpretum erro- 
re, quibus ὁμοῦ ἔχειν τώλαντα χίλια füit, talenta mille habere 
eoacervata. Frequens apud Atticos ὁμοῦ numeris adiun&tum, 
& fignificans circiter, admodum : utin illo Demofthenis loco in 
Ariítog. pag. 836 B. quem annotavit Harpocr. in 'Ojov- Eigiy 
ὁμοῦ δισμύριοι “ἄντες ᾿Αθηναῖοι" ubi Wolfiv; a Valefio repre- 
hen(us, quod omnino reddidiflet. Habet autem ideo 
eam , quia 7oz.xr eft Atticis, five adverbium locale; neque 
minus, ut folet hoc genus , χρόνου δηλωτικχόν. Τὺ ὁμοῦ, inquit 
Schol. Ariftoph: ad Equit. v. 24$ , λόγουσιν 'Αττικοὶ ἀντὶ τοῦ 
ἐγγύς" quod autem addit , ὡς καὶ ἐν Εἰρήνη, Καὶ μὴν ὁμοῦ 'στιν 
ἥδε, omnino declarat, nunc una vocula plus, quam oporteat, 
in ea fabula legi v. $12, Καὶ μὴν ὁμοῦ ᾽στιν, nd" ἐγγύε" eieGo 
Scholio vel reícribendum eft , quod antiquus enarrator prae- 
bet, vel cum Mf. Vatic. ὁμοῦ ᾽στιν ἤδη. Vide L. Bos Obf. Crit. 
c. IV , p. 14. Nonaliter u(utpant ὁμοῦ τι, de quo If. Cafaubon. 
ad Sirab. VI, p. 425. Verum hoc in loco male vulgo verti Lu- 
cianum iam ante nos obfervavit L. Bos Anim. c. VIL, p. 34. 
HrMsr. : 

, ead, ἰ. €. ᾿οχτωκαιδεκαότει) Juven illi oclodecim annos nato. 
Bounp. 

ead. |. το. Ὑπὺ δὰ τοῦ τυχόντος eraid'iexapíovy) Haec tam 
Prope fententia verbifque abfunt a Thraíonidae querela in 

enandri Μισονυμένῳ. ut , quin Lucianus fuerit imitatus , du- 
bitari ferme noi poffit, Comici locum debemus Arriano in 
Epi&. IIl; pag. 361 : Παιδισκάριόν pt κατα δεδούλωκ᾽ εὐτελὲς, 
Ὃν oUd'als πώποτε τῶν συλεμίων —. Pro ἀτελὲς oportere legi 
εὐταλὲς, quia continuo fequitur, ταιφισχαρίου δοῦλος si , xa) 
φαιδισχαρίου εὐτελοῦς, ut reCte viderunt Wolfius & Bergle- 
rus ad Alciphr. II. p. 271, nou coniectura eft, verum certa 
. fideconftat ex Clem. Alex. Strom. II, p. 464 τὸν γὰρ x enin vr 

ἐχοῖνον Θρωσωνίδην ἄλλη σκηνὴ, Παιδισκάριόν uo, φησὶν, εὖτε- 
Ais κατκδεδούλωκεν. Eft etiam ταιδισχάριον εὐτελὲς in Al- 
€iphr, liL, Ep. 37, pro quo Nofter*fo γυχὺν παιδισκάριον. Ut 
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autem ἐτίπλαστα δάκρυα, fic in eodem Menandri Μισουμέ- 
yq , ᾿Αταμφιεῖ γὰρ To κατάπλαστον Τοῦτο μοῦ (an eov;) Καὶ 
λανθάνειν βουλζμενον n μόθη “πότε' quae a Suida confervata 
v. ᾿Ασαμφιέσαντες, in Comici Reliquiis Clericum fugerunt. 
Hrwsr. 

ead. |, 11.0 μὲν Βλεψίας αὐτὸς, davToU κατηγ ὄρει φθάσας, 
“πολλὸν τὴν ἄγοιαν) Dele duo commata, ut loquuntur, poft αὐς 
τὸς δι φθάσας, quae in omnibus editionibus confpiciuntur, & 
interpretare : prtor ipfe fe accufavit multae dementiae. GRAEV. 
. ead.l. 15. Παρέσχ οντό τε e Térorrsc) Amabo, quid hic loci 
eft τῷ τε. Nec id profeCtum eft a Lüciano, qui fcripfit, eparo- 
93v παρέσχον τότε στέγοντες, attulerunt mihi voluptaterh tunc ge- 
mentes. GRAEV. Παρέσχ ον τότα JW. ed. uti & Graevius vidit 
effe legendum, 6& (ecutus eft deinceps cl. Hemíterh. SorAw. 

Pag. 228. 1 4. "Apa, 7b φίλτρον) Quamvis edd. confentiant , 
non tamen dubito , quin melius fit ἄρα τί φίλτρον. HEMST. 

ead. I. $. "Y arépyynpov) Vid. Dial. Vl, αὶ 2, ubi omnes edd. re- 
Ge ὑπτέργηρων, cum P. B. & Fr. hic peccent: eademque opera 
elegantiffimam decrepiti fenis defcriptionem habebis. SOLAN. 

ead. l. 1$. Bíoy ἄπορον ἀπὸ x. καὶ $.) Nota pifcatorum pau- 
pertas, & proverbio dius ἁλιέων βίος" ea de re quaedam ob- 
fervans Burmann. ad Ovid. Met. III, 485, hunc etiam Lucia-.— 
ni locum attubt, Dicaearch. de Anthedoniis : ἁλιοῖς ἀπ᾽ ἀγκχ» 
epar καὶ ἰχθύων, ἔτι δὲ xal πορφύρας xal σπόγγων τὸν βίον 
ἔχοντος. HEMST. 
. Pag. 220. ἰ.4. Ἠδὺ) Euripidis gurem. Vide Iphig. Aul. v. 
1250 & 1218, & Hp. M. v. 281, & Fragm. Grot. p. 47. SOLAN. 

ead. ἰ, 6. Μειρακιεύῃ πρὸς τὸ X p.) Budaeus C. L. Ὁ. p. 934 
interpretatur, Jta mortem horres , ut adolefcens. Non credo eiuf- 
modi poteftatis exemplum aliud certum proferri poffe: longe 
diveríum eft apud Graecos ueipe uester πρὸς τινα, atque 
ex illo genere, quod facilius intelligatur ab homine perito 
Graecae proprietatis, quam exa&e vertendo explanetur. Ibi- 
dem aberravit vir magnus in iftis Plutarchi , ὥσσερ Ἰσοκράτει 
καὶ ᾿Αναξιμένει τοῖς σοφισταῖς διαμειρακευόμενος" quod non 
eft , quaft apud Sophiflas glorians, & fefe ἰαδίαπς adolefcentis licen- 
tia ; ed. cum Ifocrate atque Anaximene Sophiflis iuveniliter ac ia- 
&abunde contendens concertanfaue. llla vis in compofitis ex διὰ 
verbis faepe viros egregie doctos fefellit. HgMsr. 

ead. 1, 7. Τί οὖν ἄν τις λέγει) Una vocula hic auctiores funt 
editiones veteres , legentes, τί οὖν ἂν τις ἔτι λέγει. Ceterum 
quis aures Graecae phrafi affuetas habens , non jllico offen- . 
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datur audiens, Tí οὖν ἂν τις λέγει, nec íoloecum deprehendat? 
; Non puto ita fcripfifie terfiffimum fcriptorem , qui haud ἐδ» 
bie dedit λέγοι. Id genius huius linguae Sentus za- 
tem, Quid igitur quis ampline de igvenibus dtcat, πόξ id aetatit he- 
mines viae amanies fum ? AdieCta particula ἂν, praecipue in in- 
terrogationibus, fed & in aliis loquendi formis, vel Praefens 
Optativi, vel Inperfe&um, Aoriftumve Indicatrvi, vel etram 
Optativi exigit. Quoties τί γὰρ ἂν πάθοιμι in hoc fcriptore? 
Sed & ftatim Dial. fequentis initio, Τὰ δ᾽ ἄλλα, οὐκ &r' ἂν εἶπεν 
SX eic, Ceterum non iam amplius dicere po[is. &íub finem Dial, 
XXX, οὐ γὰρ δὴ ἐκεῖνο εἰπεῖν ἔχοι τις ἄγ" & hunc in modum 
millies dlibi. Imperfe&um ita abes in Contempl. cap. 4, 'H 
τίνος γὰρ ἕνεκα σοφοὶ ἄνδρες ἐψεύδοντο ἄν; Aoriftum in Ne- 
cyomantia cap. 17, εὖ οἶδα, ὅτι οὐκ ἂν ἑπαύσω γελῶν. paulo 
poft, πολλῷ δ᾽ ἂν οἶμαι: μᾶλλον Y ^vi Vide, quae fupra no- 
tavimus. ἴεν 5. Λόγοι cl. lenfius & B. 2. In reliquis prave λέ. 
«y ti. SOLAN, Gataker. ad Antonin. IV, $ 5o, Luciani verla 
roferens pofuit λέγοι" certe λέγοι vel λόγῳ fcribendum ef. 

MST. 

Pag. 230.1. 1.*Oj01«) Melius Mf. ἅχασιγ ἡμῖν ὁμυίως τὰ 
ὄμματα κενά. Vulgo, ὅμοια τὰ ὄμματα κενά. ΟσπΑξν. Ὁμοίως 
omnino fcribendum cum ed. 1. & Mff. Gr. P. & L. pro vulga- 
to ὅμοια minus concinno; quod & Vorftium acute com 
video. SOLAN. Ὅμοια τὰ ὄμματα κενὰ) Credi poterat exci 
diffe καὶ propter fimilitudinem pronuntiandi , καὶ κενά" 
proeferri non aegre fero ὁμοίως a Codd. adiutum. Apoll. Rh. 
L, 254, Phinei vocat xersàs γλήνας, id eft, interpreteScho- 
liafta, τοὺς κενοὺς καὶ τυφλοὺς ὀφθαλμοὺς, ut Oedipi vacuos or- 
bes Stat. Theb. I, $4, & vacua ora leonum Vll, 276. HEMST. 

ead. l. 2. Móroy δὲ ai) Mf. κοναὶ μόνα: χ peu. BOURD. 

— ead. l.3. Τίς ὃ Φινεὺς ἦν, ἢ τίς ὃ Λυγκεὺς) Phineus fuit vates 
oculis captus: vid. Apollod. Biblioth, lib. 1. Lynceus ὀξυδὲρο 
χκέστατος. Eurip. Med. GRAEv. 
- ead. ἰ. 7. 'Osróre ἀνὴρ &c.) Uno du&uin ΕἸ. ed. & Mf. Ox. à 
6 γυν. ἀμείνων ἦν, quod non probo. Scrupulus tarnen reftat, 
guod haec duo non eodem modo effert ; nam poft éeére ave 
σίγα, quis non putet di&urum ii ὅταν γυνὴ, quo ferme modo 
-AA. c. 19. Verum Lucianeus flilus eft. Vide Προ. c. 4: sif 
ἀκχρόασιν σοφιστικὴν, οἷος εἶ cV παγουργότατος ἐν τοῖς λόγοις" ὃς 
alia multa , quae taedium afferrent , quaeque le&orem moni- 
tum femel non latebunt. SoLAN. 
ibid,"H à γνγαικεῖος ;) Malim , ἢ ὁπότε γυγῆ" τὺ ὃ γνραικϑίος 


| 
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ex fequentibus iflic repetitum videtur: ἀμοίνων δίς. δ᾽ γυναι" 


xstos. GUYET. 

ead. ἰ. 9. Καὶ δεσντόζοσσι) Dixi alibi. BOURD. 

ead. [, 14. Mud'eíac) Legendi omnino verfus, quos tangit, 
apud Euripidem ipfum in Med. a v. 230 ad 251, quorum hic 

nis: — ὡς τρὶς ἂν "rap ἀσπίδα emot ϑέλοιμ᾽ ἂν μᾶλλον, ἢ 

σεκεῖν ὑπαξ. SOLAN. . 

Pag. 231. L. 4. Οὐδὲν "yas eoo», ὦ Τοιρεσία.) Interpres : nihil 
acerbi , Fireia immo , mn grave efl quod quaero , feu , difficile 
explicatu. Sic in Βίων πράσει, χ «λεσὺν μὲν οὐδὲν, nil grave eft. 
"«GRAEV. 

ead, 1.11. Kal οἱ μαστοὶ ἀπετάθησαν) Poteft ferri. Cenfeo 
tamen Lucianum fcripfiffe , καὶ οἱ καστοὶ dvreTáx nav, mam- 
mae marcuerunt , mammae fatlae funt pannofae , ut Martialis lo- 

itur. GRAEV. Pro ὠχετάθησαν ceníet cl. Graevius fcriben- 

um ἀποτάκησαν, marcuenint, cui fententiae fubícribo. Con- 

trarium enim 7e évrorsirsip hic mnuitur. Nam fi Tirefias ex 
femina denuo fatus eft mas , oportuit quoque mammarum 
tubera fieri contraCtiora ; cum mammae potiusin feminis fint 
evroraleicat, diflentae, extenfae. Sratim D. XXX , ἀποταθεὶς di- 
citur is, qui porreGus iacet: Ὁ δὲ τύραννος vrapà τὸν Trrvby 
ἀποταθεὶς &c. IENS. ᾿Ασπετάχησαν Graevio obfecuti pro &ere- 
πτάϑησαν Ícripfimus, quod in omnibus impr. & Ox. Cod. eft, 
.SOLAN. Quod ante vulgatum fuit , ferri nullo modo poteft. 
Graevius quin felici conie&ura ipfam Luciani vocem fuerit 
affecutus non dubito * : quam obrem, etfi pro corrupto fent 
libri veteres , congruentis tamen ad fententiam verbi potio- 
zem effe rationem habendam cenfui. Corn. Celf. II, c. 8 : Mu- 
Bieri gravidae f£ fubito mammae emarcuerunt, HEMST. 

Pag. 232. |. 5. Ὁπότ' ἀκούσης ὄρνεα ἐκ "yvreuxay ἐγένοντό Τι- 


* Nunc ut dubitet faciunt , quae perquam ingeniofe pro vulgata 
"leGione fcripfit ad me politiffimus Gefnerus: eummet ipfum audi 
caufam hanc agentem. Certatim viris doclis placuit ὠπετάχησαν, quod 
ipfe eius reflituendi auclor Graevius vertit, emarcuerunt, pannofae factae. 
BÍunt. $ed hic nondum viri chara&ler erit, verum vetulae aut aegrotae. Quin 
fetinendam puto fcriptionem conflantem omnium , p ufquam funt , libro- 
pun ἐπετάβρσαν extenfae funt, non in longitudinem dependentem , fed 
«rati pe&loris intentac , ut nihil ibi laxum , nihil pendens relinqueretur. Ita. 
collis éxersiverai, five extenditur, cum folo aequatur: unaquaeque enim 
! inea curva , five arcus circumfcribens collem illum extenditur , & Ps recla ; 
certe ad. re&am magis accedft. Haec ille: quibus fi vetufli fcriptoris 
ad ufum eum verbi ἀποτοίνεσϑαι firmandum au&toritas accederet, iam 
Áublata foret omnis dubitandi caufa, HkMsr. ἐπ Add, 
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»ts ;) Perfpicuum eft, hic intercidiffe ὡς ve] ὅτε" requiritur 
enim, ὁπότ᾽ ἂν ἀκούσης ὡς (velüi) éprsa ἐκ "y υναεχῶν ἐγ órorré 
τινες 5 Tune igitur nec aliaetiam ita fada fuiffe credis, ubi quafdam 
ex feminis lepis (τᾶς fuiffe aves? Similiter vocula , vel os, vel 
971, excidit, mea quidem fententia , ex loco Áeliani in elegan- 
tiffimo illolibri XII capite 1 de Afpafia; de qua , invitifumo 
animo adventitium corporis cultum, quo magis placeret, fu- 
mente, ita legitur, Pa-rigSeiza δὲ πρὸς ἀνάγκων ἐνέδυ, καὶ εἶκε 
τοῖς ἐπιτάγμασιν, ἀλγοῦσα ὅμως, οὐ π“αρθενικὰ,, ἀλλ᾽ ἑταιρικὰ 
“ράττειν ἐβιάζετο. Verba haud dubie luxata , quaeque vulga- 
tus interpres ad lubitum intorfit. Verum fenfum Aelian fcr 
bentis fuiffe hunc exiftimo, 4Japis vero percufJa, coacta inducba- 
tur,» cedebat imperatis, dolens tamen, fe talta cogi, quae meretricem, 
non ingenuam virginem decerent. Legendum ergo , ἀλγοῦσα ὅμος 
ὡς οὐ παρθενικὰ, ἀλλ᾽ ἑταιρικὰ πράττειν ἐβιάζετο. Videturau- 
tem ofcitabundus deícriptor, ubi ícripfiffet ὅμως, infuper ha- 
buiffe ultimam huius vocis fyllabam denuo fcribere. Ὥς pro 
ὅτι paffim fcriptores , & Aelianus aliquoties; ut lib. VIII, c. 
2. ὡς ἦν φιλοχρήματος ὃ Σιμωνίδης, οὐδ εὶς &yTiQier Gt alibi. 
Lucianus quoque innumeris locis; ut in Hermotimo c. 24, 
Ἔλεγο ὡς ξύμπαντες ξένοι eir: adde c. 16, 27, 37. 38, 46, 79. 
Hunc particulae ὡς ufum notavit quoque Thomas Magifter, 
ac poft eum H. Stephanus. IzNs. 

ibid." Opyaa) Ante ὄρνεα τὸ ὡς forte hic defideratur. Gu ver. 
Mihi, quód Guyeto, placuerat, os fimilitudine forte praece- 
dentium literarum oppreffum: Halc. p. 130, ὡς ἐξ ὀρνίθων γυ- 
yaixás ποτε ἐγένοντο. Ceterum τὴν ᾿Αηδόνα, ἢ τὴν Δάφνην, 8 τὴν 
τοῦ λυκάονος νγατέρα ftructurae orationis aliena vix 
rem effe Luciani , nifi fuccederet Menippi refponfum , ὃν sev 
χακείναις ἐντύχ o , quod ipfo nomine fuiffe defignaras videtur 
indicare: nunc σύγχυσις quaedam eft conftruGtionis ftatuen- 
da, cuius ordo legitimus foret, ózroT ἂν ἀκούσῃς τὰν A.B τὴν 
A. li τὴν τοῦ Δ. S. ὄρνεα ἐκ γυναικῶν ὡς ὀγόνοντο, ἢ δένδρα, ἢ 
δηρίω. HEMST. 

ἐδιά Ὅτι) Coll. & P. In reliquis deeft. SoLAN. 

ead, 1l. 6. Thy And'óva) Ad τὸ σιστούεις referendum. GuveT. 

ead. 1. 13. Ἔριν) Vid. Ovid. Met. lII , 316. SOLAN. 

ead. l. τς. Τῶν ψευσμάτων ) ld. eft, divinandi arti adhaeres; 
eam ample&teris, probas. GUYET. 

in Schol. col, 1. L. 1. Βλάκω.) Totidem verbis apud Etymol. 
δι Suidam exftant. HEMsr. 

Pag. 233.0. 1. Mad ip ὑγιὰὸς λέγοι») Nonitg penirus verenum 
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anunos obfederat fuperftitio, quin vatibus mendacii crimen 
faepe fuerit obie&um, praefertim a poétis fcenicis,, quibus 
mira libertate licuit religionem ipfofque Deos vel cothurna- 
tis fententiis caftigare , vel comicis falibus irridere. Ideo dicti 
frequenter ἀλαζόνες, qui fe fcire, quae prorfus ignorarent, lu- 
cri fallendique caufa profiterentur: quam opprobrii notam 
pletiíque faltem convenire non negat Ariftot. Ἦθ. Nix. IV, c. 
7. Ariftoxeni Selinuntii verfus in Hephaeft. Ench. p. 25, Tíe 
ἀλαζονείαν πλείσταν παρόχει τῶν ἀνθρώπων; τοὶ μάγτεις. 11» 
lum imitatus fuit Epicharmus; vide Poll. IX, 82; Epichar- 
mum Ennius apud Cicer. in fine lib. I de Divin. De Luciano 
non eft quod miremur, fi hominum illud genus odio profe- 
uatur. Frequens autem , mendaces dici μηδὲν ὑγιὲς λέγειν" 
inarch. p. 96, v. 18, Οὕτω Δημοσϑένης τῷ {ψεύδεσθαι καὶ 
μηδὲν yis λέγειν ὁτοίμως χρῆται. HEMST. 
ead. l. 7" Ἐμέλησας) Ἐμέλισας. GUYET. Pro ἐμέλησας, quod 
Tihili eft, & omnes tamen obfidet editiones, fcribe ἐμέλισας. 
Si tu, cum furore corripiebaris , Miax , te ipfe interfecifli , nofque 
omnes condidebas , quid Uly[Jem aceufas ? μελίζειν eft membratim 
concidere. Aiax furore percitus pecudes iugulabat, & cum ín 
illas graffaretur, putabat fe Graecorum obtruncare duces. Res 
nota. Vide Sophoclis Aiacem flagelliferum v. 297 & feq. In 
Mf. tamen legitur ἐμέλλησας, quod fi quis malit, non repu- 
nabo ; fubaudiendum autem φονεύειν, nos etiam occifurus eras. 
tatim cum Agamemnon dicit, Aiacem noluiffe apud inferos. 
alloqui Ulyflem, refpicit ad Homerum, quem vide Odyff. A. 
V.$45 δὲ $26; ficut & quaeinferius de Theti arma in medium 
ponente narrat Agamemnon, ex eodem loco petita funt , w. 
$45. Quod addit poftea de Troianis fententiam ferentibus, & 
quae refpondet Aiax , novi , quae me damnarit, intelligenda funt 
ex veríu fequente Homeri: Παῖδες dà Τρώων δίκασαν καὶ 
ΤΙάλλας ᾿Αϑήνη. De hac conqueritur etiam apud Sophoclem in 
laudata fabula. GRAEv. Pro ἐμέόλησας, quod nihil eft, δὲ ta- 
men omnes occupavit editiones, coniecit ὁ 4&rv Graevius 
icribendum ἐμόλισας, hoc feníu: Si tu, cum furore corripieba- 
ris , Miax , te ipfe interfeci[li , nofque omnes concidebas , quid Ulyf- 
fem accufas ἢ Áiax enim furore percitus pecudes iugulabat , 
&, cumin illas graffaretur, putabat, íe Graecorum obtrunca-. 
re duces. Ego tamen praefero le&ionem , quam Mílos habere 
teftatur vir cl. modo laudatus , fc. ἐμέλλησας, ut fubaudiatur 
φονεύειν ex praecedenri » h. e. interfeturus eras. Simili plane 
zodolocuti funt alii. Dio Curyfoft, Or. LXIV de Alexandro: 
Lucian, Vol, 11, Mm 
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"Àaréx sie δὲ Κλεῖτον τὸν g0QW,.... καὶ διδάσκαλον Καλλ» 
σϑένην, χαὶ ᾿Αριστοτέλην ἐμέλλησε, καὶ ArriareTper ἐβουλεύσε» 
το. Iulian. Or. I, p. 35, ὧν τοὺς μὸν &vipuxe, τοὺς δὲ ἐμέ 
& pag. 44. καὶ τιμὰς ἐπ᾽ αὐτοῖς τὰς μὲν by ἀρίσω, τὰς δὲ δε 
μέλλεις. In quibus exemplis fubintelligendum verbum , quod 
praeceffit ; ut 'Apieroréo ur ἐμόλλησε, pro ᾿Αριστοτέλωην ae- 
κτεῖναι! ἐμέλλησσ' δι τοὺς δὲ ἐμέλλησεν, pro τοὺς δὲ ἀνελεῖν é- 
μέλλησε. L. Bos Animadv. c. Xll, p. $6. Ἐμέλισας P. Ald. 1. 
H. Fr. W. St. edd. optime. Recentiores omnes ἐμέλησας, vi- 
tiofe. Áiacis exemplo furens celebris ille Cervantes Qui 
$us in oves etiam defaevit. SOLAN. Aliquantulum olim, utri 
le&ioni primas darem, non fecus ac Graevius , addubitavi: 
λίζειν enim cum fit membratim difcerpere vel concidere apud 
Dionyf. Halic. A. R. VIT, p. 461, Àpollodor. Bibl. I, p. 156, 
Schol. Apoll. Rh. IV, 225, Αἰδοὶ non abfurde tribuatur, qui 
quamvis in gregem confilio Minervae faeviret , principes ta- 
men Achivorum flagris ferroque dilaniare fe putabat. Nunc 
fine controverfia verum arbitror ὀμέλλησας, cui calculum ad. 
iecit eruditiff. Kuhnius ad Diog. L. I, 98 , elegantem effe Grae- 
cifmum obfervans: nam revera (aepius ita ponitur ῥεόλλων, 
ut praecedentis verbi repetitus infinitivus illi anneth ; 
etiamíi perfona , quae loquitur, ut in Trogoedus Comoediif- 
que fieri folet , fuerit mutata. Ariftoph. Pl. v. 1105, Μὰ Δ΄, 
inquit Mercurius, ἄλλ᾽ ἔμελλον, Ícilicet κόπτειν τὴν Super, 
quod Carion ante dixerat ; & in illa frequenti apud Platonem 
rmula,TíÀ" οὐ μέλλουσι; nimirum μισεῖν τε καὶ φεύγειν, Elea. 
VIII, pag. 726 B. Dinárch. in Demofth. p. 96, v. 26, οὔτ᾽ ἐμὲ 
ἀπέφηνεν n Βουλὴ, οὔτ᾽ ἐμέλλησεν. Liban. de Vit. fua p. 41 A. 
βαρβάρων δὲ τῶν μὲν irTIAÉvor, τῶν δὲ μελλόντων. Ἰίοοτ. Pa- 
neg. p. 68 D. τοιγ αροὺν τὰ μὲν ἔχ ει, τὰ δὲ μέλλοι, τοῖς δὲ ἐπι» 
βουλεύει. Hel. Enc. p. 213 B. Τὰς μὲν ἐπόρθουν, τὰς δ᾽ ἔμελλον, 
ταῖς δ᾽ ἡπείλουν τῶν σόλεον. Panath. p. 254 A. Λακεδαιμόνιοι 
δὲ οὔτε πάσχοντες κακὸν οὐδὲν, oUTS μέλλοντες, οὔτε δ διό. 
τες, Aefchyl. Perf. v. 816, Tol γὰρ κακῶς δράσαντες οὐκ ἐλάφ- 
gora, Πάσχουσι, τὰ δὲ μέλλουσι —. Thucydid. III, ςς, εὐδὲν 
ἐκσρεσόστερον ὑπὺ ἡμῶν οὔτε πάθετε, οὔτε ἐμελλήσατε. De- 
mofth. Ep. iV, p. 202 D. Diis eft proprium φλαῦρον μηδὲν μῃ- 
δέσοτε ἂν σαγτὶ τῷ αἰῶνι wire σαθεῖν, μήσε μελλῆσαι. Exemn- 
pla vero plura , ubi σιάσχειν praemittatur, idoo potiffimum 
adduxi, ut liquido pateret, quam perverfe Libanium intellexe- 
rit verteritque Olearius de Ulc. Iul. Nec. $ 12, Οὐδενὸς τῶν &- 
γυτάτω καὶ ὑφ᾽ ὧν ἐφρουρεῖτο παθόντος οὐδὲν, ἀλλ’ οὐδὲ μελλῃ- 
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earTof* quod ργοομελήσαντον merito probavit, allatis etiam 
Luciani noftri verbis , doGiff. Steinheilius, errante, dum bo- 
num ducem deferit , Waechtleto: vide AG. Erud. Lipf. A. 
1721, p. 266. Sic Ariftoph. in Pl. v. ςς τ, 'AAA οὐχ, ὃ ἐμὸς ToU- 
« qo σέπονθεν βίοτ' οὐ μὰ Δι᾽, οὐδέ γε μέλλει. Porro quam prona 
fit in hunc errorem librariorum manus, docuerit Thucydidis 
locus I, c. 134 , Ka] αὐτὸν ἐκόλλησαν μὲν ἐς τὸν Κιάδαν, οὖ- 
“περ τοὺς κακούργους εἰώϑασιν ἐμβάλλέιν' hanc enim receptae 
Codicum optimorum lectionem anteponendam cenfeo : ibi 
non libri tantum quidam inepre ἐμέλισαν, fed & Scholiaftes , 
five potius le&or aliquis imperitus exponit sis δύο érsuor. 
HrMwsr. | 
ead. l. 9. Προσειπεῖν ἠξίωσας ) Vide Homeri Od. XII. CrrR. 
. . ead. l. 13. Ἐσὶ τοῖς ὅπλοις ) BenediG. pro armis. Verte , pro- 
pter arma. GUYET. 
ead. 1. τς. ᾿Αναγταγώνιστος) In Thucydide IV, 92, pro &ye- 
γώνριστοι non contemnendae. notae libri ἀναγτα γώνιστοι le- 
gunt: Wafflio probatum, & Dukero monenti ἀνασταγώνιστος 
4 etiam apud Lucianum , qui Thucydideis crebro utitur, Dial. 
ort. Ὁ Hermot. Cyrillo frequens, cuius unum alterumque 
locum notavit Suicerus. HeMsT.  - 
^ Pag. 2534. l. το. Τὸν Ὀδυσσέα, ὃς ἀντεποιήϑη μόνος) Ut qui fo- 
lus ἐξ mihi oppofuerit, Sic omnes interpretes , quos vix dicas, 
an Graecam vocem nunc reGe vel ceperint vel exprefferint. 
Sane optime pater notavit fubintelligi τῶν a2 ov, & verti de- 
bere, olus vindicabat. Sic in Revivifcentibus Philofophia mi- 
natur, fe contrituram καχοὺς xaxa, ὡς μὴ ἀντιποίοιντο Τῶν 
ὑπὲρ αὐτοὺς ἀλαζόνες ὄντες. GRON. ᾿ 
ead. |. 14. Ὑπομέόνει, ἐπεὶ) Sic interpungendo meliufcule. 
fe(e habebunt haec ; fed nondum fic etiam fatis fana. SOLAN. 
ead. 1. 15. Ylapà Τρωσὶ dix.) Homer. Od. A, $44 , Παῖδες d 
Τρώων δίκασαν καὶ Πάλλας 'Abnrn. Ágamemnon enim iudi- 
cii invidiam fubire nolens a captivis Troianis petiit, uter plus 
eis nocuiffet , Aiax , an Ulyffes: qui cum continuo , Ulyfles, 
refpondiffent , agma ftatim ei adiudicata funt. V. Schol. Ho- 
mer. l. c. SOLAN. 
ead, 1. 16. Oid'a) Lege verfum , quem ex Homero in nota 
praecedenti vides. Quo tamen pacto Minetva una iudicave- 
rit, non docent aut poéta , aut enarrator ille. SOLAN. 
 Bbid.'AAX' οὐ ϑέμις &c.) Ergo iam experimentis fapere didi- 
cerat. Prudens Minervae monitum ad Ülyffem in Αἱ, Flag. v. 
128, — ὑσέρκοπον Mndéy ποτ᾽ siye αὐτὸς ni δεοὺς ἔσος, tra- 
ma 
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&um eft ab Aiacis impia in Deos fuperbia , cuius in ea fabula pt 
ante v. 112 exemplum ediderat roganti Minervae negans. Obfervat 
Scholiaftes, tradi τὸν Αἴαντα τρῖτοῦ ἐσεβυχκέγα! περὶ τοὺς σούς. πρῶτο pis 
ἐχβαλεὶν τοῦ die pov τὴν ᾿Αθηνᾶν βουλομένην αὐτῷ συμρεαχ ttr" δεύτερον ἐπ. 
αλεῖψαι τὰν γλαῦχα τὰν ἐγγεγραμρένην τῷ ὕπλω αὐτοῦ ἐξ ἔθους πατρόεινν 
τρίτον ὅτι οὐχ dersioSn τῷ πατρὶ συμβουλεύοντι πείθεσξναιε τοῖς ϑεοῖς. Egro- 

le vero Lucianus ingenii morem denotat: poftquam enim dicenten 

eciffet , οὐ Sipuc λέγειν τί περὶ τῶν Ses, mox tamen Ulyffem fe nos 
poffe non odiffe profitetur, ne fi Minerva quidem ipfa vetet: quo de 
&o fimul oftendit, quem armorum Achillis fibi abiudicatorum auco- 
rem ftatuat. HEM$T. 

Pag.235. 2. 2. Οὐδ' εἶ αὐτῇ μοι" AB τοῦτο ἐπτώττοιδ [112 minus re- 
Ge vertuntur ab interpretibus : ef ipfa Minerva hoc nodit. Tu verte: 
non fi ipfa mihi Minerva hoc imperaret, Sic eleganter poft negationem 

onitur οὐδ᾽ εἰ Homer. Il. E, 644: Οὐδέ νέ σε Τρώεσσιν ὀΐομαι ἔλχαρ 
ἔσεσθαι ἜΛλθον᾽ dx Λυχίης, οὐδ εἶ μάλα χαρτερός ἐσσὶ. Sic Lat. noa f (e- 
quitur negationem ; Liv. VII, cap. τὸ : Znuffu tuo, Imperator, extra or- 
dinem nunquam pugnaverim , non f: certam villoriam videas. ldem Hb, 
XXXVIIH , c. 57. L Bos Anim. c. XII, p. 57. 

ead. [. 8. Σώστρατος ἢ Vide in ᾿Αλεξ. c, 4 , ubi iterum inter latrooes 
famofos recenfetur. Softrati cuiufdam Boeotii vitam fcripferat Lu- 
cianus , ut in Axawr. ipfe teftatur, ob vires corporis cclcbratifhimi, 
ut & nomen Herculis confecutus fuerit. Sed Soffratus ille altus ab 
hoc videtur: hic enimlatro caedibuíque infamis: ille non robore, ls- 
boribus, patientia tantum, quae omnia in latronem etiam cadere pof- 
funt, clarus, fed ab operibus laudatur nomini refpondentibus, a l- 
tronibus fublatis, viarumque & pontium ftru&ura difficillima. Ut ut 
fit, utriufque fama, ni per Luciamum foret, prorfus ex hominum me 
soria intercidiffet: nam quae de eo Philóftratus in Herodis Vita ha- 
bet p. 552 , quis abfque hoc intelligat? Re&e vidit cl. Hemfterhufnus 
ad Polbicem Praef, p. 29, Herodis Herculem εἴ Softratum illum, de 
quo ad initium Demona&is fufius dicendi locus dabitur. Negfigentia 
snatorum etiam factum , ut tam utili vita careamus. SOLAN. 

Pag. 236. 1. 12." Exeivn ὑπηρετοῦντε!) Synef. Ep, LVIL, p. 195 A. d 
yàp 9 δεὶ yeríeSat Uanperieui τῷ χρεὼν, οὐχ deveiug ἀπολογεας ἐστι. Erw 
ftra quoque ad hanc criminis commiffi defen&ionem apnd filium Ore 
ften confugit Clytaemneftra in Aefchyli Choéph. v. 910, dicendo: Ἡ 
qao ip τούτων, ὦ τέχνον, yapstria, HEMST. . 

Pag. 237. [. 4. Ἐπεὶ) οὐδὲ τὸ ξίφας αὐτὸ ) Lepide Nofter videtur his 
σχωπτίχῶς tadgere ritum Athenienfium in fefto Βουφονέοις" cttm nen- 
peis, cuius manueo in fefto caefus effet bos, fugeret; fecuris autem, 
qua caedes fa£a efTet , quafi rea in iudicium traheretur atque damna- 
retur. Rem hanc enarratam apud Meurfium & Caftellanum de feftis 
Graecorum videre licet. IENs. 

ead, ἰ. s. EÍqoc) V. lenf. & Pott. 102 & 166. Sor. AN. 

ead. 1.6. Δεῖ οὐντὸ πᾶν ἀναθεῖναι) Haec verba in folo P. inveniuntut; 
& mox τῷ πρώτῳ pro τῷ πρώτως, quod forfan etiam rectius. SorAN. 

ibid. Τῷ πράτως παρασχόντι σὸν αἰτίαν) Tanti non funt apud me Exc. 
Cod. Regin. Poli, ut eorum autoritate fola munitus augere Lucia- 
num fuftineam ; praefertim fi fufpieio non levis fubfit male fidae mz 
nus & nimium de fuo liberalis. Sane iftis , quae fuggerit , omiffis fer- 
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dentialóci fatis apte procedit; tametfi non invitus largiar, orationem 
ambitu paulo latiore potuiffe plenius explicari: fed haec eum colo- 
zem non habent, qui Lucijaneis commode re(pondeat. Locutionem 
ipfam paulo aliter ufurpavit Maxim. Tyr. Aoy. A8. Zexpérm δὲ τὸν 
i τῷ ᾿Απόλλωνι παρασχόντα ἀμαθίας αἰτίαν. HEMST. 
ibid. ΤΙαρασχέντι τὸν αἰτίαν) Ut Συγγρ. c. }.ν, & Τυραννοχτ. c. 11, 13. 
Argumentum hoc latius exfequitur in Z, 'Exsyx. SoLAw, 
ead. 1. 2." Egida ain ) Interpr. Bene eft, Minos, quod haec etidnt 

exemplo , quafi quodam auctario locupletas. Qui praecedentia legit, vi- 
debit , Softratum, qui quaeftionem propofuerat, utrum, fi quis ab alio 
coactus aliquem occiderit , reus habendus fit caedis , an is, a quo co- 
actus fuerit, addidiffe exemplum hoc: Cum carnifex iuffu iudicis, aut 
fatelles iuffu tyrannialiquem vita privaverit, uter caedis reus agen- 
dus effet. Ad quae refpondet Minos , reum agendum effe iudicem , aut 
tyrannum , & addit, fiquidem neque ipfum gladium accufare poffu- 
mus: fubfervit enim hic tanquam inftrumentum explendo animo eius, 
qui primus caufam praebuit. Ad ea iam Softratus, Εὖγε ὦ Μίνως &c. 
h. e. Bene facis , Minos , quod exemplo etiam corollarium , five. 
addis: i. e. quod exemplo, quo ego ufus fum de iudice &c. τιί aucta- 
zium addis de gladio. [τὰ enim intelligenda funt verha, & ea vis eft 
phrafeos , ἐπιδαψελεύοσθα! τινι πράγματι, ἐὥρααάάετε quippiam rei ali- 
cui , auClarium rei addere, Vide Budaeum in Comment. L. Gr. pag. 854, 
ubi exemplum e Synefio habet: Δέδωχε, χαὶ εἰλήφαμεν, χαὶ ἐπεύαψι- 
λεύσατο ταῖς ὑποθέσερι τῆς ἀποχηρύξεως. Ipfe dedit (documentum ) ποία 
que cepimus : corollarium etiam addidit lus fceleribus, οὗ quae abdicatus 
fuerat. L. Bos OB. Crit. cap. LX, pag. 40. Budaei explicationem iftius 
verbi , Synefii loco nixam , huc contulit vir doCtiff. L. Bos, neque 
iniuria cafligavit interpretem, qui, quamvis & ipfe Budaeum fecu- 
tus, eo tamen modo reddiderat, ac fi fcriptum a Luciano fuiffet, ἐπὶ. 

α«ψιλεύῃ παράδειγμά τι" haec enim locutio valere poteft, a/terius dicla 
Jocupietare exemplo quodam addito , ampliufque illuftrare. Verum quo- 
niam Lexicis , quae perpauca fuppeditant, haud fane multa Suicerus 
adftruxit, agedum rationem & ufum verbi , apud recentiores multum 
celebrati, paulo dilucidius explanemus. Δαψελὰς, δαψίλεια, δαψιλεύειν 
copiam & abundantiam fignificant, at talem praecipue, quae prolixa 
largitate ad utilitates aliorum & commoda diffundatur : ῥαψιλὲς τῶν 

ὡρεῶν δόσις, Exatofthen. apud Schol, Euripid. ad Hecub. v. 574. Spio- 
nia dapfilis muflo; dapfili proventu fatigata vitis, Columellae. Δαψίλεια 
τῷ ἐνδείᾳ, quemadmodum τῇ πενίᾳ πλοῦτος, faepius eft contraria : Eu- 
ropam prae ceteris terrarum orbis regionibus excellere fcribit Aga- 
them. 11 , c. 7, tum pluribus bonis , tum πρὸς φυομένων ποικίλην δαψι- 
λείαν trita funt ὁαψέλεια τροφῆς, τῶν ἐπυτηδείων ἁπάντων ror ἔχειν 
δα ψιλείαν Diodor. 11, p. 80 D. Δαψιλεύεσθαι non tantum adfluere , ab- 
undart , ut Philoni Byzantio de Pyram. Aegypti , ἀγέλαις ἐλεφάντων 5 
Auffón δαψιλεύεται, pro quo peius editur δαψιλεύσοται" fed & paffive, 
ut in Comment. ad Ariftot. Eth. VI, ἐπειδδ ub χρόνος αὐτοῖς ἱχανὺς δες 
δαψίλενται πρὸς τὸ πέϊραν εἰληφέναι τῶν xaD' ἕκαστα πράξεων" nam quod 
fcriptor ᾿Ασποχρ. πρὸς τοὺς ' Opüod. Refp. ad Quaeft. 96 agendi vim ad- 
didit , τοῦ ϑεοῦ τοῦ xa) τοῖς παρὰ γνώμῃ qaot τὸν ἔπαινον ὀωψιλενομές 
vw, εἰ illud, modo vitio vacet, inufitatius, neque alibi fere, quam 
in compofito ἐπιδαψελεύεσθαι, folet reperiri. Me folent, fiin uber- 
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tate pabuli largiffima verfentur , ἐνδαψιλεύσασϑιαι. Heliodor. VITI, p 


398 , χόλπον πολλὰὲν πόαν καὶ χίλον ἄφθονον ἐνδα | DaseasSas uriveri το. 
μιὰν ἀπαντοματίζοντα' fed apud Suid. in Φιλίσκος Kepxvpeiw alia lo- 
quendi facie metrum Philicium vel Philifcium ex eo diciter appel- 
latum , ἐπείπερ αὐτῷ ἐνεῤιυψελούοτο, quoniam illo genere perlibentet 
Philifcus Corcyraeus ac frequentius aliis utebatur. Indidem hocce 
noftrum ésida ψιλεύειν poteflatis originem traxit per varios velutiri- 
vulos divergentis : nam primum aChivae formae neutra virtus εἴ fub- 
ie&a: Ier, Athenaco tefte XIV, paf 650 B. Peloponnefum (cripfit 
Apiae nomen olim habuiffe διὰ τὸ ésióu Dabam ἐν αὐτῷ τὸ φυτόν" pati- 
que modo apud Hefych. in Zvfaperiuol λόγοι Aefo refertur, cam 
in Italiam veniffet, tantum fui ftudium excitaffe , ὡς xal τὸ τὰν Mrym 
αὐτοῦ εἶδος ἐπιδω ψιλεῦσαι καὶ. Συβαρυτικὸν προσαγορευθῶναω. Multo τὸ 
rius eft, ut forma media hunc in ufum veniat, quomodo Cyrillus Hic- 
tofol. Cateclt. VI, p. 51 B. ἐπεῤωψιλεύσατο ὁ πογερία τῆς εἰ ὁωλολκτμίας 
itemque contra valde infrequens, fi activa ponatur pro muaifet lar- 
giti; quod extra Grammatices vix alibi reperias: vide Suid. in Ἐσε. 
mAveas & ᾿Ἐπιχκλύσασα. Hefych. ᾽᾿Επιῤαψιλούσει, μεγαλο (vy ubi 
μιεγαλοψυχέϊν, perinde atque in Ἐσιδαψιλενίμενος & Δαψιλόστατι, 
valet f/plendidum ac liberalem effe: num μεγαλόψυχος ali , üt me- 
gnanimus Latinis , nihil aliud quam μεγαλοπρεπὺς, Achill. Tat. Vl, p. 
387, χρηστός τε xa) μεγαλόψυχος τοῖς δεομένοις" E ριεγαλοψνχία, quam, 
interprete Thom, Mag. ἡ ἐν ταῖς μοεαδόσοσιν ἕτοιμος δωψόλεια" ficut in 
Ariftide T. 1l , p. $15 D. Liban. T. I, pag. 242 A. & in Infcript. anti- 
Is , dpevriie evexa καὶ τῆς εἰς τὰν πόλιν Y λείκτου μεγάλο Mya. De- 
inde forma verbi ἐσιδωψελεύεσθαι media virtute fibi propria gaudet, 
[ncelentum ac copiofum five liberaliter largiendo , five quodlibet alind fa- 
eiendo fa praebere, lta Pollux 1I], 119, vim eius adiecto fimilium ver- 
m numero fatis declarans. Dionyf. Halic. Art. Rhet. pag. 73, Y 
27, ἐπὶ μὲν ovy τῶν dy πολέριοις πεσόντων κἂν ἐπιδανιλεύσαντ᾽ τις ἐν τοῦ, 
τοῖς" oratione copiofa lusurietur aliquis , atque ingenio faena laxe : pat 
lo dilutius reddidit, prolixius izsmorari , Sylburgius. Tum porro fole- 
mni more, qualem vetba media recipiunt , vim aGivam adipifcitur, 
ftructurae tamen, ut patebit, du&u vario difparatam , fuis ex co, 
facultatibus largiter aliquid erogare , atque aliis tribuere, Ἀρήριατα ἐπιόα- 
ψμιλεύσοριαι, Philoftorg. apud Suid. in Λεόντιος" Εἰ σοὶ je... ὃ vi, 
πλάρου μείζονος, ὁ πατὰρ ἐγὼ σοὶ τὰ ὀννωτὰ αρισυπιδαψιλούσοριαι Liban. 
T. 1, p. 788 D. Philo lud. p. 775 C. Εἰ ριὲν à εὐξάμενος ( οἰκίαν yn 
eai ἀνάθεμα) ἐνακομίζεσγαι srpoéxorro , ἐπιδαν λενέσθω τὸ πέρεντον, it 
füper adüciat & perfolvat quintam partem. Sed minime praetereundus, 
qum & Suidas pofuit , egregius Herodoti locus V, c. 20, ubi Alexa 
Amyntae filius ad Perías legatos iam iam dolis eius perituros, ΝῈ 
eft, inquit, noftrarum rerum, quod vobis invideamus , quo minus 
omnibus ad vos abundantiffime collatis fruamini: xel δὲ καὶ τόδι τὸ 
πάνταν μόγιστον, τάς ve ἑωυτῶν pyrépas χαὶ τὰς ἀδελφιὰς ἐπιδα Li ipt 
Ba. ὑμῖν" in quibus eft manifefta, per fe fignificandi virtus. Hinc alio 
tranfit, cu nÁif e rebus, quae luculenter in aliorum utilitatem pro 
ftantut ac conleruntur, aptari folet; quod iterum ad partes voctr- 
dus, qui vel in primis hoc verbo dele&atur, Philo Iud. confirmsbt 
p. 712 C. ἐπιδαψελενόμενος δὲ τὸ ἐπιειχὲς πάλιν πλουδίως αὐτῷ καὶ κατ΄" 
κόρως χρῆται" lifdem paene verbis Hebraei legislatoris aequitatem la 
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daverat p. 701 D. contra ne cum Solone quidem eomparari dignus eft 
A tius, qui fratrum fororumque naturae advería connubia con- 
cedens εὐφύρησον eic ἀσίλγειαν ἐπιδαψιλευόμενος δυσϑεράπευτον χαχὺν σώ- 
μασι καὶ ψυχαῖς ἀχρασίαν p. 779 E. & p. 18 D. τὴν £x τῶν ὄντων Φορὰν 
ἄγευ τέχγυς ysupyixuc ἐπεδαψιλεύσασϑαι. Simili modo Themiftitis pag. 
223 D. imde λούσεται μοι ὁ μουσυγότως ( Theodofius ) xal djssivoroc 
καιρὸν μελῳδέαι" quod a Petavio verfum , infuper occafionem fit praebée 
turus: malim , fed opportunam mihi melioris concentus copiam efe largis 
rus, Synef. Ep. Il, p. 314 À. xal ἄλλα πολλὰ προσεξεῦρεν ἐπιδαΚ- 
λευόριενος αὐτῷ πόρους" ubi veram fententiae vim idem Petavius non 
perfpexit. Eufeb. de V. C. 11], p. 608,*O Zeràp .. . . hr éavrev. ἐπ 
φάνειαν τῷ ᾿Αβραὰμ ἐπεδαι ψιλεύσατο" quae vertentem Valefium fcripfif- 
fe credibile videtur, praefentiae fuae copiam Abrahae fecit, non, quod 
in editis fertur , praeffantiae. Ad hanc rationet optime quadrat , qui 
enitivum, fed hoc in cafu accufativo parem, adiunxit Xenophon K. 
. Il. p. 29 , ὁμῖν δὲ πάντως, ἔφη, ἐν τοῖσδε τοῖς φίλοις τούτου τοῦ ἐλέγον 
ἀξίου γίλωτος iride aeg ubi pro Viberaliter € copiofe fundes purif- 
fimum fcriptorem ufurpafle bene notat Budaeus , atque adeo tantun- 
dem effe, ac fi diceret, praeJarge nobis ridendi materiam praebebis, Pari 
fuictura non infrequens Xenophontis imitator Bafilius Hom. X, p. 
$5 E. fi contumeliofis di&is inceffare, aliorum infaniam exercendae 
tuae virtutis occafionem duces, ὅστε, ἂν ἐμοὶ πείθη, καὶ ἐπιδαψιλεύσω 
«ὧν ὕβρεων" quod quomodo fit capiendum , non melius di(cere licet, 
quam ex fubie&is exemplis ; quorum hoc eft primum : ἀφανῆ vs εἶπεν 
καὶ ἄδοξον x«l μηδένα μινδαρόθεν, σὺ δὲ γῆν eitr χαὶ σπούὲν σεαυτὸν, fic ut 
obiectum opprobrium non tantum fatearis, fed maius etiam cumula- 
tiufque tibi convenire libenter agnofcas. Singulari modo , cuius ta- 
men intelle&us fit facilis, adhibuit Origen. in Celf. IV, p. 129: non 
prorfus abhorret, ut phoenicis hiftoria fit vera, ἐπιδαψμλευφομένος 
πᾶς Sales προνοίας xa) ἐν ταῖς διαφοραῖς τῶν ζώων παραστῆσαι τοῖς ἀνθρώ- 
“ποῖς τὸ ποιχίλον τῆς τῶν ἐγ τῷ χόσμω κατασχενυῖς. Diverfi generis accufa- 
tivus adiungitur a lofepho A. I. XIX , 7, $ 1. Agrippa ἐπεδα ψιλεύσατο 
αὐτῶν (theatri, balneorum δίς, Beryti) τὴν xaÜiípucis μεγαλοπρεπῶς" 
profufa liberalitate inffruxit ornavitque corum dedicationem : nifi forte ma- 
lis locutionem in hanc partem accipere, ifica liberalitate fumtus 
dedicationis de fuo fuppeditayit, Solet aliquando cafu di(fimulato poni ; 
quemadmodum apud Noflrum ὑπὲρ E/». c. XIV; tu, Luciane , cete- 
roquin ad laudes ingerendas nequaquam promtus , nunc οὐκ eid" ὕπως 
ἀθρόαν aremo insat Tiv μοταβολὰν ἐπιῤα ψιλευέμενος. nifi fede mutata, tam- 
eti res eodem redeat , paulo poft d»amíqurac fubfequi iubeas xal $ai- 
e ψιλευόμενος" quod, ubi eo nos operis ordo deduxerit, confideran- 
dum veniet. Plutarch. de Muf. pag. 1146 E. Soterichus ὅσα xa] πρὺς 
ϑεωρίαν . . . - συγτείγοι διδάσχων ἡμᾶς ἐπεῤωαψιλεύσατο. Philo lud. pag. 
1: C. Mofes προδιωταξάμενος (non προσδιατ.) ἐπιδαψ λεύεται φάσχωνγ" 
terpres , infuper addit, Hic ergo loquendi modus quam fuerit, prae- 
fettim recentioribus , familiaris , iam fatis fuperque conftat: verum 
rarius occurrit, quem Nofter ufurpat , additus huic verbo cafus ter- 
tius: quo magis dignum puto, qui animadvertatur, de Andronico ho- 
mine perditiffimo Synefit locum Ep. LXXIT. Eum ab ecclefia fegrega- 
verat Synefius flagitiis iufignem: mox deinde, vinci fe paffus alio- 
zum precibus, hac conditione iterum admifit, ut datam melioris fru- 
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i5 fidem re ipfa teprae(entaret , peccatorumque labein vera poezitu 
gline vitaque fan&iore aboleret: ἔδοξε ταῦτα, inquit, x«i πεῖρα aJ. 
σίς 1149 ὁώσειν 3a]. ἀριῶςιλόψεσθαι" ὀέδωκε καὶ εἰλήφαμεν" ἐξεδα ψελεύ- 
σατο taie ὑποθέσεσι τῆς ἀποχιρύξεως: Haec poftresma cum Suidas tacite 
fcriptoris nomine prótuliffet, neque unde fumta forent compertum 
eflet , fierj ποι potuit, quin verfio Latina fingeretur prorfus a recto 
fenfu diffhidens: ad exponendum autem ufus eft eadem formula, xe- 
T&XÍpec ἐχρήσατο, quam ifti verbo fupra iunxiffe vidimus Philonem; 
quae poteftas licet' pluribus in locis commode refpondeat, hic tamen 
verior eft Budaei explicatio , coro/farium etiam 6 auclarium addidit hs 
feeleribus, ob quae eieclus fuerat ecclefia : a qua ratione nec Petavius dif- 
cedit: eam quidem Synefio fuifle. mentem, exinde clare conficitur, 
uod fcelera mox enumeret graviora, quibus cum ante vacallet An- 
dronicus nunc femet illigaverat: atque adeo paene par eft iliud Firmi 
de propudiofa muliercula Ep. XLI , οὐδεμίαν ἐλλεῖπον μοχϑηρίας ὑπερ- 
βολὴν εἰς τὸ προσϑεῖναι ἁμαρτίας ἐφ᾽ ἁμαρτίαις. Obfcurior eft non ipfo 
feníu, qui fatis φχρεάιτις, (ed ambigua Grammaticae proprietatis 
facie,loquendi ratio apud Eufeb: H. E. III, c. 33 : Menander Simonis 
magi fuccefTor εἰς &xpor τῆς γοντείας ovx ἔλαττον τοῦ διῤασχάλου πρελ- 
θὼν μείζοσιν ἐπκιδαψιλεύεται τερατολογίας" magnus Valefius eumin πῷ- 
dum Latine convertit, ut, vim huic verbo non mediam fe tribui velle, 
fed paffivam, oftendat: pluribus adÀuc & abfurdioribus figmentis exubera- 
vit ; tanquam fi recte dici putaffet ἐπιδαψιελεύεσθαι πλούτῳ, τιμαῖς, αὖ» 
undare divitüs , honoribus , ac fimilia; quale genus ego quidem nullis 
adhucdum exemplis munitum reperi. Idcirco potius dederim: fapra 
magiftrrum fe profudit in opiniones portentoftores : diverfa. nonnihil ratio 
foret, fi legeretur, μειζόνας ἐκιδωψιλεύσται τερωτολογέαις, magis aut 
 «umulatque impii doloris abfurda portenta. Gregor. Nyflen. T. 11 , pag. 
35 B. ἀψευδὲς γὰρ ὁ ἐπαγγέιλάμεγος, ὑπὲρ τὸν αἴτεσιν ἐπεόαψιλιόμενς 
(multum enim abeft, ut ex ἐπιδαψελούμενος, quod depravatum editur, 
cum Suicero verbum plane inufitatum conftituam £side Luisa ) τῇ 
μεγαλοδωρεᾷ τῶν χαρισμάτων" qui promifit Deus mentiri. nefcit , δ fapra 
uam petas largius exaggerat donorum gratiofe tributorum ubertatem, Ex 
ji intelligi (atis poteít, five fententiam Luciani, feu phrafin f| 
ἔτος, parum omnino intereffe , utrum accipias , Bene vero (ὅκα, M 
πος, quod exemplo produ&o largius aliquid accumules atque admetians ; 
an, quod in exemplo propefio uberius illuflrando im etiam , atqus 
ipfe fecerim , verferis. Utrovis modo ingenio Graeci fermonis aeque 
erit fatisfa£ttum. HgMsT. . 
ead. 4. 13. Ioiie κολάζων) Longealiter Mf. qui fic habet: σοιῶν φα- 
᾿ γῇ εἰ χολάσεις μὸν ἡμᾶς ὑπερότας γενομόνονς ὧν à ϑὼ σροσύταττε, τιμά- 
σεῖς δὲ τούτους. Cur potius hanc Parcam , quam aliam , nominet, ratio 
eft , quia Μοῖραι alio nomine Kaw0o1, BOURD. ᾿ 
Pag. 238. 4. 5. Δοκεῖς) Hoc fi retineas , ut tempora melius/inter fe 
congruant, fcribendum erit &xoAaürie: fin ἀπολαύσεις placuerit, 
itidem migrare iufferim in futurum δόξοις. HEMsT., ᾿ 
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